

  Глава 1 - Предыдущая жизнь


  

    
      Когда У Руо пришёл в себя, он обнаружил свои руки и ноги, прикованными к железной балке с цепями, размещенной в вертикальном положении прямо во дворе собственного дома. И на железную цепь, и на железную балку были наложены сложные руны.
Он встряхнул цепью, что произвело характерный звук. Его последним воспоминанием было, как он пил вино со своими друзьями во дворе. Но почему он был связан?
- Ты очнулся?
Знакомый голос раздался позади него, а затем этот человек подошёл к нему.
Это был Руан Чжизэн, его друг. Он потряс цепью.
- Во что ты хочешь поиграть на этот раз?
Руан Чжизэн и У Руо выросли вместе. Они были близки как братья. Он мог помочь У Руо, несмотря ни на что.
Однако, Руан Чжизэн серьезно сказал:
- Я спрошу только один раз. Где секретная книга Теневой кражи?
- Ты должен знать, что у меня нет книги Теневой кражи.
У Руо нахмурился.
Секрет Теневой кражи был в его уме. Однако, там не было ничего, только два слова "Теневая кража". По слухам, тот, кто владеет Теневой кражей, может управлять миром. И слухи становились все безумнее и безумнее. Даже люди из великих сект хотели заполучить этот секрет. Даже сам У Руо думал, что Теневая кража была величайшим умением. Но в реальности он не обладал этим навыком.
Он постиг этот секрет в возрасте 25 лет. До этого он был ничтожеством, неспособным культивировать. Однажды он случайно сломал свою Плитку Долголетия. Это было, когда он понял, что причина его неспособности культивировать заключалась в том, что его силы были запечатаны.
Единственным средством распечатать их, было уничтожить Плитку Долголетия. Когда он её сломал, ряд магических навыков появился у него в уме. И каждое умение сопровождалось детальной инструкцией и методом изучения, за исключением Теневой кражи. С тех пор он начал культивировать.
Руан Чжизэн скомандовал гвардейцам у двери:
- Приведите их.
- Да.
Сказали четыре гвардейца, сопровождая пару средних лет с белой тканью во рту, к У Руо. Они пнули пару, в результате чего те упали на колени.
- Отец. Мама.
У Руо был шокирован и зол, когда увидел своих родителей.
- Чжизэн, мы не должны играть в игры. Отпусти моих родителей.
Родители У Руо зарыдали в волнении, когда увидели своего сына, привязанного к балке.
Руан Чжизэн замахнулся большим ножом и отрезал руку отца У Руо.
- Ааа…
Глаза отца У Руо вдруг широко раскрылись. С его лба во всю тек пот. Очевидно, ему было очень больно.
- Ааа!
Мать У Руо громко заплакала, когда увидела, что случилось с ее мужем.
У Руо застыл на месте. Он был слишком пьян, чтобы осознать, что происходит.
Руан Чжизэн насмехался и сдавливал другую руку отца У Руо.
- Вот что ты получишь, если не расскажешь ничего о секрете.
- Угх!
Отцу У Руо было так больно, что он рухнул на землю.
- Руан Чжизэн, ты...
Прошептал У Руо.
- Все еще молчишь?
Руан Чжизэн приставил нож к горлу отца У Руо.
В тот же момент голова была отрезана, и кровь брызнула во все стороны.
Глядя на тело своего отца, У Руо все еще не мог поверить, что Чжизэн его убил.
До этого этот друг ласково называл его отца дядей. Но несколько капель его крови на лице доказывали, что это была реальностью, а не сном.
- Ууу...
Мать У Руо сошла с ума, увидев, как обезглавили ее мужа, вырвалась из хватки гвардейцев, что держали ее, легла на тело мужа и громко зарыдала.
У Руо наконец-то пришёл в себя. Он безумно и яростно прогремел цепью, а затем зарычал:
- Руан Чжизэн, как ты посмел убить моего отца! Ублюдок! Я убью тебя!
Руан Чжизэн посмотрел на него со злостью и безжалостной жестокостью во взгляде, приставив нож к горлу его матери.
- Если ты ничего не скажешь, твоя мать будет следующей.
У Руо запаниковал, хоть и был зол.
- Я рассказал тебе все о себе. Разве ты не знаешь, есть ли у меня секрет или нет?
- Похоже, что секретное умение важнее твоей матери.
Руан Чжизэн снова взмахнул ножом.
У Руо был напуган. Он повысил голос:
- Нет! Ты не делай этого! Руан Чжизэн, разве наша дружба не важнее секретной книги?
- Дружба?
Руан Чжизэн фыркнул на него.
- Ты правда думаешь, что я считал тебя своим другом? Знаешь что? Я сблизился с тобой только потому, что ты ничтожество. У тебя нет способностей к культивации. Только когда я с тобой, я чувствую себя полезным. Но по какой-то причине ты вернул себе способность культивировать и со временем становился все лучше и лучше. По сравнении с тобой я глуп как собака. Люди смотрят на меня свысока и задирают меня.
Чем больше он говорил, тем больше злился.
У Руо заплакал в страхе.
- Нет! Не убивай маму! Я отдам тебе навыки. Я дам тебе все, что ты захочешь. Отпустить ее.
- Отлично. Я сохраню ей жизнь, раз уж она так красива, хотя ей уже более 50 лет .
Руан Чжизэн убрал свой нож и сказал четырем гвардейцам:
- Она - ваша награда.
- Спасибо, господин.
Четыре гвардейца потащили мать У Руо и засмеялись.
- Она слишком красива для женщины в 50. Также хороша как и молодая девушка.
Один из гвардейцев поцеловал лицо матери У Руо, другой стянул её одежду, пока не показался зелёный пояс, третий задрал её юбку, а последний не мог дождаться, чтобы снять штаны и показать свою "штуку".
- Ах...
Мать У Руо кричала и вырывалась, что еще больше возбудило гвардейцев. Они прижали её к обеденному столу.
Гвардеец, который уже снял свои штаны, кинулся к ней и вставил свою «штуку», а затем быстро толкнулся в неё.
С того момента весь двор наполнился непристойным смехом.
- Как вы посмели дотронуться до моей матери! Я разорву вас на части!
У Руо безумно закричал.
- Кто-нибудь! Помогите!
- Заткнись! Никто тебе не поможет!
Руан Чжизэн насмехался над ним.
- Весь клан У желает тебе смерти. Зачем им спасать тебя?
- Невозможно! Они не поступят так со мной.
У Руо не верил в это.
Но если Руан Чжизэн ошибался, то почему никто не пришел их спасти? Ведь они сильно шумели.
- Твои дяди завидовали твоему отцу, потому что он превосходил их во всем. Твой отец потерял всю свою силу из-за них. Хочешь знать, как умер твой старший брат У Чжу?
Руан Чжизэн усмехнулся, как только упомянул У Чжу , погибшего много лет назад.
- Семья У наняла человека, чтобы убить его во время культивации, потому что они завидовали его таланту.
- Я не верю тебе. Ты хочешь подорвать наши семейные узы.
У Руо не мог поверить, что его дяди такие бессердечные.
- И твоя сестра, У Си. Они убедили твоего шурина Ба Се наложить на нее любовное заклятие. Вот почему она согласилась выйти за него. У Си умерла в результате несчастного случая, когда Ба Се делал из нее марионетку.
- Ты лжешь! Ты сделал это.
Закричал У Руо.
- Веришь или нет - без разницы. Клан У все равно не поможет тебе. Может быть они, даже прячутся где-то неподалеку, чтобы наблюдать за тем, как я пытаю тебя.
- Ай!
Вдруг один из гвардейцев закричал.
Мать У Руо, которая больше не могла это терпеть, пнула в промежность охранника, который издевался над ней. Затем она изо всех старалась избавиться от гвардейцев и врезалась в стену.
- Нет! Мама! Нет! - Закричал У Руо в страхе.
Бах! Мать У Руо ударилась головой об стену.
- Мама! Мама! - Кричал У Руо в отчаянии.
- Она мертва.
Гвардеец проверил ее дыхание.
У Руо закричал на человека, который когда-то был его другом:
- Руан Чжизэн, ты демон! Ты отправишься в ад! Это не сойдет тебе с рук!
Руан Чжизэн усмехнулся.
- Отлично. Действуй. На самом деле, я знаю, что у тебя нет «Тайной кражи». Но это хорошее оправдание, мучить тебя. Я так доволен, когда тебе больно. Кричи! Кричи громче! Только когда ты громко орешь, я понимаю, что ты испытываешь боль.
Руан Чжизэн взмахнул ножом и отрезал правую ногу У Руо.
- Ааа!
У Руо кричал, испытывая такую сильную боль, что почти расстался с жизнью.
- Хаха...
Вдруг кто-то на стене взорвался от смеха.
- У Руо, У Руо. Теперь ты познал боль.
- Шифу, теперь вы счастливы?
Руан Чжизэн спросил человека на стене.
На человеке был черный плащ. Из-за тени было сложно разглядеть его лицо.
- Я рад. Очень рад. Пытай его сильнее.
Человек с горечью сказал:
- Оставь его живым, едва живым.
- Понял.
Руан Чжизэн срубил правую руку У Руо.
У Руо отключился.
Руан Чжизэн привел его в чувство, вылив на него холодную воду.
- Я ненавижу его глаза. Вырежи их.
Голос загадочного человека был полон ненависти.
- Кто ты?
У Руо выдавил из себя вопрос.
Он никогда не знал, что Руан Чжизэн имел Шифу и также ничего не знал, что он связался с кем-то наподобии этого человека.
- Ты не заслуживаешь знать, кто я.
Руан Чжизэн вытащил кинжал и нацелил его на глаза У Руо. Свист! Два окровавленных глазных яблока выпали из глазниц, оставив две кровавые дыры на их месте .
- Ааа!
В очередной раз У Руо потерял сознание.
- Убедись, что он все еще дышит. - Сказал загадочный человек.
Руан Чжизэн скормил У Руо таблетку и привел его в сознание.
У Руо застыл напротив загадочного человека, который, как он думал, был ключом к разгадке того, почему все это происходило сегодня.
- Что мы такого сделали , что ты так нас ненавидишь?
- Что вы сделали?
Незнакомец усмехнулся.
- Я расскажу тебе в следующей жизни. Чжизэн, отрежь ему язык. Я не хочу больше его слышать.
В этот момент кто-то на расстоянии закричал:
- Помогите! Хе Сюаньи! Хе Сюаньи здесь!
- Хе Сюаньи тут. Уходим.
Загадочный человек побледнел.
У Руо с горечью засмеялся и промолчал.
Хе Сюаньи.
Его муж, которого он никогда толком не видел, был здесь. К сожалению, уже слишком поздно.
Руан Чжизэн, который не хотел так просто отпускать У Руо, вонзил кинжал в его сердце и поджог тело.
У Руо произнес проклятье на последнем издыхании, несмотря на всю ту боль, через которую проходило все его тело.
- Я, У Руо, клянусь своей душой, что я скорее стану злым духом после смерти, чем буду перерождаться, и тогда заставлю вечно их страдать!

    
  





  Глава 2 - Возрождение


  

    
      В переулке рядом с особняком семьи У три пятнадцатилетних молодых человека насмехались над толстым молодым парнем, который упал на землю.
- Пухляш! Поздравляем с женитьбой на мужчине! Ты получил удовольствие, когда тебя имел мужчина в вашу первую брачную ночь?
- Посмотри на его жирную задницу. Человек, который имел его, уж точно должен был насладиться. Я думаю, их брачная кровать сломалась из-за него.
- Ха? Он не двигается. Он не мог умереть просто от падения, да? У Руо, уродец, не смей притворяться мертвым.
Молодой человек в голубой мантии пнул человека на полу. Вдруг тот открыл глаза, бросил тяжёлый взгляд на троих подростков, которые так испугались, что отошли назад.
У Руо уставился на них с минуту, однако вскоре впал в замешательство.
- Цзян Сяолян? Ю Тяньбао? Пан Фэн?
Разве им уже не по 30? Почему они все еще так молоды? Они применили какую-то медицинскую технику, чтобы так молодо выглядеть?
Точно.
Его правая нога и правая рука были отрезаны Руан Чжизэном. И его глаза были выбиты из глазниц, и ему пронзили сердце. Его тело сожгли. Так почему он все еще жив?
- Как, как ты посмел произнести моё имя? Ищешь смерти?!
Ю Тяньбао постарался скрыть свой страх и пнул его.
У Руо кинул на него еще один тяжелый взгляд и быстро схватил его ногу.
Его взгляд был таким пронизывающим, что подростки задрожали. Этот толстый парень выглядел очень свирепо.
- Цзян Сяолян, Ю Тяньбао, Пан Фэн, как вы посмели смотреть свысока на семью У и задирать кого-то из этой семьи у меня дома.
Сердито крикнул человек из-за двери.
У Руо осмотрелся и увидел привлекательного молодого человека, который был одет в белую мантию и плащ из лисьего меха. Он толкнул в сторону трёх подростков.
- Убирайтесь! Не показывайтесь мне на глаза.
- Д-да!
Подростки будто умерли перед У Ю, пятым молодым мастером семьи У. Они незамедлительно убежали.
- Вы в порядке, господин?
Два молодых слуги позади У Ю подошли к У Руо и поддержали его за руки. Это случилось потому, что он пожаловался, что он до смешного полноват, его ладони размером с медвежью лапу, талия похожа на огромное бочку, а ноги также велики как у слона. Он был таким же толстым, как тринадцать лет назад, в свой самый жирный период своей жизни.
Вдруг он впал в шок . Он не умер, к тому же снова стал толстым.
У Руо старался изо всех сил встать на ноги и застыл, когда увидел огромный новейший экипаж.
Этот экипаж был сделан на заказ его матерью как свадебный подарок, когда он связал себя узами брака с Хе Сюаньи. Именно поэтому она была 10 футов в ширину, чтобы он мог чувствовать себя комфортно в ней, когда будет ехать на ней обратно домой. Но когда У Руо сбросил вес, он сжёг ее. Почему же она сейчас была здесь?
- У Руо, они ведь ничего плохого тебе не сделали, да? - Спросил У Ю.
У Руо покачал головой, продолжая выяснять, что же тут происходит. Он чувствовал, что все происходящее было ему знакомо. Это случилось через три дня после его свадьбы с Хе Сюаньи, когда он возвращался в особняк семьи У.
- Раз уж ты в порядке, давай вернёмся домой. Не заставляй своих родителей ждать.
У Ю тепло улыбнулся.
Думая о своих родителях, которые уже были убиты Руан Чжизэном, У Руо загрустил. Поддерживаемый слугами, он ворвался в особняк и направился прямо во двор Шуцин, где стояли его родители.
Хотя люди тихо смеялись над ним на протяжении всего пути, ему было абсолютно все равно. Потому что в уме он думал только о том, была ли на его родителях голубая мантия и то, что они ждали его во дворе.
У Руо вошел в двор Шуцин и увидел пару средних лет, одетую в голубые мантии. Он почувствовал облегчение. Его родители были живы. А затем он впал в шок.
Потому что он возродился.
Он вернулся на тринадцать лет назад, на третий день его свадьбы с Хе Сюаньи.

    
  





  Глава 3 - Это жирное тело


  

    
      Небеса благословили его. Он возродился и получил шанс отомстить. Всем людям, которые причинили ему и его семье вред.
После минутного волнения У Руо впал в депрессию. Хотя ему дали шанс возродиться, но не дали решить, когда именно. Прямо сейчас, был самый мрачный, наименее любимый им и беспомощный период в его жизни. У него не было никаких духовных сил к культивированию, а также не было никакой возможности, чтобы позаботиться о себе.
Ему нужна была помощь, чтобы подняться с кровати. И он задыхался при каждом своём шаге. Самым печальным было то, что он замужем за мужчиной, из-за чего над ним смеялись на протяжении всей жизни. Хотя не так много людей издевались над ним в будущем, они все равно насмехались над тем, что он был женой мужчины.
Светлой стороной было то, что его семья была здорова и в безопасности, чему он был очень рад. Он мог раздумывать над тем, как решить остальные проблемы, но единственным, что его волновало на данный момент, было нахождение его Плитки Долголетия.
В прошлой жизни его мама отдала ему Плитку Долголетия, когда У Руо исполнилось 24, но ему рассказали, что она была подарена кем-то. И его мать не сказала, кто именно отправил ему подарок. У Руо был уверен, что его мама не знала о Плитке Долголетия или что-нибудь о том, что эта Плитка была причиной, по которой он не мог культивировать.
- Руо.
Гуань Тон, его мать, обняла его. В её глазах стояли слёзы. Но она могла обнять только его живот, потому что он был слишком толстым.
- Ты в порядке?
Глаза У Руо покраснели, так как она напомнила ему о том, как умерла в прошлой жизни.
- Да.
Хе Сюаньи оставил его в их брачную ночь. И его семья не живет вместе с ним. Поэтому у него всё было хорошо, за исключением того, что еда, которую приносили слуги, не была вкусной.
- Это хорошо.
Гуань Тон почувствовала облегчение. Она переживала, что у семьи Хе будут проблемы из-за того, что У Руо слишком толстый.
У Цяньцин, отец У Руо, тоже почувствовав облегчение, спросил У Ю:
- Ю, почему ты пришёл вместе с У Руо?
У Ю улыбнулся.
- Я уже уходил, когда увидел слугу Руо, который сказал мне, что его остановил Ю Тяньбао и другие парни. Так что я прогнал их. Вот почему я пришёл с ним.
- Эти ублюдки!
У Цяньцин знал, что Ю Тяньбао издевается над его сыном.
- Дядя, я...
У Руо знал, что собирается сказать У Ю. Но он не хотел, чтобы тот это говорил. Так что У Руо перебил его:
- Отец.
Это привлекло внимание У Цяньцина.
- Ты уже завтракал? Если нет, то я сейчас же прикажу что-нибудь приготовить.
- Я уже поел, отец. Просто я хотел бы, чтобы ты помог мне войти в дом.
- Ты уже взрослый мужчина. Но ведешь себя как ребёнок.
У Цяньцин улыбнулся.
Он прошёл вперед и поддержал У Руо, прошептав:
- Почему он не вернулся с тобой?
У Руо знал, что он имел в виду Хе Сюаньи.
- Он занят, но подойдет позже.
В прошлой жизни Хе Сюаньи пришёл позже вечером.
- Замечательно.
У Цяньцин удовлетворенно кивнул.
У Руо краем глаза посмотрел на У Ю, когда тот вошёл в комнату, и заметил насмешку в его глазах. Это напомнило ему о том, что сказал ему Руан Чжизэн перед тем, как он умер, в своей прошлой жизни. У Руо с силой сжал свои кулаки.
Однако У Ю был известен, как легкомысленный молодой господин, который чрезвычайно сильно заботился о нём. Как только У Руо оказывался в беде, У Ю тут же спасал его. Но как мог такой хороший человек смотреть на него свысока? Не лгал ли Руан Чжизэн, говоря, что весь клан У уже довольно долго видел в нем только проблему?
- Что случилось?
У Цяньцин почувствовал, что что-то не так с его сыном.
- Ничего.
У Руо разжал кулаки и воспользовался возможностью проверить свой пульс.
В прошлой жизни, он приобрёл некоторые медицинские знания, так как становился все толще и толще после свадьбы. Благодаря своему учителю, он узнал, что растолстел не из-за физических проблем с организмом , а потому что был отравлен ядовитым насекомым в своём теле. Это объясняло, почему он отличался от других толстых людей. Жир не обвисал вокруг всего его тела.
Вместо этого всё его тело раздулось как огромный шар.
В то время, как он достиг определённого уровня медицинских умений, сила его отца была разрушена уже на протяжении десяти лет, без возможности к восстановлению.
Но сейчас прошло только полгода с момента, как силы его отца были разрушены. Так что появился большой шанс того, что У Руо мог помочь ему их восстановить.
У Ю поспешно удалился, так как у него не было шанса вмешаться в разговор.
У Руо тут же появилась идея, как только он увидел удаляющуюся спину У Ю. Затем он отослал слугу на кухню приготовить завтрак и обратился к У Цяньцину:
- Отец, я должен кое-что сказать Ю. Скоро вернусь.
- Я могу послать кого-нибудь вернуть его. - Сказал отец У Руо.
- Не нужно.
У Руо отказал ему, потому что на самом деле ему нечего было сказать У Ю.
- Я помогу тебе.
- Я справлюсь сам.
У Цяньцин волновался за него. Однако они находились в особняке семьи У. Никто не посмел бы издеваться тут над его сыном. Поэтому он отпустил его.
У Руо покинул двор Шуцин с позволения его отца. У Ю уже достиг переулка, где они были ранее.
Он догнал его, поддерживая свое тело, опираясь на стену. Но вскоре У Руо начал задыхаться и мог упасть на землю, потеряв равновесие.
Если бы он упал, ему было бы очень сложно подняться своими силами.
- Это жирное тело.
У Руо вытер пот со лба. С завтрашнего дня он собирался начать худеть.
Когда У Ю добрался до боковой двери, где они были раньше, он заметил, что кто-то уже дожидается У Ю. Это был Ю Тяньбао и два молодых парня.

    
  





  Глава 4 - Он очень невезучий


  

    
      Сердце У Руо сжалось.
Причина, по которой он последовал за У Ю, заключалась в том, что он предполагал вмешательство того в дела тех молодых парней. Потому как У Ю всегда появлялся и помогал ему, когда Ю Тяньбао и другие издевались над ним.
В прошлой жизни он был очень благодарен У Ю за то, что тот спас его, когда другие задирали. Но ему никогда и в голову не приходило, что это может быть не случайностью. Теперь он знал, поэтому нужно было быть предусмотрительнее.
У Ю не знал, что У Руо следовал за ним. Он с молодыми людьми прошлись по переулку.
У Руо потащил свое тяжёлое тело, стараясь не дышать громко, тихо двигаясь ко двору, который находился на противоположной стороне стены. Это был боковой двор, который почти никто не посещал. Поэтому никто не обратил внимания на то, как странно У Руо себя вёл.
С другой стороны стены Ю Тяньбао прошептал:
- Господин Ю, вы получили Священную Ледяную Печать?
- Нет.
Лицо У Ю вытянулось.
- Как же так?
Ю Тяньбао повысил голос.
- Но ведь вы должны были получить магическое оружие после того, как помогли этому жирдяю.
- Сегодня первый день возвращения этого ничтожества после свадьбы. У Цяньцин был слишком счастлив, у него нет до меня дела. Когда я пытался позаимствовать печать, этот неудачник перебил меня. Поэтому план провалился. - Сказал У Ю.
- Как посмел этот жирдяй мешать вашим планам? Что вы теперь собираетесь делать?
- Теперь нужно попробовать иной путь получения этой печати.
- Так как этот толстяк теперь замужем, у нас не так много шансов издеваться над ним. Он идиот, раз связал себя узами брака с мужчиной. Вот потеха!
- Действительно неудачник. Но этот неудачник не тот, с кем семья Хе захотела бы заключить союз.
У Ю усмехнулся.
- А?
Ю Тяньбао, Цзян Сяолян, Пан Фэн удивились.
- Тогда с кем еще?
У Ю не имел никаких намерений раскрывать секрет своей семьи, поэтому он сменил тему разговора.
- Пойдем развлечемся.
- Хорошо.
На другой стороне стены тело У Руо дрожало от злости. Он сжал кулаки так сильно, что ногти впились в кожу.
Как оказалось, Руан Чжизэн был прав. Клан У уже повернулся к ним спиной. У Ю называл его и отца "неудачниками". Легко было догадаться, что он совсем не уважал их как свою семью.
Он был так слеп, что считал того, кто причинил вред его семье, хорошим человеком и одолжил ему все магические оружия.
По факту, как только тот получал оружия, то уже никогда их не возвращал. Позже, когда его старший брат и сестра погибли, никто не мог использовать заимствованное оружие. Вот почему его отец не требовал обратно оружия, которые одолжил. Если подумать об этом, то если бы вся его семья умерла, то тогда не пришлось бы возвращать ни одно оружие.
Но в этой жизни он не даст им победить.
У Руо усмехнулся.
Некоторые из этих магических оружий было получены его семьей с риском для его жизни. Некоторые были приданым его матери. Он обязан вернуть их. Но должен придумать такой план, который позволит вернуть их достойным путем.
У Руо не знал, каким образом он вернулся во двор Шуцин. Но когда до него донеслись звуки смеха, он уже был во дворе.
- Руо, ты вернулся.
У Чжу подбежал к нему и поддержал его, как только увидел.
- Брат.
У Си быстро подбежала, подхватила У Руо под другую сторону и помогла тому войти в комнату. Ее улыбающиеся глаза сверкали, глядя на У Руо.
Он не смог сдержать слёз, когда увидел свою давно погибшую семью. У Руо вновь поклялся себе, что поймает всех, кто посмел убить людей из его клана.

    
  





  Глава 5 - Клан У


  

    
      Клан У был широко известен поколениями великолепных Мастеров Инь - Ян. Он разделился на бесчисленные ветви на протяжении тысяч лет. Клан У Руо был одним из них. Даже так, в городе Гаолин, семья У Руо по-прежнему была крупнейшей, даже первоклассная семья этого города не могла сравниться с ней.
Это была беспокойная эра, в которой преобладали монстры, демоны и призраки, а также время, когда различные мастера множества разных сект конкурировали друг с другом. Поэтому каждый ребёнок из клана У был выслан на обучение в семейную школу, чтобы изучать навыки Инь и Ян с трёхлетнего возраста. Они должны были обучаться астрологии, физиогномике, фэн - шую, предсказаниям, бедствиям, жертвенным обрядам, чтению календаря, колдовству, рунам и заклинаниям, формированиям и святилищам, чарам и контролю над духами, иллюзиям и языку душ.
Владеть всеми навыками - невозможно. Поэтому некоторые из них специализировались на гадании, некоторые на рунах и заклинаниях, или на формированиях и святилищах, или на языке душ, или на управлении духами, или на иллюзиях. Кроме главного предка клана У, не было никого, кто мог бы владеть всеми навыками. Даже У Чензи, который был назначен государственным мастером самим императором, не владел всеми навыками.
После обеда У Чжу и У Си час отдохнули, а потом были поспешно отправлены в школу У Руо. Потому что они бы отстали в обучении, даже если пропустили бы только половину дня. У Руо мог бы попросить их вернуться, когда придёт Хе Сюаньи.
Вскоре после того, как У Чжу ушёл, У Цяньцин, старший дядя У Руо, отправил ему послание, что они отменили традицию, по которой новобрачные должны были подносить чай родственникам и должны были представить Хе Сюаньи членам семьи, просто потому что они не хотели смущать У Руо.
У Руо усмехнулся в уме. Они лгали.
В прошлой жизни, когда У Цяньчин отправил ему это послание, его родители и он были очень благодарны дяде за проявленную сильную заботу о его благополучии. Однако позже У Руо узнал, что У Цяньчин не знал, кем был на самом деле Хе Сюаньи. Они думали, что тот был позорным сыном клана Хе. Это было причиной, по которой У Чензи женился на ком-то из ветви клана У. Он не хотел тратить на кого-нибудь время.Однако, раньше его это совсем не волновало.
Конечно, У Руо не обращал внимания на снобистское поведение У Чензи.
Думая о У Чензи, глаза У Руо похолодели.
Отец У Чензи устроил помолвку с кланом Хе, чтобы вернуть спасительное покровительство. Однако, У Чензи, государственный мастер, конечно, не мог жениться на ком-то из клана Хе, кто культивировал тёмную магию. Потому что это покрыло бы его позором и разрушило его репутацию. К тому же, внучки У Чензи ненавидели Хе Сюаньи. Соответственно, У Чензи позаботился о том, чтобы кто-нибудь из клана У взял это на себя.
У Буфан, глава ветви клана У, а также прадед У Руо, получил миссию, привлечь внимание У Чензи. Затем он избрал лучшую девушку, чтобы выдать её за Хе Сюаньи. Неожиданно, Хе Сюаньи заявил, что ему нравятся только мужчины. Он не был по девушкам.
Без промедления, У Буфан устроил всё так, что У Руо должен был выйти за него замуж.
Когда У Цяньцину сказали, что его сын должен будет связать себя узами брака с мужчиной, он сильно возражал. Но У Буфан пригрозил ему будущим У Чжу и У Си. У Руо пришлось согласиться на замужество.
Когда У Руо думал об этом, охранник донёс:
- Мастер, муж Мастера Руо здесь.

    
  





  Глава 6 - Хе Сюаньи


  

    
      У Цяньцин немедленно пригласил Хе Сюаньи внутрь и отправил людей вернуть У Чжу и У Си обратно во двор Шуцин.
Думая о встрече со своим зятем, Гуань Тон занервничала. Она встала и привела в порядок одеяния мужа и свое собственное.
У Руо сузил глаза и считал время в уме. Когда он подумал, что время пришло, парень поднялся и направился к двери, чтобы подождать его там.
Вскоре слуга сообщил:
- Мой господин, муж Мастера Руо уже здесь.
В следующую секунду высокий мужчина в чёрном вошёл во двор, который наполнился чувством пронизывающего холода, за которым следовали высокие и сильные телохранители. Как король, он и его телохранители были слишком высокомерны, чтобы позволить слугам перевести дух и взглянуть на них.
Хе Сюаньи, который шёл спереди, был одет в чёрный плащ из меха горностая.
Его длинные чёрные волосы были завязаны в хвост на затылке кровавой нефритовой тиарой. У него было суровое лицо, холодные и острые глаза, тонкие губы. Но его кожа была как рыбья чешуя, устрашающая как призрак.
У Руо не мог не думать о Хе Сюаньи в прошлой жизни после того, как взглянул на него. В прошлой жизни ему никогда не нравился Хе Сюаньи. Поэтому он сказал всем, что не хочет его видеть и попросил родителей прогнать его. Но Хе Сюаньи настоял на том, чтобы подать чай его родителям перед тем, как уйти.
В этой жизни, когда он снова увидел его, то уже не чувствовал такого сильного отвращения. Может, это было потому, что Хе Сюаньи пришёл к семье У в прошлой жизни. Не важно, было ли это, чтобы его спасти или нет, по крайней мере, он думал о нём немного по-другому.
Хе Сюаньи остановился перед У Руо и уставился на его толстое лицо. Когда он увидел что-то запутанное и сложное в глазах У Руо, то слегка нахмурился.
Когда У Руо пришёл в себя, он перевёл свои глаза на его устрашающее лицо.
В прошлой жизни У Руо несколько раз был напуган его лицом. Но позже он обнаружил, что его чешуйчатая кожа была подделкой. Под этим поддельным лицом он был неописуемо прекрасен. В его глазах не существовало никого красивее Хе Сюаньи.
Поэтому он не мог понять, почему такой красивый мужчина захотел жениться на нём. Более того, он никогда не был пристыжен им.
У Руо протянул свою ладонь, что была размером с медвежью лапу, Хе Сюаньи.
Хе Сюаньи не знал зачем. Это заняло у него довольно долгое время, прежде чем он пожал её. В тот момент его привлекла мягкая ладонь. Он сжал её и почувствовал удовлетворение, но убрал ладонь, когда У Руо кинул на него взгляд.
Телохранители позади него поняли намёк отослать слуг У Руо подальше.
У Руо осмотрелся и прошептал:
- Сделай одолжение. Прощупай пульс моего отца, когда увидишь его.
Он не знал, кем был тот загадочный человек стоявший за Руан Чжизэном, а также понятия не имел о его силе. Поэтому он не мог никому рассказать о том, что возродился или позволить кому-то узнать, что он владеет медицинскими навыками.
Но он не волновался насчет Хе Сюаньи вовсе, потому что тот загадочный человек боялся его. Конечно, тому человеку так просто к нему не подобраться. К тому же, Хе Сюаньи ничего не расскажет.
Без объяснения причины Хе Сюаньи сжал его ладонь и втащил его в комнату.
Губы У Руо шевелились, и он поведал Хе Сюаньи всё, что знал о пульсе своего отца.

    
  





  Глава 7 - Муж мой


  

    
      У Цяньцин и Гуань Тон были поражены, когда увидели Хе Сюаньи, хотя тут же взяли себя в руки. Вместо этого они были счастливы, когда увидели, что Хе Сюаньи охотно помогал У Руо идти. Они чувствовали себя виноватыми за то, что выдали своего сына за мужчину. Если бы их сын был несчастен в новой семье, они бы винили себя в этом всю жизнь.
У Руо представил им:
- Отец. Мама. Это - Хе Сюаньи.
- Мой муж. Мой муж.
Добавил он, подумав, что ему понадобится помощь Хе Сюаньи.
У Цяньцин и Гуань Тон сначала удивились, но потом просто кивнули.
Они не ожидали, что У Руо представит Хе Сюаньи как своего мужа. В конце концов, У Руо ненавидел то, что ему пришлось вступить в брак с мужчиной, не говоря уже об упоминании имени Хе Сюаньи или свадебных планах вплоть до самого грандиозного дня. Чем ближе был день свадьбы, тем сильнее У Руо впадал в депрессию.
Однажды они даже испугались, что он попробует совершить самоубийство. Но через три дня после свадьбы он сильно изменился.
Хе Сюаньи взял чай, который уже налила прислуга и подал его У Цяньцину и Гуань Тон, при этом не сказав ни слова после того, как назвал их тестем и тёщей.
У Цяньцин мог бы сказать, что тот не был разговорчив. Поэтому он сам постарался сделать первый шаг, но был запуган высокомерной аурой, даже более напряженной, чем у У Чензи. Он неловко продолжал сидеть на месте. Атмосфера в комнате стала практически ледяной.
У Руо подал знак У Си.
У Си поняла намёк, забрала с собой всех слуг, чтобы те покинули комнату и закрыла дверь, оставив телохранителей Хе Сюаньи охранять вход в комнату.
- Отец, Хе... Эм...Сюаньи хорош в медицинских умениях. Может ли он проверить твой пульс? Возможно, он сможет помочь тебе восстановиться. - Сказал У Руо.
Хотя его отец старательно делал вид, что его вовсе не заботит потеря собственных сил, У Руо знал, что его отец всегда сожалел об этом в одиночестве. Он должен был чувствовать себя ужасно, так как не мог защитить свою семью.
- Прошу тебя, Сюаньи.
Глаза У Цяньцина сверкнули.
Семья У как-то послала за лучшими докторами страны Тянь, чтобы помочь У Цяньцину, но все они сказали, что его силы невозможно восстановить, так как его духовная основа была уничтожена. Несмотря на это, он не хотел сдаваться.
Гуань Тон была взволновала и поднялась, чтобы освободить им комнату.
Хотя Хе Сюаньи ничего не знал о медицинских умениях, он сделал так, как У Руо его попросил, вливая свои духовные силы в тело У Цяньцина, а затем останавливаясь на его духовной основе. После короткой заминки он повторил то, что У Руо ему сказал:
- Ваша духовная основа разрушена. Вы потеряли все свои духовные силы и неспособны снова их воссоздать.
У Руо молча сидел и слушал его. Остальные доктора сказали то же самое, а также поставили вердикт, что его отец никогда не сможет культивировать. Но после того, как он проверил пульс отца, то обнаружил, что все еще есть шанс на восстановление. До тех пор, пока он использовал прославленную духовную медицину для лечения, был большой шанс, того что он сможет восстановить его духовную основу.
Но почему эти знаменитые доктора, которых семья У прислала им, сказали, что он был безнадёжен?
У Руо сузил глаза и вскоре нашёл ответ.
Доктора, которых семья У прислала, не говорили правды, так как были подкуплены, или же они не были настоящими врачами. Он и его отец только слышали имена этих докторов, но никогда не встречались с ними лично. Даже если бы семья У прислала поддельных докторов, они бы не смогли это понять.
Он лично склонялся к последней возможности. Так как доктора всегда заботились о своей репутации и славе. Чем больше их уважали, тем сильнее они заботились о своём имени. Они могли сорвать куш сразу, если их пациент был богат. Ко всему прочему они были гордыми людьми. Им было бы незачем лгать в чем-то, что могло разрушить их репутацию из-за каких-то денег.
Думая о такой возможности, У Руо был разочарован семьёй У.
- Все доктора сказали мне то же самое.
Вздохнул У Цяньцин.
Хе Сюаньи спокойно кинул взгляд на У Руо и продолжил:
- Ваша духовная основа разрушена, но есть возможность восстановления.

    
  





  Глава 8 - Подарки


  

    
      У Цяньцин был удивлён.
Он вскочил со своего места и взволнованно спросил:
- Ты уверен? Ты уверен, что я могу восстановиться?
У Руо прошептал:
- Отец, говори потише. Ведь ты не хотел бы, чтобы другие узнали, что ты можешь восстановиться. Даже мои брат и сестра.
Если бы семья У узнала об этом, то, безусловно, воспользовалась бы любым путём, чтобы остановить его восстановление или даже попыталась убить его перед тем, как он начнет лечение.
Хуже всего было то, что семья У прекрасно играла свою роль перед ним и его отцом. Когда семья У получала хорошие ткани, они всегда отправляли им лучшие. Или же когда у них была отличная еда, часть её всегда приносили им. Теперь, когда он раскрыл глаза на то, что они из себя представляют, ему нужно было найти доказательства, в ином случае, его родители и близкие не поверили бы, что клан У был лицемерным и лживым.
В худшем случае, они бы подумали, что он вымещает свою злость на всю семью У за то, что они заставили его вступить в брак с мужчиной.
- Почему?
У Цяньцин был в замешательстве.
Это же были хорошие новости, которыми можно было поделиться. Почему он не должен был никому рассказывать?
У Руо солгал.
- Сюаньи не хочет, чтобы кто-нибудь узнал, что он владеет медицинским навыками. Так что, отец, мама, не могли бы вы держать это в секрете. Когда отец поправится и уже не останется возможности это скрыть, то мы всё расскажем.
У Цяньцин кивнул.
Не было никакой гарантии, что его силы будут восстановлены. Если бы он рассказал другим людям, но в итоге лечение не оправдалось бы, это бы сказалось на репутации его зятя.
- Брат и сестра возвращаются. Когда я вернусь домой, то расспрошу больше о диагнозе, который поставил Сюаньи.
- Спасибо тебе.
У Цяньцин посмотрел на Хе Сюаньи с благодарностью во взгляде.
Думая о возможности восстановления сил своего мужа, Гуань Тон была взволнованна со слезами радости на глазах. Муж У Руо не был хорош собой, но был очень добросердечен. Пока он был добр к У Руо, не имело большого значения, был ли тот красив или силён.
Вскоре У Чжу и У Си вернулись домой.
Они уже всё обсудили. Как старший брат, У Чжу будет называть Хе Сюаньи по имени, в то время как У Си была младше У Руо. Поэтому она должна была называть его "брат И".
Хе Сюаньи не имел никаких претензий насчет этого и приказал своему слуге принести все подарки, что он купил. Семья наблюдала за тем, как множество подарков на разных тележках привозили внутрь. В конце концов весь двор Шуцин был переполнен различными подарками.
Когда У Сюй зачитывал лист с подарками, его руки тряслись, так как все вещи были или дорогущими лекарствами или ценными оружиями.
Семья У пожалела о том, что не пригласила Хе Сюаньи подавать им чай, когда они узнали об этом. Как они могли упустить такой шанс?
У Руо тоже был в шоке, когда увидел подарки, которые были ничем не хуже подарков на их помолвку, которые Хе Сюаньи отправил ему.
В прошлой жизни Хе Сюаньи не отправлял так много подарков. Он подал чай и отправил по одному подарку для каждого члена семьи, а затем поспешно удалился.
У Руо кинул взгляд на Хе Сюаньи.
В прошлой жизни он, вероятно, действовал на нервы Хе Сюаньи в течение всего дня, ведь в ином случае, тот не отправил бы всего несколько подарков.
Хах!
Он никогда бы не подумал, что Хе Сюаньи может злиться. Выглядело так, будто он может, но не показывает.
Когда Хе Сюаньи заметил его взгляд, он вскинул голову и молча задал вопрос глазами.
Как только У Руо увидел тележки с подарками, он сказал:
- Дай мне список подарков на нашу помолвку, когда мы вернемся домой.
Он предположил, что семья У присвоила себе некоторые подарки, ведь в противном случае подарков на его помолвку должно было быть даже больше, чем сейчас тех, что заполонили собой весь двор перед ним.

    
  





  Глава 9 - Я скину вес


  

    
      Зимой ночи наступают рано. Снаружи вечером было темно и холодно. Слуги во дворе Шуцин закутались в свои одежды, чтобы защититься от холодного ветра.
Хе Сюаньи и У Руо ушли сразу же после обеда.
Экипаж У Руо уже поджидал его у ворот. Когда он увидел экипаж, то тут же остановился, не имея никаких намерений взбираться в него.
Он всё еще помнил, что когда он оставил семью У в этот же день в прошлой жизни, экипаж неожиданно развалился, и он упал на землю, поранив заднюю часть головы. Это было не позднее, чем через три дня, как он вернулся.
Благодаря толстым слоям одежды на нём, а также его жиру, его кости не были сломаны. Но ему понадобился месяц, чтобы встать с кровати. Новость быстро разлетелась по городу, и люди смеялись над тем, что он своим весом сломал такой прочный экипаж.
Теперь, когда ему приходилось раздумывать над этим, экипаж был сделан на заказ его матерью. Она должна была проверить его не один раз, чтобы убедиться в его безопасности для его дальнейшего использования. Не было и шанса, что он мог так легко сломаться. Поэтому у него была веская причина подозревать, что кто-то сделал это нарочно.
Как только У Руо посмотрел на кучера, тот кинул на него взгляд в ответ.
Однако вскоре он отвёл взгляд, будто избегал прямого контакта.
У Руо сузил глаза.
- Господин, пожалуйста. - Сказал У Да, его слуга.
У Руо холодно и остро посмотрел на У Да, будто мог прочесть, что у того было на уме, и это заставило У Да затрястись в страхе, он поспешно отвёл глаза.
У Руо повернул свою голову к У Сяо, который находился по левую сторону от него.
У Сяо опустил голову, избегая смотреть У Руо в глаза.
У Руо усмехнулся в уме. Два брата должны были знать, что с экипажем было что-то не так. И должно быть были наняты кем-то другим. В ином случае, У Ю пришёл бы ему на помощь, если бы над ним издевались.
В прошлой жизни он даже подарил им много денег, чтобы они могли жениться на красивых девушках. И вот как они отплатили ему.
У Руо поджал свои губы. Он должен был избавиться от них.
- Господин, пожалуйста.
У Да повторил просьбу.
У Руо посмотрел на экипаж Хе Сюаньи и сказал:
- Я составлю компанию своему мужу.
- Но его экипаж слишком мал...
У Руо прошёл прямо к экипажу Хе Сюаньи и протиснул своё тело внутрь под взглядом телохранителя Хе Сюаньи, Хе Гана. Вместительный в ширину шести футов экипаж был тут же заполнен телом У Руо. Даже Хе Сюаньи был вынужден сжаться в угол.
- ...
Хе Сюаньи бросил холодный взгляд на У Руо.
У Руо двинул своим задом размером в шесть футов в ширину, и наконец, найдя удобное положение, выдавил:
- Спасибо тебе за твою помощь сегодня.
- Выметайся.
Нижняя часть тела Хе Сюаньи под его шеей была прямо напротив тела У Руо. По сути, его тело буквально утонуло под телом У Руо, и он задыхался.
У Руо проигнорировал его недружелюбность.
- Мой экипаж сломан.
- ...
Хе Сюаньи на секунду взглянул на него, а потом сказал:
- Иди домой.
Однако, экипаж не двинулся.
Как только Хе Сюаньи хотел спросить почему, Хе Ган сказал:
- Прошу прощения, господин. Лошадь не может сдвинуть экипаж с места.
Внутри экипажа не могло быть более неловко, чем сейчас.
- ... - Хе Сюаньи.
У Руо опустил голову и молчал. Он весил больше, чем триста килограмм, плюс Хе Сюаньи, кучер и сам экипаж. Они весили более пятиста килограмм. К тому же, шёл снег и земля была скользкой. Одна лошадь не была достаточно сильна, чтобы заставить экипаж сдвинуться с места.
- Пусть тащат две лошади.
Хе Сюаньи бросил взгляд на У Руо.
- Да, господин.
У Руо заставил себя улыбнуться.
- Я сброшу вес.
- Не нужно.
Хе Сюаньи оттолкнул его живот, который тут же отскочил обратно.
- Всё в порядке.
- ...
Глаза У Руо дернулись, когда он увидел мужчину, который получал удовольствие, играя с его животом. Как он посмел играть с его животом ради забавы?!

    
  





  Глава 10 - Молодой человек


  

    
      Когда они уже были готовы сдвинуть экипаж с места, неожиданно раздался большой взрыв. Снаружи экипажа Хе Ган сказал:
- Господин, экипаж вашей жены сломался.
Хе Сюаньи ничего не сказал.
Хе Ган двинул их экипаж и направил его в особняк семьи Хе.
У Руо с холодом в глазах сказал:
- Хе Сюаньи, не мог бы ты сберечь для меня двух живых мертвецов в качестве слуг?
В прошлой жизни, как только Хе Сюаньи устроил для него четырёх живых мертвецов в качестве слуг, он накричал на них, так как они ему не нравились. А Хе Ган был так возмущён, что забрал этих слуг обратно.
Живые мертвецы, которые затем становились слугами, были созданы из тех, кто недавно умер. Обычно их так и называли - живые мертвецы. Они обычно были верны человеку, который манипулировал ими.
Всего существовало три уровня живых мертвецов: низкий, средний и высокий. Мертвецы низшего уровня имели одну сущность и одну душу. Поэтому они разговаривали и двигались медленно, действуя строго согласно приказам.
Они не могли выполнять сложные действия. Обычно они могли помочь только с разрешения своего хозяина. Мертвецы среднего уровня имели целых три души и семь сущностей. В основном, они выглядели нормально, за исключением того, что их лица были бледными и обескровленными. Мертвецы высокого уровня выглядели точно также, как мертвецы среднего. Но они были более высокомерными из-за того, что были способнее остальных. Они выполняли приказы только своего мастера.
Хе Сюаньи сузил глаза.
Откуда он знал, что у него были живые мертвецы?
Волосы У Руо встали дыбом, когда он посмотрел на него тяжёлым взглядом. Вдруг он вспомнил, что узнал о живых мертвецах только через шесть месяцев после свадьбы. Прямо сейчас У Руо не должен был знать о них, даже если он видел несколько слуг, передвигающихся очень медленно по дому.
Хе Сюаньи отвёл взгляд и продолжил тыкать его живот кончиками пальцев, выражая тем самым своё согласие.
У Руо почувствовал облегчение, когда понял, что Хе Сюаньи не будет спрашивать его о том, откуда он знает о живых мертвецах.
Потом экипаж остановился.
- Мастер, мы прибыли. - Сказал Хе Ган.
У Руо старался изо всех сил выбраться из экипажа с помощью мёртвых слуг.
- Жена господина, какой-то молодой человек хочет встретиться с вами и ждет вас уже довольно долго. - Сказал дворецкий Хе Синь.
- Молодой человек?
У Руо пытался угадать, кто же это был, но ни одно имя на ум не приходило. В прошлой жизни никто не ждал его. По факту, он потерял сознание в этот же день и не имел понятия о том, что кто-то хотел встретиться с ним.
У Руо вошёл в зал и увидел молодого человека, сидящего на стуле.
Молодой человек выглядел абсолютно обычным. Он встал, увидев У Руо.
- У Руо?
- Да. А ты...?
У Руо был уверен, что никогда не видел этого человека до этого.
- Твой дедушка попросил меня принести свадебные подарки.
- Мой дедушка?
У Руо нахмурился, потому что его мама как-то сказала ему, что была изгнана из семьи его дедушкой, потому что она вышла замуж за того, кто ему не нравился. И его маме запрещалось возвращаться в её родную семью.
После того, как его дедушка отдал ей тележки с приданым, они никогда больше не разговаривали. Поэтому он никогда не видел своего деда или знал, кем тот являлся. Но он знал, что его мама каждый месяц отправляла письма её родной семье, и ни разу не получила ответ.
- Да.
Молодой человек осмотрел У Руо сверху донизу, а затем и Хе Сюаньи позади него. Он снял со своей спины красную сумку и передал её У Руо.
- От имени твоего деда, я желаю тебе и твоему мужу счастливого брака, а также долгой семейной жизни.
У Руо немного поколебался, но затем забрал сумку.
- Спасибо тебе.
- С вашего позволения, прошу меня простить.
Молодой человек собирался удалиться.
У Руо сразу же его остановил.
- Уже поздно. Почему бы тебе не остаться на ночь?
Молодой человек всё равно ушёл, оставив слова У Руо без ответа.
- Какой странный парень!
У Руо открыл сумку и увидел красную коробку. Увидев слово "Пожертвование" на коробке, которое было ему знакомо, он чуть не выронил её.

    
  





  Глава 11 - Карта долголетия


  

    
      Эта... Эта коробка же…
У Руо едва смог сдержаться, чтобы не сойти с ума от восторга и закричать от радости.
Потому что он вспомнил, что эта была такая же коробка, как и та, когда его мать подарила ему Плитку Долголетия.
Хе Сюаньи дотронулся пальцем до коробки, когда увидел странную реакцию У Руо, но ничего подозрительного не обнаружил.
У Руо наконец-то пришёл в себя и прочистил горло.
- Это первый раз, когда я получил подарок от своего деда.
Если в коробке действительно была Плитка Долголетия, то не было ничего плохого в том, чтобы позволить Хе Сюаньи увидеть её. К тому же ему может пригодиться его помощь. За исключением нужды хранить секрет от Хе Сюаньи, ему лучше во всём остальном быть честным с ним, так как тот мог отплатить ему еще большей помощью.
Хе Сюаньи приоткрыл крышку коробки кончиком пальца и посмотрел в открывшуюся небольшую щель, удостоверившись, что внутри не было ничего опасного.
- Открой её.
- Хорошо.
У Руо не мог дождаться, чтобы открыть коробку.
Как он и предполагал, внутри был кусок белой нефритовой Плитки Долголетия высотой в один фут и шириной в три дюйма.
Бог благословил его! Когда он уже отчаялся получить Плитку Долголетия, кто-то отправил её ему.
Хе Сюаньи не был заинтересован в Плитке Долголетия. Его сердце пропустило удар, когда он увидел улыбающееся лицо У Руо. Благодаря его пухлому, круглому лицу и молочной коже, его глаза исчезали, когда он щурился, что сильно его позабавило. Ему хотелось ущипнуть его лицо.
У Руо взволнованно прочёл имя на Плитке.
В прошлой жизни он опоздал с этим на семь или восемь лет. В этой жизни он не мог позволить этому случиться - не важно как.
Но почему у его деда имелась Плитка Долголетия? Был ли его дед тем, кто запечатал его духовные силы? Но почему он это сделал?
У Руо не мог придумать причину. Возможно, он сможет лично спросить это у матери.
Он закрыл коробку и сказал Хе Сюаньи:
- Я отправлюсь в свою комнату и отдохну.
Хе Сюаньи слегка кивнул.
У Руо стремительно побежал на задний двор с помощью мёртвых слуг, потому что не мог дождаться, чтобы разбить Плитку Долголетия и получить духовные силы.
Проблема заключалась в том, что низкоуровневые ходячие мертвецы не могли передвигаться быстро. Ему пришлось поторопить их.
- Вы не могли бы быстрее?
Слуги немного ускорились.
Неожиданно, он был слишком взволнован, чтобы пожаловаться на то, что его зад был шире, чем проход в двери к заднему двору. Он застрял.
Так как низкоуровневые живые мертвецы не обладали даже зачатками разума, они старались затолкать вперёд У Руо.
Это причинило боль У Руо.
- Не толкайте меня! Я застрял! Застрял! Вы меня слышите?!
Он был слишком возбужден, чтобы помнить, что в своей прошлой жизни, когда он только вышел замуж за Хе Сюаньи, его зад часто застревал в дверном проёме. Это заняло у него чуть больше нескольких лет, чтобы окончательно прийти в форму. Но теперь, когда он недавно возродился, было так много вещей, с которыми ему трудно было разобраться.
Мёртвые слуги послушались и остановились.
У Руо нахмурился.
- Приведите сюда Хе Синя, Хе Гана или Хе Сюаньи.
Мёртвые слуги кивнули и повернулись в сторону зала.
У Руо не мог не закатить глаза, увидев, как медленно движутся слуги.
В это же время Хе Сюаньи, который возвращался в свою комнату, вошёл на задний двор.
Следующий за ним Хе Ган, увидев мёртвых слуг, которые помогали У Руо добраться до комнаты, спросил у них:
- Почему вы вернулись?
У Руо закричал, как только услышал голос Хе Гана.
- Хе Ган, подойди и дай мне руку. Я застрял в дверном проёме.
Хе Ган осмотрелся и увидел его застрявшим в дверном проёме, как фаршированный кусок мяса в мясном рулете.
- ... - Хе Сюаньи.

    
  





  Глава 12 - Тайные техники


  

    
      Хе Ган прикрыл свой рот сжатым кулаком, чтобы скрыть улыбку, потому что не мог сдержать её, увидев гигантское тело, застрявшее в дверном проёме. Но все-таки приказал своим слугам снести эту дверь и другие двери в особняке, что были менее, чем семь футов в ширину, а затем заменить их на новые и более крупные.
С тех пор У Руо усвоил урок, будучи единожды спасённым, он старался избегать все маленькие двери по пути на задний двор и попросил живых мертвецов охранять дверь снаружи.
Когда он уже собирался закрыть дверь, Хе Сюаньи вошёл внутрь.
- Что случилось?
У Руо был сбит с толку.
Хе Сюаньи спокойно осмотрел комнату, подразумевая, что он собирался спать здесь.
- ... - У Руо.
В прошлой жизни Хе Сюаньи никогда не приходил к нему в комнату. Даже несмотря на то, что впоследствии у них был секс, они никогда не проводили ночь вместе, потому что они засыпали по отдельности сразу после процесса, что ещё раз доказывало, как сильно он ненавидел Хе Сюаньи в то время.
Хотя его отношение к Хе Сюаньи изменилось, ему всё еще было некомфортно находиться в такой близости с ним.
У Руо повернул свой большой круглый живот к Хе Сюаньи.
- Ты уверен, что мы оба сможем поместиться на этой маленькой кровати? А?
Кровать внутри была 7 футов в ширину, чего едва хватало, чтобы выдерживать его одного.
- ...
Хе Сюаньи измерил его вес глазами и ушёл, не сказав ни слова.
У Руо сделал глубокий вдох, прислонившись к двери, сразу после того, как поспешно закрыл дверь в случае, если Хе Сюаньи захочет вернуться.
Когда в прошлой жизни они, в конце концов, занялись сексом, он уже был в форме. Поэтому Хе Сюаньи не должен быть заинтересован в нём, так как он всё еще был толстым парнем.
У Руо выпрямился и со сложными чувствами посмотрел на две большие красные свадебные фигурки на стене. Однажды он уже прожил в этой комнате больше десятка лет в своей прошлой жизни. И теперь, после возрождения, он вернулся.
У Руо посмотрел на коробку и втащил своё тело во внутреннюю комнату, лёг на кровать, открыл коробку и достал оттуда Плитку Долголетия. Его пухлое лицо светилось от предвкушения. Как только он вернёт себе духовные силы, он сможет отомстить.
Думая о том, как его убили в прошлой жизни, У Руо в очередной раз переполнился ненавистью. Он был один в комнате. Поэтому ему было необязательно скрывать свои эмоции. Он выпустил всю свою злость. Его глаза стали красными от сильного гнева, а его лицо безумно скривилось.
Затем он быстро сломал Плитку Долголетия, почувствовав, как сила наполняла его живот и протекала по всему его телу и голове, чтобы очистить от шлаков и плохих веществ, что обновляло его кровь и кости. После того, как очистились вены и кости, его тело, даже каждая клеточка в нём, ужасно болели. Вскоре весь его лоб покрылся потом, а его лицо и губы побледнели. После достаточно долгого времени он осознал, что боль смягчилась. Но после этого появилась куча золотых знаков.
У Руо задыхался в бессилии и старался проверить детали секретных навыков после того, как получил большую силу. Всего было семь секретных навыков. Кроме Теневой кражи, которая как и в прошлой жизни, не имела ни введения, ни инструкции, остальные шесть навыков были: Призрачный холод, Духовный контроль, Вселенный отпечаток, Теневая зона, Скрытая тень и Теневое убийство.
Навык Призрачного холода не позволял цели двигаться. Чем сильнее были духовные силы, тем дольше цель могла быть заморожена и обездвижена. Исполнитель техники мог убить цели, пока те были обездвижены.
Навык Духовного контроля работал точно также, как духовный язык Мастеров Инь - Ян. Он мог контролировать разум других людей. А Вселенский отпечаток был схож с навыком колдовства и контролем духов Мастеров Инь - Ян. Разница заключалась в том, что Мастера Инь - Ян могли управлять только духовными существами, такими как демоны, монстры, призраки, эльфы, бессмертники, в то время как Вселенский отпечаток мог оставить след на всём в этом мире, заставляя слушаться и хранить верность исполнителю техники. Это также позволяло исполнителю брать под контроль жизни своих целей.
Навык Теневой зоны позволял создавать тайное хранилище или скрытое место, где владелец техники мог убить свою цель.
Навык Скрытой тени позволяет исполнителю скрыть своё местонахождение в тени. Даже тень размером с иголку могла оказаться достаточно большой, чтобы спрятать владельца от чужих глаз.
С навыком Теневое убийство владелец мог убить цель, нанося удары по его тени. Как только он удачно разделается с тенью цели, сама цель тоже погибнет. Чем больше духовных сил у владельца техники, тем больше шансов на удачное и быстрое убийство тени. Такие были другие навыки.
У Руо наконец-то почувствовал облегчение после того, как удостоверился, что все секретные техники были теми же, что и в прошлой жизни, а затем отправился в постель.

    
  





  Глава 13 - Яйцо


  

    
      После этого У Руо видел очень долгий сон.
Ему снилось, как в его прошлой жизни семья У принесла тело У Чжу назад во двор Шуцин, переживая сильные страдания из-за его смерти. Двор Шуцин на весь год погрузился в печаль. Когда У Си вышла замуж, у семьи У наконец-то появился повод для радости. Постепенно их печаль сошла на нет.
Однако, двумя годами позже, они узнали, что У Си умерла. Неожиданно родители У Руо состарились из-за огромной боли, которую испытали, потеряв сына и дочь. Когда, в конце концов, они добрались до нового дома У Си, её тело уже кремировали. Поэтому они смогли увидеть только кучу земли, под которой её захоронили.
С тех пор никто не был счастлив до того момента, как У Руо сломал Плитку Долголетия и вернул себе духовные силы, что вернуло улыбку на лицах его родителей. Он тяжело учился в те дни, как член семьи У.
Он не только овладел секретными навыками в своём уме, но и обучился навыкам Мастеров Инь - Ян, принадлежащих его семье. В итоге он призвал святых духов, привязал к себе парочку из них и получил от них большую помощь. Со временем он даже прославился в этом мастерстве, но к его удивлению, его жизнь прервалась от руки близкого друга.
У Руо проснулся сразу же после того момента, как произнёс проклятие в своей прошлой жизни. Пара глаз без зрачков появилась прямо перед его глазами, что заставило его испуганно вскочить с кровати. Но самостоятельно он не мог даже сесть, потому что был слишком толстым, поэтому, в конце концов, ему пришлось снова лечь на кровать.
- Пухляш, почему ты призвал меня?
Это был пяти или шестилетний мальчик. В руках он держал большое белое яйцо. На нём была модная красная мантия, а также у него было множество косичек на голове. Он был красив, но и заносчив. Паря в воздухе, он снисходительно посмотрел сверху вниз на У Руо.
- Я призвал тебя?
У Руо был в замешательстве. Он всё еще спал? Когда он успел призвать этого мальчика? Может, он призвал его, когда спал?
Он внимательно рассмотрел мальчика и заключил, что тот может обладать либо призрачной, либо тёмной магической природой, так как у него не было зрачков. К тому же он выглядел знакомым У Руо, и носил ту же одежду, что и мальчик тёмной магической сущности, которого он когда-то запечатал.
Чем дольше он разглядывал мальчика, тем больше убеждался, что его догадки верны. В итоге У Руо был абсолютно уверен, что этот мальчик сущности тёмной магии был Джиси, которого он запечатал в прошлой жизни.
Он был так взволнован, что уже собирался позвать мальчика по имени, но потом вспомнил, что ребёнок был таким гордым, наверняка перестал бы его слушаться, если бы он это сделал. Вместо этого, мальчик перестал бы ему доверять. Потому что в прошлой жизни, он согласился привязаться к нему, только спустя множество трудностей, которые они прошли вместе.
Сдерживая силой воли своё волнение, У Руо извинился.
- Прошу прощения. Скорее всего, я призвал тебя во сне. Я вовсе не собирался этого делать.
- Ты призвал меня во сне?
Джиси сузил глаза. Очевидно, он не верил словам У Руо.
Однако, то, что парень спал, когда он был призван, было правдой. И вокруг не было никакого образования от призыва. Могло ли так случиться, что он действительно был призван во время его сна?
- Да. - Серьёзно сказал У Руо.
- Пухляш, ты слышал, что легко призвать демона, но сложно избавиться от него?
После того, как он призвал его, мальчика очень трудно было отправить назад.
Глаза У Руо блеснули. Он собирался оставить Джиси. Как демон, владеющий тёмной магией, он мог бы помочь ему с культивацией.
- Чего ты хочешь?
- Ты не боишься, что я могу убить тебя? - Холодно сказал Джиси.
У Руо ничего не ответил.
Он знал о демонах. Они были хладнокровны, но слишком горды, чтобы убить человека, который был слабее их.
Джиси наскучило невыразительное лицо У Руо, и он бросил ему белое яйцо.
- Твоё яйцо.

    
  





  Глава 14 - Твой сын!


  

    
      У Руо поспешно поймал яйцо.
- Моё яйцо?
Он был растерян.
Джиси закатил бы глаза, если б мог.
- Яйцо вышло между твоих ног. Чьим ещё оно может быть?
- Что? - У Руо был шокирован.
- Между моих ног?
Что за херня!
Ты со мной шутки шутить вздумал!
Джиси не хотел больше тратить время на объяснения и испарился.
У Руо с тревогой попытался остановить его, держа яйцо в руках.
- Эй! Эй! Расскажи побольше!
Он был мужчиной. Как он мог нести яйца?
Может ли быть, что Джиси подшутил над ним с помощью яйца, чтобы отплатить ему за то, что он призвал его во сне?
Но насколько он знал Джиси, тот не был способен на шутки. Так это правда было его яйцо?
Но каким именно образом оно вышло?
Только Джиси мог дать ему ответ. Он, определённо, должен был вернуться к нему позже.
У Руо воспользовался духовными силами, чтобы почувствовать, что было внутри яйца, но он смог только увидеть большой белый мясной шар.
В этот момент Хе Сюаньи толкнул дверь и прошёл внутрь комнаты. Он внимательно осмотрел комнату своими острыми глазами.
- Приходили демоны?
Он ворвался сюда, потому что почувствовал присутствие демонов на заднем дворе.
- Мгм.
У Руо не соврал, потому что всё равно не смог бы скрыть это от него.
- Он уже ушел.
Хе Сюаньи больше не спрашивал, потому что У Руо был в порядке. Он кинул взгляд на большое белое яйцо в руках У Руо.
Как только он посмотрел на яйцо в его руках, У Руо это заметил и загорелся идеей подшутить над ним. Он вручил яйцо ему.
- Это твой сын. Я приложил все усилия, чтобы родить его. Ты ответственен за его вылупление.
Хе Сюаньи застыл в удивлении.
У Руо взорвался смехом после того, как удивился милой реакции Хе Сюаньи.
- Хахаха, я пошутил.
Это было редкостью, увидеть другую его рекцию, помимо обычного равнодушия.
- ... - Хе Сюаньи.
Как только У Руо представил, как Хе Сюаньи будет вынашивать яйцо, он не мог сдержать свой смех.
После долгого времени, когда У Руо наконец-то прекратил смеяться, он спросил:
- Какое сейчас время?
- 5 или 6 утра.
- Ты можешь выйти и попросить кого-нибудь помочь мне с купанием и одеванием?
Хе Сюаньи вышел из комнаты и передал яйцо Хе Гану.
- Лично вынашивай это.
- ... - Хе Ган.
- Мой сын.
- !!!
Хе Ган застыл в шоке, широко раскрыв глаза, крепко держа яйцо.
Он правильно расслышал? Это яйцо было сыном Мастера?
Хе Сюаньи показал небольшую улыбку и слегка удивился, заметив глупую реакцию Хе Гана. Иногда подшучивать над кем-то было весело. Неудивительно, что У Руо только что также подшутил над ним.
Его Мастер улыбнулся! Он улыбнулся! Хе Ган опять впал в ступор, а его глаза еще больше округлились. Боже! Он никогда не думал, что доживёт до того дня, когда его Мастер улыбнётся! Или, может, он неправильно рассмотрел? А может, его Мастера контролировали демоны?
Хе Сюаньи убрал улыбку и собирался пойти в комнату. Но вскоре он повернулся и забрал яйцо обратно, а затем покинул задний двор.
- ...
Глаза Хе Гана дёрнулись, но глубоко внутри он был очень взволнован. После нескольких минут он приказал мёртвому слуге:
- Ты зайди внутрь и помоги жене господина.
- Мы можем помочь с этим.
У Да и У Сяо вбежали в комнату.
У Руо нахмурился, как только увидел их.
В прошлой жизни, как только он вышел замуж, после своего пробуждения, ему по несколько раз приходилось требовать, чтобы братья У зашли к нему в комнату и подождали его. Так почему сейчас они были такими активными?
- Мастер.
У Да посмотрел на него, пытаясь завоевать его расположение.
У Сяо, однако, посмотрел на него парой щенячьих глаз.
- Мастер, вы не хотите видеть нас?
Неужели Мастер винил их в том, что вчера ночью они вернулись поздно?
Но они не заслуживали этих обвинений. Так как экипаж был сломан, им нужно было отнести его на починку.
- Почему ты спросил это? - Спокойно спросил У Руо.
- Хе Ган отправил десять слуг для вас.
У Руо улыбнулся.
- Разве это плохо иметь здесь больше слуг? Ведь так вы будете выполнять меньше работы в будущем. И вы можете приказать им работать на вас.
У Да и У Сяо засияли.
Правильно!
Как они сами не подумали об этом? Им чуть ли не показалось, что молодой Мастер хочет избавиться от них.
У Руо посмотрел вниз, чтобы скрыть холод в глазах.
- У Да, У Сяо, как долго вы работаете на меня?
- 12 лет.
Тут же ответил У Да.
- Как быстро! Прошло уже 12 лет.
У Руо почувствовал грусть. 12 лет было достаточно, чтобы натренировать верную собаку. Но как братья могли предать его?
- Да. Это очень быстро. Когда мы впервые встретили вас, вам было только 6 лет. В то время...
У Да хотел, чтобы У Руо почувствовал связь между ними, но тот прервал его.
- Вам скоро 25 лет. Другие уже имеют жен и детей. Вам тоже пора жениться.
У Да и У Сяо были так заинтригованы, что не заметили жуткую и холодную улыбку У Руо.

    
  





  Глава 15 - Нефритовые карты жизни


  

    
      Как только У Руо вышел из спальни, Хе Ган дал ему нефритовые жизненные дощечки, которые были напрямую связаны с жизнями живых мертвецов, и объяснил ему:
- На дощечках написаны их имена. Те, кто имеют только одну сущность, слуги низкого уровня. Те, у кого две сущности, слуги среднего уровня. Если некоторые из них не будут тебя слушаться, ты можешь разбить дощечки с их именами, заставив их исчезнуть.
У Да и У Сяо были в ужасе от Хе Гана. Они понятия не имели о мёртвых слугах, но это был очень опасный метод контроля людских жизней.
У Руо забрал дощечки и засунул их в свои рукава, где находилось теневое пространство, которое остальные не могли найти. Затем он искренне поблагодарил Хе Гана.
- Спасибо.
Так как Хе Сюаньи позволил ему взять на себя ответственность, отдав ему нефритовые жизненные дощечки, он догадался, что тот не будет вмешиваться в его жизнь. У Руо был действительно благодарен Хе Сюаньи за то, что он не собирался контролировать его.
- Низкоуровневые слуги могут выполнять только самые простые задачи, например, как уборка дома. Слуги среднего уровня ничем не отличаются от обычных людей. Они могут делать всё, что вы им прикажете.
Хе Ган представил четырёх мёртвых слуг среднего уровня У Руо:
- Вот они: Ши Йи, Ши Юань, Ши Ю и Ши Джиу.
- К вашим услугам, господин.
Четыре слуги незамедлительно поклонились У Руо.
- Сейчас я хотел бы искупаться и переодеться. - Сказал У Руо.
Ши Юань попросил низкоуровневых слуг разогреть воду.
После того, как У Руо закончил, низкоуровневые слуги перенесли его на передний двор, где его ждал завтрак с Хе Сюаньи.
Он сел за стол, заполненный различными блюдами, и сказал:
- Вот это завтрак!
Он мог бы отведать хрустящий хлеб и белую кашу на пару или зелёные овощи с кашей, что было довольно лёгкой пищей на завтрак. Помимо этого, там было изобилие таких же изысканных тортов, как во время имперского завтрака.
Благодаря Хе Сюаньи, у него был шанс попробовать такой чудесный завтрак.
Хе Синь, который уже ожидал его у стола, смог прочесть скрытый смысл его слов между строк и спросил:
- Тебе не нравилось, как готовился завтрак?
У Руо подумал и спросил:
- Должен ли был завтрак в течение последних двух дней быть таким же грандиозным, как сегодняшний?
- Да.
У Руо тут же осознал, что его блюда заменили. Не составило большого труда, догадаться, кто это сделал.
Если честно, в прошлой жизни он был очень глуп. Много лет заняло у него осознание того, что его блюда заменяли. Он даже предполагал, что это был дворецкий или слуги позади него, которым он не очень нравился.
Ахах!
У Да! У Сяо! Как вы посмели!
Как вы посмели заменить свою еду моей!
Глаза У Руо похолодели, и он принялся за еду.
Хе Синь хорошо мог понимать мысли других людей. Он мог понять, что случилось, даже несмотря на то, что вопрос и ответ были довольно краткими. Однако, для него было совершенно неуместно вмешиваться в жизнь жены своего господина. Когда после завтрака У Руо возвращался на задний двор, он передал ему список подарков на его помолвку.
Это был длинный лист. В нём было огромное разнообразие подарков. Даже с одного быстрого взгляда У Руо мог сказать, что кто-то присвоил себе малую их часть. Он не заметил этого, потому что эти подарки не были доставлены на двор Шуцин, к тому же их было слишком много, чтобы возможно было заметить пропажу небольшого количества подарков.
Он отложил лист без всякого выражения на лице. Когда У Руо убедился, что У Да и У Сяо не было поблизости, он прошептал Ши Джиу:
- Приведи двух девушек. Они должны быть хороши собой и физически здоровы. И также должны уметь ублажать мужчин. И...
Он понизил свой голос еще сильнее. Ши Джиу кивнул и покинул дом с деньгами, которые У Руо дал ему.
У Руо подобрал список подарков и сложил его кусочек за кусочком, будто бы предупреждая себя не волноваться и напоминая ему о том, что он должен придумать план для мести.
Он положил сложенный список в своё теневое пространство. Когда он закончил, Хе Синь вошёл внутрь.
- Господин, прошу меня простить, пожалуйста, отправляйтесь во двор. Мы должны снести дверь в спальню и в другую комнату, чтобы соединить их, таким образом мы сможем занести большую кровать в вашу комнату.
Перед тем, как его Мастер женился, они уже знали, что он собирался жениться на ком-то крупном. И они действительно создали кровать шириной в 7 футов. Но они не могли предположить, что этого всё еще будет недостаточно.
- ... - У Руо.

    
  





  Глава 16 - Заколдованный червь


  

    
      Хе Синь нанял группу работников, которые не только имели хорошие умения в ремесле, но и быстро работали. Это заняло у них всего один день, для подготовки комнаты и создание кровати 12 футов в ширину, а также одеяло этого же размера. Хе Синь также сказал им расположить кровать снизу, чтобы никто не смог её сломать.
После того, как наступили сумерки, У Руо стоял перед большой кроватью и долго её разглядывал. Если бы на ней не было одеяла, У Руо подумал бы, что это не кровать, а маленькая комната.
Опираясь на спинку кровати, У Руо сел на неё и подумал, неужели Хе Сюаньи действительно собирается спать на одной кровати с ним?
Они никогда не спали на одной кровати в прошлой жизни. Было ли это из-за того, что его отношение к нему изменилось, поэтому менялось и всё остальное?
У Руо вздохнул.
Отлично! Пускай! Это была очень большая кровать. Они едва ли могли коснуться друг друга. К тому же, он и Хе Сюаньи были мужчинами. Не стоило беспокоиться о том, что Хе Сюаньи будет домогаться его как женщину. Ко всему прочему, он был очень толстым, как это могло быть возможно, что у Хе Сюаньи могли быть к нему какие-то чувства?
У Руо посмеялся над собой.
Он слишком серьёзно себя воспринял. Сон на одной кровати не означал, что Хе Сюаньи был заинтересован в нём.
У Руо забрался в постель.
Вскоре, Хе Сюаньи вошёл в комнату. Его волосы ещё не высохли. Он снял свою мантию, лёг рядом с У Руо и щёлкнул пальцами, чтобы погасить свечу.
У Руо ворочался с боку на бок, потому что не привык спать с кем-то рядом. Холодный ветер проникал через крышу, из-за чего ему сложно было согреться.
- Спи. - Сказал Хе Сюаньи своим глубоким голосом.
Если бы он мог заснуть, то так не ворочался бы. У Руо закатил глаза и повернулся спиной к Хе Сюаньи.
Вдруг рука обхватила его вокруг талии, а мужчина позади него придвинулся ближе к нему.
У Руо застыл, почувствовав жар тела Хе Сюаньи.
Он слегка пошевелился, стараясь скинуть руку Хе Сюаньи. Но мужчина спросил:
- У тебя есть духовные силы?
Так как У Руо уже почувствовал свои духовные силы внутри тела, ему пришлось признаться.
- Я родился с духовными силами, но их запечатали. Плитка Долголетия, которую мой дедушка прислал мне, помогла мне распечатать их.
Он намеревался подольше держать этот секрет в тайне. Но его так быстро разоблачили.
Духовные силы Хе Сюаньи остановились вокруг его духовной основы. Вдруг он сузил глаза.
- Заколдованный червь?
У Руо удивился.
- Ты можешь почувствовать заколдованного червя в моём теле?
За столько лет его родители ни разу не распознали заколдованного червя в его теле. Но Хе Сюаньи потребовалась всего секунда, чтобы узнать о его существовании. Неудивительно, что тот загадочный человек боялся его.
У Руо слегка колебался, а потом объяснил:
- Я был отравлен этим заколдованным червём, когда моя мать была беременна мной. Вот почему я такой толстый.
Как только он закончил объяснения, его живот сжал Хе Сюаньи. Он нахмурился от боли. Может, из-за того, что в прошлой жизни он и Хе Сюаньи провели вместе более десяти лет, У Руо точно понимал, что Хе Сюаньи винил его за то, что он не избавился от червя раньше, раз уже знал о его существовании.
- До недавнего времени я не мог обнаружить его. - Солгал У Руо.
Это был губительный червь, который мог поглощать его духовные силы, что означало, всё было бесполезно, не важно, какие сильные старания он прилагал, чтобы культивировать. Червь уничтожал все его силы. Поэтому он не спешил культивировать. Без духовных сил, он становился бы всё толще и толще, пока не взорвался бы в один прекрасный день.
В прошлой жизни он избавился от червя до того, как распечатал свои духовные силы. Поэтому его силы были в порядке. Однако, когда его Шифу сказал ему о том, через какой риск ему придётся пройти, он был напуган. Потому что его тело взорвалось бы, если бы он избавился от червя в течение нескольких месяцев.
Человек, который отравил его, не только хотел остановить его от возможности обладать духовными силами, но также хотел забрать его жизнь.
Холод показался в глазах Хе Сюаньи. Он осторожно потёр его живот и затем направил поток магических сил в его тело. Вскоре, сила была поглощена червём.
У Руо удивился тому, каким знакомым это ему казалось.
В прошлой жизни, когда он изучал, как следует избавляться от заколдованных червей, он испытывал схожее чувство, будто кто-то потирал его живот ночью, но когда он просыпался, то никого не видел. Он никогда не становился толще в те дни. Был ли это...?
У Руо перевернулся.
Хе Сюаньи забрал руку и отвернулся.
Глядя на его спину, У Руо был разочарован.

    
  





  Глава 17 - Красавицы


  

    
      На следующий день рано утром после того, как У Руо позавтракал, Ши Джиу показал ему две картины незамужних девушек. Одна была красивой и элегантной, а другая сексуальной и соблазнительной. Но они имели кое-что общее. У них была пара выразительных глаз, что сводило с ума У Да и У Сяо.
У Руо был доволен эффективностью Ши Джиу. Он отдал картины У Да и У Сяо.
- Какая девушка вам нравится?
- Мастер, что...?
У Да и У Сяо были поражены.
- Это ваши жёны, которых я попросил найти Ши Джиу для вас. Они вам нравятся?
У Да и У Сяо занервничали. Они волновались, что Мастер мог наказать их за то, что они заменили его еду. Но сегодня он прдлогал таких красивых жён. Похоже, он не заметил, что они сделали. Конечно, они были счастливы.
- Мне они нравятся. Очень нравятся! Но вы уверены, что они стать быть нашими жёнами?
- Конечно, это ваши жёны. По крайней мере они точно не мои.
У Руо указал на картины.
- Выберите одну и назначьте день свадьбы.
У Да спросил, чтобы убедиться:
- Они так красивы. Как они могут согласиться выйти за нас?
Он знал себя очень хорошо. Он и его младший брат были совсем непривлекательны. Как девушкам они могли понравиться?
- Вы мои слуги, вы благороднее обычных людей. Они из маленьких семей. Если подумать, вы выше их по статусу.
У Да согласился с этим и тщательнее осмотрел картины с девушками. Обе девушки были красивы, что осложнило его выбор. Было бы лучше, если бы они обе стали его женами.
У Сяо тоже не мог сделать выбор.
У Руо наслаждался, глядя на то, как сложно им принять решение. Он поднял чашку с чаем и спрятал свою усмешку за ней.
В итоге, братья и Ши Джиу решили тайно посмотреть на девушек. В конце концов, они могли выглядеть иначе, чем на картинах.
Два часа спустя, братья вернулись со счастливыми лицами. Они уже выбрали, на какой девушке женятся. Боясь, что девушки начнут сожалеть об этом, они попросили У Руо о выходных днях и вернулись домой, чтобы выбрать день свадьбы.
После того, как они ушли, У Руо спросил Ши Джиу:
- Какую из них они выбрали?
- Им понравились обе, в итоге, они сыграли в «камень, ножницы, бумага» чтобы выбрать, на ком они женятся. - Ответил Ши Джиу.
- Значит, им нравятся обе девушки? Очень хорошо. - Сказал У Руо.
- Приведи девушек ко мне, чтобы никто не знал об этом. Понял?
- Да.
Ши Джиу работал очень оперативно. Он привёл переодетых девушек к У Руо меньше, чем за пол часа.
- Мой господин, та, что слева - Лю Сяору, а другая - Чен Сиер.
У Руо долго смотрел на девушек, которые совсем не выглядели так, как должны были. Девушки были напуганы.
- Перед вашим приходом, он должен был сказать вам, что вы должны быть “заклеменны” мной и должны слушаться только меня. Вы не можете предать меня или даже думать об этом. А иначе, вы непременно умрёте.
Он вытащил две мешочка с деньгами и положил их на стол.
- Если вы согласны, - сказал он. - то получите тысячу серебряных лян*. И получите ещё больше, если хорошо выполните свою работу.
*Лян - деньги в древнем Китае.
Тысячи серебряных лян было достаточно, чтобы жить в своё удовольствие. Девушки поддались искушению. Они колебались только секунду и согласились быть “заклеймёнными”, У Руо.
У Руо прокусил свой палец, и кровь капнула на лбы девушек. Кровь превратилась в яркий свет и впиталась в кожу.
Как только ритуал нанесения клейма был завершён, девушки покинули дом вместе с Ши Джиу, держа мешочки с деньгами в руках.
Той же ночью, У Да и У Сяо вернулись, чтобы сообщить У Руо, что они решили жениться в течение 10 дней.
У Руо дал каждому по сотне серебряных лян.
Они счастливо удалились вместе с деньгами.
Глядя на их спины, У Руо усмехнулся. В течение следующих нескольких дней, он мог наконец-то сосредоточиться на поправке здоровья его отца и самого себя.

    
  





  Глава 18 - Отъезд Хе Сюаньи


  

    
      Когда Хе Сюаньи вернулся, У Руо уже спал.
Он лёг на кровать и погладил живот У Руо, затем отправил поток духовных сил в его тело.
У Руо почувствовал, что это был Хе Сюаньи, но он предпочёл не проверять это, а иначе, он не смог бы заснуть, как прошлой ночью.
Когда он проснулся, рядом никого не было. Под одеялом было холодно. И на подушке лежали два чёрных серебряных браслета.
Сгорая от любопытства, У Руо взял их и заметил руны на поверхности браслетов. Тщательнее осмотрев их, он понял, что руны могли скрывать духовные силы.
Если он правильно понял, браслеты были подарком для него. Пока он носит их, его дед У Буфан не сможет обнаружить его духовные силы.
У Руо поколебался, но не надел их. Сначала он должен был удостовериться в этом у Хе Сюаньи. В противном случае, было бы слишком неловко для них обоих, если он его неправильно понял.
Он отправил за Ши Юанем, чтобы тот подождал его, пока он освежится и переоденется, а потом поможет ему пройти в зал, чтобы позавтракать. Однако, Хе Сюаньи там не было.
У Руо спросил Хе Синя:
- Где Хе Сюаньи?
- Прошлой ночью он уехал из города. Он попросил меня передать тебе, что он вернется через пять дней. - Сказал Хе Синь.
- Уехал из города? Он сказал, куда именно?
У Руо нахмурился.
В прошлой жизни, когда он проснулся, Хе Сюаньи был ещё дома. Хотя он не хотел видеть его, Хе Сюаньи останавливался при виде него.
Однажды он был до смерти напуган бледным, как рыбья чешуя, лицом Хе Сюаньи.
Но почему он уехал из города в этой жизни?
- Он не сказал.
Многое поменялось с тех пор, как У Руо возродился. Выметая мысли о Хе Сюаньи из головы, У Руо надел браслеты после завтрака и сказал Хе Синю:
- Я вернусь в семью У и останусь там на несколько дней. Если Хе Сюаньи вернётся, дай мне знать.
- Да.
Хе Синь проводил У Руо.
Так как У Руо волновался, что низкоуровневые мёртвые слуги принесут ему только больше проблем, он взял с собой только Ши Джиу и Ши Ю, когда возвращался в семью У.
Когда они прибыли в семью У, экипаж остановился прямо у южных ворот их дома.
Привратник удивился, увидев У Руо.
В прошлом, У Руо приходил и уходил с боковой двери дома. Даже на первый день после свадьбы он выбрал боковую дверь. Если бы он зашёл с передней двери, ему пришлось бы пройти мимо кучи людей, которые смотрели на него свысока и смеялись над ним. Со временем он стал уязвим. Но этой жизни он был другим человеком.
Несмотря на то, как люди смотрели на него, У Руо попросил Ши Ю и Ши Джиу помочь ему пройти через южные ворота, игнорируя все сплетни и насмешки.
В семье У было более 1500 дворов, расположенных на востоке, юге, западе и севере.
Когда У Буфан, глава семьи У и его отец У Ченчжан выехали из главного клана У, они поселились в городе Гаолин. Благодаря их силам и способностям, вскоре, они стали известными и прославили ветвь семьи У. С ростом семьи дом тоже расширился. В конце концов, он стал таким огромным, каким является сейчас.
Позже У Буфан женился на Яо Шуюань, на второй дочери сына Мастера Яо из имперского города, и позже обзавёлся четырьмя сыновьями и двумя дочерьми: У Сюанью, У Сюаньран, У Сюаньджин, У Сюаньу, У Сюаньмен и У Сюаньин. У Сюаньран был дедом У Руо.
У Сюаньран женился на Му Сюван, первой дочери семьи Му из города Инь Ло, подарив жизнь пяти сыновьям и одной дочери. У Буфан устроил так, что они обосновались во дворе на юге. Позже У Сюаньран разделил один большой южный двор на шесть маленьких, когда его сыновья женились, которыми стали Сюаньван, Шудзинь, Шули, Шуцин, Шубин и Шутон Двора. У Сюанью и его жена жили во дворе Сюаньюань, а остальные пять устроили для своих пяти сыновей.
Семья У считалась крупнейшей семьей в плане заселенности. Там была очень трудная обстановка для жизни. Например, У Цяньцин, отец У Руо, по своему второму имени назывался Циань. Но не всему поколению У Цяньцина давали вторые имена. Некоторые из них не были отмечены на семейном древе. Только после того, как они пройдут сложные тесты и испытания, им может быть даровано второе имя, и они могут быть отмечены на семейном древе, а также будут уполномочены получить Плитку Долголетия, которым поклонялись во Дворце Долголетия, тогда позже их мемориальные таблички будут отправлены в храм предков семьи У.
Те, кто не будут отмечены на семейном древе, не будут признаны как члены семьи У, и их выгонят из семьи, без позволения сделать хотя бы шаг за порог их дома.
Поколению У Руо было присвоено второе имя "Ан". Не было так уж много молодых поколений, которым были даны вторые имена, так как большинству из них было меньше 20 лет, что означало, им нельзя было выходить на практику. Те, кому было за 20, ушли на практику, но ещё не вернулись. Поэтому, во всём южном дворе только У Анци, старшего дяди У Руо и первого сына У Цяньджина, а также У Аньи, второго дяди У Руо и первого сына У Цяньли, были вторые имена.
- Руо, почему ты пришёл?
Гуань Тон поспешила помочь своему сыну, как только узнала, что он вернулся.
У Руо был счастлив увидеть свою маму.
Он понизил свой голос,
- Этим утром Хе ... Эм... Сюаньи дал рекомендации для отца. Так что я постарался изо всех сил покончить с завтраком так быстро, как мог, и принёс их сюда.
На самом деле, он сам написал эти рекомендации. Так как им всё ещё нужны были дорогие медицинские лекарства, он взял рекомендации с собой, чтобы его родители могли помочь ему собрать все нужные материалы.
Гуань Тон почувствовала облегчение.
- Какое облегчение. Я волновалась, что у тебя могли возникнуть проблемы в семье Хе.
- Где отец? - Спросил У Руо.
- Он в своём кабинете.
- Пойдем и найдем его.
- Хорошо.
Гуань Тон помогла ему добраться до заднего двора.
В кабинете, У Цяньцин занимался каллиграфией. Он был очень рад увидеть своего младшего сына. Каким-то образом, он догадался, почему его сын вернулся. Поэтому он выслал всех слуг сторожить у двери снаружи.
Гуань Тон покинула кабинет, чтобы приготовить им чай и тортики.
У Руо объяснил причину своего визита и передал рекомендации У Цяньцину.
- Отец, нам нужно найти лекарства настолько быстро, насколько это возможно, так твоё тело сможет впитать травы за 49 дней. Благодаря этому, ты, возможно, сможешь восстановиться. Если этот способ провалится, у нас ещё будет время, чтобы найти другой.
Он не хотел давать слишком большие надежды, в том случае, если его отец, окажется разочарован. Однако, как-то раз он и его Шифу* в прошлой жизни уже изучили способ лечения его отца, и шанс исцеления составлял 70%.
- Некоторые лекарства очень сложно найти. Даже если мы их найдем, не факт, что мы сможем их достать.
*Шифу - учитель, наставник.
- Позволь мне взглянуть.
Закончив читать список, У Циань сказал:
- У нас есть всё из этого списка.
- Всё? - У Руо был удивлён. - У вас так много ценных лекарственных трав? Почему я не знал об этом?
- Напоминаю тебе. Позавчера Хе Сюаньи отправил множество ценных лекарственных трав.
У Цяньцин улыбнулся,
- Он такой хороший человек, что отправил нам столько дорогих трав, когда услышал, что мои силы разрушены. Некоторые из этих трав настолько редки, что их невозможно купить.
- ...
У Руо испытывал сложные чувства. Он не понимал, почему Хе Сюаньи так хорошо к нему относился. Было ли это только потому, что он был его женой?
Вскоре он отказался от ответа.
Он не хотел сомневаться в нём. После всего, через что ему пришлось пройти в своей прошлой жизни, он просто не мог поверить, что люди могли хорошо относиться к нему и его семье за просто так, без какой-либо причины. Он уже специально признался Хе Сюаньи, чтобы получить его помощь.
У Цяньцин отложил список с травами и серьёзно сказал:
- Руо, раз уж ты уже провёл в браке несколько дней, ты не узнал прошлое Хе Сюаньи? Ты знаешь, что заставило его отправить так много редких трав и материалов за один раз?
Даже самые знаменитые семьи из имперской столицы не могли себе позволить отправить так много дорогих подарков. Его зять вовсе не был простым человеком.
У Руо нахмурился.
Он прожил с Хе Сюаньи более десяти лет в прошлой жизни. Что он разузнал, так это то, что Хе Сюаньи был из Смертельного Духовного клана. По слухам, Смертельный Духовный клан находился не на территории страны. Он понятия не имел, где именно.
Если подумать об этом, он ничего не знал о Хе Сюаньи.
Это имело смысл. Потому что он старался избегать любого упоминания о Хе Сюаньи, насколько это вообще было возможно. Он отказывался слушать или говорить что-либо о Хе Сюаньи. Его абсолютно не заботило, откуда был Хе Сюаньи или кем он на самом деле являлся.
У Цяньцин вздохнул, когда У Руо не смог ответить.
- Забудь об этом. Раз уж вы с ним поженились, то вы, как пара, всегда должны быть на одной стороне. Ты должен встать на его сторону, вне зависимости от того, кто он на самом деле. Глава клана устроил этот брак для тебя. Никто не посмел бы отказаться от него.
Он не знал семью Хе Сюаньи. Как и его дедушка У Буфан. Он беспокоился, что если когда-нибудь в будущем Хе Сюаньи выступит против клана У, его сын попадёт в очень сложную ситуацию.
У Руо усмехнулся в уме. Семья У даже убила его семью. Как их могло заботить то, за кого он вышел замуж?
Он сменил тему.
- Отец, через три месяца брату исполнится 20 лет. После этого он сможет отправиться на практику. Тебе лучше подготовить для него как можно больше оружий. Снаружи опасно. Мы не можем быть спокойны, если не дадим ему достаточно.
- Я все подготовлю. - Кивнул У Цяньцин.
У Руо сузил глаза.
- Но дядя одолжил у нас оружия несколько месяцев назад.
У Цяньцин выглядел удивлённо и задумчиво.
В этот момент Гуань Тон принесла чай.
Взглянув на неё, У Руо подумал о Плитке Долголетия.
- Отец, ещё рано. Тебе лучше начать собирать травы.
- Хорошая идея.
У Цяньцин покинул кабинет.
- Вы закончили разговаривать? - Спросила Гуань Тон.
После того, как У Руо убедился, что никто не подслушивал, он усадил свою мать.
- Мама, я получил свадебный подарок от дедушки.
Гуань Тон сильно удивилась, а потом осознала, кем был его дедушка. Она взволнованно поднялась.
- Он приходил к тебе?
У Руо покачал головой.
- Нет. Но он отправил кое-кого доставить мне подарок.
- Что за подарок? - Спросила Гуань Тон с тревогой, держа его за руки.
- Плитка Долголетия. - Сказал У Руо, заодно подмечая её реакцию.
- Плитка Долголетия? - Гуань Тон удивилась.
- Но почему Плитка Долголетия?
- Потому что она может распечатать мои духовные силы.
- Что?
- Мама, ты не знала об этом? - У Руо приподнял свои брови.

    
  





  Глава 19 - Не могу ни о чем рассказать


  

    
      - Я понятия не имела.
Гуань Тон была в растерянности.
- Ты сказал, что Плитка Долголетия запечатала твои духовные силы? Значит ли это, что, на самом деле, ты обладаешь духовными силами? Ты можешь распечатать их? - Спросила она.
У Руо кивнул.
- Да. Как только сломаю Плитку Долголетия. Фактически я уже распечатал свою духовную основу.
- Значит ли это, что ты теперь можешь культивировать?
Гуань Тон всхлипывала, взволнованно удерживая его за руки.
- Замечательно! Просто замечательно! Теперь ты сможешь культивировать, как твои братья.
Она была очень опечалена, узнав, что её младший сын не обладает духовными силами. Когда всё больше и больше людей начали смеяться над ним, в то время как он всё больше толстел, она винила себя в том, что не смогла дать ему хорошего тела.
Даже сейчас ей часто снилось, как её маленький сын плакал и спрашивал её во сне, почему у него нет духовных сил. Каждый раз, как она просыпалась после этих снов, и её сердце болело.
У Руо, конечно же, знал, что его мама не могла спать по ночам из-за него. Он вытер её слезы.
- Да. Я могу культивировать, как мои братья. Теперь тебе не придётся волноваться о моём здоровье. И даже лучше, у меня есть семь секретных техник в голове.
- Что?
Гуань Тон была поражена и надавила на него.
- Что ты сказал?
- Я сказал, что в моей голове есть семь секретных техник, кроме Теневой...
- Ни слова больше.
Гуань Тон заткнула ему рот и огляделась вокруг. Как только она увидела, что дверь была открыта настежь, она вышла убедиться, что никого поблизости не было, затем закрыла дверь и серьёзно сказала У Руо:
- Ты не должен никому говорить, что у тебя есть секретные техники.
- Даже отцу? - Спросил У Руо.
В прошлой жизни его мать сказала точно такие же слова с теми же эмоциями. Однако, он рассказал об этом Руан Чжизэну, думая, что тот заслуживает доверия.
- Ты не должен. - Гуань Тон покачала головой. - Ты не должен никому рассказывать. Хотя бы до тех пор, пока не станешь достаточно сильным. Я ясно выразилась?
- Да, я всё понял. - У Руо кивнул. - Ты знаешь что-нибудь о Теневой...
На этом моменте Гуань Тон перебила его.
- Я не могу тебе ничего рассказать. Не спрашивай меня.
- Даже чуть-чуть? - Не сдавался У Руо.
Ему никогда не приходило в голову, что его мать могла что-то знать о Плитке Долголетия, потому что он не знал, что Плитка была у его деда. Поэтому он никогда ни о чём её не спрашивал. Но теперь он знал, кто передал ему Плитку Долголетия. Само собой, ему хотелось все разузнать, особенно о Теневой краже.
- Когда я покинула клан, я дала клятву, что не раскрою ничего, что касается его. - Сказала Гуань Тон.
У Руо вздохнул.
- Я понял.
Гуань Тон с трудом произнесла, удерживая его руки.
- Руо, ты начал многими годами позднее остальных детей. Когда люди используют свои навыки, ты должен внимательно следить за тем, как они контролируют их, чтобы быстро достигнуть прогресса. Понял?
У Руо сохранил её слова в голове, он чувствовал, что его мать старалась намекнуть.
- Мама, у меня есть вопрос. Ты можешь не отвечать на него.
Задумываясь над этим, Гуань Тон сказала:
- Спрашивай.
У Руо спросил:
- Раньше у тебя тоже были духовные силы? И у тебя были духовные навыки, как у всех остальных?
На протяжении стольких лет, его дед и бабушка не любили его мать, потому что считали её обычным человеком, не достаточно хорошей для их сына.
Гуань Тон поколебалась и кивнула.
- ...
У Руо не знал, что сказать. Его мать многим пожертвовала, чтобы быть с его отцом. Она оставила свою культивацию и свою семью. Неудивительно, что его отец говорил, что задолжал ей.
- Мама, давай выйдем.
Как только У Руо вышел на задний двор с помощью матери, слуга сообщил:
- Мастер, молодой господин Руан здесь. Он ждёт вас в зале.

    
  





  Глава 20 - Руан Чжи Чжен


  

    
      Господин Руан? Руан Чжизэн?
Глаза У Руо окрасились в красный, кроваво-красный. Он не мог контролировать огромную злость в своём теле. Ненависть полностью захлестнула его, и её нельзя было остановить, только выместить на ком-то.
- Ма-мастер.
Слуги были напуганы красными глазами У Руо и его грозным видом.
В этот момент Гуань Тон почувствовала гнев У Руо и спросила:
- Руо, что случилось?
У Руо закрыл глаза, потому что не хотел пугать свою мать.
Он думал, что был готов встретиться с Руан Чжизэном лицом к лицу, так как с его возрождения уже прошло несколько дней. Но прямо сейчас, когда слуги упомянули его имя, он не мог сдержаться, чтобы не убить Руан Чжизэна.
Нет! Он не позволит Руан Чжизэну так легко отделаться.
Потому что ему все ещё нужно было разыскать того человека за его спиной. Он будет пытать Руан Чжизэна, прежде чем окончательно убьёт его.
У Руо сделал глубокий вдох, открыл глаза и сказал:
- Мама, я в порядке. Ты должна проверить, вдруг отцу требуется твоя помощь. Я боюсь, ему требуются дополнительные руки.
- Что насчёт тебя?
Гуань Тон всё еще волновалась.
- Я? Я пойду поговорю с Чжизэном.
У Руо пришлось выдавить:
- Чжизэн.
- Вы давно не виделись. Хорошенько пообщайтесь. - Гуань Тон улыбнулась.
- Мгм.
После того, как она ушла, У Руо попросил Ши Ю помочь ему дойти до зала. На расстоянии он заметил четырёх телохранителей Руан Чжизэна, стоящих у двери. Вдруг он вспомнил, как в прошлой жизни эти охранники унижали его мать. Он даже слышал их смех.
У Руо пришлось закусить губу, впиваясь взглядом в охранников, словно они уже были мертвы.
Он пока не мог убить Руан Чжизэна. Но это не касалось охранников.
У Руо повернулся, чтобы спросить Ши Ю.
- Ты знаешь технику невидимости?
Он предполагал, что у живых мертвецов имелись кое-какие навыки. Несмотря на то, что у них не было духовных сил, они могли быть хороши в определенных умениях.
У Руо снова спросил:
- Ты изучал основы?
Ши Ю поколебался и сказал:
- Я всего лишь новичок.
- Этого достаточно.
У Руо попросил их помочь ему добраться до ближайшей комнаты и нарисовал с помощью кисти и бумаги, которые нашёл, картину.
- Сейчас вы сделаете то, что я нарисую, а остальное после наступления темноты. Не попадитесь.
- Да.
У Руо вернулся на передний двор.
Как только телохранители Руан Чжизэна увидели его, они немедленно поклонились.
- Господин Руо.
У Руо выдавил из себя улыбку, сжал кулаки под рукавами и сказал, сдерживая свой гнев внутри:
- Сегодня холодно. На кухне я приготовил ликёр для вас, согрейтесь немного.
- Спасибо, господин.
Они поблагодарили его и радостные направились на кухню, которая была им очень знакома.
В зале раздался смех.
- Руо, ты балуешь моих слуг. Они теперь, как только освободятся, везде ищут место, чтобы выпить ликёр.
Мужчина в тёмно-синем одеянии вышел из зала. Ему было около 20, красивый учёный молодой господин. Однако, в глазах читалось дурное намерение.
У Руо не произнес ни звука, просто уставился на него.
Руан Чжизэн почувствовал себя неуютно под пристальным взглядом У Руо. Он неловко улыбнулся.
- Ты больше не узнаешь меня? Мы ведь не виделись всего пол месяца.
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      - Я действительно не знаю тебя. - Сказал У Руо, полушутя.
Откуда он мог знать такую скотину, убившую его мать и отца?
- Ты...
Руан Чжизэн был возмущён. Когда он уже почти сорвался, У Руо улыбнулся, как и должен был.
- Злишься на меня?
Руан Чжизэн был удивлён необычным поведением У Руо.
У Руо фыркнул.
- Ты не навещал меня пол месяца. Должно быть, совсем забыл обо мне. Знаешь, что говорят о тебе слуги семьи У? Они говорят, что ты подружился с таким неудачником, как я, потому что рядом со мной ты чувствуешь себя лучшим.
Как только секрет Руан Чжизэна был раскрыт, его лицо ожесточилось, и он сердито сказал:
- Чушь. Я не такой человек.
Говоря это, из-за чувства вины он не мог смотреть в лицо У Руо.
У Руо смотрел на него с полуулыбкой и подумал, “да, ты именно такой человек.”
Руан Чжизэн был так молод. Он выдал провинившееся лицо, в то время как У Руо стремился только к одному. В прошлой жизни, 13 лет спустя, Руан Чжизэн приловчился в том, чтобы скрывать свои истинные чувства глубоко внутри.
- Конечно, я знаю, что ты не такой. Но я злюсь на них за то, что они считают тебя таким. И я так сержусь, что ты так долго не приходил ко мне. Ты должен компенсировать мне это. Мы будем пить сегодня целый день.
- Без проблем.
Руан Чжизэн улыбнулся, как только взглянул на Ши Джиу и других слуг.
- У тебя новые слуги? А где У Да и У Сяо?
- Через 10 дней они собираются жениться. Сейчас они в процессе подготовки. - Объяснил У Руо.
- Прошло только пол месяца. С чего вдруг они решили жениться? - Руан Чжизэн удивился.
- У них уже подходящий возраст. И родители поторапливают их со свадьбой.
- Это правда.
Руан Чжизэн посмотрел на него.
- Точно. Как у тебя дела в новой семье?
- Не очень хорошо.
У Руо притворился, что не хотел слышать ничего о Хе Сюаньи и с трудом произнёс:
- Где ты был пол месяца? Ты уходил не для обучения, так ведь?
- Я хотел бы выучиться чему-нибудь у Шифу. Но кто захочет взять меня в ученики?
У Руо мог сказать, что он не врал.
В прошлой жизни, до того, как его силы были распечатаны, ему приходилось проводить время с Руан Чжизэном. В то время у Руан Чжизэна действительно не было Шифу. В более поздние годы, у У Руо уже не было столько свободного времени, чтобы проводить его с Руан Чжизэном, потому что он сконцентрировался на культивации. Поэтому он не знал, почему и откуда тот знал этого загадочного человека.
- Твоя тётя всё еще отказывается обучать тебя техникам Инь - Ян? - Спросил У Руо.
Руан Чжизэн был рождён в маленькой семье. Он обучался только низкоуровневым техникам. Если бы не его тётя Руан Ланру, дальняя тётя Руан Чжизэна, у него не было и шанса познакомиться с кем-то из известных семей.
- Она не верит, что я достаточно хорош для изучения техник Инь - Ян. Как она может согласиться нанять кого-то, чтобы обучать меня? - Сказал Руан Чжизэн со злостью и обидой. - Брат, мы не видели друг друга чуть больше пол месяца. Давай не будем говорить о ней. Давай. Пойдем и хорошенько напьемся.
Брат?
У Руо усмехнулся в уме. В прошлой жизни, когда он целый месяц лежал в кровати из-за травмы головы, Руан Чжизэн пришел навестить его только один раз и позже объяснил ему, что не приходил, потому что семья Хе не приглашала его. Он, таким образом, произвёл плохое впечатление на Хе Сюаньи.
Думая сейчас об этом, то это было простым оправданием, он просто не хотел видеть его. Руан Чжизэн придумал это оправдание, так как точно знал, что У Руо не будет противостоять Хе Сюаньи.
У Руо и Руан Чжизэн пришли до двор, где У Руо должен был жить и отдали приказ на кухне приготовить еду и вино. Они пили всю ночь и к середине ночи уже полностью были пьяны.
Руан Чжизэн был зол.
- У меня есть духовная сила. Почему я недостаточно хорош, чтобы изучать техники Мастеров Инь - Ян. Она точно смотрит на меня свысока, потому что я просто дальний родственник. И она считает меня неудачником.
У Руо сказал, будучи пьяным:
- Ты такой замечательный. Как ты можешь быть недостаточно хорош для изучения техник Инь - Ян? По-моему, она отказывается обучать тебя, потому что боится, что ты станешь сильнее моих двоюродных братьев.
Руан Чжизэн почувствовал облегчение от слов У Руо и запил вино залпом.
Ши Йи вошёл внутрь и сказал:
- Господин, слуги господина Руана здесь, чтобы забрать его.
- Впустите их сюда. - Сказал У Руо.
- Да.
Четыре телохранителя Руан Чжизэна тоже были пьяны. Они были слишком пьяны, чтобы подняться на ноги, но до сих пытались помочь Руан Чжизэну покинуть двор У Руо.
После того, как они ушли, У Руо тут же протрезвел, так как, на самом деле, совсем не пил.
- Господин, всё готово.
Прошептал Ши Йи, подойдя ближе.
- Теперь помоги мне отправиться к кровати.
У Руо усмехнулся.
- Да.
Ши Джи помог ему подойти к кровати и снять одежду.
- Не забудь вернуть всё назад.
Сказал У Руо перед тем, как лечь в постель. На утро следующего дня, до рассвета, снаружи комнаты кто-то закричал:
- Плохие новости, господин.
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      Ши Юань, который сторожил снаружи, упрекнул его:
- Он еще спит. Подождите, пока он проснётся.
Слуга во дворе Шуцин взволнованно сказал:
- Беда, беда случилось с господином Руаном. Будет слишком поздно, если мы будем ждать, пока он проснётся.
У Руо слышал всё, что сказал слуга. Уголки его губ приподнялись. Он спросил обычным голосом.
- Что случилось?
Ши Юань сказал, глядя на дверь:
- Господин, слуга говорит, что произошла беда с господином Руаном.
У Руо беспокойным тоном спросил:
- Чжизэн? Что с ним случилось? Ши Юань войди.
- Да.
В то время, как Ши Юань распахнул дверь и вошёл внутрь, слуга во дворе Шуцин воспользовался шансом, чтобы крикнуть У Руо.
- Господин, ночью, когда они уже возвращались домой, слуги господина Руана отправились во двор Шули, который является двором второй госпожи и переспали с её горничными. Сейчас Мастер двора Шули допрашивает господина Руана и собирается наказать его.
- Почему ты не сказал мне раньше? Это же очень важно! В каком состоянии слуги Руан Чжизэна?
У Руо разозлился.
- Было сказано, что их избили. - Слуга возразил: - Господин, как только я получил эту новость, то незамедлительно отправился к вам.
- Понятно. Я сейчас же отправляюсь.
После того, как слуга ушёл, У Руо сказал Ши Юаню, который помогал ему одеваться:
- Одежда не должно выглядеть слишком аккуратно.
Ши Юань понял идею и ослабил ремень на его мантии, чтобы она выглядела так, будто он торопился.
У Руо поспешно вышел из двора Шуцин с помощью Ши Джуи и Ши Ю.
Так как у него не было никаких намерений выручать своего врага, он замедлился, когда шёл по переулку, пока никто не мог его видеть, но притворился, что спешит, когда достиг двора Шули.
Издали У Руо увидел, что Руан Шень и Руан Инь, два других телохранителя Руан Чжизэна, ходили взад и вперёд перед воротами двора Шули.
Когда они увидели У Руо, то побежали прямо к нему.
- Господин Руо, пожалуйста, спасите нашего Мастера.
У Руо тяжело дышал, вытаскивая шёлковый платок, чтобы вытереть пот со лба.
- Что-что случилось?
У Руо не притворялся. Он действительно устал тащить своё гигантское тело на протяжении всего пути.
Руан Шень и Руан Инь были тронуты, когда увидели забавное лицо У Руо и одеяние. Он был очень хорошим другом, потому что так сильно волновался об их Мастере, что даже не смог нормально одеться.
Руан Инь объяснил:
- Прошлой ночью после того, как мы покинули двор Шуцин, мы направились прямо к боковой двери южного двора. Но в итоге, только я и Руан Шень ушли оттуда с нашим Мастером. Тогда мы не обратили на это внимания. Мы только подумали, что Руан Йинь и Руан Йон были сильно пьяны, что остались позади. Поэтому мы и наш Мастер сели в экипаж без них. Руан Йинь и Руан Йон могли оседлать лошадей, чтобы добраться домой. Но в середине ночи охранник из двора Шули пришёл в особняк семьи Руан и сказал нам, что Руан Йинь и Руан Йон прокрались во двор второй дочери Шули Юаня и изнасиловали её горничных. Затем они забрали нашего Мастера во двор Шули, чтобы допросить его.
У Руо спросил:
- После того, как выйти из двора Шули, если вы пойдете налево, то должны идти к боковой двери; если вы пойдете направо, то должны идти ко двору Шули и другим дворам. Но зачем Руан Йинь и Руан Йон пошли во двор Шули?
Руан Шень сделал грустное лицо.
- Мы не знаем, что случилось. Мы впятером шли вместе к боковой двери. Но по потом, они исчезли.
- Не волнуйтесь. Я зайду внутрь и узнаю, что происходит.
Как только У Руо закончил предложение, Ши Джиу сказал:
- Мастер, господин Руан выходит.

    
  





  Глава 23 - Заслуженное наказание


  

    
      Руан Чжизэн хромая вышел из двора Шули, держа одну руку на талии. Очевидно, ему нехило досталось. Позади него были Руан Йинь и Руан Йон, которых несли охранники двора Шули.
- Вы в порядке, господин?
Руан Шень и Руан Инь кинулись помогать Руан Чжизэну.
Руан Чжизэн прикусил свои бледные губы. Под полуприкрытыми веками в его глазах таился сильный гнев и унижение. С того момента, как он родился, он никогда не был так унижен, как сегодня.
- Сами тащите их.
Охранники двора Шули бросили Руан Йиня и Руан Йона в горку снега.
Руан Шень крикнул на двух мужчин, покрытых кровью.
- Руан Йинь! Руан Йон!
Он удостоверился, что они сильно пострадали. Затем достал бутылку с лекарствами.
Один охранник двора Шули ударил по бутылочке рукой, скинув её на землю, и сказал:
- Мастер предупредил, что никому не разрешается давать им какие-либо лекарства.
- Но они умрут, если не оказать им медицинскую помощь.
Руан Шень был взволнован, а также возмущён.
- Это судьба, если они умрут. Если они выживут, мой Мастер не будет больше наказывать их.
- Ты... Ты...
Так как Руан Шень очень хорошо знал, что семья Руан была не такой сильной, как семья У, он повернулся к У Руо.
- Мастер Руо, пожалуйста, спасите их.
След жестокости мелькнул в глазах У Руо, но испарился до того, пока кто-либо заметил.
- Ши Джиу, Ши Ю, дайте им лекарства.
- Да.
Ши Джиу подобрал бутылку с земли.
Охранник двора Шули с серьёзным видом остановил его.
- Господин Руо, это наше дело. Вы действительно собираетесь вмешаться?
У Руо сказал:
- Они тоже люди. Как я могу смотреть, как они умирают? К тому же, я знал их на протяжении стольких лет.
Охранник двора Шули спросил его:
- Вы знаете слуг из двора Шуцин в течение гораздо большего времени. Если они совершат ошибку, вы не накажете их только ради проведенных с ними давних дней? В таком случае, так ли необходимо соблюдать правила?
- Но я не могу смотреть, как они умирают.
Ши Джиу и Ши Ю присели на карточки возле Руан Йиня и Руан Йона.
Охранник двора Шули закричал:
- Не кормите их!
Руан Шень и Руан Инь обменялись взглядами. Они бросились преграждать путь охранникам двора Шули, чтобы остановить их от вмешательства.
- Не кормите их лекарствами! Предупреждаю!
Охранник двора Шули Юань прорычал:
- Господин Руо, если вы будете настаивать, мне придётся привести Мастера.
Ши Джиу поднялся и сказал: Жена господина, этот слуга мёртв.
Ши Ю добавил:
- Этот тоже мёртв.
Руан Шень и Руан Инь были удивлены.
- Что? Мертвы?
Они присели, чтобы проверить их дыхание и обнаружили, что Руан Йинь и Руан Йон не дышали совсем. Они застыли в шоке.
Мертвы.
Они были братьями более десяти лет, и они умерли таким вот образом.
- Они заслужили это. - Охранник двора Шули усмехнулся.
- Унесите их.
Прорычал Руан Чжизэн охрипшим голосом, сжимая кулаки. Потом он ушёл через боковую дверь, волоча свое пострадавшее тело.
У Руо приказал Ши Джиу помочь ему унести тела и крикнул на Руан Чжизэна:
- Чжизэн, постой.
Руан Чжизэн продолжил идти очень быстро, будто бы ничего не слыша.
Когда У Руо добрался до боковой двери, Руан Чжизэн уже ушёл вместе с телами.
Ши Джиу спросил:
- Должны ли мы последовать за ними?
- Конечно, да.
У Руо старался подыграть изо всех сил. Даже если он погнался за ним, Руан Чжизэн больше не мог его видеть.
В конце концов, когда они прибыли в дом семьи Руан, Руан Чжизэн отказался увидеться с ним.
У Руо вернулся во двор Шули.
Ши Йи доложил У Руо, что случилось прошлой ночью:
- После того, как Руан Йинь и Руан Йон были пойманы, их избивали всю ночь. Позже господина Руана вызвали во двор Шули, его штаны публично были сняты и его побили 30 раз.
У Руо усмехнулся. Раз уж Руан Чжизэн был так унижен, он не захочет показываться перед ним какое-то время.
Он спросил Ши Джиу и Ши Ю:
- Скажите мне правду. Как Руан Йинь и Руан Йон умерли?
Ши Джиу ответил:
- Пока я давал ему лекарства, я воспользовался шансом и сжал его линию жизни, что сразу же убило его.
Ши Ю сказал:
- Я сделал так же.
- Очень хорошо.
У Руо удовлетворенно улыбнулся. Живые мертвецы были действительно умны. Они могли понять каждую его команду и задание, которые он им давал.
Теперь, когда Руан Чжизэн потерял двух слуг, он должен быть очень зол. Поэтому он должен быть еще сильнее обижен на Руан Ланру. Однако, сегодняшнее происшествие было только началом.

    
  





  Глава 24 - Подозрение


  

    
      После того, как У Руо приказал Ши Йи следить за Руан Чжизэном, он пришёл в зал, чтобы позавтракать, но увидел, как Гуань Тон вздыхала, сидя перед обеденным столом.
- Мама, что с тобой случилось? - Спросил У Руо, сев рядом.
Гуань Тон пришла в себя и взяла палочки для еды.
- Я в порядке. Давай завтракать.
У Руо не думал, что она выглядит так, будто с ней всё в порядке.
- Где отец и брат?
- Чжу и Си должны быть в школе, а твой отец... - Гуань Тон вздохнула. - У него нет аппетита, чтобы завтракать. Поэтому он пошёл в свой кабинет.
- Что-то не так? Что заставило его потерять аппетит?
Гуань Тон открыла рот, но ничего не сказала.
- Мама, пожалуйста, скажи мне правду. Ты заставляешь меня чувствовать себя еще хуже.
Гуань Тон вздохнула.
- Ничего такого. Этим утром твой отец и дядя отправились на встречу к твоему деду. И он заявил твоему дяде, что хочет получить оружие обратно, но дядя сказал, что они нужны ему на длительное время, так как твой отец все равно не может ими пользоваться.
Когда они позаимствовали оружие, то пообещали, что вернут их через несколько дней. Но уже прошло несколько месяцев. Они даже не упоминают о том, чтобы вернуть их. По всей видимости, они не хотят их возвращать.
У Руо ждал этого и коснулся руки Гуань Тон.
- Мама, не волнуйся. Они вернут их.
- Я надеюсь на это.
У Руо взял в руки палочки и отломил кусочек торта таро.
- Мама, поешь что-нибудь.
- Мгм.
После завтрака У Руо забрал пару тарелок с тортами в кабинет для его отца. Он вздохнул с облегчением, увидев, что У Цяньцин не был в депрессии, как он предполагал.
- Отец, ты уже нашёл все необходимые травы?
У Цяньцин отложил книгу и сказал:
- Да, нашёл. Когда мне придётся начать принимать лекарственную ванну?
- Будет лучше начать этой ночью после того, как все уснут.
У Руо задумался и продолжил.
- Нам всё еще нужен железный котёл, который может вместить тебя, чтобы ты смог впитать травы, пока он будет нагреваться на огне.
- Хорошо. Я попрошу У Сю подготовить его.
У Цяньцин встал и сел рядом с У Руо.
- Руо, Сюаньи знает, что ты спишь здесь? И почему У Да и У Сяо не с тобой?
- Сюаньи нет в городе с позавчера, и он вернётся только через несколько дней. Так что я решил остаться здесь на несколько дней. У Да и У Сяо собираются жениться. Они подготавливают всё для свадьбы.
- Да. Они уже достаточно взрослые для женитьбы. Ты должен отправить им щедрые подарки. В конце концов, они работали на тебя столько лет.
У Да и У Сяо были слугами. Поэтому У Цяньцин многое о них не спрашивал.
- Точно. Когда я вернулся этим утром, то услышал про Чжизэна. Как он сейчас?
У Руо вздохнул:
- Двое его слуг мертвы. И его сильно избили. Сейчас он закрылся в доме и прогнал меня.
У Цяньцин нахмурился.
- У меня такое чувство, что кто-то строит заговоры против него. Руо, он ведь твой близкий друг. Тебе стоит остерегаться, потому что я волнуюсь, что тот, кто хотел навредить Чжизэну, может навредить и тебе.
Сердце У Руо пропустило удар, и он спросил:
- Отец, почему ты думаешь, что кто-то хочет навредить ему?
- Они все напились прошлой ночью. Как такое возможно, что слуги Чжизэна пришли на двор Шули в таком состоянии? И как такое возможно, что они смогли пройти во двор Шули, пока у его ворот стояла охрана? Очевидно же, что это было кем-то спланировано. - У Цяньцин сузил глаза. - По моему мнению, кто-то специально свёл их с пути с помощью магии, пока они шли к боковой двери, или же они были в особом массиве, который позволил им пройти во двор Шули так, чтобы остаться незамеченными.
- ... - У Руо.
Его отец был умён.
У Цяньцин вдруг улыбнулся:
- Точно. Анрун, второй сын твоего старшего дяди собирается жениться.
У Руо нахмурил брови и, подумав о том времени, когда в его прошлой жизни Анрун собирался жениться, неоднозначно улыбнулся.
- Отлично. Тогда мне лучше отправить поздравления для моего двоюродного брата.

    
  





  Глава 25 - Возвращение в особняк Хе


  

    
      Позже, той же ночью после того, как все легли спать, У Цяньцин проснулся и принял лекарственную ванну. У Руо сидел рядом и подмечал его рекцию на лекарства, а время от времени тайно проверял его пульс, чтобы удостовериться в действии лекарств.
После четырёх ночей мучений он подтвердил, что духовная основа его отца понемножку восстанавливалась. Наконец-то он мог позволить себе глубоко вздохнуть. К сожалению, на утро шестого дня после его возвращения в семью У, Хе Синь отправил ему послание о том, что Хе Сюаньи вернулся.
После завтрака У Руо покинул двор Шуцин с помощью слуг. Он столкнулся с двумя двоюродными братьями у ворот, одним был У Ши, маленький сын его второго дяди, У Цяньбина и У Бай, маленький сын его младшего дяди, У Цяньтона.
У Ши и У Бай были так взволнованны встречей с У Руо.
- Лю* Гэ*.
*Лю - шестой.
*Гэ - брат.
У Руо был шестым сыном последнего поколения. Вот почему двоюродные братья и сестры младше него называли его Лю Гэ.
- Куда вы ходили в такую рань? - Спросил У Руо.
- Мы только что вернулись из игорного дома.
У Бай был самым младшим. Он не мог хранить секреты.
- У Бай, разве мы не пообещали, ничего не рассказывать? Если мой отец узнает, что я прохлаждаюсь в игорных домах и беру тебя с собой, он меня накажет.
У Ши был рассержен.
- У дяди слишком доброе сердце, он не сможет наказать тебя. - У Бай хихикнул.
- Не волнуйтесь. Я не сдам вас. Но игорные дома не место для вас. Больше не ходите туда. - У Руо улыбнулся.
- Лю Гэ, Джиу* Гэ и я ходим туда только раз в пол месяца. - Возразил У Бай.
*Джиу - девятый.
- Да ладно тебе, У Бай. Ты ещё не всё рассказал?
У Ши закатил глаза.
У Бай смутился.
- Я счастлив поделиться этим с Лю Гэ, потому что я выиграл.
У Руо улыбнулся, но ничего не сказал, даже не спросил, сколько они выиграли.
Так как он боялся, что У Бай выдаст все их секреты, У Ши оттащил его и ушёл.
Глядя на то, как убегают два ребёнка, улыбка У Руо стала ещё шире.
- Игорный дом действительно хорошее место, не так ли?
Ши Джиу и остальные согласились:
- Да.
У Руо повернулся, чтобы забраться в экипаж и сказал Ши Юаню, который помогал ему.
- Замени кучера, когда мы приедем.
- Да.
Перед тем, как вернуться в особняк семьи Хе, он нанёс визит семье Руан и удостоверился, что Руан Чжизэн всё ещё отказывается его видеть. Таким образом он вернулся в семью Хе, но увидел ворону, летящую поблизости и остановившуюся на плече Ши Йи сразу после того, как они вышли из экипажа.
Ши Йи забрал маленькую записку с её лапы, прочёл её и сразу после этого уничтожил. Когда они подошли к воротам, он прошептал:
- Жена господина, господин Анрун берёт выходной на завтра, чтобы посетить театр Ксижа со своими друзьями.
Как только У Руо узнал, что У Анрун собирается жениться, он отправил Ши Йи следить за его местоположением. Он должен был знать, куда и когда У Анрун покинет Северный Двор.
Он кивнул.
- Иди подготовься. Завтра я тоже отправлюсь в театр Ксижа.
- Да.
Ши Йи покинул особняк семьи Хе.
В этот момент показался Хе Синь.
- Господин, Хозяин ждет вас в зале.
- Ждёт меня? - У Руо нахмурился. - Для чего?
- Он вернулся с человеком. И хочет представить его вам.
- Ты знаешь, кто это? - Спросил У Руо.
- Нет, не знаю.
У Руо продолжил идти к залу и услышал громкий смех, раздающийся оттуда.
- Дитя, твой дом такой большой. Ты планируешь поселиться здесь?
У Руо был удивлён, услышав этот голос, потому что он звучал так же, как голос его Шифу.

    
  





  Глава 26 - Ну Мю


  

    
      В зале главное сидение было занято Хе Сюаньи, а с левой стороны от него сидел мужчина средних лет. Его лицо было суровым. У него не было бровей, но его глаза были большими и яркими. Его переносица находилась высоко, а губы были слегка пухлыми. Также он был обладателем длинной чёрной бороды. Его смех был звонким и чистым. Из того, как он смеялся, можно было сделать вывод, что тот был беззаботным человеком.
Взглянув на мужчину средних лет, У Руо был так взволнован, что чуть не назвал его Шифу.
Как только Хе Сюаньи увидел его, он встал и представил его.
- Моя жена, У Руо.
- А это, Нумю.
Затем он посмотрел на мужчину средних лет.
- ... - У Руо.
Это было очень простым знакомством.
- Он твоя жена?
Нумю встал и оказался перед У Руо. Он не один раз внимательно осмотрел его. Затем он похлопал по плечу У Руо и засмеялся.
- Мальчик, ты самый красивый человек, которого я когда-либо видел. Неудивительно, что он захотел жениться на тебе. Ты выглядишь, как маленькая девочка. Со своей красотой ты действительно можешь низвергнуть города и разрушить целые государства.
- ... - Хе Сюаньи.
- ...
У Руо сжал свои зубы.
- Я - мужчина. Не называйте мужчину красивым.
В прошлой жизни, когда он впервые встретился с Нумю, первое, что он сказал так же было:
«Мальчик, ты самый красивый человек, которого я когда-либо видел.»
В то время он был таким же толстым, как и сейчас. У Руо думал, что тот насмехался над ним в то время, и был так зол, что хотел избить этого мужчину. Но позже, когда они лучше узнали друг друга, он понял, что Нумю может обнаружить, каким является истинное лицо человека по форме его лица и его чертам.
Когда он достаточно похудел, то выглядел, как его мать. Он был высоким и стройным. И это была правда, что его часто путали с женщиной. Но он не был так красив, как говорил Нумю.
Однако, в прошлой жизни он встретил Нумю не благодаря Хе Сюаньи.
Они встретились на улице. Нумю остановил его на улице и сказал, что он был самым красивым человеком, которого он когда-либо видел. Потом У Руо сказал что-то грубое Нумю перед тем, как уйти. После этого, Нумю попадался ему на глаза время от времени. Он не изменил своё отношение к Нумю до тех пор, пока тот не спас человека. Со временем, он узнал, что Нумю был первоклассным доктором. Поэтому он, со всем уважением, попросил мужчину стать его Шифу. Нумю не отказал ему и сразу принял того в ученики.
- Ты ошибаешься. Всё на свете может быть прекрасным.
Нумю взял его руку и нащупал пульс.
- Хе сказал мне, что ты толстый, потому что отравлен червём. И червь внутри тебя поглощает твои духовные силы.
- Так и есть.
У Неию заняло какое-то время проверка пульса У Руо.
- Я могу избавить тебя от червя, но на это потребуется время. В конце концов, этот червь находится внутри тебя больше десяти лет.
У Руо знал, что Нумю может избавить его от червя, но его больше интересовало, почему Шифу был здесь.
- Неужели Хе... Сюаньи пригласил тебя, чтобы ты помог мне избавиться от червя?
- Конечно. Если бы он лично не попросил меня, я бы вообще не пришёл, даже если бы кто-то другой умолял меня.
Нумю забрал свою руку и подошел к двери.
- Я отправлюсь в магазин трав за лекарствами и вернусь к вечеру. Не ждите меня к обеду.
После того, как он ушёл, воцарилось тишина.
У Руо испытывал сложные чувства, потому как он был в шоке, зол, благодарен, а также беспомощен. Он осознал только сейчас, что это был заранее подготовленный план, что он встретил Нумю в прошлой жизни, а Хе Сюаньи был тем, кто стоял за всем этим. Он чувствовал, будто с ним игрались. Но это случилось в прошлой жизни. Он не мог винить теперешнего Хе Сюаньи.
К тому же, он сделал все правильно в прошлой жизни. Потому что, в первую очередь, он бы точно отверг попытки Хе Сюаньи помочь ему, пригласив Нумю. Хе Сюаньи знал это, раз уж воспользовался другим способом.
Хе Сюаньи повернулся и сел обратно на свой стул, продолжив пить чай.
- Эм...
У Руо подал голос.
Хе Сюаньи посмотрел на него.
У Руо открыл рот и тут же закрыл его. Он хотел бы сказать ему "спасибо", но он просто не смог заставить себя это произнести. По крайней мере он мог попробовать другой способ, чтобы поблагодарить его.
- Не хочешь завтра сходить со мной в театр?
- ... - Хе Сюаньи.

    
  





  Глава 27 - Я набираю больше веса


  

    
      На следующее утро после того, как Хе Сюаньи и У Руо позавтракали, У Руо пригласил Хе Сюаньи отправиться вместе с ним в театр Ксижа.
После того, как они сели в экипаж, У Руо вдруг почувствовал, что его верхние одежды сдавили его тело, потому что ему было тяжело дышать из-за того, что в области живота было туго.
Хе Сюаньи нахмурился.
Он скрутился как белый шелкопряд. У Руо посмеялся над собой, когда заметил взгляд Хе Сюаньи.
- Я набираю вес.
Хе Сюаньи взглянул на его живот, который был перевязан серебряным поясом и тяжело вымолвил:
- Сядь здесь.
У Руо сделал попытку поддержать своё тело, но провалился, несмотря на все свои старания.
Он отдышался и повторил попытку после небольшого отдыха. Пока У Руо был сосредоточен на том, чтобы поднять своё тело, он не заметил, что Хе Сюаньи наблюдал за ним. В глазах Хе Сюаньи он выглядел пухлым медведем. Он хотел бы держать и тискать его.
У Руо провалился даже после двух попыток. Он закатил глаза.
- Господин, не могли бы вы сесть ко мне?
Хе Сюаньи был полностью осведомлён о его ситуации, и он намеренно попросил его сесть к нему. Он точно сделал это нарочно.
Хе Сюаньи не мог не поднять уголки своих губ, сел рядом с ним и, положив руку на его живот, погладил его.
- Что ты делаешь?
У Руо кинул на Хе Сюаньи суровый взгляд. Но вскоре он заметил, что сила вливалась в его тело, а затем и в червя. Затем боль в его животе уменьшилась, а его тяжелое дыхание выровнялось.
Он выдохнул и посмотрел на Хе Сюаньи.
- Ты подавляешь червя, поглаживая мой живот?
Хе Сюаньи промолчал. Он погладил его эластичный живот и вернулся на своё место.
- ...
Рот У Руо дернулся. Он вообще в курсе, что оставляет плохое впечатление о нём, поглаживая его живот?
Когда они прибыли в театр Ксижа, пошёл снег. Но снег не остановил людей от просмотра шоу. Всё больше экипажей останавливалось у ворот театра.
Как только У Руо и Хе Сюаньи вышли из экипажа, его огромное тело и уродливое лицо Хе Сюаньи незамедлительно привлекли всеобщее внимание.
- Смотри. Этот толстяк должен быть шестым сыном Южного Двора семьи У.
Прошептал какой-то человек другому.
- Настолько толстый, это точно он. Во всём городе нет никого кто был бы жирнее его. Постой. Человек в чёрной одежде его муж? Он выглядит устрашающе и таким же скучным. Ни одна женщина не захочет его в качестве мужа. Возможно, поэтому ему пришлось жениться на этом толстяке.
- Но он должен был жениться на толстой женщине? Почему он женился на толстом мужчине? Тебя не тошнит от этого?
У Руо холодно взглянул на них.
Те, кто обсуждали их, вдруг болезненно закричали, потому что из них выбили всё дерьмо.
Так как они не видели, кто побил их, то начали кричат:
- Кто сделал это? Кто ударил меня?
- Кто ударил меня? Сын шлюхи, покажись!
Как только он закончил кричать, его снова ударили по лицу и сбили с ног.
Остальные люди, которых ударили, тут же разошлись и покинули театр в своих собственных экипажах.
У Руо сузил глаза, потому что не видел, кто именно побил этих людей. Он взглянул на Хе Сюаньи. Он всё еще помнил, что Хе Сюаньи мог контролировать призраков и духов, а вокруг него всегда находилась группа сильных призраков. Поэтому он подозревал, что эти призраки вокруг него побили тех людей. Как же плохо, что на данный момент он не обладал силой, способную видеть, что произошло.
- Кто настолько смел, что способен чинить неприятятности на территории театра Ксижа?!
Громкий рёв послышался из-за ворот, сопровождаемый пятью молодыми мужчинами.

    
  





  Глава 28 - Получая желаемое


  

    
      У Руо присмотрелся и опознал одного из них, этот привлекательный молодой человек был его двоюродным братом У Анруном, который был причиной его прихода в театр.
- Рун. - Сказал он.
Как только У Анрун услышал своё собственное имя из уст другого человека, он начал искать источник голоса и сразу же обнаружил, кто это был.
- Руо?
Его друзья повернулись и быстро обнаружили, кем был Руо, которого упомянул У Анрун, потому что У Руо и Хе Сюаньи сильно бросались в глаза.
- Анрун, это твой двоюродный брат?
Лю Дин, один из друзей Анруна, подразнил Анруна, пока трое остальных его друзей разглядывали их дразнящими глазами, что заставило Анруна почувствовать стыд за своего толстого и бесполезного двоюродного брата. Он с трудом спросил У Руо.
- Что ты здесь делаешь?
- Я здесь, чтобы посмотреть спектакль. - У Руо представил ему. - Рун, это мой муж, Хе Сюаньи.
В прошлой жизни У Руо чрезмерно волновала его самооценка. Вот почему люди продолжали смеяться над ним, так как он был слишком напуган и избегал всего. Теперь он не позволит этому повториться. В этой жизни он сотрёт все свои плохие воспоминания.
Теперь, когда все уже знали, что Хе Сюаньи был его мужем, его поставили перед фактом. Даже если сначала люди будут насмехаться над ним, они вскоре потеряют интерес, как только увидят, что он не стыдился своего мужа.
Хе Сюаньи приподнял брови, он не ожидал, что У Руо представит его другим так прямолинейно.
У Анрун смущённо кивнул Хе Сюаньи, так как не хотел быть грубым, чтобы просто так уйти, особенно, перед своими друзьями.
У Руо рассмеялся.
- Рун, мой отец сказал мне, что ты женишься. Поздравляю! Поздравляю с женитьбой на красивой девушке!
- Ты уже видел эту девушку?
У Анрун нахмурился.
На самом деле, он совсем не был рад этой свадьбе. До сего момента, он знал только, что имя его невесты было Чжуан Циурон, которая была первой дочерью семьи Чжуан из города Хуайань. Он понятия не имел, была ли она высокой или низкой, толстой или худой, красивой или уродливой.
У Руо покачал головой.
- Нет, не видел.
- Раз уж ты не видел её, откуда ты можешь знать, красива ли она?
- Я слышал от слуг Южного Двора. Возможно, некоторые из низ видели её до этого.
У Анрун открыл свой рот, чтобы возразить, но был остановлен Лю Динем, который потянул его за одежду. Лю Дин сказал У Руо с улыбкой.
- Господин Руо, представление скоро начнется. Сюда, пожалуйста.
- Спасибо.
У Руо и Хе Сюаньи последовали за людьми Лю Дина и поднялись вверх по лестнице. Руо шел медленно из-за своего крупного тела. Поэтому он слышал абсолютно всё, что говорил У Анрун.
- Лю Дин, почему ты остановил меня?
У Анрун был совсем этому не рад.
- Просто твой двоюродный брат вдохновил меня. - Сказал Лю Дин.
- К чему?
- Ты не хочешь жениться, потому что не знаешь, как выглядит девушка. Мы можем отправить кого-нибудь или кого-то из твоей семьи, чтобы он нарисовал картину этой девушки. Если тебе не понравится девушка, ты можешь придумать оправдание, и отменить помолвку.
- Ты уверен? - У Анрун не был уверен.
- У меня есть двоюродный брат, который тренируется в городе Хуайань. Я могу попросить его об одолжении. Возможно, он будет первым, кто скажет, что Чжуан Циурон красива.
Остальные друзья У Анруна усмехнулись.
- Я думаю, будет лучше, если ты сам пойдёшь и проверишь. Нам всё равно нечего делать. Мы можем пойти с тобой.
У Руо показал небольшую улыбку, как только услышал это.
Он получил, что хотел.

    
  





  Глава 29 - Представление


  

    
      В прошлой жизни после того, как Анрун получил себе второе имя в награду за успех в тренировках, он стал выскочкой и гордецом, а также имел большие требования к своей будущей жене. По его мнению, она должна была родиться в известной семье, быть красивой и талантливой в культивации. Таким образом, он был недоволен тем, что женится на девушке, которую никогда не видел. Ко всему прочему, семья Чжуан Циурон была меньше, чем семья У, и одного этого уже было достаточно, чтобы Анрун сразу же невзлюбил свою жену.
Позже У Анруну сказали, что Чжуан Циурон была уродливой, позже он и сам удостоверился в этом, увидев её картину. Затем он придумал несколько причин для отказаться от брака. Даже больше, он завёл роман с девушкой, которая соответствовала его требованиям, дабы избежать женитьбы.
Отцу У Анруна пришлось отменить помолвку с семьёй Чжуан и разрешить ему жениться на той девушке, с которой у него был роман. К сожалению, их брак не был долгим. Они ссорились и дрались много раз.
Полгода спустя, У Чу, третий сын Южного Двора вернулся с тренировки и собирался жениться на Чжуан Циурон в течение полугода.
У Анрун посмеялся над ним после того, как узнал новости. Но когда он увидел потрясающую своей красотой, Чжуан Циурон на свадьбе У Чу, он не мог не пожалеть. Чжуан Циурон была красива и элегантна, как девушка, о которой он и мечтал. К сожалению, его сожаление ничего назначило, он сам отменил помолвку, и она уже вышла замуж за его двоюродного брата.
Однако, как только У Анрун положил глаз на Чжуан Циурон на свадьбе, с тех пор он не мог не думать о ней. Он думал о ней каждый день и мечтал о ней каждую ночь. В конце концов, в один прекрасный день он произнёс её имя во сне.
Его жена поссорилась с ним сразу после этого, как услышала, что её муж называет имя другой девушки, что еще больше оттолкнуло его от неё и заставило его думать о прекрасной и Чжуан Циурон.
Как-то раз У Анрун случайно узнал, что У Чу был знаком с Чжуан Циурон ещё до того, как он заключил с ней помолвку, и что они даже обменялись клятвами и дали друг другу обещания. В этот момент он осознал, что У Чу стоял за всеми этими слухами о том, что Чжуан Циурон была уродлива, чтобы он отменил помолвку.
Поэтому У Анрун встретился с У Чу, после чего произошла драка. В итоге, драка закончилась вмешательством У Буфана.
Но что случится в этой жизни?
У Руо не мог дождаться, когда всё произойдет. Когда он пришёл в себя, они уже прибыли в комнату на третьем этаже.
Когда они открыли дверь, то сразу же увидели сцену внизу.
- Хорошее место. - Сказал У Руо.
Ши Джиу помог ему сесть на огромный стул, который Ши Йи принес заранее.
У Руо взволнованно хлопнул по стулу рядом с ним и сказал Хе Сюаньи.
- Сядь здесь.
Хе Сюаньи сел и внимательно оглядел толпу на первом этаже. Он нахмурился, потому что не любил толпы.
- Ты был когда-нибудь здесь? - Спросил У Руо.
В прошлой жизни он никогда не слышал о том, что Хе Сюаньи смотрел спектакли. Он всегда был один.
- Нет.
- Я тоже. - Улыбнулся У Руо.
Он никогда не был в театре в этой или прошлой жизни. Он боялся, что будет осмеян, потому что был слишком толстым. Позже он сбросил вес, начал изучать медицинские навыки у Нумю и начал культивировать, как вернул свои духовные силы. К тому же, У Буфан, глава семьи У, ненавидел актёров, потому что они уступали семье У. По этой причине они никогда не нанимали актёров для выступления в доме.
Ши Йи показал У Руо песни из сегодняшней программы.
У Руо прочёл список, и вторая песня привлекла его внимание. Называлась она «Уродливый Толстый Муж». Он был очень чувствителен к уродству и ожирению.
Поэтому он спросил.
- «Уродливый Толстый Муж»? Что за странное название?!
Ши Йи объяснил.
- Они сказали мне, что эта история основана на жизни Мастера и вас.
- ... - Хе Сюаньи.
У Руо также был возмущён.
- Давайте посмотрим, о чём эта история.
Начался первый акт, но он не обратил на него внимания, потому что думал о второй песне.
Когда начался второй акт, У Руо и Хе Сюаньи сразу же приподнялись, и всё своё внимание обратили на сцену.
Большой толстый актёр вышел на сцену. Он выглядел во многом как У Руо, включая его лицо и форму тела. И его одежды были похожи на те, что У Руо носил каждый день.
Толстый актёр упал на пол и не смог подняться после того момента, как он вышел на сцену, что позабавило зрителей.
У Руо разозлился.
Затем пара средних лет появилась на сцене. Толстый актёр плакал, что не хочет выходить замуж. Но, в конце концов, он был усажен в свадебный экипаж и выдан замуж за уродливого мужчину.
Хе Сюаньи кинул выразительный взгляд на У Руо.
Так как У Руо украдкой следил за рекцией Хе Сюаньи, то он, конечно, заметил, что тот посмотрел на него. Он был смущён и зол.
- Я не плакал, как этот актёр.
Он признал, что спорил и боролся, потому что ему предстояло выйти замуж за мужчину, но он никогда не плакал, как женщина.
У Хе Сюаньи появилась улыбка в глазах, и, посмотрев вперёд, на сцену, он спокойно сказал:
- Я знаю. Тебе ведь так не терпелось выйти за меня. Как ты мог плакать?
- ... - У Руо.
За столько лет, в течение которых он знал Хе Сюаньи, это был первый раз, когда он понял, что тот может шутить подобным образом.
- Где ты выучился искусству «врать, не краснея»?
- Я только что сам в нём разобрался.
- ... - У Руо.
На сцене двое мужчин совсем не были счастливы после свадьбы. Толстый мужчина обычно задирал уродливого мужчину, а позже влюбился в вдову. Уродливый мужчина не мог допустить того, чтобы ему пришлось делить свою жену - мужчину с женщиной. Поэтому он строил интриги, чтобы разделить толстого мужчину и вдову, а затем убил её. Позже, когда толстый мужчина узнал правду, он убил мужчину и самого себя.
У Руо был так возмущён, что ударил по подлокотнику.
- Чушь собачья! Кто придумал это дерьмо?!
- Они сказали мне, что писатель изменил конец, потому что зрителям не нравятся истории про геев. - Пояснил Ши Йи.
Хе Сюаньи кинул на него холодный взгляд.
Ши Йи съежился.
Не он поменял историю. Почему он сверлит его таким мрачным взглядом?
- Пойдем.
Настроение У Руо резко упало. Он и Хе Сюаньи ушли.
В экипаже Хе Сюаньи уставился на У Руо, и тот почувствовал себя неуютно под этим взглядом, будто он собирался изменить ему, как тот толстый мужчина в пьесе.
- Почему ты уставился на меня? Я не заведу роман с вдовой, как говорилось в пьесе. Я не так глуп, чтобы выступать против тебя.
В прошлой жизни, не важно, как сильно он ненавидел Хе Сюаньи, у него никогда не появлялось и мысли о том, чтобы убить его или развестись с ним. Даже когда Руан Чжизэн подстрекал его к этому, он только смеялся над этим.
Взгляд Хе Сюаньи стал теплее. Он закрыл глаза, облокотившись на стенку экипажа.
У Руо сделал большой вдох.
На самом деле, ему было любопытно, что Хе Сюаньи будет делать, если он закрутит роман с кем-то ещё. Он не мог делать такие простые вещи, как, например, разделить его с предметом воздыханий.
- Ааа!
Крики людей доносились из театра и через каое-то время они начали выбегать.
- Что случилось? - Спросил У Руо.
- Ничего важного.
Ответил Хе Ган и приготовился к отправке.
- ... - У Руо.
Это совсем не звучало так, как ничего важного.
Но, так как окно было закрыто зимой от холода, он не мог видеть, что происходит снаружи. Он мог только сказать, что что-то преследовало людей в театре. Как только они ушли, казалось, будто люди начали сражаться.
Когда они отьехали на приличное расстояние, то уже ничего не могли услышать.
Когда они прибыли домой, Хе Синь показался перед ними с улыбкой.
- Господин, яйцо пошевелилось.
- Какое яйцо? - Поинтересовался У Руо.
- Большое белое яйцо, которое вы снесли, Господин.
- ... - У Руо.
Когда он снёс яйцо?
Нет! Постойте! Было ли это то яйцо, что Джиси дал ему?
У Руо спросил Хе Сюаньи:
- Оно ещё у тебя?
Возможно, оно действительно было его.
Хе Сюаньи направился в свой кабинет на заднем дворе.
У Руо отправился с ним в комнату, которая находилась рядом с кабинетом, и увидел большую птицу, которая вынашивала яйцо.
Когда большая птица увидела Хе Сюаньи, она поднялась и показала ему яйцо.
Хе Ган с максимальной осторожностью поднял яйцо и встал перед Хе Сюаньи.
Хе Сюаньи положил руку на яйцо и обнаружил силу внутри него. Он показал небольшую улыбку и убрал руку.
- Жена господина, посмотрите на молодого господина. - Хе Синь улыбнулся.
Глаз У Руо дернулися, как только он услышал, как Хе Синь назвал яйцо. Неужели Хе Сюаньи действительно думает, что яйцо было его сыном?
Он положил руку на яйцо и почувствовал живое существо внутри с духовными силами. Когда он увидел ребёнка вместо большого белого куска мяса внутри скорлупы, то испугался и опустил руку, спросив Хе Сюаньи:
- Это, это правда то яйцо, которое я тебе дал?
Как мог мясной шар превратиться в ребёнка? Разве это не пугает?
Однако, если яйцо принадлежало монстру, то было бы неудивительно, что мясной шар превратился в ребёнка.
У Руо облегченно вздохнул, когда подумал о такой возможности.
Он должен расспросить о яйце, когда в следующий раз увидит Джиси.
Хе Синь положил яйцо обратно в гнездо, чтобы большая птица могла вновь согревать его.
- Через месяц молодой господин будет готов вылупиться.

    
  





  Глава 30 - Новый выбор


  

    
      - ...
У Руо онемел, увидев, как бережно Хе Синь и Хе Ган обращались с яйцом и называли его молодым господином. Что они имели в виду? Неужели они действительно думали, что яйцо было сыном Хе Сюаньи?
- Я везде вас ищу. Вот вы где.
Смех Нумю становился всё ближе, и вскоре он уже был в комнате. Он был озадачен и наконец-то кинул взгляд на большую птицу.
- Что вы тут делаете?
- Когда ты собираешься вылечить У Руо?
Хе Сюаньи уклонился от ответа.
- В любое время. Точно...
Нумю отдал пригласительное письмо У Руо.
- Я наткнулся на твоего слугу, пока шёл сюда. Так что мне передали письмо для тебя. В нём говорится, что слуги У Руо приглашают его на их свадьбу через три дня.
- Спасибо вам.
У Руо без эмоционально забрал письмо.
Но было очевидно, что он был в плохом настроении.
- Должен ли я подготовить подарок, Господин? - Спросил Хе Синь.
У Руо, конечно, не обращал так много внимания на выбор подарка, как в прошлой жизни. Поэтому он отдал пригласительное письмо Хе Синю.
- Да, пожалуйста.
В прошлой жизни он сам выбирал им подарки. Но в этой жизни он не хочет снова их видеть.
Хе Синь понял намёк из безразличного отношения У Руо, поэтому он точно знал, какие именно подарки собирался подготовить.
Нумю приблизился.
- Прошлой ночью я пришёл к двум способам, которыми могу тебя вылечить. Тебе нужно выбрать один из них. Первый способ состоит в том, что нам нужно будет вытащить червей духовными силами. Это займет всего от 7 до 15 дней, для полного избавления от всех червей в твоём теле. Но загвоздка в том, что это причинит тебе много боли в процессе, это может повлиять на здоровье. В конце концов, эти черви жили в теле У Руо почти 20 лет. Они как часть его тела. Если мы удалим их, то удалим и часть его тела. Это навредит телу и после причиненного вреда потребуется два года на восстановление. Поэтому я не рекомендую его. Но я всё равно рассказал о нем в случае, если тебе требуется срочное решение.
- ... У Руо.
В прошлой жизни он выбрал первый способ, потому что впал в отчаяние, желая избавиться от червей. Лечение было болезненным. Тысячи червей двигались внутри его тела и вытекали из него через кровеносные сосуды.
Когда он увидел этих отвратительных чёрных червей, выходящих из его тела, то весь покрылся мурашками. У него на несколько дней совсем пропал аппетит. Его здоровье было подорвано. И даже через два года, он болел и был вынужден каждый день принимать таблетки.
- Какой второй способ?
Хе Сюаньи сузил глаза.
- Второй способ заключается в том, что ты будешь принимать лекарственную ванну целый месяц, чтобы размягчить червей и вытаскивать по одному червю в день. Это займет больше времени. Для полного избавления потребуется 3-4 месяца. Этот способ дольше, но зато позволит тебе скинуть вес, а также остаться в форме. Это не навредит твоему здоровью и телу.
Хе Сюаньи незамедлительно сделал выбор.
- Мы выберем второй способ.
- Что ты думаешь? - Спросил Нумю У Руо.
У Руо кинул взгляд на Хе Сюаньи и сказал:
- Второй способ.
Если бы это было не для Хе Сюаньи, он бы выбрал тот же способ, что и в прошлой жизни. В конце концов, с таким толстым и слабым телом, было невозможно бороться со всей семьёй У.
- Хорошо. Ты начнешь принимать лекарственную ванну с сегодняшнего дня. По полтора часа в день. - Сказал Нумю.

    
  





  Глава 31 - Он такой милый


  

    
      -Перед принятием ванны, я бы хотел задать вам несколько вопросов.
УРуопоказалНумюрекомендации, которые его отец принимал во внимание для поправки здоровья.
-Мой отец начал поправляться через несколько дней после принятия ванны. Вы думаете, я могу способствовать его улучшениям? У меняестьопасения, что ситуация с духовной основой может осложниться.
Если бы был 70% шанс спасти его отца, он хотел бы, чтобы в его силах было восстановить силы отца на 100%.
Внимательно ознакомившись с рекомендациями, глазаНумюзасверкали.
-Это жезамечательно! Откуда ты взял такие секретные рекомендации?
- ... -УРуо.
Как насчёт того, чтобы рассказать ему, что они вместе усердно работали для разработки этих рекомендаций в его прошлой жизни?
-Этовеликолепные рекомендации. Я уверяю тебя, что твой отец может полностью исцелиться. Тот, кто придумал эти рекомендации, является единственным и неповторимым гением. Я хотел бы посоревноваться с ним, чтобы увидеть, кто из нас лучше в знании медицинских умений, он или я. УРуо, ты его знаешь? И где он сейчас?
- ... -УРуо.
Вы - создатель. Неужели вы собираетесь соревноваться с самим собой?
Увидев, что УРуомолчит,Нумюспросил:
-Ты не можешь сказать?
-Не то, чтобы я не мог рассказать, но я действительно не знаю, где он сейчас.
-Какая жалость! Ты знаешь его имя?-СпросилНумю.
-Он не сказал мне своё имя, когда дал рекомендации. Если я когда-нибудь снова встречу его, то определённо представлю вам.
-Хорошо.
-Я думаю о том, чтобы добавить Духовное-собрание трав в лекарственную ванну моего отца через 30 дней после лечения. Если Духовное-собрание трав сработает, я попробую Духовный-сплетающий эликсир. Что вы думаете?
-Я думал о том же.
Нумюкивнул, смотря на рекомендации, и сказал:
-Ты разбираешься в медицинских умениях?
-Чуть-чуть.-УРуопоскромничал.
-Может, больше, чем чуть-чуть.-Нумюгромко рассмеялся.
ВернуврекомендацииУРуо, он сказал:
-Пойдем подготовим лекарственнуюванну.
Положив рекомендации обратно в Теневое пространство, УРуосказал:
-Должны ли мы сначала подготовить котёл, чтобы я мог туда забраться?
-Когда вы отправились смотретьспектакль, я приказал слугам подготовить его.
Нумюи УРуонаправились к ванне рядом с комнатой.
-Ты можешьзалестьвнутрь, когда вода нагреется.
Он открыл пакет с лекарствами и насыпал их в котёл.
УРуопокрылся мурашками, увидев различные виды червей.
-Вы хотите, чтобы я принимал ванну вместе с ними?
-Они, может, и выглядят отвратительно, но являются полезными медицинскими ингредиентами. Если ты не можешьихвыносить, то подожди,покавода не станетгорячей,я подамсигнал.Это будет во время обеда.
УРуои ХеСюаньичувствовали себя виноватыми, оставляя всё наНумю, только ради обеда. Поэтому они решили подождать снаружи.
Когда вода была готова,Нумюотправил Ши Джиу и Ши Юаня, чтобы онипривелиУРуо.
-Сними с себя всю одежду.-СказалНумю.
Ши Джиу и Ши Юань тут же сняли с него одежду.
УРуодрожал от холода, но его лицо сразу нагрелось. Это был первый раз, когда он оголился передНумю. Конечно, он немного стеснялся.
-Помоги ему забраться в котёл.-СказалНумюШи Юаню.
-Будь осторожен на мокром полу. УРуо,исползуйстремянку, которую я сделал.
До того, как он закончил предложение, УРуо, чьи ноги уже коснулись воды, вдруг споткнулся.
-Ах!
-Осторожно!
Нумюпоспешно подался вперед и поддержал его со спины.
В этот момент дверь ванныраспахнулась.
Тем, кто открыл дверь, был ХеСюаньи. УРуозастеснялся и разозлился, поэтому он разбрызгал воду в направлении ХеСюаньиногой.
-Убирайся, ХеСюаньи!-УРуобыл раздражёни смущён.
Ни в этой ни,в прошлой жизни, онникогда не показывалсяв таком виде.
Лицо ХеСюаньивытянулось.
Нумюбыл так золнаУРуоза то, что он тратил впустую лекарственную воду, которой забрызгал ХеСюаньи, поэтому он сказал:
-Не тратьв пустуюценные травы.
- ...
УРуобыл так смущён, что тут же погрузился в котёл с лекарственной водой. Его лицо было горячееводы.
Нумюподразнил его.
-Вы оба мужчины. От одного взгляда не умрёшь. К тому же, он твой муж. Вы ведь видели друг друга голыми. Я не понимаю, почему ты так стесняешься.
-Шифу!
УРуобыл так смущён, что совершенно забыл, что еще официально не призналНумюкак своегоШифу.
-Ха-ха-ха! -Нумюгромко рассмеялся.
-Раз уж ты назвал меня своимШифу, то я признаю тебя, как своего ученика. Так получилось, что сейчас у меня нет учеников. Настало время кого-нибудьпринять.
Онотыскалу себяв одеждекусок чёрного нефрита в форме сороконожки и дал его УРуо.
-Лично я не большой любительтрадиций. Поэтому официальной церемонии поклонения не будет.Это мой нефритовыйсимвол. Ты можешь показать его в клане на юге, если тебе понадобится моя помощь.
УРуоуставился на нефрит.
До того, как УРуосмог найти причину для того, чтобы поклонитьсяНумюкак своемуШифу, к его удивлению,Нумюуже принял его как своего ученика.
Нумюприподнял свои брови, когда он не принял нефрит и сказал:
-Ты не хочешь признать менясвоимШифу?
-Всё не так.
УРуопоспешно принял нефрит.
-Спасибо вам,Шифу.
Нефрит в форме сороконожки был оченьредок. На его ножках было по одному маленькому колокольчику. При лёгкомдвижении, он издавалмелодичный звон.
Нумюповернулся к ХеСюаньи.
-Все вы, подождите снаружи. Мне нужно поговорить с моим учеником наедине.
ХеСюаньинедовольно вышел.
ХеГанподошел к ХеСюаньи,собираякаждую травинку с его тела,онспросил, стараясь не засмеяться.
-Господин, что вы там увидели?
Он знал, что было неправильно, представлять, каквыгляделУРуоголым. Но онне мог контролировать свой воображение.
- ...
ХеСюаньибросил на него суровый взгляд, но его губы изогнулись в улыбке, когда он подумал опроизошедшем.
У него не было шанса хорошенько разглядеть, что там происходит,ведьему выплеснуливодув лицо.Он только мельком глянул на большой расплывчатый шар, который быстро скатился в котёл.
Честно говоря, он действительно не понимал, почему УРуотак стеснялся. Они были мужчинами. Их тела совсем не различались. К тому же, они были женаты.
В ванной, когда ХеСюаньиушёл,НумюзадалУРуонесколько вопросов о медицине, и обнаружил, что у него были обширные знания не только в области медицины, но и в знании различных трав, даже лучше, чем у некоторых опытных докторов. Его не нужно было обучать с нуля.Нумюбыл так взволнован тем, чтоон был такудачлив, что смог найти такого хорошо ученика. В этот момент, онотметилв уме, чтообучитУРуовсему, что он знал, пока он будет в городеГаолин.
Когда УРуонаконец-то закончил принимать ванну и пошёл обедать, он обнаружил, что ХеСюаньинеотводилотнеговзгляд. Он или клал пищу ему в тарелку, или пялился на него, пока он пережёвывал пищу, или кидал пристальные взгляды на его большой живот.
УРуочувствовал себя очень некомфортно, когда на него так смотрели. Когда он уже собирался спросить ХеСюаньи,Нумюзасмеялся.
-Руо, ты так забавно ешь.
УРуопредложилНумюназывать егоРуо, когда они были в ванной.
-Забавно?-УРуонахмурился.
-Ты как ребёнок, который только учится, как нужно есть. Ты не можешь дотянуться до стола из-за своего большого круглого живота и не можешь нормально держать палочки из-за толстых пальцев, и тебе так тяжело сгибать свою руку, потому что на ней много жира. Так как ты отказываешься от помощи, тебе приходится прикладывать большие усилия для этого. Когда ты откусываешь кусочек, твоё лицо становится особенно круглым, пока ты его пережёвываешь, как у двухлетнего ребёнка. Как мне это объяснить?
Спустя некоторое время тяжелых дум,Нумюнаконец-то произнёс:
-Да, это мило. Это так мило, что я хотел бы потискать твоё лицо.
Мило?!
ХеСюаньиуставилсянаУРуо. Он тоже старался найтислова, чтобы описать его. УРуоопределённо был очень мил.
Он кивнул, соглашаясь. Это былотличные слова.
-Шифу.
УРуозастыл. Длянего итакбыло сложныместь, так они еще и смеялись над ним.
Нумюрассмеялся.
-Я не насмехаюсь над тобой. Ты действительно милый. Как плохо, что ты собираешься скинуть вес.
ХеСюаньикивнул, испытывая те же чувства.
УРуосердито сказал:
-Чего киваешь? Ешь давай.
Он специально взял кусочек курицы, от которого уже откусил и положил его в чашу ХеСюаньи.
ХеСюаньиосмотрел кусок откушенной курицы,приподнялброви и положил его себе в рот.
- ... -УРуо.
Трудно было поверить, что он мог съесть это.
-Ты влюблён.-СказалНумю.
УРуозастеснялся.
-Нет, это не так.
-Ты стесняешься?-СказалНумю, улыбнувшись.
-Руо, тебя так легко смутить. Посмотри на себя, твоё лицо покраснело.
УРуоопроверг это.
-Моё лицо покраснело из-за света свечи.
На самом деле, он не был стеснительным человеком.Вэтой жизни, он стал очень застенчивым, особенно перед ХеСюаньи.
-Хорошо. Я понял. Из-за света свечи.
Нумюрассмеялся и сказал:
-Мужчина рождён с достоинством. Стесняться абсолютно нормально. Но если ты слишком робок,то такможнолегко потерять кого-то важного. Я наелся. Вы не торопитесь.
Он положил свои палочки, поднялся, подошёлкУРуои прошептал ему:
-Если он тебе нравится, то поскорее хватай его.А иначе, ты будешь сожалеть, когдаегоуведёту тебя.
УРуозакатилглазав уме. Онне мог подождать и сказать это, когда рядом никого не будет? Люди с духовными силами имели острый слух. Было очевидно, что ХеСюаньиподслушивал, потому что его уши немного дернулись.
Сказав это,Нумюушёл,оставивУРуонаедине с ХеСюаньи.
Он поспешно закончил свою трапезу.
-Я тоже наелся. Пойду в свою комнату.
УРуопоспешно покинулобеденный зал спомощью Ши Юаня.
В голове Хе Синя появилась идея. Он поспешно покинулзали вернулся с книгой в руках. Он дал её ХеСюаньи.
ХеСюаньирастерялся и посмотрелнаслованаписанныена обложке: Искусство секса.

    
  





  Глава 32 - Довериться ему


  

    
      После того, как УРуовернулся всвоюкомнату,умывшись он отдал приказ ШиЙи.
-Отправьчеловека,для слежкизаАнруном, если он поедет в городХуайань, помни, ты должен препятствовать его отношениям сУ Чу.
-Да.-Ответил ШиЙи.
УРуоненадолго задумался и сказал:
-Кто-то изсемьиУ забрал себе часть моих подарков на нашу помолвку?Найди того, кто это сделал.
-Выполняю.-Сказал Ши Ю.
-Хорошо. Я дам тебе список подарков завтра. И ...-Глаза УРуопохолодели. -Тайно приведи ко мне владельца Музыкального Казино.
Слуги среднего уровня былинедостаточно способными. Было замечательно, что Ши Ю и другие слуги высокого уровня отличались от них. Если бы они немогутвыполнить поручение, то должны попросить о помощи у Хе Гана.
-Да.-Сказал Ши Ю.
УРуопотёр свой лоб.
-На этом всё. Можете идти.
-Позвольте мне помочь вам раздеться. -Сказал Ши Юань.
-Хорошо.
После того, как Ши Юань раздел его, УРуолёг на кровать, глядя на красныепростынь.
Он изменился. Он стал абсолютно другим, как возродился.
Ему казалось, что если его семьяжиласчастливо ибылав безопасности, то этогобудетдостаточно. Но сейчас, он проводил каждый свой день, планируя, как уничтожить семью У и напоминая себе о том,что долженостатьсябезжалостным и хладнокровным, ведь в противном случае, он и его семья могли закончить так же плачевно, как и в прошлой жизни.
Он размышлял об этом, когда пришёл ХеСюаньи. Он снял свою одежду, лёг на кровать и положил свою руку наживотУРуо.
УРуонемного двинулся, пытаясь избежать этой неловкости. Но он знал, что ХеСюаньивливалв негодуховные силы. Поэтому он не мешал ему. Когда, в конце концов, ХеСюаньиубрал свою руку, УРуоспросил:
-ХеСюаньи, через месяц будет Новый год. Как ты собираешься его провести?
В прошлой жизни ХеСюаньии ХеГанпокинули город за пол месяца до Нового Года, а он провёл Новый год в семье У со своими родителями. ХеСюаньивернулся после Нового года.
-Я останусь здесь на Новый год.-ХеСюаньинахмурился.
УРуос удивлением посмотрел на него.
-Ты не хочешь провести Новый год со своей семьёй?
-Нет.
ХеСюаньипосмотрел на его большой живот.
-После того, как ты избавишься от этих червей.
- ... -УРуо.
Значило ли это, что он собирался взять его с собой к своей семье? Почему не сделал этого в прошлой жизни?
Казалось, будто его отношение изменилось, как и отношение ХеСюаньи.
-Хорошо. Ты можешь сказать мне, где твоя семья? И кто они?
-Ты узнаешь, когда увидишь их.
ХеСюаньибольше ничего не сказал. Но он ясно выразился. Когда УРуоприбудет в его дом, он будет знать, где находится его семья, и кем они были.
УРуозакатил глаза.
-Твоя семья не пришла на нашу свадьбу.Потому, что они не хотели, чтобы ты женился на мне?
-Нет.
- ...
УРуонедовольно потянул себя за волосы.
-ХеСюаньи, ты можешь добавить ещё несколько слов?
Он хотел бы знать о нём больше. Но он практически не разговаривал, что было действительно неприятно.
- ...
ХеСюаньисузил глаза.
-Что ты хочешь услышать от меня?
-Для начала, я должен узнать, каким является человек, за которого я вышел замуж?
УРуоничего не знал о нём. Он даже сомневался в том, что его имя было настоящим.
ХеСюаньи, разглядывая его какое-то время, сказал:
-Человек, который защитит тебя и твою семью.
УРуобыл удивлён словами ХеСюаньи,он знал,что именно этим он и занимался последнее время. Если бы он действительно захотелспастиУРуои его семью, то они не умерли бы в прошлой жизни.
Но если бы он с самого начала в своей прошлой жизни хорошо относился к ХеСюаньии построил с ним доверительные отношения, то всё моглобыбыть по-другому.
Влюбом случае, ХеСюаньиво многом помог ему в этой жизни.
Продумавоб этом всю ночь, УРуорешил хоть раз довериться ХеСюаньи.
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      В течение следующих нескольких дней, У Руо или отмокал в лекарственной ванне, или учился медицине у Нумю, которые не успел выучить в прошлой жизни. Хе Сюаньи или медитировал возле них, пока они обсуждали медицину, или играл в шахматы с Хе Ганом. Так прошло несколько спокойных дней. 
 Временами У Руо хотелось, чтобы время остановилось. Но на деле время только летело. Вскоре наступил день свадьбы У Да и У Сяо. Прошло больше десяти дней, как его отец принимал лечебные ванны. Уже пришло время вернуться в семью У, чтобы повидаться с ними. 
 Когда У Руо прибыл в семью У, и увидел вывеску "Особняк У", он почувствовал всю иронию происходящего. В прошлой жизни он воспринимал семью У как свое пристанище, как место, к которому он принадлежал. Но по иронии судьбы, сейчас он предпочёл бы остаться в особняке Хе, где чувствовал себя в безопасности. У Руо пришёл в себя и уже собирался войти, как увидел экипаж. Затем У Аньи, старший сын его второго дяди и У Ю, младший сын, вышли из экипажа. 
 Лицо У Ю было таким бледным, как будто был на грани обморока. Слуги поддерживали его. 
 - Ю, ты в порядке? - Спросил У Аньи. 
 - Я в порядке. - У Ю кивнул. 
 - Ты не должен встречаться с господином Ли. Хорошенько отдохни и останься дома, пока не сможешь выйти на тренировку. Ты не можешь допускать ошибки в такой важный момент, иначе, ты не сможешь сдать экзамен и получить дозволение увидеть мир.  
 У Ю нахмурился. 
- Но я переживаю за тебя. Ты останешься абсолютно один.  
 У Аньи сказал: 
- Это сложно, но я найду кого-нибудь, чтобы он был со мной. Я могу разделить с ним деньги.  
 До У Руо наконец-то дошло, о чём они говорили. 
 В прошлой жизни до него доходили слухи о том, что У Ю и У Аньи помогали богатым и семьям причинять вред другим. Они помогали богатым и сильным людям ловить призраков, или помогали им тренировать злых духов. Поэтому они заработали целое состояние. 
 В то время, когда до него начали доходить слухи, он посчитал их смехотворными и не поверил, что они могли заниматься этим. Но в этой жизни он ни за что не купился бы на ложь о том, что они занимались благотворительностью, помогая другим людям избавляться от злых духов. 
 У Руо поприветствовал У Аньи и У Ю улыбкой: 
- Здравствуйте, братья, где вы были? 
 У Аньи безразлично ответил У Руо: 
- Нигде.  
 У Ю сказал с улыбкой: 
- Руо, ты собираешься навестить родителей?  
 - Да.  
 У Аньи не хотел больше разговаривать с У Руо. 
- Ю, если тебе нездоровится, то тебе лучше прекратить лишние разговоры. 
 У Ю улыбнулся У Руо. 
- Руо, прости меня, мне придётся уйти, я плохо себя чувствую.  
 - Брат, хорошо отдохни.  
 У Руо убрал улыбку с лица, как только они ушли. 
 Вероятнее всего, семья У знала чем эти двое занимается. Возможно, был кто-то еще из семьи, кто помогает им. Только его собственная семья во Дворе Шуцин ничего не знала. 
 У Руо вошёл внутрь во Двор Шуцин и увидел У Цяньцина, который шел в его сторону. 
 - Отец, ты уходишь?  
 - Да. Твой прадед попросил меня зайти к нему.  
У Цяньцин продолжил после небольшой паузы. 
- Ты ни разу не навестил своего прадеда, как вышел замуж. Иди и подготовь подарки, потом, пойдешь со мной на случай, если другие захотят оскорбить тебя.  
 - Но у меня нет с собой никаких подарков. - У Руо растерялся. 
 - Ты можешь выбрать несколько из тех подарков, что отправил Хе Сюаньи.  
У Цяньцин сощурил глаза. 
 В тот момент, когда У Цяньцин произнес это, У Руо понял, по какой причине, У Буфан вызвал его. 
 Если он был прав, то это, так называемые семейство, стремились получить подарки Хе Сюаньи. 
 Да как они посмели! 
 Какой позор! Они не только украли подарки на его помолвку, но и хотели забрать подарки Хе Сюаньи. 
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      У Руо выбрал несколько материалов для оружия из подарков Хе Сюаньи, которыми У Буфан мог позднее воспользоваться и отправился к У Буфану во Двор Будзин. 
 У Руо тайно проверил пульс У Цяньцина, когда тот помогал ему идти. 
- Отец, как восстанавливается твоя духовная основа?  
 У Цяньцин улыбнулся. 
- Я еще не проверял, но у меня хорошее предчувствие. Дай мне пол месяца, и я смогу пользоваться духовными силами.  
 У Руо вздохнул с облегчением, ведь его пульс показал, что ему стало намного лучше. 
- Хорошо. У Сюаньи послание для тебя. Ты можешь добавить Духовное-собрание трав в свой котёл. Если после этого ты не сможешь пользоваться духовными силами, то можешь пить Духовный-сплетающий эликсир. После того, как ты вернёшь свою силу, тебе лучше держать это в секрете. 
 У Цяньцин кивнул и начал думать о том, есть ли какой-нибудь инструмент, способный скрыть его силу. 
 Двор Будзин был расположен в центре Особняка семьи У, окруженный водой, очень тихое место. В центре Двора Будзин находилась семиэтажная башня, 110 футов высотой. 
 С верхнего этажа можно увидеть весь особняк У, как на ладони. 
 То что У Буфан любил делать каждое утро, так это осматривать с высоты птичьего полёта особняк У, который он построил своими собственными руками. Его сердце наполнялось гордостью при взгляде на особняк, который простирался гораздо дальше, чем его взор. 
 Когда У Руо и У Цяньцин прибыли во Двор Будзин, они подошли к У Буфану, который только что спустился вниз. Они немедленно вышли вперёд и поприветствовали его. 
 Миндалевидные глаза У Буфана заблестели, когда тот увидел свертки с подарками, которые держали слуги У Руо. 
 У Руо приказал слугам передать подарки. 
- Пожалуйста, примите мои извинения, за то, что припозднился с визитом свадьбы. Я молю о прощении, прадедушка.  
 У Буфану было уже 115 лет, но, как культиватор, он выглядел только на 40, а его лицо было гладким, за исключением нескольких морщинок в уголке его глаз. Он совсем не выглядел так, будто ему было за 100. 
 У Буфан спросил: 
- Руо, почему твой муж не пришёл с тобой?  
 Улыбка У Руо застыла, и он промолчал. 
 У Цяньцин вздохнул, он предполагал, что его сын не нравился Хе Сюаньи. 
- Прости, что тебе приходиться терпеть его. 
 У Цяньцин был его любимым внуком, а У Руо был его сыном. Конечно, ради У Цяньцина, он заботился об У Руо. Поэтому он чувствовал вину за то, через что тому пришлось пройти. Если бы это не было для привлечения внимания У Чензи, он бы не выдал У Руо замуж за мужчину. Но всякий раз, как он видел огромное и неспособное культивировать тело У Руо, он ему не нравился. Вот почему он не хотел часто его видеть. 
 Думая о своём внуке, У Буфан посмотрел на У Цяньцина. 
 У Цяньцин был самым талантливым среди всех его сыновей и внуков, а также наиболее подающим надежды. Он хотел обучить его, как своего наследника. Однако, было большой потерей, в одночасье, потерять все свои силы. 
 К счастью, старший сын У Цяньцина был таким же талантливым, как и он, в противном случае, семья У Цяньцина была бы обречена. 
 У Буфан сузил глаза, и вдруг его взгляд стал острее тысяча ножей, когда он подумал о чем-то, а затем он спокойно сказал: 
- Цяньцин, твои отец и брат ждут тебя в зале. Ты должен пойти к ним первым, а я подойду, как переоденусь.  
 - Да.  
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      У Руо и У Цяньцин пришли в зал и услышали смех доносящийся из комнаты. Но когда они прошли в зал, смех тут же прервался и превратился в неловкость. Вскоре всё вернулось в обычное состояние, будто никакого смеха и не было вовсе. 
 - Вот ты где, Цяньцин.  
У Цяньджин засмеялся. 
- Это такая удача, увидеть тебя здесь, Руо.  
 У Руо поприветствовал своего дедушку и дядю, а затем улыбнулся. 
- Я здесь, чтобы навестить своего прадедушку. 
 Потом он обратился к своему деду, У Сюаньрану. 
- Я планировал навестить вас после прадеда. Никогда бы не подумал, что вы тоже окажетесь здесь.  
 - Хорошо, что у тебя есть сердце. - Спокойно сказал У Сюаньран. 
 У Цяньцин нахмурился, так как его собственный отец был равнодушен к его сыну. 
- Я думал, что дедушка хочет видеть только меня.  
 У Цяньбин улыбнулся. 
- Я тоже думал, что дедушка хочет видеть меня одного. К моему удивлению, он хотел видеть всех нас. Это касается Нового года. Я думаю, что он хочет узнать, как идут дела в Южном Дворе. Мне сказали, что остальные три Двора уже отправили отчёты о своих делах.  
 У Цяньцин кивнул. 
 У Цяньбин обменялся взглядами с остальными братьями и больше ничего не сказал. 
 Вскоре У Буфан прибыл в зал и сказал, как присел: 
- Я хорошо помню, что в этом году Южный Двор должен заботится о безопасности города. Так ведь?  
 - Да. - У Сюаньран ответил. 
 Лицо У Буфана вытянулось. 
- Что случилось несколько дней назад, когда здание Театра было полностью уничтожено? Вы нашли того, кто это сделал?! 
 Первым, кто пришёл на ум У Руо, был Хе Сюаньи. 
 У Сюаньран и ещё четыре брата выглядели очень смущёнными. 
 У Сюаньран сказал: 
- Владелец театра и прохожие сказали, что это сделали признаки. Наши люди провели расследование, но никаких следов призраков не обнаружили.  
 - И вам не стыдно, говорить это мне? - У Буфан был возмущён. 
- Призраки проникли в город, а вы даже не заметили этого! Вы думаете, жители доверят свои жизни, семье У? Вы думаете, они будут платить нам за их защиту? Вы хоть понимаете, что это главный источник нашего дохода?! 
 У Сюаньран, У Цяньджин и остальные не смели даже пискнуть. 
 У Буфан сделал глубокий вдох и сказал: 
- У вас есть три месяца, разобраться с этими призраками. И заплатите за реконструкцию театра.  
 Никто не посмел возразить. 
 Гнев У Буфана уменьшился. 
- Теперь расскажите о своих делах за последний год.  
 У Цяньджин передал отчёт Южного Двора У Буфану и доложил ему о делах последнего года. Затем он добавил: 
- Дедушка, после Нового года, некоторые из детей собираются сдать экзамены и уйти тренироваться. Но им нужны материалы для магических оружий. Мы не можем собрать оружия за короткое время. Поэтому я думаю, что они могли бы одолжить немного у тех, кому они не нужны эти материалы. Когда они вернутся с тренировок, то вернут им подобные. Что вы думаете?  
 Они действительно пришли за его подарками. У Руо смотрел вниз, скрывая холод в глазах. Они знали только, как говорить приятные слова. Когда они сказали, что вернут материалы, разве они вообще собирались их возвращать?! Они думали, что им не нужно будет возвращать, если не найдут похожие материалы. 
 Или они стали настолько бесстыжими, что точно уверены, что мы не будем настаивать на том, чтобы их вернули? 
 У Буфан улыбнулся. 
- Остальные Двора тоже упоминали это. Если все согласны, то у меня нет возражений. Но мне нужно ясно дать вам понять, что вы обязаны вернуть материалы, раз уж одолжили их. А иначе, вы больше не будете считаться членами нашей семьи. Поняли?  
 - Конечно. - У Цяньджин пообещал. - Дедушка, я обещаю тебе, что подобного никогда не случится. 
 У Буфан спросил: 
- Вы все согласны с ним?  
 У Сюаньран, У Цяньтон, У Цяньбин и У Цяньли кивнули. 
 У Буфан спросил у У Цяньцина, который не выражал своего согласия. 
 - Цяньцин, ты не согласен?  
 Когда У Цяньцин слегка нахмурился, раздумывая над ответом, У Буфан, вместо него, спросил У Руо: 
- Руо, что ты думаешь об идее своих дядей?  
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      Все люди в зале уставились на У Руо. 
 У Цяньцин нахмурился, он волновался, что его сын скажет что-нибудь лишнее. 
 У Руо взволнованно сказал, глядя на них: 
- Это замечательная идея.  
 У Цяньцин ещё сильнее нахмурился. 
 У Цяньджин слегка улыбнулся, и посмеялся над ним в уме: 
«Он полный идиот.» 
 У Цяньджин и остальные братья обменялись многозначительными улыбками. 
 У Буфан поднял брови и с намеком на улыбку в глазах спросил:  
- Ты действительно так думаешь?  
 - ...  
У Цяньцин был сильно встревожен. Если его сын согласится с его старшим братом, подарки Хе Сюаньи будут "позаимствованы" и не будут возвращены назад, прямо как те магические оружия, которые ему пришлось одолжить. 
 - Конечно.  
У Руо с силой кивнул, будто боялся, что они не поверят его словам. 
- Я и мой отец как раз ищем материалы, для создания магического оружия, но у нас возникли проблемы с их поиском. Это замечательная новость, ведь у дядей появилась такая потрясающая идея. Дядя, могу ли я одолжить твой Стальной Огонь? И остальные дяди, нам также нужны ваши Хрустальное Боевое Перо, Костянное Огненное Железо и Разрушительный Песок. Можем ли мы одолжить их? Когда мой старший брат вернется с тренировки, он найдет похожие материалы и вернёт их так быстро, как сможет.  
 Эти материалы были ценными сокровищами, которые четыре брата лелеяли на протяжении многих лет. Даже они сами не были готовы расстаться с ними, чтобы сделать магическое оружие. 
 Услышав слова У Руо У Цяньцин чуть было не расходился, пока его братья выглядели очень смущенными. 
 У Буфан стёр улыбку с лица. 
- Для чего тебе нужны эти материалы?  
 У Руо объяснил: 
- После Нового года мой старший брат уйдет тренироваться. Но мой отец сильно обеспокоен тем, что у нас нет нужных магических оружий, чтобы он мог защитить себя. Поэтому он хочет создать несколько магических оружий до того, как мой брат уйдет.  
 Хехе! 
 Раз уж у его дядей появилась такая замечательная идея, как он мог не помочь им с её практическим использованием? 
 Раз они хотели подарки, то он просто сказал, что у них недостаточно материалов, и он бы хотел позаимствовать у них, до того, как они начали бы просить его. Теперь, каким же будет их ответ? 
 У Буфан нахмурился. 
- Цяньцин, это действительно так?  
 Выражения лиц У Цяньджина и остальных братьев тотчас изменились, потому что они волновались, что У Цяньцин выдаст их, сказав, что они не вернули ему магическое оружие. На самом деле, изначально они собирались их вернуть, но после их использования они передумали, потому что они были очень сильными, и они даже хотели оставить их себе. Поэтому они не вернули их. Еще одной причиной было то, что У Цяньцин потерял свою силу. 
Следовательно, эти оружия были бесполезны для него. Почему бы не позволить им оставить их? 
 К тому же, У Цяньцин всегда был очень великодушным. Он никогда не вступал в спор со своими братьями. Он делился лучшими вещами. Поэтому братья были точно уверены, что он не попросит их вернуть оружия, особенно перед дедушкой. 
 У Цяньцин поколебался, но всё же кивнул. 
 У Буфан сузил глаза. 
- Если я правильно помню, ты создал множество превосходных магических оружий с помощью тех редких материалов, что нашёл. Где они сейчас?  
 У Цяньцин горько улыбнулся и не сказал и слова о том, что братья позаимствовали их. 
 У Буфан осмотрел четырёх братьев, которые избегали зрительного контакта, и сразу понял всю ситуацию. 
 Он не стал вытягивать из них правду перед всеми. 
- Мне сказали, что муж У Руо отправил множество подарков на помолвку и большинство из них это материалы для изготовления магических оружий. А также, несколько дней назад, он отправил ещё. Как такое возможно, что у вас недостаточно материалов для изготовления магических оружий?
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      У Руо встрял в разговор прежде, чем У Цяньцин успел что-то сказать: 
- Это правда, что у нас недостаточно материалов для изготовления магических оружий, потому что не только мой старший брат нуждается в них, но и моя мать, мой отец, моя сестра У Си и я тоже, нам нужны.  
 У Цяньтон спросил, стараясь скрыть свой гнев: 
- Зачем тебе магические оружия, если ты не будешь тренироваться?  
 - Вы прекрасно знаете мои физические возможности, дядя - Сказал У Руо грустно, опустив глаза. - Ни так давно,  когда я жил здесь, в семье У, я мог защитить себя, но моя жизнь значительно осложнится, если у меня не будет магического оружия в семье Хе. Слуги совсем не признают меня, как своего хозяина, ведь у меня нет духовных сил, а моё тело толстое, так что я не могу быстро передвигаться. Они кормят меня маленькими порциями и простой едой. В ванной, когда мне нужна их помощь, им требуется вечность, чтобы добраться до меня. И...  
 Он на самом деле обвинял У Да и У Сяо, а не кого-то другого. Но что подумают У Цяньтон и остальные, его не касается. 
 - Я понимаю. Сочувствую тебе, Руо.  
У Буфан перебил У Руо, остановив его от продолжения. Ничтожная жизнь У Руо буквально сшибала его с ног. 
 Он был одним из тех, кто устроил эту свадьбу, а его правнук страдал от такого, чего даже слугам не довелось пережить. Если бы люди узнали об этом, то обвиняли его в том, что он был слишком жестокосердным и равнодушным по отношению к собственному внуку, а всё потому, что хотел подлизаться к У Чензи. Никто из его семьи не стал бы его уважать. 
 У Буфан сказал У Цяньцину с суровым выражением лица. 
- Ты должен создать магические оружия для У Руо, настолько быстро, насколько это вообще возможно.  
 - Да. - У Цяньцин незамедлительно ответил. 
 У Цяньтон ориентировочно спросил: 
- Тогда нам не нужно создавать оружия для твоего отца, матери и сестры, верно?  
 - Дядя, как вы можете такое говорить? - Сказал ему У Руо. -  Мой старший брат может защитить их, так как он все ещё дома. Но как только он покинет дом, их некому будет защищать. Как вы уже знаете, у моего отца множество врагов. Большинство из них только и ищут шанса, отомстить ему, так как сейчас он не владеет духовными силами. Как он может защитить себя без магических оружий? Как он сможет защитить свою жену?  
 У Цяньтон фыркнул. 
- У кого хватит смелости, пробраться в особняк У, и навредить моей семье!  
 - Но мой отец не может оставаться дома всю оставшуюся жизнь, так ведь? К тому же, мой отец третий Мастер Южного Двора. Люди будут смеяться над ним, если у него не будет приличных оружий.  
 У Буфан был гордым человеком. Он кивнул в знак согласия, когда услышал, что люди будут смеяться над его семьей. 
- Ты прав. Как третий Мастер Южного Двора и его жена, как они могут не иметь магических оружий?  
 У Цяньтон продолжил. 
- Что насчет Си?  
- Создайте магические оружия для всех. - Сказал У Буфан. - У всей семьи будут магические оружия. Почему бы не изготовить еще одно для девушки? 
 К тому же, если бы с самого начала четыре брата не забрали себе магические оружия У Цяньцина, то тому не пришлось бы собирать материалы для их создания. 
 Не дав четырём братьям и шанса на возражения, У Руо, поблагодарил их с улыбкой. 
- Спасибо вам, прадедушка и дяди. Когда мой старший брат вернётся с тренировки, он найдет похожие материалы и вернёт их вам.  
 Хехе! Мой брат вернётся только через несколько лет. Даже если он и вернётся, то материалы вернуть будет невозможно! 
Братья выглядели ужасно, но они не могли выместить свою злость в присутствии прадеда. Ведь это была их идея, и они все с ней согласились. Разве они могли забрать свои слова? 
 Конечно же нет. 
 У Буфан ушёл, как сказал четырём братьям передать материалы У Цяньцину и остальным членам его семьи. 
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      Как только У Цяньджин и братья покинули Двор Будзин, они сразу ускорили темп, оставив У Цяньцина и У Руо позади. Они замедлились, только когда обогнали их на два переулка. 
 У Цяньтон гневно ударил рукой об стену. 
- Какого чёрта! Мы предложили эту идею только потому, что хотели присвоить себе их материалы, но теперь нам нужно отдать им свои! Мы буквально сдвинули гору, только чтобы она упала на наши собственные ноги!  
 Они могли отказать У Руо, сказав, что хотят сохранить материалы для себя. Но у них не было других ценных материалов. Их дед мог разозлиться на них, ведь фактически, они придумывали оправдание, для отказа У Цяньцину, так как не хотели давать ему материалы. 
 У Цяньбин тяжело произнёс: 
- Старший брат, это всё потому, что мы не вернули эти магические оружия третьему брату. Поэтому он использует эту возможность, чтобы мы вернули все обратно? 
 У Цяньджин сузил глаза. 
- Я так не думаю. До того, как мы пришли проведать деда, он понятия не имел, что мы предложим эту идею. Мы все знаем Цяньцина. Если бы он хотел вернуть назад магические оружия, то должен был сказать это перед дедом. Но он не упомянул и слова, потому что до сих пор ценит наши кровные узы.   
У Цяньли сказал, стараясь сдержать свой гнев. 
- Мы должны вернуть ему магические оружия? Тогда им не потребуются наши материалы, для создания орижий. Вместо этого, мы можем позаимствовать их оружия... 
 - Ты тупой или как?  
У Цяньбин закатил глаза. 
- Даже если мы вернём их У Цяньцину, нам всё еще придётся дать ему свои материалы, потому что мы пообещали деду. Если мы вернём их, разве не потярем еще больше?  
 У Цяньтон начал медленно закипать от гнева. 
- Значит ли это, что у нас нет другого выбора, кроме как отдать им свои самые ценные материалы?  
 Они посмотрели друг на друга. Очевидно, никто не хотел давать свои материалы. 
 У Цяньбин поджал губы и сказал: 
- Сейчас мы обязаны отдать ему наши материалы, но позже можем найти способ и вернуть их. Что скажете?  
 У Цяньтон и У Цяньли оба посмотрели на У Цяньджина. 
- Отец, что ты думаешь?  
 У Цяньджин сказал У Сюаньрану, который молчал всё это время: 
- Отец, ты хотел бы что-то сказать?  
 У Сюаньран сузил глаза. 
- Я думаю, что У Руо выступал сегодня не так, как обычно.  
 Когда-то У Руо был скромным и чувствительным. Он не мог говорить бегло и много. Когда люди собирались вместе, обычно он прятался в углу, стараясь не привлекать к себе внимания. Но сегодня У Руо, такой же толстый, как и всегда, не прятался где-нибудь в углу, а вместо этого спорил со своими дядями. Поэтому они обратили на него больше внимания. 
 У Цяньбин нахмурился. 
- После того, как ты сказал это, я тоже заметил, что У Руо был сегодня другим.  
 У Цяньтон фыркнул. 
- Что изменилось в нём? Он всё такой же толстый и противный.  
 - Он много говорил перед всеми нами, к тому же довольно бегло. И ясно и чётко отметил свою позицию. Он не такой трусливый, каким был обычно. - Сказал У Цяньбин. 
 У Цяньтон не согласился с ним. 
- По-моему, единственной причиной, по которой он отстаивал свое мнение, было то, что он захотел заполучить магические оружия для собственной защиты, он ясно дал понять, что над ним издеваются в особняке Хе. 
 Другие не смогли понять, почему У Руо вёл себя по-другому. Поэтому они согласились с объяснением У Цяньтона. 
 - Отправьте свои материалы во Двор Шуцин сразу, как прибудете домой. Я узнаю, какие магические оружия они собираются создать из этих материалов. - Сказал У Сюаньран. 
 Вы не можете создать магическое оружие только из одного вида материалов. И не все материалы можно совмещать вместе. Поэтому он интересовался, были ли у У Руо другие материалы, которые он мог бы совместить с их материалами. 
 У Цяньджин тут же понял намёк и предложил идею. 
- Отец, ты имеешь ввиду, что мы найдем повод, остановить их от создания оружий и даже присвоим себе их материалы, если у них не будет подходящих материалов, чтобы соединить с нашими? 
 У Сюаньран кивнул. 
 Остальные три брата злорадно рассмеялись. 
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      У Цяньцин понятия не имел, что его братья строили заговор, но то, о чём они говорили в зале, беспокоило его. 
- Руо, ты сказал, что создашь магические оружия с помощью материалов своих дядей. Но как мы собираемся создать их, когда у нас нет совместимых с ними материалов?  
 На самом деле, было очень забавно наблюдать за тем, как отец и братья злились. Но сейчас, он волновался, о создании магического оружия. Обычно для создания одного оружия требовалось множество различных видов материалов и каждый из которых должен быть той же стихии что и основа, а также они должны совмещаться друг с другом. Теперь, когда он получил материалы своих братьев, ему всё ещё не хватало материалов для создания хотя бы для одного оружия. И если они не создадут, то их накажут за мошенничество. 
 - Не волнуйся, отец. Я знаю, что делаю. - Обнадежил его У Руо. 
 Так или иначе, он был возрождён. Он мог использовать метод, с помощью которого У Цяньджин создавал магические оружия в прошлой жизни. Даже больше, материалы Хе Сюаньи были исключительного качества и были совместимы почти, со всеми видами материалов. Это вовсе не было проблемой. 
 У Цяньцин взглянул на сына, который был очень уверен в себе. 
 Ранее в зале, он был там, когда его младший сын старался убедить деда, позволить одолжить материалы у его братьев. А ещё, У Цяньцин заметил, что сегодня его сын был немного другим. Он сильно изменился, как вышел замуж. У Руо больше не строил из себя слабака, не принижал себя и не старался избегать неприятностей. Такие изменения были только на пользу. Это значило, что он вырос человеком, который может думать независимо и отстаивать свои собственные идеи. Теперь, У Цяньцин может больше не волноваться за него. 
 - Хорошо. Тогда я оставлю все на тебя. Что скажешь?  
У Цяньцину было интересно, на что способен его сын. В конце концов, его сын был наполовину хозяином особняка Хе и ему нужно научиться вести дела. 
 - Без проблем. Уверяю, я смогу привести все дела в порядок. - У Руо улыбнулся У Цяньцину. 
 У Цяньцин был доволен его ответом. Посмотрев на Ши Юаня и остальных, он прошептал У Руо: 
- Я слышал, как ты сказал, что над тобой издевались в особняке Хе. Это правда? 
 - Да, правда.  
У Руо рассказал своему отцу всю правду об У Да и У Сяо. 
 У Цяньцин разозлился. 
- Эти две неблагодарные крысы! И так они отплатили за твою доброту? Руо, ты не можешь позволять им служить тебе! 
 У Руо уже придумал план, благодаря которому, разобраться с братьями У. Поэтому он ничего не ответил, но сменил тему разговора: 
- Отец, что ты думаешь о том, что случилось в зале?  
 Лицо У Цяньцина вытянулось, и он перевел взгляд на дорогу. 
 С тех пор, как он сказал своим братьям, что им следует вернуть магическое оружие, их отношение к нему полностью изменилось. Они больше не относились к нему так же хорошо, как раньше. Было очевидно, что они совершенно не считались с ним. 
 Он не спал ночами, думая о том, перестали ли любить его братья и считали ли его бременем, ведь он потерял свои силы. Но их отношение к нему так внезапно изменилось. Он догадывался, что братья ненавидели его уже довольно давно, а все эти годы только притворялись, что любили его. 
 У Цяньцин вдруг очень расстроился. С тех пор, как У Буфан случайно или преднамеренно намекнул ему, что хотел бы видеть его своим наследником, его отец стал безразлично к нему относиться, думая, что тот забрал у него его законное место. 
 Быть ненавидимым своим собственным отцом, это очень больно. Он никогда не думал, что может занять место преемника. Однако, его собственный отец относился к нему словно к врагу, и всё из-за какого-то титула, что было просто смехотворно. Он думал, что его братья отличались от отца. Но реальность жестока. 
 Думая о том, как его братья старались любыми способами "одолжить" у него материалы и отказывались возвращать, его сердце начинало болеть. Он считал их своей семьёй, а они, думали о нём только, как о враге. 
 Хотя У Руо не мог прочесть эмоции по выражению лица своего отца, он мог догадываться, что он чувствует. Предательство страшнее самой смерти. Он похлопал У Цяньцина по плечу, чтобы поддержать его. 
 У Цяньцин, глядя на своего сына, который сочувствовал ему, быстро скрыл свою печаль и натянул улыбку. 
- Сегодня я наконец-то узнал правду. 
 С этого момента, всё, что ему нужно было делать, так это хорошенько позаботиться о жене и детях. Что касается его отца и братьев, он оставит их в покое. Магические оружия, которые он им одолжил, он расценит, как прощальные подарки. 
 Когда они вернулись на двор Шуцин, то увидели материалы, которые его дяди отправили ему. 
 Как только У Цяньцин позволил, У Руо взять на себя ответственность, он открыл склад и сказал сыну, выбрать правильные материалы для создания магических оружий. 
 - Господин, это ваши подарки на помолвку?  
Вдруг спросил Ши Ю, который помогал выбирать подходящие материалы. 
 - Да. А что?  
У Руо повернулся, чтобы посмотреть на него. 
 Его отец намеревался отдать ему подарки, чтобы тот отнёс их в семью Хе, но так как у него не было шанса использовать их, он решил оставил всё у отца. 
 Ши Ю передал коробку с нефритовым орнаментом У Руо. 
- Этой коробки с орнаментом нет в списке, который вы мне дали. 
 - Ты уверен? - У Руо нахмурился. 
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      Список, который он дал Ши Ю, был тем, что он получил от Хе Синя. 
 - Абсолютно уверен. Я прочёл список не один раз и запомнил все вещи.  
 У Руо осознал, что его подарки на помолвку были не только украдены, но и заменены на подарки более низкого качества. Он правильно угадал. Должно быть, те, кто забрал их, хотели прибрать все подарки к рукам и заменить низкопробными, но так как за такое короткое время они не смогли забрать их все, то решили заменили только часть. 
 Он понизил голос и спросил: 
- Ши Ю, ты нашёл того, кто украл подарки?  
 - Я смог отследить нескольких из них. 
 - В чьих они руках?  
 - Они в руках вашего дедушки и дядей. И... - Ши Ю сделал паузу. - Они отдали несколько подарков вашему прадеду. 
 У Руо усмехнулся. 
Он не был удивлён, что У Буфан тоже разделил с ними подарки на помолвку. Если это не так, то осмелились бы они наложить на них руки? 
 В прошлой жизни он считал У Буфана лицемером.  
Утром, когда он сказал, что отправится в комнату, переодеться, то, должно быть, вернулся, чтобы открыть подарки. Очевидно, он был очень доволен подарками, раз ничего не сказал. Иначе, он бы точно не позволил им воровать. 
- Я не смог найти остальные. Предполагаю, что они были отправлены в другие Дворы. 
 У Руо беззаботно ответил: 
- Главное найти того, кто украл мои подарки, из Южного Двора. Ты знаешь, что забрали мой второй и младший дяди?  
 Ши Ю назвал длинный список подарков. 
 Лицо У Руо похолодело. 
- Ты знаешь, какие из этих вещей являются наиболее редкими в нашем царстве?  
 - Труповая Кость Драконьего Когтя и Призрачная Флейта изготовлены Его светлостью. - Ши Ю ответил без колебаний. 
 - Где они сейчас? - Спросил У Руо, сузив глаза. 
 - Ваш второй дядя взял себе Труповую Кость Драконьего Когтя, а ваш младший брат Призрачную Флейту.  
 - Понятно.  
У Руо спросил Ши Джиу: 
- Когда ты сможешь привести ко мне владельца игорного дома?  
 - Сегодня ночью.  
 У Руо удовлетворенно кивнул. Он проверил и сравнил материалы, чтобы выбрать лучшие из которых он сделает магических оружие. 
 После обеда он отправился из особняка У в особняк Хе. Хе Синь сказал ему, что Хе Сюаньи занят в кабинете. Поэтому он решил воспользовался свободным временем и принять ванну, прежде чем Ши Джиу приведёт к нему владельца игорного дома. 
 Рот владельца Ю был закрыт тряпкой. Он мог только производить звуки наподобие мычания. 
 У Руо сел перед ним. 
- Снимите с него тряпку.  
 Ши Джиу убрал её, как было сказано. 
 - Вы...  
Владелец Ю сразу определил, кем был человек сидевший перед ним, это был шестой сын семьи У. 
- Вы У Руо? 
 У Руо не стал отрицать. 
 Владелец Ю сразу встревожился, но делал вид, что спокоен. 
- Господин У, чего вы от меня хотите?  
 У Руо пригубил чай, который принёс Ши Юань и решительно сказал: 
- Мне доложили, что два моих двоюродных брата, девятый и десятый молодые Мастера Южного Двора, ходят в ваш игорный дом каждые пол месяца.  
 Владелец Ю старался осторожно подобрать слова, пока не осознал, что хотел У Руо. 
 - Господин, в последнее время они приходили в игорный дом почти каждый день. -  Сказал Ши Джиу. 
 - Правда? - У Руо усмехнулся. - Еще лучше.  
 Вместо того, чтобы без конца ходить кругами, У Руо прямо перешёл к сути вопроса. 
- Я пригласил вас сюда, потому что хочу, чтобы вы заставили их проиграть больше денег.  
 - Зачем? - Владелец Ю удивился. 
 Конечно, У Руо не раскрыл причины. 
- Я хочу, чтобы они играли до тех пор, пока не потратят все свои деньги и у них не останется иного выбора, как занять у вас. 
 Владелец был умным дельцом, и вскоре он понял, чего от него добавился У Руо. 
- Вы хотите, чтобы я вынудил их сдать вещи под залог? Или вы собираетесь заставить их что-то сказать?  
 - Я хочу, чтобы ты вынудил их сдать под залог Труповую Кость Драконьего Когтя, Призрачную Флейту и...  
Глаза У Руо потемнели. 
- Темный Зубцовый Веер.  
 Темный Зубцовый Веер был магическим оружием, одним из приданого его матери. Его одолжил младший дядя У Цяньтон, но он так его и не вернул.  
- Эти вещи...  
 - Это очень опасные магические оружия. Помни. Убедись, что они подписали бумаги и поставили печать. Ты должен иметь доказательства того, что они заложили у тебя свои вещи. Ты знаешь, что делать. Когда закончишь, принеси их мне.  
 Владелец Ю не был глупцом, чтобы оспаривать его. Но если он согласится слишком быстро, У Руо может засомневаться в его честности. Поэтому он спросил. 
- Какую выгоду я получу, если выполню вашу просьбу?  
 - Какую выгоду ты получишь?  
У Руо загадочно улыбнулся, глядя на него. 
- Идите сюда.  
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      Владелец Ю не насторожился, ведь, У Руо не обладал духовными силами и в случае чего, не мог навредить ему.  Так что, бояться было нечего. Он поколебался, но всё же двинулся к У Руо. 
 Как только он встал перед У Руо, слуга подошел сзади и пнул его под колени. От подобного удара, он тут же встал на колени. 
Ши Джиу схватил его. 
 - Что... что вы делаете?! - Владелец Ю вырывался изо всех сил. 
 У Руо прокусил палец и капнул кровью на лом владельца. Когда кровь впиталась в его кожу, У Руо сказал: 
- Ты станешь моим слугой по контракту, вот какую выгоду ты получишь.  
 - Вы...  
Владелец Ю уставился на него. Хоть он полностью не понимал значения контракта, он точно знал, что означает слуга. Как владелец игорного дома, он не занимал высокого положения, и не обладал властью, как семья У, но в городе Гаолин он был большой шишкой. Как он мог стать слугой? 
 Даже если бы ему пришлось стать чьим-то слугой, то это должен быть кто-то наподобие У Буфана, а не этого неудачника. 
 Как только к владельцу Ю пришли подобные мысли, его тело нагрелось, и он почувствовал боль. Он мог только молить о пощаде. 
- Дитя У, я с удовольствием стану твоим слугой. Пожалуйста, пощади меня. Пощади меня.  
 - Как я могу пощадить тебя, когда твоё сердце по-прежнему отвергает меня?  
 Это напомнило владельцу Ю о слухах, что семья У могла контролировать все виды духовных сущностей. Они могли контролировать их, как только заключали контракт. Если духовные сущности не повинуются, контракт придёт в силу и накажет их. Контракт слуги был схож с этим контрактом? 
 Но они говорили, что семья У заключает контракты только со зверями, монстрами и призраками. Разве они не говорили, что У Руо не обладает духовными силами? Но как он смог заключить контракт, да ещё и с человеком?!  
 Боль препятствовала его дальнейшим думам. Ему пришлось попробовать перестать отталкивать У Руо, и со временем боль прошла. 
 У Руо подразнил владельца Ю, который задыхался на полу. 
- Похоже, ты хорошо постарался. Ши Джиу, отведи его обратно.  
 - Да. 
Ши Джиу был довольно силён. Одной рукой он подобрал владельца Ю и повернулся, собираясь уходить, когда увидел, что Хе Сюаньи стоит в дверном проёме. Он поприветствовал его. 
- Мой господин.  
 У Руо нахмурился при виде Хе Сюаньи. Он не заметил, как долго Хе Сюаньи стоял там. Неужели он думал, что... 
 Думая об этом, он прервал себя на полуслове и посмеялся над собой. Почему его должны заботить чувства Хе Сюаньи? 
 Не думая об этом больше, У Руо спросил: 
- Ты закончил со своей работой?  
 - Да.  
Хе Сюаньи сел на стул рядом с ним. 
 - Я получил угощения от своего отца. Не хочешь попробовать? - Спросил У Руо. 
 Ши Юань подготовил палочки и тарелки, открыл вместительную коробочку для еды, которая подогревалась духовными силами, а затем вытащил шесть тарелок с горячим димсамом*, и разложил их перед Хе Сюаньи. 
*Димсам - китайский десерт с овощами, морепродуктами или фруктами. 
 Хе Сюаньи взял торт таро с мясной начинкой и изящно откусил от него кусочек. 
 - Хмм. - Хе Сюаньи съел еще кусочек. 
 У Руо улыбнулся. 
- Хорошо, похоже тебе нравится. Ты можешь попробовать и другие. Давай.  
 Он подмигнул Ши Юаню. 
 Ши Юань незамедлительно взял другой кусочек димсама и положил его в чашу Хе Сюаньи. 
 - ...  
Глядя на это нежное и пухлое личико, Хе Сюаньи приподнял свои брови. Почему у него было такое чувство, что его жена подлизывается? 
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      У Руо, вспомнив прошлое, чувствовал, что он действительно сошел с ума. Ему захотелось прикоснуться пальцами к лицу Хе Сюаньи. Он не знал, сердится ли Сюаньи.
Он подождал, пока пройдет четверть часа, но так и не дождался, чтобы Сюаньи отругает его. Втайне он испытал облегчение. На самом деле ему было любопытно, почему Хе Сюаньи должен был носить фальшивую кожу на лице. Это было из-за страха, что его враги узнают его, или кто-то узнает его настоящую личность, или потому, что он был слишком хорош собой и не любил, чтобы на него смотрели другие? Или есть другие причины носить фальшивую кожу?
У Руо заснул, прежде чем прекратил думать.
Как только наступило раннее утро, Хе Сюаньи вовремя открыл глаза и легко поднялся, чтобы одеться.
Во сне У Руо смутно почувствовал, что человек рядом с ним встал, и неопределенно спросил:
- Который час?
- Еще рано. - Ответил Хе Сюаньи, одеваясь.
У Руо немного молча подождал. После его ухода он встал и попросил Ши Юаня войти и помочь ему умыться и переодеться. Затем он вышел в коридор и попросил его подать завтрак.
Как только он вошел в дверь, то увидел Нумю, одетого в великолепный костюм мага, сидящего за обеденным столом. На одежде были самые разнообразные узоры. На голове у него была большая серебряная корона с изображениями животных, а на шее и запястьях висели висячие украшения. На нем был изысканный большой серебряное ожерелье и большой серебряный браслет, на лице был нанесен легкий макияж, и он выглядел так, словно собирался присутствовать на торжественной церемонии. У Руо был ошеломлен.
- Шифу, для чего ты так нарядился?
Нумю рассмеялся:
- Послезавтра будет Зимний праздник. Согласно обычаям нашей семьи, я тоже буду приносить жертвы, как и вы. Чтобы не смешиваться с жертвоприношением вашего города Гаолин, я закончу жертвоприношение на два дня раньше.
У Руо спросил:
- Где ты собираешься принести жертву?
- Я уже поставил алтарь во дворе. Ты увидишь мою жертву позже. Сейчас еще слишком рано. Хе Синь, принеси мой завтрак, приготовленный сегодня утром. - Скомандовал Нумю Хе Синю.
Хе Синь вышел из зала со странным видом. Вскоре он вошел с мертвым слугой, несущим контейнер с едой, а затем достал завтрак из контейнера с едой и положил его на стол.
У Руо посмотрел на всевозможных червей и широко раскрыл глаза:
- Это завтрак?
Хе Сюаньи наблюдал, как ноги жука дергаются в тарелке, и уголки его глаз так же подергивались.
- Мы, маги, едим это во время зимнего праздника.
У Руо:
-...
"Неужели он тоже должен это есть?"
Нумю, казалось, услышал его вопрос и сказал:
- Сяо Руо, у тебя в теле червь, так что ты не должен есть это.
У Руо злорадствуя рассмеялся:
- Это так? Очень жаль. Сюаньи, ты должен съесть больше, и за меня.
-... - Хе Сюаньи не видел того, что он считал жалостью.
- Я вижу, что эти жучки очень полезны. Ты слишком худой. Твоя талия и вполовину не меньше моей. Тебе надо больше есть. - У Руо взял ложку и зачерпнул ей жареного кузнечика, который был положен в миску Хе Сюаньи, - Ешь медленно, ты можешь использовать его как ночной перекус, если не сможешь доесть.
Хе Синь молча взглянул на талию У Руо и тайком подумал, что если талия мастера вдвое меньше его, то лучше быть тоньше.
Хе Сюаньи:
- ...
Нумю кивнул:
- Не смотри, что эти блюда трудно есть. На самом деле они хороши на вкус. Эй, малыш Хе, пробуй его, и ты останешься доволен вкусом.
Хе Сюаньи смотрел на движущихся насекомых. Как бы хороши они ни были на вкус, они не мог заставить себя. Но когда на него смотрят две пары выжидающих глаз, он не может отвергнуть их доброту. Он скривил брови и сказал:
- Давайте поедим после жертвоприношения.
У Руо усмехнулся, взял булочку, присланную слугой, и положил ее в рот.
Нумю также знал, что обычные люди вообще терпеть не могут эти блюда из насекомых, поэтому он не принуждал Хе Сюаньи. После завтрака он повел своих людей во двор, чтобы принести жертву.
Десять человек, одетых в ту же одежду, что и Нумю. После того, как он зажег факелы вокруг алтаря, ударил в барабаны на поясе и заплясал вокруг алтаря в снегу, чтобы помолиться. Колокольчики на его теле двигались вместе с ними, издавая чистый и приятный звон.
Нумю стоял у алтаря и произносил благословения на языке заклинателей под ритм барабанов, так как это делали древние боги призывая своих духов. Сцена была очень торжественной.
Хе Сюаньи и У Руо стояли у входа в зал и наблюдали.
- Когда наша семья У приносит жертвы, - Прошептал У Руо, - Некоторые из богов являют свой дух, но я не знаю, какова будет ситуация с жертвоприношением заклинателей.
В прошлой жизни, хотя он знал, что Нумю был из клана заклинателей, но он никогда не видел жертвоприношений Нумю.
Хе Сюаньи огляделся:
- Здесь везде будут насекомые.
-Ах? - Вздрогнул У Руо.
И тут он увидел, что со всех сторон на него слетаются всевозможные насекомые. Он в панике замер возле алтаря. Если бы он не был слишком большим и слишком тяжелым, чтобы прыгать, он бы уже забраться на других людей, чтобы избежать насекомых, ползающих под его ногами.
За пределами особняка Хе многие люди кричали. Вокруг чувствовался такой страх, когда люди видели так много насекомых.
Вскоре семья У, которая поддерживала безопасность города Гаолин, пришла узнать что происходит. Они узнали, что кто-то приносит жертву, и увидели, как Нумю положил всех насекомых из города в большой горшок, который он принес с собой, и не стали прерывать его.
Человек семьи У предупредил перед отъездом:
- Послезавтра наша семья У тоже будет приносить жертву, не создавайте никаких неприятностей, как сегодня.
Когда У Руо услышал эти слова, он не смог не вспомнить ситуацию жертвоприношения семьи У в прошлой жизни. Его глаза засветились любопытством. Он дернул Хе Сюаньи за рукав и сказал:
- Семья У будет поклоняться в храме Сянбо послезавтра. Как насчет того, чтобы посмотреть вместе?
Хей Сюань посмотрел вдаль и повернулся к У Руо.
У Руо с тревогой спросил:
- Что думаешь?
Хе Синь позади мягко кашлянул, напоминая добродушно:
- Госпожа, храм Сянбо находится на самой высокой горе на окраине города Гаолин.
По правде говоря, физическое состояние У Руо вообще не позволяло поднять его. Даже если бы кто-то нес его, было бы трудно подняться на гору в такой сильный снег.
У Руо, естественно, понял смысл слов Хе Сина, но он не мог не сказать об этом.
Он запутался в своем сердце и дерзко сказал Хе Сюаньи:
- Хе Сюаньи, ты такой сильный, должен же быть способ поднять меня, верно?
Видя, что У Руо так доверяет его хозяину, Хе Синь слегка улыбнулся и замолчал.
Хе Сюаньи услышал, как жена хвалила его, и он был обязан разобраться с этим. Он произнес:
- Я все устрою.
У Руо счастливо улыбнулся, перевел взгляд на Нумю, но больше не видел смысла в жертвоприношении.
Он чувствовал, что это действительно плохо для него-все время полагаться на Хе Сюаньи. Больше всего он боялся, что однажды Сюаньи будут обращаться с ним, как Руан Чжичжен. Ему нужно быстро восстановить свою духовную силу. Только так он может защитить себя.
После того, как жертвоприношение Нумю было закончено, они взяли пойманных насекомых и использовали их, чтобы практиковать Гу*.
В день зимнего фестиваля, перед рассветом, У Руо был откопан Хе Сюаньи из его теплого одеяла, походившего в этот момент на цунцзы*. Он был завернут в несколько слоев одежды, а затем надел толстый плащ, чтобы пойти в зал позавтракать. После этого он последовал за Хе Сюаньи из города в экипаже.
В восьми километрах от города Гаолин карета внезапно остановилась.
У Руо нахмурился. 
- Почему мы остановились?
Хе Сюань лениво посмотрел на него.
Внезапно У Руо почувствовал, что экипаж поднимается, а затем снова пришел в движение. Даже быстрее, чем раньше, но он не слышал стука копыт.
Вскоре Хе Ган, сидевший снаружи, сказал:
-  Хозяин, мы на месте.
У Руо удивился:
- На месте? Где мы? У подножия храма Сянбо?
Хе Ган тут же раздвинул занавеску.
У Руо вышел из кареты и увидел три больших иероглифа на двери храма Сянбо, указывающие на то, что он находиля в храме Сянбо.
Он с любопытством спросил:
- Как мы поднялись?
Хе Ган не ответил.
У Руо догадался, что это призраки вокруг Хе Сюаньи подняли их на гору.
-Добро пожаловать в храм Сянбо, - Сказал гостеприимный монах.
У Руо спросил:
- Семья У здесь?
Приветливый монах ответил:
- Благодетели семьи У уже прошли половину горы, и потребуется около часа, чтобы добраться до вершины горы.
У Руо немного замерз от холодного ветра, запахнув плащ плотнее, сказал:
- Давай прогуляемся вокруг сами.
- Хорошо.
После того, как приветливый монах ушел, люди, которые пришли на гору, чтобы увидеть жертвоприношение семьи У, пришли на гору один за другим. Храм Сянбо вскоре наполнился множеством людей. Это был самый оживленный день в храме Сянбо со времен снегопада.
Люди сначала раскуривали благовония в храме, а затем ждали снаружи семью У.
Вскоре У Буфан привел сыновей и дочерей семьи У в храм Сянбо, и все радостно приветствовали его.
Когда У Руо увидел их, он подошел к своей семье с Хе Сюаньи:
- Папа, мама, старший брат, Сяо Си.
У Цяньцин был удивлен и сказал:
- Сяо Руо, почему вы с Сюаньи здесь?
- Сюаньи не видел жертвоприношения семьи У, поэтому я привел его сюда.
У Си с любопытством спросила:
- Второй брат, как ты поднялся?
После того, как она приехала, она чувствовала себя измученной, а ее второй брат тем более не мог подняться на вершину горы чтобы не выбиться из сил.
У Руо загадочно улыбнулся:
- Я не скажу тебе.
- Второй Брат действительно плохой.
У Цяньцин взглянул на удаляющуюся семью У и прошептал:
- Сяо Руо, ты нашел человека, который может создать магическое оружие?
У Руо посмотрел ему в глаза и кивнул:
- Я нашел его.
- Тогда ты скоро собираешься заняться изготовлением?
У Руо прищурился:
- Нужно немного подождать.
Он пока не может использовать нужные материалы.
- Ну, если у тебя есть что-то на уме, расскажешь об этом позже.
У Цяньцин взял черное дерево в храм и встал в очередь, как и остальные.
Раз У Руо был замужем, то не имело значения, участвует он в этом или нет. Он и Хе Сюаньи наблюдали со стороны.
Жертвоприношение семьи У не похож на молитвенный танец заклинателей клана Нумю, но этот процесс тоже был очень долгий.
Будучи главой, У Буфан первым почтил богов в храме и встал у алтаря, чтобы произнести длинную речь жертвоприношения. Затем он взял детей и внуков, чтобы поклониться четырем божествам, а затем стал молился о благословении.
В это время никто не мог говорить, в том числе и зрители, поэтому атмосфера была очень серьезная и торжественная.
Настало время, когда У Буфан должен спросить богов, будут ли они в безопасности в следующем году.
Это важное звено. Все затаили дыхание. Обычные люди не чувствуют существования богов. Даже тот, кто пригласил богов, может лишь смутно ощущать их присутствие.
Почтительно спросив Бога, У Буфан положил три ароматические палочки в печь и посмотрел на эти три горящие ароматические палочки. На его серьезном лице наконец появилась улыбка.
Внезапно, с громким хлопком, все три ароматические палочки оказались сломаны.
Лица у всех присутствующих сильно изменились.
_________________________________
Гу (蠱; 蛊; gǔ) или цзиньцань (文蠶; jīncán; "золотой шелкопряд") - яд на основе яда, связанный с культурами Южного Китая, особенно Наньюэ. Традиционное приготовление яда гу включало запечатывание нескольких ядовитых существ (например, сороконожки, змеи, скорпион) внутри закрытого контейнера, где они пожирали друг друга и якобы концентрировали свои токсины в единственном выжившем, чье тело будет питаться личинками до тех пор, пока их не съедят. Последняя выжившая личинка содержала сложный яд. Гу использовался в черных магических практиках, таких как манипулирование сексуальными партнерами, создание злокачественных заболеваний и причинение смерти. Согласно китайскому фольклору, дух гу мог превращаться в различных животных, обычно в червя, гусеницу, змею, лягушку, собаку или свинью.
Цзунцзы  — китайское блюдо, клейкий рис с начинками, завёрнутый в бамбуковый, тростниковый или любой другой плоский лист, варёный на пару́.  
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      У Руо чувствовал себя очень неловко. Он подумал, что сошёл с ума, раз дотронуться до лица Хе Сюаньи. Он понятия не имел, был ли Хе Сюаньи зол или нет. 
 Он прождал довольно долгое время и в итоге почувствовал облегчение, ведь Хе Сюаньи не злился. На самом деле, ему было очень любопытно, почему он носит эту кажинную маску. Боялся ли он того, что враги его обнаружат? Или это было из-за того, что об был слишком красив?  
 После этого вопроса, У Руо заснул. 
 Примерно в пять утра Хе Сюаньи проснулся и тихо оделся. 
 У Руо, находился в полудрёме, когда почувствовал, что Хе Сюаньи поднялся с кровати, поэтому спросил: 
- Сколько сейчас?  
 - Примерно 5 часов. - Ответил Хе Сюаньи, надевая одежду. 
 У Руо слегка зевнул и поднялся сразу, как Хе Сюаньи ушёл. Он впустил Ши Юаня, чтобы он, помог ему умыться и переодеться. Затем он отправился в передний зал для завтрака с Хе Сюаньи. 
 Как только У Руо вошёл в зал, то увидел Нумю, сидящего за столом. Он был одет в модное одеяние, что было необычно для заклинателя. Узоры на его одежде были с переплетенными и утончёнными узорами. На серебряной короне, которую он носил, были нанесены изображения зверей. На его шее и запястьях были большое серебряные ожерелье и браслеты. Он даже нанёс на лицо немного макияжа, так как должен был посетить церемонию. У Руо был очень удивлён и растерян. 
 - Шифу, почему вы так одеты?  
 - Послезавтра начнется Зимний Фестиваль. Он состоится в тот же день, что и твой ритуал. Я не хочу проводить день празднования с тобой, поэтому я решил провести ритуал двумя днями ранее. 
Нумю улыбнулся. 
 - Где вы хотите провести ритуал? - Спросил У Руо. 
 - Во дворе я подготовил алтарь. Позже, можешь посмотреть на него, еще есть время. Хе Синь, принеси завтрак, что я приготовил. - Сказал Нумю Хе Синю. 
 Хе Синь ушёл со странным выражением лица. Вскоре он и остальные слуги вернулись, держа в руках коробочки с едой. Затем они поставили коробки на стол. 
 Глаза У Руо расширились, когда он увидел червей. 
- Вы приготовили этот завтрак?  
 Глаз Хе Сюанья дернулся, когда он увидел маленьких червей. 
 - Мы едим червей во время Зимнего Фестиваля. - Пояснил Нумю. 
 - ... - У Руо. 
 Может ли он отказаться?! 
 Нумю сказал так, будто мог прочесть мысли У Руо: 
- Руо, у тебя в теле заколдованные черви. Так что, можешь не есть.  
 - О, правда? Как жаль! Хе Сюаньи, я позволю себе поделиться с тобой.  
У Руо злорадствовал и смеялся. 
 - ...  
Хе Сюаньи не прочёл на его лице никаких признаков "как жаль". 
 - Я могу точно сказать, что эти черви полезны для здоровья. Сюаньи, ты такой худой. Оя талия больше в два раза. Ты должен больше есть.  
У Руо взял ложку и зачерпнул в неё полную жареных кузнечиков и подал Хе Сюаньи. 
- Давай. Насладись. Если не сможешь съесть их все за раз, то остальные можешь оставить на обед. 
 Хе Синь кинул взгляд на талию У Руо и подумал, что обхват талии Хе Сюаньи почти в три раза был меньше, чем у У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Нумю кивнул. 
- Они выглядят ужасно, но на вкус приятнее. Съешь кусочек, и я уверяю, что тебе понравится.  
 Глядя на этих извивающихся червей, какими бы вкусными они ни были по словам Нумю, у Хе Сюаньи просто не было аппетита. Но он не мог отказать двум людям, которые смотрели на него с волнением. Так что он нахмурился и сказал:  
- Подождите проведения ритуала.  
 У Руо взорвался смехом и отведал булочку на пару, которую принёс слуга. 
 Нумю не подначивал Хе Сюаньи, ведь знал, что обычным людям сложно попробовать подобного рода деликатесы. После завтрака они пошли во двор, чтобы начать ритуал. 
 Десять заклинателей, которые были одеты точно так же, как Нумю, зажгли факелы вокруг алтаря. Они играли на инструментах и начали танцевать вокруг алтаря. Колокольчики, издавали приятные звуки, при каждом движении в такт под музыку. 
 Нумю встал на алтарь и пробормотал благословение на языке заклинателей, которое эхом отдавалось от барабанов, словно бог во плоти, добавляя этой сцене атмосферу серьезности. 
 Хе Сюаньи и У Руо наблюдали за ритуалом у входа в зал. 
 - Были времена, когда боги являли себя миру во времена совершения ритуала семьи У. - Прошептал У Руо. 
 В своей прошлой жизни несмотря на то, что У Руо знал, что Нумю был заклинателем, он никогда не видел, как он проводит ритуалы. 
Хе Сюаньи посмотрел вокруг и сказал: 
 - Здесь повсюду будут черви.  
 У Руо замер, а затем увидел все виды червей и жуков, ползущих к алтарю с разных сторон. Мурашки пробежали по телу. Если бы его тело не былом таким тяжелым, он бы запрыгнул на кого-нибудь, дабы избежать прикосновения с насекомыми. 
 Снаружи особняка Хе люди кричали и визжали. Очевидно, они тоже были в ужасе. 
 Вскоре семья У, которая патрулировала город, пришла, выяснить причину происходящего. Им сказали, что тут проводился ритуал, и Нумю собирал всех червей и жуков в городе, чтобы поместить их в гигантский котёл. Они не стали мешали им. 
 Но всё же, решили сделать предупреждение прежде, чем уйти. 
- Послезавтра, во время Зимнего Фестиваля, семья У тоже будет проводить ритуал. Не устраивайте беспорядки.  
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      Это напомнило У Руо о ритуале его семьи в прошлой жизни. Он потянул Хе Сюаньи за рукав и сказал: 
- Послезавтра семья У будет проводить ритуал во Дворце Цзяньпу. Как насчёт того, чтобы посмотреть?  
 Хе Сюаньи посмотрел в даль, а затем на У Руо. 
 - Что скажешь? - Поднажал У Руо. 
 Хе Синь постарался отговорить его. 
- Господин, Дворец Цзяньпу находится за пределами города на самой высокой горе.  
 Он хотел сказать, что У Руо не сможет подняться туда, даже если кто-то будет его нести, особенно в такую снежную погоду. 
 Конечно, У Руо знал, что он подразумевал под этим, но он должен был пойти. 
 Немного поколебавшись, У Руо попытался подлизаться к Хе Сюаньи. 
- Хе Сюаньи, ты такой способный. Ты сможешь найти способ, как отвести меня туда? 
 Хе Синь улыбнулся и больше ничего не сказал, раз уж У Руо так сильно доверял его хозяину. 
 Раз его жена сказала так, Хе Сюаньи обязан был придумать способ. 
- Я решу это проблему.  
 У Руо улыбнулся и повернул глаза в сторону Нумю, но он уже не был в настроении смотреть ритуал. 
 Он не чувствовал себя неуютно, когда так сильно полагался на Хе Сюаньи. Он боялся, что Хе Сюаньи будет обращаться с ним так же, как он обращался с Руан Чжизэном. Было бы лучше, если бы он смог использовать свои духовные силы, для защитить самого себя. 
 После ритуала Нумю и остальные заклинатели убрали червей. 
 Когда наступило время Зимнего Фестиваля, ещё до того, как небо просветлело, У Руо был вытащен из постели Хе Сюаньи. Он был одет в многослойные одежды и тёплое ханьфу. После этого, они позавтракали и сев в экипаж покинули город. 
 Примерно через 500 метров от города экипаж остановился. 
 У Руо нахмурился. 
- Почему мы остановились?  
 Хе Сюаньи кинул на него ленивый взгляд. 
 Вдруг У Руо почувствовал, что экипаж поднялся наверх, а потом лошади начали скакать даже быстрее, чем раньше, но он больше не слышал топота копыт. 
 Вскоре Хе Ган сказал:  
- Мы на месте, Господин.  
 - Мы прибыли? Куда? К подножию Дворца Цзяньпу? - У Руо удивился. 
 Хе Ган приоткрыл занавес. 
 Как только У Руо вышел из экипажа, он увидел крупными словами написанное имя на воротах дворца, что означало их прибытие во Дворец Цзяньпу. 
 - Как мы поднялись сюда?  
У Руо было любопытно. 
 Хе Ган не ответил ему. 
 У Руо предположил, что это были призраки Хе Сюаньи, которые подняли их сюда. 
 - Добро пожаловать во Дворец Цзяньпу. - Сказал монах, принимающий гостей. 
 У Руо было холодно, потому что дул холодный ветер, и он поплотнее укутался в верхние одеяния. 
- Тогда мы сначала осмотримся вокруг.  
 - Прошу вас.  
После того, как монах, ушёл, народ начал постепенно подниматься на гору по двое или по трое человек, чтобы увидеть ритуал. Вскоре дворец был заполнен. Это был самый активный и насыщенный день с момента, когда начал идти снег. 
 Сначала народ зажёг ладан, чтобы получить благосклонность, а затем все начали ждать снаружи прибытия семьи У. 
 Вскоре У Буфан и его отпрыски начали стекаться во Дворец Цзяньпу. Народ восторженно приветствовал семью У. 
 У Руо потащил Хе Сюаньи к своей семье, как только увидел, что У Цяньцин и остальные прибыли. 
- Отец, мама, старший брат, Си.  
 - Руо, что ты тут делаешь с Сюаньи? - У Цяньцин был немного удивлён. 
 - Сюаньи никогда не видел, что из себя представляет ритуал семьи У. Поэтому я привёл его сюда.  
 - Но как ты смог подняться сюда?  
У Си было любопытно. 
 Даже она чувствовала себя измученной, добравшись сюда, не говоря уже о втором старшем брате. 
 У Руо загадочно улыбнулся. 
- Я не скажу тебе.  
 - Ты такой плохой.  
 Как только У Цяньцин увидел, что семья У отошла довольно далеко от них, он прошептал: 
- Руо, ты нашёл того, кто может создать магические оружия? 
- Да.  
У Руо кивнул, кинув при этом взгляд на Хе Сюаньи. 
 - Когда собираешься начать?  
 - Еще нужно немного выждать. - Сказал У Руо, сузив глаза. 
 Он сейчас не мог использовать материалы. 
 - Хорошо. Я верю, что ты знаешь, что делаешь. Тогда я не буду вмешиваться.  
 У Цяньцин со своей семьей зашли внутрь дворца и встали в определённые для них места. 
 Так как У Руо был замужем, не имело никакого значения, зайдёт ли он внутрь или нет. Поэтому он отошёл в сторонку и смотрел ритуал вместе с Хе Сюаньи. 
 Ритуал был утомительным, хоть в него не входили молитвенные танцы, как это делали заклинатели. 
 Сначала У Буфан отдал дань уважения богам внутри дворца, как глава семьи. Затем он встал на алтарь и прочёл длинную речь. После этого, во главе с ним, все его отпрыски так же отдали дань уважения богам и зачитали благословения, а также помолились за всё хорошее. 
 Никому не было позволено шуметь во время всего процесса, даже включая наблюдателей. Поэтому ритуал был тихим и торжественным. 
 В конце У Буфану нужно было отметить присутствие бога и спросить его, будет ли приходящий год безопасным и насыщенным. 
 Это была важная часть. Все затаили дыхание. Обычные люди не могли почувствовать существование богов. Даже У Буфан имел лишь слабую связь с ними. 
 После того, как У Буфан с уважением задал вопрос, он вставил три палочки ладана в курильницу для благовоний. 
 Пока палочки все ещё горели, его суровое лицо неожиданно прояснилось. 
 Вдруг все три палочки благовоний треснули. 
 Все люди застыли в ужасе. 
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      После того, как они пригласили бога и задали ему вопрос, если три палочки ладана сами собой заканчивали гореть, то это значило, что на следующий год будет хороший урожай, и всё будет благословлено. Если три палочки ладана были сломаны, это значило, что грядёт бедствие. 
 Более десяти лет назад было время, когда одна палочка благовоний была сломана, когда У Буфан призвал бога. Позднее, в этот же год, весь город Гаолин и города поблизости страдали от засухи, нехватки воды, землетрясений, увядания растений и самого жаркого лета в истории. Из-за того, что в тот год не было дождей, случилось нашествие саранчи, к тому же, это всё произошло, когда открылись Ворота Ада, призраки пробрались в мир людей и заставили людей страдать. 
 Только с одной сломанной палочкой ладана сотни, даже тысячи людей умерли в тот год. Но сегодня три палочки были сломаны. Невозможно было даже представить, какая катастрофа ожидает их впереди. 
 Люди запаниковали. 
 У Руо нахмурился, глядя на три сломанные палочки. 
 Он не пришёл во Дворец Цзяньпу в прошлой жизни, но он никогда не слышал о том, что во время призыва бога, если хоть одна из палочек сломается, то последующий год будет губительным. 
 У Буфан выглядел просто ужасно. Он быстро попросил Старшего Ронга и Старшего Сяна, которые знали искусство предсказания, сделать предсказание. 
 Двое старших подошли к алтарю и вытащили свои магические инструменты. 
 Все люди нервно смотрели на них и не осмеливались издать даже звука. 
 Через пол часа старшие наконец-то вынесли вердикт. 
 У Буфан низким голосом попросил, так как старшие не выглядели хорошо: 
- Скажите что-нибудь хорошее, чтобы успокоить толпу, а мы можем поговорить об этом позже, когда вернёмся.  
 Старший Ронг сделал глубокий вдох и сказал толпе:  
- Без паники. Ответ бога на вопрос не имеет ничего общего с обычным населением. Не о чем беспокоиться. Следующий год будет таким же безопасным, как и все до этого.  
 Граждане города почувствовали некоторое облегчение, но всё равно были на нервах. 
 У Буфан объявил конец ритуала и разогнал толпу. 
 Старшие не могли дождаться, чтобы обсудить результаты предсказания перед тем, как вернуться в особняк У. 
 - Глава, плохие новости. - Сказал Старший Сян. 
 - Все три палочки были сломаны. Так откуда взяться хорошим новостям? - У Буфан вздохнул. -  Старший Ронг, что ты понял из предсказания?  
 - Это правда, что вопрос не имел ничего общего с горожанами. Но плохая примета касается нас, семьи У.  
Старший Ронг нахмурился. 
 - Я тоже извлёк из предсказания именно это. -  Сян вздохнул. 
 - Что?!  
Так как это касалось семьи У, У Буфан встревожился. 
- Вы предвидели, что именно случится?  
 Старший Ронг обменялся взглядом с Старшим Сяном и покачал головой. 
- Я могу только предсказать, что это касается семьи У, но не могу сказать, что произойдет.  
 - Что насчёт тебя? Ты что-то понял?  
У Буфан нетерпеливо спросил Старшего Сяна. 
 - Я потратил много духовной силы и долголетия на предсказания, но всё, что смог понять, так это то, что семья У столкнется с неизбежным бедствием, и даже непосредственная семья клана У в имперской столице будет вовлечена в это. - Сказал Старший Сян. 
 Искусство предсказания иногда требовало не только духовных сил, но и определённую степень удачи и долголетия, так как это позволяет предсказателям предугадывать будущее. Именно поэтому мало кто из людей изучал навык предсказания. 
 - Есть ли способ остановить это? - У Буфан был в шоке. 
 Старший Сян вздохнул и ничего не ответил. 
 - С тем, что мы имеем на данный момент, нет никакого способа это остановить. Но Главный Министр другой. Он могущественнее, любого из нас. Если мы сообщим ему об этом, он может узнать, как решить эту проблему.  
 Говоря об У Чензи, У Буфан почувствовал облегчение. Он осмотрел всех своих отпрысков во дворе и сказал: 
- Сначала вернёмся домой.  
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      У Руо смотрел, как семья У покидает Дворец Цзяньпу, и когда они уже были далеко, сказал Хе Сюаньи: 
- Ты слышал, что мой прадед сказал двум старшим?  
 - Семья У, плохая примета. - Сказал кратко Хе Сюаньи. 
 Плохая примета? У Руо усмехнулся в уме. Раз уж он возродился, чтобы отомстить. Как такое возможно, что семье У все так легко сойдет с рук? 
 Глядя вверх, на небо , он сузил глаза и сказал: 
- Сюда мы не часто приходим. Мы должны провести здесь немного времени. На заднем дворе есть сливовые деревья. И цветы должны уже цвести. Можем ли мы пойти и посмотреть?  
 Не дав Хе Сюаньи и шанса на возражение, он схватил его за запястье и потащил к заднему двору. 
 Задний двор был полон цветов золотой сливы*, что привлекало толпу посетителей. 
*Икако или золотая слива, деревянистое растение. 
 Глаза У Руо взволнованно рассматривали что-то среди деревьев. Он никогда не видел эти цветы. 
 Он и Хе Сюаньи делали круг за кругом и окончательно остановились в шестой раз. Глядя на небо, он пробормотал: 
- Неужели он не здесь?  
 Хе Сюаньи мог точно сказать, что У Руо пришёл сюда не для того, чтобы наслаждаться цветами, а скорее выискивая кого-то. 
 - Господин, уже перевалило за полдень. Вы хотите остаться здесь на обед? - Спросил Хе Ган в это время. 
 - Уже полдень? - У Руо нахмурился. 
 - Да. 
- Давайте вернёмся домой.  
 Не так много людей все ещё оставались на заднем дворе. Поэтому У Руо потащил Хе Сюаньи к их стоянке. Вдруг белая тень выбежала и прыгнула на него, а затем её резко оттолкнули, и она упала на землю без сознания. 
 У Руо тут же споткнулся. Если бы не Ши Юань, который поддержал его спину, он бы, возможно, уже был на земле. 
 - Вы в порядке?  
Ши Юань поправил его одежду. 
 - Я в порядке. - У Руо кивнул. 
 Хе Ган стремительно вышел вперёд, чтобы проверить человека на земле. Он был очень привлекательным мужчиной, но его лицо было ужасно бледным. Кровь на его руке уже окрасила снег в красный цвет. Выглядело так, будто его преследовал кто-то. 
 У Руо осмотрел человека в белом, и он показался ему очень знакомым. В итоге, когда он наконец опознал его, то попытался унять дрожь в теле и оглянулся по сторонам, чтобы убедиться, что никого рядом не было. Он поспешно сказал: 
- Хе Ган, отнеси его в экипаж. Не позволяй людям увидеть его.  
 - Кто он?  
Хе Сюаньи сузил глаза. 
 У него было такое чувство, что У Руо искал среди деревьев именно этого человека. 
 У Руо мог сказать, что он был не рад. 
Поэтому он сказал ему правду шёпотом: 
- Он - наследный принц.  
 А также причина, по которой он пришёл во Дворец Цзяньпу. 
 Он помнил, что в своей прошлой жизни, его отец сказал ему, что наследный принц Лин Мохан был убит на Зимнем Фестивале во Дворце Цзяньпу среди сливовых деревьев примерно во время полудня, когда вышел на осмотр территории, переодетый в обычного горожанина, в тот год, когда он вышел замуж за Хе Сюаньи. Позднее, второй принц был признан новым наследным принцем. 
 Его отец услышал новости от его деда, который был пьян и случайно рассказал эту историю. Поэтому У Руо не был уверен, что это была правда. Однако, что было наверняка, так это то, что в прошлой жизни Лин Мохан умер в тот же день, но Король заверил мир, что принц погиб, спасая его. Вот почему Лин Мохана похоронили со всеми почестями. 
 Причина, по которой У Руо хотел спасти Лин Мохана, заключалась в том, что он хотел остановить У Чензи от помощи второму принцу, который также являлся его правнуком, стать следующим Королём, чтобы он смог сохранить свою позицию как могущественного Главного Министра. 
 Было легко догадаться, кто преследовал наследного принца. Так как наследный принц был умён, он тоже должен был знать, кто за этим стоит. Когда он вернётся, то точно заставит их заплатить. 
 Хе Сюаньи был доволен тем, что У Руо был честен с ним. Он приказал Хе Гану сделать так, как сказал У Руо. 
 Хе Ган быстро снял свой плащ и завернул в него Лин Мохана, а также скрыл кровь на земле с помощью снега перед тем, как отнести его в экипаж. 
 Когда Хе Сюаньи и У Руо оба сели в экипаж, Хе Ган поспешно тронулся с места. 
 Вскоре после этого, группа людей в чёрном вошла во Дворец Цзяньпу и искала везде, внутри и снаружи, на протяжении целого часа, но так и не смогла найти нужного им человека. 
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      Внутри экипажа У Руо дал выпить Лин Мохану несколько эликсиров, проверил его пульс, и в конце концов, почувствовал облегчение после того, как уверился, что он не был серьёзно ранен. 
Когда они прибыли в особняк Хе, рана на руке Лин Мохана перестала кровоточить, а его лицо вернуло себе здоровый цвет. 
Хе Ган перенёс его на кровать в гостевой комнате. Вскоре Лин Мохан проснулся и увидел группу незнакомцев у кровати. Он сел и отодвинулся на безопасное расстояние, а затем спросил обоих резко и предусмотрительно. 
- Кто вы?  
- Мы спасли вашу жизнь. Вы можете остаться здесь и вылечить свои раны. Если что-то понадобится, просто скажите слугам. Конечно, вы можете уйти в любое время, когда сами захотите. 
У Руо спасал его не для того, чтобы преклоняться перед ним. Он покинул комнату после того, как положил на стол флакон с лекарствами. 
Лин Мохан выдохнул и долгое время смотрел на медицинский флакон. Если бы они хотели убить его, то сделали бы это, пока он был без сознания. У них не было никаких причин, ждать, пока он придёт в себя, а также давать ему шанс выжить. 
Прикрывая раненую руку, он двинулся к дверному проёму и открыл дверь, чтобы оценить ситуацию снаружи. Во дворе не было охранников, кроме одного слуги, который чистил двор от снега. 
Вскоре, слуга, который двигался очень медленно, принёс коробочку с едой и ушёл после того, как просто сказал «ешьте». 
Лин Мохан колебался, глядя на коробку с горячей едой, но в итоге взял палочки для еды. 
Снаружи у него была незначительная рана на руке, но глубоко внутри он серьёзно пострадал. Он не мог вернуться в имперскую столицу без сопровождающих. К тому же, его враг мог поджидать его на пути к столице. Поэтому он фактически совершит суицид, если покинет это место. Остаться здесь и позволить себе поправиться, было лучшим выбором. 
Думая о тех людях, которые хотели его смерти, Лин Мохан показал убийственное намерение на своем лице. Когда он вернётся в имперскую столицу, то определённо разорвёт их в клочья. 
Когда У Руо зашёл в обеденный зал, он увидел Хе Сюаньи, наблюдающего за Хе Синем, который делал предсказание с помощью медных монет. 
Он был удивлён. Он не знал, что Хе Синь сведущ в искусстве предсказания. 
У Руо подошёл и тихо сел, а после окончания предсказания спросил:  
- Что вы предсказываете? 
Это был просто случайный вопрос, на который он не ожидал ответа. Но Хе Синь сказал ему: 
- Господин попросил меня предсказать, что ритуал клана У предсказал сегодня.  
- И что ты узнал?  
У Руо был удивлён, тем что Хе Сюаньи запомнил это. 
- Понятия не имею. И нет никакой возможности решить проблему. - Хе Синь покачал головой. 
Хе Сюаньи сузил глаза. 
У Руо желал только уничтожения клана У. Как его могло заботить, есть ли у этого какое-то решение? 
- Порви с ними. - Вдруг сказал Хе Сюаньи. 
- Порвать с ними? - У Руо растерялся. 
Но вскоре он понял, что тот хотел сказать: 
- Ты волнуешься за моих родителей? 
Хе Сюаньи кивнул. 
У Руо был тронут, что Хе Сюаньи заботился о его семье. 
В тот момент, когда он узнал, что семья У должна будет противостоять бедствию, всё, о чём он мог думать, так это о том, что бедствие должно быть колоссальным. Но у него никак не выходило из головы, что его родители тоже могли быть вовлечены в это. 
Однако, было совсем нелегко оторваться от семьи У. Не говоря уже о том, что У Буфан никогда не согласился бы с тем, чтобы дети семьи У покинули семью, а его отец, который всю свою жизнь был примерным сыном, также не согласится покинуть семью У без причины. 
После обеда У Руо вернулся на задний двор. 
- Господин, судьба вашей жены изменилась. - Хе Синь поспешно сказал это Хе Сюаньи, когда тот направлялся в кабинет. 
- Правда? - Хе Сюаньи нахмурился. 
- Да. Его судьба становится очень запутанной и сложной для прочтения. 
- Как такое возможно?  
- Понятия не имею. Но есть одна вещь, в которой я уверен.  
Хе Синь улыбнулся. 
- Его жизнь, которая должна быть неизменяемой, больше не является короткой. 
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      В мгновение ока прошло семь дней со дня проведения Зимнего Фестиваля. Семья У вернулась к своей обычной жизни. Люди занимались тем же, чем и всегда. Казалось, будто они уже и позабыли о трёх поломанных палочках. 
У Ши, девятый сын Южного Двора, и У Бай, десятый, со дня проведения фестиваля, каждый день после школы ходили в игорный дом. 
Все люди знали, что проиграют девять раз из десяти в игорном доме. Они играли и продолжали проигрывать деньги. Пока в один день, они не проиграли всё выигранное серебро и месячные карманные деньги, полученные от семьи У. В конце концов, они задолжали огромное количество серебра игровому дому, желая вернуть все потраченные деньги, и пообещав, что вернут всё одолженное в течение семи дней. К сожалению, они проиграли всё серебро за пол дня. 
Оба начали паниковать, так как у них не было мужества попросить у семьи ещё серебра или рассказать об этом. В итоге, владелец согласился взять под залог Труповую Кость Драконьего Когтя, Призрачную флейту и Тёмный Зубцовый Веер. 
У Ши и У Баю показалось это подозрительным, откуда владелец игорного дома мог знать, что у них дома имеются эти вещи. Но вскоре они всё поняли. Разные игроки приходят сюда, так что владелец, конечно, имел обширные связи. Было неудивительно, что он знал об этих магических оружиях. Они отмели все сомнения и отправились домой, чтобы принести их. 
Проблема состояла в том, что им нужно было найти ключи от склада, в котором находились магические оружия. 
У Ши и У Бай терпеливо прождали дома два дня, и в конце концов, они заполучили шанс, когда У Цяньбин и У Цяньтон отправились патрулировать в одно и то же время, придумав оправдания для их матерей, чтобы те открыли склад. 
- Мама, все в школе смеются надо мной из-за потрепанной одежды, у меня даже нет хорошей подвески. Я выгляжу беднее их слуг. От стыда мне тяжело ходить в школу. - Жаловался У Бай, удерживая мать, Дон Минджи, за руку. 
- Мама, позволь мне поискать драгоценные украшения внутри склада, чтобы я мог показать их перед своими одноклассниками, заставив их закрыть свои рты.  
- Твои двоюродные братья одеваются лучше?  
Дон Минджи не была рада тому, что её драгоценный сын был предметом для насмешек. 
- В прошлый раз, когда я ходила в школу, то видела, что они одеваются богаче, чем ты. Как они могут смеяться над тобой? Для примера можешь взять свою подвеску для талии. Она сделана из чистейшего нефрита и вырезана мастером из имперской столицы. Постой. Где твоя подвеска на талию?  
У Бай чувствовал себя слишком виноватым, чтобы сознаться в том, что уже сдал под залог все ценные вещи, которые были доступны. 
- Я оставил ее в своей комнате, потому что она слишком постыдная, чтобы носить её.  
- Как она может быть постыдной? Это… 
У Бай поспешно перебил её. 
- Мама, ты знаешь, что каждый двоюродный брат из Восточного и Западного Двора носит или старинные нефритовые подвески, или браслеты, или магические оружия. Любой из них одевается лучше меня.  
- Правда? 
Дон Минджи чувствовала себя некомфортно, слыша, что её драгоценный сын одевался беднее, чем остальные. И ей не нравилось чувствовать, что её снохи смеялись над ней. Поэтому она встала и достала ключ от склада. 
- Пойдем, пойдем со мной на склад.  
У Бай был доволен тем, что его план сработал. Затем он последовал за своей матерью, чтобы выбрать три доступных мужских аксессуара, а затем начал умолять свою мать, чтобы она отвела его в секретную комнату, чтобы взглянуть на магические оружия. 
Дон Минджи не смогла бы отказать ему, поэтому она позволила ему войти. 
У Бай воспользовался шансом, пока она не смотрела, чтобы засунуть Тёмный Зубцовый Веер и Призрачную Флейту себе в рукава. После того, как он вышел из склада, то придумал оправдание, чтобы выйти за пределы Двора Шутон и подошёл к экипажу, который, как и было запланировано, уже поджидал его и У Ши. 
Через час У Ши присоединился к нему. 
- Ты заполучил их? - Спросил взволнованно У Ши. 
- Кто, по-твоему, я такой? Как я мог облажаться? - У Бай ухмыльнулся. - Я попросил маму открыть склад.  
У Бай счастливо улыбался, но, вскоре, почувствовал грусть. 
- Если мой отец узнает, что я украл магические оружия для сдачи под залог, он сломает мне ноги.  
У Ши, чья улыбка так же исчезла, сказал: 
- Не волнуйся. Мой отец и твой отец не использовали их в последнее время. Всё, что нам нужно сделать, так это вернуть их раньше, чем они заметят пропажу.  
- Но откуда мы возьмём столько серебра, чтобы вернуть его? О, подожди. Моя мама дала мне три дорогих аксессуара, которыми мы можем заплатить за наши долги.  
- Ты тупой что ли?! Ты должен будешь носить их каждодневно. Если твоя мама не увидих их, что ты ей потом скажешь? - У Ши закатил глаза. 
- Ты прав. Тогда что нам делать?  
- Скоро наступит Новый Год. Мы получим много красных конвертов и используем их, чтобы заплатить за долги.  
- Точно. - У Бай улыбнулся. - Ты такой умный. 
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      Вскоре они приехали в игорный дом и поспешно бросились на третий этаж. 
 Сегодня было больше игроков, чем обычно, что делало место очень оживлённым. 
 Когда они были уже на втором этаже, то столкнулись с мужчиной, который спускался вниз. Бам! Тёмно-синяя нефритовая флейта выпала из рукава У Бая. 
 У Бай был поражён и поспешно засунул Призрачную Флейту обратно в рукав. Он накричал на человека. 
- Смотри на дорогу, когда идёшь! Ты думаешь, что у тебя достаточно денег, чтобы заплатить за мои магические оружия, если сломаешь их?  
 - У Бай.  
У Ши остановил его, чтобы он не устраивал сцен. 
- Она всё равно не сломалась. Лучше пойдем и увидимся с владельцем Ю.  
 У Бай ухмыльнулся и бросил острый взгляд на мужчину. Затем они поднялись на третий этаж, прошли вдоль всего коридора к последней комнате, и после получения согласия от охранников, зашли в кабинет владельца Ю. 
 Тем, в кого врезался У Бай, был никто иной, как Хе Ган, которого У Руо отправил в игорный дом для слежки. Когда он увидел, что дверь в кабинет владельца Ю закрылась, то пошел наверх, сопровождаемый шестью охранниками. 
 - Господин Ю, мы принесли магические оружия, которые вы просили.  
 Говоря об этом, У Ши и У Бай вытащили их. 
 - Вы сдержали обещания, принеся их вовремя.  
Владелец Ю улыбнулся. 
 - Покажите мне их, чтобы удостовериться, что это именно то, о чём я просил.  
Он протянул руку. 
 У Ши остановил У Бая от передачи магических оружий. 
- Господин Ю, прежде, чем мы покажем их, можете ли вы сначала рассказать, зачем вы просили нас принести эти три магических оружия?  
 Владелец Ю быстро моргнул: 
- Дело вот в чём. Мой друг планирует поймать большого злого зверя, но ему требуется мощное и особенное магическое оружие. Но у него нет таких вещей. Потом ему сказали, что только у семьи У есть такие магические оружия. Он спросил меня, есть ли у меня связи с вашей семьёй. Когда-нибудь мне понадобится его благосклонность. Поэтому, пока я придумывал, как бы помочь ему, неожиданно вы... Остальную историю вы знаете. - Он хихикнул. 
 - Неужели вы специально заставили нас потратить деньги, просто потому что хотели получить эти магические оружия?  
У Ши бросил на него суровый взгляд. 
 Владелец Ю медленно убрал улыбку и серьезно сказал: 
- Господин У, вы правда так обо мне думаете? Если бы я действительно делал так, то как бы у меня еще остались клиенты?  
 Это имело смысл, поэтому У Ши достал оружия и передал их ему. 
 Владелец Ю внимательно осмотрел три магических оружия и убедился, что они были подлинными. Затем он попросил их подписать договор и оставить на нём отпечаток пальца, чтобы подтвердить их добровольное участие в том, чтобы заложить эти предметы для оплаты долга. 
 - Теперь, когда вы их получили, убедитесь, что они будут в идеальной сохранности и целостности, до того момента, пока мы не выкупим их. - Сказал У Ши. 
 - Без проблем. - Владелец Ю смотрел на договор с улыбкой. - Еще рано. Хотите поиграть внизу?  
 - Я боюсь, что мы можем проиграть два остальных наших магических оружия.  
У Ши фыркнул. 
 Он потащил У Бая к выходу из комнаты. 
 Когда он открыл дверь, то обнаружил мужчину, в которого недавно врезался. 
 - Отойди. - Сказал У Бай злобно. 
 Не волнуясь о том, что он был зол, Хе Ган вышел вперёд, втягивая У Ши и У Бая обратно в комнату. 
 У Ши утихомирил У Бая на случай, если они перешли дорогу кому-то влиятельному, потому что мужчина совсем не походил на обычного человека, раз уж позади него было шестеро охранников. 
 Хе Ган остановился напротив владельца Ю и подобрал одно из магических оружий со стола. 
- Эти магические оружия являются подарками на помолвку, которые мой хозяин отправил в подарок своей жене. Откуда ты получил их?  
 Лица У Ши и У Бая смертельно побледнели. 
 О нет! На этот раз они точно влипли! 
 Этот человек пришёл из семьи Хе. 
 Скоро У Руо узнает, что их отцы украли его подарки на помолвку. 
 Теперь, когда они противостояли ему, всё могло закончиться гораздо хуже, чем просто сломанные ноги. 
 У Бай, держа У Ши за руку, взволнованно спросил: 
- Брат, что нам делать?  
- Я... Я не знаю.  
У Ши тоже был напуган. Он не был намного старше У Бая и у него не было так много житейского опыта. Поэтому он тоже паниковал. 
 Владелец Ю сразу же узнал Хе Гана, но прикинулся рассерженным. 
- Кто ты такой? Как ты смеешь вламываться в мой кабинет? Ты хоть понимаешь, что я владею этим местом? Что ты делаешь? Отдай мне договор! Кто-нибудь! Кто-нибудь!  
 Хе Ган забрал все три магических оружия и договор, поместив их в сумку под своим плащом. Затем он сказал охранникам: 
- Заберите их.  
 У Ши и У Бай попытались сбежать, но были остановлены охранниками. Их духовная сила не была такой сильной, как у них. Очень скоро они были сбиты с ног. 
 Владелец, волнуясь, что они ранят его, поспешно сказал: 
- Не трогайте меня. Я пойду с вами.  
 Для того, чтобы не привлекать лишнего внимания, Хе Ган выпрыгнул из окна и покинул игорный дом, направляясь в особняк семьи Хе. 
 У Руо был удивлён, что Хе Ган вернул ему их все. 
 Он действительно попросил Ши Джиу охранять вход игорного дома, чтобы поймать момент, когда они разорятся, пока будут заниматься своими делами. Но, к его удивлению, Ши Джиу попросил Хе Гана сделать такое. 
 Хе Ган положил три магических оружия и договор на стол. 
- Господин, два из них действительно были отправлены хозяином. Но еще одно...  
 У Руо подобрал Тёмный Зубцовый Веер и кивнул. 
- Оно принадлежит моей матери.  
 Он положил Тёмный Зубцовый Веер и подобрал договор, на котором были подписи У Ши и У Бая и их отпечатки пальцев, а также печать семьи У. Не было никаких лазеек в соглашении. Он отложил договор и затем посмотрел на Хе Синя. 
 Хе Синь мгновенно понял намёк в его глазах и подошёл, улыбаясь. 
- К вашим услугам, Господин.    
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      После того, как У Руо отдал кое-какие распоряжения, все они, включая Хе Синя, Хе Гана, охранников, У Ши и У Бая, а также владельца Ю, отправились в особняк семьи У. 
 Когда они прибыли в семью У, Хе Синь оставил У Ши, У Бая и владельца Ю в экипаже, оставив с ними четырёх охранников, чтобы они сторожили их, а затем все отправились во Двор Шуцин вместе с У Руо. 
 У Цяньцин и Гуань Тон были удивлены таким количеством народа. 
- Руо, это же...  
У Руо подал сигнал Хе Синю. 
 - Добрый день, Господин и Госпожа.  
Хе Синь поприветствовал их и достал Труповую Кость Драконьего Когтя и Призрачную Флейту. 
- Вы видели эти магические оружия раньше?  
 - Нет. - У Цяньцин внимательно осмотрел оружия и покачал головой. 
 - Вы уверены?  
 - Определённо.  
 Тогда Хе Синь сказал: 
- Я хотел бы, чтобы вы показали мне список подарков на помолвку, которые мы отправили.  
 У Цяньцин посмотрел на У Руо, который кивнул, и только после этого попросил управляющего У Сю принести список подарков на помолвку. 
 Как только Хе Синь получил список, он неожиданно сузил глаза. Хоть он и слышал, что кто-то из семьи У украл некоторые подарки, но не мог себе и представить, что большинство из них уже были потеряны. Некоторые из них даже были заменены незначительными подарками. 
 - Господин, Госпожа, не соизволите ли вы отправиться со мной к вашему главе?  
 - Что-то не так со списком?  
У Цяньцин спросил, в то время как смотрел на У Руо. 
 Хе Синь вернул список обратно У Цяньцину и сказал тому взять его с собой:  
- Вы узнаете, когда встретитесь с главой.  
 У Цяньцин кивнул после того, как Хе Ган серьёзно сказал это. Он и Гуань Тон покинули Двор Шуцин с Хе Синем и остальными. 
 По пути, Хе Синь попросил У Цяньцина отправить слугу, чтобы пригласить У Сюаньрана и У Цяньджина, их братьев и жён всех вместе во Двор Будзин. 
 У Буфан, который собирался сделать перерыв на обед, не посмел пренебречь Хе Синем. В конце концов, У Чензи сказал ему развлечь любого из семьи Хе, если это потребуется. 
 Когда он пришёл в зал и увидел группу людей, стоящую в центре зала во главе с Хе Синем, у него появилось плохое предчувствие. 
 У Буфан зашёл в зал с улыбкой. 
- Управляющий Хе, добро пожаловать в мою скромную обитель. Что такого важного заставило вас явиться ко мне лично?  
 Хе Синь вежливо поприветствовал У Буфана в ответ и сказал: 
- Глава У, когда все прибудут, я расскажу всё в деталях.  
 - Придёт еще больше людей? - У Буфан в удивлении поднял брови. 
- Да.  
 Затем У Буфан попросил их присесть. 
 Хе Синь не забывал, что был всего лишь слугой, только потому, что У Буфан был вежлив с ним. Поэтому он уважительно встал рядом с У Руо. 
 У Буфан воспользовался шансом, чтобы с помощью зрительного контакта спросить У Цяньцина и У Руо, почему Хе Синь пришёл к ним. 
 Оба покачали головами, показывая этим, что понятия не имеют. 
 Вскоре, У Сюаньран, У Цяньджин и У Цяньли прибыли вместе со своими жёнами. И через какое-то время У Цяньбин и У Цяньтон, которые ушли патрулировать рано утром, тоже поспешно прибыли сюда, взяв своих жён с собой. 
 Все были сильно удивлены, увидев в зале У Цяньцина и остальных. 
 - Глава У, теперь все здесь.  
Хе Синь улыбнулся. 
 - Теперь вы можете сказать, для чего всё это? - У Буфан мягким тоном спросил. 
 - Перед тем, как объяснить, для чего я здесь, я хотел бы показать вам кое-что.  
Хе Синь достал Труповую Кость Драконьего Когтя и Призрачную Флейту, положив их на стол. 
- Мне интересно, сможете ли вы распознать эти магические оружия.  
 У Цяньбин, У Цяньтон и их жёны застыли в изумлении, когда увидели их. Они чуть не упали со своих стульев. 
 Разве это не магические оружия, которые они украли из подарков на помолвку У Руо? Почему они в руках Хе Синя? 
 Остальные, очевидно, понятия не имели, что это такое. 
 - Это же... - У Буфан нахмурился. 
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      Хе Синь пристально изучил выражения лиц всех присутствующих. 
- Они называются Призрачная Флейта и Труповая Кость Драконьего Когтя, самолично сделанные моим хозяином. Вы можете обнаружить его имя на них. Кроме этого, эти два оружия были среди остальных подарков на помолвку, которые мой хозяин отправил своей жене. Но... - Его тон изменился на более глубокий. - Ни жена господина, ни его отец не видели их до этого.  
 У Сюаньран и четыре брата почувствовали беспокойство, услышав слова " подарки на помолвку ". Они даже не могли посмотреть Хе Синю в глаза. 
 Сердце У Буфана пропустило удар, и он будто бы почувствовал, зачем Хе Синь пришёл сюда. 
 У Цяньцин был растерян. 
- Управляющий Хе, вы имеете ввиду, что они должны быть среди подарков на помолвку? Как я мог не знать этого? Руо, ты получил их лично?  
 У Руо покачал головой, делая вид, что ничего об этом не знает. 
- Я никогда не видел их. Отец, может ли быть, что ты заблуждаешься?  
 Ха! Сегодня он собирался показать своим родителям истинное лицо семьи У. 
 У Цяньцин нахмурился. 
- Я лично получил твои подарки на помолвку. Как я могу неправильно помнить это? Если бы что-то было не так, я должен был иметь представление об этих двух магических оружиях. Но у меня нет никакого представления об этом, и их нет в списке. Если ты не веришь мне, я могу показать тебе список. Их определённо точно там нет.  
 Он действительно никогда не видел эти магические оружия. Но почему он не получил их, и почему сейчас они у Хе Синя? 
 Теперь, думая о том, почему Хе Синь потребовал показать ему список ранее, ужасная мысль промелькнула у него в голове, и он внимательно изучил семью, сидящую перед ним. 
 У Цяньтон поспешно спросил, так как боялся, что всё в одночасье могло быть раскрыто. 
- Управляющий Хе, вы сказали, что эти два магических оружия являются подарками на помолвку, но почему тогда они у вас сейчас? Разве они не должны быть на складе моего третьего брата? Вы, должно быть, ошиблись.  
 Он был уверен, что у Хе Синя не было никаких доказательств того, что это они забрали магические оружия. 
 У Цяньбин нахмурился, глядя на своего брата, который поступал очень глупо. Очевидно же, что это была ловушка. Хе Синь ожидал от него этот вопрос. 
 Он вытащил договор, который У Ши и У Бай подписали. 
- Наши охранники случайно обнаружили это. Что касается того, где они нашли это, то позвольте мне начать с момента, когда они пошли в игорный дом, чтобы развлечься. В тот момент они проиграли немного серебра и собирались уходить. По пути вниз они столкнулись с двумя молодыми людьми. Один из них выронил тёмно-синюю флейту из своего рукава. Наши охранники посчитали её очень знакомой. Поэтому они последовали за ними. И когда они заложили магические оружия владельцу игорного дома, наши охранники подтвердили, что это были магические оружия, которые изготовил наш хозяин. Охранники почувствовали нечто подозрительное, раз уж они были в чужих руках. Поэтому они забрали обратно в особняк Хе всех людей, замешанных в это, магические оружия и договор, показав их жене господина. К нашему удивлению, он не смог распознать эти магические оружия. Всё стало ещё более странным. Поэтому я пришёл сюда спросить, знает ли что-то об этом отец жены господина. Неожиданно, он тоже ничего не знал об этом. Вот почему я пришёл сюда встретиться с вами, глава У. Надеюсь, вы можете оценить ситуацию и дать нам объяснения. Но для начала, пожалуйста, посмотрите на имена на этом договоре.  
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      Когда все поднялись, чтобы посмотреть на два договора с именами У Ши и У Бая по отдельности, их отпечатками пальцев и печатью семьи У, то все обомлели. 
 У Сюаньран и остальные имели плохое предчувствие, что правда о краже подарков на помолвку раскроется. 
 Сердце У Цяньцина и Гуань Тон упало, так как они уже поняли, что происходит. 
 У Буфан также выглядел ужасно. В день, когда семья Хе отправила подарки, ему сказали, что У Сюаньран украл несколько из них. Он не остановил их, потому что тоже хотел некоторые материалы из этих подарков. Поэтому он просто закрыл на это глаза. Но сейчас семья Хе обнаружила это. 
 Его внуки совершенно не были благоразумными людьми, поэтому его правнуки получили шанс заложить магические оружия. 
 Он больше не мог закрывать на это глаза. 
 Бам! 
 У Буфан закричал, ударив по столу: 
- Откуда взялись эти договоры?! 
 - Дедушка, они должны быть поддельными. - Сердце У Цяньтона пропустило удар, и он возразил. 
 Он не верил, что его сын был настолько склонен к азарту. 
 - Да, это, должно быть, подделка. Бай не может быть азартным игроком. - Громко сказала его жена Дон Минджи, выглядя при этом довольно эмоционально. 
 Она знала, что У Буфан ненавидел любого человека из семьи, который увлекался играми. Если они узнают, что её сын проиграл подарки на помолвку в игорном доме, он не только подвергнется наказанию, но также заслужит ненависть У Буфана. Поэтому, несмотря ни на что, она никогда не признает это. 
 У Цяньбин посмотрел на свою жену Ляо Лиюань и спросил с помощью зрительного контакта, " что происходит? " Магические оружия были закрыты на складе у них дома. Как его сын смог достать их оттуда, и в последствии заложить? 
 Ляо Лиюань нахмурилась, а затем вспомнила, как её сын ранее попросил открыть склад. Неужели в тот момент он выкрал магические оружия? 
 - Подделка? - Хе Синь насмешливо сказал У Цяньтону и его жене. - Печать семьи У тоже подделка? В таком случае, вашу печать слишком легко подделать.  
 Он иронизировал, что каждый может подделать печать семьи У, главной семьи в городе Гаолин. Можно себе представить, в какой "безопасности" находятся горожане под их контролем. 
 Лицо У Цяньтона покраснело от гнева. 
 Не говоря уже о том, что узор на печати был очень сложным, на ней также имелись сложнейшие руны, которые только семья У могла использовать. Не были шанса, что кто-то мог подделать эту печать так легко. 
 - Даже если печать подделана, что насчет отпечатков пальцев? - Спросил Хе Синь. 
 - Может быть, У Ши и У Баю пригрозили, чтобы они подписали его. - Возразил У Цяньбин.  
- Точно. Их, должно быть, запугали. - Поспешно кивнул У Цяньтон. 
 У Сюаньран тоже согласился с У Цяньтоном, так как они не думали, что У Ши и У Бай были азартными игроками. 
 Сарказм показался в глазах У Руо. Он знал, что они не признают своей ошибки. 
 - Неужели в городе найдётся кто-то, способный угрожать семье У? - Парировал Хе Синь.  
- Вы хотите сказать, что уверены в том, что кто-то из семьи У забрал себе подарки У Руо?! - Тяжело проговорил У Цяньбин, а его лицо вытянулось. 
 - Я не посмею. Но вы должны знать, что существует немало свидетелей, видевшие молодого господина, несущего большие деньги в игорный дом, а также магические оружия, которые он отнёс в кабинет владельца Ю, чтобы заложить их. Это абсолютная правда.  
 - ... - У Цяньбин. 
 - Как я уже сказал, им угрожали. Их, должно быть, принудили заложить оружия. - У Цяньтон взорвался от гнева. 
 - Господин, пожалуйста, успокойтесь. Я просто хочу показать вам, откуда я принёс эти магические оружия. Я вовсе не хочу спорить о том, были ли договоры подлинными или нет. - Хе Синь улыбнулся. 
- … - Толпа. 
 У Цяньтон был возмущён. 
 У Руо опустил голову, чтобы скрыть улыбку в глазах. 
 Он обнаружил, что Хе Синь очень хорошо умеет выводить людей из себя. 
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      - Раз уж это касается подарков У Руо на помолвку, то это должно быть личным делом Цяньцина, Цяньбина и Цяньтона, а также управляющего Хе. Цяньли и я не имеем права вмешиваться. Мы должны оставить это на вас. - Сказал У Цяньджин низким голосом, так как все выглядели просто ужасно. 
 Он точно знал, что более было невозможным скрывать дело о краже этих подарков. И это случилось так неожиданно, что ему срочно нужно было уйти отсюда, потому что он чувствовал, что является козлом отпущения. 
 - Господин, я надеюсь, вы не против, если я сначала закончу разговаривать.  
Хе Синь остановил его. 
 У Руо усмехнулся в уме. У Цяньджин действительно считал их глупцами. Как они могли не знать, почему он так поспешно хочет уйти? 
 - Интересно, о чём же еще вы хотите поговорить.  
У Цяньджин прикидывался спокойным, но его сердце во всю пустилось вскачь, отбивая удар за ударом. 
 - Начнем с того, почему я пришел сюда, чтобы увидеться с главой и со всеми вами. - Хе Синь продолжил, глядя на него. - Я всё еще помню, что мы отправили примерно столько подарков на помолвку, сколько поместятся в 30 экипажах, когда сопровождали главу У до города Гаолин. Глава У и Главный Министр знают об этом. В нужный день все горожане могли засвидетельствовать, что 30 экипажей с подарками были отправлены в семью У и приняты господином У Цяньджином и господином У Цяньли из Южного Двора. Вы сказали нам, что родня со стороны жены не может присутствовать и приняли подарки вместо них. Но только что, когда я понял, что родня со стороны жены господина совершенно ничего не знала о Труповой Кости Драконьего Когтя и Призрачной Флейте, то попросил их показать мне список подарков. Вы знаете, что я обнаружил? Огромное количество подарков, которые мы отправили, пропали.  
 Он уставился на У Цяньджи и У Цяньли холодными острыми глазами. 
- Вы можете объяснить, что произошло?  
 У Цяньджин и У Цяньли из-за чувства вины избегали его взгляда и придумывали оправдание, когда У Цяньцин холодно сказал: 
- В тот день Цяньджин и Цяньли заботились о всех приготовлениях. И они сказали мне, что семья Хе отказалась отправлять подарки на мой Двор.  
 В то время он подумал, что семья Хе не любила его сына, и он был очень зол на них. Но, как оказалось, его собственная семья стояла за всем этим. 
 У Цяньджину и У Цяньли было слишком стыдно смотреть в глаза У Цяньцину, и их жены также опустили головы от стыда и смущения. 
 Обычно мягкое лицо Гуань Тон теперь тоже выражало сильный гнев. 
- Управляющий Хе сказал, что отправили 30 экипажей с подарками, в то время как мы получили только 12 экипажей.  
 Самым забавным было то, что управляющий У Цяньджина объяснял им, что 12 было благоприятным числом. 
 У Руо сделал шокированное лицо, будто понятия обо всём этом не имел. 
- Как, как такое вообще возможно? Где остальные 18 экипажей с подарками?  
 Весь зал погрузился в молчание. 
 - Это сильнейшее оскорбление. Мы конкретно требовали отправить их на Двор Шуцин, но господин У Цяньджин и господин У Цяньли останавливали нас снова и снова. Мы не возражали, потому что не хотели причинять неприятности обоим семьям. Но забрать подарки обратно тоже не было подходящим решением. Поэтому мы оставили подарки с господином У Цяньджином и господином У Цяньли.  
Хе Синь был сильно зол. 
- Более того, некоторые подарки потеряны, а некоторые заменены.  
 Он вытащил список подарков, который у него был и передал его У Цяньцину. 
- Мой господин, это оригинальный список подарков. Тот, который вы попросили управляющего показать мне, не является тем, что я написал.  
 У Цяньцин забрал список длинной в 10 футов и прочёл его. Его руки тряслись от безудержного гнева. 
- Это просто невероятно! Вы слишком далеко зашли! 
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      Список подарков, который Хе Синь дал У Цяньцину, был в два раза длиннее того, что У Цяньцин хранил в рукаве. 
 У Сюаньран и четверо братьев были полностью посрамлены. Они хотели бы возразить и отрицать это, но просто не смогли это сделать, увидев разъяренные красные глаза У Цяньцина. 
 - Неудивительно, что почерк на этом списке выглядел знакомо. Оказывается, он написан управляющим моего старшего брата. Как вы могли украсть подарки моего сына?  
 У Цяньцин достал список подарков на помолвку из своего рукава и хлопнул им об стол. Бэнг! Это выглядело, будто он ударял У Цяньджина и остальных по лицу. Четыре брата чувствовали себя смущёнными, злыми и пристыженными. 
 Гуань Тон всегда знала, что братья её мужа использовали его. С другой стороны, братья её мужа всегда были добры к ним и всегда думали о них, когда получали что-то хорошее. Однако, это ничего не значило, так как они оказались такими эгоистами, что посмели украсть подарки на помолвку её сына. 
 И дело было в том, что они забрали большинство подарков. И что ещё хуже, они даже заменили оставшуюся малую часть подарками более низкого качества. Они действительно зашли слишком далеко. 
 - ...  
До этого У Буфан верил, что Хе Синь не прознает о том, что они забрали большинство подарков. Оказалось, что он ошибался. Как Хе Синь мог быть не в курсе чего-то плохого, когда он был таким способным управляющим, который хорошо заботился о делах семьи Хе? 
 Когда он уже собирался что-то сказать, У Цяньтон, который был не рад тому, что его всегда беззаботный третий брат вдруг стал таким агрессивным, закричал: 
- Мы просто взяли несколько подарков на помолвку! Цяньцин, тебе действительно необходимо быть таким мелочным?!  
 Раз уж У Цяньцин узнал об этом, то он подумал, что не было смысла больше утаивать это. 
 - Да. - Вторила Дон Минджи. 
 - Вы оба, заткнитесь! - Закричал У Буфан. 
 Дон Минджи в страхе сжала голову в плечи. 
 У Цяньтон фыркнул и отвёл взгляд. Но то, что он сказал, выпустило наружу гнев У Цяньцина, который тот сдерживал в своём сердце уже долгое время. 
- Я мелочный? Ты сказал, я мелочный? У Цяньтон, ты был бы счастлив, если бы я забрал подарки на помолвку твоей дочери? Был бы ты так добр, что просто забыл бы об этом? К тому же, это был мой сын, который вышел замуж за другого мужчину, как его жена! Мой сын!  
 Он выплеснул всю злость и негодование, что скопились внутри него на протяжении нескольких дней. 
 Ни один отец не хотел выдать своего сына замуж за мужчину в качестве жены. Он полностью провалился, как отец. Он не был способен защитить своего сына, из-за чего тот пережил столько страданий и боли. 
 Его сильный гнев шокировал всех вокруг. 
 Люди уставились на того, чьи глаза стали красными. Они никогда не видели его таким. 
 Даже У Руо никогда не видел такого разгневанного У Цяньцина, даже в своей прошлой жизни. И он бы никогда не подумал бы, что У Цяньцин был бы так возмущён подобным. 
 Лицо грустного и разгневанного У Цяньцина тронуло сердца всех присутствующих. Никто не смел издать ни звука. 
 Гуань Тон подошла к своему мужу и взяла его за руку, чтобы поддержать. 
 У Цяньцин взглянул на свою, так называемую семью. 
- Вы даже украли подарки на помолвку моего сына! И вы все еще можете называть себя людьми?  
 - У Цяньцин, следи за словами, когда ты рядом со старшими! - Тяжело произнес У Сюаньран с мрачным лицом. 
 Хотя он знал, что У Цяньцин обращался к своим четырём братьям, но он тоже забрал подарки на помолвку. Поэтому У Цяньцин имел ввиду и его тоже, когда произносил эти слова.
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      Так как У Сюаньран вместо того, чтобы обвинять воров, начал кричать на него, на жертву, У Цяньцин предположил, что его отец тоже участвовал во всём этом. Он никогда не чувствовал такого разочарования по отношению к своей семье. 
 Он резко повернулся к У Буфану и тяжело произнёс: 
- Дедушка, я умоляю тебя принять справедливое решение и найти тех, кто украл подарки на помолвку моего сына, чтобы они непременно вернули их.  
 - Определённо верно. Я обязательно верну ваши подарки назад.  
У Буфан нахмурился. 
 Только что Хе Синь даже упомянул У Чензи. Если он не вернёт подарки обратно У Цяньцину, он может дать об этом знать У Чензи. Тогда он был бы действительно опозорен. 
 Если мир узнает, что семья У была настолько жадной, чтобы красть подарки у младших, то все будут смеяться над ними. 
 У Буфан сердито сказал У Цяньджину с вытянувшимся лицом: 
- Позор вам, украсть подарки у младшего! Если кто-то снаружи узнает об этом, думаете, они всё еще будут доверять нам? После того, как вернётесь, то обязательно отправите назад все подарки Руо. И напишите объяснительное письмо о том, что вы раскаиваетесь, а затем приходите ко мне для наказания.  
 Теперь, когда у них были существенные доказательства, и У Цяньтон признал свою вину, остальные не могли отрицать это. Они могли только неохотно согласиться. У Цяньтон был совсем не рад возвращать подарки обратно. 
- Как насчёт тех вещей, которые мы уже использовали?  
 - Тогда верните их стоимость. Ни один из подарков не стоит меньше 100 тысяч серебряных лян, а некоторые из них стоят больше 500 тысяч лян. - Хе Синь фыркнул. 
 - Вы собираетесь обокрасть наш дом?! Скажите мне, какая вещь стоит более 100 тысяч лян?! - У Цяньтон взорвался. 
 - Если вы не согласны со стоимостью, то верните все подарки в целости и сохранности.  
 - Вы... - У Цяньтон был так зол, что даже поперхнулся собственными словами. 
 Видя, что У Цяньтон всё еще пытался получить выгоду для себя после того, как совершил такую большую ошибку, У Буфан больше не мог терпеть это. 
- Поднимайте свои задницы и тащите подарки обратно!  
 - Постойте. - Хе Синь вытащил из рукава кристально-голубой нефритовый веер. -  Два молодых господина также заложили эту вещь у владельца Ю. Я должен вернуть её. 
 Затем он положил веер на стол. 
 У Руо был удивлён. Разве это не магическое оружие моей мамы?  
 Глаза У Цяньтона широко раскрылись от гнева. Как посмел этот У Бай, сын шлюхи, заложить оба магических оружия! 
 Он потянулся к вееру, но У Цяньцин забрал его раньше. 
 У Цяньцин бросил ледяной взгляд на У Цяньтона. 
- Я одолжил тебе веер, потому что ты сказал, что он нужен тебе. Я просил тебя вернуть его, но ты отказал мне. И в итоге ты даже не придумал оправдание, просто сказал, что не вернёшь его, потому что мне он все равно не нужен. Но теперь вы заложили его у кого-то! Вы действительно подвели меня!  
 - ... - У Цяньтон. 
 У Цяньцин уже был сыт по горло своими братьями. Не заботясь больше о кровных узах, он повернулся, чтобы сказать У Буфану: 
- Дедушка, ты не спросишь меня, где были мои магические оружия в последний раз?  
 Лица четырёх братьев немного изменились. 
 - Да. Спрошу. Что такое? - У Буфан осмотрел четырёх братьев. 
 - Сейчас я могу рассказать тебе, что все мои магические оружия и моей жены были позаимствованы братьями. Они обещали вернуть их в течение семи дней, но прошло уже три месяца, но у них до сих пор нет никаких намерений возвращать. Как-то я попросил вернуть их, но они отказали мне. Сейчас я хочу попросить вернуть мои магические оружия в кругу свидетелей. Моим детям они всё еще понадобятся. 
 Наконец-то он понял, что причина, по которой его братья отказывались вернуть ему магические оружия, заключалась в том, что он был слишком добр к ним. 
 У Руо слегка улыбнулся, уголки губ поднялись вверх. Он был тем, кто сказал Хе Синю немного поиграться с ними после того, как всё будет улажено. Отдавая своему отцу должное, он больше не позволит им издеваться над ними. 
 - Это правда? - У Буфан спросил четырёх братьев. 
 Когда они собирались отрицать это, Хе Синь вмешался. 
- Перед тем, как мы прибыли в город Гаолин, Главный Министр нахваливал главу У и всю вашу семью, говоря, что вы все очень талантливы и порядочны. Но сегодня вы изменили моё отношение. Вы не только украли подарки на помолвку младшего, но еще и отказывались вернуть подарки, которые одолжили. Если Главный Министр узнает об этом, то подумает, что вы влепили ему пощёчину.  
 Лица четверых братьев стремительно помрачнели. Если бы они могли, то уже набросились бы на Хе Синя и разорвали бы его на части. 
 У Буфан также заботился о своём достоинстве. Он отдал приказ четырём братьям незамедлительно вернуть магические оружия У Цяньцину. 
- Мы можем вернуть их, но ты будешь обязан вернуть нам материалы, которые мы одолжили тебе раньше. Раз уж мы возвращаем оружия, то тебе больше не понадобятся материалы. - Сварливо сказал У Цяньтон. 
 Он только что угрожал ему? У Цяньцин холодно сказал: 
- Вы одолжили мои магические оружия и пообещали, что вернёте их в течение семи дней. Уже прошло три месяца. Вы обязаны вернуть их, как обещали. И вы также пообещали, что одолжите нам материалы. Когда мой сын вернется с тренировки, он найдет похожие материалы и вернёт их вам. К тому же, я уже использовал все материалы, что вы одолжили мне. Как я могу вернуть их? 
 Он выделил слово " похожие ". 
 - Ты...  
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      Затем У Цяньбин остановил У Цяньтона от продолжения:  
- Цяньцин, это наша вина. Мы вернём все материалы и магические оружия.  
 - Управляющий Хе, вы сказали, что поймали моего племянника и сына. Где они сейчас? - Спросила Дон Минджи. 
 - Я отпущу их позже. - Хе Синь улыбнулся. 
 Дон Минджи фыркнула и ушла со своим мужем. 
 - Брат, почему ты не дал мне договорить? - Спросил У Цяньтон. 
 Лицо У Цяньбина помрачнело. 
- Ты не заметил, что дедушка выглядел просто ужасно?! Если бы ты продолжил, он бы попросил слуг вышвырнуть тебя вон и заставил бы 100 раз ударить тебя.  
 У Цяньтон все ещё не мог смириться с происходящим. 
- Неужели нам действительно нужно будет вернуть магические оружия?  
 Разве это не означало, что они зря одолжили им свои материалы? 
 У Цяньбин сузил глаза. 
- Полегче. Дедушка сказал, что нам нужно будет вернуть материалы и магические оружия, но он не говорил, что это нужно сделать прямо сейчас.  
 - Ты имеешь ввиду...  
 Холодный свет зажёгся в глазах У Цяньджина. 
- Он хочет сказать, что мы может потянуть время и сказать им, что потребуется какое-то время, чтобы найти эти материалы. Возможно, мы можем возвращать по одному виду материалов каждые пол года или даже раз в год. В таком случае, он получит только несколько материалов, даже если пройдет 10 лет.  
 - Именно это я и пытаюсь сказать. Цяньтон, ты можешь прекратить быть таким импульсивным и начать использовать свой мозг. - У Сюаньран сказал У Цяньтону, бросив на него презрительный взгляд. 
 У Цяньтон полностью осознавал свой импульсивный нрав. Он хотел бы измениться, но не мог, так как родился таким. 
 - Но если мы сделаем так, разве дедушка не будет винить нас? - Спросил У Цяньли. 
 - Не забывай, что дедушка тоже забрал часть подарков на помолвку себе. До тех пор, пока мы не зайдём слишком далеко, и это не дойдет до ушей Главного Министра, он будет закрывать на это глаза. - У Цяньджин фыркнул. 
 Так как У Буфан очень заботился о своей репутации, он не позволит У Цяньцину закатить скандал. Он скорее придумает что-нибудь, чтобы заткнуть рты У Цяньцину и семье Хе. 
 - Хорошо. - У Цяньтон сделал глубокий вдох. 
 У Цяньбин закатил глаза на своего младшего брата, который всегда воспринимал дела хуже, чем они есть. Если бы он не был его братом, то он просто проигнорировал бы его. 
- Для начала, мы должны вернуть несколько дешёвых материалов и магических оружий.  
 Через какое-то время после их ухода, У Руо и остальные вышли из зала. 
 У Буфан вдруг закричал: 
- Цяньцин, подожди! Я должен сказать тебе кое-что лично!  
 - Да. - У Цяньцин остановился. 
 У Руо усмехнулся. Из того, что он знал об У Буфане, причина, по которой он хотел лично поговорить с его отцом, заключалась в том, что он хотел попросить его никому не рассказывать о том, что произошло сегодня, так как он волновался о репутации семьи. Только вот жаль, что… 
 Думая об этом, У Руо многозначительно улыбнулся. 
 В этот момент, слуга пробежал мимо них к дверному проёму. 
- Мастер.  
 У Буфан, который собирался утихомирить У Цяньцина, сердито сказал: 
- Что случилось?  
 Слуга подошёл и прошептал: 
- Во всём городе Гаолин распространяются слухи о том, что кто-то из нашей семьи украл подарки на помолвку У Руо.  
 - Что?! - У Буфан сузил глаза. - Что происходит? Кто распространяет слухи?! 
 Только что он собирался попросить У Цяньцина не рассказывать никому о случившемся ради своих братьев. Но теперь весь город Гаолин знает об этом. 
 - Они распространились из игорного дома. Было сказано, что произошло крупное событие. Там было много людей.  
 - Цяньцин, иди первым. - У Буфан сказал У Цяньцину, который все ещё ждал его. 
 Теперь, когда секрет раскрылся, не было никакой необходимости задерживать У Цяньцина. В приоритете сейчас было разобраться со слухами. 
 - Хорошо.  
 У Цяньцин вышел из Двора Будзин и увидел, что У Руо с остальными дожидались его и вздохнул перед тем, как уйти. 
- Никогда бы не подумал, что мои братья так поступят со мной.  
 - Цин, не грусти. - Гуань Тон постаралась утешить его. 
 У Цяньцин улыбнулся, а после, сказал: 
- Из того, что я знаю о моём дедушке и братьях, будет не так легко заставить их вернуть подарки на помолвку.  
 Его старший брат и остальные будут стараться вернуть подарки как можно позже, пока его дедушка будет стараться прекратить распространение слухов. 
 Затем У Руо сказал: 
- Отец, всегда есть выход. Не волнуйся. Как ты сейчас себя чувствуешь?  
 Говоря об его здоровье, У Цяньцин показал радостное лицо. 
- Моя духовная основа очень хорошо восстанавливается, и я уже могу пользоваться духовной силой. И я добавил лекарственные травы в медицинскую ванну, а также пью медицинские эликсиры каждый день. Это очень хорошо работает. Я думаю, что полностью поправлюсь через 49 дней. Но это займет больше времени, чтобы восстановить мой первоначальный уровень культивации.  
 - Это хорошие новости.  
 Как только они прибыли на Южный Двор, к ним подошёл молодой и высокомерный человек. У него было красивое лицо, на нём была фиолетовая нефритовая корона, дорогой плащ из соболиной шкуры, искусно вышитые туфли, сопровождаемый сотней охранников, определённо оставляя впечатление человека, с которым сложно сблизиться. 
 Молодой человек прищурился, глядя на У Руо, а затем фыркнул. 
- Толстяк! 
 Затем они прошли мимо У Руо и его людей, отправляясь на Двор Будзин. 
 - Он - У Янлан, младший внук Главного Министра. - Прошептал У Руо на ухо У Цяньцин. 
 Глаза У Руо блеснули. Он правда был благословлён. 
 Он думал, что ему придётся подождать, чтобы вынудить своих дядей вернуть подарки. Но теперь, скорее всего, они сегодня же вернут их все. 
 У Руо прошептал что-то на ухо Ши Юаню. 
 Ши Юань кивнул и поторопился на центральный двор вместе с Ши Ю. 
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      После того, как У Руо и остальные отошли на приличное расстояние, У Янлан спросил слугу, который показывал дорогу во Двор Будзин. 
- Кто это был? 
 - Он - У Руо, младший сын третьего мастера Двора Шуцин. - Уважительно ответил слуга. 
 - Так это он. - У Янлан ухмыльнулся. 
 Как член главной семьи клана У, не было и шанса, что он знал бы, кем был У Руо, по сути, никто. Но недавно, его отец рассказал ему, что мужчина из семьи Хе, который как-то спас жизнь его прадеда, пришёл к его тёте искать женитьбы. Однако, его прадед оставил все заботы об этом боковой ветви клана У, потому что мужчина выглядел немного злым и таинственным. Но как мужчину, который был только по другим мужчинам, глава боковой ветви семьи У выбрал У Руо, у которого абсолютно не было духовных сил, чтобы выдать его замуж за этого человека. Вот и вся история. Но он не ожидал, что тот будет таким толстым. 
 - Вы слышали, что Мастера Цяньджин, Цяньбин, Цяньли и Цяньтон украли подарки на помолвку, которые отправила семья Хе? - Голос послышался с другой стороны стены. 
 У Янлан замедлился, когда услышал слова " семья Хе " и, подняв руку, остановил слуг от крика. 
 - Да, я слышал. Слухи разносятся по всему городу. Глава приказал остановить их, но... Увы... Мастер Цяньцин из Южного Двора такой бедный человек. Его духовная основа была разрушена полгода назад, а позже ему пришлось выдать своего сына замуж за мужчину. Теперь большинство подарков на помолвку его сына были украдены. Его братья уже перешли черту.  
 - Я слышал, что Главный Министр стоит за всей этой кражей подарков.   
У Янлан был разгневан тем, что они несли полный вздор, чтобы разрушить репутацию клана У. 
 - Не может быть! Разве Главный Министр так беден, что ему приходится красть чужие подарки?  
 - Кто знает? Довольно сплетен. Нам нужно очистить Двор сейчас. Будь осторожен, не попадись управляющему, иначе нам конец.  
 - Отведите меня к своему главе. - Сказал У Янлан сердито, как только услышал удаляющиеся шаги. 
 Слуги поспешно показали путь. 
 С другой стороны стены, слуги, на самом деле, никуда не ушли. Это были Ши Юань и Ши Ю, которые ждали на том месте, как им и сказал У Руо, чтобы У Янлан мог все хорошенько расслышать. Они обменялись улыбками, как только услышали, как орёт У Янлан. У Янлан прибыл во Двор Будзин и фыркнул, глядя на У Буфана. 
- Глава У, я уважаю вас, как умного человека, который за несколько десятилетий смог создать такую большую и прочную семью. Но сегодня, когда я прибыл в Гаолин, то услышал, что вы настолько бедны, что вам даже приходится красть чужие подарки. Какое постыдное поведение! И что еще хуже... - Он сильнее разгневался. - Как вы посмели втягивать во всё это моего прадедушку! Вы даже придумали ложь, будто бы мой прадедушка приказал вам сделать так. Я точно обо всем расскажу ему, когда вернусь, и попрошу его убрать вас из клана У, пока вы полностью не разрушили нашу репутацию! 
 Улыбка на лице У Буфана застыла, и он поспешно объяснил: 
- Янлан, я могу объяснить. Это просто ошибка...  
 Если семья У будет изгнана из клана У, то перестанет быть крупнейшей семьёй в городе Гаолин. 
 - Мне наплевать, ошибка это или нет, вы на самом деле разрушаете нашу репутацию.  
 - Я знаю.  
У Буфан чувствовал только, насколько неудачливым он был. Когда он старался прекратить распространение слухов, прибыл У Янлан. 
 - Вы знаете? Тогда чего вы ждёте? Идите и верните У Руо все подарки и уладьте все остальные дела так быстро, как сможете.  
Единственное, что сейчас заботило У Янлана, так это побыстрее избавиться от этой проблемы. Если остальные крупные семьи из имперской столицы прознают об этом, они будут смеяться над кланом У, и тогда они действительно не смогут показаться перед честным людом. 
 - Я уже попросил их вернуть подарки.  
 - Это хорошо.  
У Янлан взял чашку с чаем, который принёс слуга и отхлебнул оттуда, всё еще чувствуя небольшое беспокойство. 
- Я думаю, вам лучше самому всё проверить. Я буду ждать здесь новостей. Вы должны вернуть подарки на помолвку У Руо сегодня же.  
 У Буфан слегка поколебался и кивнул. 
- Конечно. Я сейчас же всё выполню.  
 Как только он вышел из зала, то сразу же приказал слугам вытащить все подарки, что четыре брата прислали ему. Они также были частью подарков на помолвку. 
 Так как сам глава руководил всем делом, братьям пришлось вернуть все материалы и магические оружия, которые они украли. В течение следующего часа экипажи с подарками были привезены во Двор Шуцин. 
 - Жена господина, вы даже представить себе не можете, как выглядели их лица, когда четыре брата открывали свои склады, чтобы достать оттуда эти подарки. Мастер Цяньтон даже выпорол палкой У Ши и У Бая. Это такое драматическое представление. Такое забавное!  
Ши Ю описывал У Руо, как У Буфан отдавал приказ братьям открыть их склады, чтобы достать подарки. 
 Ши Юань улыбнулся. 
- Глава сказал, что нам не нужно возвращать материалы. Просто примите их, как компенсацию за пережитые неудобства. Затем он забрал вашего деда и четырёх братьев на Двор Будзин для наказания. Какая большая потеря для братьев.  
 У Руо улыбнулся. Кинув взгляд на 18 экипажей с подарками, его улыбка стала ещё шире. 
 Четыре брата уже чувствовали себя такими злыми из-за того, что их заставили вернуть подарки на помолвку, которые им даже не принадлежали. Как они почувствуют себя, если кто-нибудь умрёт? 
 Хах! Он с нетерпением ждал этого момента! 
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      У Чжу и У Си вернулись со школы и были так шокированы и возмущены тем, как четверо дядей поступили с ними. Они не могли себе вообразить, что их собственная семья, которая всегда была так добра к ним, могла поступить с ними так бесчестно. Но как младшим, не в их силах было предъявлять претензии своим дядям. Им пришлось подавить гнев внутри и помочь У Руо отсортировать все эти материалы для создания подходящих магических оружий. 
 После обеда, под пристальными взглядами обитателей Южного Двора, У Руо покинул особняк семьи У с 13 экипажами материалов, которые были пригодными для создания магических оружий. 
 Владелец Ю, оставленный в экипаже, был таким голодным, что сразу же откусил большой кусок от булочки, которую ему дал Ши Юань. В конце концов, когда закончил есть, он сказал: 
- Мой ... мой господин, я выполнил свою часть, как вы и просили. Теперь вы можете отменить наш контракт?  
 Услышав это, У Руо слегка поднял голову, глядя на него с фальшивой улыбкой. 
- Владелец Ю, мой контракт бессрочный. Он не может быть отменён.  
 - Что?! - Владелец Ю был разгневан, но не мог оспорить. 
 - До тех пор, пока ты верен мне, ты не пострадаешь. Ты можешь продолжать заниматься тем, чем и обычно. Я абсолютно убеждён, что тебе не нравится подчиняться кому-то. Но прямо сейчас тебе лучше сконцентрироваться на том, чтобы твою ложь не разоблачили. 
 - Какую, какую ложь?  
Запинаясь, пробормотал владелец Ю, полностью растерявшись. 
 - Ты сказал У Ши и остальным, что нуждаешься в магических оружиях, потому что твой друг попросил их достать для того, чтобы поймать зверя. Но мои дяди не купятся на твою ложь так легко. Они проверят это. И в это время, ты...  
 У Руо сделал паузу на этом моменте. Владелец Ю проглотил слюну, потому что мог себе представить, как плохо всё могло закончиться для него. 
- Что я должен сделать? Мой господин, я всё это делал для вас. Пожалуйста, спасите меня. Вы не можете просто смотреть на то, как я умру.  
 У Руо подал ему знак, подойти поближе. 
 Тогла владелец Ю придвинул своё ухо в его сторону. 
 У Руо прошептал ему что-то. 
 Владелец Ю чем дольше слушал, тем сильнее хмурился. В итоге, сжав зубы, он согласился. 
 У Руо приподнял уголки своих губ и дал сигнал Ши Юаню, чтобы тот отпустил владельца Ю. 
 Владелец Ю исчез сразу же, как только вылез из экипажа, будто за ним гнались призраки. 
 У Руо был доволен, но, вскоре, полностью погрузился в свои мысли. 
 Скоро наступит Новый год. Его отец и мать заслужили счастливый Новый год. 
 Когда он вернулся в особняк Хе, Хе Сюаньи и Нумю играли в шахматы в зале. 
 - Мальчик, твоя жена вернулась. - Нумю засмеялся, увидев У Руо. 
 Хе Сюаньи поставил вниз фигурку, которую держал в руке, и сказал У Руо, который зашёл внутрь: 
- Ты вернулся.  
 У Руо чувствовал, что они ждали его, так что он улыбнулся. 
- Вы уже пообедали?  
 - Да, пообедали. - Нумю спросил. - Как там все прошло с твоими подарками на помолвку? Ты вернул их?  
 - Вернул все.  
У Руо отодвинулся в сторону, чтобы они могли увидеть слуг, перетаскивающих коробки с подарками во двор. 
 - Тогда завтра я собираюсь начать создавать магические оружия. - Мягко сказал Хе Сюаньи. 
 - Хорошо. - У Руо кивнул. 
 Они ждали так долго, чтобы начать создавать магические оружия, потому что беспокоились, что У Цяньджин проверит каждую вещь, сверяясь со списком. 
 - Он скоро вылупится. - Сказал Хе Сюаньи. 
 У Руо был ошеломлён. 
 Что собирается вылупиться из скорлупы? 
 - Вылупится? О чём ты? - Спросил Нумю с любопытством. 
 Через какое-то время У Руо понял, что имел ввиду Хе Сюаньи. Он был так удивлён. 
- Ты хочешь сказать, что из белого яйца, которое я тебе дал, скоро что-то вылупится? 
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      Хе Сюаньи, У Руо, Нумю, а также Хе Синь и Хе Ган, которые только что подслушали разговор, отправились в комнату рядом с кабинетом на заднем дворе. 
 Как только они прошли через дверь, то увидели, что большая белая птица нервно смотрела на белое яйцо в своём гнезде. И на яйце уже была трещина размером с ноготь. 
 - Маленький господин скоро родится. - Взволнованно плакал Хе Синь. 
 Хе Ган тоже выглядел нервным. 
 У Руо подхватил настроение рядом стоящих людей и тоже взволнованно ожидал скорого появления малыша на свет. 
 Большая белая птица зашикала на Хе Синя, делая ему тем самым знак, чтобы он не шумел, в случае, если он напугает малыша своими громкими действиями. 
 Хе Синь поспешно прикрыл свой рот, вышел наружу и сказал мёртвому слуге: 
- Иди и принеси немного горячей воды. Малышу понадобится ванна после того, как он вылупится. 
 - Да.  
Слуга медленными шагами ушёл выполнять поручение. 
 Внутри комнаты, Нумю, который не смог сдержать любопытства, ткнул пальцем в белое яйцо. 
 Большая птица тут же ударила его своими гигантскими крыльями. 
 Нумю испугался и мгновенно отступил назад, чтобы избежать атаки, и понизил свой голос, спрашивая: 
- Какого рода это яйцо? Это яйцо этой птицы?  
 - Это мой сын. - Решительно сказал Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
 Этот человек действительно воспринимает яйцо, как своего сына? 
 - Твой сын?  
Нумю повысил голос и шокировано уставился на Хе Сюаньи, затем улыбнулся и похлопал по его плечу. 
- Мальчик, а я и не знал, что ты начал придумывать шутки. Ты изменился, как женился.  
 Хе Сюаньи равнодушно посмотрел на него. 
 Нумю немного засомневался в себе, так как Хе Сюаньи выглядел серьёзным. 
- Это... это правда твой сын?  
 Вдруг, трещина на яйце стала больше. 
 Все напряглись и внимательнее уставились на яйцо с широко раскрытыми глазами. Но прошло уже десять минут, и ничего не происходило. 
 - Почему он еще не вылупился? - Встревожился Хе Синь. 
 - Ты когда-нибудь видел беременную женщину, которая с одного толчка родила бы ребенка? - Спросил его Нумю. 
 Хе Синь потерял дар речи, услышав его слова. 
 Нумю постарался успокоить его. 
- Не переживай. Мы должны позволить ему самому сломать скорлупу и выбраться оттуда. Только такой путь может считаться для него здоровым.  
 Хе Синь кивнул. 
 Пол часа спустя, скорлупа снова треснула еще сильнее и вновь треснула через четверть часа. Через час скорлупа треснула наполовину, открывая обзор на мокрого и милого малыша. Он был больше, чем обычный младенец, примерно такой же большой, как ребёнок в пять месяцев. 
 У Руо был восхищён. Какой красивый ребёнок! 
 - Маленький мастер родился! Маленький мастер выбрался! 
Хе Синь взволнованно взял ребёнка на руки, а затем положил его в горячую бадью, которую они подготовили. 
 Хе Ган тоже был взволнован и закатал свои рукава, чтобы помочь Хе Синю искупать ребёнка. 
 Ребёнок вёл себя спокойно. Он не плакал и не создавал неприятности, но просто с любопытством смотрел на всех своими большими чёрными глазами. Как только он взглянул на Хе Сюаньи и У Руо, то неожиданно хихикнул. 
 - Он улыбается.  
Хе Синь высушил ребёнка с помощью духовных сил и завернул его в одеяло, которое они приготовили заранее. Затем он отнёс его к У Руо и Хе Сюаньи. 
 Небольшая улыбка появилась на лице Хе Сюаньи. Он коснулся лица младенца пальцем. У Руо посмотрел на Хе Сюаньи и слегка потерялся в его светлой улыбке. 
 Этот человек действительно любит детей? 
Нумю рассмеялся и сказал: 
 - Он выглядит прямо как его отец. 
 - Шифу, вы когда-нибудь видели его отца? - У Руо было любопытно. 
 Как такое могло быть возможно, что Нумю знает, а он нет? 
 Нумю закатил глаза и показал на Хе Сюаньи. 
- Разве мальчик только не признал, что это его ребёнок? Тогда он должен быть отцом ребёнка.  
 - ... - У Руо. 
 - Да, маленький мастер выглядит точно как хозяин, когда он был маленьким. - Улыбнулся Хе Синь. 
 У Руо засомневался, что Хе Синь скоро не сойдет с ума, ведь он был просто помешан на маленьком мастере. 
 Как мог новорождённый младенец из яйца выглядеть как Хе Сюаньи в детстве? 
 У Руо внимательно посмотрел на ребёнка. Он только родился, но его волосы уже были длиннее плеч. У него было круглое милое и совершенное лицо. Его розовая и гладкая кожа, сверкающие кристально-чистые глаза и розоватые губы делали его идеальным, самым красивым ребенком в мире. Он хотел бы взять его на руки и поцеловать его. 
 Но чем дольше он смотрел на ребёнка, тем более знакомым казалось ему его лицо. Еще один… 
 У Руо кинул взгляд на Хе Сюаньи, а потом опять на ребёнка, затем опять на Хе Сюаньи и опять на ребёнка, вперёд и назад на отца и сына. 
 В конце концов, он понял, что ребёнок сильно походил на реальное лицо Хе Сюаньи под маской фальшивой кожи. 
 Но как такое возможно?! 
 Он дал яйцо Хе Сюаньи. Как такое возможно, что ребенок выглядит, как Хе Сюаньи? Если бы из него самого не вышло бы это яйцо, и он не видел бы, как ребенок вылупился из яйца своими собственными глазами, он бы даже засомневался, что Хе Сюаньи имел ребенка с какой-то женщиной. 
 Хе Сюаньи заметил, что люди наблюдали за ним и шокированные глаза У Руо, будто он сомневался, что он имел ребёнка с женщиной. 
 - Ты сам сделал его. - Сказал он светлым тоном, нахмурившись. 
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      На самом деле, ему тоже было любопытно, почему ребёнок так сильно был похож на Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
 Он шутил, когда отдал яйцо Хе Сюаньи. Он никогда бы не подумал, что всё это станет правдой. 
 Был ли он действительно тем, кто отложил яйцо? 
 Но это не имело никакого смысла. Если бы это был его собственный сын, то он должен был походить на него. К тому же, раз уж он никогда не спал с Хе Сюаньи, почему ребёнок был так похож на него? 
 Возможно, Хе Сюаньи получил это яйцо, будучи с каким-нибудь демоном, а затем тайно положил это яйцо на его кровать. 
 У Руо задумался об этом, но вскоре отверг эту мысль. 
 В своей прошлой жизни он никогда не видел подобного яйца, и не слышал о том, что у Хе Сюаньи был сын. И у Хе Сюаньи никогда не было романа с какой-нибудь другой женщиной. Когда он пошутил, что яйцо было сыном Хе Сюаньи, тот запаниковал. Очевидно, он тоже понятия не имел, откуда взялось это яйцо. 
 Но почему Хе Синь и Хе Ган не были удивлены, увидев, что ребёнок так сильно похож на Хе Сюаньи? 
 Похоже, что за ответом ему нужно было сходить к Джиси. Но раз уж он только что пришёл в мир смертных, то не вернётся к нему до тех пор, пока вдоволь не развлечется снаружи. Он хотел бы иметь достаточно сильную духовную силу, чтобы призвать Джиси назад, но у него её не было, что довольно раздражало его. 
 Хе Синь, который игрался с ребёнком, вдруг вспомнил, что У Руо никогда не видел настоящего лица Хе Сюаньи, поэтому он незамедлительно сменил тему. 
- Жена господина, не хотите подержать маленького мастера на руках?  
 У Руо выглядел немного нерешительно. 
 Ребёнок выглядел слишком мило, чтобы отказаться. Он потянулся за младенцем, но ему тяжело было держать его из-за жира на руках. К счастью, Хе Синь помог ему, поддерживая ребенка за заднюю часть. 
 Нумю был доволен. 
- Руо, ты можешь подождать и взять его, когда скинешь вес.  
 У Руо кинул на него взгляд. 
 Ребёнок счастливо обхватил его руки и захихикал. 
 - Смотрите, вы ему нравитесь. - Сказал Хе Синь, улыбаясь. 
 Сердце У Руо растаяло, и неожиданно он почувствовал связь с ребёнком. 
 Он мог почувствовать, что было что-то между ним и ребёнком, хоть это было как-то двусмысленно. Он бы не смог почувствовать это, если бы не сконцентрировал всё внимание. 
 Но почему? 
 У Руо отдал ребёнка обратно Хе Синю, чувствуя растерянность в сердце, а затем попросил Ши Юаня и остальных помочь ему выйти из комнаты. 
 - Руо, куда ты идёшь? - Спросил Нумю. 
 - Мне нужно принять лекарственную ванну, чтобы расслабиться. - Ответил У Руо, не поворачиваясь. 
 - ... - Нумю. 
 Как он мог расслабиться в горячей лекарственной ванне? 
 Но никто не заметил чего-то ненормального в У Руо. 
 После того, как он ушёл, Хе Синь сказал Хе Сюаньи: 
- Ребёнок, должно быть, проголодался. Я должен пойти и приготовить ему немного еды.  
 Хе Сюаньи слегка кивнул. 
 После того, как Хе Синь и Хе Ган ушли вместе с ребёнком, Нумю похлопал Хе Сюаньи по плечу и сказал серьёзным тоном: 
- Посмотри на себя, глупый мальчик. Ты принёс ребенка, которого зачал с кем-то другим, в этот дом, сразу после того, как женился. Ты хотя бы задумался о чувствах Руо? Ты знаешь, что смущаешь его?  
 - … -  Хе Сюаньи. 
 Но ведь это У Руо был тем, кто дал яйцо ему. 
 - К счастью, У Руо не зол на тебя. В противном случае, я бы никогда не простил тебя. Когда вернёшься в свою комнату, скажи что-нибудь приятное, чтобы задобрить его. Понял? И ты должен попросить у него совета, как назвать ребёнка. Он - твоя жена. Как мужчина, он вышел за тебя замуж, что нелегко для него, ведь ему приходится выносить осуждения со стороны людей. Ты должен хорошо с ним обращаться.  
 Глаза Хе Сюаньи слегка загорелись, как только Шифу упомянул об имени ребёнка. 
 Нумю вернулся в свою комнату после того, как они с Хе Сюаньи о чем-то посплетничали. Сначала Хе Сюаньи вернулся в кабинет, чтобы взять что-то и затем вернулся обратно в спальню, куда, как он предполагал, должен был вернуться У Руо после принятия лекарственной ванны. 
 Увидев Хе Сюаньи, У Руо апатично спросил: 
- Хе Сюаньи, почему ты не спросил меня, откуда я достал это яйцо?  
 Хе Сюаньи посмотрел на него, снял свои одеяния и ничего не сказал. 
 Тогда У Руо, держа одеяло в руках, хмуро сказал: 
- На самом деле, я тоже понятия не имею, откуда оно взялось. Я даже предположил, что ты положил его на кровать за моей спиной, в ином... 
 Говоря об этом, он сделал паузу. Он хотел сказать " В ином случае, почему он выглядит в точности, как ты? " 
Но он только что вспомнил, что не должен был знать, как на самом деле выглядит Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи понял, что У Руо действительно понятия не имеет, откуда он взял это яйцо, потому что он выглядел очень растерянным. Он попытался выглядеть удивлённым. 
- Тогда почему оно было в твоих руках?  
 - Я не знаю. В то утро, когда я проснулся, мужчина из звериного клана, держа яйцо, сказал мне, что вытащил его между моими ногами. Затем он ушёл. Твои люди зашли сразу после этого. - У Руо нахмурился. - Ребёнок немного странный. Может ли быть, что он ребенок короля зверей? В ином случае, почему он остался в человеческой форме после того, как вылупился из яйца?  
 - Не может быть. - Сказал Хе Сюаньи положительным тоном.  
- У ребенка нет ауры зверя или демона.  
 Это имело смысл для У Руо. Если бы ребёнок родился с аурой зверя или демона, Хе Сюаньи никогда не оставил бы его рядом с ним. 
- Ладно, забудь об этом. Пускай так и будет. Когда-нибудь мы узнаём о его происхождении.  
 Хе Сюаньи, увидев, что У Руо собирался спать, передал ему кусочек бумаги.  
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      - Для чего это?  
У Руо забрал клочок бумаги и прочёл написанный на нём длинный список имён. 
- Хе Шаофен, Хе Тяньзон, Хе Янгуань, Хе Аочжи, Хе Джингу...  
 В конце концов, он понял, что Хе Сюаньи хотел сделать, спрашивая его удивлённым тоном. 
- Это имена, которые ты хотел бы дать ребёнку?  
 Хе Сюаньи ответил простым "мгм". 
 - Так ты любишь детей? - Спросил У Руо. 
 - Нет, не люблю. - Хе Сюаньи нахмурился. 
 Кроме его собственного ребёнка. 
 - ...  
Его отношение выглядело по-другому в глазах У Руо. 
- Все имена хорошие. Сложно выбрать одно. Но почему они все с фамилией Хе? Почему не У?  
 - Ты замужем за мной. - Сказал Хе Сюаньи, кинув на него взгляд. - Так что наш ребёнок должен носить мою фамилию. 
 Какого чёрта??? Губы У Руо дернулись, выказывая неудовлетворённость. Затем он закрыл глаза и наобум тыкнул в список имён, и указал на одно. 
 - Вот это. - Затем он открыл глаза. 
 - ... - Хе Сюаньи проверил. - Это Хе Хаоцион. Отлично.  
 - Говорят, что к лучшему, если у новорождённого будет прозвище.  
Раз уж Хе Сюаньи дал ребёнку формальное личное имя, то было бы справедливо, если бы он мог дать ребёнку ласкательное имя в быту. 
- Как насчет Свиное Яйцо?  
 На самом деле, он предложил это прозвище, чтобы вывести из себя Хе Сюаньи. 
 - ...  
Хе Сюаньи просто проигнорировал его и положил бумагу под подушку, а затем начал засыпать. 
 Видя, что он не собирается никак реагировать, У Руо повернулся на бок и спросил его: 
- Так что ты скажешь, ха?  
 Хе Сюаньи не отреагировал, будто бы уже заснул. 
 - Что ты об этом думаешь? - У Руо тыкнул пальцем в его руку. - Скажи что-нибудь. 
 Хе Сюаньи до сих пор даже мускулом не пошевелил. 
 - Хе Сюаньи. - У Руо сердито пихнул его в живот, и неожиданно, его запястье было перехвачено. 
 Он застыл и сварливо сказал: 
- Почему ты не ответил мне, раз уж всё равно не спишь?  
 Хе Сюаньи ни открыл своих глаз, ни издал ни звука, ни отпустил его руку. 
 У Руо попытался высвободить свою руку, но как бы сильно он ни старался, всё равно не смог. 
- Хе Сюаньи, отпусти меня. Я собираюсь спать.  
 Тогда Хе Сюаньи медленно открыл глаза и сказал: 
- Яичко, его прозвище.  
 Это было лучшее, что он мог придумать. Что до свиного яйца или щенячьего яйца, он больше не хотел это слышать. 
 У Руо не оставили шанса, чтобы возразить, поэтому ему пришлось принять это прозвище. 
- Хорошо. Тогда Яичко. Отпусти уже.  
 Хе Сюаньи всё еще не отпустил его руку. 
 У Руо закатил глаза. 
- Я уже позволил ребёнку взять твою фамилию. Чего ты хочешь?  
 Хе Сюаньи слегка приподнял уголок губ и отпустил его. 
 У Руо был так зол, что пнул его в ногу и повернулся, чтобы погрузиться в сон. 
 До рассвета следующего дня, кто-то взволнованно постучал в дверь, и это был Хе Синь, который с беспокойством сказал: 
- Мой Господин, жена господина, плохие новости. Пожалуйста, поднимайтесь и взгляните на ребёнка.  
 Услышав это, Хе Сюаньи немедленно открыл глаза, поднялся, накинул свой плащ и вылетел из комнаты. 
 У Руо был в полусонном состоянии, но все же спросил: 
- Что происходит?  
 Вскоре пришёл Ши Юань и помог ему одеться. 
 - Я вроде бы слышал голос Хе Синя. Что произошло? - Поспешно спросил У Руо. 
 Насколько он знал, Хе Синь не стал бы стучаться к ним в дверь, пока они спали, если только не случилось что-то из ряда вон выходящее. 
 - Эм... - Ши Юань поколебался. - вам лучше самому посмотреть.  
 У Руо почувствовал облегчение, рассмотрев выражение лица Ши Юаня, которое означало, что не происходило ничего серьёзного. Когда он вышел из спальни, то увидел Хе Сюаньи, держащего двухлетнего ребёнка. 
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      - Чей это ребёнок? - Спросил У Руо, подойдя к Хе Сюаньи. Как только он увидел милое лицо маленького ребёнка, то был поражён. 
 Почему этот ребёнок выглядел, как его, так называемый сын? 
 - Жена господина, это - маленький мастер. - Сказал Хе Синь. 
 - Разве он только вчера не родился? Почему он так быстро растёт? - У Руо был удивлён. 
 Даже для детей зверей и демонов было невозможным, так быстро расти. 
 - Я не знаю, что происходит. Когда я проснулся, он был уже таким большим. - Хе Синь сильно волновался. 
 Ребёнок сладко спал, не имея понятия, что взрослые так за него беспокоились. 
 В этот момент пришёл Нумю, зевая. 
- Зачем вы меня так рано разбудили?  
 - Господин, пожалуйста, проверьте, всё ли в порядке с ребёнком. - Поспешно сказал Хе Синь. 
 - Что с ним не так? - Спросил Нумю. 
 - За ночь он вырос таким большим. - Хе Синь указал на ребёнка в руках Хе Сюаньи. 
 Глаза Нумю расширились от удивления, когда он увидел двухлетнего ребёнка. 
- Прошлой ночью он ведь только родился? Как такое возможно, что он так быстро вырос?  
 - Я также без понятия.  
 Нумю вышел вперед, чтобы проверить пульс ребенка и нахмурился. 
- Его пульс и вены отличаются от обычного человека. Они как у человека, но не в точности такие, также не похожи ни на звериные, ни на демонические. В его теле содержатся чистые и обильные духовные силы, сильнейшие среди всех детей, которых я видел. Хе Синь, чем ты накормил его вчера?  
 - Только духовным молоком. - Быстро сказал Хе Синь. 
 Каждого ребёнка в их семье должны были выкармливать с помощью звериного молока, пока его не отлучат от груди. Таким образом, ребёнок мог вырасти более крепким и здоровым. 
 - Это всё объясняет. Он родился с огромным количеством духовных сил. Теперь вы накормили его духовным молоком, которое является слишком питательным для него, что привело к тому, что он так быстро вырос.  
 - Но с ним всё в порядке? - Хе Синь заволновался. 
 - Не волнуйся. Он абсолютно в порядке. Но больше не кормите его духовной пищей, иначе это заставит его расти слишком быстро, что не очень хорошо для него. Он может умереть от передозировки духовными силами. - Нумю улыбнулся. 
Хе Синь побледнел и пообещал. 
 - Я не буду. Больше никогда не буду кормить его духовной пищей.  
 У Руо проверил пульс ребёнка и почувствовал облегчение только после того, как убедился, что с ним всё было хорошо. 
 Хе Сюаньи передал ребёнка Хе Синю и отправился обратно в спальню, чтобы одеться. 
 Нумю зажал нос ребёнка и засмеялся. 
- Это неплохо, что он так быстро растёт. Вам хотя бы не придётся нянчиться с ним долго.  
 Сердце Хе Синя растаяло, когда он увидел ребёнка. 
- Я скорее вырву свое собственное сердце из груди, чем позволю ему хоть немного пострадать.  
 У Руо странно чувствовал себя, видя, как сильно Хе Синь заботился о ребёнке. 
 В это время два молодых человека ворвались внутрь и взволнованно закричали: 
- Молодой мастер, мы вернулись! 
 Когда У Руо увидел, что это были У Да и У Сяо, его глаза помрачнели, и в тот же момент весь воздух вокруг будто похолодел. 
 Затем он натянуто улыбнулся. 
- Как вы так скоро вернулись? Почему не провели больше времени дома со своими жёнами?  
 Насколько он знал этих двух братьев, они бы использовали любую возможность, чтобы избежать своей работы. Но они вернулись на следующий день после того, как он вернул себе все подарки на помолвку, когда, по идее, только недавно женились и должны были проводить свой медовый месяц. Были ли они отправлены сюда кем-то, чтобы следить за ним? 
- Нам нечего делать дома. Так что мы вернулись. С этого момента, мы будем приходить утром и уходить домой вечером. - Сказал У Да. 
 По-видимому, он не спрашивал на это разрешения. Он просто озвучил У Руо решение, которое сам же принял. Очевидно, он совершенно не рассматривал У Руо, как своего молодого господина. 
 У Руо слегка кивнул, глаза ярко блеснули. 
- Вы как раз вовремя. У меня есть подходящее дело для вас.  
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      Глаза У Да и У Сяо лучились от радости. 
- Что мы можем сделать для вас, молодой мастер?  
 - Всякий раз, как я посылаю Ши Юаня купить немного хороших димсамов в Закусочную Гурман, он никогда не приносит с тем вкусом, который я люблю. Раз уж вы здесь, то сходите в Закусочную Гурман и купите несколько. Уже довольно давно я не пробовал хороших димсамов.  
 - Мы заверяем вас, что принесём несколько хороших димсамов с вашим любимым вкусом.  
У Да и У Сяо гордо посмотрели на Ши Юаня и остальных. В конце концов, они заботились об У Руо больше десяти лет. Они были хорошо осведомлены об его вкусах. Те, кто работал на У Руо всего месяц, даже близко с ними не стояли. 
 После того, как они ушли, У Руо усмехнулся. Как он мог дать им шанс следить за ним? 
 Он подозвал к себе Ши Ю и прошептал ему что-то. 
 Ши Ю кивнул и покинул зал. 
 Хе Синь спросил, какое имя У Руо выбрал для ребёнка, а затем ушёл, чтобы приготовить всем завтрак. 
 После того, как У Руо и Хе Сюаньи позавтракали, У Да и У Сяо прибежали обратно. Их лица были избиты и раздуты, как поросячьи головы. Их одежда и волосы были грязными и потрёпанными, как у попрошаек. 
 - Что с вами случилось? - Спросил удивлённо У Руо. 
 - Молодой мастер, вы должны добиться справедливости для нас. - Плакал У Да. 
 - Мы случайно выронили детскую выпечку в Закусочной Гурман. Его охранники хорошенько избили нас и сказали нам компенсировать это. - Плакал У Сяо. 
 Они были очень невезучими, раз такие плохие вещи случились с ними сразу после того, как они вернулись на работу. 
 - Из какой он семьи? - Спросил У Руо. 
 - Мы не знаем.  
 - Если вы не знаете, как я смогу помочь? Вы, кажется, серьёзно пострадали. Идити домой и хорошо позаботьтесь о себе. Приходите на работу после Нового года.  
 У Да и У Сяо были так злы, что не могли отомстить. Но их ранение могло осложниться, если бы они остались здесь. Поэтому они могли только согласиться. 
- Мы пойдем домой, чтобы...  
 Говоря об этом, они сделали паузу, глядя на У Руо жалкими глазами. В прошлой жизни, когда они были ранены, У Руо давал им деньги на лекарства раньше, чем они сами попросили бы его об этом. 
 Но в этой жизни У Руо хотел бы убить этих братьев прямо сейчас. Как он мог дать им денег. 
- Хорошо. Я попрошу Ши Юаня навестить вас.  
 У Да и У Сяо были так шокированы, что их рты были широко раскрыты. Они не могли поверить, что У Руо просто так их отпустит. 
 Ши Юань сделал им " пригласительный " жест. 
- Сюда, пожалуйста.  
 - Молодой... молодой мастер, мы... - У Сяо бормотал, пока исподлобья смотрел на У Руо. 
 - Не тратье свое драгоценное время. - Тихо сказал У Руо. 
 Ши Юань встал между ними, чтобы закрыть обзор на У Руо. 
 Разгневанные братья ушли, не получив и монетки. 
 У Руо усмехнулся. Организовать их избиение с помощью Ши Ю было недостаточно. Но их спокойные дни кончились. 
 Он попросил Ши Джиу помочь ему подняться. 
- Где Хе Сюаньи?  
 - Он создаёт магические оружия во дворе поблизости.  
 - Отведи меня туда.  
 - Да.  
 Ши Джиу и Ши Йи помоли ему перебраться на ближайший двор. Весь путь к окну они были очень тихими, чтобы не мешать Хе Сюаньи. Они слегка приоткрыли окно и увидели через зазор, что Хе Сюаньи трансформировал свои духовные силы, посылая их в рафинированную печь. Его поддельная кожа на лице потела, как будто настоящая. Он выглядел довольно измученным. 
 У Руо не мог отвести взгляд от лица Хе Сюаньи. 
 С тех пор, как он возродился, Хе Сюаньи или отправлял подарки его семье, или передавал ему в подчинение слуг, или помогал ему делать то или другое, никогда не прося ничего взамен. Что еще хуже, он никогда не посылал ему даже маленького подарка. Это было неправильным. 
 Однако, у Хе Сюаньи было практически всё, деньги или материалы - что угодно. Он не мог придумать что-нибудь, что можно было бы отправить ему, как подарок. 
 У Руо задумался и медленно закрыл окно. Они покинули двор, и тогда У Руо попросил Ши Ю купить вещи, которые ему требовались.
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      До того, как он зашёл на передний двор, он уже мог услышать, что Хе Синь взволнованно кричал: 
- Маленький мастер, в снегу холодно. Не играйте с ним.  
 У Руо улыбнулся. 
 Ребёнок проснулся! 
 Ему было весело на переднем дворе. Это можно было сказать по его хихиканью. Он подумал, что, возможно, было даже хорошо, что ребёнок смог вырасти в двухлетнего за ночь, потому что он мог самостоятельно бегать и играть. 
 В тот момент, когда он прогуливался через длинный коридор к переднему двору, большой снежный шар был запущен прямо в его сторону. Опередив его, Ши Йи и Ши Джиу дёрнулись, но снежный шар врезался прямо в нос У Руо, а затем медленно соскользнул вниз на землю и разбился на кусочки. 
 Ши Йи поспешно вытер снег с лица У Руо. 
- Жена господина, вы в порядке?  
 У Руо не мог чувствовать свой нос в тот момент. У него даже появились слёзы на глазах из-за сильной боли. 
 Он повернулся к Ши Йи, кровь текла у него из носа. 
- Разве я выгляжу так, будто я в порядке?  
 - Жена господина, у вас кровотечение. - Ши Йи вытер кровь с него платком. 
 - Господин, вы в порядке? - Хе Синь взволнованно подбежал и спросил. 
 Не ответив ему, У Руо перевёл взгляд на хихикающего мальчика. 
 На нём было красное хлопчатобумажное пальто, подчёркивающее его светлую и гладкую кожу. Его волосы были завязаны в маленький пучок с прямой чёлкой по бокам. Его глаза были большими и яркими, принимающие форму полумесяца, когда он смеялся. Он был самым милым малышом. 
 Огромная птица рядом с ним не имела человеческих пальцев, но могла создавать снежные шарики с помощью крыльев. Она продолжала снабжать ребёнка снежными шариками, чтобы у него было их достаточно для того, чтобы кидать их в слуг, проходящих во двор. 
 Большинство слуг были покрыты снежинками. Ребёнку было так весело. Но он почувствовал себя виноватым, увидев нос У Руо, из которого текла кровь. Он поспешно спрятался за большую птицу, забрался на её спину и улетел, перед тем, как У Руо открыл свой рот, чтобы высказаться. 
 - ... - У Руо. 
 Он был так напуган им? Почему он убежал, как только увидел его? 
 - Маленький мастер Яичко, куда вы направляетесь?  
Хе Синь незамедлительно последовал за ним. 
 У Руо не имел столько энергии, чтобы разбираться с ребенком из-за своего огромного тела. Поэтому он просто оставил это на Хе Синя. 
 Он прибыл в зал, и в тот момент, когда он присел, Нумю закричал в конце комнаты, что сильно испугало его. 
 - Ах! Ты маленький паршивец! Как ты посмел уничтожить червей, которых я специально откармливал! Ты не можешь есть их.  
Нумю гнался за ним и кричал: 
- Руо, усмири своего сына!  
 Хе Синь извинился перед ним и закричал: 
- Маленький мастер, вы не можете есть этих червей. Не отвлекай своего отца! Он создаёт магические оружия. Хе Ган, осторожно!  
 В следующий момент У Руо услышал звук, как будто кто-то упал в воду. Его глаза сильно дернулись. Этот малыш был маленьким монстром, специально отправленным сюда, чтобы всех изводить. 
 Вскоре после этого, Хе Ган, который был весь мокрый, зашёл внутрь, держа на руках ребёнка, ведомый большой мокрой птицей, Нумю, чьи волосы были в сплошном беспорядке и Хе Синем с беспокойным лицом. 
 Яичко хихикнул, как только увидел У Руо, и невинно посмотрел на него жалостливыми большими глазами. Было действительно сложно накричать на него. 
 - Ты думаешь, что можешь избежать наказания, делая такое невинное лицо? - Нумю поднял его наверх. 
 - Господин, он всё еще ребёнок. Он невежественный и ему многому нужно научиться. Пожалуйста, простите его. - Хе Синь обнял Яичко. 
 Яичко жалостно посмотрел на Нумю. 
 - ... - Нумю. 
 Если бы ребёнок был достаточно взрослым, он бы точно отшлепал бы его. У Руо сжал свой лоб, увидев эту сцену. 
 У него было сильное чувство, что его жизнь в будущем будет очень "весёлой". 
 В этот момент слуга зашёл в зал. 
- Жена господина, гость в боковом дворе хочет видеть вас.  
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      - Гость в боковом дворе? - У Руо был в недоумении. - Ты имеешь ввиду Лин Мохана?  
 Он ни разу не виделся с Лин Моханом с тех пор, как спас его. Он чуть не забыл, что тот всё еще оставался в особняке Хе. Новый Год был на носу. Лин Мохан должен быть в отчаянии, желая покинуть город Гаолин, ведь, в ином случае, король будет волноваться о том, что его наследный принц встретил свою смерть. 
 - Да.  
 - Пригласи его сюда.  
 - Да.  
 Хе Ган ушёл обратно к себе в комнату, чтобы сменить свою мокрую одежду, в то время, как У Руо получил дело, с которым нужно было разобраться. 
 Хе Синь забрал ребенка, чтобы поиграться с ним где-нибудь ещё. 
 Их примеру последовал и Нумю, который вернулся в комнату, чтобы проверить своих червей. 
 Через какое-то время Лин Мохан в голубом благородном одеянии зашёл в зал и выразил благодарность У Руо. 
- Спасибо вам, гос... жена господина за спасение моей жизни и за то, что позволили остаться здесь на несколько дней. Если бы не вы, я бы, возможно, уже был бы мёртв.  
 За те дни, что он находился здесь, он не смог узнать подноготную семьи Хе, но заметил кое-что странное. Например, этот толстый мужчина был замужем за другим мужчиной. И слуги здесь не показывали никаких признаков жизни. Они говорили и двигались очень медленно, абсолютно безжизненно, но они никогда не отдыхали, будто бы их силы были бесконечными, что было крайне странно. 
 Ши Йи налил чашку горячего чая для Лин Мохана. 
 - Не за что. Я всегда протяну руку помощи нуждающемуся. - Сказал У Руо. 
 - В любом случае, я бы хотел поблагодарить вас. После такого долгого пребывания здесь, пришло время мне уйти.  
 - Вы уходите?  
 - Да.  
Лин Мохан поколебался и сказал после небольших раздумий. 
- Прежде чем я уйду, не могли бы вы оказать мне ещё одну услугу?  
 У Руо поднял свои брови и был удивлён, каким смиренным был наследный принц перед ним. Но это имело смысл, раз уж он просил о помощи у него. Если он правильно понял, Лин Мохан хотел попросить его, чтобы он провёл его обратно в имперскую столицу. 
 - Что я могу сделать для вас? - Спокойно сказал он. 
 - Могу ли я нанять несколько сильных телохранителей у вас? - Сказал Лин Мохан. 
 По пути назад в столицу, его будет поджидать засада. У него не было ни шанса вырваться, потому что он всё еще не восстановился полностью. 
 - Извините. Я боюсь, что не смогу вам этого пообещать. - У Руо сузил глаза. 
 - Я полностью понимаю ваше беспокойство. Но не волнуйтесь. Единственная работа ваших телохранителей - доставить меня обратно в столицу.  
 - Вы должны знать, что слишком многого просите. Я не знаю, кто вы, и я не могу быть уверен в том, чего вы действительно хотите от моих телохранителей. Если вы собираетесь использовать их для чего-то незаконного, то вся моя семья окажется вовлечена в это.  
 Лин Мохан тоже знал, что просит слишком многого. Но у него не было выбора. Если он вскоре не вернётся, его второй младший брат может украсть у него титул наследного принца. 
 Он замолчал на секунду и решился на риск. 
- На самом деле моё имя Лин Мохан, наследный принц Королевства Тяньсин. Я попал в засаду моего врага, пока отлучился из столицы для осмотра территории. Скоро Новый год. Пожалуйста, помогите мне и сопроводите меня в столицу. Я награжу вас в будущем. Если вы не верите мне, я могу показать вам свою нефритовую подвеску и дворцовый жетон.  
 Лин Мохан передал свою нефритовую подвеску и дворцовый жетон У Руо. 
 У Руо сказал, пока проверял две вещи у него в руке. 
- Я не могу быть уверен, настоящие они или нет, как и то, что ваши слова правдивы. Но если вы хотите вернуться обратно в столицу, то у меня есть предложение. Но я не знаю, есть ли у вас мужество для этого.  
 - Какое предложение? - В отчаянии спросил Лин Мохан. 
 Он мог сделать что угодно, если это поможет вернуться в столицу. 
 - Один выдающийся гость остановился в семье У, и он вернётся в столицу через несколько дней. Если вы сможете смешаться с сопровождающей его командой, вы сможете вернуться в имперскую столицу.  
 - Кто этот выдающийся гость, могу я спросить... - Лин Мохан почувствовал волнение, как только услышал о семье У. 
 - Его имя У Янлан, правнук Главного Министра У. - Слегка улыбнулся У Руо. 
 У Янлан специально прибыл в город Гаолин во время Нового года. Единственным объяснением этого является то, что он хотел поймать Лин Мохана. Как говорится, самое опасное место может быть самым безопасным. Если Лин Мохан сможет выдать себя за члена группы У Янлана, то точно вернётся в столицу целым и невредимым. 
 Лицо Лин Мохана вытянулось. 
- Он - правнук Главного Министра. Его местонахождение и расписание должны быть конфиденциальны. Но откуда вы знаете, что он остановился в семье У?  
 - Находясь здесь несколько дней, ты до сих пор не понял, что я из семьи У? - У Руо улыбнулся. 
 Лин Мохан обомлел. Вдруг мысль об его убийстве промелькнула у него в голове. Но с другой стороны, если бы этот толстый человек хотел убить его, ему не нужно было говорить, что он из семьи У или говорить, что У Янлан сейчас в городе Гаолин. Всё, что он мог сделать, так это или убить его, или отослать к У Янлану. 
 Он нахмурился. 
 Это действительно была игра в жизнь или смерть. Если он выиграет, то сможет вернуться в столицу. Если он провалится, то будет убит на месте. 
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      У Руо воспользовался временем, чтобы насладиться чаем. Он терпеливо ждал его ответа. 
 - Вы можете помочь мне смешаться с этой группой? - Спросил Лин Мохан. 
 У Руо не ответил ему. 
 Лин Мохан был очень наблюдателен, поэтому он понял намёк. 
- Есть ли ещё что-то, что я могу сделать для вас?  
 - Если вы действительно наследный принц, подойдите сюда. - Уголки губ У Руо приподнялись. 
 Лин Мохан поколебался, но всё же подошёл. У Руо прошептал что-то ему на ухо. 
 - Вы уверены насчёт этого? - Спросил Лин Мохан с удивлением. 
 У Руо улыбнулся, но ничего не сказал. 
 Лин Мохан спросил: 
- Могу я узнать ваше имя?  
 У Руо вяло посмотрел на него. 
- Моё имя У Руо. Останьтесь здесь ещё на два дня, и я найду способ для вас попасть в группу У Янлан.  
 - Спасибо за всё. - Лин Мохан повернулся и покинул зал. 
 Неожиданно, большой взрыв послышался снаружи. Затем Хе Синь взволнованно заплакал. 
- Маленький мастер, крыша скоро обвалится. Уходите оттуда.  
 - ... - У Руо. 
 У него появились сомнения, что дай этому ребенку месяц, и весь особняк Хе будет разрушен. 
 - Жена господина, маленький мастер такой энергичный.  
Ши Йи не мог удержаться от улыбки. 
 У Руо закатил глаза. 
 Ребёнок был скорее гиперактивным. 
 К обеду, ребёнок, наконец-то, выдохся и заснул на плече Хе Синя. 
 Нумю и У Руо проглотили свои лекции, когда увидели, что ребёнок спал, словно ангел. 
 - Он спит, как ангел, но, когда он бодрствует, то является настоящим монстром. Твоя будущая жизнь точно не будет лёгкой.  
 Хе Сюаньи кинул взгляд на ребёнка и продолжил есть, будто бы не слыша, что сказал Нумю. 
 - Вы его избалуете. Если вы не научите его послушанию, то в будущем будете страдать. - Сказал Нумю. 
 - Шифу, я хотел бы хорошенько его обучить, но посмотрите на моё тело. - Беспомощно сказал У Руо. - Для меня сложно просто его держать, не говоря уже о том, чтобы ловить его и обучать чему-то.  
 Нумю посчитал это обоснованным.  
- Ты принимал лекарственную ванну целый месяц. Пора вытаскивать червей из твоего тела. Мальчик Хе, завтра я научу тебя, как это делать.  
 - Мгм. - Ответил Хе Сюаньи.  
После обеда он продолжил создавать магические оружия. 
 У Руо отправился принимать его лекарственную ванну, а сразу после неё плюхнулся на кровать. 
- Ши Джиу, этим утром я попросил тебя подготовить нужные вещи. Как с этим обстоят дела? 
 - Все уже готово.  
Ши Джиу вытащил чёрный мешочек, который был вымочен в крови монстра, одну красную нить, сделанную из тонкого сухожилия демона, иголку, сделанную из дорогих материалов и, в конце концов, кисть, которая была сделана из волос злобного демона, а также кровавую киноварь. 
 - Очень хорошо. Всё готово. Свободен. Остальное сделаю сам. - У Руо кивнул в удовлетворении. 
 - Да. 
Ши Джиу разместил кусок чистой белой ткани рядом с У Руо и положил на неё все предметы, а затем ушёл. 
 У Руо поместил чёрный мешок на нужную сторону его тела, взял кисть и окунул её в кровавую киноварь. Затем он нарисовал руны и форменные узоры с обеих сторон мешочка. Его пальцы были слишком толстыми, чтобы хорошо удерживать кисть, поэтому нарисованное было не очень аккуратным, но приемлемым. 
 Когда кровавая киноварь уже достаточно высохла, он взял красную нить и иголку. Отверстие иголки было слишком маленьким, и его рука не могла так легко просунуть нить. У него заняло много времени, чтобы просто пропустить нитку через иглу. 
 - Фух! - У Руо выдохнул и стёр пот со лба. - Сначала я должен был попросить Ши Джиу просунуть нить через иголку.  
 Он сделал перерыв, а затем поднял чёрный мешочек и иголку. 
 Когда он уже собирался сшить мешочек, дверь распахнулась, и кто-то вошёл в спальню. 
 Через какое-то время он увидел Хе Сюаньи, который шёл к нему. В спешке, он засунул мешочек под одеяло и накрыл остальное белой тканью, а затем спрятал всё это в углу около своей подушки. Затем он улыбнулся Хе Сюаньи. 
- Ты вернулся.  
 Хе Сюаньи увидел то, что он делал и нахмурился. 
 - Уже поздно. Я собираюсь спать.  
У Руо завернулся в одеяло с чувством вины. Вдруг он почувствовал, как его задница была проколота иголкой. 
 - Ауч! - Он застонал от боли. 
 Вот чёрт! Его зад, должно быть, был проколот иголкой в мешочке. 
 У Руо пытался дотянуться до своей спины, но не смог, потому что был слишком толстым. 
 Хе Сюаньи снял свои одеяния и лёг на кровать. Он был растерян, почему У Руо старался найти что-то позади него. 
- Что ты делаешь?  
 - Ничего.  
У Руо был слишком смущён, чтобы сказать, что его зад был проколот иголкой. 
 Хе Сюаньи не купился на ложь, потому что он совершенно не так выглядел. 
 У Руо закрыл глаза и притворился спящим. 
 Хе Сюаньи долго смотрел на него и, в конце концов, потушил огонь свечи и закрыл глаза. 
 Когда стало темно, У Руо открыл глаза и попытался дотянуться до иголки на его заднице. Но ему снова не удалось. 
 Хе Сюаньи не мог заснуть, потому что он продолжал ворочаться. Поэтому он повернулся, чтобы взглянуть на него. 
 У Руо посмотрел прямо в его светящиеся глаза в темноте. Единственным способом избавиться от боли, было сказать Хе Сюаньи правду. 
 - Мой... мой зад проколот иглой. - Он чувствовал влажность, но слезы не текли. 
 Из-за отсутствия выбора ему пришлось попросить о помощи. 
 Хе Сюаньи моргнул и не мог поверить в то, что услышал. 
 Так как он не сказал ни слова, У Руо повторил, сжав зубы: 
- Мой зад проколот иглой. Пожалуйста, помоги мне.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
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      - Поспеши. - У Руо поднял одеяло и сказал. 
 Хе Сюаньи долго колебался, но в итоге приподнялся. 
- Снимай штаны.  
 - ... - У Руо онемел. - Ты можешь прямо вытащить иголку оттуда, потому что в неё просунута нитка. Мне не нужно для этого снимать штаны.  
 Хе Сюаньи двинулся к его боковой стороне и разглядел нить, выступающую из его белых штанов даже в темноте. 
 - Ты нашёл её? - Взволнованно спросил У Руо. 
 - Нет. - Хе Сюаньи солгал. 
 - Нет? - У Руо был немного мрачным. 
- Ты можешь пойти и принести лампу, чтобы лучше рассмотреть?  
 - Не нужно.  
 - Но как ты найдешь её без света?  
 Хе Сюаньи не сказал ни слова, пока его рука трогала его заднюю часть. 
 - !!! 
Глаза У Руо широко раскрылись в удивлении. 
- Что ты делаешь?  
 - Ищу иголку. - Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх. 
 Как только У Руо собирался воспротивиться способу, которым он искал иголку, Хе Сюаньи уже нашёл её. 
- Да, да, она там рядом.  
 - Здесь? - Хе Сюаньи умышленно потрогал в другом месте. 
 - Нет. Чуть-чуть сверху.  
 Рука Хе Сюаньи двинулась на несколько сантиметров наверх, к его талии. 
 - Ты двигаешь её налево, а не наверх. Я лежу на боку. Когда я говорю "наверх", то имею ввиду к бедру. - У Руо был чрезвычайно смущён. - Хе Сюаньи, если ты не можешь найти её, то используй лампу. 
 Улыбка в глазах Хе Сюаньи стала еще заметнее, и затем он вытащил иголку до того, как У Руо полностью потеряет своё терпение. Потом он заметил что-то чёрное на другом конце иголки. 
- Что это?  
 У Руо поспешно повернулся и забрал мешочек, положив его под свою подушку. 
- Ничего.  
 На самом деле, это был подарок, который он готовил для Хе Сюаньи. Он сделал его своими собственными руками, потому что хотел сделать его особенным, чтобы выразить свою признательность. 
 Хе Сюаньи, не дожидаясь его ответа, стянул с него штаны. 
 У Руо был поражён и натянул штаны обратно, рассердившись. 
- Какого чёрта ты творишь?! 
 - Намажь немного мази. - Спокойно сказал Хе Сюаньи. 
 - Нет нужды. Это пустяк. Мне не нужна мазь. - У Руо поспешно запротестовал. 
 К тому же, рана была слишком маленькой, чтобы её найти. 
 - Ты уверен?  
 - Абсолютно уверен. - Ответил У Руо, сжав зубы. 
 Хе Сюаньи не стал настаивать. 
 У Руо выдыхнул, завернулся в одеяло и закрыл глаза, чтобы заснуть. Но он не заметил зловещую улыбку на своём муже. 
 Рано утром, Хе Сюаньи проснулся и пошёл в обеденный зал, чтобы позавтракать, намного раньше, чем У Руо. 
 Вскоре, Нумю тоже пришёл. 
 - Скоро Новый год. Мне нужно вернуться в клан заклинателей.  
 - Когда ты уходишь? - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Я выйду в город сегодня и куплю медицинские материалы, а завтра утром покину особняк.  
 - Должен ли я отправить охранников, чтобы сопровождать тебя до дома?  
 - Избавь меня от беды. - Нумю достал кусочек бумаги и положил его перед Хе Сюаньи. - С этого момента, каждую ночь до того, как ляжешь спать, делай то, что там написано, чтобы вытащить червей из тела У Руо.  
 Хе Сюаньи поднял бумажку и прочитал её очень внимательно. 
 - Ты должен сжечь червя, когда вытащишь, чтобы быть уверенным, что он не попадёт в тело другого человека.  
 Хе Синь, который стоял рядом и слушал весь разговор, сказал:  
- Значит ли это, что он должен оголиться, когда они попытаются вытащить червя. В противном случае, они не узнают, откуда выйдет червь.  
 Он продолжал подмигивать Нумю, пока говорил. 
 Вскоре, Нумю понял намёк и сказал, улыбаясь: 
- Да. Червь может выйти из любой части тела. Тебе действительно стоит внимательно смотреть за его телом. Если червь снова проникнет в тело Руо, все наши старания окажутся напрасными. И твоя духовная сила будет потрачена зря.  
 Хе Синь ухмыльнулся. 
 - Мгм.  
Хе Сюаньи, который сконцентрировался на бумаге, не обратил внимания на их зрительный контакт. 
 - О чём вы говорите? - У Руо зашёл в зал с помощью Ши Юаня и Ши Йи. 
 Так как Нумю знал, что У Руо был хорош в медицинских умениях, его было не легко обдурить, поэтому Нумю не сказал ему о том, что ему нужно снимать с себя всю одежду, когда они будут пытаться вытащить червей. 
- Я говорю им, что на Новый год должен вернуться в клан заклинателей.  
 - Ха? - У Руо взволнованно вышел вперёд. 
- Шифу, вы возвращаетесь домой? Вы можете остаться здесь, чтобы провести Новый год? 
 - Я не думаю, что мне стоит проводить здесь Новый год. К тому же, есть кое-какие вещи, которые я должен привести в порядок, когда вернусь домой. - Нумю вытащил медицинскую книгу. - Я записал в неё все медицинские знания, которые накопил за последние годы. Ты можешь читать её, когда у тебя будет время.  
 - Когда вы собираетесь вернуться? - У Руо не хотел, чтобы он уходил. 
 - Ну... - Нумю встряхнул головой. - Я могу вообще больше не вернуться в город Гаолин. К тому же, мне больше нечему тебя учить.  
 За все те дни, что они провели вместе, он понял, что медицинские навыки У Руо были превосходными, и он был опытен, а не как новичок. Поэтому он подразумевал это, когда сказал, что ему больше нечему его учить, кроме медицинских навыков клана заклинателей. 
 - Разве единственная причина, по которой вы пришли сюда, была в том, чтобы научить меня медицинским навыкам? - У Руо был печальным. 
 - Это не то, что я имел ввиду.  
Нумю взъерошил свои волосы, когда чётко понял, что У Руо не хотел, чтобы он уходил. 
- Руо, мы увидимся снова когда-нибудь. У тебя осталась моя нефритовая подвеска, не так ли? Если будешь скучать по мне, то можешь прийти в наш клан заклинателей, увидеть меня.  
 У Руо, конечно, знал, что у Нумю была семья в клане заклинателей. Поэтому он не стал настаивать, прося его о том, чтобы он остался на Новый год. 
 После завтрака он попросил Ши Ю подготовить Новогодние подарки для Нумю, чтобы он мог их взять с собой. 
 - Жена господина, как мы собираемся готовиться к Новому году? - Спросил Хе Синь. 
 У Руо застыл. 
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      В прошлой жизни Хе Сюаньи забирал своих людей с собой в клан почти на каждый Новый год. Поэтому особняк Хе обычно всегда был тихим во время Нового года. 
 Но в этой жизни ему хотелось бы, чтобы он был оживлённым. 
 - Приготовьте два новых комплекта одежды для каждого низкоуровневого слуги, по четыре для каждого слуги среднего уровня и охранников, а также по шесть для остальных. Ткань должна быть светлых оттенков и освежающей, лучше, если будет под наш стиль.  
 Хе Синь в уме отметил каждое слово, которое он сказал: 
- Нужно ли нам отремонтировать дом?  
 - Нет, до свадьбы он уже был отремонтирован. Нам не нужно тратить на это деньги. Но нам нужно украсить его праздничными украшениями, а также подготовить Новогодние вывески и подарки. Этого достаточно.  
 - Хорошо. Я подготовлю их позже.  
 До того, как его слова смолкли, они услышали детское хихиканье за дверью. 
 Хе Ган вошел внутрь, держа Яичко. 
 - Маленький мастер проснулся. - Улыбнулся Хе Синь. 
 Яичко старался вырваться из захвата Хе Гана, и, случайно наткнувшись на У Руо, схватил его за ногу, посмотрел на него снизу вверх и хихикнул. 
 - Яичко, ты еще не можешь разговаривать?  
У Руо коснулся его маленького милого лица пальцем. 
 - Пока что он не может. Но я учу его называть вас папой, поэтому у него не должно занять много времени, чтобы называть вас так. - Хе Синь улыбнулся. 
 - Давай. Назови меня папой. - У Руо подразнивал Яичко. 
 Яичко, казалось, не понимал, что он говорил, моргая своими блестящими большими красивыми глазами, его длинные густые ресницы трепетали, как пара пёрышек на ветру. 
 - Если назовёшь меня папой, то я не стану винить тебя в тех неприятностях, которые ты учинил вчера, и я попрошу дядю Хе Синя выйти с тобой в город для веселья.  
 - Папа. - Глаза Яичка ярко светились. 
 - ... - Хе Ган. 
 Он всего лишь думал, что маленький мастер был непослушным и озорным. 
 - Он может говорить. - Хе Синь был взволнован. 
 - Ты же притворяешься, что не можешь говорить, не так ли?  
У Руо был доволен, тыкая в маленькое лицо Яичка. 
 Яичко хихикнул и повернулся, чтобы схватить Хе Синя за голень. 
 Хе Синь помог ему забраться наверх и сказал с улыбкой: 
- После завтрака пойдем в город поиграть.  
 Яичко взволнованно кивнул. 
 - Если будешь устраивать неприятности, как вчера, то не пойдешь в город . - У Руо предупредил его. 
 Яичко счастливо кивнул. 
 - Раз уж ты можешь говорить, то не ограничивайся простым кивком. - Сказал У Руо. 
 - Хорошо. - Яичко надулся. 
 У Руо слегка улыбнулся. 
 После того, как ребёнок позавтракал, он вернулся в свою комнату, чтобы закончить работу, которую не успел завершить вчера. В конце концов, он потратил все утро и середину дня на то, чтобы расшить чёрный мешочек. Единственная вещь, которой он был недоволен, была в том, что его навык вышивания был просто ужасен. К счастью, руны и узоры на мешочке были эффективными. 
 У Руо долгое время смотрел на свой "шедевр" и решил отдать его Хе Сюаньи на Новый год. 
 Во время обеда Хе Синь попросил повара приготовить огромное количество блюд, чтобы У Руо и Хе Сюаньи могли развлечь Нумю перед тем, как он уйдет, а заодно отправить ему Новогодние подарки. 
 Трое людей трапезничали вплоть до полуночи. 
 Хе Сюаньи первым ушёл, чтобы принять ванну. 
 Когда он закончил, была очередь У Руо пойти и принять ванну. 
 У Руо почувствовал что-то необычное, как только зашёл в ванну. Возможно, потому что ему больше не нужно было принимать лекарственную ванну, запах в комнате был намного лучше, чем раньше. 
 Когда он подошёл к баку с водой, то увидел, что поверхность воды была полностью покрыта лепестками. 
 - Почему вы положили столько лепестков? - Спросил У Руо. 
 - Управляющий Хе сказал, что на вас остался сильный запах лекарств. Так что вам нужно избавиться от него. - Ответил Ши Юань. 
 Не оспаривая это, У Руо снял свою одежду и погрузился в бак с водой. 
 Ши Йи, Ши Ю и Ши Джиу крутились поблизости, чтобы сделать У Руо массаж, потереть его спину, его ноги и руки. Они так сильно тёрли, что У Руо казалось, будто бы они сдирали слой его кожу. 
 Они никогда не использовали столько силы, чтобы помочь ему искупаться. В начале, У Руо наслаждался этим, но потом почувствовал, что что-то было не так. Он никогда не замечал, что Ши Юань и остальные могли быть такими придирчивыми к деталям. Они не оставили без внимания ни одного ногтя. 
 - Вы что-то скрываете от меня?  
- Нет. - Все четверо ответили ему одновременно. 
 - Вы точно что-то утаиваете от меня. - У Руо только сильнее засомневался. 
 Четыре слуги ничего ему не ответили и продолжили мыть его, а затем помогли ему выбраться из бака, опрыскав его какими-то духами. 
- Нет, вы абсолютно точно скрываете что-то от меня. В ином случае, зачем вы положили лепестки в воду и брызнули духами на меня? Скажите мне правду.  
У Руо обнюхал свою руку и заметил, что аромат был слишком сильным. 
 Четыре слуги обменялись взглядами. В итоге, немного поколебавшись, Ши Юань сказал тихим голосом: 
- Управляющий Хе сказал, что вы будете обслуживать его хозяина в постели сегодня ночью.  
 Обслуживать Хе Сюаньи в постели? 
 У Руо был шокирован. Его глаза широко раскрылись от удивления, и он не мог поверить это. 
- Что простите?! Обслуживать Хе Сюаньи в постели?  
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      Ши Юань кивнул, хотя У Руо выглядел так, будто ему сложно принять эту ситуацию. 
 - Вы говорите о том, о чём я думаю? - Снова спросил У Руо для подтверждения. 
 Четыре слуги чувствовали его гнев и не осмеливались вновь заговорить. Они одели его в нижние одежды, а затем накинули на него тёплый плащ. 
 У Руо до сих пор не мог поверить в это. 
 Я уже настолько толстый, а он всё еще хочет, чтобы я обслуживал его в постели??? 
 Ши Юань и Ши Йи помогли ему покинуть ванную и отвели его в спальню. 
 Хе Сюаньи читал инструкцию, как вытащить червей из тела, которую ему дал Нумю, и слегка поднял взгляд, услышав звук шагов. 
 У Руо мрачно стоял у кровати и отдал приказ слугам уйти. Затем он встал перед Хе Сюаньи и уставился на него, не двигаясь ни на миллиметр. 
 Хе Сюаньи положил бумагу под кровать и сказал: 
- Иди в постель.  
 У Руо был так зол, и ему приходилось контролировать себя, чтобы не ударить его. 
 Хе Сюаньи нахмурился, увидев, что он не двигается. 
- Ложись на кровать.  
 У Руо посмотрел на него, а затем на кровать. 
- Ты перенесёшь меня туда.  
 Хм! 
 Разве ты не хочешь, чтобы я обслуживал тебя в постели? 
 Отлично! Давай! 
 Увидишь, как я раздавлю тебя в ней! 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 У Руо громко рассмеялся у себя в уме. Так что, теперь ты не можешь перенести меня туда, не так ли? Тогда почему ты с самого начала попросил меня спать с тобой? Ты просишь своей смерти. 
 Хе Сюаньи приподнял свои брови, поднял одеяло и поднялся, развязывая повязку плаща на его шее. 
 - Что ты делаешь? - У Руо поспешно вцепился в свой собственный плащ. 
 Хе Сюаньи отобрал плащ и повесил его на крючок, а затем постарался придумать, как перетащить его в постель. У Руо был огромным, и его руки могли дотянуться только до половины его тела. Если он не положит свои руки на его талию, был шанс, что У Руо мог упасть. 
 - Поторопись. Холодно.  
Тело У Руо дрожало от холода, так как у него не было плаща, чтобы согреть его. 
 Хе Сюаньи схватил его правое запястье, затем присел на корточки, чтобы схватить его правую лодыжку, и, неожиданно, поднял его и бросил на кровать. 
 У Руо почувствовал, как весь мир, вдруг, закружился у него перед глазами. В следующий момент, он уже был брошен на кровать. К счастью, кровать была достаточно мягкой, в ином случае, приземление было бы болезненным. 
 - Сними свою одежду. - Мягко сказал Хе Сюаньи. 
 - Нет! - У Руо с трудом двинулся вглубь кровати. 
 Лицо Хе Сюаньи вытянулось. Ведь это был он, кто тратит много духовных сил, чтобы вытянуть этих червей. У Руо, по существу, не придётся прикладывать усилий для этой работы. Почему он отвергает его? Неужели он боялся сильной боли? 
 - Ты боишься боли? - Хе Сюаньи сузил глаза. 
 Он всё ещё помнил, что процесс извлечения червей будет очень болезненным. Он предполагал, что У Руо боится боли. 
 Лицо У Руо покраснело и нагрелось. Он был пристыжен до злости. 
- Ты бы тоже был напуган, если был бы мной.  
 Он всё еще помнил, как чувствовал себя, когда у них был первый секс в его прошлой жизни. 
 - Не волнуйся. Это не займет много времени. - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Ты врёшь. - У Руо кинул на него острый, но застенчивый взгляд. 
 Секс в его прошлой жизни занимал, по крайней мере, пол часа, и человек перед ним, обычно, хотел заняться этим больше одного раза. 
 У Хе Сюаньи кончилось терпение, поэтому он сразу же снял с него одежду. 
 - Хе Сюаньи, ты принуждаешь меня?  
У Руо был так зол, что набросился на него и плюхнулся сверху прямо на него, тем самым придавив его, и, обрушивая на него удар подушкой. 
- Ты действительно такой отчаянный? Ты не можешь подождать, пока я скину вес? Мне не верится, что ты можешь делать это, когда я такой толстый.  
 Разум Хе Сюаньи полностью опустел из-за входящего удара подушкой, и он не мог до конца понять, о чём он говорил. 
 В этот момент кусок белой бумаги выпал из ниоткуда прямо на лицо Хе Сюаньи. 
 - Что это? - Поинтересовался У Руо. 
 Он подобрал его и прочёл инструкцию, как избавиться от червей. Раз уж он знал, как избавляться от червей в своей прошлой жизни, то ему было также известно, для чего была эта бумажка. 
 - Нумю дал мне это, и специально попросил меня вытащить червей из тебя этой ночью. - Раздражённо объяснил Хе Сюаньи. 
 - Раз уж мы собираемся вытаскивать червей сегодня ночью, то почему ты всё ещё хочешь сделать это? - Спросил У Руо, уставившись на него. 
 - Сделать что? - Хе Сюаньи был растерян. 
 - Ты попросил меня снять одежду.  
 - Нумю попросил меня снять с тебя одежду, когда мы будем вытаскивать червей, чтобы я мог точно увидеть, откуда они вылезают.  
 Наконец, вся картина происходящего прояснилась для У Руо. 
- Мой Шифу придурок! Как он мог обмануть ничего несведущего в этом человека? Мне не нужно снимать одежду во время процесса. Черви будут стекаться к кончикам моих пальцев и покинут моё тело оттуда. Смотри. Это написано в инструкции.  
 Раз уж он объяснил так серьёзно и уверенно, Хе Сюаньи осознал, что его обдурил Нумю. 
 Но, всего-то снять свою одежду! Неужели действительно стоило так бурно реагировать? И почему он сказал, что его принуждали? 
 - Так о чём ты подумал, когда я попросил тебя снять одежду? - Хе Сюаньи не мог не спросить. 
 У Руо снова покраснел и неловко сказал: 
- Ничего. Давай вытаскивать червей.  
 - Ты думал, что я собираюсь заняться сексом с тобой, не так ли? - Хе Сюаньи не мог так легко это проигнорировать. 
 - Нет. - У Руо сразу же опроверг это. 
 - Ты уверен, что не думал об этом? - Хе Сюаньи слегка улыбнулся. 
 У Руо был очень смущён и бросил на него суровый взгляд. 
- Они приготовили ванну с лепестками и брызнули духи на меня, когда я купался. Ши Юань даже сказал мне, что мне придётся спать с тобой. Разве ты можешь винить меня за это? Должно быть, это затея Хе Синя. Именно он сказал Ши Юаню, что я должен спать с тобой сегодня.  
 Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх, так как он был доволен застенчивым, разгневанным и неловким выражением лица У Руо. 
 - Еще одна улыбка, и я раздавлю тебя.  
У Руо всем телом навалился на Хе Сюаньи. Тело было таким тяжёлым, что Хе Сюаньи под ним застонал. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Ох! Он действительно тяжёлый! 
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      У Руо улыбнулся, увидев, как нахмурился Хе Сюаньи. 
- Испугался?  
 - Слезь с меня. - Лицо Хе Сюаньи вытянулось. 
- Нет.  
 Хе Сюаньи сузил глаза и потянулся к его талии. 
 У Руо немедленно отпрыгнул в сторону, будто обжегшись горячей водой. Но когда он увидел, что Хе Сюаньи собирался поднять одеяло и завернуться в него, он положил свою руку на его талию, сказав: 
- Мои извинения, Господин.  
 Он не мог позволить себе расстроить его, потому что ему всё еще нужно было, чтобы он вытащил червей из его тела. 
- За что?  
Хе Сюаньи спросил, подняв свою бровь. 
 - Я не должен был недооценивать твою доброту или стараться раздавить тебя с помощью весового преимущества.  
 Губы Хе Сюаньи изогнулись в улыбке, и он остался доволен его отношением. 
 После того, как они вытащили червей, то каждый зарылся под своё одеяло. Проснувшись, они собирались попрощаться с Нумю. 
 - Шифу, когда у меня будет время, я навещу вас в клане заклинателей. - Сказал У Руо. 
 - Хорошо.  
Нумю ненавидел прощаться. Поэтому он сменил тему и прошептал У Руо: 
- Как у вас всё прошло с мальчиком Хе?  
 - Ничего не произошло. - У Руо закатил глаза. 
 Нумю улыбнулся и похлопал его по плечу. 
- Я могу тебя заверить, что управляющий Хе хотел только лучшего для тебя. Так что я немного помог тебе. Что ж, время мне отправляться.  
 - Хмм, Шифу, хорошего вам путешествия.  
 У Руо смотрел, как Нумю и его собратья уходят до тех пор, пока они не скрылись с горизонта. Затем он вернулся назад в особняк вместе с Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи пошёл прямо в комнату для изготовления оружий. 
 У Руо сказал Ши Ю: 
- У Янлан наверняка отправит кого-нибудь в эти дни на поиски Лин Мохана. Постарайся изо всех сил, чтобы он смог затеряться в группе У Янлана.  
 - Да.  
Ши Ю ушёл и вернулся только в полдень. Тогда он взял с собой Лин Мохана и покинул особняк Хе. В следующий раз когда он вернулся, то уже был один. 
 Через два дня после того, как Лин Мохан ушёл, наступило 23 Декабря, когда проводился Кухонный Фестиваль. В этот день каждая семья угощалась печеньями, приготовленными дома, чтобы попросить у Кухонного Бога ниспослать в их дом счастья и безопасности в грядущем году. Следующий день, 24 Декабря, был Днём Пыли, когда люди чистили каждый уголок дома, в том числе инструменты, ткани, полы, потолки, трубы и т.д. Таким образом, они могли встретить Новый год в сухом и чистом месте. Пока слуги делали уборку в доме, Яичко кругом устраивал беспорядок. Он мог повергнуть в хаос двор, который только что почистили. В итоге, У Руо наказал его. 
 Время быстро летело, и вот уже в мгновение ока настал день Нового года. 
 Хе Сюаньи раньше, чем обычно, вышел из комнаты, отведенной для изготовления оружий. Вокруг он увидел дом, который практически полностью был красный: красные листья, которые, казалось, за ночь выросли на больших старых деревьях, красные нити, висящие на них, ряды красных больших фонарей, висящих вдоль коридоров и карнизов. Благодаря фонарикам, весь дом выглядел праздничным и фестивальным. 
 Он двигался в сторону зала и услышал смех до того, как вошёл внутрь. Он не мог не улыбнуться. 
 В зале У Руо передавал красные конверты Хе Синю, Хе Гану, Ши Юаню и остальным слугам. 
- Ши Юань, Ши Ю, Ши Йи, Ши Джиу, вам не стоит ждать меня этой ночью. Вы четверо можете провести Новый год сами и поесть вкусную праздничную еду на кухне вместе с остальными.  
 - Спасибо, жена господина. - Ши Юань и остальные были очень взволнованы. 
 У Руо улыбнулся, увидев Хе Сюаньи. 
- Вот и ты. Давайте начнём обедать.  
 - Папа, а где мой красный конверт?  
Яичко запрыгнул на колени У Руо и смотрел на него, пока задавал вопрос. 
 - Вы хотите красный конверт? - Хе Синь подразнил его. 
 - Я сохраню твой красный конверт, чтобы у тебя было достаточно сбережений, чтобы привести жену в будущем.  
 Большие красивые глаза Яичка были наполнены любопытством, и он спросил: 
- Папа, что такое жена? Это съедобно?  
 - Да, конечно. - Хе Ган старался не засмеяться. 
 - Нет. - Хе Синь сказал. - Не вводи его в заблуждение.  
 - Все вы, садитесь. 
У Руо пригласил Хе Синя и Хе Гана сесть за стол. 
 - Спасибо, жена господина.  
 Хе Сюаньи вытащил из рукава красные конверты и раздал их. Даже Ши Юань и остальные получили каждый по конверту, а У Руо получил самый большой. 
 У Руо поблагодарил его, крепко держа красный конверт. Это был первый раз, когда он получил красный конверт от Хе Сюаньи и был так взволнован. 
 Яичко тоже был счастлив, потому что это был первый красный конверт в его жизни. Он распечатал его, и внутри оказались четыре серебряных браслета. Браслеты имели множество маленьких колокольчиков на них. 
- Спасибо, отец. - Сказал он. 
 Хе Синь надел на его маленькое запястье браслеты. 
 - Кукушка.  
Огромная птица издавала звуки протеста, когда все остальные получили красные конверты. 
 - Ты тоже хочешь красный конверт, Кукушка? - Спросил Хе Синь. 
 - Её зовут Кукушка? - У Руо был растерян. 
 - Яичко назвал её так.  
 Хе Сюаньи вытащил красный конверт и дал его Кукушке. 
 Кукушка с помощью клюва забрала конверт и положила его под своё крыло. 
 Они подождали, а затем налетели на еду по команде хозяина дома. 
 - Хочу куриную ножку. - Взволнованно сказал Яичко. 
 - Хорошо. - Хе Синь подал её ему. 
 И затем Хе Сюаньи также взял другую куриную ножку и положил её в чашку У Руо. 
 - Спасибо.  
Всё это время У Руо не прекращал улыбаться. Если бы это было в прошлой жизни, он не смог бы себе даже представить, что он проведёт Новый год вместе с Хе Сюаньи. 
 Снаружи особняка шёл снег. Но снег не смог поколебать атмосферу счастья Нового года. Весь город Гаолин был наполнен звуками фейерверков, петард и смеха. 
 У Руо чувствовал радость и счастье, переполняющие его сердце. Поэтому он много выпил. Когда после полуночи они вернулись в спальню, он был абсолютно пьян. 
 Он вытащил из под подушки чёрный мешочек, который расшил для Хе Сюаньи, и дал его ему. 
- Это для тебя.   
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      Хе Сюаньи взял его и долго рассматривал. Мешочек содержал три вида духовных сил, включая звериную и демоническую с той, что была из дорогих материалов. Единственной проблемой было то, что руны и узоры не были пришиты аккуратно и утончённо, возможно, даже как у новичка. Внутри мешочка были все Кровавые Эликсиры и Объединяющие Духов Эликсиры, которые он часто использовал. 
 Но как У Руо вообще мог знать это? 
 - Тебе нравится? - У Руо спросил, будучи пьян. 
 - Мм.  
Длинный палец Хе Сюаньи поглаживал нить на мешочке, и он вспомнил, как иголка проколола зад У Руо в тот день. 
- Ты сам расшил его?  
Если бы это было в обычное время, то У Руо ни за что не признался бы, что это он расшил его. Но в это время, он был в стельку пьян. 
 - Да, это я.  
 Он выглядел очень гордым за себя, хоть и был пьян. 
- Это... это мой первый раз, когда я расшивал мешочек. Хорошая работа, не так ли?  
 Хе Сюаньи был удивлён тем, что он сам мог что-то сделать. 
- Да, очень хорошая. 
 - Мне пришлось сильно постараться, ты знаешь.  
У Руо поднял свой пухлый палец перед Хе Сюаньи и сказал с надутыми губами. 
- Меня проколола иголка несколько раз. Это больно. Подуй на мой палец.  
 Хе Сюаньи слегка приподнял свои брови. 
 - Давай же. Подуй для меня. Просто сделай это. - У Руо поднажал. 
 Хе Сюаньи немного поколебался и подул на его палец. 
 - А теперь поцелуй его. - У Руо хотел большего. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Он не ожидал, что этот человек будет таким приставучим, когда будет пьян. 
 - Давай! Поцелуй его. - У Руо сделал взгляд. - Я не пойду спать, пока не поцелуешь. 
 Хе Сюаньи взял его за руку и прижал его палец к своим губам, как поцелуй. 
 У Руо удовлетворённо улыбнулся и игриво кинулся в руки Хе Сюаньи, помещая свою руку на его грудь. 
 - Хе Сюаньи, знаешь что? Я никогда не думал, что проведу Новый год с тобой, и что смогу даже делить кровать с тобой, и что со временем мы начнём ладить.  
 - ... - Хе Сюаньи молча слушал его. 
 - В будущем мы каждый день будем хорошо ладить. - У Руо сказал. - Будем, не как в прошлой... 
 Думая о прошлой жизни, он сердито потянул Хе Сюаньи за волосы. 
- Хе Сюаньи, иногда ты действительно раздражаешь.  
 Между бровями Хе Сюаньи появилась небольшая складка. 
 - Ты всегда ходишь с этим своим безразличным лицом, и я даже не знаю, о чём ты думаешь. Ты мало разговариваешь, а когда что-нибудь случается, ты ничего мне не объясняешь. Ты счастлив только, когда между нами недопонимания? Ты знаешь, что я действительно ненавижу, когда ты уходишь куда-нибудь без какой-либо причины, не сказав ни слова? Потому что это заставляет меня чувствовать, что ты и я слишком далеки друг от друга. Я могу быть ближе к тебе. И я ненавижу, когда ты равнодушен ко мне, потому что ты заставляешь меня думать, что я совсем не важен для тебя, хотя бы чуточку... - У Руо жалостливо посмотрел на него. - Ты можешь прекратить так делать?  
 Хе Сюаньи нахмурился и винил себя в том, что был равнодушен к У Руо с момента их свадьбы. 
 - Можешь? - У Руо потряс его за руку. 
 - Мгм. 
Хе Сюаньи издал звук согласия, потому что не хотел быть серьёзен с пьяным человеком. 
 - Отлично! Тогда каждое утро, первое, что ты будешь делать, так это целовать меня. - У Руо улыбнулся. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Если он будет трезв и увидит, что он целует его, то, скорее всего, хорошенько врежет ему. 
 - И жди меня, чтобы мы могли вместе пойти в обеденный зал для завтрака.  
 Хе Сюаньи согласился, так как это было легко для выполнения. 
 - Каждый раз, когда я прихожу домой, ты должен обнять меня и сказать "с возвращением". Ты должен дать мне знать, что ты заботишься обо мне.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - И когда мы прогуливаемся вместе, ты не должен оставлять меня позади. Когда мы едим за столом, ты должен положить еду для меня. Я...  
У Руо чувствовал, как мир кружится у него перед глазами, и всё было расплывчато. 
- Я думаю, что мне нужно поспать.  
 Говоря об этом, он уже закрыл свои глаза и погрузился в сон. 
 Хе Сюаньи мягко убрал его руку со своей груди. 
 Вдруг, У Руо открыл глаза и уставился на него сверкающими глазами. 
- У меня еще есть кое-что, что нужно сделать.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 У Руо постарался поддержать своё тело и двинулся к Хе Сюаньи, опустил голову вниз и поцеловал его в губы. 
 Хе Сюаньи был в шоке, когда почувствовал эти мягкие губы. 
 - Спокойной ночи.  
Сказав это, У Руо тут же закрыл глаза и лёг на грудь Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи долго не мог прийти в себя. Он внезапно очнулся от того, что не мог дышать из-за большого веса тела У Руо. Он уложил его на бок и смотрел на человека, который спал. Если он завтра сделает то, о чём его только что попросили, как У Руо отреагирует? 
 Был шанс, что У Руо не вспомнит, что он говорил или делал сегодня ночью, когда протрезвеет. 
 Шёл снег, и ветер сильно дул, что было необычно для первых трёх дней Нового года. И это не прекращалось вплоть до утра четвёртого дня. 
 Позавтракав, У Руо и Хе Сюаньи отправились в семью У, чтобы нанести визит по случаю Нового года. 
 Когда они прибыли в семью У, сперва, они отправились на двор Будзин вместе с подарками, чтобы увидеться с У Буфаном и его женой Яо Шуюань, а затем во двор Сюаньван, чтобы навестить его дедушку У Сюаньрана и его бабушку Му Сюван. После этого У Руо отправил подарки во Двора Шуцин, Шули, Шубин и Шутон по отдельности. 
 У Цяньджин и его братья перестали смеяться, услышав, что У Руо отправил подарки. Они никогда не забудут позорный день, когда им пришлось вернуть все подарки на помолвку обратно и получить семейное наказание. У Буфан серьезно наказал братьев перед младшими. Это был самый унизительный момент. Снаружи уже во всю разрастались слухи об их деяниях. Много людей прекратили вести дела с ними, потому что в городе братьев уже считали бесчестными. В то время, как дела в Южном Дворе пошли на убыль, в остальных дворах они процветали. 
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      Они ещё больше разгневались, когда открыли подарки. Внутри коробочки с подарком был женьшень, у которого абсолютно не было духовных сил, в лучшем случае стоящий от одного до пяти тысяч серебряных лян в магазине. Сравнивая с подарками, которые Хе Сюаньи дал У Руо, женьшень не был и наполовину таким дорогим. Но даже одного единственного женьшеня было достаточно обычному человеку, чтобы прожить достойную жизнь. 
 - У Руо такой скупой. Всего один женьшень?  
У Цяньджин кинул коробку с подарком на пол. 
 Его старшая дочь У Мин была поражена, увидев женьшень на полу. Подарок, который она и её муж отправили её отцу, был совсем не таким хорошим, как этот, но её отец даже признал У Руо скрягой. Подразумевал ли он, что она тоже была скрягой? 
 Муж У Мин - Лю Чжидин не сказал ни слова, но выглядел просто ужасно. 
 Жена У Цяньджина Сан Донгьи молча потянула мужа за рукав и сделала ему намёк, чтобы он обратил внимание на выражения лиц своей дочери и её мужа. 
 У Цяньджин взглянул на них и понял, что случилось. Но что сделано, то сделано. Он не мог вернуть всё назад. Он только вздохнул и сказал: 
- Я пойду на двор Цяньли.  
 Как только он ушёл, Сан Донгьи сразу же постаралась утешить свою дочь. 
- Твой отец просто зол на У Руо.  
 - Я знаю. - У Мин опустила глаза. 
 Однако, гармоничная атмосфера была уже уничтожена. 
 После того, как все подарки были посланы по разным дворам, У Руо и остальные отправились на Двор Шуцин. 
 Как только он прибыл во двор, то закричал: 
- Отец, мама, брат, сестра, мы дома! 
 - Руо, Сюаньи, вы дома.  
У Цяньцин, Гуань Тон и остальные вышли к ним и поприветствовали их искренними и счастливыми улыбками. 
 Даже Хе Сюаньи был немного тронут их тёплыми улыбками. Уголки его губ слегка приподнялись. Неожиданно, он вдруг понял, почему У Руо сказал те слова, когда был пьян. Это на самом деле было очень приятно, когда тебя приветствовала твоя семья. Это был способ показать свою заботу другому. 
 У Руо всех поприветствовал и поздравил всех. 
 - Снаружи холодно. Давайте пойдём в комнату. - У Цяньцин улыбнулся. 
 У Руо подмигнул Яичку, который держал за руку Хе Сюаньи, поздравляя всех вокруг. 
 Яичко незамедлительно кинулся на У Цяньцина. 
- Дедушка, счастливого Нового года!  
 У Цяньцин и Гуань Тон были в ступоре. 
- Руо, этот ребёнок...  
 - Это мой сын. - У Руо улыбнулся. 
 - Твой сын?  
У Цяньцин на самом деле не поверил в это, но было невежливым задать ещё вопросы перед Хе Сюаньи. 
 Он присел и поднял ребёнка на руки. Но когда он увидел лицо ребёнка, то был восхищён. 
- Какой красивый ребёнок!  
 Гуань Тон и У Си тоже были восхищены, и обе кинулись подержать ребёнка. 
 Когда они прибыли внутрь, У Руо представил Яичко семье У. Когда Гуань Тон держала его, то он мягким тоном отметил:  
- Мои поздравления, бабушка, дядя, тётя.  
 Его милый и сладкий голос растопил сердца всей семьи У. 
 У Чжу спросил, пока игрался с ребенком. 
- Руо, как его имя?  
 - Его имя Хе Хаоцион, а домашнее имя - Яичко.  
 С первой секунды У Си влюбилась в его домашнее имя. 
- Яичко? Какое милое имя!  
 - Снаружи холодно. Ребёнок может простудиться. Зайдем внутрь.  
У Цяньцин пригласил их войти, чтобы они могли согреться. 
 Как только они вошли в зал, У Руо вытащил магические оружия, которые изготовил Хе Сюаньи, и сказал: 
- Отец, эти четыре магических оружия созданы из материалов, которые отправили нам дяди. Ты можешь взять их себе.  
 Он подобрал фиолетовый браслет. 
- Этот Фиолетовый Нефритовый Браслет является защитным устройством, наиболее подходящим для моей мамы. Жёлтая Подвеска на талию Будды, которая может отразить чужие заклинания, наиболее подходит для У Си. Остальные два являются атакующими устройствами. Отец, брат, возьмите по одному.  
 Он специально попросил Хе Сюаньи придать этим магическим оружиям форму подвески, чтобы его семья могла носить их на видном месте, что точно вывело бы четырёх братьев из себя. 
 - У тебя есть свой? - Спросил У Цяньцин. 
 У Руо указал на белую нефритовую подвеску на своей талии. 
- Вот он. Это защитное магическое устройство, как у мамы.  
 У Цяньцин почувствовал облегчение, только узнав, что у его младшего сына тоже есть магическое оружие. 
 - Хе Сюаньи в одиночку не смог бы за такое короткое время создать слишком много магических оружий. Это все, что он сделал на данный момент. Но позже мы отправим вам еще. - Объяснил У Руо. 
 - К чему спешка. Сюаньи должен заботиться о своём здоровье. - Поспешно сказал У Цяньцин. 
 - Хмм?  
У Си уставилась на У Руо, выглядя при этом удивлённой. 
- Руо, ты, кажется, немного скинул вес.  
 Все посмотрели на У Руо. 
 Гуань Тон осторожно измерила его сверху донизу, взволнованно сказав: 
- Да, так и есть.  
 Так как они не видели У Руо уже пол месяца, для них было очевидным, что он немного скинул вес. 
 - Правда?  
У Руо был очень счастлив услышать, что сбросил вес. 
 У Чжу сказал с улыбкой. 
- Да, скинул. Твоё лицо теперь не такое круглое, как раньше. И твоё хлопчатобумажное одеяние немного висит.  
 У Руо тоже чувствовал, что его одеяния стали немного свободнее. Раньше его одежды очень прилегали к его телу, сильно стягивая. 
 У Цяньцин выглядел немного обеспокоенным. 
- Руо, ты сидишь на диете, чтобы сбросить вес?  
 Это случалось раньше. Чтобы скинуть вес, он перестал питаться и вскоре серьёзно заболел. 
 - Нет, я не на диете. Сюаньи привёл доктора ко мне и лечение, похоже, действенно.  
 У Чжу похлопал Хе Сюаньи по плечу и выразил свою благодарность. 
- Сюаньи, спасибо за то, что позвал доктора для моего брата.  
 Хе Сюаньи просто ответил: 
- Он - моя жена.  
 Он просто имел ввиду, что это была его работа, позвать доктора для своей жены. Все поняли, что он хотел сказать, и посмотрели друг на друга, улыбаясь. 
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      У Цяньцин полюбил своего зятя, поэтому отвёл Хе Сюаньи для личного разговора после обеда. Хотя Хе Сюаньи много не говорил, но он уважал его, как своего тестя, поэтому принимал во внимание каждое слово, которое он ему говорил, и иногда давал ему советы, которыми он был очень доволен. 
 У Руо сел рядом с У Чжу и спросил о его тренировке: 
- Значит ты собираешься отправиться на тренировку. Ты хочешь сделать это один или возьмёшь с собой группу из нашей семьи?  
 В прошлой жизни У Чжу пошёл вместе с У Ю, младшим сыном его второго дяди и У Цинь, младшей дочерью его младшего дяди, У Лянь из Восточного Двора и У Яном из Западного Двора. Но у них появилась проблема с кланом монстров, из-за чего У Чжу был убит. 
 У Чжу улыбнулся. 
- Ю сказал мне, что пойдет вместе со мной.  
 У Руо нахмурился. 
- Только вы двое?  
 У Чжу был немного удивлён и кивнул. 
 У Си, которая играла с Яичком, не могла не перебить их. 
- Руо, ты знаешь? Цинь и остальные два наших родственника из Восточного и Западного Дворов как-то упомянули, что хотели бы объединиться в команду со старшим братом. Но я не знаю почему, они вдруг передумали.  
 - Оу? Вы знаете, что случилось? - У Руо нахмурился. 
 - Си. - У Чжу постарался остановить У Си. 
 - Старший брат, я не вижу необходимости скрывать это от Руо. - У Си продолжила. - Другие люди в школе избегают нас с тех пор, как дяди вернули тебе подарки на помолвку. Сначала мы сами не знали, что произошло. Но позже мы узнали, что они не хотят связываться с нами, потому что репутация Южного Двора не очень хорошая. Двоюродные братья из Южного Двора избегают нас, потому что они считают, что это всё наша вина. Старший брат и я очень хорошо понимаем, что они затаили обиду на нас из-за подарков на помолвку. Ю - единственный, кто всё еще хочет проводить с нами время.  
 - Руо, это не твоя вина. Не придумывай себе ничего. - Поспешно добавил У Чжу. 
 Он волновался, что У Руо будет винить себя за это. 
 У Си фыркнула. 
- Конечно, это не вина Руо. Это они виноваты в том, что украли его подарки на помолвку, а теперь ведут себя, будто это наша вина. Мне абсолютно плевать на то, что они избегают нас. Руо, ты можешь не знать. На самом деле, все наши дяди из других дворов также забрали несколько твоих подарков на помолвку. Позор им всем!  
 - Теперь только Ю хочет проводить с вами время? - У Руо улыбнулся и спросил. 
 У Чжу кивнул. 
- Он такой благородный человек. Его не заботит, как люди смотрят на нас. Он даже извинился перед нами за то, что сделал его отец. И он сказал, что поможет У Чжу по пути на тренировку.  
 У Руо усмехнулся в уме. Благородный человек? На самом деле он лицемер. 
 Но было странным, что У Ю был единственным, кто не избегал его старшего брата и сестру. Чего он добивался? Из-за него ли У Чжу был убит в прошлой жизни? 
 Нет. Он не мог позволить У Чжу отправиться на тренировку с У Ю. 
 - Старший брат, что ты думаешь об У Ю? 
 У Чжу имел хорошие впечатления от У Ю. 
- Он очень добродушный. Он старается помочь любому, кто попал в беду. И он вежливый, у него хорошее чувство юмора. Вместе с ним по дороге будет не так скучно.  
 - Что если он совсем не такой человек, каким хочет казаться? - Спросил У Руо. 
 У Чжу и У Си оба замерли при этом вопросе. 
 Бэнг! 
 Вдруг большой взрыв раздался снаружи, а дом весь затрясся. 
 - Что происходит? - У Цяньцин вскочил с места. 
 Остальные тоже нервно встали и поспешно выбежали из зала, опасаясь, что дом мог разрушиться и свалиться на них. 
 Охранник незамедлительно сказал: 
- Я пойду и проверю.  
 Вскоре, он вернулся. 
- Мой господин, второй сын У Цяньджина и У Анрун из Северного Двора сражаются.  
 Услышав это, У Руо слегка улыбнулся. 
 - Вам удалось узнать почему? - Спросил У Цяньцин. 
 - Нет.  
 - Цяньцин, должны ли мы пойти и посмотреть? - Спросила Гуань Тон. 
 - Хмм. - У Цяньцин покинул Двор Шуцин. 
 У Си было интересно, что случилось, и она потащила У Чжу за собой. 
 У Руо тоже хотел бы узнать, что происходит. С помощью Ши Юаня и остальных он пошёл за ними. Как только они приблизились, то услышали звуки сражения, а также крики Сан Донгьи и У Мин. 
- Прекратите! Вы оба! Хватит!  
 - Что происходит? Почему вы дерётесь?  
Люди из других дворов тоже поспешно примчались. 
 У Цяньджин направился прямо к ним и разнял их. 
- У Анрун, ты должен быть на своём дворе. Зачем ты пришёл на Южный Двор, устраивая тут сцену?  
 - Вы должны спросить своего сына, какую постыдную вещь он совершил! - Злобно сказал У Анрун. 
 У Чу посмотрел на него, ничего не сказав. 
 У Цяньджин был очень недоволен отношением У Анруна. Но, похоже, что тем, кто совершил ошибку, был его сын. 
- Зайдите внутрь, и мы поговорим.   
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      - Я не пойду внутрь. Давайте разберёмся со всем прямо здесь перед лицами всех этих людей. - У Анрун указал на У Чу пальцем. - Ваш сын флиртует с моей невестой Чжуан Циурон, даже несмотря на то, что прекрасно знает о наших отношениях. И он даже солгал мне, что Чжуан Циурон уродлива и бесполезна, чтобы я мог отменить помолвку. К счастью, я лично отправился в город Хуайань. В противном случае, он бы оставил меня в дураках.  
 У Цяньджин выглядел ужасно злым и спросил У Чу. 
- Это правда?  
 У Чу не сказал ни слова, что означало его молчаливое согласие. 
 У Цяньджин ударил его по лицу так сильно, что У Чу сразу же упал на землю. 
 Сан Донгьи чувствовала, как её сердце было разбито, увидев кровь, текущую изо рта её сына. 
- У Цяньджин, перед тем, как сделать это, нельзя было сначала узнать правду?  
 У Цяньджин почувствовал ещё больше негодования, услышав, что его собственная жена зовёт его полным именем. 
- Отлично. Тогда ты спроси его, что здесь происходит.  
 - Чу, скажи нам, что происходит. - Сан Донгьи помогла ему подняться. 
 Стирая кровь с уголка рта, У Чу объяснил: 
- Мама, я не старался украсть невесту у моего двоюродного брата. На самом деле, я познакомился с Циурон намного раньше их помолвки.  
 - Да, это правда, что вы знали друг друга до помолвки. Но после того, как мы заключили помолвку, разве ты не должен был держаться от неё подальше, чтобы избежать ненужных подозрений? Но ты так не сделал. Ты даже стал ближе к ней. Ты даже строил козни, чтобы подпортить мою репутацию, и ввести в заблуждение моего будущего тестя, будто бы я недостойный человек и заслуживаю того, чтобы он отменил помолвку. Ты такой подлый человек.  
 - Чу, это правда? - Лицо Сан Донгьи вытянулось. 
 У Чу, еще один раз, молчаливо согласился. 
 В то время он последовал плохому совету от другого человека, отведя У Анруна в публичный дом, чтобы ввести в заблуждение семью Чжуан, тем самым заставив их думать, что У Анрун не был надёжным человеком. 
 - Чу, как ты мог делать такие вещи? - Спросила Сан Донгьи, разозлившись. 
 - Он теперь даже заставляет замолчать людей. Есть ли что-то, чего он не смог бы сделать? - У Анрун усмехнулся. 
 - Когда это я кого-нибудь убил? - У Чу был в шоке. 
 У Анрун парировал. 
- Теперь ты отрицаешь это? Если бы не моя удача, я бы мог не вернуться домой живым. У Чу, я бы никогда не оставил это просто так. Я расскажу обо всём прадеду, и он назначит тебе наказание. Уходим.  
 Затем он повернулся и вместе со своими людьми покинул Южный Двор. 
 У Цяньджин накричал на У Чу: 
- Ты не стыдишься себя?! Убирайся к чертям отсюда! 
 В этот момент Лю Чжидин вышел вперёд и сказал: 
- Тесть, извините, но мне нужно идти.  
 До того, как У Цяньджин успел сказать что-нибудь, он уже повернулся и ушёл. 
 У Цяньджин застыл на месте. 
 Его зять всегда безгранично уважал его. Как он мог быть таким невежливым сегодня? 
 У Мин поспешно побежала за ним. 
- Чжидин, Чжидин, подожди меня.  
 У Чу также поспешно ушёл, так как не мог показываться на глаза людям. 
 Сан Донгьи тут же позвала его: 
- Чу, Чу, куда ты идёшь?  
 У Цяньджин закричал с помрачневшим лицом: 
- Отлично! Просто уходи! Все вы! Лучше вам никогда не возвращаться!  
 Он гневно потащил Сан Донгьи на протяжении всего пути ко Двору Шуджин, и приказал слугам закрыть дверь, чтобы не дать другим шанса смеяться над ними. 
 У Цяньли и У Цяньбин обменялись взглядами и вернулись на свои двора. 
 У Цяньцин и его семья вернулись во Двор Шуцин. 
 У Си поинтересовалась. 
- Слуга сказал мне, что Мин и Чжидин собираются провести несколько дней в семье У. Но почему они сегодня же ушли?  
 Глаза У Руо ярко засверкали. Похоже, что женьшень сработал. 
 В прошлой жизни У Цяньджин продолжал хвастаться, каким великолепным является Нефритовый Будда, которого Лю Чжидин отправил ему в подарок на Новый год. Правда была в том, что Нефритовый Будда стоил всего тысячу серебряных таэлей, но он уже относился к Лю Чжидину, как к своему собственному сыну. В то время так много людей завидовали тому, какие тёплые отношения у него были со своим зятем. 
 Именно поэтому он отправил У Цяньджину женьшень в подарок на Новый год, который стоил больше Нефритового Будды. Он предвидел, что У Цяньджин подумает о подарке, как о дорогих материалах, и будет очень зол, открыв подарочную коробку и обнаружив, что там был всего один женьшень. И поэтому он будет винить его за скупость. Хоть он и не подразумевал Лю Чжидина, тот всё равно серьёзно это воспримет. Одно следует за другим. Тогда он сможет посеять вражду между ними. 
 У Чжу мягко погладил волосы У Си. 
- Си, почему ты всегда всем интересуешься?  
 - Я просто так сказала. Также интересно, как прадедушка расправится с Чу после того, как Анрун ему всё расскажет.  
 - Ты хотела бы, чтобы я отправил тебя туда, и ты смогла бы найти ответ? - У Чжу подразнил её. 
 - Я не собираюсь видеться с прадедом. - У Си поспешно покачала головой. 
 Гуань Тон, которая ждала, пока они вернутся, спросила: 
- Вы узнали, почему они дрались?  
 У Си выложила всю историю. 
 - Это не наше дело. Нам лучше держаться от этого подальше. - У Цяньцин вздохнул. 
 За последние дни он сильно отдалился от своих братьев. Если он будет вовлечён, то за этим последует беда. Будет лучше, если он будет держаться в сторонке. 
 - Я согласен с отцом. - Кивнул У Чжу. 
 У Руо никак это не прокомментировал. Но после того, как они поели и собирались покинуть особняк У, ему сказали, что У Чу ввязался в неприятности с людьми в ресторане, а его духовная основа была разрушена.  
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      Когда У Цяньцин узнал, что случилось с У Чу, он подождал, пока другие дворы навестят его, а затем он и Гуань Тон выехали из Двора Шуцин. Что сильно отличалось от прошлого, когда он всегда был первым, кто навещал близких ему людей, когда они попадали в беду. 
 Вскоре после того, как они отправились во Двор Шуджин, они вернулись. 
 У Руо, который всё еще не покинул семью У, был удивлён. 
- Отец, мама, почему вы так скоро вернулись?  
 У Цяньцин сел на стул, ничего не ответив, выглядя при этом ужасно. 
 Гуань Тон задыхалась от слёз. 
- Чу был очень серьёзно ранен. Когда мы добрались до Двора Шуджин, он уже был мёртв.  
 У Руо слегка нахмурил брови, немного удивившись. Так У Чу вот так просто умер? 
 У Чжу и У Си не верили тому, что только что услышали. 
- Как это случилось? Кто это сделал?  
 У Цяньцин тяжело вздохнул. 
- Ваш дядя предполагает, что это был Анрун. Он уже отбыл в Северный Двор, чтобы противостоять им. Руо, сейчас ты должен уйти и вернуться позже на похороны.  
 - Мгм. - Тогда У Руо и Хе Сюаньи ушли. 
 После того, как У Руо вернулся в особняк Хе, он спросил Ши Йи: 
- Как У Чу умер?  
 Ши Йи ответил: 
- В тот момент, когда он сделал шаг за пределы особняка У, наши люди отправили послание У Анруну, сообщив ему, что У Чу в одиночку отправился пить. Затем У Анрун отправил людей убить его. У Чу был недостаточно силён, чтобы защитить себя и был убит в итоге. Наши люди оставили намёк для У Цяньджина и остальных. Приложив немного стараний, он сможет обнаружить, что У Анрун стоял за всем этим.  
 - Хорошо. - У Руо улыбнулся, - Дни в семье У в будущем будут очень суетливыми.  
 На утро следующего дня У Чжу и У Си прибыли в особняк Хе, чтобы забрать У Руо на похороны У Чу. 
 Из-за соглашения, что похороны младших не должны быть слишком торжественными, и пожилым людям было позволено не присутствовать, У Цяньджин переложил ответственность за устройство похорон на старшего сына У Анци. 
 Похороны проходили в родовом зале семьи У, на окраине города Гаолин. Похороны были простыми и тихими. Скорбящих было не так много, которые, в основном, являлись младшими. 
 У Си вышла из экипажа и прошептала: 
- Человеческая жизнь очень хрупка. Один молодой человек умер таким вот образом.  
 У Чжу нахмурился. 
- Анрун слишком жесток. Как он мог убить кого-то из своей семьи ради женщины?  
 У Руо спросил, будто бы не в курсе происходящего: 
- Ты уверен, что это был Анрун?  
 - Да. Есть неоспоримое доказательство, так как жетон, который принадлежит Северному Двору был найден на месте убийства. Дядя Цяньджин требовал жизнь за жизнь, но ему отказал отец У Анруна. Теперь отношения между Северным и Южным Дворами очень натянуты. Даже прадедушка не знает, как со всем этим справиться. Эти две семьи его родственники, и ему нужно быть справедливым ко всем, так как он не хочет, чтобы кто-то еще был убит.  
 Самым печальным было то, что У Чу не могло быть присвоено второе имя Ан, также он не мог быть помещён в зал предков, потому что не отправился на тренировку. Это фактически означало, что У Чу не мог быть воспринят, как член семьи У. 
 Когда они прибыли к воротам зала, то все молчали. 
 Зал предков был украшен в белый, а в центре зала разместили чёрный гроб. У Анци и его родственники стояли рядом. Скорбящие отправились зажигать ладан и выражать свои соболезнования семье У перед тем, как войти в зал. 
 У Руо осмотрелся вокруг, и заметил, что их двоюродные братья и сестры с Южного Двора уставились на них, в частности на У Чжу и У Си. 
 Если он правильно понял, то они заметили материалы, из которых были сделаны подвески У Чжу и У Си. 
 Как только У Си заметила их взгляд, она потянула У Чжу за рукав и прошептала: 
- Старший брат, я хочу уйти отсюда.  
 Так как все находились здесь, У Чжу не думал, что это было бы вежливым, ведь они только прибыли. Но он тоже заметил, как они уставились на них, поэтому сказал: 
- Давайте выйдем из зала.  
 - Мгм. - У Си поспешно кивнула, и выйдя из зала, сделала глубокий вдох, а после прошептала У Чжу. - Ты это видел? Они все уставились на нас. И они выглядели так, будто собираются съесть нас живьём.  
 - Не бойся.  
У Чжу похлопал её по плечу. 
- Они, должно быть, всё еще таят обиду на нас из-за подарков У Руо. Мы можем просто игнорировать их.  
 - Мгм. - У Си утешила У Руо. - Руо, не волнуйся. Мы защитим тебя.  
 Услышав это, У Руо был немного смущён, а также слегка тронут. 
 В этот момент У Ю вышел из зала и направился прямо в их сторону. 
- Чжу, Руо, Си, вы все прячетесь здесь. Снаружи холодно. Почему бы вам не зайти?  
 - Нам слишком грустно из-за смерти У Чу. Так что нам нужен был свежий воздух. - Сказал У Чжу. 
 - Никто не хотел бы, чтобы такое случилось. Надеюсь, вам лучше. Кстати, я хотел бы кое о чём поговорить с вами.  
 - О чём это? - Спросил У Чжу. 
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      - Дело вот в чём. Несколько дней назад дядя Цяньбин получил важную миссию, после выполнения которой заплатят 200 тысяч серебряных лян. Вы не должны знать об этом, потому что духовная основа вашего отца...  
 У Ю сделал паузу, а затем продолжил. 
- Однако, из-за того, что случилось в театре, мы потеряли много денег. Поэтому у нас нет достаточно денежных средств для каждого двора, что значит, ваш Двор Шуцин, возможно, вообще не сможет платить слугам за их работу. Поэтому я подумал, что ты можешь пойти на миссию с дядей Цяньбином. В конце концов, ты и Си - единственные, у кого есть духовные силы во всём Дворе Шуцин. Но Си слишком молода, чтобы отправиться на миссию, а вот ты достаточно зрелый. Таким образом ты можешь заработать деньги, улучшить свои навыки и получить опыт, а также засчитать это, как часть своей тренировки.  
 У Руо усмехнулся в уме, слушая его. 
 Он не верил, что его дяди могли разделить с ними сорок тысяч лян. 
 У Чжу нахмурился. 
 С тех пор, как пострадал его отец, Двор Шуцин с каждым днём получал меньше прибыли. Они использовали сбережения его отца. Он думал о выполнении каких-нибудь заданий, чтобы заработать деньги для семьи, но его отец не позволял ему заниматься подпольной деятельностью. 
 У Си надулась. 
- Я тоже хочу пойти.  
 Она тоже хотела разделить нелегкое бремя своей семьи. 
 - Ты можешь рассказать нам больше о миссии? - Спросил У Руо. 
 - Ну... - У Ю понизил голос, - всё, что я знаю, так это то, что мы собираемся охотиться на большого демона. Из-за того, что я был ранен несколько дней назад, и мне нужно будет очень скоро пойти на тренировку, мой отец запретил мне это сделать. Поэтому они не рассказали мне многого о миссии.  
 У Руо почти догадался, что это была за миссия, когда речь пошла о большом демоне. 
 - О, правда?  
Это звучало многозначительно. 
 У Ю испытывал странное чувство, будто он может видеть его насквозь. Из-за чувства вины он избегал смотреть в глаза У Руо. Но думая о том, как мог такой неудачник прочитать его мысли, он успокоил себя. Причина, по которой я предложил Чжу взяться за эту работу, в том, что он сильно волнуется за свою семью, даже когда он очень скоро собирается отправиться на тренировку за пределами города. Но всё будет абсолютно по-другому, если он заработает деньги, выполняя миссию. Финансовая проблема вашего отца будет решена, и тогда Чжу будет меньше волноваться о семье.  
 - Вопрос только в том, согласится ли дядя Цяньбин взять меня? - Сказал У Чжу. 
 - Я постараюсь убедить их.  
 - Ты такой добрый. - У Си улыбнулась. 
 У Чжу также посмотрел на У Ю с благодарностью. 
 - ... - У Руо. 
 Как они могли не знать, что У Ю был лицемером? 
 У Ю поспешно сменил тему, чтобы У Руо переместил свой взгляд с него. 
- Чжу, Си, ваши подвески на талию очень красивые. Это магические оружия?  
 - Да, У Руо дал нам их. Мне очень нравится. - У Си взволнованно кивнула. 
 - Мы должны поблагодарить наших дядей. Ведь без их материалов мы бы не смогли создать такие красивые магические оружия. - Сказал У Руо. 
 - ... - У Ю. 
 Почему у него было такое чувство, что этот чёртов толстяк был каким-то другим сегодня, не таким, как обычно? Будто каждый раз, как он говорил, он вкладывал иной смысл в свои слова. Или он просто был параноиком? 
 Когда большинство скорбящих ушли, У Чжу сказал: 
- Мы, возможно, тоже уже должны уйти.  
 У Си сразу же согласилась, так как она уже хотела уйти. 
 - Идите первыми. Я должен дождаться брата. - У Ю улыбнулся. 
 - Хорошо. Мы должны отправить У Руо обратно домой. Так что мы уходим.  
 У Ю смотрел, как они уходят. 
 - Ю, почему ты пригласил Чжу присоединиться к миссии?  
У Аньи, который подслушивал позади двери зала, вышел с хмурым лицом, сопровождаемый У Баем, У Ши и У Сяо, старшим сыном У Цяньтона. 
 - У Ю, ты знаешь, что просто так отдаёшь Двору Шуцин сорок тысяч серебряных лян.  
 У Ши был зол. 
 - Сорок тысяч лян - всё, что тебе нужно? Если я скажу тебе, что за эти сорок тысяч лян можно купить жизнь У Чжу, ты подумаешь, что это стоит того? - У Ю ухмыльнулся. 
 - Ю, ты хочешь сказать... - У Аньи серьёзно сказал. 
 - Никто не может гарантировать, что случится в битве с гигантским демоном.  
 У Ши сразу же понял, что он имел ввиду, и рассмеялся. 
- Да. Это вполне обычно, что человек был убит огромным демоном, до тех пор, пока мы...  
 - Ши, не стоит об этом распространяться. - У Ю остановил его. 
 У Сяо уставился на ворота зала. 
- В таком случае, это стоит того. Посмотрим, как они посмеют показываться перед нами, и носить магические оружия из материалов, которые принадлежат нам.  
 Его отец пообещал, что он сможет получить мощное магическое оружие, которое будет сделано из Разрушительного Песка. Но Двор Шуцин одолжил его. И теперь они носили магические оружия, сделанные из его Разрушительного Песка и других материалов, и даже везде показывались с ними. Это расстраивало! 
 У Бай был в шоке, широко раскрыв глаза. 
- Ты... ты говоришь, что...?  
 О Боже! 
 Его братья планировали убить его двоюродного брата. 
 У Ю приставил свой указательный палец к губам и шикнул на него: 
- Бай, обещай никому не рассказывать.  
 - ... - У Бай.  
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      Как только У Руо забрался в экипаж, он тут же постарался отговорить У Чжу от принятия предложения У Ю. 
 Однако, У Чжу уже произнёс следующие слова: 
- Руо, Си, я надеюсь, что вы не расскажете отцу и матери об этом.  
 Если они узнают, то определённо будут возражать против принятия этой миссии. Но он хотел воспользоваться возможностью. К тому же, он уже вырос, у него были способности к тому, чтобы нести ответственность за принятие своих решений, и он мог поддерживать свою семью. 
 - ... - У Руо. 
 Если он скажет У Чжу, что это была ловушка без каких-то весомых доказательств, то У Чжу не поверит, что У Ю подвёл его, ведь тот делал это от "чистого сердца". Как он вообще мог устроить против него такой подлый заговор? 
 У Си волновалась. 
- Старший брат, у тебя пока нет опыта. Я беспокоюсь за твою безопасность.  
 У Чжу взъерошил ей волосы на лбу. 
- Как раз потому, что у меня нет опыта, у меня появилась возможность его получить. Если я не пойду из-за какой-то возможной опасности, мне вообще тогда не нужно идти на тренировку. Потому что пока я буду на этой тренировке, то столкнусь со всевозможными опасностями. К тому же, я не могу провести всю свою жизнь дома. Разве ты так не думаешь? Не волнуйся. Я смогу защитить себя.  
 - Руо, почему ты ничего не говоришь? - У Чжу спросил У Руо, который не произнес ни слова с тех пор, как они забрались в экипаж.  
 - Ты уже всё сказал. Что еще я могу сказать? - У Руо вздохнул. 
 Хоть он и хотел бы сказать ему, что У Ю планировал убить его из-за зависти, разве он поверил бы ему? 
 - Ты тоже волнуешься обо мне? - У Чжу улыбнулся. 
 - Хорошо, что ты знаешь это. - У Руо закатил глаза. 
 У Си дёргала У Чжу за руку. 
- Не уходи, пожалуйста. Мы волнуемся за тебя.  
 - Вы...  
У Чжу беспомощно улыбнулся. 
 Глаза У Руо внезапно засверкали, будто какая-то мысль проскочила у него в голове. Может даже неплохо, что старший брат пойдет на эту миссию с У Цяньбином и остальными. 
- Я беспокоюсь за твою безопасность. Но я согласен с тем, чтобы ты присоединился к команде дяди Цяньбина.  
 - Ты не возражаешь, что я беру эту работу? - У Чжу удивился, приподняв брови. 
 - Мгм. - У Руо улыбнулся. - В любом случае, это хороший шанс для тебя, ведь ты сможешь получить опыт ради своего светлого будущего. Ты усвоишь урок и больше не позволишь кому-то навредить тебе. Как я могу не согласиться?  
 У Чжу был шокирован, он чувствовал, что У Руо подразумевает нечто совершенно другое. 
 Через час они прибыли в особняк Хе. 
 После того, как У Руо выбрался из экипажа, он попросил Ши Юаня принести его медицинский набор, а затем сказал У Чжу и остальным: 
- Старший брат, подожди здесь. У меня есть кое-что для тебя.  
 - Хорошо.  
У Чжу и У Си также вышли из экипажа. 
 У Си кинула взгляд на особняк Хе. 
- Руо, ты так долго замужем, а у меня даже не было шанса посмотреть на твой особняк.  
 У Руо был немного удивлён. Он действительно никогда не приглашал свою семью сюда, даже в прошлой жизни. 
- Почему бы вам не остаться здесь на обед?  
 - Отец и мама ждут нас дома. Может, в другой раз. - У Си покачала головой. 
 - Хорошо. Я приглашу вас сюда в другой день.  
 Вскоре Ши Юань принёс медицинский набор У Руо. 
 У Руо взял из набора маленькую сумку с двумя крошечными таблетками и передал её У Чжу. 
- В тот день, когда отправишься на миссию с дядей Цяньбином, надень эту маленькую сумочку где-нибудь около своей шеи.  
 У Чжу открыл сумочку и почувствовал запах, но он не был лекарственным Это какой-то вид эликсира?  
 - Это поможет тебе освежиться. Ты должен носить её всё время, пока не вернёшься. В противном случае, я сдам тебя.  
 - Я понял.  
У Чжу повесил маленькую сумочку на свою шею. 
- Нам пора.  
 У Руо смотрел, как они садились в экипаж и покидали особняк, и даже не сделал вдоха, пока они не исчезли с горизонта. 
 Теперь он был абсолютно уверен, что У Ю был одной из причин, почему его старший брат был убит в прошлой жизни. Но на этот раз, планы У Ю были обречены на провал. 
 У Руо сузил глаза, пока заходил в особняк Хе. 
 В зале Хе Сюаньи разговаривал с Хе Ганом о работе. Когда он увидел У Руо, то мягко сказал: 
- Ты дома.  
 Он встал, направился к двери и протянул руку У Руо. 
 У Руо застыл на месте. 
 Ши Юань понял, что хотел сделать Хе Сюаньи. Он взял руку У Руо и положил её на ладонь Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи отвел У Руо с собой к обеденному столу, держа его за руку. 
 У Руо уставился на Хе Сюаньи, чувствуя себя очень польщенным. 
 Почему этот парень неожиданно так добросердечен к нему? 
 Хе Ган тоже был шокирован действиями Хе Сюаньи, замерев на месте. 
 Затем Хе Сюаньи сказал Хе Синю, который стоял с ним рядом. 
- Подайте обед.  
 - Да.  
Хе Синь вылетел из зала с улыбкой, чтобы приказать слугам на кухне приготовить блюда. 
 Хе Ган немного поколебался, а затем вышел вместе с Хе Синем, останавливая его. 
- Дядя Синь.  
 - Да? - Хе Синь повернулся и спросил. 
 - Ничего. Это просто насчёт хозяина и его жены. - Неловко сказал Хе Ган. 
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      Хе Синь знал, что он хочет сказать, поэтому с улыбкой произнёс: 
- Ты удивлён тем, что хозяин только что сделал?  
 - Хмм.  
Хе Ган никогда не видел, чтобы Хе Сюаньи был таким инициативным по отношению к кому-нибудь, ведь он не позволял себе физический контакт ни с кем, даже со своей собственной семьёй. 
 - Теперь, заметно, что хозяин тоже наслаждается этим, но сдерживает себя от этого, не так ли? - Хе Синь улыбнулся. 
 - ... - Хе Ган. 
 - Время обеда. Иди и найди Яичко. - Хе Синь похлопал его по плечу. 
 - Где маленький мастер? - Спросил Хе Ган. 
 - Если бы я знал, где он, зачем тогда я попросил бы тебя найти его?  
 - ...  Хе Ган. 
 Обед был подан. Хе Сюаньи взял кусочек мяса и положил его в чашку У Руо. 
 У Руо съел его, а затем в его чашку положили кусочек курицы. 
 У Руо бросил на Хе Сюаньи странный взгляд. 
 - Какую из них ты предпочитаешь? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Рыбу, приготовленную на пару. - Ответил У Руо после того, как отошёл от ступора. 
 Хе Сюаньи палочками подобрал кусочек рыбы на пару, обмакнул её в соусе и затем положил её в чашку У Руо. 
 У Руо с удивлением посмотрел на рыбу, а потом молча съел её. После того, как он закончил есть то, что было в его чашке, Хе Сюаньи снова стал наполнять её. Хе Сюаньи сегодня определённо странно себя вёл. Но он не чувствовал себя плохо или неуютно, когда Хе Сюаньи перекладывал еду ему в чашку. На самом деле, он даже наслаждался этим. Благодаря своему хорошему настроению, его аппетит был даже лучше, чем обычно. 
 Хе Синь, который ожидал их в сторонке, улыбался, видя, как они ладят, с каждым разом всё лучше. Хозяин изменился к лучшему. 
 На следующий день после похорон, У Руо получил письмо от У Си, в котором говорилось, что У Чжу отправился на миссию вместе с дядей Цяньбином и остальными. Он сделал подсчёты, и прибыл в особняк У именно в тот день, когда У Чжу должен был вернуться. 
 Лицо У Цяньцина помрачнело, когда он увидел У Руо. 
- Посмотрите, что ты и Си наделали! Как вы могли скрывать такой секрет от нас? Что, если что-то плохое случится с Чжу...  
 - С ним всё будет хорошо. - Твёрдо сказал У Руо. 
 - Я слышал, что на этот раз их миссией является крупный зверь. Как там может совсем не быть опасности? - Спросил У Цяньцин. 
 - Возможно, что там опасно, но это не значит, что с ним что-то случится. К тому же, через несколько дней он отправляется на тренировку. И она будет гораздо более опасной. Разве мы собираемся держать его дома всю жизнь?  
 - Это не то, что я имел ввиду.  
 - Отец, я знаю, о чём ты беспокоишься. Но он уже вырос. Он может принимать собственные решения.  
 - Ты тоже уже вырос. Теперь твоя очередь утешать меня. - Вздохнул У Цяньцин. 
 - Да. Я тоже вырос. Наша очередь заботиться о вас и поддерживать. - У Руо хихикнул. 
 У Цяньцин и Гуань Тон наконец-то улыбнулись, услышав его тёплые слова. 
 У Си, которой читали лекции несколько дней, тоже смогла глубоко вздохнуть и задорно показала свой язык У Руо. 
 В этот момент слуга зашёл внутрь и доложил: 
- Господин, госпожа, Мастер Цяньбин и младший Мастер Чжу вернулись.  
 - Как они?  
У Цяньцин и Гуань Тон немедленно вскочили. 
 - Похоже, что они все немного ранены.  
 Они выскочили из зала, чтобы встретить У Чжу и облегчённо вздохнули, увидев, что У Чжу помогал остальным перетащить тяжело раненых. Люди из остальных дворов прибыли очень скоро. 
 У Ю и У Ши были удивлены, увидев У Чжу, но, вскоре, успокоились. 
 У Си выбежала вперёд. 
- Старший брат, ты в порядке? Я так волновалась о тебе.  
 - Я в порядке.  
У Чжу похлопал её по плечу и сказал У Цяньцину. 
- Отец, мама, давайте, для начала, зайдем внутрь.  
 Взглянув на У Цяньбина, У Цяньцин кивнул. 
 Когда У Чжу вернулся на Двор Шуцин, его лицо вытянулось, и он молча опустился на стул. 
 У Руо прочувствовал ситуацию и приказал Ши Юаню закрыть дверь, охраняя вход снаружи. 
 У Цяньцин тоже почувствовал что-то неладное. 
- Чжу, что случилось?  
 У Чжу молчал, а через какое-то время сказал: 
- Отец, кто-то пытался убить меня.  
 - Кто?! 
У Цяньцин, Гуань Тон и У Си были в шоке. 
 - Охранники из нашей семьи У. Но я никогда не видел их. Они могут быть не из города, а просто затерялись среди охранников, чтобы убить меня.  
 У Руо усмехнулся в уме. 
 Это были они. 
 - Могли ли это быть старые враги отца? - Спросила У Си. 
 - Я не знаю. - У Чжу покачал головой. 
 - Расскажи нам всю историю. - Сказал У Цяньцин. 
 - Дорога была спокойной до того момента, как мы добрались до леса, который называется Лес Головного Червя. Дядя Цяньбин сказал мне использовать свою кровь, чтобы снять странную печать, и затем показался огромный демон, величиной с гору...  
 - Боже. Возможно ли вообще схватить такого огромного демона? - Воскликнула У Си. 
 - Си, не перебивай брата. Дай ему закончить рассказ. - Сказал У Цяньцин. 
 - Огромный демон повсюду пожирал людей. Несмотря на то, что дядя Цяньбин использовал всевозможные магические оружия против него, атаки будто щекотали его. Они абсолютно не работали. Дядя Цяньбин был ранен. Дядя Цяньли был ранен сильнее всех. Он харкал кровью, и его духовной основе тоже был нанесён урон. За очень короткое время почти половина наших людей была съедена. Затем все побежали, спасая жизни. Никто не был достаточно силён, чтобы справиться с демоном. Я был сбит с ног на землю, пока бежал.  
 - А потом? - Все остальные ахнули, кроме У Руо. 
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      - И тогда...  
Даже вспоминая эту ужасную сцену, У Чжу не мог сдержаться, чтобы не задрожать. 
- Он открыл свой огромный окровавленный рот и нацелился на меня. Я старался убежать изо всех сил, но не смог снова подняться на ноги из-за сильной боли. Когда я подумал, что уже обречён, он вдруг остановился, обнюхал меня, и неожиданно, отошёл назад, а затем его стошнило.  
 - Стошнило?  
У Цяньцин, Гуань Тон и У Си уставились на него в растерянности. 
 Губы У Руо слегка изогнулись в улыбке. 
 - Да, его стошнило. Он даже выплюнул тела, которые недавно проглотил. - У Чжу кивнул, пока говорил это. 
 - Мама, мне страшно.  
У Си поспешно обняла Гуань Тон. 
 - Всё хорошо. Всё хорошо. Я здесь. - Гуань Тон похлопала её по спине. 
 - Это из-за того, что он проглотил слишком много человеческих тел? - Спросил У Цяньцин. 
 У Чжу не ответил на его вопрос, но продолжил: 
- Я старался убежать, пользуясь тем, что его всё ещё тошнило. И затем я столкнулся с пятью слугами семьи У. Они напали на меня безо всякой причины.  
 - Они такие злые. Они даже постарались убить тебя в такой критический момент. Что случилось потом, старший брат? Ты убил их? - Сердито сказала У Си. 
 У Чжу покачал головой. 
- Их уровень духовной силы выше моего. Я им не соперник. К счастью, у меня было много магических оружий. Особенно то, что дал мне У Руо, было очень мощным. Оно вырубило двоих сразу, а остальных трёх пожрал огромный демон, который преследовал меня. Он также съел тех двоих, кого я вырубил.  
 - Отличная работа. - У Си зааплодировала. 
 Гуань Тон нахмурилась. 
- Чему ты аплодируешь? Демон съел бы твоего старшего брата после этих слуг.  
 - Да. Демон погнался за мной после того, как закончил с пятью слугами.  
У Чжу почувствовал себя плохо, когда вспомнил огромный окровавленный рот демона. Рот был страшным и от него жутко пахло. От его дыхания чувствовался запах мёртвых тел, особенно, когда демон появился перед ним. 
- Но его снова стошнило, когда он приблизился ко мне.  
 - Опять стошнило? Старший брат, это из-за того, что ты не мылся или что?  
У Си почувствовала какую-то странность. 
 - Я действительно был слишком занят, чтобы мыться в последние два дня. Но таким был не только я. Так что мне не кажется, что причина в этом.  
 - Почему ты думаешь, его стошнило? - Спросил У Цяньцин. 
 У Чжу коснулся маленькой сумки на своей шее, сказав У Руо: 
- Я думаю, что Руо может ответить на этот вопрос.  
 Вся семья повернулась посмотреть на У Руо. 
 У Руо взглянул на У Чжу, сделав вид, будто бы сильно озадачен. 
- Я? Откуда я могу знать?  
 - Точно. Откуда ему знать, почему демона стошнило? - Спросила У Си. 
 - Потому что я думаю, что демона стошнило из-за таблеток, которые были в этой сумке. У меня нет другого объяснения, помимо этого.  
У Чжу раздумывал над этим с тех пор, как всё это произошло. 
 - Но то, что я дал тебе, всего лишь освежающее лекарство. - У Руо улыбнулся. 
 На самом деле, У Чжу всё правильно понял. 
 В тот день, когда Владелец Ю солгал У Ши, сказав, что его другу нужны магические оружия, и он хотел одолжить их у них, У Руо предугадал, что У Цяньбин вернётся, чтобы расспросить владельца о деталях. Поэтому он сказал Владельцу Ю нанять поддельного друга, который хотел бы поймать гигантского зверя. Когда У Цяньбин придёт расспрашивать его, поддельный друг скажет ему, что глубоко в Лесу Головного Червя запечатан демон, и что он заплатит 200 тысяч серебряных таэлей*, если они выполнят работу, поймав зверя. 
*То же самое, что и лян. 
 В прошлой жизни У Руо случайно нашёл этого демона и заключил с ним контракт хозяина-слуги. С тех пор демон может следовать командам У Руо. Однажды, когда У Руо создавал освежающие таблетки, демона рвало на протяжении трёх дней из-за сильного запаха. Он был изнурён почти до смерти. Человек был не восприимчив к запаху освежающих таблеток, эффект от которых был только после их поглощения. 
 Вот почему с самого начала он создал эти освежающие таблетки, и почему согласился, чтобы его брат отправился на эту миссию. 
 - Правда?  
У Чжу не мог поверить в это. 
 - Старший брат, ты узнаешь, если попробуешь.  
 У Чжу вытащил одну таблетку и съел её. В тот же миг он почувствовал себя обновлённым и более энергичным. 
- Это освежает.  
 - Я же говорил. Ты думаешь, что я могу предсказать, с кем тебе придётся сражаться, будто я Старший Ронг? И даже знать, какая таблетка отгоняет конкретного демона? Я хотел бы быть таким потрясающим.  
 - Но почему тогда ты дал мне что-то, что могло бы освежить меня? Разве это не должно было быть что-то, что могло понадобиться при спасении жизни? - Спросил У Чжу. 
 - Мне, конечно, очень хотелось бы помочь тебе с твоей миссией. Так что я дал тебе освежающие таблетки, которые только недавно научился делать. Это может помочь тебе избавиться от усталости по пути, и ты не будешь уставать так быстро.  
 - Руо, когда ты научился рафинированию эликсиров? - Поинтересовался У Цяньцин. 
 - Сюаньи как-то позвал ко мне доктора. В свободное время я изучал некоторые медицинские навыки. Создание освежающих таблеток не требует никаких духовных сил. - У Руо объяснил. 
 - Это имеет смысл. - У Цяньцин нахмурился. - Как Чжу сказал, те, кто хотел убить его или из семьи У, или выдают себя за них, спрятавшись и устроив засаду среди леса.  
 - Я тоже так думал. - У Чжу кивнул. - Если они смешались с нашей группой с самого начала, нет ни шанса, что мой четвёртый дядя и остальные могли не знать об этом.  
 - Если они не из семьи У, всё будет просто. Но если...  
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      У Цяньцин сделал паузу, а остальные стали абсолютно серьёзными насчет этой проблемы. 
 У Руо осмотрел всех и притворился спокойным. 
- Если это была семья У, возможно ли такое, что они сделали то же самое, разрушив духовную основу отца?  
 - Руо, следи за тем, что говоришь. 
Тяжёло произнёс У Цяньцин, но не мог не прокрутить в уме момент, когда он был ранен и в конце концов, обнаружил что что-то было не так. 
 - ... - У Руо. 
 Он знал, что его отцу будет тяжело поверить, что за всем этим стояла семья У, тем более без весомых доказательств. Он мог полностью понять, о чём думает его отец, потому что он полностью доверял семье У в прошлой жизни, поэтому ему в голову никогда не приходило, что они могли навредить им. 
 Но судя по лицу своего отца, он тоже должен был заметить нечто сомнительное. 
 - Мы не должны делать выводы перед тем, как всё станет ясным. - Сказала Гуань Тон. 
 - Мгм. - У Руо сменил тему. - Старший брат, ты только что сказал, что дядя Цяньли серьёзно ранен?  
 - Да.  
 - Должны ли мы пойти и показать нашу заботу?  
 - Да, должны. - У Цяньцин кивнул. 
 - Отнести ему несколько лекарств? - Спросил У Руо. 
 Теперь ему не терпелось увидеть лица У Ю и остальных. 
 - Конечно.  
У Чжу отправился на склад, чтобы достать несколько ценных лекарств, а затем все отправились во Двор Шули. 
 Когда они прибыли, то заметили, что весь зал был переполнен людьми. У Цяньтон, У Цяньбин и члены их семьи, все были здесь. 
 Глаза У Аньи потемнели, когда он увидел их, но он всё еще вышел вперёд, чтобы проявить инициативу и поприветствовать их. 
- Дядя, тётя, вы прибыли.  
 Остальные, очевидно, тоже были не рады увидеть семью У Цяньцина. 
 У Цяньцин выразил свое сочувствие. 
- Как твой отец?  
 - Доктор осматривает его сейчас, поэтому диагноз пока не известен.  
 У Чжу передал медицинский набор У Ю. 
- Надеюсь, твой отец скоро поправится. 
 Лицо У Ю слегка напряглось, но он выдавил улыбку. 
- Спасибо тебе.  
 - Твой отец благословлён богами. С ним всё будет хорошо. - У Чжу утешил его. 
 У Ю осмотрел У Чжу от волос до кончиков пальцев. 
- Чжу, разве ты не был ранен, когда пытался поймать демона?  
 - Всего лишь несколько незначительных ран. Я полностью восстановился после принятия лекарств. Не волнуйся обо мне.  
 У Ю так странно себя чувствовал в уме. 
 У Руо усмехнулся, думая. 
 " Старший брат, что заставляет тебя думать, что У Ю действительно заботится о тебе? " 
 У Сяо просто фыркнул при словах У Чжу. 
 - Почему он всё еще жив? - Спросил У Ши, понизив голос. 
 У Цяньбин, который сидел перед ним, повернулся и кинул на него гневный взгляд, предупреждая его закрыть свой рот. 
 У Ши мог только покорно закрыть рот. 
 В этот момент доктор вышел из спальни. 
 - Как мой отец? - Поспешно спросил У Аньи. 
 - Его духовная основа повреждена. Но беспокоиться о его жизни не нужно. Я напишу рекомендации для вас позже. Если вы будете следовать рекомендациям, я уверяю вас, что через год или два он поправится. - Сказал доктор. 
 У Аньи почувствовал облегчение, услышав это. 
 - Всё хорошо, если он жив. - У Цяньбин поднялся. - Тогда мы оставим его, чтобы он мог хорошенько отдохнуть.  
 Семья У Цяньтона тоже поднялась. 
 - Дядя, позволь проводить тебя. - Сказал У Ю. 
 Когда У Сяо проходил мимо У Чжу, он внезапно остановился. 
- Чжу, все, кто отправился ловить демона, пострадали. Но почему только ты не пострадал?  
 Остальные остановились, чтобы посмотреть на них. 
 - У Сяо, что ты пытаешься сказать? - Сказал У Чжу с вытянутым лицом. 
 - Ничего. Я просто думаю, что ты сбежал, пока они сражались с демоном. 
 - Ты хочешь сказать, что только его раны доказывают, что он тоже принимал участие? - Холодно спросил У Цяньцин. 
 - Я не сбегал. Все видели меня там. Я был последним, кто выбежал из леса. - Сказал У Чжу. 
 - Во время такого беспорядка, кому есть дело, что ты там делал? Есть шанс, что ты спрятался где-нибудь в укрытии, а когда все сбежали, ты покинул его.  
 - У Сяо, ты поливаешь меня грязью! - Зарычала У Си. 
 - У Си, я старше тебя. Ты должна уважать меня, как своего старшего брата, но вместо этого, ты называешь меня моим полным именем. Иначе остальные начнут думать, что твоя мать не обучила тебя хорошим манерам. - Тяжело произнёс У Сяо. 
 - Ты...  
 - Я очень хорошо знаю, обучила ли я свою дочь манерам или нет. Даже если она не была достаточно вежливой, она всё равно лучше такого обманщика, как ты.  
 - Я не говорил, что уверен в этом. Я просто высказывал своё мнение. - Сказал У Сяо, поглядывая на У Цяньтона, давая ему понять, что была его очередь, сказать что-нибудь. 
 Заметив это, У Руо хихикнул и встрял в разговор. 
- У Сяо, дядя Цяньбин и дядя Цяньтон также не пострадали. Ты хочешь сказать, что они тоже сбежали? Или ты надеялся, что они закончат, как дядя Цяньли? Ты до сих пор считаешь себя хорошим сыном и племянником?  
 - ... - У Сяо.  
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      Все застыли на месте, и удивлялись, почему У Руо внезапно стал таким красноречивым. 
 Когда они кинули на него взгляд, то обнаружили, что он скинул вес! Хоть и было затруднительно для них сказать, сколько именно веса он потерял из-за огромного плаща на нём, было очевидно, что его лицо было заметно меньше, а глаза казались намного больше. 
 У Ю пришёл в себя и обменялся взглядом с У Сяо, сказав: 
- Руо, Сяо сказал грубые вещи Чжу, потому что беспокоился о моём отце. Дядя, тётя, пожалуйста, не поймите неправильно. Сяо, ты ошибаешься насчёт Чжу. Он сказал мне, что тоже был ранен и только после принятия лекарств смог полностью восстановиться. Извинись сейчас же!  
 У Сяо абсолютно не хотел извиняться, но ему пришлось сказать: 
- Я извиняюсь. Я сказал кое-что грубое, потому что беспокоился о дяде. Пожалуйста, не воспринимайте это, как личную обиду.  
 У Чжу и У Цяньцин выглядели немного лучше. 
 У Цяньтон примирительным тоном сказал: 
- Простите за то, что мой мальчик был так груб. Я надеюсь, вы не восприняли это близко к сердцу.  
 У Цяньцин кивнул, посмотрев на У Сяо, у которого было мрачное лицо, сжатые губы, но он также не сказал, простил ли он его или нет. 
 - Ты, отродье, пошли домой. - У Цяньтон накричал на У Сяо. 
 У Сяо с опущенной головой покинул Двор Шуцин вместе со своим отцом. 
 У Бай, проходя мимо У Чжу, прошептал: 
- Чжу, здорово видеть, что с тобой все хорошо.  
 У Руо не мог не кинуть несколько взглядов на У Бая, услышав это. 
 У его младшего дяди У Цяньтона было три ребёнка. У Сяо, его старший сын, сильно напоминал У Цяньтона. Он был импульсивным, раздражительным и не пользовался своей головой, когда что-то делал. У Юн, его дочь, была на один месяц младше У Си, но была очень бесхарактерной и слабой. Она обычно пряталась за своими родителями и братьями, будто находясь в укрытии. У Бай, его младший сын, был немного наивным, может быть, потому что был слишком молод. Но он не вернулся в семью У после того, как в прошлой жизни У Чжу и У Си умерли. 
 У Руо думал, что У Бай покинул семью У, потому что ему было стыдно за то, что сделала семья У. 
 У Цяньбин забрал свою жену и детей, покинув зал сразу же после ухода У Цяньтона. У Руо прищурился, наблюдая за тем, как они уходят. 
 У Цяньбин, его четвёртый дядя, был самым умным среди пяти братьев. И его жена также была очень умна и талантлива. У Лин, их старшая дочь, уже довольно давно ушла на тренировку. Ей было 22 года. Однако, как дочь семьи культиваторов, она могла выйти замуж гораздо позже, чем обычные девушки, потому что жизнь дочерей культиваторов была намного длиннее, а их внешность могла оставаться молодой с помощью духовных сил. К тому же, они больше были сосредоточены на их будущем, чем на замужестве, поэтому они обычно выходили замуж в возрасте 30 лет. У Цинь, вторая дочь, которой скоро исполнится 20, в этом году отправлялась на тренировку с У Чжу. У Ши, младший сын, как в этой, так и в прошлой жизни был азартным игроком. 
 У Ю сделал " пригласительный " жест У Цяньцину. 
- Дядя, тётя, позвольте проводить вас.  
 У Цяньцин, У Руо и остальные тоже ушли вместе с У Ю, а по дороге столкнулись с У Аньи, который только что видел уходящих У Цяньтона и его семью. 
 У Аньи только сказал " будьте осторожнее ", обращаясь к У Цяньцину, полностью проигнорировав остальных. 
 У Руо усмехнулся в уме. 
 Из четырёх детей его второго дяди У Цяньли, У Аньи, самый старший, сильно походил на свою мать, Чен Ланру. Он был гордым человеком с высокой самооценкой, всегда думая, что превосходит других. Не важно, как сильно будут стараться другие, они никогда не смогут сравняться с ним. Поэтому он никогда не утруждал себя тем, чтобы обращать внимание на таких людей, как У Руо, у которых совсем не было духовных сил или было их мало. У Юань, вторая дочь, была все еще на тренировке, но уже замужем. У Я, его третья дочь, была того же возраста, что и У Лин. Они объединились в команду, чтобы вместе тренироваться. Что до У Ю...  
 У Руо сузил глаза. У Ю был младшим сыном У Цяньли. В прошлой жизни, как и У Чжу, он всегда думал, что У Ю был благородным и порядочным человеком. Но всё перевернулось… 
 У Чжу беспокоился об У Руо, который полностью ушёл в себя. 
- Руо, о чём задумался?  
 - Я не видел дядю Цяньджина и его семью. Так что я волновался, чувствуют ли они себя хоть немного лучше. - У Руо пришёл в себя и мгновенно придумал ложь. 
 Кроме четвертого сына У Чу, У Цяньджин имел ещё четырёх детей. У Анци, старший сын, У Мин, вторая дочь, У Ю, третья дочь и У Хао, младший сын. У Хао был общительным мальчиком. Он обычно всегда проводил время со своими родственниками с других дворов и не возвращался до комендантского часа. 
 - Я навещал дядю и тётю вчера. - Сказал У Ю. - Они оба выглядят измученными. Единственная вещь, на которой они помешались, так это ходить во двор прадедушки, чтобы жаловаться или причинять неприятности на Северном Дворе. Я не уверен, когда с этим будет покончено.  
 У Цяньцин тяжело вздохнул. 
 Насколько он знал своего старшего брата, У Цяньджин не спустит это с рук просто так, пока еще одна жизнь не встретит свой конец. 
 - Ю, до этого места достаточно. Дальше мы сами.  
 - Хорошо. Дядя, тётя, Руо, Си, будьте осторожны. - У Ю остановился и смотрел, как они уходят, пока они не скрылись из виду. Тогда он пробормотал. - Почему У Чжу всё ещё жив?  
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      Но что насчёт тех людей, которых отправил его отец? Неужели их всех убил гигантский демон? 
 В последнее время У Чжу был слишком удачлив. Нет. Возможно, весь Двор Шуцин был действительно удачлив за эти дни. 
 Для начала, его отец и трое дядей планировали придумать оправдание, чтобы прибрать к рукам много подарков на помолвку, которые Хе Сюаньи отправил У Руо, но в итоге, У Руо одолжил дорогие материалы его отца и дядей, поразительным образом найдя материалы, которые были совместимы с ними, создав законченные магические оружия. Затем У Руо обнаружил, что его отец и дяди украли его подарки на помолвку. И его дядя Цяньбин предложил план, чтобы отложить возвращение подарков, но он был раскрыт, и вскоре весь город узнал о том, что происходило "за сценой", даже У Янлан узнал об этом. Его прадеду пришлось заставить дядей вернуть подарки У Руо. После этого дядя Цяньбин попросил У Чжу снять печать с демона, но, в конце концов, У Чжу вернулся целым и невредимым. Какое странное стечение обстоятельств! 
 У Ю фыркнул. 
 У Чжу скоро собирается отправиться на тренировку. Он не может быть все время таким везучим! 
 Пока он придумывал заговор против У Чжу, У Руо тоже думал о тренировке У Чжу вместе с У Ю. 
 После ужина, перед тем, как уйти, он пригласил свою семью в особняк Хе завтра на обед. 
 Когда он вернулся в особняк Хе, то приказал Ши Джиу подготовить целый ряд вещей. 
 На следующий день до полудня У Цяньцин и его семья прибыли в особняк Хе. 
 У Руо и Яичко были уже у ворот, приветствуя их. 
 Как только Гуань Тон и У Си увидели Яичко, они незамедлительно начали спорить о том, кто будет держать его. 
 - Отец, мама. Обед еще не готов. Давайте я пока покажу вам тут всё. - У Руо улыбнулся. 
 Гуань Тон кивнула, играя с ребенком. 
 У Цяньцин отвёл У Руо в сторону, спрашивая его о происхождении ребёнка, пока Хе Сюаньи, Хе Синя и Хе Гана не было поблизости. 
- Руо, чей это ребенок? Это Сюаньи...  
 - Отец, ты слишком много думаешь. Сюаньи и я - мужчины. Мы не можем иметь биологического ребёнка. Так что мы усыновили одного из его родственников. - У Руо поспешно перебил его. 
 Было сложно объяснить его отцу, что Яичко вылупился из яйца. Если бы он рассказал это ему, у его отца появилось бы только больше вопросов. 
 - Лучше воспитывать ребенка с малого возраста. Так он будет ближе к тебе. Ты должен относиться к нему, как к своему собственному. Ты понял? - У Цяньцин кивнул. 
 На самом деле, он волновался, что в будущем Хе Сюаньи может жениться на наложнице и иметь собственного ребёнка. В конце концов, Яичко не был его биологическим сыном. Будет сложно воспринимать его, как любимого ребенка от всего сердца. 
 Даже если бы Хе Сюаньи сделал это, у семьи У нет никаких прав вмешиваться. Но они только волновались о том, что У Руо будет страдать. 
 Было бы лучше, если бы у семьи Хе были такие же правила, как у семьи У. Так как У Буфан не любил семейные драмы или запутанные романы, он запретил всем мужчинам из своей семьи иметь наложниц. Любому, у кого был роман снаружи или ребёнок, запрещалось приводить ребёнка в семью У. 
 - Хмм, я знаю. - Сказал У Руо. 
 - Я не ожидал, что твой дом такой большой. Сюаньи, должно быть, потратил много денег на его покупку.  
У Чжу, который стоял рядом, улыбнулся. 
 - Я никогда не спрашивал его.  
 У Цяньцин нахмурился, когда остановил свой взгляд на мёртвых слугах, которые убирали снег. 
- Руо, эти слуги выглядят странно.  
 У Руо осмотрелся и понял, кого он имеет ввиду. Так что он не стал скрывать это от них. 
- Отец, они - живые мертвецы.  
 - Живые... живые мертвецы? - У Цяньцин и У Чжу были удивлены. 
 - Да. Они давно умерли. Но они могут двигаться, потому что до сих пор имеют одну душу.  
 (По китайским поверьям, каждый человек имеет три души) 
 - Значит ли это, что они не могут переродиться?  Спросил У Цяньцин. 
 - Существует временное ограничение. Когда их служба закончится, манипулятор отпустит их. Тогда они смогут переродиться.  
 - Это злая магия, с помощью которой контролируют чужие тела или души. - Тяжело произнёс У Чжу. 
 - Ты можешь контролировать духов. Это тоже вид тёмной магии? - Спросил У Руо. 
 - Это другое.  
 У Руо не нравилось, что его семья осуждала Хе Сюаньи. 
- До тех пор, пока она не заставляет живых мертвецов делать плохие вещи. Не волнуйся об этом.  
 У Цяньцин сменил тему, когда понял, что его маленький сын защищал своего мужа. 
- Руо, мы устали ходить. Может, мы сможем найти место, чтобы отдохнуть.  
 - Я провожу вас в зал. Думаю, обед уже готов.  
 У Руо проводил их до зала. 
 Хе Синь, который был занят в зале, вышел вперёд с улыбкой на лице. 
- Добро пожаловать! Если будет что-то, что мы не очень хорошо делаем, прошу вас не судить строго.  
 - Управляющий Хе, вы слишком добры.  
 У Цяньцин мягко улыбнулся. 
 - Отец, Управляющий Хе очень способный человек. Он очень талантлив в предсказаниях. Кстати говоря, мой брат скоро отправится на тренировку. Мы можем попросить управляющего Хе, чтобы он погадал нам об его путешествии, возможно, даже об его будущем, или когда он собирается жениться.
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      - Руо, я еще не завершил свою тренировку. Не рановато ли говорить о моей женитьбе? - Сказал У Чжу, стесняясь. 
 Обычно мужчине в семье У даётся второе имя, а затем, удачно завершив тренировку, он может жениться. 
 - Тогда посмотрим, как будет проходить твоя тренировка? - У Руо улыбнулся. 
 - Это слишком затруднительно для вас, управляющий Хе? - Спросил У Цяньцин. 
 В семье У, до того, как ребёнок отправится на тренировку, родители брали с собой подарки и отправлялись к члену семьи, который разбирался в предсказаниях, чтобы спросить, будет ли тренировка проходить хорошо или нет. Обычно, пройдут ли дети тренировку или же нет, не имело сильного значения. Самой важной вещью, о которой все волновались, была безопасность их ребёнка, чтобы он вернулся живым. 
 У Цяньцин должен был отправиться к старшим, чтобы они смогли предсказать, каким будет путешествие У Чжу. Но старшие были очень жадными, особенно, когда уже знали, что он получил множество дорогих подарков на помолвку и других даров, поэтому они бы просто обокрали его. Но их тоже нельзя было во всём винить. Они запрашивали так много, потому что предсказание требовало много духовной силы. 
 - Господин У, вы слишком много думаете. Для меня честь предсказать завершение тренировки вашего сына. - Хе Синь мягко улыбнулся. - Есть что-то конкретное, что вы хотели бы узнать? 
 - Просто предсказать, пройдет ли тренировка хорошо или нет. - Сказал У Чжу, поглядывая на своих родителей. 
 Хе Синь достал чёрный черепаший панцирь из кармана на своей талии и передал его У Чжу. 
- Пожалуйста, встряхни его.  
 У Чжу встряхнул панцирь, как ему и сказали, а затем положил его на стол. 
 Хе Синь взял панцирь и снова встряхнул его, из которого после этого вывалились медные монетки. Из трёх монет две остановились передней стороной, а одна задней. Затем он снова положил монетки в панцирь и встряхнул его, заставив монетки вывалиться в очередной раз. На этот раз одна была передней стороной, а две задней. Уже в третий раз он вернул монетки в панцирь, встряхнул его и снова уставился на монетки, снова и снова повторяя эти действия, пока не остановился на десятом разе. 
 Вся семья была крайне встревожена, наблюдая за всем процессом. Как только Хе Синь остановился, У Цяньцин спросил: 
- Управляющий Хе, будет ли его тренировка проходить спокойно?  
 Хе Синь, пальцем перемещая медные монетки на столе, сказал: 
- Если честно, то это довольно плохой знак.  
 - Насколько плохой? - Взволнованно спросила Гуань Тон. 
 Хе Синь остановился, чтобы посмотреть на неё, а затем выдавил из себя слова. 
- Всё обернётся катастрофой.  
 - ... - У Чжу. 
 - Хах! - Гуань Тон замерла. - Управляющий Хе, может ли такое быть, что вы допустили ошибку?  
 - Мама, успокойся. Давайте для начала выслушаем его. - У Руо нахмурился. 
 - Управляющий Хе, что же вы поняли из этого предсказания? - Тяжело спросил У Цяньцин. 
 У Си успокаивала Гуань Тон, глядя на Хе Синя, с беспокойством ожидая ответа. 
 - Какой-то плохой человек навредит ему. Если он не сможет избавиться от него, то, боюсь, его жизнь будет в опасности. - Объяснил Хе Синь. 
 - ...  У Руо. 
 В прошлой жизни Старший Ронг, предсказывая судьбу его брата, сказал то же самое. И затем его отец поспрашивал нескольких стариков из семьи, и все они сказали похожие вещи. И они также добавили, что нет никакого решения этой проблемы. 
 Однако, как член семьи У, в конце концов, его брат всё же отправился на тренировку, а его тело было возвращено обратно домой. 
 Теперь, оглядываясь назад, он подумал, что дело было не в том, что не было решения, просто их уже подкупили, чтобы они не говорили, как справиться с этим. 
 - Вы можете сказать, кто этот плохой человек? - Спросил У Чжу Хе Синя. 
 Хе Синь посчитал что-то на своих пальцах и сказал: 
- Извините, я не могу. Но вы можете сами обнаружить, кто этот человек.  
 - Но как? Я даже не знаю, кто это.  
У Чжу был в замешательстве. 
 - Сегодня примерно в шесть часов вечера, вы можете отправиться на самую оживлённую улицу города Гаолин, и я думаю, что вы найдёте там что-то. - Сказал Хе Синь, анализируя монетки. 
 Услышав эти слова, семья по-прежнему беспокоилась об У Чжу. Теперь ни у кого не было хорошего настроения для еды. Наконец-то, в шесть часов вечера, все сразу же напряглись. 
 - Отец, мама, Си, подождите меня здесь. Я вернусь, как только найду этого человека. - Сказал У Чжу, приготовившись. 
 - Хорошо. Возвращайся сразу же, как только найдёшь этого человека. Не ввязывайся в неприятности. - Кивнул У Цяньцин. 
 Он хотел бы пойти с ним. Но Хе Синь специально уточнил, что У Чжу должен пойти один. Так что ему пришлось только подавить эту мысль. 
 - Мм.  
 После того, как У Чжу ушёл, Гуань Тон, делая жест дзен, начала молиться: 
- Будда на небесах, пожалуйста, благослови моего сына, чтобы он смог найти этого человека.  
 У Руо опустил глаза, ничего не говоря. 
 Ровно в шесть часов У Чжу прибыл на самую оживлённую улицу города Гаолин. В связи с тем, что было очень холодно и уже наступило время ужина, было не так много людей на улице, кроме торговцев, которым приходилось заботиться о семье и повес, которые без дела прогуливались по улицам со своими друзьями. 
 У Чжу не знал, кого именно Хе Синь имел ввиду, поэтому он мог только скитаться по улице. Наконец, он услышал, как кто-то кричит: 
- Дитя Цзян, Дитя Ю, Дитя Пан, давно не виделись. Какие места хотите занять, в холле или отдельные комнаты?! 
 - Зачем вообще спрашивать? Отдельные, как обычно.  
 У Руо обернулся, услышав знакомый голос. Три молодых человека зашли в Ресторан Зуйюэ (Пьяная Луна) за официантом. 
 - Разве это не Цзян Сяолян, Ю Тяньбао и Пан Фэн? - Пробубнил он. 
 Эти три парня часто издевались над У Руо, так что он запомнил их. Однажды, они даже сильно избили его. 
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      Могли ли они быть плохими людьми, на которых пытался указать Хе Синь? 
 У Чжу немного поколебался. Если он последует за ними, то он боялся, что упустит тех плохих людей, о которых говорил Хе Синь. Но если он не последует за ними, он боялся, что они и окажутся теми плохими людьми. Это было действительно трудным выбором. 
 - Я только что видел Дитя Цзян, Дитя Ю, Дитя Пан, которые зашли внутрь, чтобы снова выпить. - Сказал неожиданно торговец, - Они очень везучие. В отличие от нас, которым приходится стоять при таком сильном холоде в зиму, потому что у нас есть семья, о которой нужно заботиться. Увы! Так чертовски холодно.  
 - Они, должно быть, получили деньги от пятого молодого мастера семьи У из Южного Двора, в ином случае, откуда у них столько денег, чтобы тратить здесь на развлечения.  
 Услышав их разговор, У Чжу нахмурился. 
 Пятый молодой мастер семьи У из Южного Двора? Но почему У Ю давал им серебро? 
 Думая о том, что У Ю является его партнёром по тренировке, У Чжу охватило плохое предчувствие. 
 Он слегка поколебался, но все-таки зашёл в Ресторан Зуйюэ. 
 Другой официант поприветствовал его с широкой улыбкой на лице. 
 - У вас есть отдельные комнаты сверху?  
У Чжу посмотрел наверх, разглядывая отдельные комнаты, и спросил: 
 - Конечно. За мной, пожалуйста. - Официант спросил его, пока они шли. - Вы предпочитаете второй или третий этаж?  
 В этот момент, официант, который, провёл Ю Тяньбао и остальных в отдельную комнату, вышел из неё в середине третьего этажа. 
 - Эта комната свободна? - Спросил У Чжу, указывая на комнату, которая находилась рядом с той, в которой были три молодых человека. 
 - Да, свободна. Пожалуйста, следуйте за мной. - Сказал официант, улыбнувшись. 
 Как только У Чжу прибыл в комнату, он случайным образом заказал несколько блюд, а затем сосредоточился на подслушивании людей в соседней комнате. Всё, что он смог услышать, так это смех молодых людей. 
 В начале три молодых человека подшучивали друг над другом. Через час они опьянели и начали говорить об У Ю. 
 - У Ю скоро отправится в путешествие на тренировку. Это значит, что у нас не будет столько денег, чтобы тратить их, парни. - Сказал Цзян Сяолян. 
 - Какая от этого разница? Даже если он в городе, у нас всё равно нет серебра, чтобы его тратить. - Фыркнул Ю Тяньбао. 
 - Это правда. С тех пор, как разразился скандал из-за кражи подарков на помолвку У Руо, семья У больше не осмеливается одалживать магические оружия У Цяньцина. У Ю, конечно, больше не нуждается в нашей помощи, чтобы издеваться над этим толстым парнем, чтобы у него появился повод защитить его и притвориться хорошим парнем перед этим толстяком, чтобы он был благодарен ему и не смог отказать, когда он захочет одолжить у него магические оружия и материалы.  
 У Чжу подскочил, потому что не мог поверить в то, что услышал. 
 - Этот толстяк такой тупой. Мы столько раз использовали один и тот же метод, а он ни разу не заметил, что что-то не так. Он даже верит, что У Ю хороший человек. Если У Ю хороший человек, то под небесами вообще не сыщется плохих людей. - Усмехнулся Пан Фэн. 
 - На самом деле, вся семья толстяка глупая. Их так легко одурачить. Я слышал, что У Ю отправляется на тренировку вместе со старшим братом того толстого парня. - Сказал Ю Тяньбао, будучи абсолютно пьян. 
 - Хаха. - Трое парней громко засмеялись. 
 Чем дольше слушал У Чжу, тем сильнее он сжимал свои кулаки. Костяшки пальцев даже побелели. В конце концов, он больше не мог этого выносить. Он мгновенно вылетел из комнаты и ворвался в другую, сжимая воротник верхней одежды Ю Тяньбао. 
- Все, что вы сказали только что, правда? 
 Молодая девушка, которая играла на лютне и за одно пела, застыла на месте, увидев У Чжу, врывающегося в комнату. 
 - Кто ты?   
Три молодых парня были слишком пьяны, чтобы опознать, кто это был. 
 - Это правда, что У Ю заплатил вам, чтобы вы издевались над У Руо?  
 - Так вот о чём ты говоришь. - Ю Тяньбао было даже сложно произносить слова. - Конечно, это правда. Если ты не веришь мне, то можешь спросить у слуг У Руо. Их тоже подкупил У Ю. Они сознательно поджидали У Ю, чтобы он мог сыграть героя, когда мы издевались над толстым парнем.  
 - Слуги?  
Ши Юань и остальные мёртвые слуги первыми пришли ему на ум, но вскоре он опроверг эту мысль. Затем, вспомнив У Да и У Сяо, которых не было поблизости уже два месяца, и глядя на троих пьяных молодых парней, У Чжу сильно избил их перед тем, как покинуть ресторан и отправиться к У Да и У Сяо. 
 У Чжу старался изо всех сил скрыть свой гнев. Он ворвался в их дом, и бросил У Да, который всё еще был в постели, на пол. 
- Ты знал, что У Ю платил Ю Тяньбао и остальным, чтобы они издевались над Руо?  
 - Что... о чём вы говорите? 
Это был первый раз, когда У Да видел спокойного У Чжу таким злым. Сейчас его симпатичное лицо было перекошено от гнева, вызывая страх. 
 - У Да, если ты всё еще хочешь жить, тебе лучше сказать правду. - У Чжу был в ярости. 
 Услышав это, Лю Сяору, жена У Да, сказала: 
- Молодой мастер, мой муж действительно знает правду о том, что Господин Ю подкупил Ю Тяньбао и остальных, чтобы они издевались над молодым мастером У Руо. Пожалуйста, не убивайте его. Я умоляю вас.  
 У Да всё ей рассказал после того, как они поженились. 
 - Лю Сяору, что ты говоришь?! - У Да накричал на неё. 
 - Ты хочешь умереть?! - закричала Лю Сяору в ответ. 
 - ... - У Да. 
 - Так это правда, что У Да и У Сяо брали серебро у У Ю? - У Чжу рассердился. 
 - Правда. Прошу вас, пощадите жизнь моего мужа. - Лю Сяору поспешно призналась. 
 - Вы подлые предатели!  
У Чжу ударил У Да в живот со всей силы. 
 У Да застонал и скорчился от боли
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      - Ты заслужил это, сукин сын!   
Лю Сяору сильно пнула лежащего на полу У Да, надела на себя одежду и ушла. 
 Вдруг перед ней выскочила чья-то тень. 
 Лю Сяору замерла. Когда она уже хотела закричать, тень поспешно сказала: 
- Это я, невестка.  
 - Как ты можешь ходить, не издавая при этом никаких звуков? Ты почти напугал меня до смерти.   
Она успокоила себя, приложив руку к колотящемуся сердцу. 
 - Был ли это молодой мастер У Чжу, который только что выскочил из твоей комнаты?  
 - Кто еще это мог быть? Он знает о тебе и У Ю. Он пришёл расспросить твоего старшего брата и пригрозил ему, что убьёт его, если он не скажет правду. Так что я могла только раскрыть её, чтобы спасти твоего старшего брата.  
 - Как ты могла признать это? Теперь мы потеряем работу в семье У. - Взволнованно сказал У Сяо. 
 - Но если бы я не признала, то он, возможно, уже отправился бы искать тебя, и ты был бы следующим, кто пострадал бы.  
 - Невестка, ты волновалась обо мне?   
У Сяо заглянул внутрь комнаты и увидел, что У Да всё еще лежал на полу без сознания. Он хихикнул, взял Лю Сяору за руку, отвёл её в тёмный угол и прижав к стене, поцеловал её в губы. 
 Лю Сяору положила свою ладонь ему на грудь, чтобы остановить его. 
- Да ладно тебе. Твой брат всё еще лежит на полу без сознания.  
 - Оставь его в покое. - У Сяо схватил её за грудь. 
 Лю Сяору застонала. 
- Но что насчёт твоей жены? И про неё тоже забыть?  
 У Сяо только сильнее сжал её груди и понизил голос: 
- Я сказал ей, что мне надо в ванну. Лучше мы воспользуемся шансом, пока мой брат не очнулся.  
 Лю Сяору соблазнительно улыбнулась. 
 Никто из них не заметил человека, который стоял в ближайшем углу. Это была Чен Сиер, жена У Сяо, которая пыталась понять, что здесь происходит. 
 Чен Сиер усмехнулась, услышав эти томные вздохи за углом и пробубнила: 
- Эти два брата действительно отвратительные ублюдки.  
Затем она повернулась и направилась к себе в комнату. 
 У Чжу отправился прямо в особняк Хе после того, как ушёл от У Да. 
 Гуань Тон взволнованно спросила, выглядя при этом не очень хорошо, лицо было мрачным, глаза покрасневшими. 
- Чжу, ты нашёл этого человека?  
 Остальные тоже с беспокойством посмотрели на него. 
 - Да, можно и так сказать. - Сказал У Чжу хриплым голосом. 
 - Что это значит? Что ты имеешь ввиду? - Спросил У Цяньцин. 
 У Руо сделал знак Ши Юаню, чтобы тот принёс чашку горячего чая для У Чжу. 
 У Чжу посмотрел на У Цяньцина, отхлебнул немного и сказал: 
- Сейчас мне бы не хотелось об этом говорить.  
 У Цяньцин нахмурился, потому что он мог сказать по взгляду его сына, что он не хотел рассказывать ему правду. 
 - Хорошо. Ты можешь не говорить. Достаточно и того, что ты сам знаешь об этом. О, точно. Управляющий Хе сказал нам, что твоё путешествие на этой тренировке будет гораздо более безопасным, если ты будешь знать, кто этот человек. Так что, Чжу, ты должен остерегаться этого человека и держаться от него подальше. Ты понял? - Гуань Тон успокоила его, а затем повернулась к У Руо. - Руо, уже поздно. Твоему отцу и мне уже надо возвращаться домой.  
 - Хорошо. Ши Юань, проводи моих родителей за меня. - Кивнул У Руо. 
 - Да.  
Ши Юань пригласил семью первой выйти из зала. 
 Уголки губ У Руо слегка изогнулись, когда он смотрел, как они уходят. Он был очень счастлив в этот момент, потому что теперь его семья, в особенности У Чжу, наконец-то поняли, что У Ю был волком в овечьей шкуре. 
 В это время Хе Синь, который держал Яичко за руку, Хе Сюаньи и Хе Ган зашли внутрь. 
 - Папа.  
Яичко пустился рысью к У Руо, перебирая своими маленькими ножками, посмотрел на него снизу вверх и сказал: 
- Папа, ты тихонько смеёшься. Ты сделал что-то плохое?  
 Хе Синь был очень доволен детской шуткой ребёнка. 
 - ... - У Руо ущипнул его маленькое лицо. - Так твоя улыбка такая невинная и сладкая. Значит ли это, что ты сделал много хороших вещей?  
 Яичко надулся и обнял ногу Хе Сюаньи, а затем пожаловался: 
- Отец, твоя жена задирает меня.  
 Хе Сюаньи поднял ребёнка на руки, пригладил его растрепанные волосы и мягко сказал: 
- По-моему, твой папа уже будет чувствовать себя польщенным, если ты перестанешь доставать его.  
 У Руо кинул гордый взгляд на Яичко, так как Хе Сюаньи защищал его. 
 - Вы, вы с ним две стороны одной медали. - Яичко надулся и грустно сказал. 
 - Кто обучил тебя этому? Почему ты злоупотребляешь словами? - У Руо онемел. 
 Хе Синь покраснел от стыда. 
 Он также понятия не имел, откуда маленький мастер знал такие слова. 
 Хе Ган, который стоял рядом с Хе Сюаньи, сказал без тени эмоций: 
- Каждое утро после завтрака, он садится на Кукушку и отправляется в Ресторан Зуйюэ, чтобы украсть еду, проводя всё утро на крыше ресторана, слушая сплетников, рассказывающих разные истории. После обеденного перерыва идет в театр смотреть выступления. После ужина он идёт в публичный дом, чтобы послушать музыку, которую исполняют девушки. Его жизнь расписана до мелочей и очень активна.  
 Так что, не говоря уже о некоторых фразах, Яичко даже мог вспомнить эти истории и напевать эти песни. Даже он, кто был ответственен за то, чтобы забирать ребёнка с улицы, мог с лёгкостью рассказать все эти истории. Даже хуже, он сам не мог вспомнить, сколько раз его целовали девушки из публичного дома. 
 - ... - Хе Синь. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
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      Как ребёнок, он уже имел гораздо больше развлечений, чем любой взрослый. 
 Яичко, опустив голову, жалостливым тоном сказал: 
- Я хожу по стольким разным местам, потому что отец всё время занят изготовлением магических оружий, а папа просто так не выходит на улицу. У меня нет никого, с кем можно было бы поиграть...  
 - Это правда. Он каждый день может играть только с Кукушкой. Пожалуйста, не вините его. - Хе Синь сказал, вступаясь за него. 
 У Руо чувствовал себя виноватым перед ребёнком. У него займет еще, по крайней мере, один месяц, чтобы сбросить вес. Он хотел бы играть с ним, но физически не может себе этого позволить. 
 - Послезавтра состоится Фестиваль Середины Января... - Сказал Хе Сюаньи, нахмурившись. 
 - Ты отвезешь нас туда поразвлечься? - Глаза Яичко ярко засверкали. 
 - Мгм.  
 - Ура! - Яичко взволнованно выскочил из рук Хе Сюаньи. - Мне столько нужно подготовить.  
 - Это всего лишь один день в городе. Почему тебе нужно подготовить столько вещей? - Спросил У Руо вне себя от любопытства, приподняв брови. 
 Но мальчик убежал прежде, чем он успел закончить свои слова. 
 - Он, должно быть, взволнован тем, что пойдет в город с вами обоими. Ведь это в первый раз. - Улыбнулся Хе Синь. 
 - Что насчет тебя? - Спросил Хе Сюаньи У Руо, - Ты рад?  
 - Почему спраши...  
Слова застряли в горле у У Руо, когда он увидел глубокие глаза Хе Сюаньи. 
 У Хе Сюаньи не было никаких намерений отвести взгляд, пока он не получит ответ. 
 Сердце У Руо бешено стучало у него в груди. С большим волнением он попросил Ши Йи помочь ему встать. 
- Мне тоже нужно все подготовить.  
 - Он стесняется. - Хе Синь улыбнулся. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Снаружи зала становилось всё темнее и темнее, а вскоре пошёл снег. 
 У Чжу не сказал ни слова после того, как вернулся из особняка Хе. Он закрылся в своей комнате, чем заставил волноваться за себя всю семью. На следующее утро он вернулся к обычному состоянию и после завтрака отправился в школу вместе с У Си. 
 Школа была построена в центре особняка У, на расстоянии всего одного двора от Двора Будзин. 
 Когда У Чжу и У Си добрались до школы, большинство их родственников практиковались в искусствах во дворе. 
 - Си, через несколько дней я отправляюсь на тренировку. Тогда у тебя больше не будет партнёра. Ты... 
Когда он подумал, что его младшая сестра останется одна в школе, У Чжу только почувствовал себя обеспокоенным. Но он не знал, как сейчас решить эту проблему. 
 У Си перебила У Чжу. 
- Старший брат, не волнуйся обо мне. Я могу позаботиться о себе. Постой, брат, что с тобой?  
 Пока она говорила, У Чжу вдруг напрягся, лицо вытянулось. 
- Старший брат, я сказала что-то не то?  
 Не ответив ей, У Чжу уставился на того, кто в этот момент к ним направлялся. 
 У Си проследила взглядом направление, в котором был устремлен его взгляд, и увидела У Ю, который нацепил на себя улыбку. Она улыбнулась в ответ и помахала ему. 
- Эй, братец Ю.  
 - Чжу, Си, вы сегодня рано. - Сказал У Ю. 
 - Ты тоже рано. - У Си улыбнулась. 
 - Я слышал, что вы были в особняке Хе вчера во время обеда. Как там справляется У Руо?  
 У Чжу помрачнел еще больше, когда У Ю упомянул У Руо. 
 - У него все отлично. Знаешь, его сын очень милый. И он...  
 - У Ю.   
У Чжу сделал акцент на имени, чтобы остановить дальнейшие разговоры У Си. 
 У Ю и У Си застигли врасплох. 
 - Что с тобой? Ты выглядишь ужасно. - У Ю показал улыбку. 
 - Конечно, я выгляжу ужасно. - У Чжу усмехнулся, - потому что я собираюсь избить тебя.  
 Затем он поднял руку и со всех сил ударил У Ю. 
 У Ю совершенно такого не ожидал. Поэтому у него не было времени уклониться, чтобы избежать атаки, получив удар по телу. Затем его отбросили на расстояние, пока он не впечатался в дерево. Можно было услышать звук треска сломленных костей. 
 Толпа закричала. 
 У Си была в шоке и сказала: 
- Ты сошёл с ума? Почему ты ударил его?  
 У Чжу подошёл к У Ю, пылая от злости.  
- Это довольно лёгкое наказание. Си, ты знала, почему Ю Тяньбао и остальные издевались над Руо? Потому что У Ю заплатил им. Таким образом, он мог спасти Руо, словно герой. В таком случае, Руо почувствовал бы себя благодарным, и помог бы ему одолжить магические оружия и материалы у отца. 
 Он был таким слепым, думая, что У Ю был благородным человеком, спасителем, который был всегда готов протянуть руку помощи. 
 - Что?! 
У Си не могла поверить в то, что сейчас услышала. Но если подумать, то это была правда, что каждый раз после того, как У Ю спасал У Руо, он приходил, чтобы одолжить материалы, и её отец давал их ему, чтобы отблагодарить за спасение сына. 
 - Я слышал это своими собственными ушами. Ю Тяньбао раскрыл правду. У Ю также подкупил У Да и У Сяо, чтобы они не говорили нам, в то время, как Ю Тяньбао и остальные издевались над Руо.  
 У Си была достаточно умна, чтобы почувствовать, что что-то не так. Она спросила, взглянув на У Ю. 
- Это он тот плохой человек, которого имел ввиду управляющий Хе?  
 - Да, это он.  
 - Ты настоящий демон.  
У Си в сильном гневе вышла вперёд и сильно пнула У Ю в грудь. 
- Как ты посмел нанимать кого-то, чтобы издеваться над моим братом? Ты лицемер! Иди к чёрту!  
 - Кто устраивает здесь неприятности? - Суровый голос раздался неподалёку.  
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      Увидев, что это был Старший Цин, который отвечал за порядок в школе, толпа поспешно отошла подальше. 
 У Чжу мгновенно встал перед У Си, закрыв её своей спиной. 
 Когда он увидел, что У Ю лежал на земле, харкая кровью, Старший Цин незамедлительно дал ему проглотить несколько таблеток. Затем он посмотрел наверх и заорал на толпу: 
- Кто это был?! Кто ранил его во время урока?!! 
 - Это был я. - Признался У Чжу. - Старший Цин, это я побил его.  
 - У Чжу?  
Старший Цин не ожидал, что такой добрый и талантливый ученик начнёт драку. Но времени на объяснения или детали не было. Лицо У Ю опухло. Сейчас в приоритете было найти доктора. Поэтому Старший Цин сказал У Чжу ждать его в кабинете, и затем попросил нескольких учеников отправить У Ю к доктору, а также разузнал о том, что произошло от других перед тем, как отправиться к У Чжу. 
 Однако, в такое критическое время, когда был дефицит талантливых учеников в младшем поколении У, старшие в школе не стали бы сильно наказывать У Чжу, который был выдающимся во всех аспектах, к тому же, это был первый раз, когда он совершил такое, но он также не применил духовных сил, что противоречило правилам школы. Ко всему прочему, У Ю не был так уж серьёзно ранен. Он быстро восстановился после того, как доктор провёл специальное лечение. Поэтому старшие приняли окончательное решение - повысить сложность тренировки для У Чжу и освободить его от занятий без всякого наказания, чтобы он вернулся домой и подумал о своем поведении. 
 Как только У Чжу вернулся обратно во Двор Шуцин, он увидел, что У Цяньцин стоял впереди, поджидая его. 
 - Отец.  
 - Я слышал о том, что ты сделал в школе. У Ю плохой человек, не так ли? Причина, по которой прошлой ночью ты нам ничего не сказал, в том, что я бы остановил тебя? - Спросил У Цяньцин. 
 - Да.  
 - Глупый ребёнок. В следующий раз, когда захочешь побить кого-нибудь, будь умнее. Не оставляй никаких доказательств, чтобы тебя не поймали с поличным. Ты должен заставить людей поверить, что делаешь правильные вещи, когда хочешь преподать кому-то урок. Сегодня ты был слишком опрометчив. Хотя на тот момент ты выпустил свой гнев, но в отместку получил тяжёлое наказание. Ты понимаешь, что я хочу сказать? - У Цяньцин вздохнул. 
 - Отец, ты не обвиняешь меня за то, что я побил его? - У Чжу с удивлением посмотрел на него. 
 - Ты думаешь, что твой отец такой педантичный человек? Как я могу просто закрыть глаза, словно это пустяк, на то, что над моим сыном издевались? - Тяжело произнёс У Цяньцин с помрачневшим лицом. 
 Похоже, что его спокойный и мирный характер ввёл в заблуждение его детей, заставив их думать, что он сдастся без боя и везде пойдет на уступки. Он с уверенностью мог изменить своё отношение к людям, в противном случае, его дети не будут воспринимать его, как надежного отца. 
 - С этого момента я обо всём позабочусь. Тебе лучше остаться дома для отдыха в эти дни. После Фестиваля Голодных Призраков ты должен подготовиться для тренировки.  
 - Да, я знаю.  
 У Чжу вернулся на свой двор, чтобы отдохнуть. 
 После того, как семья У узнала об этом, Руан Ланру и У Аньи немедленно кинулись в школу, чтобы проверить, как там У Ю. Когда они вошли в комнату, то увидели У Ю, сидящего на кровати, полностью ошеломленного. 
 - Ю, ты в порядке?   
Руан Ланру с тревогой вышла вперёд и погладила раненое лицо и плечо У Ю. 
 - Мам, я в порядке. - У Ю увернулся от её руки. 
 Он до сих пор не мог понять, как такое возможно, что У Чжу всё выяснил насчет Ю Тяньбао и его людей. 
 - Как мог этот ублюдок У Чжу ранить тебя? Посмотри, что он с тобой сделал! Я заставлю его заплатить. - Заревела Руан Ланру. 
 - Ю, я говорил тебе не сближаться с ними. Ты не послушал меня. Теперь посмотри, что ты получил. - Сказал У Аньи. 
 - Я бы не сблизился ни с кем из них, если бы это было не ради тебя. - У Ю холодно посмотрел на него. 
 Получилось так, что У Сюаньран был ответственен за Южный Двор. На самом деле, им приходилось спрашивать разрешения прадедушки, когда дело касалось важных вещей. Причина, по которой Южный Двор находился в такой ситуации, была в том, что У Сюаньран был посредственным и неспособным, несмотря на то, что иногда он был довольно умён, а его духовная сила уступала силе его братьев. Не было ни шанса, что прадедушка, создатель семьи У, мог смотреть на то, как Южный Двор продолжает испытывать упадок. Поэтому, в будущем, прадедушка точно выберет другого человека, чтобы передать ему ответственность за Южный Двор. 
 У Чжу и У Цяньцин были идеальными кандидатами. В будущем, они, возможно, могли возглавить всю семью У. Если они не избавятся от них прямо сейчас, то у его отца и старшего брата не останется никаких шансов. 
 - Что ты имеешь ввиду? - Спросил У Аньи, нахмурившись. 
 У Ю не сказал ни слова, но вышел из комнаты. 
 Руан Ланру и У Аньи последовали за ним. По пути из школы прохожие указывали на них пальцами. 
 - Я говорил тебе, что У Ю лицемер. Он притворяется уравновешенным и учтивым, но глубоко внутри он змея, предатель. Нужно держаться от него подальше...  
 - Тц, я думал, что У Ю был единственным добрым человеком из Южного Двора, кроме тех, что во Дворе Шуцин. Оказалось, что он такой злой человек. Действительно, нельзя судить человека по его внешности.  
 За свою жизнь У Аньи никогда так не оскорбляли. Он не мог этого выносить, когда люди даже указывали на них пальцами. 
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      Он резко дёрнул головой и прикрикнул на сплетников. 
- Вы думаете, что вы, люди из других дворов, все такие благородные?! Если бы вы были такими, то не взяли бы себе долю из подарков на помолвку нашего младшего из Южного Двора. Прежде чем судить кого-то другого, сначала посмотрите на себя. Вы действительно думаете, что вы замечательные люди?! 
 Лица людей из толпы покраснели от стыда, но они не могли возразить ему, потому что их отцы и дедушки действительно забрали себе подарки на помолвку. 
 У Ю поспешил прочь из школы, словно никого вокруг не слышал, покинул семью У, отправившись искать Ю Тяньбао и остальных. 
 Когда Ю Тяньбао понял, что сказал прошлой ночью то, чего не должен был говорить, он начал плакать и просить пощады: 
- Дитя Ю, я извиняюсь за то, что мы сказали что-то не то, потому что тогда абсолютно не понимали, что происходит. И У Чжу подслушивал нас. Если бы я знал, что такое произойдёт, то не согласился бы на эту встречу.  
 - Это ты пригласил нас провести там время! Мы не просили тебя! - Цзян Сяолян накричал на Ю Тяньбао. 
 - Я пригласил вас?! Каким это образом? Я пришёл в Ресторан Зуйюэ, потому что Пан Фэн попросил меня! - Ю Тяньбао был растерян. 
 Пан Фэн удивлённо посмотрел на них. 
- Ты хочешь сказать, что это я пригласил тебя? Ты ведь шутишь? В Ресторан Зуйюэ меня пригласил Сяолян.  
 Цзян Сяолян надулся.  
- Когда это я пригласил тебя? Я думаю, что это ты тот, кто ошибается. Меня пригласил Тяньбао.  
 - Почему вы отправились в Ресторан Зуйюэ? - Спросил У Ю, почувствовав что-то неладное. 
 - Вчера утром мой слуга сказал мне, что Пан Фэн отправил мне слугу с посланием, в котором приглашал меня на ужин, так как мы не виделись долгое время. Поэтому я и пошёл.  
 Пан Фэн поспешно объяснил: 
- Но я не отправлял к тебе никого и не приглашал тебя на ужин.  
 - Тогда почему ты пошёл в Ресторан Зуйюэ? - Спросил У Ю. 
 - Как и Тяньбао, но послание было отправлено слугой Сяоляна.  
 - Я не отправлял тебе никакого послания. Меня пригласил Тяньбао. - Объяснил Цзян Сяолян. 
 У Ю понял, что всех троих кто-то одурачил. Кто-то пригласил их всех в одно место, чтобы У Чжу мог подслушать их разговор и разоблачить их, пока они были пьяны, ведь тогда он бы перестал ему доверять. 
 Но кто стоял за всем этим?! 
 Не важно, сколько бы У Ю ни раздумывал, У Руо был последним, кто приходил ему на ум. 
 В этот момент У Руо выслушивал отчёт Ши Йи о том, что случилось в школе. Когда он услышал, что У Ю сломали кости, он не мог удержаться от лёгкой улыбки. Пока что он не заставит У Ю распрощаться с жизнью, по крайней мере, не так скоро. 
 У Ю, тебе лучше прожить хорошую и долгую жизнь, пока я не скину вес! 
 - Передал ли Южный Двор сегодня свою обязанность по охране города Западному Двору? - Спросил У Руо. 
 - Да.  
 Улыбка У Руо стала еще шире. 
*** 
 15 Января состоится Фестиваль Голодных Призраков. Рано утром Яичко пробрался в кровать У Руо. 
- Папа, вставай.  
 У Руо открыл глаза, посмотрел на него и на вид за окном, а затем снова закрыл их, сделав выбор в пользу небольшого отдыха. 
 Хе Сюаньи оттащил ребёнка от кровати, оделся и покинул спальню. 
 - Мастер.   
Перед тем, как уйти, Хе Синь достал из кармана на груди чёрный конверт и прошептал: 
- Письмо из клана.  
 Глаза Хе Сюаньи потемнели, услышав, что это из клана. Он забрал его и серьёзно прочёл, а затем сжёг его с помощью пламени свечи. 
 - Мастер, уже прошло больше полугода, как мы не были в клане. Уже настало время разок отправиться туда? В противном случае...  
 - Я знаю, что делать. - Хе Сюаньи перебил его. 
 Хе Синь слегка вздохнул. 
 Вдруг, крик раздался из спальни. 
 Хе Сюаньи был ошеломлен и мгновенно кинулся в спальню. Он увидел У Руо задыхающегося на кровати, устремившего свой взгляд наверх, к потолку, и прикрывающего свою грудь руками. 
 - Что случилось?! - Спросил Хе Сюаньи, подходя к кровати. 
 Услышав его, У Руо сразу же посмотрел на Хе Сюаньи. Он осмотрел его снизу доверху, будто проверяя, был ли он цел и невредим. Спустя долгое время, он облегчённо вздохнул и сказал: 
- Мне приснился небольшой кошмар.  
 Он заснул сразу после того, как его разбудил Яичко. Это точно не мог быть недолгий кошмар. 
 Во сне Хе Сюаньи стоял напротив какого-то странного образования со свисающей головой, что-то бормоча в ответ. Он выглядел очень печальным, из-за чего сердце У Руо заныло. Он хотел кинуться к нему, чтобы утешить. 
 Но в тот момент взошло солнце, и солнечный свет озарил Хе Сюаньи. В следующую секунду произошло нечто ужасное. Хе Сюаньи был сожжен дотла, словно кусочек бумаги, подожженный огнём. 
 Он был сильно напуган и желал остановить этот ужас. Но несмотря на все его усилия, он ничего не смог сделать, только наблюдать за тем, как Хе Сюаньи сгорает, превращаясь в кучу пепла, развеянную ветром. 
 Затем он проснулся. 
 У Руо вытер пот со лба и позволил Хе Сюаньи вытащить его из кровати. 
- Скажи Ши Юаню, чтобы он помог мне одеться.  
 Хе Сюаньи повернулся и уже был готов покинуть комнату, когда вдруг услышал. 
- Мне снился ты.  
 Затем он остановился, чтобы посмотреть на него. 
 - Во сне ты был сожжен дотла лучами солнца. - Продолжил У Руо. 
 - Это просто сон. - Спокойно сказал Хе Сюаньи, несмотря на то, что в его глазах что-то изменилось. 
 - Правда? - Пробормотал У Руо. 
 Но этот сон был таким реальным. 
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      Разум У Руо был полностью захвачен плохим сном, и страх вместе с последующим шоком от сожжения дотла Хе Сюаньи, не выходили у него из головы. Что его беспокоило, так это причина, по которой он был так напуган, опечален и полон боли, увидев, как исчезает Хе Сюаньи перед его глазами. Разве он не ненавидел Хе Сюаньи всё это время? 
 - Папа, почему ты так странно смотришь на отца? - Спросил Яичко, лёжа на коленях У Руо. 
 У Руо уставился на Хе Сюаньи сразу после того, как встал с кровати, даже во время завтрака, и сейчас, когда они находились в экипаже, словно ему всё время было нужно видеть его. 
 Затем У Руо пришёл в себя и увидел улыбку в глазах Хе Сюаньи. 
 - Кхм, он мой муж. Разве мне нужна причина, чтобы смотреть на него? - Неловко сказал У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Но я твой сын. Почему ты на меня так долго не смотришь? - Яичко надулся. 
 - Я смотрю на тебя сейчас. Ладно?  
У Руо ущипнул его маленькое лицо, думая, что он очень милый. 
- Когда я достаточно похудею, то буду держать тебя на руках каждый день.  
 Яичко кинулся на его мягкий живот, хихикая. 
 - Куда мы теперь отправляемся? - У Руо посмотрел на Хе Сюаньи и спросил. 
 - Утром мы отправимся в храм на ярмарке, в полдень на площадку со льдом, а вечером к фестивальным фонарикам. - Сказал Хе Сюаньи вкратце. 
 - Ты уже всё запланировал?  
 - Мгм.  
 Экипаж остановился, и снаружи послышался голос Хе Гана. 
- Мой Господин, спереди слишком много людей. Наш экипаж не может проехать вперёд.  
 - Мы можем сами пройти вперёд. - Сказал У Руо. 
 Хе Ган припарковал экипаж на ближайшей улице. 
 Как только У Руо вышел из экипажа, он увидел толпу снаружи. 
- Сегодня на улицах действительно оживлённо.  
 Хе Синь, который выбрался из другого экипажа, с улыбкой сказал: 
- Это всё благодаря хорошей и солнечной погоде.  
 После Нового года или шёл снег, или было облачно. Сегодня же было исключительно солнечно. Поэтому все люди вышли на улицы, чтобы насладиться теплыми лучами солнца и подышать свежим воздухом. 
 Держа Яичко в руках, Хе Синь подмигнул Хе Гану, Ши Юаню и остальным личным телохранителям. 
 Они все поняли намёк, улыбнулись друг другу и отошли от улицы, следуя за Хе Синем. 
 У Руо застыл на месте. 
- Куда это вы идёте? Разве вы не должны помогать мне идти?  
 На самом деле, он уже заметно сбросил вес, и мог ходить абсолютно один без чьей-то помощи. Но ему всё ещё требовалось делать остановки, чтобы отдышаться после длительной ходьбы. К тому же, было так много людей сегодня. Он мог споткнуться и упасть. 
 - Управляющий Хе сказал, что мы можем взять сегодня отгул. Мастер может позаботиться о вас. - Ши Джиу ответил ему. 
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Они посмотрели друг на друга. 
 Все слуги скрылись из виду, и так как они не могли вечно смотреть друг на друга, У Руо протянул руку и сказал: 
- Давай, позаботься о своей жене.  
 - ...  
Хе Сюаньи взял его за руку и нежно сжал её. Там уже не было столько жира, как раньше, но вместо этого, его рука ощущалась очень приятной и мягкой. 
 У Руо кинул на него взгляд, притворяясь, что не заметил его действия. 
 Когда они вышли из переулка, Хе Синь и остальные уже ждали их у входа в переулок, улыбаясь им. 
 - Отец, танхулу*, пожалуйста! - Закричал Яичко. 
*засахаренные фрукты и ягоды на палочке. 
 Продавец танхулу только что прошёл мимо Хе Сюаньи. Он сказал: 
- Оплати.  
 Хе Ган заплатил продавцу небольшим слитком серебра. 
 Продавец отдал всё танхулу, что у него было, и поблагодарил Хе Гана. 
 Хе Ган взял одну палочку танхулу и дал её Яичку. 
- Их слишком много. Как вы сможете съесть их все?  
 - Это идеальное количество. Каждому достанется по одному. - Хе Синь улыбнулся. 
 Хе Ган дал одну палочку Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи колебался, потому что никогда не пробовал такое, но, в конце концов, откусил кусочек. Затем он нахмурился. 
- Слишком много сахара.  
 Видя, что он собирался выбросить палочку, У Руо поспешно остановил его. 
- Не трать просто так. Я могу взять её.  
 Он был большим фанатом танхулу. 
 - Но я уже откусил. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Ты так говоришь, будто я не пробовал твою слюну до этого. - У Руо случайно проговорился. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 В этот момент У Руо понял, что только что сказал. Его лицо мгновенно покраснело. Он уже забыл, что последний поцелуй, который у них был, произошёл в прошлой жизни. 
 Он забрал танхулу у Хе Сюаньи и откусил от неё, чтобы скрыть своё смущение. 
 Хе Синь и остальные старались скрыть свои улыбки. 
 Хе Ган дал каждому, включая себя, по одной палочке. 
 Прохожие не могли не оглядываться на них, кидая на них странные взгляды, потому что большая группа мужчин, держащая палочки с засахаренными фруктами, была особенно притягательна. К тому же, мальчик был исключительно красив, притягивая к себе взгляды. 
 До того, как Яичко закончил есть танхулу, он уже кричал другое: 
- Отец, хочу воздушного змея.  
 - Оплати. - Сказал Хе Сюаньи, кидая взгляд на воздушного змея. 
 Яичко теперь указал на игрушки в маленькой лавке. 
- Отец, я также хочу сахарного человечка.  
 - Оплати.  
 - Отец, я хочу эти пончики.  
 - Оплати.  
 - Отец, я хочу ...  
 Перед тем, как он закончил предложение. Хе Сюаньи сказал: 
- Купите ему всё. 
 Все дети на улице уставились на Яичко с завистью. 
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      У Руо словно онемел, увидев, что охранники набирают всё больше и больше игрушек и сладостей. Но он не остановил их, так как мальчик был очень счастлив. 
 Когда они приблизились к храму, толпа заполнила все пространство, людей стало всё больше. Они могли с расстояния услышать звук барабанов. 
 Яичко сел на плечо Хе Гана и взволнованно закричал, когда услышал звук барабана. 
- Дядя Ган, давай же. Нужно подойти ближе.  
 - Понял.   
Хе Ган протолкнулся сквозь толпу и наконец-то добрался до главной дороги перед храмом. 
 Народ раступился, чтобы открыть дорогу для парада. Дети на обочине дороги аплодировали и взволнованно кричали, когда команда львиного танца проходила мимо них. Эта команда состояла из двух человек, которые выступали в роли одного льва; один размахивал головой льва, а другой контролировал его тело, повторяя все виды действий настоящего льва. 
 За львиным танцем следовал танец сухопутной лодки. Исполнители не гребли веслами на настоящей лодке. Лодка для выступления была сделана из двух тонких досок, которые были закреплены бамбуком и деревом, придавая лодке форму, сверху прикрывая её куском цветной ткани. Девушка находилась прямо по середине лодки, будто сидела в ней, держа весла в руках, исполняя местные мелодии, пока танцевала. Также там был мужской персонаж, одетый как её пассажир. Он исполнял забавные действия, чтобы заставить людей смеяться. 
 Следующим был трюк ходьбы на ходулях. Исполнители на ходулях были сильно загримированы, танцуя и за одно исполняя песню, словно это была опера. Ни один персонаж, даже ростом, не походил на другого. 
 В конце парада вышла группа красивых женщин, переодетых в фей, за что зрители могли отдать им должное, ведущая за собой барабанщиков и притягательных танцоров. Это был очень длинный парад, который буквально ослепил своим великолепием толпу. 
 Когда парад подошёл к концу, люди вошли в храм, чтобы зажечь ладан и поклониться богам. 
 Так как очень много ладана было сожжено, запах был очень сильный, из-за чего те, кто был поблизости, задыхались. 
 Из-за тяжелого дыма на глазах У Руо появились слёзы. Он и Хе Сюаньи поспешили прочь из храма так быстро, как только могли. 
 Уже наступило время обеда. 
 Хе Сюаньи и остальная команда отправились в отдельную комнату, которую Хе Сюаньи заранее зарезервировал для обеда. После обеда они поехали к реке за пределами города, чтобы покататься на льду. 
 Всё еще было зимнее время. Снаружи шёл снег, окрашивая весь мир в белый. И не было ничего, что могло бы остановить сильный ветер в сельской местности. У людей скрежетали зубы от холодного ветра. Но даже это не могло остановить их перед ледяным катком. Многие приносили сделанные своими руками небольшие тележки, чтобы кататься на них. А другие получили маленькие тележки у торговцев. 
 У Руо тоже хотел бы прокатиться по льду на тележке, но она была слишком мала для него. 
 Хе Сюаньи кинул взгляд на У Руо, который вдруг загрустил, и сказал Хе Гану: 
- Иди и достань нашу тележку.  
 - У нас есть собственная тележка? - У Руо был удивлён. 
 - Жена господина, мы старались вчера всю ночь, чтобы подготовить эту тележку. Она специально изготовлена для вас и маленького мастера. - Хе Синь улыбнулся. 
 - Правда? - Глаза У Руо снова засверкали. 
 Вскоре, охранники поставили перед ним гигантскую тележку в форме фиолетового дракона. Все люди на льду уставились на тележку. 
 - У Руо? - Неожиданно, кто-то позвал его. 
 У Руо огляделся и увидел привлекательного молодого человека в темно-синем одеянии. 
 Он нахмурился. У него заняло довольно много времени вспомнить, что это был его двоюродный брат из Восточного Двора, а его имя было У Шен. 
 - Шен, ты тоже собираешься прокатиться по льду?  
 У Шен кивнул и спросил, кинув взгляд на Хе Сюаньи: 
- Так это твой муж? 
 У Руо кратко представил его: 
- Да. Это мой муж, Хе Сюаньи,  Сюаньи, это мой двоюродный брат - У Шен. 
 Хе Сюаньи и У Шен кивнули друг другу в знак приветствия. 
 У Шен посмотрел на их тележку. 
- Руо, мой младший брат и его друзья тут рядом. Они собираются прокатиться. Ты хочешь присоединиться к нам?  
 У Руо колебался, думая, что будет довольно скучно просто кататься на тележке по льду, а вот устроить гонку против кого-нибудь, будет в разы интереснее. 
 - Хорошо.  
 - Вот ставка. Мы поставим на каждую игру по 100 золотых таэлей. Что скажешь? - Сказал У Шен. 
 Люди рядом ахнули, когда услышали, что их ставкой будет 100 золотых таэлей, чего хватило бы их семьям, чтобы прожить обеспеченную жизнь. 
 - Ты взял с собой сколько-нибудь серебра или золота? - Спросил У Руо Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи повернулся, чтобы посмотреть на Хе Синя. 
 Хе Синь достал банкноту стоимостью 10 тысяч серебряных таэлей и передал её У Шену. 
- Господин, вы примете серебряную банкноту?  
 У Шен улыбнулся и взял банкноту.  
- Конечно. Всё в силе. Следуйте за мной, чтобы поговорить с моим братом и остальными для начала.  
 Он вернулся назад к своему брату У Ся и прошептал: 
- У Руо пообещал, что будет играть. И он дал мне банкноту стоимостью 10 тысяч серебряных таэлей. Ты не должен проиграть.  
 - Он такой толстый. Ты думаешь, что он сможет сдвинуть тележку хоть на немного? - У Ся усмехнулся. 
 - Он, скорее всего, проломит лёд. - Друзья У Ся начали смеяться. 
 - Даже лучше, если его тележка не будет двигаться. Мы легко победим. - Сказал У Шен. 
 У Ся согласился и поднял брови, взглянув на своих шестерых друзей. 
- Вы поняли, что позднее должны будете сделать?  
 Его друг Чен Хоу, выпячив грудь, сказал: 
- Я заставлю его проиграть каждую монетку и даже нижние штаны.  
 Восемь человек разразились смехом. 
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      Хе Сюаньи уставился на У Шеня и остальных, а затем подал Хе Гану сигнал. 
 Хе Ган понял намёк и кивнул. Он отдал Ши Юаню тончайший лист золота (сусальное золото), а затем сказал: 
- Купи каждому из нас по отдельной тележке.  
 - Да.   
Ши Юань забрал лист золота и купил у продавца 30 тележек, чтобы каждому из них досталась одна. Тележки, которые продал им продавец, были очень простыми, скорее походили на сани со стулом внутри и с двумя столбами по сторонам. Игрокам нужно было использовать столбы, чтобы катиться вперёд. 
 Хе Ган просто сказал: 
- Не спешите. Повеселитесь от души.  
 Даже охранники с равнодушными лицами слегка улыбнулись, когда им дали свою тележку. 
 Всё еще оставалось время до гонки. Игроки старались выполнить физические упражнения, чтобы размяться. 
 Огромная тележка, которую сделал Хе Синь, имела три сидения. Яичко сел спереди, У Руо посередине, так как был тяжёлым, а Хе Сюаньи сзади. Они опробовали её и у них появилось хорошее предчувствие. Основной причиной этого было то, что Хе Сюаньи и Яичко были довольно сильны и хороши в командной работе; один управлял "рулём", пока другой с помощью силы заставлял тележку катиться, из-за чего тот, кто сидел по середине, мог ничего не делать и наслаждаться катанием. 
 Вскоре игра началась. 
 Все тележки выстроились по линии. 
 Правила игры были довольно просты. Игрокам не позволялось использовать духовные силы или искусства. Они могли только использовать свои сани. Игроки могли кататься по одиночке или в команде. Но командам с двумя или более игроками позволялось кататься только на одной тележке. Но обычно, один игрок на одной тележке был быстрее, и ему было легче управлять тележкой, потому что ему не нужно было координировать свои действия с остальными. Поэтому не было других команд, подобных У Руо, у которого было ещё два партнёра. 
 Финишная прямая была на другом берегу реки, примерно на расстоянии 600 метров. У финишной прямой было три флага. Три победителя должны были поочерёдно схватить каждый свой флаг. 
 Первые три места получат соответствующие награды. Первое место получит пять маленьких слитков золота, второй три слитка, а третий - один. Хоть в итоге выигрыш был гораздо меньше, чем У Руо и остальные поставили, но для обычных людей это было целое состояние. Поэтому каждый, кто присоединился к соревнованию, желал выиграть золото. А спонсировал это золото один богатый делец, который любил делать пожертвования. 
 В игре участвовали, по меньшей мере, тысяча игроков. У Руо, У Шен и остальные решили придерживаться правил соревнования. Тот, кто схватит флаг первым, окажется победителем. 
 У Руо взглянул на У Шена и остальных, обнаружив, что несколько человек из семьи У также присоединились к ним. 
 Судьёй была женщина. Когда она досчитала до трёх, все тележки, словно рой пчёл, рванули к флагу. Однако, обычные горожане даже близко не стояли с культиваторами. Даже без использования духовных сил и искусств, они были гораздо сильнее физически, так как упражнялись годами. 
 Очень скоро обычные горожане остались позади. Большинство из них сдались, зная, что будет невозможным догнать остальных и вернулись к стартовой линии, когда уже прокатились половину пути. 
 Изначально У Руо старался перебирать специальными палками, но вскоре обнаружил, что тележка была очень быстрой даже без его помощи. Поэтому он отложил палки подальше, укутался посильнее в свой плащ и стал наслаждаться видом реки. 
 Бэнг! Вдруг тележка ударилась и прокрутилась несколько раз, словно юла. 
 У Руо поспешно схватился за поручни с обоих стороной, чтобы удержаться на месте. 
 У Шен и его команда пронеслись мимо как ветер. 
 - Отец, быстрее. Они уже обогнали нас. - Закричал Яичко взволнованно. 
 - Расслабься. - Неторопливо сказал Хе Сюаньи. 
 До того, как затих его голос, охранники семьи Хе уже вылетели вперёд и поравнялись с У Шеном и его командой. 
 Хе Сюаньи начал движение и нагнал их. 
 Затем кто-то снова попытался столкнуться с ними. 
 Как Хе Сюаньи мог позволить им вновь преуспеть? В тот момент, когда те уже почти подобрались к их тележке, они мгновенно увернулись. 
 Это были друзья младшего брата У Шена, кто старался врезаться в них. Глаза У Руо стали острыми. Он подобрал палки и бросил их под тележку, когда они снова приблизились к ним. За доли секунды тележка опрокинулась, и они все вылетели оттуда. 
 - Папа, отлично сработано. - Яичко обрадовался. 
 Уголки губ У Руо изогнулись. 
 Вскоре они догнали У Шена. 
 Когда они прокатились мимо него, У Руо сказал с улыбкой: 
- Шен, извини нас. 
 У Шен и У Ся, которые всё еще страдали от сражения с охранниками Хе Сюаньи, и увидев, что У Руо ничего не делает в тележке, ещё больше разозлились. 
 - Отец, быстрее. Давай оставим их позади. - Закричал Яичко в сильном возбуждении. 
 Хе Сюаньи ускорился и выстрелил, словно стрела. Фух! Очень скоро У Шен был далеко позади них. Только смех Яичка, благодаря ветру, был слышен везде. 
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      Чуть позже они прибыли к финишной прямой и заполучили флаги. 
 Когда У Шен добрался до финиша, У Руо уже получил награду. 
 - Братец Шен, мы победили. - Сказал У Руо. 
 У Шен, У Ся и его друзья были так злы, что их лица покраснели. Но они всё равно не выказывали никаких намерений вытащить их банкноту. 
 - Ставка есть ставка. - Сказал У Руо. 
 У Ся не чувствовал себя хорошо, потому что он был так уверен, что победит. Глядя на У Руо, Хе Сюаньи и Яичко, неожиданно, одна мысль проскочила у него в голове. Он проревел: 
- Это не считается.  
 - Не считается? - У Руо нахмурился, сузив глаза. 
 - У нас у каждого была только одна тележка, в то время как вы втроём занимали одну. Это не считается.  
 - Перед гонкой вы не отметили, что трое из нас не могут кататься на одной тележке, и этого не было в правилах. - Возразил У Руо. 
 - Члены моей команды, обычно, берут каждый по одной тележке. Откуда мне было знать, что вы втроём возьмёте одну? Это несправедливо. - Препирался У Шен. 
 Холод отразился в глазах У Руо. Он бросил палки на землю и ледяным тоном сказал: 
- Что вы на самом деле хотите сказать? А?  
 Охранники семьи Хе мгновенно собрались вокруг. Их было 30, поэтому было очевидно, что они превосходили количеством команду У Шена, которая была в два раза меньше. 
 - У Руо, ты запугиваешь нас? - Тяжело произнёс У Шен с вытянувшимся лицом. 
 - Это вы были теми, кто не хочет платить ставку. Вы вынуждаете нас. - Сказал У Руо осмотрев толпу в 20 человек, - Братец Шен, люди смотрят на тебя. Ты же не хочешь разрушить репутацию Восточного Двора, не так ли?  
 Все из семьи У омертвели, услышав это. 
 Подумав, что никто не станет связываться с Южным Двором из-за его плохой репутации, У Шен вернул банкноту стоимостью 10 тысяч серебряных таэлей Хе Синю и 100 золотых таэлей У Руо. 
 - Братец Шен, вы все проиграли. Разве каждый не должен заплатить по 100 золотых? - У Руо подсчитал сумму. 
 - У Руо, ты заходишь слишком далеко. - У Ся был в ярости. 
 - У Ся, как ты назвал меня? Скажи это еще раз! - У Руо кинул на него острый взгляд. 
 У Ся посмотрел на него, думая, что он был младше У Руо, к тому же, с ним было много охранников, и пробубнил: 
- Братец Руо.  
 - Не смей делать это снова. - У Руо осмотрел людей, - Я возьму только одну сотню сейчас, в виде исключения, из-за того, что правила не были чётко сформулированы. Сюаньи, пойдем.  
 - Мгм. 
 Хе Сюаньи помог У Руо снова взобраться в тележку, подтолкнул её, и она заскользила вперёд по льду. 
 Охранники особняка Хе тоже ушли. 
 Глядя на то, как они уходят, глаза У Ся окрасились в красный. 
- У Руо, однажды я заставлю тебя пожалеть.  
 - Ты прав. Он не может быть вечно так хорошо защищён. - Сказал Чен Хоу. 
 - Давайте вернёмся домой и обсудим это. - Сказал У Шен, увидев людей поблизости. 
 Остальные кивнули и сели по своим тележкам. 
 Когда оставалось всего 30 метров до финишной прямой, лёд под ними начал трескаться. 
 - Что это за звук? - У Шен нахмурил брови. 
 У Ся посмотрел вперёд и увидел состояние льда. 
- Нет! Лед трескается. Все, отходим!  
 - Что?! 
Все посмотрели вниз на свои ноги и увидели, что трещина разрастается во все стороны. 
 До того, как они успели отреагировать, лёд по всей реку уже треснул. Тонкий лед распался на кусочки и провалился в воду. Народ на берегу реки был в шоке от этой картины. У Ся и все его люди провалились в воду, утопая под ней в полной беспомощности, выглядя очень пристыженными. 
 Толпа думала, что У Руо тоже провалится в воду. Но, к их удивлению, их тележка поднялась в воздух, летя прямо к городу. 
 У Ся плыл обратно к берегу. Так как дул холодный ветер, он так сильно замёрз, что его зубы стучали, а вода на его теле превратилась в лёд. 
 Глядя на У Руо, который уже далеко улетел, он надулся и сжал зубы, а его глаза покраснели: 
- У Руо, теперь мы заклятые враги.  
 Только вот У Руо не мог его слышать. Даже если бы он мог, то не обратил бы на него никакого внимания, так как оно полностью было сосредоточено на Хе Сюаньи. 
 Смотря на треснувший лёд снизу, У Руо спросил Хе Сюаньи: 
- Это ведь ты сделал, да?  
 Среди всех присутствующих только Хе Сюаньи был достаточно силён, чтобы обрушить весь лёд. 
 Хе Сюаньи не стал это отрицать. 
 - Отец, ты потрясающий. - Яичко похлопал и захихикал. 
 У Руо посмеялся и обернулся посмотреть на закат солнца. Тёплый солнечный свет коснулся поверхности реки. 
 - Это завораживает. - У Руо был восхищён. 
 У Руо перевел свой взгляд с реки на Хе Гана и остальных охранников. Благодаря тёплым лучам солнца, их безразличные лица выглядели теплее обычного, не так как раньше, с одним только равнодушием. 
 Однако, в прошлой жизнь эти люди выглядели отвратительно в его глазах. Он никогда не относился к ним с добротой. Но в этой жизни, он сумел разглядеть доброту и нежность в них, в отличие от того холода, который он видел прежде. 
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      У Руо и Хе Сюаньи вернулись в город на ужин. После ужина снаружи стало темно, и шоу фонарей официально началось. 
 Весь город Гаолин ярко сиял, благодаря фонарям на каждом шагу. Дороги и переулки были переполнены людьми. Некоторые смотрели представление огнедышащего дракона, некоторые играли с цветочными фонариками, а другие отгадывали загадки. Было оживлённо, как и в начале дня. 
 У Руо не пошёл отгадывать праздничные загадки, так как ему это было совсем не по душе. Поэтому после просмотра шоу с огнедышащим драконом и шоу фонариков, он и Хе Сюаньи отправились к берегу реки, чтобы пустить цветочные фонарики по реке. 
 Хе Синь сразу же купил кучу цветочных фонариков для них, узнав об этом. 
 У Руо написал на фонариках " Хочу, чтобы моя семья была цела и невредима ", зажёг внутри свечу, пустил по поверхности реки и смотрел, как они уплывают. 
 Яичко подошёл к Хе Сюаньи, держа в руках фонарик. 
- Отец, можешь написать что-нибудь для меня?  
 Хе Сюаньи, взяв его на руки, спросил: 
- Что ты хочешь написать?  
 - Я надеюсь, что ты и папа сможете быть вместе всегда.  
 Услышав это, У Руо повернулся, чтобы с удивлением посмотреть на них. 
 Хе Сюаньи также посмотрел на У Руо. В этот момент они смотрели друг другу прямо в глаза. 
 - Отец, напиши это. - Яичко поторопил его. 
 Хе Сюаньи перевёл взгляд на фонарик и написал на нем то, что желал Яичко, а затем смотрел, как он пускает фонарик по воде. 
 У Руо не смотрел на фонарик, вместо этого, он не мог оторвать свой взгляд от Хе Сюаньи и Яичка. Под светом фонариков лицо Хе Сюаньи, сплошь покрытое чёрной чешуёй, выглядело гораздо мягче и не так устрашающе. Его длинные и тонкие ресницы немного трепыхали вместе с мальчиком на его руках. 
 Он не мог не рассмеяться. Они действительно были отцом и сыном. 
 Хе Сюаньи обернулся на звук смеха. 
 У Руо поспешно перевёл взгляд в сторону. Цветочных фонариков, которые купил Хе Синь, было очень много, поэтому он взял ещё один. Но он не знал, какое пожелание написать на этот раз. 
 Он осмотрелся вокруг и мгновенно поймал взгляды Хе Синя и Хе Гана. 
 Хе Синь и Хе Ган тут же перевели взгляды, притворившись, что пишут желания на фонариках. 
 У Руо был освещён светом фонарей и написал желание на фонаре, пустив его по воде. 
 Хе Синь кинул взгляд на цветочный фонарик, уплывающий по реке, быстро повернулся назад и подал взгляд охраннику, который стоял рядом. 
 Охранник кивнул и тихо отошёл назад. 
 - Папа, какое желание ты загадал? - Спросил Яичко, кинувшись в его руки. 
 - Если я расскажу, оно не исполнится. - У Руо улыбнулся. 
 - А?! - Яичко стало так грустно, что он был готов разрыдаться. 
 У Руо вспомнил, что он сказал им своё желание и успокоил его: 
- Твое желание не такое, как наше. Твой отец и я уже вместе, и это факт. Мы определённо точно будем вместе всегда. Мы не можем быть поодаль от тебя.  
 Со слезами, которые уже почти начали вытекать из глаз, Яичко старался успокоиться. 
- Правда?  
 - Конечно. - У Руо посмотрел на Хе Сюаньи, - Хе Сюаньи, скажи что-нибудь. 
 - Мгм. - Хе Сюаньи кратко ответил. 
 У Руо закатил глаза. 
-  Только «мгм»? Я хочу, чтобы ты говорил предложения, а не модальную частицу.  
 - ... - Хе Сюаньи сказал, - Мы не расстанемся. 
 Хе Синь и Хе Ган обменялись улыбками. 
 Небо начало темнеть, а ветер крепчал с каждой минутой. Пошёл снег. Шоу фонарей закончилось. 
 Яичко забрался в экипаж и очень скоро заснул на руках у Хе Сюаньи. 
 У Руо увидел улыбку на лице Яичка, даже несмотря на то, что он уже спал. 
 Он был счастлив, так как это означало, что Яичко отлично провёл сегодняшний день. 
 Хе Сюаньи услышал его смех и спросил: 
- Счастлив?  
 У Руо был застигнут врасплох, а затем кивнул: 
- Да, сегодня я очень счастлив. Я уже давно не был так счастлив.  
 Он никогда не испытывал столько счастья с тех пор, как его старший брат и младшая сестра погибли в прошлой жизни. И прошло уже довольно долгое время с тех пор, как он так замечательно проводил Фестиваль Голодных Призраков. 
 Даже больше, он испытывал не только счастье, но даже бонусное удовольствие из-за того, что прокатился на тележке с Хе Сюаньи и его сыном. В конце концов, он ожидал, что будет только смотреть на то, как его сын будет играть с берега реки. 
 Думая о том, что его семья была жива и здорова, У Руо улыбнулся от всего сердца, а улыбка была такой же яркой, как и лучик солнца. 
 Хе Сюаньи был ослеплен улыбкой У Руо. Улыбка даже побудила его представить, каким будет У Руо, когда скинет вес. 
 У Руо зевнул. 
- Мне нужно вздремнуть. 
 Затем он лёг на подушку и закрыл глаза. 
 Хе Сюаньи уставился на него и не сводил свой взгляд до тех пор, пока они не приехали в особняк Хе. 
 Хе Сюаньи передал ребёнка в руки Хе Гана, чтобы он перенёс его в комнату. 
 У Руо отправился прямо в их комнату, чтобы принять ванну и отправиться спать. 
 Как только он ушёл, Хе Синь подошёл к Хе Сюаньи, вытащил записку и передал Хе Сюаньи. 
- Господин, это - второе желание, которое было записано вашей женой.  
 Хе Сюаньи слегка поджал губы, потому что он не был согласен, что взять записку, которую У Руо написал, было хорошим поступком.  
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      Как только Хе Синь понял его чувства, он поспешно извинился: 
- Я принял решение, отправив охранника найти фонарик вашей жены. Пожалуйста, накажите меня. Но перед этим, я надеюсь, что вы посмотрите на его желание.  
 Хе Сюаньи колебался, но в итоге решил взглянуть. Почерк на записке был не очень хорошим. В ней говорилось, что он желал прожить гармоничную жизнь вместе с Хе Сюаньи, и хотел бы, чтобы они каждый день могли быть такими же счастливыми, как сегодня. Чтобы не было ни лжи, ни измен, ни каких-либо интриг друг против друга. 
 - По моему мнению, он специально это написал, чтобы вы увидели. - Прошептал Хе Синь. 
 Так как У Руо был умён, он должен был предположить, что Хе Синь найдет его записку. Хе Сюаньи не сказал ни слова, но зашел внутрь, сжимая записку в руке. 
 В эту ночь У Руо заснул раньше, чем пришёл Хе Сюаньи. Но когда на следующее утро он проснулся, он увидел 23 законченных магических оружия на той стороне кровати, где обычно спал Хе Сюаньи. 
 Он взял одно из них и проверил, а затем разделил все оружия по группам, потом позвал Ши Юаня, чтобы он помог ему одеться. 
 Как только У Руо вышел из спальни, он увидел Хе Сюаньи, пьющего чай за столом. 
- Ты всю ночь провёл за работой?  
 - Мгм. Чтобы создать магические оружия. - Хе Сюаньи опустил чашку с чаем. - Я немного посплю после того, как мы проводим твоего старшего брата.  
 У Руо сказал Ши Юаню подать завтрак, когда заметил чёрные круги под глазами Хе Сюаньи. 
 После завтрака У Руо и Хе Сюаньи отправились во Двор Шуцин. 
 В зале У Цяньцин повторял вещи, которые были нужны У Чжу для путешествия, пока Гуань Тон проверяла поклажу, чтобы уточнить, не упустили ли они чего-нибудь, а её глаза, очевидно, были полны слёз. У Си громко рыдала, держась за У Чжу. 
 - Мама, отец, старший брат, Си, мы дома! - Закричал У Руо, как только сделал шаг в особняк. 
 - Вы вернулись. 
У Цяньцин кинул на них взгляд и вздохнул. Если бы они не волновались, что его второй брат У Цяньли и его семья будут докучать У Чжу, они бы никогда не позволили ему уйти сразу после Фестиваля Голодных Призраков. 
 У Руо сказал Ши Юаню вытащить магические оружия, а затем дал часть из них У Чжу. 
- Старший брат, они все магические оружия. Храни их для своей же безопасности.  
 К сожалению, у его старшего брата не было теневого пространства, как у него, в ином случае, тому бы не пришлось носить эти вещи голыми руками. 
 У Чжу не был вежливым, он просто взял то, что ему дали и закинул на плечо. 
- Пожалуйста, позаботься о родителях и об этой семье.  
 У Руо кивнул. 
- Обязательно. А ты будь осторожен и остерегайся любого, даже если он из семьи У.  
 После того, что случилось с У Ю, У Чжу теперь не доверял людям так легко. 
 Хе Сюаньи вытащил несколько наилучших флаконов с эликсирами и отдал их У Чжу. 
 - Спасибо, Сюаньи. Пожалуйста, хорошо позаботься о Руо. - У Чжу со всеми попрощался и подобрал свертки со стола. 
 - Чжу, возьми свертки и иди за мной. - У Цяньцин остановил его. 
 У Чжу растерялся, но всё равно вышел из зала, последовав за У Цяньцином. 
 Остальные тоже были в растерянности. Вскоре, У Цяньцин вернулся один. 
 - Где Чжу? - Спросила Гуань Тон хриплым голосом. 
 - Я уже позволил ему уйти, проведя его через секретный туннель. - Объяснил У Цяньцин. Все смотрели на него в еще большей растерянности. 
 У Цяньцин пояснил: 
- После того, что случилось с Ю, моя невестка использует любые способы, чтобы навредить Чжу. Так как он оставался во Дворе Шуцин, то ей не выдалось такого шанса. Сегодня Чжу отправляется в путешествие на тренировку, и она, конечно, не упустит такую замечательную возможность. Она определённо преподаст ему урок, воспользовавшись этим шансом. Поэтому я сказал Чжу, чтобы он прошёл через секретный туннель.  
 У Руо приподнял свои брови. Он не знал, что у них дома был секретный туннель. 
 В тихом омуте черти водятся! 
 У Си с любопытством спросила: 
- У нас есть секретный туннель дома? Почему я не знаю? 
 - Я тайно вырыл его. Даже твоя мама не знала об этом. - Сказал У Цяньцин. 
 У него было очень много врагов. Поэтому он тайно вырыл туннель, на всякий случай. 
 У Руо закатил глаза, а затем предложил идею: 
- С тех пор, как мы вернули подарки на помолвку, у дедушки и дядей возникли серьёзные проблемы с нами. К тому же, мой старший брат избил У Ю в школе, поэтому дядя Цяньли точно ненавидит нас. Несомненно, все остальные дворы избегают нас. Если мы будем так продолжать, что-то ужасное может случиться. Отец, ты когда-нибудь думал о том, чтобы отделиться от семьи и выселиться?  
 У Цяньцин застыл на месте, а затем тяжело произнёс: 
- Руо, никогда больше не говори этого.  
 Глаза У Руо ярко засверкали. 
 Когда он упомянул, что Двор Шуцин может отделиться от семьи У, его отец не стал злиться, а это был хороший знак. Это значило, что его отец уже думал об этом, но не придумал еще какого-нибудь оправдания. В таком случае, всё станет намного легче. 
 Думая о том, что Хе Сюаньи всю ночь не спал, У Руо не остался на обед, а вернулся в особняк Хе после того, как раздал магические оружия своей семье. 
 Когда они вернулись назад в особняк Хе, он вдруг вспомнил кое-что. Он спросил Хе Синя: 
- Дядя Синь, когда несколько дней назад ты делал предсказание для моего брата, оно было настоящим или нет?  
 В тот день, когда он попросил Хе Синя предсказать судьбу У Чжу, на самом деле, он просто хотел придумать причину, чтобы отправить его в Ресторан Зуйюэ. 
 - На самом деле, я сделал настоящее предсказание для него. - Ответил Хе Синь. 
 - И что там было? - Мгновенно спросил У Руо. 
 Теперь У Чжу был без партнёров, абсолютно один в своём путешествии. Возможно, его будущее тоже изменится. 
 - Я ничего не увидел. - Хе Синь покачал головой. 
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      - ... - У Руо был озадачен, - Как такое возможно, что ты не смог ничего увидеть?  
 Даже если это были просто ученики, которые изучали гадание в школе, они должны были суметь прочесть по лицу удачу конкретного человека, не говоря уже о том, что Хе Синь был далёк от новичка. 
 Хе Синь честно сказал: 
- Не только будущее Господина Чжу, но даже ваше и вашей ближайшей семьи. Возможно, мой навык предсказания не настолько хорош, чтобы раскрыть этот секрет.  
 - ... - У Руо. 
 Было ли это из-за того, что он возродился? 
 Могло быть. Потому что многие вещи изменились после того, как он переродился. 
 Теперь, когда уже невозможно было сказать, будет ли У Чжу в безопасности во время своего путешествия на тренировку, У Руо начал беспокоиться, что его будущее могло каким-то образом вернуться к тому состоянию, в котором было изначально. 
 После того, как У Чжу ушёл, остальные ученики семьи У, достигшие 20-летнего возраста, собрали свои вещи, попрощались со своими семьями и покинули город Гаолин на встречу приключениям, а также новому и абсолютно неизведанному миру. 
 Всегда грустно прощаться со своей семьёй и сложно благополучно воссоединиться с ней. После того, как новые ученики отправились в путешествие, те, кто удачно завершили свою тренировку, стали возвращаться в семью У один за другим. 
 Всего было пять учеников, удачно завершивших свою тренировку. У Буфан был так рад, что устроил праздничный банкет для них, наградил их титулом второго имени " Ан ", записал их полные имена на семейное дерево, и , наконец-то, выгравировал их имена на Плитке Долголетия, чтобы сохранить в Храме Долголетия. Но он не знал, что всё это сильно играло на нервах У Цяньджина. 
 Как он ожидал, его сын У Чу должен будет вернуться с тренировки, и ему, как и остальным пяти, также дадут второе имя. Но теперь У Чу умер и с тех пор прошло уже пол месяца, а У Буфан все еще не наказал убийцу, что возмущало его. 
 В день проведения ритаула, он взял с собой всех людей с Южного Двора, чтобы добиться справедливости от У Буфана. Но отец У Анруна спрятал его в надёжном месте. Не важно, сколько бы ни старался У Буфан, тот все равно не сказал ему местонахождение своего сына. Также не представлялось возможным, наказать кого-то другого вместо У Анруна. Поэтому проблема не была решена. Однако У Буфан пообещал, что если они найдут У Анруна, он позволит У Цяньджину самостоятельно поквитаться с ним. 
 У Руо улыбнулся, когда узнал новости. Он написал анонимное письмо У Цяньджину. Через пол дня он также написал анонимное письмо У Цяньхену, отцу У Анруна. 
 Пять дней спустя, новости о том, что У Анрун умер в городе Пинсюань просочились в город Гаолин. Было сказано, что У Цяньхен видел то, как У Цяньджин убивал его сына. Смерть У Анруна была жалкой. Его духовная основа была разрушена, а его тело поделено на кусочки. Можно было представить, как сильно У Цяньджин ненавидел У Анруна, который убил его сына. 
 После этого Северный и Южный Двора стали заклятыми врагами. Они сражались каждый раз, когда видели друг друга. Они усмиряли свой гнев, прекращая сражение, только тогда, когда одна из сторон получала серьёзное ранение. 
 Они действительно принесли много головной боли У Буфану. Он не мог понять, почему всё должно было закончиться таким образом, когда можно было бы разрешить всё гораздо лучше. Но что сделано, то сделано. Всё, что он мог сделать, так это позволить им выместить свой гнев. 
 У Руо всё время оставался в особняке Хе, забыв про всё остальное. Он был сосредоточен только на рафинированной медицине и проводил много времени со своим сыном, а также попросил Хе Сюаньи обучить его боевым искусствам. Но он всё еще был слишком толстым. Поэтому ему пришлось подождать, пока он не станет достаточно стройным для этого. К тому же, он уже пропустил лучшее время для тренировки боевых искусств. Изучение боевых искусств для него было только физической активностью. Оно могло защитить его только от обычных людей. Если его противником будет Кунг-фу мастер, он точно проиграет. 
 Но он не был обескуражен этим. Потому что в своей прошлой жизни он принимал лекарственную ванну, чтобы сделать его кости более прочными, потому что он был неспособен практиковать боевые искусства. Это привело к тому, что он стал достаточно хорош, чтобы сражаться против тех, кто практиковал боевые искусства на протяжении многих лет. Но когда дело касалось мастеров Кунг-фу, он все ещё был недостаточно хорош для них. Поэтому он попросил Хе Сюаньи, чтобы он его обучал. 
 В мгновение ока прошёл месяц. Южный Двор, который обычно был очень занят, теперь остался без посетителей. Даже охранники, сторожившие ворота, больше не были такими почтительными. Они даже начали зевать и могли задремать. 
 Однажды великолепный экипаж остановился у ворот Южного Двора. 
 Охраники поспешно выпрямились и увидели открывшуюся занавеску. Красивая и тонкая рука с фарфоровой кожей вытянулась и устроилась на руке слуги. Сногсшибательной красоты юноша вышел из экипажа. Его изогнутые брови были чарующими. Его губы были розовыми, словно нежный цветок, а кожа белая, словно фарфор. Его глаза были такими же яркими, как светящиеся звезды на небе. Белые одеяния подчёркивали его чистоту и невинность. Никто не мог противостоять его неземному очарованию.
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      Четыре охранника были поражены его красотой и застыли на месте на долгое время. Они следили за дверьми много лет, но никогда не видели такого красивого человека. Если бы одному из них не удалось внимательно рассмотреть, они бы подумали, что это была женщина, переодетая мужчиной. 
 Молодой человек в белом проигнорировал их, направившись прямо на Южный Двор, по дороге к школе, находящейся в центре. 
 Четыре охранника пришли в себя, только когда юноша исчез из поля зрения. 
 - Кто этот молодой человек? Он так прекрасен, действительно самый красивый парень, которого я видел за всю свою жизнь.  
 - Я тоже. Он даже красивее, чем королева публичного дома. Но что он забыл здесь?  
 Его слова напомнили остальным. Четыре охранника начали паниковать. Они забыли проверить личность юноши. Если кто-то обнаружит, что они допустили ошибку на посту, то их серьёзно накажут. 
 - В какой двор он направился?  
 - Без понятия.  
 - ...  
 В этот момент в школе старшие обучали учеников, как использовать духовные навыки, работая в паре. Вскоре, ученики разделились на группы по двое, оставив У Си стоять одну. 
 Она огляделась по сторонам и обнаружила, что была единственной, кто остался без партнёра, что было очень печально. В прошлом, когда У Чжу ещё был в школе, они всегда работали в паре. Но так как теперь он ушёл, а остальные не любили её, она понятия не имела, что же делать. 
 - Си, я буду твоим партнёром. - Вдруг сказал кто-то. 
 У Си осмотрелась и увидела, что это был её двоюродный брат У Ся из Восточного Двора, она улыбнулась и сказала: 
- Отлично! Спасибо тебе за то, что согласился быть моим партнёром.  
 Злой блеск показался в глазах У Ся. Он сказал, указывая на свободное место неподалёку: 
- Как насчёт того, чтобы встать там?  
 - Хорошо. - У Си кивнула и отправилась за ним. 
 У Ся сказал: 
- Си, ты должна понимать, что я не могу контролировать свои силы, согласно своим желаниям. Пожалуйста, прости меня, если я случайно пораню тебя.  
- Не волнуйся. Надеюсь, ты сможешь простить меня, если я сделаю то же самое.  
 - Конечно.   
У Ся незамедлительно применил заклинание, призвав своего духа. 
 Его духом являлся дух-призрак, который умер много столетий назад. Она носила белое одеяние. Её волосы спадали вниз в жутком беспорядке. Её лицо было смертельно бледным, а её глаза были полностью белыми. Её ногти были острыми и длинными, как десять длинных мечей, которые могли разрубить человека на кусочки с одного удара. 
 Видя, что У Ся призвал своего духа, которым больше всего гордился, выражение лица У Си ожесточилось, и она поспешно вытащила свои руны, стараясь придать им форму. 
 У Ся не дал ей шанса подготовиться и приказал духу атаковать её. 
 За мгновение дух кинулся в сторону У Си, опередив её и нанося ей удар. 
 У Си поспешно бросила руну на себя, но это не могло напугать духа-призрака. Получив поверхностную царапину, в следующую секунду руна разлетелась на кусочки. 
 - Си, твоя руна абсолютно не работает на моём духе. Ты просто тратишь своё время. - У Ся злобно усмехнулся. 
 У Си испытывала странное чувство, будто призрак хотел убить её. Неужели У Ся стремился покончить с ней? Но в этом не было никакого смысла, ведь они фактически не контактировали. Почему он хотел убить её? 
 - Ся, мы просто тренируемся, а не сражаемся насмерть. Если ты ранишь меня, то старшие тебя накажут.  
 У Ся ухмыльнулся. 
- Да, мы тренируемся. Но несчастные случаи как раз часто происходят во время тренировок. Старшие не станут винить меня за это.  
 В этот момент какая-то суматоха происходила у ворот школы. 
 Молодой человек в белом зашёл внутрь. Все ученики прекратили свою тренировку и зашептались, поразившись потрясающему лицу молодого человека. 
 - Кто он? Такой красивый. Он из клана У?  
 - Я так не думаю. Я никогда раньше его не видел.  
 - Он прекрасен. Это мужчина или женщина? - Один человек толкнул локтем другого, спрашивая. 
 Второй тоже был поражён и не мог отвести глаз от него. 
- Как мужчина может быть так красив? Должно быть, это девушка. 
 Затем одна ученица возразила: 
- Ты слепой что ли? Очевидно же, что это мужчина. Ты разве не видишь, что он носит мужскую одежду?  
 - Ты думаешь, что только мужчина может носить мужскую одежду? Когда вы, девушки, отправляетесь на тренировку, большинство из вас решает переодеться мужчиной.  
 Ученица фыркнула. 
- Ты думаешь, что женщина может быть такой высокой? Даже выше тебя? Ты хочешь, чтобы он был женщиной, чтобы ты мог жениться на ней. Разве я не права?  
 Мужчина стал спорить: 
- Разве это не то, о чём ты сама думаешь? Ты хочешь, чтобы он был мужчиной, чтобы ты могла выйти за него замуж.  
 - Ты...  
Ученица замерла при его словах, осматривая мужчину уголком глаза. Но юноша даже не посмотрел в их сторону. Его глаза искали кого-то по всему двору и в итоге остановились на месте, где практиковались У Си и У Ся. 
 Уголки губ юноши изогнулись, а на его лице появилась сияющая улыбку, которая могла ослепить всех вокруг. Все люди вокруг были поражены и очарованы его потрясающей красотой. 
 Он прошел вперед с распростёртыми объятиями, с улыбкой сказав: 
- Си...  
 Услышав, что это был мужской голос, все пришли в чувство. У Си была зажата в объятиях молодого человека. Затем призрак агрессивно и резко кинулся в атаку на юношу и Си. Было очевидно, что дух-призрак желал убить их. 
 - Си, берегись! - Закричала толпа. 
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      К сожалению, их предупреждение запоздало, так как острые ногти призрака уже коснулись молодого человека и У Си. 
 - Ах. 
Некоторые пугливые девушки даже закрыли свои глаза от страха. Так как они предполагали, что призрак разорвёт юношу и У Си в мелкие клочья. Вдруг золотой свет был выпущен со стороны молодого человека, попав в призрака. 
- Ааа! 
Призрак женщины закричал от боли, а её тело отшвырнуло на десятки метров, после чего оно рассеялось. И У Ся отхаркнул приличное количество крови, упав на землю. 
 - У Ся!   
У Шен быстро подбежал к своему младшему брату и дал ему выпить эликсир. 
 - Что случилось?  
 Старший Бан кинулся во двор, как только услышал звук. Девочка поднялась и сказала: 
- Старший Бан, У Ся призвал своего духа-призрака, которому много сотен лет, чтобы сражаться против У Си. Если бы не этот молодой человек в белом и его защитное оружие, этот юноша и У Си уже были бы мертвы. У Ся поранился из-за обратного эффекта владения заклинанием. Так ему и надо.  
 Девушка слегка преувеличила значение всего для того, чтобы У Ся понес более серьёзное наказание. 
 - Ты врёшь. - Проревел У Шен. 
 Он знал, что У Ся затаил обиду на У Руо после того, что случилось на льду. Но у него не было шанса что-нибудь сделать У Руо, потому что он оставался в особняке Хе всё это время. Поэтому, оставшись без выбора, он выместил свой гнев на У Си. Однако, он намеревался только поранить У Си, чтобы У Руо, наконец, покинул особняк Хе. Он не хотел убивать её. 
 Девушка кинула на него взгляд. 
- Я не лгу. Можете спросить здесь любого. Все видели это.  
 Остальные подтвердили. 
- Да, мы видели. Призрак женщины был агрессивным, а её атаки фатальными. Это была не тренировка. Это было убийство.  
 Если бы это был любой другой день, люди могли бы просто закрыть на всё происходящее глаза и не стали бы заступаться за У Си. Но раз молодой человек защищал У Си, ученики старались произвести впечатление на юношу, встав на его сторону. 
 Так как все подтвердили, что это была вина У Ся, старший Бан приказал в наказание нанести ему удар 50 раз, отстранить от занятий и отправить его домой, чтобы он мог подумать над своим поведением перед тем, как вернуться в школу. 
 У Шен поспешно начал просить пощады: 
- Пожалуйста, мой младший брат уже был достаточно ранен. Если вы назначите ему 50 ударов, то это убьёт его. Пожалуйста, отмените приказ. 
 Старший Бан вышел вперёд и проверил пульс У Ся, обнаружив, что он действительно был серьёзно ранен. Если бы ответная реакция оказалась бы хоть немного сильней, то его духовная основа уже была бы разрушена. 
- Он действительно серьёзно ранен. Отведи его домой для лечения. Когда восстановится, то заприте его для медитации.  
 - Да.  
У Шен понёс У Ся и ушёл, кинув напоследок взгляд на У Си и юношу в белом. 
 Старший Бан также посмотрел на молодого человека в белом и был поражён тем, как красив он был: 
- Кто ты? Почему ты в школе У? Посторонним сюда вход запрещён. Пожалуйста, уходите.  
 В этот момент У Си поняла, что всё еще находится в объятиях молодого человека. Она поспешно отошла от него. 
 Юноша в белом с уважением обратился к старшему. 
- Старший Бан, моё имя У Руо, сын У Цяньцина из Южного Двора.  
 - Хах? - У Си была шокирована, застыв на месте. 
 Этот потрясающе красивый молодой человек её второй брат У Руо? 
 - Что? Это У Руо?   
Никто из учеников Южного Двора не мог поверить, что гигантский и толстый У Руо мог быть так красив. Нет! Это ведь шутка. 
 - У Руо? У Руо? Кто такой У Руо? О! Я вспомнил. Он был очень толстым. О нет! Это не может быть правдой!  
Как только остальные люди из других дворов вспомнили, кем был У Руо, то открыли рты от удивления. 
 Так как старшему Бану было всё равно, почему он так внезапно скинул вес, он спросил: 
- Ты ведь У Руо? Тогда почему ты здесь?  
 - Я не ходил в школу из-за своего физического состояния. Теперь же, когда я сбросил вес, я попросил разрешения у главы прийти сюда, чтобы выучить несколько базовых навыков, в случае, если люди снаружи станут насмехаться надо мной из-за моей неосведомленности в искусстве и заклинаниях семьи У. 
 - Раз у тебя есть разрешение главы, то ты можешь встать в пару с У Си. Остальные, продолжайте практиковаться. - Кивнул старший Бан. 
 А затем он ушёл. 
 У Руо сжал нос У Си, потому что она до сих пор смотрела на него с нескрываемым удивлением. 
- Глупышка, мухи залетят в твой открытый рот. Закрой его. Давай же!  
 Это действительно был голос её второго брата. У Си пришла в себя, но всё еще не могла поверить в это. 
- Ты, на самом деле, мой второй брат У Руо?  
 - Почему? Только не говори, что не можешь опознать меня после того, как я немного скинул вес. - Пошутил У Руо. 
 - Нет, не могу. Ты действительно мой второй брат?   
У Си не могла себе такого представить, что её второй брат будет таким красивым после того, как скинет вес. Но присмотревшись, У Руо сильно походил на её маму. Она улыбнулась. 
- Да, ты мой брат У Руо. Да, точно ты. Отец говорил, что в детстве ты был очень похож на маму. Это просто прекрасно, что ты смог так сильно похудеть. Я рада за тебя. - Она бросилась в объятия У Руо. 
 - Глупая. - У Руо улыбнулся, - Я не видел отца и маму целый месяц. Давай сегодня же навестим их?  
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      - Конечно.  
У Си потащила У Руо в сторону ворот, держа его за руку. Когда она поняла, что люди до сих пор в шоке смотрят на У Руо, У Си не могла удержаться, чтобы гордо не усмехнуться.  
- Посмотри на них. Они практически пускают слюни на тебя. Хе-хе.  
 В прошлой жизни У Руо тоже был толстяком, из-за чего все смеялись над ней и У Чжу. Теперь же они все восхищались красотой У Руо, что сделало её день. 
 У Руо усмехнулся в уме, подумав об этих ничтожных людишках. 
 - Ты правда теперь будешь ходить в школу? - Спросила У Си. 
 - Мгм.  
У Руо никогда не собирался этого делать. Но Ши Йи получил отчёты, в которых говорилось, что после ухода У Чжу, У Си часто задирали и избегали её. Поэтому он решил снова начать ходить в школу. Для этого он даже послал ценные материалы У Буфану. 
 - Отлично! Тогда мы сможем вместе ходить в школу. 
У Си была очень счастлива и в восторге от того, что по пути во Двор Шуцин все поражались красоте У Руо. 
 Наконец-то, больше никто никогда не назовёт её второго брата толстяком. 
 Когда они вернулись на Южный Двор, даже атмосфера вокруг изменилась. Стало совсем тихо, и никто не смел издавать ни звука. Слуги и горничные ходили, опустив головы, сконцентрировавшись на своей работе. 
 - Брат, я должна кое-что сказать тебе. За прошедший месяц многое случилось. Дядя Цяньджин откуда-то узнал, что двоюродный брат Анрун спрятался в городе Пинсюань, отправился туда и убил его. Отец Анруна в это время пришел навестить сына. Так совпало, что он увидел, как дядя Цяньджин убивает его сына.   
У Си, думая об этом, снова почувствовала себя ужасно. За один месяц два её двоюродных брата умерли собачьей смертью. 
 У Руо не сказал ни слова, хотя нечто изменилось в его глазах. 
 - Затем отец Анруна прибыл на Южный Двор, чтобы противостоять дяде Цяньджину. Они беспощадно сражались, в результате чего много людей были серьёзно ранены. К счастью, тебя не было дома. В ином случае, ты бы тоже пострадал.  
 - Как отец и мама? - Спросил У Руо. 
 - Так как ни у отца, ни у мамы нет духовных сил, конечно, они не могли поднять руку на дядю У Цяньджина. Что до меня, то отец запретил мне помогать, потому что я слишком молода. Когда Северный Двор включился в сражение, только благодаря тем магическим оружиям, что ты нам дал, мы смогли не пострадать, - У Си указала куда-то по сторонам, - Посмотри на эти разрушенные стены и сады. Они были повреждены во время крупного сражения. У нас недостаточно серебра, чтобы восстановить дворы. Даже если бы было, дядя Цяньджин, возможно, не захочет тратить столько денег на это.  
 У Руо увидел, что большинство стен были разрушены, а земля стала ухабистой, словно в заброшенном доме. 
 - Я ни за что не могла бы подумать, что с Южным Двором такое может произойти. - Сказала У Си грустно. 
 У Руо сказал, взъерошив её волосы: 
- Не волнуйся. Все наладится.  
 - Теперь дядя Цяньджин и его семья выполняют работу на других местах. Я тоже хочу выполнить какую-нибудь работу, чтобы помочь семье.  
 У Руо нахмурился. 
- Это мы с отцом должны зарабатывать деньги. Всё, на чем тебе стоит сосредоточиться, так это владение заклинаниями, ты поняла? К тому же, Двор Шуцин не настолько низко пал, чтобы ему требовалась помощь девочки.  
 - Но...  
 - Никаких возражений, - У Руо понизил голос. - не забывай. Отец является самым сильным среди своих братьев. Конечно, для него будет легко взять больше работы и заработать больше серебра. К тому же, он не разбрасывается деньгами, как наши дяди. У него должны быть сбережения. Ко всему прочему, Хе Сюаньи отправил ему много ценных и дорогих подарков. Один единственный предмет может содержать нашу семью на протяжении нескольких лет. Я хочу сказать, чтобы ты не беспокоилась об этом.  
 У Си задумалась над этим и согласилась. Поэтому она больше не думала о том, как найти работу. Когда они добрались до Двора Шуцин, она закричала: 
- Отец, мама, смотрите, кто здесь! 
 Слуги и горничные были поражены красотой У Руо, как и все остальные. Только у управляющего появилось чувство, что молодой человек был очень похож на Госпожу Гуань Тон. 
 У Цяньцин и Гуань Тон вышли из комнаты, и оба были ошарашены, когда их взгляды остановились на У Руо. 
 - Си, кто это дитя? - Поинтересовалась Гуань Тон. 
 Этот молодой человек выглядел знакомым. 
 У Си захихикала, но ничего не сказала. 
 У Цяньцин вспомнил, что У Руо выглядел, как его жена в молодости. 
- Руо?  
 - Отец, как ты смог так быстро угадать? Это совсем не весело. - У Си надулась. 
 - Среди трёх моих детей У Руо больше всего похож на мать. - Улыбнулся У Цяньцин. 
 - Но как ты смог определить это так быстро?  
 - Сложно отыскать кого-то, кроме У Руо, кто так сильно бы походил на твою мать.  
 - А? Это Руо? - Гуань Тон была шокирована, - Как ты смог сбросить столько веса всего за один месяц?  
 - Отец, мама, как вы поживали весь этот месяц? - У Руо улыбнулся. 
 У Цяньцин вздохнул, вспомнив, что произошло за последний месяц. 
- Давайте пройдем внутрь и поговорим.  
 У Руо вошёл в зал, после чего У Цяньцин поведал ему обо всех делах, что происходили за последнее время. Так как Яичко ждал его в ресторане, он не остался на обед. Поэтому во время обеда он отправился в Ресторан Зуйюэ, чтобы забрать оттуда Яичко, подслушивающего различные истории. 
 Когда они прибыли в Ресторан Зуйюэ, У Руо вышел из экипажа, но перед тем, как он зашёл внутрь, он услышал скорбный плачь. 
- Брат, брат, почему ты стал моложе? Ты использовал неверное лечение, что вернуло тебя в такой возраст? Брат, ты ещё помнишь меня?  
 У Руо оглянулся и увидел привлекательного молодого человека, который плакал и держал сына У Руо. 
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      Яичко был ошарашен внезапным объятием и постарался оттолкнуть человека, который ронял свои слёзы и пускал сопли на него. 
- Кто ты? Ты пачкаешь мою одежду. Отпусти меня.  
 Видя это, Кукушка ударила своими крыльями мужчину и клюнула его. 
 - Старший брат, ты правда меня не помнишь? Но всё нормально. Я отведу тебя к лучшему доктору, чтобы вылечить тебя. - Привлекательный молодой человек начал плакать ещё сильнее. 
 Злость на милом личике Яичка стала еще заметнее. 
- У меня нет младшего брата твоего возраста, и у моего отца не может быть такого взрослого сына.  
 Прохожие были очарованы его детскими аргументами и собирались помочь ему избавиться от этого сумасшедшего, когда красивый молодой человек в белом подошёл к ним: 
- Что происходит, Яичко?  
 - Папа. - Глаза Яичка стали лучезарными, когда он услышал голос У Руо. 
 Привлекательный молодой человек тоже обернулся, тут же обомлев. 
 Яичко воспользовался шансом, чтобы избавиться от надоедливого мужчины, и он отошёл, чтобы схватиться за бедро У Руо: 
- Папа.  
 У Руо взял мальчика на руки и сказал привлекательному мужчине: 
- Господин, что вы собирались сделать с моим сыном?  
 - Вашим сыном? - Парень был удивлён. 
 - Извините. Мы просим прощения за то, что мой мастер перепутал его с кем-то другим. - Охранник позади поспешно извинился. 
 Затем они оттащили привлекательного молодого человека подальше от Ресторана Зуйюэ, кинув взгляд на Кукушку. 
 У Руо проверил грязную одежду Яичка. 
- Ты в порядке?  
 Яичко кивнул. 
 У Руо серьёзно сказал: 
- В следующий раз, если кто-то схватит тебя, как этот человек, ты должен попросить помощи у взрослых. Ты понял?  
 - Да. - Послушно сказал Яичко. 
 У Руо улыбнулся. 
- Так тебе понравилась сегодняшняя история?  
 Яичко, наконец-то, улыбнулся. 
- Очень. Я приду позже после полудня.  
 - Конечно, ты можешь.  
 У Руо отнёс его до экипажа и вернулся с ним в особняк Хе. 
 - Ты дома. - Хе Сюаньи забрал Яичко и сказал Хе Синю. - Подайте обед.  
 Хе Синь незамедлительно отправился подготавливать блюда. 
 Хе Сюаньи посадил Яичко на стул рядом с собой и сказал: 
- Мне нужно домой.  
 - Когда? - У Руо был удивлён. 
 - Через один-два дня.  
 - Ты хочешь, чтобы я отправился с тобой? - Спросил У Руо. 
 - Мгм.  
 У Руо нахмурился. 
 Дело не в том, что он не хотел пойти туда вместе с Хе Сюаньи, но он всё еще беспокоился за свою семью, особенно, когда отношения между Северным и Южным Дворами были такими напряжёнными, а также все члены семьи из Южного Двора собирались во Дворе Шуцин, что приносило дополнительные проблемы его родителям. Если он покинет город Гаолин в такое время, что-то ужасное может случиться. 
 - Ты можешь отложить поездку?  
 - Не могу. - Хе Сюаньи поджал губы. 
 Он знал, что У Руо волновался за своих родителей, но он мог отправить охранников защищать их. 
 - Случилось нечто плохое? - У Руо сильнее нахмурился. 
 Хе Сюаньи колебался, должен ли он сказать ему правду, когда взволнованный голос раздался за воротами: 
- Гэгэ, я здесь. Твой дорогой младший брат здесь.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
 Но почему его голос был таким знакомым? 
 Голос казался знакомым и для Яичка. Когда он посмотрел на дверной проем, то увидел мужчину в фиолетовом, влетающего в зал. Все трое в обеденном зале застыли на месте. 
 У Руо сузил глаза. Разве это не тот привлекательный молодой человек, который держал Яичко у Ресторана Зуйюэ и не отпускал его? 
 - Что ты тут делаешь?  - Гневно сказал Яичко, - Папа, он преследовал нас. 
 Привлекательный мужчина кинул взгляд на У Руо, потом на Хе Сюаньи, и, наконец-то, на Яичко, а затем, неожиданно, кинулся схватить мальчика. 
- Гэгэ, я знаю, что это ты! Я знал, что не перепутал тебя с кем-то! Но почему ты стал таким маленьким? Как я это объясню матери и отцу?  
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Яичко потянул его за волосы своими маленькими ручками и сердито сказал: 
- Я не твой старший брат.  
 - Кхм. - Хе Синь притворился, будто кашляет у дверей. - Господин, ребёнок не ваш старший брат.  
- А? - Мужчина посмотрел на Хе Синя. 
 Указывая на Хе Сюаньи, Хе Синь сказал: 
- Это он.  
 Привлекательный молодой человек посмотрел на Хе Сюаньи, отпустил Яичко и кинулся на Хе Сюаньи. 
- Гэгэ, почему ты стал таким уродливым? Возможно ли вернуть твое прежнее красивое лицо назад?  
 Лицо Хе Сюаньи вытянулось, и он напрямую отшвырнул его прочь из зала. 
 - Он твой младший брат? - Спросил У Руо. 
 Неужели он действительно младший брат Хе Сюаньи? Но их личности такие разные. К тому же, они совсем не похожи. 
 Но всё же это был первый раз, когда У Руо видел кого-нибудь из семьи Хе Сюаньи. Много вещей изменилось с тех пор, как он возродился. 
 - Мгм. - Хе Сюаньи коротко представил, - Хе Сюаньтан.  
 Хе Сюаньтан бросился в сторону Хе Сюаньи и снова схватил его. 
- Жест, которым ты откинул меня прочь, также прекрасен, как и раньше. Ты действительно мой старший брат.  
 - ... - У Руо.
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      Младший брат его мужа определённо мазохист! 
 Держа Яичко в руках, Хе Сюаньтан спросил: 
- Но кто тогда он? Почему он так похож на тебя?  
 - Он - маленький мастер, сын нашего господина. - Хе Синь улыбнулся. 
 - Что? - Хе Сюаньтан был в шоке. - Это сын моего старшего брата? Когда он родился? Как я мог не знать об этом? А отец и мать знают? Ты пришел сюда, чтобы...  
 - Заткнись! - Лицо Хе Сюаньи вытянулось, когда он прорычал. 
 Брови У Руо изогнулись, потому что у него было такое чувство, что Хе Сюаньтан собирался сказать что-то, чего он не знал, но Хе Сюаньи остановил его. 
 Хе Сюаньтан мог только держать свой рот закрытым, так как он почувствовал, что Хе Сюаньи не был в хорошем расположении духа. 
 В это время принесли разные блюда. 
 - Ешь. - Кратко сказал Хе Сюаньи. 
 - Хорошо.   
Хе Сюаньтан быстро схватил палочки и накинулся на еду как беглец, который не питался годами. За короткое время он поглотил всю еду со стола. 
 У Руо и Яичко застыли на месте. Они только пять укусов сделали с начала обеда. 
 - Мастер Сюаньтан, как долго вы ничего не ели? - Спросил Хе Синь с волнением. 
 Хе Сюаньтан икнул: 
- Я ничего не ел с прошлой ночи.  
 После того, как он прибыл в город Гаолин, он планировал навестить своего старшего брата после ужина в Ресторане Зуйюэ. Но его увели охранники, когда он перепутал Яичко со своим старшим братом. Поэтому он должен был найти брата перед тем, как снова поесть. 
 - Вы наелись? Если нет, то я попрошу кухню приготовить для вас еще.  
 - Да, я наелся. - Хе Сюаньтан огляделся вокруг. - Гэгэ, где моя невестка?  
 - Господин Сюаньтан, это - жена господина, а также ваша невестка. - Хе Синь представил У Руо. 
 Хе Сюаньтан был удивлён. Этот молодой человек был таким красивым, самый красивый человек, которого он видел, за исключением его старшего брата. 
- Он моя невестка? Но разве он не...  
 Говоря об этом, он мгновенно понял что-то и поспешно закрыл свой рот. 
 Хе Синь догадался о причине его любопытства. 
- Он был толстым из-за заколдованного червя в теле. Теперь заколдованный червь был удалён. Вот почему он сбросил вес.  
 - Это замечательно! - Хе Сюаньтан положил свою руку на плечо У Руо. - Тогда моему старшему брату не нужно... 
 Ха! Хе Сюаньи бросил палочки на стол и тяжёло произнёс: 
- Следуй за мной в кабинет.  
 - Да. - Хе Сюаньтан прошептал У Руо на ухо. - Подожди меня. У меня есть подарок для тебя.  
 Хе Сюаньи осмотрел руку на плече У Руо и вышел из зала. 
 Хе Сюаньтан поспешно кинулся следом. 
 У Руо нахмурился. 
- Дядя Синь, он действительно младший брат твоего хозяина?  
 - Да. - Сказал Хе Синь, улыбаясь. - Он очень общительный. Надеюсь, вы не против.  
 - Все в порядке. - У Руо улыбнулся. 
 Хе Синь улыбнулся в ответ, взволнованно глядя в сторону выхода. Почему вдруг Хе Сюаньтан пришёл? 
 Хе Сюаньтан и Хе Сюаньи прибыли в кабинет. 
 - Что ты здесь делаешь? - Прямо спросил Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньтан прекратил улыбаться и больше не притворялся таким глупым, как раньше. 
- Ворота закроются примерно через пол месяца.  
 - Пол месяца? Разве они не должны были закрыться, хотя бы месяцем позже? - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Это случилось внезапно. Великий Духовный Мастер отправил меня найти тебя, чтобы в случае чего, ты смог вернуться вовремя. - Серьёзно сказал Хе Сюаньтан. 
 - Он объяснил почему?  
 - Нет, не объяснил.  
Хе Сюаньтан вытащил маленький флакон с лекарством из своего кармана и передал его Хе Сюаньи. 
- Он сказал мне дать тебе это. В ней только годовая доза.  
 Хе Сюаньи забрал флакон и спросил: 
- Значит ли это, что я должен подождать еще год, прежде чем смогу вернуться?  
 - Да. Он сказал, чтобы ты не тратил время.  
 Крепко сжимая флакон в руке, Хе Сюаньи сказал: 
- Если бы я мог сделать это быстро, то не стал бы тратить здесь столько времени.  
 - Поэтому... - Хе Сюаньтан ухмыльнулся, - Великий Духовный Мастер отправил меня, чтобы я помог тебе.  
 - Я уже достаточно удачлив, если ты не будешь причинять мне неприятности. - Усмехнулся Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньтан возразил: 
- Старший брат, тебе обязательно быть таким суровым? Это правда, что ты лучше меня во многих вещах. Но ты должен признать, что я лучше тебя в некоторых аспектах.  
 - Ты действительно лучше меня в причинении неприятностей.  
 - Тебе правда нужно так обижать меня? Отлично. На этот раз ты победил. - Хе Сюаньтан посмеялся, - Ты можешь мне сказать, что за дела с тем ребёнком, который так похож на тебя? Кто его мама?  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Отец и мама никогда не думали, что в этой жизни у тебя вообще будут дети. Но ты удивил нас, заведя двухлетнего ребёнка. Но не возникает ли у тебя проблем с У Руо о том, что у тебя ребёнок с какой-то другой женщиной? Если да, то...  
 - Ты слишком много разговариваешь.  
У Хе Сюаньи не было никаких намерений продолжать с ним разговор, поэтому он сразу вышел из кабинета. 
 Хе Сюаньтан незамедлительно кинулся за ним. 
 Когда они уже почти дошли до зала, Хе Сюаньи остановился и предупредил Хе Сюаньтана: 
- Никогда никому не рассказывай о делах нашего клана и о том, почему мы здесь. Никому! Ты слышал меня?  
 Хе Сюаньтан с силой кивнул. 
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      Как только они прибыли в зал, Хе Сюаньтан сразу же сказал своим охранникам принести подарки У Руо: 
- Невестка, открой их и посмотри, что я подготовил для тебя.  
 - ... - У Руо. 
 Это действительно нормально, если он откроет подарки перед тем, кто их подарил? 
 - Давай же, открой их. - Хе Сюаньтан подгонял его. 
 Яичко тоже стал его торопить из-за любопытства. 
- Папа, открывай же. Давай.  
 У Руо повернулся к Хе Сюаньи, чтобы попросить совета. 
 Хе Сюаньи кивнул: 
- Открой их.  
 У Руо оторвал красную бумагу от подарка, а затем открыл крышку. Внутри был кусок красной ткани. 
 Он взял её и обнаружил, что это были красные нижние штаны, но... 
 - Дядя, почему на задней части штанов дырка?  
Яичко спросил именно тот вопрос, который волновал У Руо. Дыра вовсе не была случайной ошибкой. Это был специальный дизайн, потому что она была такая же круглая, как луна на шестнадцатый день месяца. 
 Хе Сюаньтан многозначительно улыбнулся. 
- Потому что дыра подходит для...  
 До того, как он закончил предложение, Хе Сюаньи забрал штаны У Руо и бросил их Хе Синю. 
- Это изношенные штаны. Сожги их.  
 - Хах? - Хе Сюаньтан поспешно сказал. - Я сам придумал дизайн. Они вовсе не изношены. Они просто...  
 Хе Сюаньи кинул на него холодный взгляд. 
 Хе Сюаньтан сжал свои плечи и сменил свой тон: 
- Они действительно изношены. Сожгите их. Но, У Руо, посмотри на второй подарок.  
 У Руо всё еще было любопытно, зачем Хе Сюаньтан вырезал дырку в штанах, но он ничего не мог сделать, потому что остальные не хотели, чтобы он знал. Поэтому он мог только открыть вторую подарочную коробку и увидел белый цилиндрический нефритовый камень внутри. Но прежде чем ему удалось рассмотреть его форму, Хе Сюаньи забрал коробку и отдал её Хе Синю. 
- Положи эти подарки на склад.  
 Хе Сюаньтан несчастно сказал: 
- Не спеши. Вы ещё не открыли все подарки. 
 - Не нужно. - Вежливо сказал Хе Сюаньи. 
 - Гэгэ, ты делаешь поспешные выводы. Спорим, что когда-нибудь ты все их используешь. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Я вытащу их, когда хозяин в будущем будет нуждаться в них. - Сказал Хе Синь, улыбнувшись. 
 - Я доставил их через тысячи ли. Вам лучше убедиться, что они в сохранности. - Когда Хе Синь уже выходил, Хе Сюаньтан подскочил к нему и прошептал ему на ухо. - Они еще не занимались этим, не так ли?  
 Хе Синь кивнул. 
 - Я знал это! Мой старший брат полный болван в подобных делах. - Хе Сюаньтан вернулся в зал. 
 - Дядя, что насчёт моих подарков? - Быстро спросил Яичко. 
 Хе Сюаньтан, неся его на руках, сказал: 
- Твой отец не говорил мне, что у меня появился маленький племянник. Так что я не подготовил подарки для тебя. Но мы можем пойти за покупками завтра и купить всё, что ты захочешь. Что думаешь?  
 - Ура!  
 - Ты такой милый. - Хе Сюаньтан поцеловал его в щеку, - Если бы отец и мать знали, что у Хе Сюаньи есть такой милый ребёнок, они были бы рады. 
 Когда он говорил, он бросил тайный взгляд на У Руо. Видя, что тот не выказывает никаких признаков злости, он почувствовал облегчение. 
 - Раз твой младший брат здесь, тебе все равно нужно ехать домой? - У Руо спросил Хе Сюаньи. 
 - Нет, не сейчас. - Хе Сюаньтан ответил за Хе Сюаньи. - Он пообещал, что мы не вернемся домой, пока я вдоволь не развлекусь тут.  
 Хе Сюаньи кивнул. 
 Это было отличной новостью для У Руо. Просто идеально! 
 Хоть он не знал, почему Хе Сюаньи, который так отчаянно рвался домой, вдруг изменил своё мнение только из-за Хе Сюаньтана, но он всё ещё был очень счастлив, что Хе Сюаньи мог остаться. 
 - Невестка, потом ты вернёшься домой с нами.  
 - Как долго вы планируете остаться здесь? - Спросил У Руо. 
 - Год или около того.  
 Одного года ему было достаточно, чтобы разрешить всё. Тогда он будет намного меньше беспокоиться о своём уходе с Хе Сюаньи. У Руо широко улыбнулся и сказал: 
- Хорошо. Через год я пойду с вами.  
 Хе Сюаньи и Хе Сюаньтан были очарованы его невинной и яркой улыбкой. 
 - Когда ты улыбаешься, ты очень красивый. - Хе Сюаньтан не мог удержаться от восхваления. 
 Вдруг ему с силой наступили на ногу. 
 Хе Сюаньтан посмотрел на Хе Сюаньи, чьё лицо вытянулось настолько, что почти доставало до земли, и он понял, что его старший брат ревновал. 
 - Что? - У Руо был в растерянности. 
 - Ничего. Я чувствую себя таким уставшим после бессонной ночи. Мне нужно вздремнуть. - Хе Сюаньтан зевнул и встал, держа Яичко в руках, - Мой маленький племянник, ты идёшь со мной.  
 Так как у Яичка была привычка засыпать в полдень, он не стал сопротивляться и пошёл с ним. 
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      Ночью У Руо вернулся в спальню и увидел, что их огромных размеров кровать была полностью покрыта различными лепестками, которые хорошо пахли. 
 Он приподнял свои брови и крикнул: 
- Ши Юань! 
 - Да, жена господина. - Ши Юань вошёл внутрь. 
 - Это ты сделал? - У Руо указал на лепестки. 
 - Нет. - Ши Юань покачал головой. 
 - Тогда кто?  
 - Не знаю.  
 Так как Ши Юань не знал, У Руо сказал ему уйти. Затем он увидел красную коробку в центре кровати. 
 Он взял её. Когда он собирался открыть коробку, Хе Сюаньи зашёл внутрь. Он отложил коробку и приказал Ши Юаню убрать лепестки. 
 - Это ты разбросал лепестки? - Спросил У Руо. 
 - Нет, Сюаньтан. - Сказал Хе Сюаньи, проверяя, не было ли ещё чего-нибудь странного на кровати. После того, как он удостоверился, что всё было хорошо, он позволил У Руо лечь на кровать. 
 - Твой младший брат такой странный. - У Руо не мог понять, зачем его младший брат разбросал лепестки на кровати. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Тебе не кажется, что сегодня немного жарко? - Спросил У Руо, развязывая свои одеяния. 
 Было странно, что он чувствовал холод, когда принимал ванну ранее, а тепепь вдруг ему стало очень жарко. 
 Хе Сюаньи кинул на него взгляд. 
 - Правда жарко.   
У Руо сделал большой вдох и почувствовал такой дискомфорт от жары, словно он принимал лекарственную ванну. Он распахнул свои одеяния. 
- Так жарко. Это убивает меня.  
 Он лёг на кровать, задыхаясь. 
- Сюаньи, принеси мне стакан воды.  
 Хе Сюаньи вышел из комнаты и вернулся со стаканом воды. 
 У Руо выпил, но ему захотелось больше. 
- Этого мало.  
 Хе Сюаньи понял, что с ним что-то не так. Он протянул руку, чтобы дотронуться до его лба. Не горячий. Значит, он не болен. 
 - Это приятно. - У Руо неожиданно схватил его за руку, - Сюаньи, прикоснись ко мне.  
 Вскоре он неосознанно ждал чего-то от Хе Сюаньи, что позволило бы ему почувствовать себя лучше. 
 Судя по его игривому взгляду, Хе Сюаньи очень скоро понял, что происходит. Он сказал с вытянувшимся лицом: 
- Хе Сюаньтан, выметайся отсюда.  
 Однако, никто не ответил. 
 - Я знаю, что ты здесь. - Сказал Хе Сюаньи. 
 Вдруг дверца ближайшего шкафа заскрипела, и оттуда вышел мужчина. 
 - Как ты узнал, что я прячусь здесь?   
Хе Сюаньтан скрыл каждую живую точку на своём теле с помощью магического оружия, но его брат всё равно обнаружил его. 
 Хе Сюаньи схватил руки, которые двигались по всему его телу. 
- Противоядие.  
 - Противоядие от чего? - Хе Сюаньтан сделал лицо "Я не знаю, о чём ты говоришь." 
 - Не заставляй меня повторять. - Очевидно, Хе Сюаньи был зол. 
 Видя, что его старший брат действительно разозлился, Хе Сюаньтан поспешно ответил: 
- Нет никакого антидота от этого афродизиака.  
 Хе Сюаньи холодно посмотрел на него. 
 - Я говорю правду. У меня действительно нет противоядия.  
 Хе Сюаньи поднял руку и вырубил У Руо. 
 - Старший брат, такой шанс, а ты... - Глаза Хе Сюаньтана чуть не вылетели из орбит. 
 - Заткнись. Проваливай.  
 Хе Сюаньтан не посмел возразить. Перед тем, как он покинул комнату, Хе Сюаньи предупредил его: 
- Никогда больше так не делай.  
 - Я понял. - Хе Сюаньтан закрыл дверь. 
 Хе Сюаньи перетащил У Руо на кровать и укутал его в одеяло. Когда он уже собирался уходить, его привлекло потрясающе красивое лицо. Он не мог не касаться его нежного лица, розовых губ снова и снова. Очень скоро он почувствовал, что нижняя часть его тела начала реагировать. Он мгновенно вскочил с кровати и покинул комнату. 
 У Руо затруднительно чувствовал себя во сне. Жар внутри его тела горел также, как когда Руан Чжизэн поджёг его в прошлой жизни. Но он не чувствовал боль, а лишь отчаянное желание выпустить "пар". 
 - Гэгэ, ты больше не можешь оставаться здесь. Пойдем обратно со мной.  
 Кто? Кто разговаривает? 
 Глаза У Руо внезапно открылись, и он увидел Хе Сюаньтана около себя. 
 Он был в замешательстве. Что это за место? Почему он здесь? 
 - Гэгэ, ты меня слышишь? - Хе Сюаньтан, который стоял перед ним, громко рыдал, - Если ты продолжишь, то умрёшь.  
 Выражение лица У Руо резко изменилось, когда он услышал слово "умрёшь", и незамедлительно вырвался вперёд. 
- Что не так с Хе Сюаньи?  
 Но Хе Сюаньтан изо всех сил тянул мужчину, сидящего на полу, будто он не мог видеть У Руо.  
- Гэгэ, ты должен знать это лучше всех, что ты не можешь вернуть мёртвого к жизни. Ты просто мучаешь себя. Ты не можешь вернуть невестку к жизни. Ты меня слышишь? Мать и отец волнуются за тебя! Вернись со мной!  
 У Руо видел, что мужчина, сидящий на полу, что-то делал, так как его руки двигались, но он не мог понять, что именно. 
 - Хе Сюаньи?  
 Мужчина не ответил ему. 
 У Руо вышел вперёд и опустился на корточки. Он увидел, что Хе Сюаньи держал белую, похожую на мяч, вещь в руках. Он сдержанно спросил: 
- Хе Сюаньи, что ты делаешь?  
 Но, казалось, что Хе Сюаньи не слышит его, он просто продолжал сжимать белую вещь в руке. 
 У Руо был растерян тем, почему ни один из них не слышал его. Хе Сюаньтан даже не посмотрел на него. 
 Он помахал руками перед Хе Сюаньи, но не получил никакой реакции. 
 - Гэгэ, я умоляю тебя. Пожалуйста! Пойдем домой. Ты умрешь здесь. Ты должен знать.  
 У Руо посмотрел наверх, когда услышал Хе Сюаньтана. Где это он? 
 Но до того, как он успел разглядеть окружение, в его глазах потемнело. Когда он снова открыл глаза, то увидел красный занавес над своей головой. 
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      Смотря на красную занавеску, освещенную тусклым светом свечи, У Руо моргал и моргал. Он вернулся в реальность? Значило ли это, что всё, что он видел, было всего лишь сном? Но он был таким реальным. Будто это действительно случилось. Но странным было то, что он встретил Хе Сюаньтана только вчера, а он уже появился в его сне? 
 Он выдохнул, найдя себя немного забавным. Это был всего лишь сон. Зачем ему нужно было столько думать об этом? 
 Точно. 
 Когда он успел лечь на кровать и заснуть? 
 Почему у него не осталось никаких впечатлений? 
 Ай! 
 Откуда взялась боль в шее? Чувствовалось, будто его вырубили ударом в шею. 
 У Руо прошёлся по своим воспоминаниям, но не смог вспомнить ничего после того, как попросил воды у Хе Сюаньи. 
 Он повернулся и увидел, что Хе Сюаньи всё еще спал, его длинные чёрные волосы были раскиданы по кровати. Его тонкие губы были слегка сжаты. Обе его руки располагались на его животе. Его дыхание было тихим. Но он все еще выглядел таким, к которому сложно приблизиться, словно лев, который мог проснуться в любую минуту. Аура его высокомерия не была снижена даже на чуточку, несмотря на то, что он спал. 
 Он бесшумно придвинулся к Хе Сюаньи, перекатился на его живот и уставился на его чешуйчатое лицо. 
 Во сне было его настоящее лицо. Но он выглядел бледным и уставшим, а также не таким холодным, как сейчас. 
 Его интересовало, был ли Хе Сюаньи также опечален его смертью в прошлой жизни, как он был во сне. 
 В этот момент человек, который, как он думал, был в царстве снов, открыл глаза. Его сверкающие глаза совсем не выглядели так, будто он только сейчас проснулся. 
 У Руо замер, а в следующую секунду мужчина уже сжимал его в объятиях. 
 Он старался высвободиться, но Хе Сюаньи только сжал его в своих руках ещё сильнее. Так что он мог только перестать сопротивляться, после чего он покорно прижался своей головой к его груди, слушая его сильное сердцебиение. 
 У Руо слегка поколебался, но затем медленно обхватил Хе Сюаньи за талию. Через нижние одежды он всё еще мог ясно чувствовать мускулы и крепкое тело. 
 Это напомнило ему о том, как они занимались любовью в его прошлой жизни. Мужчина был полностью обнажён. Он мог чувствовать его крепкую грудь, сексуальную талию, сильные руки, мощные бедра и… 
 - Почему твоё сердце так сильно бьётся?  
Так как их тела лежали вплотную друг к другу, конечно же, Хе Сюаньи мог слышать громкий стук сердца У Руо. Его сексуальный и хриплый голос не только не остановил У Руо от распутных мыслей, но даже заставил его вспомнить о прерывающемся дыхании Хе Сюаньи и звук, который был слышен, когда он проник в его тело. Воспоминания только поднимали жар в его теле. 
 - Ничего. Это ничего.   
У Руо зарылся лицом в грудь Хе Сюаньи. Он слишком стеснялся, чтобы суметь посмотреть ему в глаза. 
 Хе Сюаньи абсолютно не думал, что он был в порядке. Когда он уже собирался встать и проверить, он почувствовал нечто твёрдое, упирающееся в его колено. 
 Он был немного удивлён, но вскоре понял, что происходит. Злобная улыбка показалась в его глазах. 
 У Руо был очень смущён. Ему было стыдно за себя. Он так возбудился, просто сжимая руками талию Хе Сюаньи. Что еще хуже, хороший запах, исходящий от Хе Сюаньи, еще больше пробудил его нижнюю часть. 
 - Хе Сюаньи, отпусти меня.  
 Хе Сюаньи не послушал его, а только сильнее сжал, в то время как его рука скользила вниз по его телу. 
 У Руо застыл на месте и резко вскинул голову. В следующую секунду его губы были захвачены. Хе Сюаньи протолкнул свой язык глубже в его рот, целуя каждый уголок. 
 - Расслабься. 
Сказал Хе Сюаньи, продолжая целовать его. Его сексуальный голос заставил тело У Руо размякнуть, словно в нем была магия. У Руо даже последовал своим инстинктам и просил большего: 
- Быстрее.  
 Улыбка Хе Сюаньи стала ещё больше. Стоны и вздохи У Руо помутили ему рассудок, и, наконец, горячий твердый орган в его руках стал мягче. 
 У Руо лег на грудь Хе Сюаньи после того, как кончил. Теперь он мог чувствовать что-то твёрдое напротив него. 
 - !!!  
Как только он поднял голову, то сразу же столкнулся с парой глаз, в которых горела страсть. 
- Ты... ты хочешь, чтобы я сделал это для тебя?  
 Большая ладонь Хе Сюаньи опустилась на его зад. 
- Ты согласен?  
 - !!!  
У Руо, застеснявшись, прорычал: 
- Я имел ввиду, используя руки! 
 Хе Сюаньи сжал губы и ничего не сказал. Очевидно, что он не хотел делать это руками. 
 У Руо лег обратно на его грудь и прошептал: 
- Я ещё не готов.  
 Несмотря на то, что у них был секс в прошлой жизни, их брак был просто ужасен. Однако, в этой жизни, вряд ли им суждено было развестись, так что, в конце концов, у них будет секс. Но У Руо хотел, чтобы это случилось позднее. 
 Уголки губ Хе Сюаньи слегка изогнулись. 
 Он ЕЩЁ не был готов, а это значило, что он не возражал. Он мог подождать. 
 Он поднялся и надел плащ, затем завернул У Руо в другой плащ, чтобы отнести его туда, где они могли очистить свои тела. 
 Утром следующего дня У Руо чувствовал тяжёлые взгляды от трёх странных пар глаз, которые было сложно игнорировать; один от Хе Синя, один от Хе Гана и один взгляд от Хе Сюаньтана, который сидел на другой стороне стола. 
 У Руо отложил столовый прибор после двух полных ложек овсяной каши. 
- Сюаньтан, почему ты уставился на меня? Со мной что-то не так?  
 - Ты хорошо спал прошлой ночью? - Хе Сюаньтан подразнил его, не забыв лукаво подмигнуть. 
 Рука Хе Сюаньи застыла в воздухе, когда он собирался взять немного еды, и он кинул взгляд на У Руо. 
 У Руо не понял намёк. 
- Я довольно хорошо спал. Но я чувствовал, будто меня ударили в шею. Это немного больно.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - ... - Хе Сюаньтан. 
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      - Все ещё болит. - Сказал У Руо, потирая шею. 
 - Я не это спрашивал. - Сказал Хе Сюаньтан. 
 - Тогда что именно? - У Руо был в растерянности. 
 - Я слышал, что мой старший брат отнёс тебя принять ванну в середине ночи.  
 У Руо моргнул, и внезапно его лицо покраснело, будто после нанесения толстого слоя румян.  
- Я сыт. Вы ешьте. Мне нужно в школу.  
 Он поднялся и выбежал из зала так быстро, как только мог. 
 Хе Сюаньтан рассмеялся. 
- Гэгэ, раз уж он может так быстро бегать, похоже, ты не так хорошо "старался" прошлой ночью. В противном случае, он не смог бы даже вылезти из кровати. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Хе Синь и Хе Ган посмеивались, прикрывая свои рты. 
 - Я знаю. Ты должен будешь приложить какие-нибудь мази, чтобы он смог... ах... 
 Хе Сюаньи взял булочку и заткнул ею его рот. 
 У Руо выбежал из особняка Хе, сел в экипаж, чтобы добраться до Двора Шуцин и отправиться в школу вместе с У Си. По пути в школу им встретились У Сяо и У Бай, которые только что покинули Двор Шутон. 
 Увидев У Руо, У Бай сразу же кинулся к ним. 
- Руо. Руо, это правда ты?  
 - Кем я ещё могу быть? - Спросил У Руо в ответ. 
 - Но ты так быстро сбросил вес. Прошёл всего месяц, а ты выглядишь, как абсолютно другой человек. Ты такой красивый. - У Бай широко улыбнулся. 
 - Какая от этого польза? Действительно удачливым может быть только тот, кто целым вернулся с тренировки и получил своё второе имя. - У Сяо усмехнулся. 
 У Руо бросил на него ленивый взгляд. 
 Однако, этот взгляд показался У Сяо сексуальным и соблазнительным. Он фыркнул и поспешно отвёл глаза. 
 У Си возразила: 
- Ты знаешь, что в мире всегда найдется кто-то талантливее тебя. Даже если тебе дадут второе имя, и ты займешь место в семье У, ты все ещё можешь умереть снаружи.  
 Она говорила правду. В мире существовало столько людей, которые были намного сильнее семьи У. Взять хотя бы их прадеда для примера, духовные силы которого считались посредственными в столице. Он был абсолютно никем для тех известных семей. 
 - Руо, теперь, когда ты учишься в школе, ты тоже отправишься на тренировку? - Спросил У Бай. 
 - Нет. - Ответил У Руо. 
 В прошлой жизни он воспринимал тренировку, как очень важную вещь. Но в этой жизни ему было всё равно, будет ли его мемориальная доска поставлена в зал предков для поклонения или нет. 
 - Руо, я тоже не пойду. Я в любом случае выйду за кого-нибудь замуж. Не важно, занесут ли моё имя на семейное дерево. - Сказала У Си. 
 - Ха? Ты не думаешь, что ещё слишком молода, чтобы думать о замужестве? - У Руо слегка щёлкнул её по лбу. 
 - Руо! - У Си топнула ногой, чтобы скрыть своё смущение. 
 У Руо слабо улыбнулся. 
 У Бай и У Сяо обомлели от его потрясающей и захватывающей дух улыбки. 
 Когда У Руо добрался до школы, он незамедлительно привлёк всеобщее внимание. 
 Прошел всего один день. Они всё еще не могли поверить, что этот красивый человек был когда-то толстяком. Помимо удивления, они были рады, но также и опечалены. 
 Они были рады, потому что в будущем могли каждый день любоваться таким прекрасным человеком. Но они были опечалены тем, что у него уже была семья, поэтому никто не мог преследовать его. 
 У Руо всех проигнорировал и сел рядом с У Си. 
 У Си прошептала ему: 
- У нас скоро занятие у старшего Йе. Нам не следует отвлекаться на его занятии, а то он нас накажет.  
 У Руо взъерошил её волосы и сказал с улыбкой: 
- Не волнуйся.  
 Очень скоро все ученики были готовы для занятий. И мужчина средних лет в коричневых одеяниях зашёл внутрь. 
 У Си прошептала: 
- Это старший Йе.  
 Когда старший Йе вошёл, то сразу же заметил, что все ученики кидают взгляды на красивого молодого человека. Он фыркнул и поднялся на платформу. 
- Я слышал, что сегодня у нас появился новый ученик. Кто это?  
 У Руо встал, когда старший Йе бросил на него взгляд. 
- Это я, У Руо. Приветствую вас, Старший Йе.  
 - Ты знаешь астрологию или предсказания судьбы? - Прямо спросил старший Йе. 
 Услышав вопрос, все ученики поняли, что старший Йе хочет смутить У Руо. 
 У Си взволнованно посмотрела на У Руо. 
 - Нет. - Ответил У Руо. 
 Он ничего не изучал в этой жизни. Конечно, он не мог сказать да. 
 - Что насчёт рисования рун?  
 - Нет.  
 - Заклинания? - Спросил старший Йе. 
 - Нет.  
 - Ты читал какие-нибудь книги о формах и печатях? - С пренебрежением спросил старший Йе. 
 - Нет.  
 Старший Йе сердито ударил по письменному столу. 
- Ты ничего не знаешь. Какой смысл обучаться здесь? Я также слышал, что у тебя вообще нет духовных сил. Даже если ты изучишь навыки Инь-Ян, ты не сможешь использовать их. Почему бы тебе не провести время, ублажая своего мужа и укрепляя свою позицию? В случае, если твой муж бросит тебя!  
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      Эти слова были действительно грубыми. Некоторые ученики посмеялись над ними, а другим было жаль У Руо. 
 У Си была в ярости и хотела уже заступиться за своего брата, когда У Руо сжал её плечо, тем самым остановив её. 
 У Руо с уважением сказал: 
- Старший Йе, я правда ничего не знаю. Но именно поэтому я пришел сюда, чтобы узнать. По крайней мере, когда посторонние спросят меня об искусстве и владении заклинаниями семьи У, я смогу ответить на вопросы, чтобы не опозорить семью. Поэтому мне не нужно использовать духовные силы для заклинаний. К тому же, я всё равно ничего не знаю. Но, по крайней мере, есть одна вещь, которая мне известна.  
 - Я хотел бы узнать, что это. - Старший Йе усмехнулся. 
 Когда он узнал, что У Руо собирается ходить в школу, то был категорически против этого. Потому что это было просто смешно, изучать искусства и владение заклинаниями человеку, у которого совершенно не было духовных сил. Это была пустая трата времени. 
 - Это мой первый день в школе, но я знаю, что у наставника должно быть большое и мягкое сердце, и он не должен презирать кого-нибудь или иметь какие-либо предубеждения, а также грубить ученикам. Однако, для всех очевидно, что вы настолько переполнены негативом, а это сильно вредит управлению духом. В худшем случае вас могут захватить духи. Я думаю, вы знаете это лучше меня.  
 Все были восхищены его непокорным и гордым отношением. 
 Они поняли, что У Руо не только скинул вес, но его личность также сильно изменилась. В прошлом он бы спрятался в уголке, вместо того, чтобы возразить наставнику. 
 - ...  
Старший Йе не смог придумать веский аргумент, чтобы поспорить. Его лицо покраснело от злости. 
 - Молодец. - У Си не могла не похвалить его. 
 - У Си, выйди. - Тяжело произнёс старший Йе с вытянувшимся лицом. 
 У Си скорчила гримасу и вышла наружу, получив наказание. 
 Старший Йе бросил взгляд на спокойного У Руо и продолжил занятие. Когда оно закончилось, У Си подбежала к У Руо и спросила: 
- Это твоё первое занятие. Что думаешь?  
 - Ничего особенного. - У Руо улыбнулся. 
 Для него это было скучно, потому что он уже изучил это всё. Его работой здесь было просто сопровождать У Си. 
 - Пойдем домой на обед.  
 У Си выходила за пределы школы, держась с У Руо за руки. Когда они уже были у ворот, пять молодых человек вышли из ворот, направляясь в сторону Северного Двора. Четверо из них были их двоюродными братьями из Северного Двора, в то время как последний из них был забавно одет. 
- Посмотри, какая у него забавная одежда.  
 Услышав её слова, У Руо посмотрел наверх, и его красивые сверкающие глаза покрылись слоем льда. Он кинул холодный, суровый взгляд на молодого человека, который был странно одет. Молодой человек был привлекательным. У него была чёрная метка в уголке глаз, которая делала его устрашающим. Его одеяния были сделаны из разного вида перьев, из-за чего он выглядел, как разукрашенный петух, особенно, с несколькими торчащими перьями из его головы. 
 У Си спросила, так как У Руо всё еще смотрел на него: 
- Ты его знаешь?  
 - Нет, не знаю. - Холодно сказал У Руо. 
 Конечно, он знал его. Он смог бы узнать его, даже если бы этот человек обратился в пепел. 
 Это был Ба Се - человек, за которого в прошлой жизни вышла замуж У Си. Он не ожидал, что встретит его на несколько лет раньше, чем в прошлой жизни. 
 Ба Се тоже заметил У Руо. С удивлённым светом в его глазах, он спросил человека рядом с ним: 
- Аншу, кто этот красивый человек?  
 У Аншу кинул взгляд на У Руо и покачал головой: 
- Я не знаю. Я никогда не видел его. Но девушка рядом с ним - У Си из Двора Шуцин, что находится на Южном Дворе.  
 - Брат, это У Руо, второй старший брат У Си. - Сказал У Руи, - Он был очень толстым, а ещё у него вообще нет духовных сил. Он, скорее всего, принял какие-нибудь эликсиры или что-то вроде того. Он неожиданно скинул вес и стал выглядеть лучше.  
 - Это У Руо?! - У Аншу был в шоке. 
 - Он был толстым? - Спросил Ба Се. 
 У Руи кивнул: 
- Да, очень. Говорили, что его вес был примерно тристо килограмм, а обхват талии был шесть футов.  
 - ... - Ба Се не мог себе представить, как такой красивый человек мог быть таким толстым. 
 У Руо поспешно увёл У Си, так как не хотел, чтобы Ба Се обратил на неё внимание. Ба Се хотел преградить им путь, но У Аншу остановил его. 
- Ба Се, ты не можешь отправиться на Южный Двор.  
 - Почему нет? - Ба Се поинтересовался. 
 - Отношения между Северным и Южным Дворами в последнее время стали напряжёнными. Мы несовместимы, как огонь и вода. Если они узнают, что ты мой друг, то навредят тебе.  
 - Это так серьёзно? - Ба Се нахмурился. 
 Значило ли это, что у него не было шанса сблизиться с этой красивой женщиной? Он был сильно разочарован. 
 У Руо вернулся в особняк Хе сразу же после того, как проводил У Си во Двор Шуцин и попросил Ши Джиу разузнать о Ба Се. 
 Меньше чем через пол дня, Ши Джиу вернулся с результатом. 
- Ба Се встретил У Аншу, когда тот был на тренировке. До сих пор У Аншу понятия не имеет о происхождении Ба Се. Он знает только, что он из крупной семьи с юго-востока, и то, что он обладает особенной силой. У Аншу, скорее всего, пригласил его к себе, потому что хочет использовать его против Южного Двора.  
 У Руо прищурился.  
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      В прошлой жизни именно У Анци привел его домой. Никто не знал, кем он был, пока он не женился на У Си. Ба Се был сыном главы юго-восточной Камбоджи. Камбоджийцы прославились из-за Укращения Голов, одного из видов чёрной магии. Всего было два вида Укращения Голов. Одно было Чёрное Укращение Голов, а другое - Белое. Они применяли заклинания на людях за деньги. У них абсолютно не было никаких нравственных ценностей. Также они помогали развеять заклинания, чтобы наладить отношения между людьми. Было множество типов и сложных процедур Укращения Голов. Люди, владеющие этим искусством, ходили по самым жутким местам, чтобы собирать человеческие кости, трупное масло, могильную почву, высушивать эмбрионов, чтобы затем создавать инструменты для их необычайно пугающей и конфиденциальной практики. 
 У Руо узнал всё это позже в своей прошлой жизни. В его глазах Укращающие Головы были такими же опасными, как и заклинатели. 
 У Руо холодно фыркнул. 
 Ба Се, раз уж ты пришёл ко мне, тебе лучше подготовиться к моей жестокости. 
 У Руо поспешно сделал порошок от насекомых, а затем сказал Ши Джиу отправить его во Двор Шуцин, чтобы они могли распылить его по всему двору, избавляясь, тем самым, от нежелательных жуков и червей. 
 На следующее утро по пути в школу У Руо и У Си снова столкнулись с Ба Се. 
 Глаза Ба Се ярко засверкали, увидев У Руо, и он остановил их. 
 У Руо мгновенно встал перед У Си и холодно спросил: 
- Что?  
 Ба Се похотливо уставился на красивое лицо У Руо. 
- Моё имя - Ба Се, гость из Северного Двора. Так случилось, что я потерялся здесь. Можете ли вы подсказать мне, каким путём я могу вернуться на Северный Двор?  
 У Руо был немного встревожен, потому что Ба Се смотрел на него с отвратительной улыбкой на лице. Неужели ему нравятся и мужчины, и женщины, только бы они хорошо выглядели? 
 - Вон тем. - Он указал в направлении Северного Двора. 
 - Спасибо. - Ба Се передал цветок вишни, который держал в своей руке, У Руо, - Свежий цветок вишни. Возьми в качестве благодарности.  
 - Спасибо тебе. - Сказал У Руо, его глаза засверкали. 
 Ба Се был очарован его прекрасной улыбкой и той, что была после неё, когда У Руо принял цветок вишни. 
 У Руо и У Си продолжили путь к школе. У Си сказала, когда они уже оторвались от Ба Се: 
- Этот парень так странно себя ведёт.  
 У Руо кинул на неё взгляд. 
- Странно? Почему ты так думаешь? Он привлекательный и приятный человек для меня. 
 Это были слова У Си в прошлой жизни. 
 - Но я не думаю, что он хороший человек. Скажи мне, что тебя не одурачила его внешность. - У Си забеспокоилась. 
 У Руо ничего не сказал. 
 Они точно также убеждали У Си в прошлой жизни. Но она не слушала их и настаивала на том, чтобы выйти замуж за него. В конце концов, Ба Се применил на ней любовное проклятие. 
 - Ты слушаешь меня?  
 - Ммм. - У Руо потряс цветок вишни у себя в руке, и вдруг он сгорел. 
 - Ааа! - Закричала У Си. - Он весь в огне.  
 - Пускай. Я всё равно не собирался брать его с собой. - Сказал У Руо с многозначительной улыбкой. 
 В это же время Ба Се, который был неподалёку, испытывал странные чувства. Он повернулся и посмотрел в том направлении, в котором ушёл У Руо. Он не мог поверить. 
- Снял чары?  
 Он был точно уверен, что никто не сможет развеять его заклинание, кроме Укращающих Головы или заклинателей. Но кто рассеял чары? Кто сумел сделать это? 
 Неужели в семье У есть другие Укращающие Головы или заклинатели? 
 Ба Се не стал действовать поспешно. В последующие дни он придумывал всевозможные способы, какими бы мог сблизиться с У Руо и старался завязать с ним разговор. 
 И каждый раз У Руо показывал улыбку перед ним. Ему было все равно до тех пор, пока Ба Се не навредил кому-то из его семьи. 
 - Я слышала, что У Ся придёт сегодня в школу. - Сказала У Си. 
 У Руо вскинул брови. 
- Он уже полностью восстановился? Разве он не должен быть заточен для медитации в течение следующего месяца?  
 - Я не знаю, восстановился ли он. Но я знаю, что его отец просил пощады у старшего, чтобы он мог снова ходить в школу, как остальные ученики. Он заверил, что в дневное время будет отправлять его в школу, а в ночное время запрет его для медитации, и она будет длиться от одного месяца до трёх.  
 - Чтобы там ни было, мы все равно не боимся его. Он не сможет сделать с нами что-нибудь ужасное в школе. Но он злопамятный человек. Мы должны быть осторожны.  
 - Я защищу тебя.  
 - Ты даже не можешь победить У Ся. Как ты защитишь меня?  
 У Руо сжал её маленький носик и улыбнулся. Но когда он понял, что кто-то наблюдает за ними, то поднял взгляд и увидел У Ся и У Шена, смотрящего на них со злостью и ненавистью в глазах. 
 У Ся потерпел серьёзное поражение ранее. Вместо того, чтобы ранить У Си, он сам оказался тяжело ранен. Дух, которым он больше всего гордился, был уничтожен У Руо. Как он мог не ненавидеть У Руо и У Си? 
 У Руо подошёл и поздоровался с ними: 
- У Ся, ты уже восстановился?  
 - Не будь так самоуверен. Ты не сможешь каждый раз побеждать. - У Ся фыркнул и ушёл вместе с У Шеном. 
 У Си слышала, что произошло между У Руо и У Ся, поэтому сказала: 
- Он просто ничтожный человек. Игнорируй его.  
 Просто из-за того, что он проиграл в гонке на льду, он будет вечно ненавидеть У Руо? Никто не захочет играть с таким мелочным человеком. 
 У Руо ничего не сказал, а только улыбнулся, устремив взгляд в сторону, куда они только что ушли. 
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      Сразу же после занятия У Руо забрался в экипаж. Экипаж внезапно остановился на пути к особняку Хе, и Ши Джиу, который был кучером, сказал У Руо: 
- Жена господина, я вижу У Да и У Сяо.  
 На мгновение У Руо не мог вспомнить, кем они были. Когда же он услышал звуки снаружи, то пришёл в себя, приоткрыл занавеску и выглянул наружу. 
 Владелец ресторана только что вышвырнул У Да и У Сяо. 
 - Катитесь отсюда! Вы уволены!   
Владелец использовал метлу против У Сяо, который старался вернуться обратно в ресторан. 
 - Отлично, если вы хотите, чтобы мы ушли, тогда выполните одно условие. Вы должны заплатить нам за десять дней нашей работы. - Сердито сказал У Да. 
 После того, как У Чжу узнал, что они были подкуплены У Ю, они больше не могли вернуться в семью У для работы. Поэтому, чтобы содержать семью, им приходилось искать работу на стороне. 
 - Как вы смеете упоминать о зарплате? - Владелец был в ярости. - Всего за десять дней, которые вы здесь проработали, вы разбили дюжину тарелок, чашек и другую посуду. Вы ужасные работники. Вы не только разбили посуду, но и оскорбляли посетителей. Я уже довольно добр к вам, что не попросил с вас компенсации. Но я не ожидал, что вы попросите заплатить за вашу "работу". Позор вам!  
 Он бросил в них веником. 
- Уходите прочь! Иначе я позову охрану. И тогда вам придётся заплатить за разбитую посуду.  
 Услышав, что придётся заплатить деньги, У Да плюнул в него и ушёл вместе с У Сяо. 
 - Настоящий выродок! - Закричал владелец, вытирая слюну. 
 - Они переживают тяжёлые времена. 
Ши Юань прошептал У Руо, как только братья скрылись из виду. 
 Лю Сяору и Чен Сиер притворялись милыми и заботливыми жёнами, которые, в конце концов, заставили их потратить все свои сбережения после свадьбы. После этого они начали изредка спорить, а через какое-то время всё чаще, пока не дошло до пререканий каждый день. Каждый день приносил им много проблем, а вместе с тем и страданий, в особенности, добавив к этому ситуацию в их доме, что беспокоило братьев. 
 У Руо усмехнулся. 
 У Да и У Сяо служили ему с 13-14 лет. Им дали семейное имя У, что являлось большой честью. Им даже не приходилось выполнять никакой тяжёлой работы, кроме того, чтобы дожидаться У Руо. Остальные слуги выполняли в разы больше работы. По сути, они жили, как хозяева, в течение более десяти лет. Как они могли вынести, что им приходилось ждать у столиков и расцениваться посетителями, словно грязь под ногами! 
 - Жена господина, стоит ли нам последовать за ними?  
 - Нет нужды. Их беззаботная жизнь кончилась. - Довольно сказал У Руо. 
 Ши Юань сдвинул экипаж, и они продолжили свой путь. 
 Так как братья были полностью разбиты и разочарованы, они не заметили У Руо, Ши Юаня и остальных, которые всё это время наблюдали за ними. На их пути домой старушка подошла к ним и начала жаловаться: 
- Ваши жёны уже переходят все границы. Этим утром я сказала им, что мне нужны подарки на помолвку вашего брата и приданое вашей сестры. Они сказали, что у них нет денег. Я сказала им, что мне нужно моё месячное содержание, и они опять сказали, что у них нет денег. В их глазах я больше не являюсь их свекровью?  
 У Да и У Сяо только еще больше разозлились, потому что они не только потеряли работу, но их мать требовала у них деньги подобным тоном. 
 Они потратили все свои деньги на свадьбу, чтобы впечатлить будущего тестя, включая подарки на помолвку, свадебную церемонию и украшения для их жен. Теперь у них практически ничего не осталось. В их планах было заработать ещё денег после того, как они вернутся в семью У. Но У Чжу узнал, что их нанял У Ю, который позже избил их в качестве мести. Они жалели о том, что взяли деньги У Ю. Если бы они этого не сделали, то они до сих пор работали бы на семью У и жили припеваючи. Они скучали по тем дням, когда они работали на У Руо. Однако, они не могли даже пробраться в особняк Хе. К тому же, было сказано, что У Руо потерял вес, и ему уже не нужна была помощь посторонних. 
 - Вы меня слушаете или нет? - Старушка всё не останавливалась. - Вы должны отдать мне каждую монетку из подарков на помолвку вашего брата и приданого вашей сестры за следующий месяц. Лучше вам запомнить мои слова. А сейчас дайте мне мое содержание. Мне нужны деньги на еду.  
 Её отношение еще больше вывело братьев из себя. Она думает, что зарабатывать деньги, это так легко? 
 - И ещё кое-что. Вы уже несколько месяцев женаты. Почему ни одна из ваших жен еще не забеременела? Или у них есть какие-то проблемы с телом? Если так, то приведите доктора. Если у них правда есть проблемы, то вам лучше привести наложниц, как можно скорее. И вы должны усмирять их, иначе они сядут мне на шею. Дайте мне деньги. Сейчас же!  
 Старушка потянулась к ним. 
 У Да больше не мог скрывать свой гнев и прорычал: 
- Тебя ничто кроме денег не волнует?!! 
 Старушка была поражена его злостью, но затем заорала в ответ: 
- Я провела всю свою жизнь, заботясь о вас. Сейчас я всего-то прошу немного серебра. Неужели это такая уж проблема? Разве я когда-нибудь относилась к вам плохо? Теперь вы кричите на меня, потому что я всего лишь хочу семейное содержание. Вы предпочли ваших жен собственной матери. Вам повезло! Я узнала, что обе ваши жены совсем не добрые женщины. Это они сказали вам, чтобы вы не давали мне денег? Я знала это! Ваши сердца уже попали в руки этих подлых лисиц.  
 - Довольно! - Закричал У Сяо, повернулся и ушёл. 
 Как и У Да. 
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      Старушка села на пол и разрыдалась, потому что ни один из братьев не слушал её: 
- Отлично. Если вы хотите, чтобы я умерла, то я умру. Я зря вырастила вас. Вы два неблагодарных злословных волка...  
 Прохожие и соседи останавливались и кидали на них заинтересованные взгляды. 
 Братьям было стыдно там оставаться, поэтому они поспешно покинули это место. Когда, в конце концов, они добрались домой, даже не успев перевести дух, они услышал зов о помощи: 
- Помогите! Помогите!  
 Это был голос Чен Сиер. Братья кинулись в комнату и увидели мужчину сверху на Чен Сиер, когда её одежды были полностью распахнуты, обнажив её бледную шею. 
 Братья были в ярости и нанесли несколько ударов мужчине. 
 В это время Чен Сиер воспользовалась шансом, оделась и побежала к двери. 
 - Что происходит? Что случилось? - Спросила Лю Сяору, только что вернувшись из города. 
 - Прекратите драться! Остановитесь! Это ошибка. У Да, У Сяо! Это я. Ван Тин. - Прекратите бить меня! - Умолял Ван Тин, прикрыв голову руками. 
 - Ван Тин? - У Сяо остановился и обнаружил, что это был его двоюродный брат Ван Тин. И затем он безжалостно замахнулся на него.  
- Как ты посмел тронуть мою жену! Я убью тебя!  
 У Да остановился при его словах и кинул взгляд на Чен Сиер, которая стояла в дверном проёме. 
 - Вы действительно ошибаетесь.  
Ван Тин правда пускал слюни на Чен Сиер, но он не осмеливался трогать её, потому что она была женой его двоюродного брата. Но сегодня, когда он проходил мимо, Чен Сиер пригласила его внутрь и заманила его на кровать. 
 В итоге он не смог противиться искушению, так что он кинулся на неё сверху. Но перед тем, как он успел бы что-нибудь сделать, братья У вернулись. Он запаниковал и хотел вскочить, когда Чен Сиер крепко схватила его и начала звать на помощь. Затем братья У увидели эту сцену. 
 - Ты подмял её под себя на кровати. Как я мог ошибиться? - У Сяо еще пару раз пнул его. 
 У Да добавил от себя несколько пинков, вымещая всю свою злость на Ван Тине. 
 Лю Сяору и Чен Сиер обменялись взглядами и закричали: 
- Прекратите! Прекратите это!  
 Братья У сбились со счета, сколько пинков и ударов они нанесли Ван Тину, пока тот не откинулся на землю. 
 - Ты думаешь, что я отпущу тебя так легко, раз ты притворился мёртвым? - У Сяо ещё раз пнул его. 
 Ван Тин не двигался. 
 - Вставай. - У Да снова пнул его. 
 Он по-прежнему не шевелился. 
 Братья запаниковали. Он умер? 
 У Да был достаточно храбр, чтобы опуститься на колени и проверить дыхание у него под носом. Он совсем не дышал! Он был так шокирован, что отскочил назад. 
- Он... он мёртв.  
 - Что... что? - Лицо У Сяо побледнело, - Ты уверен?  
 Он тоже проверил дыхание Ван Тина, убедившись, что он не дышал. 
 У Сяо почувствовал слабость в ногах и скатился на пол. 
 Лю Сяору и Чен Сиер ещё раз обменялись взглядами и начали плакать в страхе. 
- Он умер! Он умер! 
 Братья У пришли в себя и зарычали: 
- Заткнитесь! Вы хотите сообщить всем, что ваши мужья убили человека?  
 Лю Сяору и Чен Сиер мгновенно вылетели из комнаты. 
 - Вернитесь!  
 Братья У погнались за ними, потому что волновались о том, что они кому-нибудь расскажут обо всем. Но, вскоре, группа охранников, носящих мечи, встала перед ними. 
- Кто мёртв? Кто?!  
 Братья У были шокированы и растеряны скорым приходом охраны. 
 Они были в таком ужасе, что у них тряслись ноги. Их разум опустел, потому что такое с ними случалось впервые. 
 Лю Сяору и Чен Сиер прятались в углу, притворяясь напуганными. 
 Глава охранников бросил взгляд на У Да и У Сяо, которые, когда он только зашёл в дом, в панике выбежали из комнаты, а затем он увидел Ван Тина, лежащего на полу. Он выдвинулся вперёд, чтобы проверить его дыхание, и обнаружил, что он уже был мёртв. 
 Он приказал арестовать У Да и У Сяо, а Лю Сяору и Чен Сиер забрали для допроса. 
 Во время суда, Лю Сяору и Чен Сиер обе утверждали, что У Да и У Сяо убили Ван Тина. 
 У Да и У Сяо не могли отрицать этого из-за неопровержимых доказательств. 
 В конце концов, их приговорили к смерти, и приговор будет приведён в исполнение после осени. Услышав это, братья У потеряли сознание на месте. 
 Вскоре, новости дошли до У Руо.  
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      - Лю Сяору заранее предупредила Ямен (правительственный орган в феодальном Китае), подкупила их и отвела домой. Она планировала привести охрану, чтобы они застали братьев на том моменте, где они избивали Ван Тина. Но вышло так, что они убили его. Сейчас братья находятся в тюрьме. Так как тюремщики подкуплены Чен Сиер, то там о них "хорошо" позаботятся. Прямо сейчас они сражаются чуть ли не до смерти, потому что обнаружили, что спали с жёнами друг друга. У их семьи тоже появились проблемы. Семья Ван Тина ежедневно наведывается к ним, чтобы создавать неприятности. Помолвку их брата и сестры отменили, узнав о братьях. А сестра У Да пыталась покончить жизнь самоубийством. Их соседи держатся от них на расстоянии, словно от монстров. Теперь Лю Сяору, Чен Сиер и их семьи покинут город Гаолин, чтобы начать новую жизнь в другом городе. - Отчитался Ши Джиу перед У Руо. 
 У Руо ожидал, что когда-нибудь это обязательно случится. Поэтому он не вмешивался в их каждодневную жизнь, ведь он знал, что в итоге они всё равно будут страдать. 
 - Кто такие У Да и У Сяо? - Спросил Хе Сюаньтан, который слышал каждое слово. 
 - Раньше они работали на жену господина. Но они предали его, позволив другим издеваться над ним за деньги. - Ответил Ши Джиу. 
 - Как они посмели?! Нельзя это так просто оставлять! Я отправлю кого-нибудь, чтобы он прокрался в тюрьму и убил их, отомстив за мою невестку. - Хе Сюаньтан был зол. 
 - Разве убить их не слишком легко? Они не усвоят урок, если просто убить их. Но сейчас они живут в страхе смерти каждый день. Лучше оставить их, чтобы сполна насладиться их страданиями. - У Руо усмехнулся. 
 Хе Сюаньтан кивнул, похлопав У Руо по плечу. 
- Просто скажи нам, если тебе понадобится помощь. Мой старший брат сделает всё, что может, чтобы помочь тебе. Не так ли, Сюаньи?  
 Хе Сюаньи слегка поднял голову и щёлкнул пальцами. Палочки были отправлены в полёт, приземлившись прямо на плечо У Руо. 
 - Ай! Больно!   
Хе Сюаньтан забрал руку и зарыдал, увидев синяк на тыльной стороне ладони. 
- Хе Сюаньи, почему тебя так легко заставить ревновать? Мы оба мужчины. Что такого случится, если я положу свою руку на его плечо?  
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 В этот момент Хе Синь ворвался внутрь. 
- Господин, жена господина, маленький мастер потерялся.  
 Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Что? - Хе Сюаньтан взволнованно поднялся. - Мой племянник потерялся? Как такое возможно? Его похитили?  
 - Или, может, он сам убежал, чтобы повеселиться где-нибудь? - У Руо тоже взволнованно встал. 
 - Его дневные одеяния всё еще на кровати, но он сам и его одеяло пропали. А Кукушка лежит без сознания на кровати. Очевидно, что его кто-то забрал. - Детально выложил Хе Синь. 
 - Кто это может быть?  
У Руо сначала подумал на семью У, но, вскоре, отбросил эту мысль, ведь несмотря на то, что они его ненавидели, то не стали бы забирать ребёнка. Они считали себя благородными людьми. Мало вероятно, что они могли пробраться в особняк Хе и украсть ребёнка.  
 - Могут ли это быть твои враги? - Спросил он Хе Сюаньи. 
 - Невозможно. - Одновременно выпалили Хе Сюаньи и Хе Сюаньтан. 
 - ... - У Руо. 
 - У нас здесь нет врагов. - Объяснил Хе Сюаньтан. 
 Хе Сюаньи отправил Хе Синя и остальных искать ребенка. 
 У Руо вылетел из зала и сказал: 
- Я проверю места, в которых он обычно бывает. Возможно, он просто забыл нам сообщить своё местонахождение.  
 - Я проверю места, в которые водил его последние дни. - Хе Сюаньтан тоже покинул зал следом за У Руо. 
 У Руо вышел из особняка Хе и забрался в свой привычный экипаж. Когда он открыл занавеску, то увидел двух детей. Одним из них был Яичко, которого все искали, а вторым был Джиси из расы демонов, которого он не видел уже много месяцев. 
 У Руо не ожидал увидеть его снова, спустя такое долгое время. 
 Он поспешно сообщил всем, что нашёл ребёнка и сказал Ши Юаню ехать по улице кругами. Сидя в экипаже, У Руо тайно наблюдал за странными позами двух детей. 
 Джиси сидел, скрестив ноги. 
 Голый Яичко сидел на плече Джиси, обхватив его шею ногами, и держа его за косу, будто боясь, что он убежит. 
 Джиси пришлось приложить много усилий, чтобы стянуть с себя Яичко. Он холодным тоном сказал: 
- Никто никогда не удерживал меня за шею. Ты первый, кто посмел.  
 Он бросил ребёнка У Руо. 
 Яичко хихикнул и испустил мочу прямо на лицо Джиси. 
 У Руо был слишком шокирован, чтобы вовремя остановить Яичко. 
 Джиси был в такой ярости, что положил Яичко себе на колено и отшлепал его. Всего за несколько шлепков задница Яичка стала ярко-красной. Очевидно, что Джиси применил слишком много силы. 
 - Папа, помоги! - Яичко звал на помощь со слезами на глазах. 
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      У Руо настолько дорожил ребёнком, что никогда не бил его. Он забрал его и завернул в одеяло, на случай, если малыш замёрзнет. 
- Он всего лишь ребёнок. Даже если он что-то сделал, он вовсе не хотел оскорбить тебя. Ты можешь простить его?  
 Джиси вытащил платок и вытер им мочу на своём лице, а затем холодно сказал: 
- Просто потому, что он ребёнок, я терпел его всё это время. У Руо также являлся причиной, по которой Джиси пощадил жизнь Яичка, в ином случае, он заставил бы его исчезнуть из этого мира. 
 Смотря вниз на Яичко, У Руо тяжело произнёс: 
- Нельзя писать на других людей. Ты понимаешь?  
 - Но я больше не мог сдерживать свой мочевой пузырь. - Объяснил Яичко с лицом полным обиды. 
 - ... - У Руо, конечно, не поверил ему. - Почему ты убежал абсолютно один? Ты знаешь, как я и твой отец беспокоились, когда узнали, что ты потерялся?  
 Из-за потери Яичка У Руо смог понять, как сильно привязался к ребенку всего за два месяца. Он чуть ли не потерял рассудок, когда узнал, что Яичко пропал. 
 - Я просто хотел поиграть с ним. - Сказал Яичко. 
 Так как он проводил очень много времени со взрослыми, когда, в конце концов, он нашёл другого ребёнка, конечно, ему не хотелось его отпускать. 
 Джиси покосился на него, а затем объяснил У Руо: 
- Я хотел увидеться с тобой, но случайно зашёл в другую комнату и застрял с ребёнком. Я вытащил его из особняка, чтобы избежать излишнего внимания.  
 - Ты знаешь, кто он? - Спросил У Руо, указав на ребёнка. 
 - Почему я должен знать это? - Джиси фыркнул. 
 - Это ребёнок из того белого яйца, что ты дал мне. - Сказал У Руо. 
 Раз уж он уже объяснил Яичку, откуда он взялся, то мог спокойно говорить об этом перед ним. 
 - Белое яйцо?  
Джиси на секунду растерялся и с любопытством спросил: 
- Разве яйцо не твоё? Почему ты сказал, что это я дал его тебе?  
 - Я никогда не видел это яйцо перед тем, как проснулся. Так что всё это время я думал, что это ты дал мне его.  
 - Ты призвал меня в мир смертных безо всякой причины и надеялся, что я дам тебе яйцо? Ты думаешь, это имеет какой-либо смысл? - Джиси фыркнул. 
 - ... - У Руо. 
 Это звучало логично. 
 - Так ты правда подобрал яйцо между моих ног?  
 Джиси долго смотрел на него и сказал: 
- Когда я был призван, оно уже лежало около тебя.  
 У Руо почувствовал облегчение. 
 Хорошо, что это не он снёс яйцо. 
 Но откуда взялось яйцо? 
 - Ты хотел видеть меня, потому что случилось нечто важное?  
 Джиси неловко уставился на У Руо, долгое время не говоря ни слова. 
 У Руо тоже был растерян. Но он кое-что вспомнил. В прошлой жизни Джиси как-то сказал ему, что проиграл бой кому-то, что вызвало сжатие его тела до размеров шестилетнего ребёнка. Но, само собой, он был гораздо старше У Руо. К тому же, это не он призвал его в мир смертных. Джиси никогда не рассказывал, что привело его в мир людей, потому что У Руо не спрашивал его. 
 - Папочка, можно пригласить его остаться с нами? - Сказал Яичко. 
 - Только если у вас есть вкусная еда. - Сразу же потребовал Джиси. 
 - У нас есть.  
 - ... - У Руо. 
 Остаться с ними, должно быть, с самого начала было намерением Джиси. 
 - Ты не должен сначала спросить свою семью? - Усмехнулся Джиси. 
 - Кого? - Поинтересовался У Руо. 
 - Хозяина особняка Хе.  
 - Без проблем. Отец точно согласится, если папа разрешит. - Восхищённо сказал Яичко. 
 У Руо слегка сжал его маленькое лицо. Если подумать, Хе Сюаньи никогда не отказывал ему. 
 - Ты причинил какие-то неприятности снаружи? - Спросил он Джиси. 
 Насколько он знал Джиси, тот бы ни за что не остался в чужом доме, если бы он правда этого не хотел или же на то была определённая причина. 
 - Неприятности? Как я могу причинять неприятности? - Сказал сердито Джиси, хоть и ненадолго застыл на месте при вопросе. 
 У Руо больше не спрашивал, раз Джиси не хотел ничего уточнять. 
 Они вернулись в особняк, и когда зашли в зал, Хе Сюаньи бросил тяжёлый взгляд на Джиси. 
 - Хах?!  
Хе Сюаньтан приблизился к Джиси и сказал: 
- Ты из клана Монстров.  
- Да, я из клана Монстров. И что?  
Джиси уставился на Хе Сюаньи, пока говорил, чтобы убедиться, что его не атакуют. 
 - Сюаньи, он собирается остаться здесь на какое-то время. - Сказал У Руо. 
 Положив чашку на стол, Хе Сюаньи спокойно спросил: 
- Это он был тем демоном с прошлого раза?  
 - Да.  
 - Это он дал тебе яйцо?  
 - Яйцо? Что за яйцо? - Спросил Хе Сюаньтан. 
 У Руо и Хе Сюаньи проигнорировали его. 
 - Нет. Он сказал, что яйцо уже было около меня, когда он пришёл.  
 Хе Сюаньи оставался спокойным, будто уже знал ответ.  
- Тебе нельзя позволить другим обнаружить, что ты из клана Монстров. - Сказал он Джиси. 
 Для него было пустяком взять к себе монстра, но далеко не все за пределами особняка думали также. 
 Люди не выносили демонов, монстров и эльфов. Если люди узнают о нём, у семьи У будут проблемы. 
 - Готово.  
Джиси сменил своё лицо на человеческое. Никто не сможет узнать его истинную сущность, за исключением тех, кто могущественнее его. 
 Хе Сюаньи сказал Хе Синю отвести его в гостевую комнату. 
 - Моё имя Джиси. - Сказал он перед тем, как покинуть комнату. 
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      После урегулирования условий проживания Джиси, У Руо сражу же отправился на занятия. 
 Когда он прибыл в семью У, не успел он вылезти из экипажа, как увидел множество странных ползущих жуков вокруг ворот Южного Двора. Но никто из сторожевых не заметил ничего странного. Однако, это была не их вина. Обычно люди, которые ничего не знали о жуках и червях, не посчитали бы их поведение необычным. Причина, по которой ему удалось заметить странность в поведении жуков, заключалась в том, что он сторонился Ба Се. Как только он видел жука или червя, его инстинкты требовали, чтобы он хорошенько присмотрелся к ним, на случай, если они заколдованы. 
 К счастью, Южный Двор имел надёжную охранную систему, чтобы защищать особняк, несмотря на то, что люди, которые в нём жили, сами были недоброжелательными. С защитой магических оружий и различных форм заклинаний, жуки не смогут проникнуть в дом. 
 У Руо не был уверен, дожидалась ли его ещё У Си, но он всё равно первым делом направился во Двор Шуцин. Когда он проходил мимо, то заметил, что Южный Двор сегодня был более оживлённым. Больше слуг стало работать во дворах и садах. Похоже, что те, кто пострадали после схватки с Северным Двором, теперь оправились. Весь Южный Двор снова пришёл в движение. 
 - Руо.  
 У Руо поднял голову и увидел, что У Цяньцин, Гуань Тон и У Си направляются прямо к нему. 
 - Руо, я ждала тебя всё утро. Я уже подумала, что что-то случилось. - Сказала У Си, опередив У Руо. 
 - Прости, я опоздал. Кое-что непредвиденное случилось этим утром. В следующий раз, если не увидишь меня, то можешь первой идти в школу. Не пропускай занятия из-за меня. Поняла? - Сказал У Руо, растрепав её волосы на лбу. 
 - Поняла.  
 - Мама, отец, куда вы идёте? - У Руо спросил У Цяньцина и Гуань Тон. 
 У Си воспользовалась шансом и ответила за У Цяньцина: 
- Тётя Руан пригласила нас посетить Двор Сюаньван. Она не сказала зачем. Но я точно могу сказать, что не стоит ожидать ничего хорошего. Они просто хотят устроить суматоху из-за пустяка, чтобы убить время. Хотела бы я, чтобы они оставались больными подольше.  
 В прошлом У Цяньцин, скорее всего, остановил был У Си от подобных слов в сторону своей семьи. Но сейчас он просто нахмурился, стоя рядом. 
 - Она пригласила только нас из Двора Шуцин?  
 - Нет. Всех из Южного Двора.  
 У Руо догадывался, чего хотела Руан Ланру. 
 Гуань Тон тяжело вздохнула. 
 Она боялась отправляться на Двор Сюаньван. Каждый раз, как она туда ходила, эта старая женщина говорила ей грубые вещи. Хоть она и привыкла, это всё равно задевало её за живое. 
 Держа её за руку, У Цяньцин сказал: 
- Не принимай близко к сердцу слова моей матери. Просто изредка на них отвечай.  
 Он очень хорошо знал, что его мать воспользуется любым шансом, чтобы смутить Гуань Тон. Он даже обсуждал с ней это, но ничего не работало. Его мать искренне ненавидела Гуань Тон. Он ничего не мог с этим поделать. В конце концов, они решили не посещать Двор Сюаньван. 
 У Руо кинул взгляд на Гуань Тон и прищурился. 
 Причина, по которой его бабушка ненавидела его мать, была в том, что Гуань Тон не происходила из богатой и сильной семьи, а также у неё вообще не было духовных сил. Не важно, как бы хорошо ни относилась Гуань Тон к бабушке, она просто не принимала её. 
 Они прибыли во Двор Сюаньван, и все остальные уже находились там, кроме тех, кто был на работе или тренировке. У Бай и У Ши сидели по обе стороны от Му Сиуван, их бабушки, веселя её. Остальные смеялись вместе с ней, поэтому, казалось, что они хорошо проводили время. 
 Однако, увидев Гуань Тон, лицо Му Сиуван мгновенно помрачнело, и она высмеяла их. 
- Я просто попросила вас прийти во Двор Сюаньван, и мне пришлось отправлять вам приглашения снова и снова. Люди могут подумать, что я отправила людей пригласить наших предков.  
 - Извините, мы опоздали, потому что кое-что незапланированное случилось по пути сюда. Простите, что заставили ждать. - Просто сказал У Цяньцин. 
 Гуань Тон и дети вышли вперёд, чтобы поприветствовать Му Сиуван. 
 Когда Му Сиуван собиралась высмеять Гуань Тон, она заметила У Руо. 
 - Руо?  
 Ей сказали, что после того, как У Руо скинул вес, он стал таким же красивым, как фея. Она абсолютно не поверила в это. Но теперь она поняла, что это была правда, увидев его воочию. Она даже не могла отвести глаз с его красивого лица. 
 Руан Ланру и остальные женщины тоже уставились на него. Они оставались в своих комнатах, чтобы вылечить свои раны на довольно долгое время, поэтому они не выходили наружу. Но от своих детей и слуг они слышали похожие вещи об У Руо. 
 - Да, это я. Бабушка. - Прямо сказал У Руо. 
 Он никогда не любил свою бабушку, даже в прошлой жизни, потому что она всегда ходила с серьёзным лицом, чтобы выделить своё достоинство. Она любила тех, кто слушался её. И она была очень пристрастна. Для тех младших, кто не любил её, она была всегда придирчива, а для тех, кого считала своими фаворитами, у неё всегда была припасена улыбка. 
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      После пристального и долгого осмотра У Руо, настроение Му Сиуван внезапно ухудшилось, потому что она обнаружила, что он был сильно похож на Гуань Тон. 
- Ты действительно намного лучше выглядишь. Но в твоей красоте нет никакой пользы. Лучше бы ты был таким же толстым, чем у тебя бы совершенно не было духовных сил.  
 Остальные усмехнулись, прикрывая рты. 
 У Руо просто проигнорировал их. 
 У Си и Гуань Тон ничего не сказали в ответ, проявив уважение к старшей. 
 - Мама, мы можем уйти, если мы здесь нежеланные гости. - Тяжело произнёс У Цяньцин с вытянувшимся лицом. 
 Не только его отец ненавидел его и его семью, но и мать. Он даже сомневался, был ли он их родным сыном. 
 - Что плохого в том, что я говорю правду. - Му Сиуван еще больше расстроилась. 
 Ляо Лиюань, жена третьего дяди У Руо, постаралсь вмешаться, чтобы это не зашло слишком далеко. 
- Мама, уже поздно. Мы должны перейти прямо к делу.  
 Услышав это, остальные поспешно скрыли насмешку в глазах. 
 Му Сиуван фыркнула и сказала: 
- Сегодня я собрала вас здесь, чтобы поговорить о восстановлении Южного Двора. Как вы уже знаете, двора теперь повреждены после нескольких напряжённых схваток с Северным Двором. Мы многое пережили. Некоторые даже умерли. Наши двора пострадали. У нас даже нет достойных условий, чтобы принять гостей. Если люди снаружи узнают об этом, то будут смеяться над нами. Поэтому я подумала, что мы должны заново обустроить наши дома.  
 - Но у нас недостаточно денег, чтобы восстановить дома, так как мы потратили крупную сумму на реконструкцию театра. - Сказала Дон Минджи, жена младшего дяди У Руо. 
 - Я имею ввиду, что вы все должны заплатить за реставрацию домов.  
 Все сразу смутились. 
 Уголку губ У Руо иронично изогнулись, потому что он знал, что это произойдёт. 
 - Мама, мы потратили все деньги на изготовление магических оружий и на оплату содержания за последние годы. И перед тем, как прийти сюда, мы потратили целое состояние на дорогие лекарства, чтобы вылечиться от тех ран, что мы получили. И в течение долгого времени мы не заработали никаких денег. К тому же мы тратим деньги каждый день. Поэтому у нас нет денег на это. - Сказала Руан Ланру, жена второго дяди У Руо. 
 - У нас также. - Сказала Сан Донгьи, жена старшего дяди У Руо. 
 Её голос звучал слабо, что привлекло внимание У Руо. Её лицо выглядело просто ужасно, а волосы поседели. 
 Ляо Лиюань и Дон Минджи подтвердили, что находятся в схожей ситуации. 
 Гуань Тон поняла происходящее и сказала, что у неё тоже нет денег. 
 Но все остальные уставились на неё. 
 - Не пойми меня неправильно. Но вы выглядите самыми богатыми среди нас всех. У вас даже есть материалы для создания магических оружий. Так что вам не нужно покупать их. И у вас не так много слуг, чтобы оплачивать их работу. К тому же, где вы были, когда мы сражались с Северным Двором? Разве кто-нибудь из вас пострадал? Я думаю, что никто. - Сказала Дон Минджи. 
 - Более 10 наших охранников умерли. Как вы можете говорить, что никто не пострадал? - Возразила У Си. 
 - Си, я имела ввиду твоих родителей, тебя и твоего брата. Никто из вас не ранен. И никому из вас не нужно покупать дорогое лекарство, чтобы поправиться.  
 - У моих родителей нет духовных сил. Как, скажите на милость, они могли сражаться?  
 - У тебя ведь есть духовные силы, не так ли? Почему ты не помогла? У Юн и У Бай младше тебя. Они даже стояли рядом с нами во время противостояния Северному Двору.  
 - Это правда. - Остальные кивнули. 
 - ... - У Си. 
 Это было фактом, которому она ничего не могла противопоставить. 
 Руан Ланру сказала У Цяньцину: 
- Мы понимаем, что ты и твоя жена не могли помочь в сражении, потому что не имеете духовных сил. И вы волновались о дочери, поэтому не отправили её к нам на помощь. Но после сражения, разве не ваша очередь помогать нам?  
 - После сражения мы отправили огромное количество ценных медицинских препаратов для вас. - Сказала Гуань Тон. 
 - Мы правда признаем вашу помощь в этом вопросе. Но сравнивая с тем, через что нам пришлось пройти, это не стоит даже упоминания. И позднее мы потратили кучу денег, чтобы приобрести лекарства.  
 - Чтобы восстановить дома, потребуется целое состояние. Откуда мне взять столько? И мне нужно ещё оставить немного для будущего. Так как я и моя жена не обладаем духовными силами, мы не можем зарабатывать деньги. Поэтому нам стоит тщательнее заботиться о своих будущих сбережениях. - Тяжёло произнёс У Цяньцин. 
 - Мы не просим заново построить весь Южный Двор или же купить новые прелестные декорации для украшения дома. Мы хотим только восстановить повреждённые сооружения, чтобы у нас было подобающее место для приёма гостей. - Сказала Дон Минджи. 
 Задумавшись над этим, У Цяньцин кивнул. 
- Хорошо. Я заплачу за повреждённые места.  
 У Руо ничего не сказал, глядя на У Цяньцина. 
 Остальные восторжествовали, потому что их схема сработала. 
 - Отец.  
У Си не могла поверить, что он так легко согласился. Огромное количество средств требовалось только для того, чтобы восстановить повреждённые участки. 
 - Си, когда мы говорим, ты не можешь перебивать нас. Если ты хочешь что-то сказать, то давай поговорим о том дне, когда У Чжу ранил моего сына. Мне сказали, что ты тоже пнула его. Как ты объяснишь это? - Сказала Руан Ланру с хмурым лицом. 
 - Это вина вашего сына. - Ответила У Си, кинув на неё взгляд. 
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      - Это ты ранила моего сына. Ты думаешь, что ещё можешь пререкаться со мной?   
Руан Ланру была так возмущена тем, что ей не удалось к этому моменту сделать что-нибудь для её маленького сына. 
 - Вы... - У Си была очень зла. 
 Она не ожидала, что её тетя будет такой невероятно бесстыдной. Тем, кто затеял всё это, был её сын, а она ведёт себя, будто он сделал что-то хорошее. 
 У Цяньцин встал перед У Си и заслонил её собой, кинув взгляд на Руан Ланру. 
- Если ты хочешь докопаться до причины, то начнём с самого начала. Мы все знаем, что сначала У Ю подкупил Ю Тяньбао и остальных, чтобы они издевались над У Руо. Потом он притворялся хорошим человеком, защищая моего сына от них, чтобы позаимствовать у меня материалы, заставив нас отплатить за спасение. Такое поведение воистину отвратительно. У Чжу был абсолютно прав, когда избил У Ю. Если вы хотите излить гнев за своего сына, хорошо... - Он сделал паузу, и выражение его лица стало серьёзным. - но с одним условием. Если вы заплатите за всё, что сделал У Ю с моим сыном. С момента, когда всё началось, У Ю заплатил Ю Тяньбао и остальным, после чего они 193 раза издевались над ним. В таком случае мы ровно столько же раз будем издеваться над У Ю. Он также не вернул множество материалов, которые позаимствовал у меня. Пожалуйста, незамедлительно верните их. Когда всё будет улажено, давайте поговорим о том, как отплатить У Ю за избиение моего сына. Что скажете? Счастливы?  
 - ... - Глаза Руан Ланру были широко раскрыты. 
 Неужели У Ю столько раз заплатил Ю Тяньбао и остальным? 
 В глазах У Руо появилась насмешка, когда он увидел, что Руан Ланру застыла на месте, как будто язык проглотила. 
 Было очевидно, что его отец специально выдумал число издевательств над У Руо. 
 - Если вы не можете сделать это, тогда вам лучше даже не упоминать об избиении вашего сына моим. В ином случае, мы можем пойти прямо к главе, чтобы справедливо разрешить этот вопрос. - У Цяньцин вышел вперёд. 
 - ... - Лицо Руан Ланру покраснело от злости. 
 Если число 193 было верным, то её сын будет тяжёло ранен после стольких ударов. К тому же ей нужно будет вернуть все материалы. В конце концов, ей удастся всего раз ударить У Чжу, что будет слишком большой потерей для неё. 
 Му Сиуван нахмурилась, потому что её вторая невестка сильно разозлилась. 
- Достаточно. Мы собрались сегодня, чтобы обсудить, как восстановить дома, а не разбираться в ссорах детей. Позже вы можете лично поговорить об этом. Вы можете идти прямо сейчас, если вам больше нечего сказать.  
 Очевидно, что Му Сиуван помогала Руан Ланру. У Цяньцин также понял это, и бросил тяжёлый взгляд на свою мать, от которого она почувствовала, как её сердце замерло, а в груди появилось чувство вины. 
 После того, как они вышли из Двора Сюаньван, У Си спросила: 
- Отец, ты правда собираешься заплатить за реставрацию?  
 Гуань Тон тоже взволнованно ожидала его ответа. У них действительно не было денег, а эти люди продолжали бы использовать их в своих интересах, если бы они так легко пошли у них на поводу. 
 Теперь, вернувшись мыслями к прошлому, можно было точно сказать, что раньше они были слишком глупы и наивны. 
 Они расценивали любого, кто когда-либо хоть немного помог им, как хорошего члена семьи. Сейчас уже стало ясно, что они просто были лицемерными, притворяясь хорошими людьми, чтобы заполучить для себя как можно больше пользы. 
 - Я чувствую себя виноватым, что не помог им во время сражения с Северным Двором. Я не могу отрицать этого. Поэтому мне кажется будет правильно, если мы заплатим за реставрацию домов. Но... - У Цяньцин усмехнулся. - Именно я решу то, как их стоит реставрировать.   
Если бы это было в прошлом, то он, вероятно, заплатил бы огромную сумму, чтобы реконструировать все пострадавшие участки. Но теперь все было иначе. Он больше не был настолько глуп. 
 - Как ты собираешься восстановить их? - Поинтересовались Гуань Тон и У Си. 
 У Цяньцин не сказал им. После возвращения во Двор Шуцин, У Цяньцин незамедлительно приказал слугам нанять плотников. 
 У Руо также ничего не знал о планах У Цяньцина. Но когда он покидал Двор Шуцин, то увидел работника, который восстанавливал стену с помощью некачественного раствора. Он подошёл к нему и расспросил его, обнаружив, что его отец нанял для починки стены только одного работника. И он получал за месяц половину серебряной монеты. Раствор, которым он заделывал стену, был сделан из грязи, добытой у ближайшей реки, поэтому он не стоил даже медной монетки. 
 У Руо улыбнулся. 
 Причина, по которой он не стал возражать, находясь во Дворе Сюаньван, была в том, что ему хотелось узнать замысел его отца. Разъяснив ситуацию, он понял, что его отец кардинально изменился. Он больше не был добродушным простаком, которого было легко одурачить. У Руо был рад такой перемене в нём. 
 Люди из остальных дворов, услышав новости, тайно проверили, как плотники работали над восстановлением домов. И увидев, как один несчастный работник таскал грязь из ближайшей реки, замешивая его в раствор, они просто сошли с ума от злости. 
 Они не могли себе представить, что такой простодушный человек, как У Цяньцин, может создать им столько неприятностей. 
 Когда У Руо покинул Южный Двор, он тайком изменил позицию защитного заклинания, благодаря которому весь Южный Двор мог оставаться в безопасности. И оно сразу же перестало работать. 
 Вскоре Южный Двор обнаружил, что с защитным заклинанием было что-то неладное, из-за чего началось паника. 
 Они поспешно отправили людей, чтобы проверить заклинание. 
 У Руо улыбнулся, глядя на то, как суетятся люди вокруг, отыскивая лазейку. Раз уж у них есть время, чтобы придираться к его семье, то ему лучше позаботиться о том, чтобы у них совсем не было свободного времени. 
 Когда он вышел за ворота, защитное заклинание уже было восстановлено. 
 Но жуки, находящиеся за воротами, уже проникли сквозь стены. 
 После того, как он ушёл, двое мужчин показались на другой стороне улицы. 
 - Ба Се, у тебя есть чувства к У Руо, не так ли? - Нахмурился У Аншу. 
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      Ба Се со взглядом полным вожделения уставился в сторону У Руо. 
- Да, так и есть. Если ты поможешь мне заполучить его, то я в ответ помогу тебе разобраться с Южным Двором.   
Он просто влюбился в лицо У Руо. Он не мог выкинуть его из головы с момента их первой встречи. 
 - Но он уже замужем, ты ведь знаешь.  
 - И что? Мне плевать на это до тех пор, пока я могу заполучить его. - Злобно рассмеялся Ба Се. 
 - Хорошо. Если ты сможешь разобраться с Южным Двором, то я согласен выполнить твои условия.  
 Конечно, У Руо был без понятия, что кто-то старался придумать план, чтобы прибрать его к рукам. Когда он вернулся в особняк Хе, то застыл, широко раскрыв глаза от удивления, потому что весь зал был в руинах. 
 Зал был в полном порядке, когда он уходил. Но почему же сейчас он разрушен? 
 - Как хорошо, что вы вернулись. - Хе Синь подошёл к нему. 
 - Что случилось? - Спросил У Руо, указывая на зал. 
 - ... - Лицо Хе Синя выражало горечь. 
 - Невестка.   
Душераздирающий крик перебил Хе Синя, а после они увидели Хе Сюаньтана, бегущего к ним со всех ног, попутно вытирающего слёзы с лица. 
- Моя дорогая невестка, моя драгоценная... 
 - Что произошло? - У Руо был шокирован его взглядом. 
 Почему он так отчаянно рыдал? Что же случилось? 
 Хе Сюаньтан вытащил шёлковый платок и вытер им слёзы. 
- Мой старший брат умирает.  
 - !!! - Хе Синь. 
 - Что? - У Руо застыл на месте, не веря своим ушам. 
 Хе Сюаньтан плакал, волоча его за собой. 
- Он серьёзно ранен и умирает. Тебе лучше проверить его.  
 - Что случилось? С ним всё было хорошо, когда я уходил. - У Руо старался казаться спокойным, но его голос дрожал, выдавая его истинные чувства. 
 - Всё поменялось. Вам нужно самому взглянуть и проведать его.  
 - Где он? - Взволнованно спросил У Руо. 
 - В вашей комнате.  
 У Руо убрал с себя руку Хе Сюаньтана и кинулся на задний двор. 
 - ... - После того, как У Руо скрылся из виду, Хе Синь спросил Хе Сюаньтана, - Почему я не знаю, что наш хозяин умирает?  
 Хе Сюаньтан тихо засмеялся и без единой капли слёз на глазах сказал: 
- Потому что я соврал.  
 - ... - Хе Синь. 
 Бедная жена господина! 
 У Руо бежал весь путь до заднего двора, и его сердце упало, когда он увидел, что Хе Сюаньи по-прежнему лежал в кровати. Страх, которого он никогда доселе не испытывал, полностью поработил его сердце. 
 - Хе Сюаньи.  
 Он кинулся к нему и крепко схватил его. Он ни в одной жизни не мог бы себе представить, что ему будет так страшно потерять этого человека. 
 Вдруг У Руо вспомнил, что сам владел медицинскими навыками. Он потянулся за рукой Хе Сюаньи, которая была спрятана под одеялом. Он увидел крупное кровавое пятно на тыльной стороне его ладони. 
 - ... - Хе Сюаньи пробудился. 
 Он увидел грустного и опечаленного У Руо сразу же, как только открыл глаза. 
- Что происходит?  
 - Тихо.  
У Руо проверил его пульс и обнаружил, что он был довольно равномерным и без всяческих отклонений, даже более здоровый, чем у обычного человека, что совсем не походило на умирающего. 
 - Ты... - Он уставился на Хе Сюаньи. - Ты лжец!  
 У Руо опустил руку и уже собирался уходить. 
 Хе Сюаньи не понимал, что не так с У Руо, но схватил его за руку и заключил того в свои объятия. 
- Когда я соврал тебе?  
 У Руо вскоре осознал, что Хе Сюаньтан обвел его вокруг пальца, так как Хе Сюаньи абсолютно не понимал, что происходит. 
- Твой младший брат обманул меня, сказав, что ты умираешь.  
 В тот момент, когда он вернулся домой, он увидел полностью разрушенный зал и Хе Сюаньтана, который горько плакал. Все это вместе взятое не позволило ему засомневаться в искренности его слов. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Он просто немного вздремнул. Почему его уже объявили мёртвым? 
 - Что случилось с залом? - Спросил У Руо. 
 Хе Сюаньи был немногословен, когда ответил: 
- Яичко и Джиси разрушили там всё.  
 Он мог бы наказать их обоих после случившегося, но просто не смог этого сделать, увидев Яичко, чьи глаза были полны слёз. Поэтому вместо наказания он запер их в комнате. 
 - ... - У Руо. 
 Ему не стоило впускать Джиси! 
 - А откуда рана на тыльной стороне ладони?  
 Хе Сюаньи не воспринимал её всерьёз. 
- Я поцарапал руку, когда зал начал рушиться.  
 - Почему ты не применил лекарства? - У Руо оттолкнул его руку и пошёл открывать медицинские препараты. 
- Дай руку.  
 Хе Сюаньи послушно поднял руку. 
 Ресницы У Руо слегка дрожали, потому что его сердце щемило, когда он видел рану на руке Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи улыбнулся, увидев, что У Руо с такой нежностью наносит лекарства на его рану, словно боясь причинить ему даже небольшую боль. 
 Атмосфера между ними была исключительно приятная и тёплая. 
 Хе Синь и Хе Сюаньтан, которые всё это время подслушивали снаружи комнаты, улыбнулись и тихонько удалились восвояси. 
 - Я говорил тебе, что У Руо заботится о моем старшем брате. - Гордо сказал Хе Сюаньтан. 
 - Я тоже заметил это. - Хе Синь кивнул с улыбкой на лице. 
 - Но они всё еще недостаточно близки. - Хе Сюаньтан прикоснулся к подбородку. - Мы должны усерднее стараться.  
 - ... - Хе Синь. 
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      Во время обеда У Руо не видел Яичка или Джиси. Но ему сказали, что их заперли в магическом оружии на три дня, и им не разрешалось ни есть, ни спать, в противном случае, срок их заключения продлится ещё на три дня. 
 Хе Синю было очень жалко Яичко. Однако, в глазах У Руо он абсолютно не заслуживал пощады, потому что, как он считал, для ребёнка было даже полезным быть запертым, хоть раз в жизни. Джиси тоже должен быть наказан, потому что если они спустят ему всё с рук, то в следующий раз он учинит ещё больше неприятностей, особенно, если они будут снисходительно к нему относиться. 
 - Ты действительно не собираешься выпустить моего племянника? - Сказал Хе Сюаньтан, потянувшись палочками к кусочку тушеных свиных рёбрышек. Но как только он коснулся их, У Руо, опередив его, схватил их палочками. 
 Он потянулся к другому кусочку, но У Руо снова забрал его раньше. Хе Сюаньтан угрюмо посмотрел на У Руо. 
 У Руо положил рёбрышки в чашку Хе Сюаньи, будто ничего не случилось. 
- Сюаньи, тебе стоит есть больше, чтобы твоё тело было здоровым. Ты знаешь, что кое-кто громко рыдал передо мной, утверждая, что ты умираешь.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - ... - Хе Сюаньтан понял, что У Руо держал обиду на него за вчерашнее. - Невестка, я сделал это только, чтобы убедиться, что ты действительно заботишься о моём старшем брате.  
 - Так ты убедился? - У Руо сделал паузу в своих действиях. 
 Бесспорно, он и сам, благодаря небольшой уловке Хе Сюаньтана, осознал, что правда заботится о Хе Сюаньи. Он чувствовал себя немного странно, ведь он ненавидел его в прошлой жизни. 
 Хе Сюаньтан взволнованно кивнул. 
-  Да, убедился. Я видел все своими собственными глазами. Ты действительно заботишься о нем.  
 Хе Сюаньи посмотрел на У Руо. 
 У Руо покраснел и опустил голову, копаясь в еде. 
 - Но было бы в разы лучше, если бы вы выражали близость друг к другу каждый день. - Продолжил Хе Сюаньтан. 
 У Руо бросил на него взгляд.  
- Ты узнаешь, как близки мы можем быть. Да, Сюаньи?  
 Он подмигнул Хе Сюаньи и ткнул палочками в его тарелку. 
 Хе Сюаньи понял намёк и кивнул. 
- Мм.  
 - Отлично. Просто отлично. 
Хе Сюаньтан улыбнулся, взял свои палочки и вновь потянулся за свиными ребрышками, но У Руо снова опередил его. 
 - Эй! - Он посмотрел на У Руо с хмурым лицом. 
 - Это в последний раз. Больше не буду так делать. - Сказал У Руо. 
 - Правда?  
Хе Сюаньтан не купился на это. Вместо свиных рёбрышек, он потянулся за утиным мясом, но в очередной раз еду увели у него из под носа. 
 - Ты обещал, что... 
Он думал, что это опять проделки У Руо, но когда он поднял голову, то чуть не заплакал, увидев, что Хе Сюаньи подобрал палочками утиное мясо и положил его в пиалу У Руо. 
- Старший брат, даже ты притесняешь меня!  
 Хе Сюаньи приподнял брови. 
 - Разве не ты хотел, чтобы мы проявили немного заботы по отношению друг к другу.  Смотри. Ты разве не рад, что мы перекладываем еду друг для друга?  
 Хе Сюаньтан отложил палочки и бросился на Хе Синя, который стоял рядом в сторонке. 
- Хе Синь, они вместе издеваются надо мной.  
 - Мастер Сюаньтан, позвольте мне подать вам еду. - Хе Синь подобрал неиспользованные палочки, - Я положу вам вашу любимую еду.  
 - Ты лучше всех. - Хе Сюаньтан обернулся и увидел, что Хе Синь положил зубчик чеснока в чашку, - С каких пор чеснок стал моей любимой едой? Хе Синь, ты тоже издеваешься надо мной.  
 У Руо больше не мог сдерживаться и взорвался от смеха. 
 Хе Сюаньи также показал небольшую улыбку, приподняв уголок своих губ. 
 В то время, как семья Хе прекрасно проводила время вечером, семья У переживала не лучшие времена. 
 Люди из Южного Двора начали испытывать колющую боль, словно на протяжении всей ночи их кусало что-то. Когда они снимали свою одежду, то на ней не было заметно никаких ран. Но жало оставалось внутри тела, заставляя их чувствовать себя некомфортно. 
 Во время сна некоторые чувствовали леденящий холод, другие обжигающий жар, кто-то жаловался на ужасный зуд, а остальные на сильную боль по всему телу. Это длилось всю ночь, но на утро прекращалось. Поэтому никто не обращал на это особого внимания. И тем не менее, все выглядели просто ужасно. 
 Когда У Руо прибыл на Южный Двор, то заметил их бледный нездоровый цвет лица. 
 - Руо. - У Си радостно подбежала к У Руо. 
 - Как тебе спалось прошлой ночью? - Спросил У Руо, осматривая её. 
 - Очень хорошо. Правда могло быть и лучше, если бы мне приснился сон о том, как сделать жизнь тёти Ланру более несчастной.  
 У Руо улыбнулся. 
- Она не может выслушивать это от тебя.  
 Он оглянулся по сторонам и почувствовал облегчение, увидев, что весь Южный Двор ничем не отличался от своего обычного состояния. 
 Когда У Руо и У Си проходили мимо Двора Шутон, У Бай, У Сяо и У Юн показались перед ними. 
 - Доброе утро, Руо. - У Бай зевнул и поприветствовал его. 
 - Мы опоздали. Нужно поспешить.  
У Си не хотела находиться с ними рядом ни секунды. Так что она потянула У Руо за собой. 
 У Руо оглянулся на У Бая и остальных. 
 Трое молодых людей выглядели изможденными, словно им с трудом давался каждый шаг. 
 Когда они прибыли в школу, У Ши и У Хао также выглядели немного уставшими. Как только они оказались в школе, то сразу же положили головы на парты, оказавшись не в силах держать их в вертикальном положении. 
 - Я плохо спал вчера ночью. Чувствую себя таким уставшим. - Сказал У Ши У Хао. 
 - Я тоже. - У Хао потер свое плечо, - Вчера ночью было так жарко, что я не мог заснуть.  
 - Не может быть. Ночью было так холодно, что я не смог согреться, даже когда залез под несколько слоёв одеял. 
 - Неужели я бредил? - У Хао был в замешательстве. 
 - Тебе лучше провериться у доктора.  
 - Но сейчас я не чувствую жара.  
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      У Руо пристально осмотрел всех учеников с Северного Двора, не забывая подслушивать при этом. Ученики Северного Двора время от времени бросали взгляды на У Ши и У Хао. 
 - На что ты смотришь? - Спросила У Си. 
 - В эти дни не ходи никуда за пределы Двора Шуцин. Поняла? - Сказал У Руо. 
 - Я всё равно изредка выхожу из дома. Меня никто никуда не зовёт. - Кивнула У Си. 
 До того, как у них возникли проблемы с другими Дворами, ей случалось иногда прогуливаться по городу с У Цином и У Юном. Но теперь она старалась отгородиться от них, в том случае, если они втянут её в неприятности без какой-либо причины. 
 - Все наладится. - У Руо утешил её. 
 - Я знаю. Через несколько лет я смогу отправиться на тренировку как Чжу и смогу завести много друзей.  
 - Будь осторожна при выборе друзей.  
 - Я знаю.  
 После занятий они сражу же покинули школу и вышли к перекрёстку, ведущему к разным дворам, и в этот момент они услышали чей-то голос. 
- Руо. 
 У Руо обернулся и увидел Ба Се, счастливо направляющегося к ним с красной коробкой в руках. 
- Это для тебя.  
 У Руо слегка нахмурился. 
 Он присылал ему всяческие подарки на протяжении нескольких дней, такой надоедливый. 
 - Спасибо тебе. Но я не могу принять это.  
 - Почему? Тебе не нравится мой подарок? - Робко спросил Ба Се. 
 - Дело не в этом. Мы не так долго знакомы. Как я могу принимать от тебя подарки? Лучше оставь их себе. И не присылай мне больше ничего.  
 - Просто прими его.   
Ба Се схватил его за руку и вложил подарок в его руки, а затем убежал. 
 - ... - У Руо. 
 У Си нахмурилась и шёпотом сказала: 
- Руо, ты ему нравишься или что?  
 - Ты хочешь сказать... - Спросил У Руо. 
 - Я имею ввиду нравиться, как женщина мужчине. Я думаю, у него к тебе чувства. В противном случае, почему ты думаешь, он каждый раз после занятий прибегает увидеться с тобой?  
 Если бы У Руо не был замужем за мужчиной, У Си не подумала бы об этой ситуации в таком ключе. К тому же было совсем неудивительно, что у него были поклонники, ведь он был красивее любой женщины. 
 - ... - У Руо. 
 Когда он впервые встретился с Ба Се, он тоже подумал, что заинтересовал его. Но в прошлой жизни Ба Се точно был влюблён именно в его сестру У Си, и его интересовали только женщины. Поэтому он ошибался. Причина, по которой Ба Се отправлял ему все эти подарки, заключалась в том, что он хотел только подлизаться к нему. В конце концов, он был старшим братом У Си. 
 Но теперь, когда У Си сказала похожие вещи, могло ли это быть... 
 По спине У Руо пробежал холодок, когда он подумал, что Ба Се испытывает к нему неоднозначные чувства. 
- Никогда больше не говори об этом.  
 - Ты должен отказать ему, как можно быстрее. В ином случае, Сюаньи может всё неправильно понять.  
 У Руо ничего не сказал, но его глаза слегка засверкали. 
 В последующие дни ситуация на Южном Дворе обострилась. Многих начало рвать, у других началась диарея, а некоторые даже теряли сознание безо всякой причины. 
Ситация стала серьёзной. Они пригласили лучшего доктора в городе, но даже он не смог обнаружить причину проблемы. Несколько слуг умерли ужасной смертью. 
 У Цяньцин первым понял, что что-то не так. Он подумал, что кто-то мог призвать заколдованных червей. Поэтому он пригласил У Буфана на Южный Двор. 
 У Буфан был хорошо информированным человеком. Всего с одного взгляда на пострадавших он заключил, что на них использовали заколдованных червей. 
 - Заколдованные черви? - Спросила Ляо Лиюань опустошенно, прикрывая больной живот рукой. 
- Откуда? Мы не выходили из дома в последнее время. 
 - Не нужно даже выходить на улицу. Возможно, они тайно подкинули червей на Южный Двор. - Объяснил У Буфан. 
 - Кто это может быть? - Спросила Руан Ланру. 
 - Только людям с юга известно, как призывать заколдованных червей. Но мы никогда не оскорбляли никого из них. Почему они сотворили с нами такое? - Сказала Ляо Лиюань. 
 - Может быть, кто-то призвал червей, чтобы расправиться с нами. - Сказал У Цяньцин. 
 - Ай! - Дон Минджи вскрикнула. 
 Все уставились на неё. 
 - Что случилось?  
 - Больно.  
Лицо Дон Минджи посинело, а губы казались фиолетового оттенка. Она сжалась на стуле, словно была отравлена. Женщина выглядела напуганной. 
- Дедушка, я вспомнила одну вещь... 
 - О чём ты? - Спросил У Буфан. 
 - Я помню, что за два дня до Зимнего Фестиваля случилось нечто странное. Множество червей внезапно появилось в городе. Мой муж был дозорным в тот день. Он проверил это, и ему сказали, что заклинатель проводил странные ритуалы в особняке Хе.  
 У Цяньцин вздрогнул, так как у него появилось плохое предчувствие, когда упомянули особняк Хе. 
 - Особняк Хе? - У Буфан растерялся. 
 - Место проживания мужа У Руо. - Сказала Дон Минджи, её глаза стали красными, - Это должен быть У Руо. Это он стоит за всем этим.  
 - Чушь! Зачем Руо делать такое с вами? - Разозлился У Цяньцин. 
 - Потому что мы забрали его подарки на помолвку, он затаил обиду на нас. Поэтому он нанял заклинателя, чтобы он использовал заколдованных червей против нас. Что за бессердечный человек!  
 - Это не может быть Руо. Он не стал бы причинять вам вред.  
 - Тогда почему ты, твоя жена и У Си в отличном состоянии? - Выкрикнула Дон Минджи.
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      Все с осуждением посмотрели на У Цяньцина и его семью, хотя они испытывали ужасную пронизывающую боль. 
 - ... - У Цяньцин. 
 Эти люди действительно были просто невероятными. 
 - То есть, раз уж с нами все хорошо, то это мы причинили всем вред? Вы поверите нам при обязательном условии, что мы тоже должны быть ранены? Не слишком ли это подло с вашей стороны? - Тяжёло произнесла Гуань Тон. 
 У Си тоже сильно разозлилась: 
- Тётя, вы обвинили моего брата в причинении вреда вам, потому что вы украли его подарки на помолвку. Но мы все знаем, что не только вы, но и все остальные люди с других дворов также украли его подарки. Но тогда почему только люди с Южного Двора пострадали, когда все остальные Двора в полном порядке? К тому же, что такого может получить мой брат, причинив вам боль? Перед тем, как все раскроется, лучше вам держать язык за зубами и перестать обвинять других. Это как нож в спину.  
 - Он начал с Южного Двора, потому что мог легко перемещаться по нему. - Дон Минджи кинулась к У Буфану, - Дедушка, ты должен добиться справедливости для нас. Я абсолютно уверена, что это У Руо причинил всем вред. Только у него была причина для этого поступка.  
 - Дон Минджи! - У Цяньцин бросил холодный взгляд в её сторону, - Не делай выводы раньше времени! Твои беспорядочные предположения только повлекут за собой неразбериху и ссоры в семье. Ты довольна лишь тем, что реальный убийца на свободе, в то время как мы продолжаем ругаться здесь? Если однажды Южный Двор рухнет, то ты будешь соучастницей!  
 Дон Минджи обомлела от его сердитого взгляда, спрятавшись за У Буфаном. У Буфан потратил всю свою жизнь на то, чтобы создать сильную и процветающую семью. Разрозненность - последнее, что он хотел бы увидеть. Услышав слова У Цяньцина, он кинул тяжёлый взгляд на Дон Минджи. 
- Перед тем, как все прояснится, мы не должны осуждать кого-то.  
 - Дедушка, должны ли мы найти кого-нибудь, чтобы он помог нам избавиться от червей?  
Слабым голосом спросила Ляо Лиюань. 
 Они всё еще могли выносить боль благодаря духовным силам. В противном случае им пришлось бы заранее приготовить себе гробы. 
 - Разве вы не сказали, что в доме У Руо есть заклинатель? Мы можем пригласить его к нам, чтобы он проверил нас. - Сказала Му Сиуван, испытывая сильную боль по всему телу. 
 - Да, у них правда есть заклинатель. Дедушка, прошу вас, пригласите его сюда, чтобы он осмотрел нас. Если он вылечит нас, мы поверим, что тем, кто применил на нас заклинание заколдованных червей, был не он.  
 Рот У Си саркастично дернулся. Позор ей! Как она может обвинять человека, а потом просить у него же помощи? 
 В конце концов, это было делом жизни и смерти. У Цяньцин, которому не нравилась их позиция, всё-таки отправил послание У Руо. 
 Когда Хе Сюаньи узнал об этом, он и У Руо незамедлительно отправились на Южный Двор. 
 Много людей из Южного Двора никогда раньше не видели Хе Сюаньи. Когда они увидели, что его лицо было покрыто чёрной чешуёй, на их лицах появилось отвращение. Какой уродливый человек! 
 Увидев, что прибыли только Хе Сюаньи и У Руо, У Буфан спросил: 
- Только вы двое? Где же заклинатель? Почему он не пришёл с вами?  
 - Он вернулся в свой клан перед Новым годом. - У Руо нахмурился. 
 Кто еще мог снять с них заклятие помимо заклинателя? 
 - Ты - лжец! - Закричала Дон Минджи, - Ты сказал это, потому что не хочешь, чтобы заклинатель вылечил нас. Я же говорила. Это он применил на нас заклятие призыва червей. В ином случае, почему ты не позволил заклинателю помочь нам?  
 У Ши, который потерял чуть ли не половину своих жизненных сил, слабо сказал: 
- Я согласен с тётей.  
 Он обратился к Му Сиуван. 
- Бабушка, скажи что-нибудь.  
 Му Сиуван, которая мучилась от боли, кинула взгляд на У Ши и сказала: 
- Руо, если ты позволишь заклинателю вылечить нас, мы не станем винить тебя за использование заклинания против нас.  
 У Цяньцин бросил тяжелый взгляд на неё, а его глаза стали красными от гнева: 
- Мама, даже ты думаешь, что это был Руо!  
 По большей части он злился, потому что другие обвиняли его сына. Но теперь даже его собственная мать бросила обвинения в сторону У Руо, что действительно ранило его чувства. 
 Гуань Тон и У Си обе уставились на неё со злостью. 
 Му Сиуван прорычала:  
- Вы думаете, что я хочу обвинять его? Но разве то, что говорит Минджи, лишено смысла? Любой обвинил бы его, раз уж всё указывает на него. Не так ли?  
 - Мама, ты называешь это подозрением? Но твои слова звучат так, словно ты абсолютно уверена в виновности Руо. - У Цяньцин был так разочарован своей матерью. 
 Му Сиуван, будучи его матерью, чувствовала себя униженной перед таким количеством людей. Она чувствовала полный дискомфорт. 
- Да, я думаю, что это был он. И что с того?  
 - ... - Глаза У Цяньцина наполнились слезами. Он разочарованно сказал, - Ты действительно подвела меня, МОЯ ДОРОГАЯ МАМА!  
 Его тон смутил Му Сиуван, и она мгновенно отвернулась. 
 У Руо с иронией посмотрел на них. 
- Просто из-за того, что у нас гостил заклинатель, вы предположили, что это моих рук дело. Это так вы делаете свои собственные выводы? Должно быть, ваши мозги тоже отравлены.  
 Хе Сюаньи заключил его в свои объятия, сверля взглядом всех присутствующих. Его острые глаза заставили их сердца забиться в страхе. Даже У Буфан побоялся встретиться с ним взглядом. 
 - ... - У Руо. 
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      Дон Минджи уже собиралась заговорить, когда... Бам! У Буфан ударил по столу кулаком и прокричал: 
- Хватит! Я только что сказал, что мы не должны обвинять кого-либо до тех пор, пока всё не прояснится. Или вы ни во что не ставите мои слова?  
 Дон Минджи всё еще отказывалась сдаваться. 
- Дедушка, У Руо и его муж не могут просто так уйти, пока мы не узнаем правду. Что вы все думаете?  
 Ляо Лиюань поколебалась, а затем кивнула в знак согласия, обратив взор на остальных. 
 В этот момант охранник взволнованно доложил: 
- Глава, Мастер Цяньджин и Мастер Цяньли вернулись.  
 Глаза всех присутствующих в волнении загорелись, за исключением У Цяньцина и У Руо. Их прочная опора вернулась! 
 Вскоре У Цяньджин и У Цяньли бросились внутрь и спросили: 
- Все в порядке?  
 Дон Минджи встала перед своим мужем и слёзно пожаловалась: 
- Цяньтон, спаси меня и нашего сына.  
 У Цяньтон был в ступоре, увидев посиневшнее лицо Дон Минджи. Он вышел вперёд, чтобы помочь ей встать на ноги. 
- Нам сообщили о том, что произошло. Как ты сейчас себя чувствуешь? С тобой все хорошо?  
 - Всё тело болит. Чувствую себя так, словно умираю. - Дон Минджи слабо оперлась на него. - Цяньтон, несколько слуг умерли прошлой ночью, но мы не смогли ничего с этим поделать. Я так напугана. Цяньтон, скажи У Руо, чтобы он дал нам противоядие. В противном случае, я и твой сын в скором времени погибнем.  
 У Руо усмехнулся. 
 У Цяньтон бросил взгляд на У Руо, но не стал вымещать на нём свою ярость или заставлять его отдать им противоядие, как сделал бы это раньше. Но он всё еще выглядел не очень хорошо. 
 - Это не У Руо. - Тяжело произнёс он. 
 Дон Минджи оцепенела. 
 Как и все остальные. 
 - Разве у Северного Двора не появился новый гость? - Спросил У Цяньджин. 
 Дон Минджи и остальные были в недоумении от его слов, потому что последнее время они не выходили из дома в целях выздоровления. Поэтому они не заметили этого. 
 Но У Си сразу же подумала о Ба Се. 
 У Бай, который буквально лежал на стуле, сделал глубокий вдох, сопровождающийся вспышкой боли, и сказал:  
- У них правда появился гость. Этот человек крайне странно одевается. Его одеяния сделаны из перьев. Под глазами у него странные узоры. Даже из головы у него торчат несколько перьев. Весь его облик выглядит мрачным и зловещим.  
 - Это точно он. По пути сюда мы слышали, что у них появился гость, который одевается очень необычно. Некоторые даже опознали в нём Укротителя Голов с юго-востока. Он хорош в тёмных навыках призыва, таких как заколдованные черви. Мы так волновались о вас, услышав это. Поэтому со всех ног побежали домой. Но как только мы прибыли, то сразу же узнали плохие новости. Основываясь на моём предположении, я думаю, это должен быть он.  
 Сразу после того, как Северный Двор пригласил к себе такого гостя, на Южный Двор было применено заклятие заколдованных червей. Кто еще это мог быть? Но если бы его не было, то он также предположил бы, что заклятие было делом рук У Руо. 
 У Буфан был удивлён, что положение дел кардинально изменилось. Но опираясь на слова У Бая, было очень вероятным, что этот человек был Укротителем Голов с юго-востока. 
 У Цяньли подошёл к У Буфану и начал умолять: 
- Дедушка, пожалуйста, допроси его.  
 У Руо опустил глаза, чтобы не показывать свою догадку другим. 
 У Буфан нахмурился. Конечно, брать человека под свой контроль было затруднительно, потому что у них не было никаких существенных доказательств. Однако, раз Южный Двор находился в такой сложной ситуации, без его помощи множество людей погибнет в будущем, тем более, если он продолжит бездействовать. 
 Он вздохнул, чувствуя себя полностью измотанным. Последнее, что он хотел бы увидеть - разлад между двумя дворами, переходящий в их несовместимость, словно огонь и вода. 
 - Я отправлю кого-нибудь, чтобы его привели сюда.  
 У Буфан отправил своих приближенных на Северный Двор. 
 Неожиданно, Ба Се уже покинул Северный Двор, что еще больше заставило весь Южный Двор поверить в то, что именно он и был убийцей. Люди с Южного Двора были возмущены поведением Северного, который даже нанял убийцу, чтобы уничтожить их всех. 
 - Раз он уже испарился, что насчёт заколдованных червей, которых применили на нас? Мы можем очень скоро расстаться с жизнью. - Заплакала Дон Минджи. 
 - Руо, разве ты не знаком с заклинателем? Можешь попросить его о помощи? - Спросила Руан Ланру. 
 Все перевели взгляд, полный надежды, на У Руо. 
 - Не стану напоминать вам, что заклинатель уже ушёл. Даже если бы он всё еще был здесь, я все равно не попросил бы его помочь вам. Потому что я волнуюсь, что вы стали бы винить меня за всё, если бы ему не удалось излечить вас. И стали бы обвинять меня в том, что я не сделал всё от меня зависящее или за причинение вам еще большей боли. Либо же вы пришли к ложному выводу, будто заклинатель специально захотел причинить вам вред. Я извиняюсь. Я не могу брать на себя такую ответственность. Вы должны обратиться к кому-то другому. Сюаньи, пойдем. - Спокойно сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи, все ещё удерживая У Руо в своих руках, вышел из зала под недоверчивым взглядом всех присутствующих. 
 - У Руо. У Руо... - Дон Минджи была очень напугана, что умрёт подобным образом. Она плакала, - Мы ошибались. Это наша вина. Мы ложно обвинили тебя. Прими наши извинения. Ты не можешь простить нас, ведь мы все-таки одна семья?  
 - Руо, мы неправильно тебя поняли. Мы обидели тебя, потому что были слишком напуганы. - Сказала Руан Ланру умоляющим голосом, который обычно так редко использовала. 
 Однако, никто не отозвался на эти мольбы. 
 Дон Минджи взволнованно обратилась к У Цяньтону: 
- Цяньтон, ты же его дядя. Ты можешь попросить его привести к нам заклинателя? Ты же не хочешь, чтобы мы умерли такой жалкой смертью, да?
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      У Цяньтон засмущался, потому что его гордость не позволяла ему обратиться к младшему за помощью. 
 - Когда вы все продолжаете твердить, что это У Руо отравил вас, применив заколдованных червей, вам не приходит в голову, что он является частью вашей семьи? Нет, вы даже не задумываетесь о таком. - Фыркнула У Си. 
 Дон Минджи покраснела от стыда. 
- Я просто была слишком взволнована, пытаясь найти настоящего убийцу, чтобы поскорее вылечиться. Си, если бы ты была мной, то тоже боялась бы смерти. Ты также не смогла бы выносить страдания своих детей. Ты бы тоже захотела найти убийцу, чтобы поправиться, как можно скорее. Разве не так?  
 - Да. Это могло бы случиться, если бы я была такой же напуганной. Но я все равно не стала бы обвинять кого-то другого без каких-либо весомых причин. В таком случае не только вам не удастся вылечиться, но никто не захочет помогать вам. - У Си схватила Гуань Тон за руку, - Мама, пойдем.  
 - Ммм. - Гуань Тон хотела уйти отсюда так быстро, как только возможно. 
 У Цяньцин также ушел с ними. 
 Видя, что они все уходят, Ляо Лиюань поспешно толкнула локтем Му Сиуван и подала ей знак, чтобы она сказала что-нибудь. 
 - Цяньцин. - Му Сиуван истратила все свои силы, чтобы позвать его слабым и болезненным голосом, - Все присутствующие здесь либо твои родители, либо твои братья, а также твои племянники и племянницы. Ты действительно собираешься смотреть на то, как мы умираем?  
 У Цяньцин повернулся и сказал: 
- Мама, когда ты обвинила Руо, что это его рук дело, ты подумала о том, что я твой сын? А Руо твой внук? Если бы ты хоть немного ценила семейные узы, сейчас всё могло быть иначе.  
 - Ты... - Му Сиуван закипела от злости и струя крови потекла из уголков её рта. 
 - Мама.  
 - Бабушка.  
 Все кинулись к ней. 
 - Ублюдок! Она же твоя мать! Ты правда собираешься смотреть, как она умирает перед твоими глазами?! - Прорычал У Сюаньран. 
 Волнение проскользнуло в глазах У Цяньцина. Но когда он подумал, как они накинулись на его сына, он смог почувствовать только, что его сердце уже источало смертельный холод. Он повернулся и незамедлительно покинул зал. 
 Видя, что её самый прилежный сын уходит, даже не обернувшись, Му Сиуван сердито сказала: 
- С тех пор, как он женился на Гуань Тон, он перестал считать меня своей матерью. Я должна была остановить эту тварь от вхождения в нашу семью. Эта женщина увела у меня сына.  
 У Буфан, наблюдавший за всем этим, вздохнул. 
- Какое несчастье!  
 Если бы они с самого начала не стали бы обвинять У Руо, всё могло бы быть по-другому. У Руо мог бы протянуть им руку помощи. 
 Как только У Цяньцин покинул Двор Сюаньван, он увидел, что У Руо, Хе Сюаньи, Гуань Тон и У Си ждали его. 
 - Ладно. Пойдём домой. - Вздохнул он. 
 - Отец, ты правда собираешься оставить их? - Спросил У Руо. 
 У Цяньцин горько улыбнулся. 
- Они не умрут в присутствии твоего прадеда. Он сделает всё от него зависящее, чтобы спасти их. Я не доктор и не заклинатель. Я не смог бы помочь, даже если бы очень захотел.  
 В последнее время с Южным Двором становилось все сложнее иметь дело. Если было бы возможным, он бы хотел... 
 Думая об этом, У Цяньцин резко прервал ход своих мыслей. 
- Руо, Сюаньи, вам тоже нужно домой. 
 - Ммм. - У Руо сказал У Си, - Через несколько дней я приду на занятия.  
 - Хорошо. Я буду ждать тебя. - Кивнула У Си. 
 Когда У Руо и Хе Сюаньи вышли за ворота, то не увидели своего экипажа. 
 - Где же наш экипаж? - Поинтересовался У Руо. 
 Сторожевой сказал им, указывая на лошадь, привязанную под деревом у ворот: 
- Ваш слуга оставил лошадь, а затем ушел. Он сказал, что вы можете на ней добраться до дома.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо стукнул себя по лбу, - Я уверен, что это идея твоего младшего брата.  
 - Не так уж и плохо прокатиться на лошади. - Хе Сюаньи подошёл к дереву, отвязал лошадь, взобрался на неё, а затем протянул руку и поднял его наверх, усадив перед собой, крепко обхватив его руками сзади. 
 Облокотившись на спину Хе Сюаньи, У Руо прошептал: 
- Тебе не кажется, что за нами кто-то наблюдает?  
 Хе Сюаньи ответил коротким " мгм " и бросил взгляд на противоположную сторону переулка. 
 - Ты знаешь, кто это? - Спросил У Руо, повернув к нему голову. 
 Хе Сюаньи был зачарован его нежными и притягательными губами. Он опустил свою голову и накрыл их своими в поцелуе. 
 - Ты...- У Руо закатил глаза, - Мы не дома. Не делай так.  
 Он посмотрел на сторожевых и вздохнул с облегчением, увидев, что они не смотрят в их сторону. 
 Хе Сюаньи слегка улыбнулся и пустил лошадь рысью. 
 После того, как они ушли, человек, стоящий на противоположной стороне переулка, показал себя. Это был Ба Се, которого искал У Буфан. 
 Ба Се очень ревновал, увидев такую интимную сцену. 
- Руо принадлежит мне. Такой уродливый человек не заслуживает его.  
 Он оторвал свои глаза от них и перевёл их на особняк У, а затем ушел прочь. 
 В этот момент полная неразбериха творилась во Дворе Сюаньван. Раз У Руо отказался помочь им, и ни один доктор не мог избавиться от заколдованный червей, все страдали от невыносимой боли. 
 - Что же теперь делать? Я не хочу умирать. Я не хочу умирать. - Плакала Дон Минджи, схватившись за живот, который сильно болел. 
 Сан Донгьи бросила на неё взгляд и сказала слабым голосом: 
- Если бы ты не обвинила У Руо, что это он применил на нас заклинание заколдованных червей, разве нас постиг бы такой печальный конец?  
 - Теперь ты обвиняешь меня? Если бы ты не думала также, почему же не заступилась за него? А теперь ты жалуешься на других.  
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      - Мы можем прекратить обвинять друг друга? Всё уже случилось. Сейчас в приоритете придумать решение для нашей проблемы. - Нахмурилась Ляо Лиюань. 
 - Но, кроме У Руо, никто не знает заклинателя. Цяньли, может ты отправишься в клан заклинателей и наймешь одного из них? - Подала идею Руан Ланру. 
 - Мы все знаем, что клан заклинателей окружен печатью вредных испарений, что является прибежищем для множества заколдованный червей. Посторонние с лёгкостью расстанутся с жизнью без надежного проводника. - Покачал головой У Цяньли. 
 - Ещё кое-что. Личности заклинателей довольно своеобразны. Если они захотят помочь, то тебе не придётся ничего платить, даже если это будет стоить им жизни. Но если они не захотят, то, скорее всего, даже не станут разговаривать с тобой, хоть ты заплатишь им огромную сумму. - Добавил У Цяньбин. 
 - Тогда... что же нам делать? Лучше тогда просить У Руо. - Плакала Дон Минджи. 
 - Этот ублюдок только что ясно дал нам понять, что не собирается спасать нас. Как нам упросить его? - Заревела Му Сиуван. 
 - Неужели он правда может просто смотреть на то, как мы умираем?! - Закричал У Анци. 
 - Никогда больше не упоминайте У Руо. Я не хочу слышать это имя. - Громко сказал У Сюаньран, глядя на молчаливого У Буфана. - Отец, ты знаком со множеством людей. Ты должен знать, как спасти нас, не так ли?  
 У Буфан ничего не сказал. 
 У Сюаньран только еще больше убедился, что У Буфан знал способ, которым мог их спасти. 
- Отец, пожалуйста, спаси их. Ты не можешь смотреть, как они умирают.  
 - Я не знаю ни одного заклинателя или Укротителя Голов. Но я знаю одного доктора, который как-то упомянул, что у него есть друг из клана заклинателей. Я не уверен, согласится ли он нам помочь. - У Буфан вздохнул. 
 - Отец, ты можешь хотя бы попробовать? Может, это поможет. - Сказал У Сюаньран. 
 Все остальные кинули на него умоляющий взгляд. 
 - Я могу попытаться, но с одним условием. - Сказал У Буфан, нахмурившись. 
 - Пожалуйста, поведай нам.  
 - После того, как вы поправитесь, вы перестанете искать неприятности на Северном Дворе. - Серьёзно сказал У Буфан. 
 - И мы просто спустим им с рук отравление заколдованными червями?- Гневно сказал У Сюаньран. 
 - Вы можете не беспокоиться об этом. Если я обнаружу, что это действительно они, то накажу их и запрещу им причинять нам неприятности. Вам не позволяется вредить Северному Двору также, как они навредили вам. Вы обещаете?  
 Никто из Южного Двора не мог просто так забыть об этом, но прямо сейчас у них не было выбора. 
 - Хорошо. Я обещаю. - Сказал У Цяньджин. 
 Он не хотел терять свою жену и сына. Всё остальное не имело сейчас значения. 
 Видя, что их старший брат согласился, остальные могли только кивнуть в знак согласия. 
 - Очень хорошо. Я выделю время, чтобы два двора могли заключить клятву.  
 У Буфан тут же покинул зал и отправил послание своему другу. 
 Два дня спустя, когда У Руо прибыл на Южный Двор, он увидел дымящихся жуков в каждом уголке дома. Все дома были заполнены удушающим дымом, словно были в огне. Дым был таким густым, что он едва мог рассмотреть что-то. Только Двор Шуцин ничем не отличался от своего прежнего состояния. 
 - Руо. - У Си подбежала к У Руо и схватила его за руку, - Я не ожидала увидеть тебя сегодня.  
 - Это... - Спросил У Руо, указывая на дым. 
 - Прадедушка сказал нам избавиться от жуков с помощью специального порошка и поджечь их всех. Все остальные двора уже приобрели порошок, кроме нас. Они сказали, что мы не нуждаемся в нём, так как с нами все в порядке. Это просто невероятные люди. - Сердито сказала У Си. 
 - Всё нормально. - Ранее У Руо уже рассыпал порошок от червей по всему Двору Шуцин. Ни один червь теперь не мог проникнуть сюда. Видя, что У Руо так спокоен, У Си шёпотом спросила, закатив глаза: 
- У тебя уже есть специальный дымящийся порошок, не так ли?  
 - Как такое возможно? - Спросил У Руо. 
 - Тогда почему ты не беспокоишься об этом?  
 - Потому что я уже применил порошок против червей, рассыпав его по всему Двору Шуцин. Нет ни шанса, что какой-либо вид червей или жуков сможет пробраться сквозь него.  
 - Правда? Но почему ты заранее применил его? - Спросила У Си, вытаращив глаза. 
 - Заклинатель как-то рассказал мне, как одеваются Укротители Голов. Поэтому в первый раз, как только я увидел Ба Се, то сразу же понял, что он один из них. К тому же он гость из Северного Двора. Конечно, я применил некоторые защитные меры против него. - У Руо рассказал половину всей правды. 
 - Благодаря тебе мы в безопасности. - У Си вздохнула с облегчением. 
 - Даже если на вас нападут черви, вы будете в порядке. У вас есть я. Конечно, я незамедлительно приведу к вам заклинателя, чтобы вылечить вас. О, точно. Они смогли избавиться от заколдованных червей?  
 - Еще нет. Они не могут даже встать с кровати. Но я слышала, что прадедушка нанял заклинателя, чтобы вылечить их. 
 Так жаль, подумал У Руо, что они смогут спастись от атаки заколдованных червей. 
 Когда У Руо и У Си добрались до школы, кто-то неожиданно позвал: 
- Руо. 
 Они оглянулись. У Шен и У Ся подошли к ним. 
 У Руо приподнял брови: 
- Братец Шен.  
 Это было действительно удивительным, что они первыми поздоровались с ним. 
 У Ся бросил тяжёлый взгляд на У Руо, а затем мгновенно перевел его в другую сторону. 
 У Шен толкнул плечом У Ся. 
- Поздоровайся.  
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      Губы У Ся дернулись, и после долгого молчания он выдавил из себя приветствие: 
- Братец Руо.  
 - Мгм. - У Руо кивнул, находясь в замешательстве, - Ты... 
 - Мой отец заставил его извиниться перед тобой после того, как он провёл какое-то время в уединении, раздумывая над своим поведением. - Объяснил У Шен. 
 - Просто скажи это. - Он снова толкнул локтем У Ся. 
 Через какое-то время У Ся ворчливым голосом сказал: 
- Руо, я извиняюсь за то, что сделал во время гонки на льду. Я слишком сильно желал победы и горел духом соперничества. И я не мог позволить тебе так легко победить. Прости меня за все неприятности, которые я принёс. Прости за то, что чуть не ранил тебя. Надеюсь, что ты сможешь простить меня за всё, что я сделал не так.  
 Каждый Фестиваль Голодных Призраков он и его друзья проводили похожим образом: присоединялись к гонке на тележках и спорили с кем-нибудь на деньги. Обычно они всегда жульничали и играли не по правилам, что позволяло им выигрывать каждую игру и получать кучу денег, в результате чего они хорошенько наедались, а оставшиеся деньги делили пополам. 
 Но, неожиданно, в этом году они проиграли толстяку, который даже не обладал духовными силами. Его достоинство было посрамлено перед его друзьями. Поэтому он поклялся им, что обязательно отомстит. Но раз У Руо закрылся в особняке Хе и не выходил оттуда, то он выместил свою злость на У Си. 
 У Руо точно мог сказать, что У Ся совершенно не собирался извиняться, ведь его слова не звучали искренне. Но его особо это не волновало. 
- Хорошо, что ты осознаешь, что совершил плохой поступок. Надеюсь, ты больше не повторишь своей ошибки.  
 - Я обещаю, что это больше не повторится. Раз Южный и Северный Двора устраивают сегодня званный ужин, то я не буду просить тебя поужинать со мной. Давай перенесем на завтра. Мы можем поужинать в Ресторане Зуйюэ. Это в качестве моего извинения. Решено. Увидимся там завтра.  
 Так как он боялся, что У Руо откажет ему, он потянул У Шена за собой. 
 У Руо спросил У Си: 
- Состоится ужин для Южного и Северного Дворов?  
 - Да. Прадедушка пригласил нас всех на ужин во Двор Будзин, чтобы мы могли извиниться и простить их. Я собиралась сообщить тебе об этом после занятий. Но У Шен опередил меня. - Кивнула У Си. 
 Так как ничего приятного в этом всё равно не было, У Руо не стал брать Хе Сюаньи с собой. Он просто отправил ему послание, в котором говорилось, что он не придёт сегодня домой на ужин. 
 В этот вечер все члены семьи из Южного и Северного Дворов собрались во Дворе Будзин, даже те, кто еще не оправился от заклятия заколдованных червей. 
 Младшие из Северного Двора в тайне посмеивались над людьми из Южного Двора, когда увидели их посеревшие и впалые лица. Однако, Северный Двор тоже переживал не лучшие времена. 
 После того, как У Буфан узнал правду, он серьезно наказал людей из Северного Двора. Почти все были тяжёло ранены. У них имелись раны или на лицах, или на ногах, или на руках. Когда они уселись по своим местам, то начали стонать от сильной боли. 
 На самом деле Северный Двор был недоволен всем происходящим, потому что они никогда не планировали нанимать кого-то, чтобы расправиться с Южным Двором. Но когда они увидели друга У Аньи - Ба Се и его необычные таланты, то у них появилась эта неудачная идея. В ином случае, они бы не сглупили настолько, чтобы позволить У Буфану найти их слабое место, просто потому что Ба Се был их гостем. 
 Их лица вытянулись, когда они увидели друг друга, выражая недовольство. Они расселись по разным сторонам зала, уставившись друг на друга. 
 Напряжение немного спало, только когда пришёл У Буфан. Он заставил оба Двора принести клятву, что с этого момента они перестанут причинять вред друг другу. 
 Так как Южный Двор первым пообещал это, то и клятву первыми приносили они. Северный Двор вздохнул с облегчением, потому что они волновались, что они захотят отомстить им. Поэтому сразу же после них они тоже принесли клятву. 
 У Руо улыбнулся, когда увидел, что оба Двора, наконец-то, " извинились и простили друг друга ". 
 Бах!  
- Такой жестокий человек! - У Ши был возмущён, хотя его тело всё еще болело, и он сказал, увидев улыбку У Руо, - Ты не достоин быть одним из нас. 
 За их столом сидели только младшие. Теперь они все перевели свои взгляды на У Руо. 
 У Руо остановил У Си, которая попыталась защитить его, и спокойно сказал: 
- Я понимаю. Лишь те, кто обвиняют других перед тем, как узнают правду, могут считаться твоей семьёй.  
 - Ты...  
У Ши перевернул бы стол, если бы его вовремя не остановила рука У Аньи, которая сжала его плечо. 
 У Аньи холодно уставился на У Руо и сказал: 
- Руо, тётя и остальные были не правы, когда обвинили тебя в том, чего ты не совершал. Но ты должен понимать, что они были слишком взволнованы. Однако, тебе было хорошо известно, что они умрут, если ты не поможешь им, и всё же ты выбрал стоять в стороне. Это действительно твоя вина.  
 У Руо осмотрел всех, кто уставился на него. 
- Я не святой. Я признаю, что не обладаю таким добрым сердцем, чтобы помочь тем, кто обвинил меня в убийстве целой семьи. Вы смогли бы это сделать, если были бы мной? Если да, то можете считать себя святыми. Но святые известны своим всепрощением. Так что, я полагаю, вы сможете простить меня за то, что я не спас нашу семью, не так ли?  
 - ... - Толпа. 
 Когда У Руо наелся, то сказал У Си: 
- Я уже сыт. Мне нужно домой.  
У Си не хотела оставаться с У Аньи и остальными даже секундой дольше. 
- Я пойду с тобой. - Она последовала за У Руо. 
 Их стол находился в самом углу. Так что несколько человек заметили, что они ушли.  
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      - С каких это пор У Руо стал таким красноречивым. Даже его личность полностью изменилась. - Тяжело произнёс У Аньи, а его лицо вытянулось. 
 - Он стал красив после потери веса и гораздо более уверен в себе. Я действительно хочу исключить Двор Шуцин из Южного Двора.  
 Глубоко внутри его реальным желанием было убить У Руо. 
 Встряхивая вино в своей кружке, У Анци сказал: 
- Пока мы все будем избегать их, у нас появится шанс исключить Двор Шуцин из семьи У.  
 - Надеюсь, что этот день скоро настанет. - У Ши взял свой стакан с вином и выпил его залпом. 
 У Бай, который всё это время молчал, пошевелил губами, но, в конце концов, решил ничего не говорить. 
 На следующий день новости о том, что У Руо отказался спасти свою семью, распространились по всей семье У. Люди из Западного и Восточного Дворов всякий раз при виде него, указывали на него пальцем, что очень расстраивало У Си. Ей не нравилось чувствовать, что с её собственным братом так несправедливо обращались. 
 У Руо проигнорировал сплетни и отправился в ресторан Зуйюэ вместе с У Си, чтобы встретиться с У Шеном. 
 Официант проводил их прямо до комнаты, которую У Шен забранировал заранее. Когда дверь открылась, они услышали смех У Шена, У Ся и его друзей, именно тех, которые вместе с ними участвовали в гонках на льду во время Фестиваля Голодных Призраков. 
 - Добро пожаловать, Руо, Си. - Громко сказал У Шен, когда заметил их. 
 Все посмотрели на дверной проём и поднялись, чтобы тепло поприветствовать У Руо и У Си. 
 У Си чувствовала себя польщенной. Она ожидала увидеть только У Шена и У Ся, что могло привести к неловкой ситуации. Но о таком она даже подумать не могла. 
 У Руо также был удивлён. 
 Все чтили их, как важных гостей. 
 - Шен и Ся сказали нам, что ты стал очень привлекательным после того, как потерял вес. Сначала мы им не верили. Но теперь, когда ты стоишь тут перед нами, конечно, мы верим. Ты очень красив. - Чен Хоу поднял тост за У Руо, - Дитя Руо, мы неправильно поступили в тот день. Это была наша вина. Пожалуйста, прости нас за такую подлость. Поднимем бокалы.  
 Он опустошил бокал и показал его У Руо. 
 У Руо поднял бокал с вином и был уже готов выпить из него, когда, неожиданно, почувствовал аромат цветов, исходящий от него. Он остановился. 
- Как называется вино?  
 Остальные выглядели немного смущенными. Затем Чен Хоу громко рассмеялся. 
- Оно называется вино Юаньсян, одно из моей коллекции. Очень вкусное. Ты должен попробовать.  
 - Юаньсян? Я никогда не слышал о таком. - Уголки губ У Руо приподнялись, - Но от него так хорошо пахнет. Должно быть хорошим на вкус.  
 - Тебе судить.  
 У Руо выпил залпом стакан вина. 
- Вино отменное. Мне нравится.  
 У Си пригубила вино и улыбнулась. 
- Очень хорошее вино.  
 - Вы можете выпить побольше. Это же вино, а не крепкий ликёр. Вы не опьянеете. - Сказал Чен Хоу. 
 У Си посмотрела на У Руо, спрашивая разрешения, а затем начала пить. 
 Еще один друг У Ся поднял тост за У Руо, чтобы извиниться перед ним. 
 У Руо не противился этому. Он принял каждый тост, а когда все закончили их произносить, то, наконец-то, поставил свой бокал на стол. Затем, посмотрев на окружающих его людей, он изобразил улыбку на лице. 
- Раз мы здесь, чтобы поужинать, нам не стоит тратить все своё время на выпивку, не так ли?  
 Все остальные были поражены. Они кивнули, и, усевшись по своим местам, в конце концов, пришли в себя. 
 - Он действительно очень красив. Его улыбка просто заворожила меня. Я даже не понял, как сел на своё место. - Прошептал один из мужчин Чен Хоу. 
 Чен Хоу посмотрел на У Руо, и у него появилось такое чувство, что с его улыбкой что-то не так. Возможно, его улыбка была слишком красивой, чтобы оказаться реальной. 
 - Руо, Ся, я еще не поднял тост за вас. - Сказал У Шен. 
 У Руо снова поднял бокал и залпом осушил его. Затем он поднялся и каждому из них налил в бокал вина. 
- Теперь, когда я самолично наливаю каждому из вас вино, то отпускаю все обиды того дня. Вы не должны больше вспоминать об этом. Мы должны забыть произошедшее. Что думаете?  
 - Отлично.  
 Все осушили свои бокалы. 
 Через минуту официант начал по очереди приносить различные блюда. 
 Они много разговаривали и смеялись вместе. Через час большинство блюд было съедено. 
 Щеки У Си стали розовыми. Похоже, что она была довольна пьяна. 
 У Руо тоже выглядел опьяневшим. Он даже не мог схватить еду палочками. 
 Затем У Шен воспользовался шансом, чтобы подняться, рыгнул и сказал: 
- Мне нужно в уборную. Вы продолжайте пить.  
 Остальные четыре друга У Ся также поднялись. 
- Мне тоже.  
 Пятеро человек еле доковыляли до выхода из комнаты, но в момент, когда дверь закрылась, они мгновенно протрезвели. 
 У Шен спустился вместе с ними по лестнице с помрачневшим лицом. 
- Джин, ты отвечаешь за информирование семьи Хе, чтобы они забрали У Руо. Синь, сообщи Двору Шуцин, что пора забирать У Си. Когда кто-нибудь из Двора Шуцин приедет забирать её, передайте У Ши, У Сяо и У Аньи из Южного Двора, что им следует прийти. Чжун, ты ответственен за информирование тех людей из Северного и Восточного Дворов, кто заинтересован в драмах.   
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      После ухода У Шена, остальные также придумали себе оправдания и покинули комнату, оставив только У Ся и Чен Хоу. 
 - Почему они все ушли? - Спросила У Си, ничего не соображая. 
 - Они скоро вернутся. Просто им нужно побыть на свежем воздухе. - Чен Хоу поднялся и сказал, улыбнувшись, - Нам нужно больше блюд. Я отправлюсь на кухню и проверю, что еще можно заказать. Ся, ты ешь как свинья. Не хочешь пойти со мной и выбрать одно или два твоих любимых блюда?  
 У Ся кивнул, опустил свой стакан и покинул комнату вместе с Чен Хоу. 
 Когда все ушли, У Си облокотилась на У Руо, полностью игнорируя то, как это выглядело. 
- Руо, вино просто отличное. Давай купим немного у Чен Хоу и отнесем к нам домой. Что думаешь?  
 - Я боюсь, что мы выпили всё его вино.  В глазах опьяневшего У Руо было что-то неоднозначное. 
 - Плохо. - У Си была сонная, - Мне нужно немного вздремнуть. Разбуди меня, когда соберешься уходить.  
 - Конечно. - У Руо усадил её на стул у окна, зажёг свечи и снова сел за стол, продолжив пить. 
 Вскоре дверь кто-то открыл. 
 - Руо.  
 У Руо посмотрел наверх и увидел Ба Се. 
 - Руо, мне сказали, что ты ужинаешь здесь. Так что я пришел увидеться с тобой. - Ба Се сел рядом с У Руо и влюблённым взглядом уставился на его красивое лицо, - Я не видел тебя в последнее время. Как ты?  
 - Меня обвинили в убийстве из-за твоих колдовских приёмчиков. Ты действительно спрашиваешь меня об этом? - Мягким тоном сказал У Руо. 
 - Я должен был помочь У Аншу, потому что слишком много ему задолжал. Но я клянусь тебе, что никогда не собирался причинять вред тебе или твоей семье, тем более вовлекать тебя во все это. Ты должен поверить мне. - Взволнованно объяснил Ба Се. 
 У Руо опустил глаза и ничего не ответил. Его утонченное и прекрасное лицо покраснело, словно нежный цветок, что было особенно заметно под светом свечей. Красота этого человека была поразительной. 
 - Руо... - Ба Се буквально пускал на него слюни. 
 У Руо слегка поднял глаза и посмотрел на него. Его красивые ресницы были подобны двум перышкам, которые щекотали сердце Ба Се, побуждая его схватить У Руо за руку. 
 У Руо среагировал мгновенно. В момент, когда рука Ба Се почти дотянулась до него, он быстро забрал свою руку и поднялся. 
 Ба Се также поспешно встал, испугавшись, что он собирается уйти. Но он был так взволнован, что его нога запуталась в нижней части стула, и он начал падать. Он сразу же схватил стул и удержал себя, не позволив себе упасть. Он незамедлительно подошёл к У Руо, который стоял рядом, чтобы взять его за руку. 
- Руо, ты можешь простить меня?  
 Возможно, потому что У Руо был пьян, он ответил " хорошо " смущенным голосом, словно робкая девчонка. 
 Дыхание Ба Се замерло в груди, и он заключил У Руо в свои объятия. 
- Руо, ты знаешь, что я влюбился в тебя, как только увидел в первый раз? Мне абсолютно всё равно, что у тебя нет духовных сил и даже на то, что ты замужем, ведь я люблю тебя. Я очень сильно тебя люблю. Я мечтаю о тебе каждую ночь. Ты вернёшься вместе со мной в мой клан? Я буду заботиться о тебе.  
 - Правда? - У Руо беспокойно посмотрел на него. 
 Ба Се тяжело дышал и не мог дождаться, чтобы накрыть поцелуем нежные губы У Руо. На нижнем этаже У Шен бросился вперёд, как только заметил экипаж, принадлежащий семье Хе. Человек, чьё лицо было полностью покрыто чёрной чешуёй, вышел из экипажа. 
 У Шен был удивлён, что Хе Сюаньи лично прибыл сюда, но это было даже к лучшему. 
 - Где Руо? - Хе Сюаньи вежливо посмотрел на него. 
 - Он наверху. Руо сегодня очень много выпил. Мы старались остановить его, но он просто не слушал нас. Сейчас он должен быть очень пьян. - Объяснял У Шен, пока провожал Хе Сюаньи наверх, где перед комнатой стояли Чен Хоу, У Аншу, У Руи и другие люди из Восточного Двора. 
 Он был очень рад глубоко внутри себя, но спросил так, будто понятия не имел о том, что происходит. 
- Почему вы не заходите внутрь?  
 Чен Хоу и остальные выглядели смущенными. 
 - Что происходит? - Спросил У Шен. 
 - Вам лучше самим послушать. - Сказал Чен Хоу, указывая на комнату. 
 У Шен вышел к двери, выглядя растерянным. Он слышал стоны и тяжёлое дыхание, раздающееся из комнаты. Можно было сказать, что они были очень возбуждены, наслаждаясь этим во всю. 
 - Руо, ты такой тугой. О да. Сожми меня сильнее. Так хорошо! - Сказал кто-то внутри комнаты. 
 Остальные покраснели, услышав это. 
 У Шен повернулся и был слишком смущен, чтобы взглянуть на Хе Сюаньи. 
- Что... что происходит?  
 - Я не знаю. Недавно мы вышли в уборную, а когда вернулись, то услышали эти звуки и могли только ждать снаружи. - Прошептал Чен Хоу. 
 У Шен посмотрел на Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи выломал дверь с лицом, которое не могло быть еще холоднее. Внутри комнаты два человека занимались любовью прямо на их одежде. 
 Тот, что был сверху энергично работал, продолжая бормотать имя " Руо". 
 Чен Хоу кинул взгляд на нижний этаж. Несколько человек поднимались наверх. Он шепнул на ухо У Шену: 
- Отец У Руо и У Аньи поднимаются сюда.  
 Услышав это, У Шен также посмотрел вниз. Когда он повернул голову, Хе Сюаньи, который был на пике гнева, уже отбросил прочь человека, который был на У Руо. 
 - Ааа! 
Ба Се закричал от боли. Его отбросили к противоположному углу комнаты, в результате чего он потерял сознание. Лицо человека, которого он оседлал, было полностью покрыто волосами, а на его бледном теле повсюду были синие и фиолетовые синяки, оставленные там от укусов Ба Се. А его тело было полностью покрыто белой жидкостью, что смотрелось просто отвратительно. 
 У Шен и У Аншу обменялись неоднозначными взглядами и улыбнулись друг другу. Неожиданно, Чен Хоу закричал: 
- Ся! 
 - Что не так с Ся? - У Шен был растерян. 
 Лицо Чен Хоу было белым как полотно. Он закричал, указывая на человека на полу. 
- Это же Ся. Братец Шен, этот человек - Ся.  
 У Шен пристально осмотрел человека, который только что занялся сексом с Ба Се, и опознал его сквозь запутанные волосы. 
 Он был в полном шоке. Он кинулся вперёд и убрал с его лица волосы. 
- Ся! Почему ты? Ся, проснись!  
 Кроме тех, кто был из Восточного Двора, все остальные были в полном шоке. 
 - Что случилось?  
У Цяньцин, которому сообщили, что нужно забрать дочь из ресторана Зуйюэ, и У Аньи, расталкивая толпу, проделали себе путь к комнате. Они увидели взволнованно кричащего У Шена, который держал У Ся в своих руках, на котором совершенно не было одежды, а его тело было покрыто засосами. В уголке был ещё один голый человек. Все могли с лёгкостью заключить, что здесь произошло. 
 Чен Хоу пришёл в себя и подобрал одежду, чтобы прикрыть ею голое тело У Ся, бормоча при этом: 
- Как такое возможно? Почему им был Ся?  
 Он спустился вниз с У Ся, а потом... 
 У Ся сказал, что отойдёт в уборную, после чего он больше его не видел. 
 Бац! У Шен, переполненный грустью и злостью, дал сильную пощёчину Чен Хоу, зарычав: 
- Разве Ся только что не был с тобой?  
 - Он правда был со мной. Но он сказал мне, что ему нужно отойти в уборную. Так что я... - Голос Чен Хоу становился всё тише, пока он говорил, - я не пошёл вместе с ним.  
 - Что случилось? Почему вы все собрались здесь? - Спросил приятный голос. 
 Толпа бросила взгляд в направлении звука и увидела У Руо, заходящего внутрь, который держал У Си за руку, выглядя немного опьяневшим. 
 - У Руо! - У Шен перевёл на него свои покрасневшие глаза. 
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      У Руо посмотрел на У Ся в его руках, а потом на обнажённого Ба Се в углу комнаты и сказал: 
- Что случилось с Ся? И почему Ба Се в таком положении? К тому же оба нагие. 
 - Что? - Гневно спросил У Аньи, указывая на человека в углу, - Он - Ба Се? 
 - Да. Я видел его несколько раз в школе.  
 - Что за херня! Мы так долго искали его, а он оказался здесь. - У Аньи обратился к У Анци, - Брат, давай схватим его.  
 У Анци кивнул и связал Ба Се с помощью У Аньи. 
 - ...   
Было слишком неуместным останавливать их, поэтому У Аншу ничего не мог поделать, чтобы остановить их, позволяя им увести Ба Се. 
 У Руо кинул удивленный взгляд на Хе Сюаньи, который молчал всё это время. 
- Сюаньи, что ты тут делаешь?  
 Хе Сюаньи вышел вперёд и заключил У Руо в свои объятия. 
- Ты в порядке?  
 - Со мной всё в порядке. - У Руо улыбнулся. 
 - Пойдем домой. - Хе Сюаньи передал У Си в руки У Цяньцина и покинул здание вместе с У Руо. 
 Так как У Цяньцин не хотел, чтобы его дочь видела такую отвратительную сцену, он поспешно увёл её прочь. 
 Остальные начали переглядываться, понятия не имея, что им следует предпринять. 
 - Что за чертовщина происходит? - Прошептал человек из Западного Двора. 
 Им сказали прийти сюда, чтобы понаблюдать за разгоревшейся драмой. Неужели они пришли только для того, чтобы увидеть, как У Ся совокупляется с мужчиной? 
 Но, честно говоря, это правда была та еще драма. Они не ожидали, что У Ся был заинтересован в мужчинах и даже занялся любовью с одним прямо в ресторане. Какой смелый протест социальным устоям! 
 - Но всё не так просто, как кажется. - Вдруг сказал кто-то. 
 У Шен зарычал, услышав их разговор: 
- Вон! Все вы!  
 У Аншу и У Руи выгнали всех людей из Западного Двора и предупредили их не распространять новости. Затем они захлопнули перед ними дверь. 
 В этот момент У Ся очнулся и был растерян, увидев У Шена, в чьих руках он сейчас находился. 
- Гэгэ, что со мной случилось?  
 Потом до него дошло, что его голос охрип, а его горло было таким сухим, что болело. 
 - Ты напился и заснул. - У Шен старался не терять спокойствия. 
 Откуда ему взять столько мужества, чтобы рассказать ему, что его только что изнасиловал мужчина? Если У Ся узнает правду, он будет в бешенстве. 
 - Гэгэ, моё тело такое болезненное, особенно... - Особенно его задняя часть. Но У Ся был слишком смущён, чтобы сказать это. 
 У Шен промолчал, накинув одеяния на У Ся. 
 - Что произошло? Скажи мне. - У Ся опустил голову и увидел ужасные синяки на своей груди. 
 Все также опустили головы и молчали, избегая с ним зрительного контакта. 
 - Кто-то побил меня? - Спросил У Ся, - Почему я ничего не помню? Я помню, как спустился вниз с Чен Хоу, а потом... 
 Ни с того ни с сего его взгляд наполнился печалью. И он издал скорбный крик. 
 - Ся, ты в порядке? - Взволнованно спросил У Шен. 
 - Я вспомнил. Теперь я всё вспомнил.   
У Ся вспомнил, что отправился в уборную сразу после того, как разделился с Чен Хоу. Но потом против своего желания он поднялся на третий этаж черед задний двор и пробрался в ту комнату, где проходил ужин, прямо через окно. 
 Затем его бросили в объятия Ба Се и поцеловали в губы. 
 Он старался вырваться, но его тело не поддавалось контролю. Оно желало большего. 
 Ба Се совсем не был нежен. Он искусал всё его тело и продолжал повторять имя У Руо. Он даже не стал тратить время на прелюдии. Очень быстро Ба Се засунул свою штуку в его тело и начал безумно двигаться внутри него. 
 Думая об этом, У Ся закричал и оттолкнул У Шена. Его глаза стали красными. А затем он закричал, испытывая ужасную боль: 
- Вы все видели это, да? Вы видели, как он имеет меня, не так ли?  
 Синяки на его теле были вовсе не ранами, а засосами от этого омерзительного человека. И боль в его нижней части тела. 
 - Нет. Мы ничего не видели. - Поспешно опроверг Чен Хоу. 
 - Теперь вы лжете мне в лицо? Я всё помню!  
 - Ся, это не то, что ты думаешь. - У Шен успокоил его. 
 - Думаю что? Это была твоя глупая идея. Ты сказал, что пригласил У Руо на обед и заставил меня извиниться перед ним, чтобы мы могли подставить его. Но что же теперь? Где У Руо? Над кем надругались? Ответь мне! Отвечай же! - У Ся был в истерике. 
 В этот момент он желал только смерти. 
 Его крик заставил сердце У Шена сжаться от боли. Он тяжёло вздохнул, а его глаза покраснели: 
- Мы не ожидали, что такое произойдёт. Мы... 
 - Зачем сейчас оправдываться?! Правда в том, что мужчина поимел меня. Множество людей видели это. Что же мне теперь делать? - Слёзы полились из покрасневших глаз У Ся. Неожиданно, он повернулся и выпрыгнул из окна. 
 - Ся. - У Шен кинулся к окну и увидел, что У Ся оседлал лошадь. 
 Он обернулся и крикнул Чен Хоу: 
- Догони его!  
 - Да.   
Остальные мгновенно бросились за ним. 
 Глядя на У Аншу, У Шен возмущённо сказал: 
- Ты не хочешь объясниться с нами? Ты сказал нам, что Ба Се нравится У Руо и обещал мне, что ты будешь работать с нами, чтобы поквитаться с ним. Но что теперь? Как мне объяснить всё это отцу?  
 - ... - У Аншу. 
 Когда он узнал, что У Шен ненавидит У Руо, то сказал им позвать У Руо на обед и дождаться, пока он опьянеет. Затем Ба Се позаботится об остальном. Но результат оказался совсем не таким, каким он должен был быть. Что же именно пошло не так? 
 - У Аншу, если что-то произойдёт с Ся, я обещаю тебе, что весь Восточный Двор будет мстить.  
 У Шен перевернул стол по пути и покинул комнату. 
 - Брат, что происходит, скажи на милость? - У Руи был ошеломлен происходящим. 
 Перед тем, как прийти сюда, его старший брат сказал, что здесь состоится интересная драма. Но почему вдруг Северный Двор стал врагом Восточного Двора? 
 - Мы должны первыми объяснить всё отцу, чтобы приготовить его к тому, что грядёт в будущем. - Вздохнул У Аншу. 
 Теперь весь Восточный Двор ополчится против него. 
 Как же им не повезло! Они недавно ужинали с Южным Двором, чтобы "извиниться и простить" друг друга. Теперь же он завёл себе врагов и в Восточном Дворе. 

    
  





  Глава 125


  

    
      Весь путь к особняку Хе Сюаньи оставался безмолвен. 
 Ничего необычного в этом не было, потому что Хе Сюаньи не был общительным человеком. Но У Руо подметил некоторые странности. Благодаря свету, проникающему внутрь экипажа через открытое окно, У Руо удалось внимательно рассмотреть Хе Сюаньи. Чешуйчатое лицо Хе Сюаньи выглядело гораздо более грозным, чем обычно. 
 - Ты злишься на меня? - Мягко спросил У Руо. 
 Хе Сюаньи ничего не ответил, а просто уставился на У Руо. 
 - Перед моим уходом я сказал тебе, что У Шен может подставить меня на этом ужине. И ты отправил охранников, чтобы они тайно защищали меня. Так почему ты всё еще зол на меня?  
 Прошлой ночью, когда У Шен пригласил его на ужин, он почувствовал, что против него замышляют нечто плохое. Поэтому он рассказал Хе Сюаньи, что ночью собирается на ужин в ресторан Зуйюэ, не забыв обсудить с ним все его опасения. Хе Сюаньи не стал отговаривать его, но вместо этого он отправил тайных охранников для его защиты. 
 И всё довольно хорошо закончилось. Так почему он всё еще зол? 
 Хе Сюаньи сузил глаза и внезапно сжал его в объятиях. 
 У Руо ахнул, а в следующий миг его уже прижимали к крепкой груди. 
 Он поднял голову и встретился с ним глазами. В тот же момент их мягкие и жаркие губы переплелись в поцелуе. 
 У Руо застыл и уставился в горящие глаза Хе Сюаньи. В таком положении он прильнул к рукам Хе Сюаньи, желая оказаться ближе к его сердцу, чтобы они могли слышать, как их сердца бьются в унисон. 
 Их тяжелое дыхание было таким же горячим, как и их тела, прижатые друг к другу. Ни один из них не хотел отрываться от другого, и ни один из них не желал прерывать этот прекрасный момент, когда они наслаждались чувствами друг друга. 
 Ни один из них не шевельнулся, даже не издал звука. 
 Постепенно их дыхание участилось, становясь с каждой секундой тяжелее, а их тела становились всё более и более жаркими, пока в какой-то момент они не почувствовали небольшие изменения в телах друг друга. 
 - Ты глупец.  
Два слова, в конце концов, сорвались с губ Хе Сюаньи. Его губы соблазняли У Руо, вызывая в нём желание поцеловать их. 
 С каждым выдохом гнев Хе Сюаньи понемногу рассеивался. Затем он сделал глубокий вдох. 
 На самом деле Хе Сюаньи задолго до этого знал, что У Руо отправится на ужин с У Шеном и также был в курсе того, что против него замышляют нечто плохое. Он также отправил охранников, чтобы они защищали У Руо из тени. Однако, когда он услышал, что мужчина во время отвратительного процесса с вожделением продолжал звать У Руо по имени, ему захотелось только убить того человека, чтобы он перестал испытывать чувства к его жене. 
 У Руо объяснил, потому что ему показалось, что Хе Сюаньи злился, так как волновался за него. 
- Не беспокойся обо мне. Со мной все хорошо. Как ты мог заметить, под Ба Се лежал не я, а У Ся.  
 Он знал, что с вином было что-то не так, потому что ощутил исходящий от него цветочный запах, перемешанный с сильным наркотиком, который являлся известным афродизиаком. У Шен воспользовался довольно обычным наркотиком, возможно, потому что посчитал, что его хватит для заурядного человека без духовных сил. Любой доктор смог бы обнаружить наркотик в напитке. 
 У Руо предполагал, что это произойдёт. Поэтому он взял с собой множество пилюль и воспользовался ими, не забыв также принять таблетку от алкогольного опьянения перед тем, как начать пить. Вот почему не имело значения, сколько алкоголя он выпил, ведь тот никак не подействовал бы на него. 
 Пока он наливал вино другим, он засунул таблетку в рот У Ся и тайно применил заклятие заколдованных червей на остальных. В прошлой жизни он всего за несколько лет освоил это заклинание с помощью Нумю. В этой жизни ему потребовался всего месяц, чтобы вернуть себе прежнее умение. 
 После того, как У Шен и остальные покинули комнату, он распылил порошок, заставляющий жертву терять сознание, по всей комнате и создал прочную иллюзию. Поэтому, когда Ба Се зашёл в комнату, то сразу же поддался чарам. Затем он приказал заколдованным червям в теле У Ся отвести его обратно в комнату, чтобы он занялся любовью с Ба Се. 
 Всё прошло так гладко лишь благодаря тому, что У Шен и остальные недооценили его, посчитав за обычного человека, и совершенно не приняли никаких мер против него. В другом случае, его идеальный план подставить Ба Се не прошёл бы так гладко. 
 Холодный свет показался в глазах Хе Сюаньи. 
 Ба Се. Это его имя? 
 Он запомнит его. 
 Думая о том, что этот человек пускал слюни на его жену, Хе Сюаньи только больше заревновал и сильнее сжал объятия. 
 У Руо чуть ли не задохнулся. Когда он уже собирался что-то сказать, Хе Сюаньи грубо впился в его мягкие губы. Язык проник в его рот, исследуя каждый его уголок, а затем мягко и нежно переплелся с его маленьким язычком. Его спину и зад мягко сжали. Тело У Руо стало даже горячее, чем когда он был пьян. Очень скоро он излился. 
 В следующий миг У Руо уже просунул руку под одежды Хе Сюаньи, чтобы дотронуться до его мускулистой груди. 
 Внезапно экипаж остановился. 
 - Мы дома, господин. - Подал голос охранник. 
 Хе Сюаньи медленно оторвался от губ У Руо, затем спустился к его шее, прокусив её, оставляя на нём собственную метку. 
 У Руо пробормотал, продолжая поглаживать рукой по груди Хе Сюаньи. 
- Мы так скоро прибыли домой.  
 - Мы можем продолжить в нашей комнате. - Хе Сюаньи улыбнулся. 
 У Руо закатил глаза и убрал свою руку с его груди, затягивая свои одеяния. 
 Хе Сюаньи перетащил его прямо от экипажа до самой ванны. Он раздел их обоих, после чего они ласкали друг друга и целовались очень долгое время. Хе Сюаньи практически вкусил каждый кусочек от него, за исключением последнего шага. 
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      После принятия ванны они направились прямо в спальню. У Руо лег на живот, разглядывая мужчину, на котором были только тонкие штаны. 
 Во время принятия ванны он почти сдался, чуть не позволив этому мужчине воспользоваться его задней частью. 
 У Руо нахмурился, думая о том, что его отношение к этому человеку сильно поменялось со времён его прошлой жизни. Даже несмотря на то, что в последний момент его жизни Хе Сюаньи прибыл в семью У, даже несмотря на то, что Хе Сюаньи во многом помог ему, и У Руо в этой жизни видел вещи предельно ясно, было абсолютно невозможным, что его ненависть по отношению к Хе Сюаньи, которую он вынашивал на протяжении всей своей прошлой жизни, могла исчезнуть за такое короткое время. Даже более того, он начал действительно заботиться о своём партнёре. 
 Хе Сюаньи заметил пристальный взгляд У Руо и поднял голову, чтобы посмотреть на него. 
 У Руо пришёл в себя и сказал, указывая на коробку, лежащую на столе: 
- Передай мне эту коробку.  
 Эта коробочка была от Ба Се. После получения подарка, он всё еще не открыл его. 
 Затем Хе Сюаньи передал ему коробку. 
 У Руо взял её и произнёс: 
- Тебе лучше отойти от неё. Я боюсь, что с коробкой может быть что-то не так.  
 - Что в ней?  
 - Я не знаю. Ба Се дал её мне.  
 Если бы он не встретил Ба Се сегодня, то, скорее всего, полностью забыл бы об этом подарке. 
 Услышав это, лицо Хе Сюаньи мгновенно помрачнело. 
 У Руо медленно приоткрыл коробку, убедившись, что она не представляет опасности. Внутри была нефритовая красная подвеска в форме геккона. 
 Хе Сюаньи подобрал подвеску прежде, чем У Руо успел к ней прикоснуться. 
 Видя, что Хе Сюаньи собирается уничтожить подвеску, У Руо поспешно остановил его: 
- Это пропускной жетон в Камбоджу, который может нам пригодиться.  
 В прошлой жизни он повстречался с несколькими великолепными мастерами Укращения Голов, которые носили подобные подвески. Изначально он понятия не имел, почему они носили такие нефритовые подвески, но позже его отец, который как-то побывал в Камбодже, рассказал ему о причине. Но было удивительным то, что в этой жизни Ба Се передал подвеску ему. Похоже, этот мужчина действительно заинтересовался им... 
 Хе Сюаньи колебался всего мгновение, а потом спрятал нефритовую подвеску в таком месте, о котором У Руо не знал. 
 У Руо особо не заморачивался над этим и лёг обратно на кровать, думая о том, как обойдётся Южный Двор с Ба Се. По крайней мере они не отпустят его так легко. У Анци точно хорошо позаботится о Ба Се. 
 Когда Ба Се очнулся, то был в сильном волнении, ведь он, наконец-то, переспал с красивым человеком, который ему нравился. Но, вскоре, он обнаружил что-то неладное. Боль пронзила всё его тело. Он ничего не мог видеть и совершенно не чувствовал никаких духовных сил. Но он мог точно сказать, что половина его тела была опущена в воду, и он ощущал холод. 
 Он попытался вырваться, но цепь вокруг его рук и ног издала громкий звук, не позволив ему этого сделать. 
 Ба Се не мог вспомнить ничего после того, как он завершил интимный процесс с У Руо. Поэтому всё, что ему оставалось, так это дожидаться тех, кто связал его здесь. 
 Время шло. В конце концов, железная дверь напротив начала понемногу открываться. Свет был слишком ярким для Ба Се, чтобы он смог приоткрыть глаза. 
 Холодный и гневный голос сказал: 
- Поднимите его.  
 - Да.  
 Охранники вытащили Ба Се из водной темницы, кинув его на пол. 
 В тот момент, когда голова Ба Се встретилась с полом, он заметил У Руо в толпе. Его глаза ярко засверкали: 
- Руо.  
 Остальные бросили на У Руо сложный и многозначительный взгляд. 
 У Руо разговаривал с Хе Сюаньи, даже не удостоив его взглядом. 
 У Цяньцин был очень зол, когда узнал обо всём произошедшем от У Руо. Он хотел бы влепить жёсткую пощёчину Ба Се. 
 У Ши, который несмотря на боль, пришёл посмотреть на разворачивающуюся драму, фыркнул. 
- Он зовёт тебя Руо. Вероятно, он довольно близок с тобой. Так что мы могли ошибаться, когда обвиняли У Руо в том, что это он использовал на нас заклинание заколдованных червей, потому что, скорее всего, он просто попросил об этом Ба Се.  
 У Ши не знал о том, что произошло в ресторане Зуйюэ, хоть ему и было сказано отправиться туда. Он не пошёл, потому что он и У Сяо не чувствовали себя хорошо в тот день. Поэтому У Аньи и У Анци отправились туда вместе. 
 - Чушь собачья! - Это был первый раз, когда У Си употребила неподобающие слова, - Прадедушка уже расследовал дело и доказал, что это был кто-то из Северного Двора. Теперь вы говорите, что им был мой брат. В чём ваш замысел? Вы хотите поставить под сомнение расследование прадедушки или же просите моего брата на самом деле применить заклинание заколдованных червей на вас?  
 - ... - У Ши. 
 Он и без того сильно пострадал от заколдованных червей. Еще один раунд точно прикончит его. 
 Ба Се сказал: 
- Это не дело рук Руо. Это я сотворил заклинание. Руо ничего об этом не знал. Северный Двор заставил меня применить его на вас.  
 Теперь именно люди с Северного Двора желали влепить пощёчину Ба Се. 
 - Но Руо и я действительно очень близки. - Ба Се продолжил, - И прошлой ночью... 
 Он нежно улыбнулся У Руо. 
- Мы сделали кое-что, чем обычно занимаются только парочки, прямо в одной из комнат того ресторана. Так что сейчас мы фактически являемся парой.  
 У Руо схватил Хе Сюаньи за обе руки, на случай, если тот при помощи одной ладони убьёт Ба Се на месте, что было бы наиболее лёгким способом наказания Ба Се. 
 Но он был впечатлён, что даже в такой критический момент, Ба Се с такой нежностью лелеял воспоминания о прошлой ночи. 
 Услышав это, все присутствующие перевели взгляды на У Руо. 
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      У Руо проигнорировал взгляды, направленные на него со всех сторон, и просто спокойно уставился на Ба Се. 
 У Ши не ожидал, что У Руо сделает такую постыдную вещью. Он воспользовался возможностью, чтобы оскорбить У Руо. 
- Хах, какой позор! Как ты мог заняться сексом с мужчиной в том ресторане?! Ты, похоже, наслаждаешься тем, что тебя поимел мужчина. Правда?  
 Он не упомянул имя, но все и без того понимали, кого он имел ввиду. 
 - Заткнись! - Зарычал У Аньи. 
 Он видел, что случилось прошлой ночью и также знал, с кем именно у Ба Се был секс. Конечно, он никак не ожидал, что сразу же после церемонии "извинения и прощения" с Северным Двором, они сразу же уничтожат доброжелательные отношения с Восточным Двором. 
 - Что с тобой, брат? - У Ши был растерян. 
 Разве его брат тоже не ненавидел У Руо? Тогда почему он остановил его? 
 - Не раскрывай рта, пока не узнаешь всей правда. - Сказал У Аньи, осмотрев выражения лиц людей из Восточного Двора. 
 У Руо улыбнулся, кинув взгляд на У Ши. 
- Ба Се, боюсь, что ты ошибаешься... 
- Как такое возможно? - Ба Се был точно уверен, что занимался любовью с У Руо, - Руо, ты забыл, каким страстным был прошлой ночью? Ты продолжал умолять меня, чтобы я двигался быстрее и сильнее, обвив ногами мою талию, и просил, чтобы я оставил метки на твоём теле. Твой задний проход такой маленький и узкий, что я сполна насладился им... 
 Ничего не утаивая и не обращая внимания на толпу перед ним, он рассказал всё в деталях. 
 - Сын шлюхи!   
Злобный рык послышался со стороны толпы из Восточного Двора  Мужчина в темно-сером одеянии вышел вперёд и ударил Ба Се в живот. 
 Ба Се скрутился клубком от сильной боли. 
 Это был У Цяньсу, четвёртый господин Восточного Двора, отец У Шена и У Ся. 
 - Я убью тебя, ублюдок! - У Цяньсу дал Ба Се затрещину по лицу, а затем вытащил меч, намереваясь убить его. 
 - Остановитесь, господин Цяньсу! - Управляющий домом У Буфана поспешно попытался остановить его. 
 - Отвяжись!   
Как У Цяньсу в такой ситуации мог прислушаться к чьим-то словам? 
 После того, как его младший сын покинул ресторан Зуйюэ прошлой ночью, он не приходил домой вплоть до недавнего времени. Он также отправил своих людей присматривать за ним, но это не возымело эффекта. Он волновался, что его сын мог совершить самоубийство в таком состоянии. Мысль об этом только заставила его сердце ныть от боли, и ему захотелось покромсать Ба Се на множество кусочков. 
 - Пожалуйста, успокойтесь. - Управляющий оттащил его в дальний угол. 
 - Ба Се ясно сказал, что у него был секс с сыном У Цяньцина. Но почему тогда расстроился У Цяньсу? - Поинтересовался кто-то в толпе. 
 - Ты не знаешь, что тем, у кого был секс с Ба Се, на самом деле был У Ся, младший сын У Цяньсу.  
 - Ха? Что случилось?  
 Человек, который видел всё происходящее прошлой ночью, рассказал всю правду. Вскоре все в их семье знали о Ба Се и У Ся. Конечно, даже без вмешательства и удара У Цяньсу, это бы не осталось в секрете, потому что множество людей видели сцену секса Ба Се и У Ся. Было невозможным заткнуть всем рты разом. 
 Когда они узнали правду, то подумали, что У Ся получил заслуженное. Если бы он не пытался подставить кого-то другого, то не закончил бы так плачевно. 
 У Ши надулся, когда услышал новости, а также подумал, что У Руо был действительно очень удачлив, чтобы суметь избежать подставы. 
 У Буфан, который только что прибыл со своего Двора, нахмурился, услышав весь разговор. Только позавчера ночью он смог достичь заключения мира между Южным и Северным Дворами. Теперь же между Северным и Восточным Дворами возникли проблемы. Это воистину был плохой год для всей семьи У. 
 Это напомнило ему о предсказании во время Зимнего Фестиваля. Неужели семья У действительно была обречена в этом году? 
 Старший Ронг и Старший Сян, которые следовали позади, также вспомнили об этом предсказании. 
 - Глава, в последние дни мы сталкиваемся со множеством проблем. Вы отправили результат предсказания Главному Министру? - Спросил Старший Сян. 
 - Я рассказал У Янлану об этом еще до Нового года и попросил его передать послание Главному Министру. - Вздохнул У Буфан. 
 - Прошло довольно много времени, вы получили какой-нибудь ответ? - Поинтересовался Старший Ронг. 
 - Нет, я не получал никакой ответ от Главного Министра. Возможно, он слишком занят, чтобы ему было дело до нас, ветви семьи У. Также допускаю, что У Янлан мог забыть передать ему послание. Просто забудем об этом. Нужно решить проблему с Ба Се и отношениями между Северным и Восточным Дворами. - У Буфан еще сильнее нахмурился. 
 Старшие Ронг и Сян тоже вздохнули. 
 У Буфан вышел к Ба Се и серьёзно сказал: 
- Ба Се, если ты отдашь мне противоядие от заколдованных червей, то я пощажу твою жизнь.  
 Терпя сильную боль, выплевывая новый сгусток крови, Ба Се сказал: 
- Если сейчас вы позволите мне уйти с Руо, то сразу после этого я отдам вам противоядие.  
 У Буфан мог только перевести свой взгляд на У Руо. Было неоспоримо, что после потери веса У Руо превратился в невероятно красивого юношу. Он сильно походил на свою мать, но был гораздо притягательнее её. Он был выше, ослепительнее и гораздо более увереннее, чем его мать. 
 И затем он застыл от острого взгляда, которым пронзил его человек подле У Руо. У Буфан мгновенно отвернулся. 
- Он уже замужем за другим. Он не может пойти с тобой.  
 - Но мы уже занялись вещами, которые обычно делают парочки. Почему я не могу забрать его с собой? - Возразил Ба Се. 
 - Ты переспал не с ним. - Лицо У Буфана вытянулось. 
 Ба Се был в полном шоке. 
 Кто же ещё это мог быть, если не У Руо? 
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      Думая о возможности, что им мог бы быть уродливый мужчина, Ба Се поплохело. 
 - Вы лжете. - Ба Се не поверил в это. 
 - Можешь не верить. Но, к твоему сведению, мы наняли заклинателя, чтобы он избавил нас от заколдованных червей. У него займёт несколько дней, чтобы добраться сюда. Тебе лучше вылечить весь Южный Двор. Если сделаешь, то я отпущу тебя. Если откажешь, то тебе лучше меня известно, что с тобой сделает Восточный Двор. - У Буфан фыркнул. 
 Он говорил правду. Заклинатель, которого нанял его друг, уже направлялся сюда. Но он не был до конца уверен в том, что ему хватит сил, чтобы излечить весь Южный Двор. 
 - Если вы действительно наняли заклинателя, к чему вам просить меня об услуге? Вы такой неумелый лжец. - Ба Се фыркнул. 
 У Буфан отказался от разговора с ним. Он обратился к Восточному Двору. 
- Он весь ваш.  
 Управляющий У Буфана отпустил У Цяньсу сразу же, как только его хозяин произнёс эти слова. 
 - Я убью тебя, подлый ублюдок. - У Цяньсу кинулся к Ба Се с мечом в руке. 
 Внезапно пронзительный звук сотряс небеса. Затем земля начала трястись под ногами. Все обернулись в поисках поддержки. 
- Что на этот раз? 
 У Руо удерживали крепкие объятия Хе Сюаньи, его взгляд был направлен вдаль, в сторону горизонта. 
 Группа незнакомцев опустилась на землю с неба прямо перед Ба Се и разрубила цепи, сдерживающие его, а затем забрала его с собой. 
 - Они уводят Ба Се! - Заорал У Цяньсу. 
 Восточный Двор призвал своих духов, чтобы отправить их в погоню за Ба Се. 
 Глядя в том направлении, куда увели Ба Се, глаза Хе Сюаньи покрылись слоем льда. 
 Очевидно, люди Ба Се запланировали побег заранее и продумали способ, как не попасться в руки семье У. Поэтому они сразу же исчезли после того, как покинули город. 
 Когда они оставили город Гаолин далеко позади и добрались до отдалённых лесов, то начали понемногу снижать скорость. 
- Господин, вы в порядке? - Спросил охранник Ба Се. 
 Ба Се потер свои запястья, которые были связаны всю прошлую ночь, и пожаловался: 
- Я в порядке. Но мне так и не удалось забрать У Руо с собой.  
 - У нас будет шанс на это в будущем.  
 Ба Се вспомнил, что ему сказал У Буфан и нахмурился. 
- Вы знаете, с кем я был прошлой ночью?  
 - Мы слышали, что это был У Ся из Восточного Двора.  
 - Но я точно видел У Руо. Как так вышло, что им оказался У Ся?  
 - Предположительно, в ту ночь на вас применили иллюзию, поэтому вы приняли У Ся за У Руо.  
 - Неужели У Аншу подставил меня, приведя ко мне случайного парня, потому что не смог заполучить У Руо для меня? - Ба Се все обдумал, и решил, что это было наиболее вероятно, - У Аншу, как ты посмел солгать мне! Я хотел У Руо, а ты подкинул мне такую недостойную замену? Ты правда думаешь, что меня так легко одурачить? Тебе лучше хорошенько запомнить, что я непременно вернусь и верну долг в будущем.  
 - Господин, здесь всё ещё опасно. Нам лучше уйти так быстро, как только возможно. - Сказал охранник, осматриваясь по сторонам. 
 Ба Се кивнул, но его тело застыло, будто кто-то душил его. 
 - Что происходит? - Он не мог сдвинуться с места. 
 Охранники испытывали похожие ощущения. Они не могли двигаться или разговаривать. 
 Ба Се мгновенно сотворил заклинание, и руна выскочила из кармана охранника, устремившись куда-то позади него. Но это не сработало. 
 - Кто там? Покажись! - Зарычал Ба Се. 
 Однако, ответа не последовало. 
 Его одеяния были распахнуты, а штаны стянуты вниз. Холодный ветер подул в его сторону, и он начал дрожать от холода. 
 Ба Се предположил, что это был кто-то, вызвавший могущественных призраков, чтобы схватить их. И он был уверен, что этот человек был не из семьи У, потому что никто из этой семьи не обладал достаточной силой, чтобы отклонить его руну. 
 - Я не знаю, оскорбил ли вас, уважаемый господин, но прошу, не могли бы вы показать себя?  
 Никто не ответил. Но Ба Се младший между его ног был поднят кем-то. 
 Ба Се испугался, увидев, что его мужское достоинство находится под угрозой. 
- Господин, что вы задумали? Господин, мне всё еще нужно позаботиться о продолжении своего рода. Вы не можете навредить мне.  
 Охранники наблюдали за тем, как мужское достоинство Ба Се было скручено в направлении часовой стрелки. Они были напуганы до смерти и не смели сжать ноги. 
 Ааа! 
 Болезненный крик раздался среди деревьев. 
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      Весь город Гаолин, включая окраины города, всё еще содрогался. Горожане покинули свои дома, чтобы освободить место, опасаясь землетрясения. Семья У изначально думала, что это было вызвано спасителями Ба Се, но даже после того, как они покинули Гаолин, земля всё еще сотрясалась. Все перешли в режим повышенной бдительности. У Руо подсчитал в уме и пробормотал: 
- Это дело времени.  
 Но именно это спасло Ба Се. Если бы не внезапное землетрясение, ему бы не удалось с такой лёгкостью избавиться от преследований семьи У. 
 У Руо поднял взгляд, устремив его на человека рядом с ним. Уголки его губ слегка изогнулись, из-за чего едва ли можно было сказать, что он улыбался. 
 - Чему ты улыбаешься?   
У Руо посмотрел в ту сторону, куда был направлен его взгляд, но не нашёл там ничего забавного. Только вот Хе Сюаньи смотрел в том направлении, куда увели Ба Се. 
 Через мгновение к нему в голову пришла одна мысль, и он спросил: 
- Ты что-то сотворил с Ба Се?  
 Хе Сюаньи, услышав имя Ба Се, всё-таки ответил. Он убрал улыбку с лица и мягко сказал: 
- Я всего лишь изувечил его нижнюю часть.  
 На самом деле он также уничтожил его духовную основу, чтобы у него больше никогда не возникло мысли об обладании его женой. 
 - ... - У Руо. 
 В это время содрогание прекратилось, но очень скоро вместо него издали донесся протяжный рёв чудовища. Рев сотряс землю и заставил людей трястись от страха. 
 Семья У была в ужасе, потому что по реву монстра они могли судить, насколько огромным он в действительности был. Такой громкий и мощный звук, который только что достиг их ушей, чётко давал им понять, что монстр был вовсе не из слабых, с ним наверняка очень трудно будет иметь дело. 
 - Огромный монстр появился в городе Гаолин. - Сказал Старший Ронг. 
 По команде У Буфана все члены семьи У бросились к воротам города, чтобы противостоять монстру. 
 У Цяньцин не отправился с ними, но позволил У Си пойти, предупредив, что она должна быть крайне осторожна, и в случае опасности должна убежать. 
 Конечно, горожане также слышали рев монстра. Их ноги приросли к земле, пока наваждение не развеял чей-то крик: 
- Огромный монстр приближается к нам. Прячьтесь!  
 Все горожане незамедлительно укрылись в собственных подвалах. Пол часа спустя шумные улицы уже полностью опустели, оставив за собой только разбросанный повсюду мусор. 
 - Пойдём к надвратной башне и взглянем на него. - Сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи не послушал его. Он отвел У Руо к самой высокой точке в городе, чтобы тот смог наблюдать за приближением монстра. Чудовище выглядело как огромный белый медведь, только намного злее обычного медведя. У него были красные глаза и белые острые зубы. Из уголка его рта текла желтоватая слюна в огромном количестве, будто он голодал годами. 
 Капли слюны упали на землю и зашипели, словно это была прогнившая грязь. Его когти были неимоверно острыми, с помощью которых он мог разрубить стену надвое за один удар. Крупные чёрные шипы по всему телу монстра служили ему защитой, подобно прочному щиту. Его гигантское тело заставляло культиваторов чувствовать себя карликами, глядящими на него снизу вверх. 
 Восточный Двор, который отвечал за охрану города, потерял половину своих людей всего за пол часа схватки. С помощью У Буфана и остальных членов семьи им удалось только вывести монстра за пределы города. Но рано или поздно чудовище уничтожит стену, чтобы убить всех культиваторов, находящихся в городе. 
 В то время, как между культиваторами и монстром разгоралась битва, кто-то внезапно сказал: 
- Разве это не тот монстр, которого распечатал мастер У?  
 Несмотря на то, что вокруг раздавались громкие звуки от магических оружий, применяемых на монстра, кому-то всё же удалось расслышать слова этого человека. 
 У Цяньфан, второй мастер Восточного Двора, который возглавлял лечение раненых, был единственным, кто расслышал эти слова. Он дёрнулся, чтобы посмотреть на того, кто произнёс их. Когда он увидел, что им был охранник, работающий на семью У, он схватил его и гневно спросил: 
- Что ты сказал?! 
 Охранник застыл на месте, осознав, что сказал то, чего не стоило произносить: 
- Ничего. Ничего.  
 Сжав зубы, У Цяньфан сказал: 
- Я всё слышал. Ты сказал, что мастер У распечатал монстра. Какого именно мастера У ты имел ввиду? Из какого Двора? Тебе лучше говорить правду, а иначе я убью тебя прямо на месте.  
 - Это Мастер У Цяньджин из Южного Двора. - Охранник был вынужден сказать правду. 
 - У Цяньджин? - Глаза У Цяньфана покраснели, - Расскажи мне все!  
 Охранник рассказал абсолютно всё о том, как У Цяньджин много дней назад отправился на охоту, и что там произошло. 
 У Цяньфан гневно оттолкнул в сторону охранника и помрачнел лицом. 
- Просто замечательно! Южный Двор! Как вы посмели связываться с таким огромным монстром! Вы ищете смерти! 
 Невыносимое страдание отразилось на его лице, когда он увидел трупы своих собратьев из Восточного Двора, раскиданные по земле, и одним из них был его собственный сын У Анья. Он бросился вперёд, чтобы рассказать обо всём У Буфану. 
 У Буфан не поверил, что такая огромная напасть была вызвана действиями Южного Двора. Он поспешно отправил за У Цяньджином, чтобы убедиться в этом. 
 У Цяньджин никак не ожидал, что У Буфан обо всём прознает. Неожиданно, его лицо побледнело. Ему даже не нужно было признаваться. По его смертельно бледному лицу У Буфан уже мог сказать, что за всеми неприятностями стоял именно он. Он ударил У Цяньджина по лицу и закричал: 
- Ты можешь хоть что-то сделать правильно? Хотя бы что-то, за исключением неприятностей? Все вы, кроме У Цяньцина, нарушители моего спокойствия!  
 У Цяньджин был смущён и унижен ударом по лицу, который он получил перед всем народом. И он был еще более возмущен и завистлив, когда У Буфан упомянул У Цяньцина.  
- О ком еще ты заботишься помимо У Цяньцина? Ты заботишься о нем, даже когда мы все превратились в бесполезный мусор! Если он тебе так нравится, почему бы тебе не отправить его сражаться с монстром? - Подумал У Цяньджин. 
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      Конечно, У Буфан понятия не имел об его мыслях, поэтому он продолжил расспрашивать его. 
- Раз уж ты распечатал монстра, то тебе известно как его вновь запечатать?  
 - Нет, я не знаю. - У Цяньджин покачал головой. 
 - Тогда скажи мне, как ты его распечатал! - У Буфан еще сильнее злился. 
 - Мы услышали об этом способе от того, кто хотел схватить монстра.  
 - Где он сейчас? - Зарычал У Буфан. 
 - ... - У Цяньджин. 
- Говори же! Ты хочешь, чтобы еще больше людей погибло?  
 - Он не из нашего города. - Сказал У Цяньджин. 
 Даже если бы этот человек знал, как нужно запечатать монстра, это абсолютно бесполезно, раз его нет в городе. Его поиски займут какое-то время. Но перед тем, как его найдут, население города Гаолин сильно сократится. 
 У Буфан пошатнулся. Он чуть не упал в обморок из-за сильного гнева. 
 Семья У, скорее всего, была обречена из-за нападения монстра. Сегодня был решающий день для всей семьи. 
 - Дедушка, ты в порядке? - У Цяньджин бросился вперёд, чтобы поддержать У Буфана, который начал терять равновесие. 
 У Буфан слабо махнул рукой и почувствовал отчаяния и горе, наблюдая за тем, как члены его семьи один за другим гибнут в этой тяжёлой схватке. В тот момент, когда он уже собирался отдать команду всем отступать, крупная птица полетела прямо на монстра, а на её спине красовались два ребёнка неземной красоты. 
 Мгновенно всё внимание было обращено на них. 
 У Си была в ужасе и взволнованно закричала: 
- Яичко, там опасно. Вернись! Говорю тебе вернуться!  
 - Тётя, я хочу попробовать новое магическое оружие, которое мой отец изготовил для меня.   
Яичко хихикнул и совершенно не испугался опасности. Он вытащил мяч из сумки, которую отдал ему Хе Синь, и бросил его в гигантского монстра. Бум! Магическое оружие попало прямо по спине монстра, и тут же скатилось вниз. 
 - ... - Толпа. 
 Джиси, который сидел позади него, дал ему подзатыльник. 
- Магическое оружие будет работать, только если ты вольешь в него свои духовные силы. Твои действия сейчас ничем не отличались от броска обычного камня. Идиот!  
 Затем он приказал Кукушке опуститься вниз, чтобы подобрать магическое оружие. 
 В этот момент огромный монстр заметил их и замахнулся на них своей лапой с острыми когтями. 
 - Яичко, берегись! - Сердце У Си чуть не выпрыгнуло из груди, когда она увидела это. 
 Кукушка стремительно летела к цели, а Джиси был довольно быстр, чтобы подобрать оружие, как только они пролетели мимо него. И также им удалось удачно избежать атаки монстра. 
 У Си едва могла стоять на ногах. 
 Все остальные также переживали за двух детей. 
 Огромный монстр предпринял вторую попытку атаки, так как первая провалилась. 
 Кукушка выпустила полыхающий огонь на когти монстра. Это подожгло монстра, и он зарычал от боли, а затем пошатнулся, отойдя на несколько шагов назад. 
 Глаза У Буфана загорелись, и надежда изгнания монстра как можно дальше появилась в его сердце. Он спросил У Си: 
- Кто эти дети?  
 У Си не могла отвести взгляд от Яичка, потому что всё еще беспокоилась за него, но всё-таки ответила: 
- Младший - сын моего старшего брата. Я не знаю старшего. Возможно, это родственник Хе Сюаньи.  
 - Твоего старшего брата? Ты имеешь ввиду Руо? У него есть сын? - Но спустя мгновение У Буфан вспомнил, что это, должно быть, ребенок Хе Сюаньи, так что он сказал, - Скажи ребенку, чтобы он поджёг монстра и прогнал его прочь. 
 - Ха? - У Си оцепенела. 
 - Прямо сейчас. Делай, как я говорю.  
 У Си кивнула и закричала Яичку. 
 Яичко вовсе этому не обрадовался. Он надулся. 
- Нет. Я еще недостаточно повеселился.  
 У Буфан чуть не потерял сознание от слов ребёнка. Разве сейчас время для развлечений? 
 Гигантский монстр погасил пламя на своих когтях и повернул своё тело таким образом, чтобы миллионы шипов устремились разом на Яичко, Джиси и Кукушку. 
 Кукушка смогла увернуться от каждого шипа и снова запустила пламя в монстра только на этот раз прямо в глаза. 
 Монстр зарычал и упал на землю, похлопывая лапой с когтями по своим глазам, чтобы погасить огонь. 
 Яичко всё еще старался воспользоваться магическим оружием. 
- Как мне применить его?  
 - Вливай в него свою духовную силу. - Джиси научил его, как нужно вливать духовную силу в оружие. 
 Яичку потребовалось довольно много времени, чтобы понять, как использовать магическое оружие. Когда магическое оружие было активировано, оно пролетело мимо их голов в воздухе. 
 - Почему оно не атакует монстра? - Удивился Яичко. 
 Джиси закатил глаза. 
- Это защитное магическое оружие. Оно может только защитить тебя от ранений. Конечно, оно не будет атаковать монстра.  
 - Ха? - Тогда Яичко открыл свою сумку, чтобы вытащить другое магическое оружие. Джиси заглянул в сумку, - Здесь только защитные магические оружия.  
 - Что? - Яичко не мог поверить в это. 
 - Эти магические оружия твой отец сделал для твоего папы. Они могут защитить его от опасности. Конечно же, они все защитные магические оружия.  
 У Буфан не мог слышать, о чём они говорят, потому что он был слишком далеко от них. Но он мог видеть, что во время разговора они вытащили магические оружия, поэтому он сильно разволновался. 
 В этот момент упавший монстр вновь поднял свою лапу с когтями, а из его шипов начал распространяться чёрный газ. 
 У Буфан предположил, что он был отравлен. Он был ошарашен. 
- О нет!  
 Кукушка тоже почувствовала, что что-то было не так. Она выпустила ещё один огненный шар в монстра, который был мощнее предыдущего. Шерсть монстра тоже загорелась. С каждой секундой он рычал от боли все громче и громче, затем повернулся и убежал прочь из города Гаолин. 
 Видя, что он убегает, Яичко закричал: 
- Монстр убегает. Кукушка, в погоню.  
 Кукушка воспарила в небо и полетела в том направлении, в котором скрылся гигантский монстр. 
 У Руо, который наблюдал за происходящим с высокой точки, почувствовал головную боль, увидев, что Яичко отправился за монстром. 
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      У Буфан поспешно отправил людей преследовать монстра и почувствовал облегчение, только когда убедился, что он далеко за пределами города. Когда он обернулся на культиваторов, то они были либо убиты, либо же серьёзно ранены. Им потребуется много времени, чтобы полностью восстановиться. 
 Это был самый внушительный монстр, с которым им пришлось столкнуться с тех пор, как его семья обосновалась в городе Гаолин. Культиваторы города Гаолин вовсе не были соперниками огромному монстру. Если бы не вмешательство крупной птицы, то все культиваторы уже были бы убиты, а процветающий город превратился бы в город мёртвых. 
 Старший Ронг доложил о потерях У Буфану. 
- Глава, когда мы проверяли наши потери, кроме Восточного Двора, который ответственен за охрану города, остальные Двора потеряли большую часть своих людей... 
 - Сколько людей из Восточного Двора погибло? - Спросил У Буфан дрожащим голосом. 
 - За исключеним тех, кто был на тренировке, а также учеников школ, старший мастер и третий мастер вместе с их семьями все умерли. И старший сын второго мастера, а еще ваш сын Сюаньджин... - Горевал Старший Ронг. 
 У Буфан пошатнулся, услышав новости, а перед его глазами потемнело. 
 Старший Ронг мгновенно поддержал его. 
- Глава, вы в порядке?  
 За мгновение ока У Буфан стал выглядеть старше на несколько лет, и он яростно махнул рукой. 
- Я в порядке. Позаботься о раненых. Отложим разговоры на потом.  
 - Да.  
 Старший Ронг отправил раненых по их комнатам для лечения, а затем устроил похороны умерших охранников и доставил тела убитых мастеров из Восточного Двора в их былые владения. 
 Когда он урегулировал все вопросы и вернулся домой, то услышал новости, что второй мастер и его мать из Восточного Двора прибыли к У Буфану, чтобы просить его сурово наказать Южный Двор за то, что они распечатали грозного монстра, который убил столько людей из Восточного Двора. 
 Восточный Двор и до битвы не славился количеством своих мастеров. 
 После сражения он стал еще безлюднее. 
 У Буфану и Старшему Сяну, в конце концов, удалось успокоить второго мастера и его мать из Восточного Двора, отправив их обратно. Затем до них дошло известие о том, что четвёртый мастер из Восточного Двора отправился на Северный Двор для схватки. 
 - Как такое произошло?  
 У Буфан внезапно почувствовал себя слишком уставшим, чтобы заботиться о каждой семейной стычке. 
 - Боюсь, что приблизилась наша гибель. Если мы не найдем решения, то с нашей семьёй У будет покончено. - Сказал Старший Ронг. 
 - Сейчас только Март. До конца года еще полно времени. Невозможно предсказать, что случится дальше. - Вздохнул Старший Сян. 
 У Буфан тяжело сел на стул и не желал шевелиться ни на йоту. 
 - Буфан, напиши письмо Главному Министру. Возможно, у него найдётся совет для нас. - Жена У Буфана Яо Шиюань сказала, как только вошла. 
 - Да. Да. - У Буфан приподнялся и приказал управляющему приготовить бумагу и чернила. 
 В этот момент слуга ворвался в комнату, сопровождаемый высоким и сильным охранником. 
- Глава, к нам явился кто-то из столичного города.  
 У Буфан чуть ли не подпрыгнул на своём стуле и спросил охранника: 
- Вы...вы же охранник Яо, служащий Главному Министру?  
 Он встречал этого человека дважды, когда раньше наведывался к У Чензи. 
 - Да. На самом деле я принадлежу семье Яо из имперской столицы. Моё имя Яо Джинкун, сын Яо Шучжи. Поэтому я должен уважительно обращаться к вам, как к моему дяде и моей тёте. - Сказал охранник Яо. 
 - Ты сын Шучжи? - Яо Шиюань была удивлена. 
 После свадьбы она редко приезжала в столицу. Даже когда она навещала своих родителей в её прежнем доме, она не могла встретиться со всеми людьми из семьи Яо. К тому же она была дочерью наложницы. 
 Её происхождение не было достаточно благородным, поэтому и мужчина, за которого она вышла замуж, соответствовал ей, поэтому было абсолютно невозможным, что когда она возвращалась в семью Яо, её бы там развлекали и относились как к почётной гостье. Исходя из всего этого, можно было понять, почему она не знала охранника Яо. 
 - Да, тётя.  
 Яо Шиюань поспешно предложила ему присесть: 
- Могу я спросить, что привело тебя к нам?  
 Яо Джинкун взял чашку с чаем, которую подал слуга, и сказал: 
- Главный Министр отправил меня сюда, чтобы я передал вам послание.  
 Старший Ронг и Старший Сян почувствовали, как душа выходит из тела, когда услышали его слова. 
 - Главный Министр смог отыскать решение проблемы семьи У с предзнаменованием? - Спросил У Буфан. 
 Яо Джинкун стал серьёзнее и вытащил письмо из своего кармана, передавая его У Буфану.  
- Дядя, прошу вас, прочтите сами.  
 У Буфан незамедлительно распечатал письмо. Оно не было очень длинным, а последними словами были : распусти семью. 
 Он был в ступоре и даже не заметил, как письмо выскользнуло из его рук. 
 В это же время У Руо также получил письмо из имперского города, которое содержало всего два слова : Распускай семью. 
 Он слегка улыбнулся и медленно сложил письмо. 
 Хотя на нем не было никаких знаков, по которым можно было опознать отправителя письма, он знал, что оно было от наследного принца Лин Мохана. 
 Во время Зимнего Фестиваля, когда У Буфан упрашивал богов, и три палочки благовоний сломались, он предугадал, что У Буфан обратится к У Чензи за решением проблемы. 
 Поэтому, дабы отплатить за любезность и за своё спасение, Лин Мохан согласился подослать к У Чензи шпионов, которые должны были во время предсказания внушить У Буфану способ, которым стоит решить проблему семьи У. 
 И внушением, конечно же, было распустить семью. 
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      Теперь, когда он получил письмо от Лин Мохана, это значило, что его шпионам успешно удалось уговорить У Чензи отправить письмо в семью У, чтобы её распустить. 
 Внезапно кто-то забрал письмо из рук У Руо. 
 - Невестка, на что ты так довольно смотришь? - Хе Сюаньтан перевёл взгляд на письмо в руках, - Распустить семью?  
 Его глаза чуть ли не вылетели из орбит. 
- Ты собираешься разделить семейную собственность с моим братом?  
 Хе Сюаньи посмотрел на У Руо. 
 - О каких глупостях ты думаешь? - У Руо закатил глаза. 
 Он забрал письмо обратно и сжёг его. 
 - Сюаньтан, раз уж ты всё равно ничего не делаешь целыми днями, ты не мог бы оказать мне услугу? - Спросил У Руо. 
 Хе Сюаньтан, услышав, что огромный монстр пробрался в город Гаолин, выглядел скучающим, будто совершенно не беспокоился о том, что чудовище могло уничтожить весь город и хорошенько ему наподдать. 
 - Невестка, что ты хочешь, чтобы я сделал? - Спросил Хе Сюаньтан, а его глаза загорелись. 
 У него абсолютно не было никаких дел с тех пор, как он пришёл сюда, поэтому он только спал и ел. У него даже не было приятеля для игр. Ужас! Он был таким жалким! 
 И вот, наконец-то, у него появилось дело. 
 - Несколько дней назад я купил дом рядом с нашим. Ты ответственен за помощь при его ремонте. Чем быстрее, тем лучше. Ты можешь выполнить это?  
 - Так это правда, что ты поделишь семейное имущество с моим братом. - Глаза Хе Сюаньтана округлились. 
 - ... - У Руо ненавидел вечно всё ему разжёвывать. 
 В этот момент Яичко влетел в зал и бросился в руки У Руо. 
- Отец, папа, я дома.  
 - Ты не поранился? - У Руо сразу же поднял Яичко и осмотрел его тело. 
 - Нет. - Яичко сполз с У Руо и взволнованно произнёс, - Папа, у меня есть подарок для тебя.  
 - Что за подарок? - Брови У Руо поползли вверх. 
 - Сиси, Кукушка, заходите.  
 Джиси вошёл внутрь, закатив глаза. 
- Я говорил тебе не называть меня Сиси.  
 Яичко хотел называть его Гэгэ (старший брат). Но он отказался, так как подумал, что это пошатнет его положение перед У Руо и другими. Затем мальчик решил изменить название на Сиси. Вот же! Сиси - девчачье имя, понятно? 
 Кукушка следовала за Джиси с какой-то горящей штукой в клюве. От неё исходил белый дым, и оно даже пахло как барбекю. 
 Хе Сюаньтан обнюхал подарок. 
- Яичко, ты принёс в качестве подарка своему папе жареного поросёнка?  
 Услышав это, маленькая штука, которую Кукушку держала своим клювом, начала дёргаться и кричать. 
 Хе Сюаньтан был в шоке. 
- Вау! Он ещё жив.  
 - Это тот гигантский монстр. Кукушка сожгла его до такого маленького размера. - Объяснил Джиси. 
 У Руо внимательно рассматривал Кукушку. Она была просто обычной птицей, только чуть больше остальных птиц размером. Но раз ей удалось сразить огромного монстра, причислять её к обычным птицам было бы глупо. 
 Кукушка опустила монстра перед У Руо. 
 У Руо испытывал неоднозначные чувства. 
 Всё потому, что он знал из опыта своей прошлой жизни, что монстру потребуется целый месяц для восстановления после того, как он будет распечатан, а затем он отправится мстить У Цяньджину и остальным за то, что они разбудили его во время спячки. Поэтому, следуя своему оригинальному плану, он позволил гигантскому монстру атаковать семью У и убить, как можно больше людей. И затем он вовсе не планировал вновь заключать с ним контракт крови. Но, к его удивлению, монстра вернули ему. Значило ли это, что судьба вращается по тому кругу, который был изначально? 
 Видя, что У Руо совсем не улыбается, Яичко с беспокойством спросил: 
- Папа, тебе не нравится? Он может защитить тебя.  
 У Руо взъерошил его волосы и сказал: 
- Нет, мне нравится. Но сейчас ему нужно время, чтобы восстановиться.  
 - Я попрошу Кукушку позаботиться об этом. - Сказал Яичко. 
 Услышав эти слова, Кукушка мгновенно подобрала монстра и покинула зал. 
 Хе Сюаньтан сказал: 
- Невестка, я так завидую тебе, ведь у тебя есть такой заботливый сын.  
 - Конечно. О ком ещё ему заботиться, как не обо мне? - У Руо поднял Яичко и поцеловал его в маленькую нежную щёчку. 
 Яичко хихикнул. 
 Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх, когда он увидел эту сцену. 
 Джиси закатил глаза, но в них всё равно читалось, что он также завидовал им. 
 Все в особняке Хе прекрасно проводили время, в отличие от семьи У, атмосфера вокруг которой складывалась мрачная и унылая. У Буфан был убит горем. Как он мог распустить семью, которую он и его отец создавали с нуля? Если бы он все-таки распустил семью, она никогда не смогла бы воссоединиться вновь, и след её навсегда исчез бы из города Гаолин. 
 Поэтому он не мог дать своё согласие на роспуск семьи. 
 Изначально Старший Ронг и Старший Сян также отказывались распускать семью. Но Восточный Двор каждый день приходил жаловаться на их несчастную судьбу, или же они слышали новости о сражениях между Восточным и Северным Дворами, или же Южный Двор приходил, чтобы спросить насчёт приглашения заклинателя. 
 Иногда несчастные случаи происходили сами собой. Как-то раз Южный и Восточный Двора пришли увидеться с У Буфаном в одно и то же время. Как только они увидели друг друга, то между ними сразу завязалась драка, и они устроили большой беспорядок прямо перед У Буфаном. 
 Всего за пять дней виски У Буфана поседели. 
 У Старшего Ронга и Старшего Сяна не осталось другого выбора, поэтому они предложили У Буфану позволить семьям разделиться и жить по одиночке какое-то время. Но это будет только временная мера. Через год, когда все наладится, он позволит им вновь воссоединиться и снова жить вместе. 
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      Яо Шиюань была опечалена тем, что ее дети каждодневно дрались и ссорились. Она встала на сторону Старшего Ронга, чтобы уговорить У Буфана. 
- После стольких лет совместного проживания, я могу не знать, о чём именно ты думаешь, но мне под силу предположить это.  
 - Я знаю, что семья У значит всё для тебя. Ты смог привести её к процветанию практически с нуля, и тебе хотелось, чтобы она была больше и сильнее, а в итоге даже влиятельнее, чем Клан У из имперского города. Но мы должны понимать, с чем сейчас имеем дело. Если мы ничего не предпримем, семья У будет обречена на разделение, и ты впоследствии будешь жалеть об этом.  
 У Буфан был в отчаянии, но всё же настаивал на своих мыслях, сжимая пальцы в кулак. 
 Яо Шиюань продолжила: 
- Как ты сам мог заметить, в течение последних шести месяцев произошло слишком много всего. Следующее дуновение ветра напрочь уничтожит нас. Нам необязательно нужно разделять семью. Мы просто должны позволить им выехать по отдельности. Через год, когда мы будем в безопасности, они смогут вернуться, и мы сможем жить вместе как раньше.  
 - Я знаю, что ты хочешь сказать. Но я боюсь, что мы не сможем избежать рока, даже если выселимся. Без моего надзора у четырёх дворов могут появиться серьёзные проблемы. - У Буфан вздохнул. 
 - Если они выселятся, то часть нависшего над нами рока может также разделиться. Не каждый из нас будет проклят судьбой. Некоторые из нас смогут выжить, чтобы вырастить новое поколение. - Яо Шиюань нахмурилась. 
 Сердце У Буфана упало, когда она упомянула возможность того, что нового поколения может и не быть: 
- Мне нужен свежий воздух.  
 Но покинув двор Будзин, У Буфан никуда не ушёл. Он прогуливался по среднему двору. В этот момент послышался громкий звук из Восточного Двора. 
 У Буфан посмотрел в ту сторону и увидел У Цяньсу, который возглавлял группу людей, ведя их к Северному Двору для поиска новых неприятностей. 
 Он зашагал в их сторону, но вскоре остановился и вздохнул. Даже если на этот раз ему удастся остановить их, сможет ли он вечно их останавливать? 
 У Буфан решил игнорировать их. Он вышел за ворота и очутился во дворе с похоронными украшениями, такими как белые ткани, белые фонари и белые цветы. Слуги и охрана была одета в траурные одеяния. Никто не разговаривал. Даже воздух был унылым. Единственным звуком, раздававшимся время от времени, были чьи-то всхлипы. 
 Только тогда он понял, что находился в Восточном Дворе. 
 У Буфан почувствовал внезапное рвение навестить могилы умерших, но вспомнил, что для главы находиться на похоронах младших было жёстким запретом. К тому же он не чувствовал в себе достаточной уверенности, чтобы встретиться со своими потомками из Восточного Двора. Он развернулся, покидая Восточный Двор, и направился к Южному Двору. 
 Южный Двор сильно пострадал из-за множества жестоких схваток. Хотя некоторые места и были реставрированы, они были замаскированы тонким слоем низкокачественной грязи. Во время дождей они могли быть снова разрушены. С другой стороны, здесь атмосфера была намного лучше, чем на Восточном Дворе. По крайней мере снаружи чувствовалась гармония. Хозяева оставались дома, не ввязываясь в драки или оплакивая кого-то. На удивление здесь было очень спокойно. 
 - Папа, давай же, поймай меня.  
 Голос ребенка приковал к себе все внимание У Буфана. 
 Он был удивлён, что здесь слышался голос ребёнка. 
 У Буфан последовал за голосом и пришёл во двор Шуцин. У Руо с завязанными глазами играл в прятки с ребенком, который гнался за монстром вместе с крупной птицей. 
 - Когда я поймаю тебя, то в качестве наказания отшлепаю за то, что убежал и ничего не сказал нам. - Сказал У Руо с улыбкой. 
 - Ты не сможешь. Не сможешь поймать меня. - Ребёнок уклонился от хватки У Руо. 
 У Буфан не мог сдержать улыбки при виде этой сцены. 
 У Руо не мог видеть, так как его глаза были завязаны. Внезапно он коснулся кого-то. 
 - Кто это?  
 - ... - У Буфан застыл, позволяя У Руо трогать его лицо. 
 - Отец? - У Руо нахмурился, - Нет.  
 - Папа, если сможешь угадать, то я позволю тебе отшлепать меня. - Яичко хихикнул. 
 - По рукам. - У Руо дотронулся до одеяний мужчины. - Отец не надевал сегодня мантии. Так что вы не он. Но тогда кто вы?  
 Это была очень хорошая мантия, которую слуги из его двора не смогли бы себе позволить. Возможно, он один из его дядей? 
 Хе Сюаньи, который наблюдал за всем с расстояния, недовольно прищурился, увидев, что У Руо трогает другого мужчину, и направился к ним. Пока У Буфан был растерян из-за действий У Руо, Хе Сюаньи поднял свою руку перед У Руо, чтобы он смог дотронуться до его руки. 
 Как только У Руо коснулся его руки, он убежденно заявил: 
- Это Сюаньи.  
 Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх, и он заключил его в свои объятия. 
 У Руо принюхался и сказал: 
- Ты пахнешь как он. Ты точно Сюаньи.  
 Он прижался ещё сильнее к его груди и начал ластиться к нему. 
- Если я прав, ты будешь обучать меня владению мечом?  
 У Буфан был удивлён, потому что у него сложилось впечатление, что У Руо не был доволен своей свадьбой. Но, как оказалось, они были влюблены друг в друга. Хе Сюаньи сорвал ткань, прикрывавшую глаза У Руо. 
 У Руо улыбнулся. 
- Я был прав.  
 Затем он вспомнил, что мантия, которую он недавно трогал, была иной на ощупь, чем та, что на Хе Сюаньи. Он повернулся и увидел У Буфана. 
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      - Прадедушка?  
 У Буфан кивнул и сказал: 
- Твои родители дома?  
 - Да.  
 У Цяньцин и Гуань Тон вышли из зала, как только услышали голос У Буфана. 
- Дедушка, что привело вас сюда?  
 - Ничего. Я просто прогуливался. - У Буфан улыбнулся. 
 - Проходите. - У Цяньцин предложил У Буфану зайти. 
 - Сейчас время обеда. Пожалуйста, оставайтесь у нас на обед. - Сказала Гуань Тон. 
 У Буфан собирался отказаться, но в итоге всё же принял предложение, когда вспомнил, что ему придётся разбираться с Восточным Двором, который обязательно придёт к нему просить наказать Южный Двор, если он вернется домой. 
 Он не наказал Южный Двор не из-за того, что он ему сильнее нравился. Само собой он был зол на У Цяньджина за то, что тот распечатал монстра, и члены его семьи умерли из-за него. Только вот, даже если бы он наказал Южный Двор, Восточный Двор все равно не остановился бы на этом. Они ненавидели Южный Двор настолько сильно, что желали смерти всем его обитателям. Если бы он наказал Южный Двор согласно их желанию, то Южный Двор посчитал бы это оскорблением. И тогда, воспользовавшись слабостью Южного Двора, Восточный Двор мог бы перебить их всех. Это было последнее, что он хотел бы увидеть. 
 Полная идиллия царила во дворе Шуцин. Люди смеялись, наслаждаясь беспечными разговорами. У Буфану не хотелось уходить, так как это место вселяло в него чувство полного комфорта, и ему хотелось бы остаться здесь подольше. После обеда он вернулся обратно во двор Будзин и поднялся на свой любимый чердак. 
 Из-за того, что в последнее время происходило много всего, он давно не приходил в это место. 
 Стоя на самом высоком этаже, рассматривая огромную площадь своего особняка, У Буфан испытывал неоднозначные чувства. Если бы он настоял на общности семьи, заставив всех оставаться в одном месте, семья У могла быть убита по одному, а в итоге была бы полностью уничтожена. Если бы они выселились, как посоветовала его жена, тяжёлый рок мог бы быть разделен на всех, и тогда каждая семья получила бы часть своей неизбежной судьбы. Возможно, они смогут выжить и сами в течение этого сложного года. 
 У Буфан долго размышлял на чердаке и спустился вниз только в середине ночи. На следующее утро он собрал всех во Дворе Будзин. 
 Когда четыре двора встретились, они чуть ли не подрались. Они совсем не походили на семью. Скорее они были врагами, которые веками ненавидели друг друга. 
 Глаза У Буфана покраснели, когда его дети начали оскорблять друг друга. Яо Шиюань подошла к нему и погладила его по спине, чтобы утешить. Если ранее он не был уверен в своём решении, то наблюдая за сценой перед его глазами, он окончательно смирился с неизбежным, поэтому громко и серьёзно сказал: 
- Вы помните, что во время Зимнего Фестиваля, когда я упрашивал богов, три палочки благовоний сломались?  
 Все удивились, когда он упомянул этот случай. 
 - Теперь я расскажу вам причину. Это был знак, предвещающий катастрофу для нашей семьи. Я обратился к Главному Министру за помощью, и он посоветовал вам выехать из семьи на один год. Когда всё закончится, вы сможете вернуться. Теперь же вам стоит поискать жилье и покинуть дома через пять дней.  
 Все были в шоке. Они начали обсуждать это, но никто не поставил под сомнение решение У Буфана, потому что они все знали, как много значила семья для У Буфана. Если бы не случилось чего-то действительно важного, он бы никогда не принял такого решения. 
 Все были напуганы и не желали покидать дома, в которых прожили целую вечность. К тому же выселение было связано с большими трудностями. 
 - Что насчёт школ? - Спросил кто-то. 
 - Школы будут закрыты, но откроются, как только вы вернётесь обратно. Вы сами можете обучать своих детей, пока вас здесь не будет. Теперь можете искать новое место для жилья. - Сказал У Буфан. 
 Все заволновались, что если не отправятся прямо сейчас, то другие опередят их и разберут все хорошие места. Поэтому они сразу же бросились прочь из особняка. Только Южный Двор не сдвинулся с места. 
 - Дедушка, проблема с заколдованными червями все еще не решена. - Сказал У Цяньбин. 
 - Заклинатель должен быть здесь к завтрашнему дню. Когда он придёт, то я попрошу его вылечить вас. Теперь идите и найдите место, где сможете пожить. - Сказал У Буфан. 
 После этого Южный Двор тоже ушел. Когда они вернулись на Южный Двор, У Сюаньран отправил слуг найти подходящий дом и вызвал всех на свой двор, но не сказал ни слова У Цяньцину. 
 У Цяньцин из-за этого почувствовал горечь, поэтому вернулся во Двор Шуцин вместе с Гуань Тон и У Си. 
 - Отец, дедушка не хочет жить с нами. Они не считают нас членами семьи У. - Сказала У Си. 
 - Тогда мы не будем жить с ними. - Вздохнул У Цяньцин. 
 - Даже к лучшему, что мы будем жить вместе, ведь так будет меньше неприятностей. - Гуань Тон постаралась утешить его. 
 Наконец-то они смогут жить отдельно от остальной семьи. Её это радовало. Больше не будет никаких неприятностей. 
 У Цяньцин кивнул. 
 - Мама, отец, Си, почему вы стоите здесь? - Спросил У Руо, который пришёл со школы. 
 У Си не могла дождаться, чтобы рассказать ему всё, включая решение У Буфана о выселении семей, и то, как У Сюаньран поступил с ними. 
 Улыбка У Руо становилась всё шире и шире, но в конечном итоге ему пришлось остановить себя от чрезмерного восторга. Он снова улыбнулся и сказал: 
- Правда? Это же прекрасно, что вы выселяетесь. Сюаньи купил большой дом рядом с особняком Хе. Вы можете поселиться в нём.  
 У Цяньцин был удивлён широкой улыбкой У Руо, и ему стало интересно, почему его сын так взволнован, услышав обо всём от У Си.  
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      Как только У Сюаньран, его дети и внуки вошли в зал, он прямо сказал: 
- Недавно вы могли услышать, ваш дедушка попросил нас выехать на какое-то время. Так что я хочу жить только с вами четырьмя. На случай, если остальные двора и наши враги захотят отомстить, мы можем прикрывать спины друг друга и сражаться друг за друга.  
 У Цяньджин, У Цяньбин, У Цяньли и У Цяньтон кивнули, разделяя единое мнение. 
 У Бай осмотрелся по сторонам. Когда он не увидел никого из Двора Шуцин, он спросил: 
- Дедушка, что насчет дяди Цяньцина? Он не останется с нами?  
 У Цяньтон принял серьёзное выражение лица. 
- Бай, не перебивай, когда старшие разговаривают.  
 - Я не планировал уходить с ними и мне не хочется видеть их снова. - Сказал У Сюаньран. 
 - Но ведь, имея столько врагов, от которых нужно защищаться, уничтоженную духовную основу, еще добавить к этому уход брата У Чжу, двор дяди Цяньцина не сможет выстоять только на силе сестрицы У Си. - Сказал У Бай. 
 - Если ему суждено умереть, то пусть умрёт. Мне всё равно, если один из моих сыновей погибнет. - Твёрдо сказал У Сюаньран. 
 - Согласен. Для нас лучше, если они все умрут. С тех пор, как они выяснили, что мы украли его подарки на помолвку, жизнь никогда не была для нас лёгкой. Если они умрут, возможно, мы снова сможем быть счастливы.  
 У Ши злился на Двор Шуцин, так как их семья смогла обнаружить, что они украли подарки на помолвку У Руо, к тому же проблемы, связанные с его азартной игрой, из-за чего он был наказан. У него было очень много причин ненавидеть Двор Шуцин. 
 - Жизнь будет достаточно сложной для нас, если мы будем жить по одиночке. У нас нет дополнительных сил, чтобы защищать тех, у кого совсем нет духовных сил. - Сказал У Аньи. 
 - ... - У Бай. 
 - Цяньджин, поговори с Цяньцином и объясни ему, что мы собираемся жить для себя, а ему придётся жить отдельно от нас. - Сказал У Сюаньран. 
 У Цяньджин кивнул и покинул двор с остальными тремя братьями, направляясь во Двор Шуцин. 
 Когда они прибыли во Двор Шуцин, они увидели, что весь Двор Шуцин был занят, упаковывая вещи и перемещая их по повозкам. 
 - Они так быстро собираются. Он, наверно, думает, что мы уже ушли искать место для жилья, и ему можно пойти с нами. Когда в итоге мы скажем ему, что он не может жить с нами, и ему придется найти другое место, чтобы там пожить, представляете, каким забавным будет его лицо. - У Цяньли хихикнул. 
 - Он может умолять нас, чтобы мы взяли его с собой. В конце концов, У Си единственная, у кого есть духовные силы в их семье. Она никак не сможет одна защитить всю семью. - Ухмыльнулся У Цяньтон. 
 У Цяньджин и У Цяньбин обменялись взглядами, не соглашаясь с У Цяньли. Но, думая о том, что великолепный У Цяньцин будет просить их о том, чтобы жить вместе, они почувствовали полное удовлетворение, чувствуя своё превосходство над ним. 
 Когда У Сю упаковывал вещи, он заметил У Цяньджина и остальных и поспешно уведомил об этом У Цяньцина. 
 У Цяньцин вышел из зала и поприветствовал братьев с улыбкой. 
- Я думал о том, чтобы навестить вас и обсудить выселение. К моему удивлению, вы сами пришли ко мне.  
 - Мы здесь по тому же вопросу. - Сказал У Цяньли с улыбкой. 
 - У вас появился какой-то план? - Серьёзно спросил У Цяньцин. 
 - Да, появился. - Сказал У Цяньли, глядя на У Цяньджина. 
 Пока У Цяньджин подбирал слова, У Цяньтон выложил все напрямую: 
- Отец только что сказал нам, что не хочет жить с тобой. Он хочет жить только с нами четырьмя. Так что он не собирается брать тебя с собой.  
 У Цяньцин нахмурился, и у него появилось плохое предчувствие, несмотря на то, что он предвидел это. 
 Остальные из Двора Шуцин остановились, чтобы посмотреть на них, когда У Цяньтон произнёс эти слова. 
 Братья были довольны их реакцией. Они думали, что напугали их. 
 - Если ты беспокоишься, что твои враги попытаются отомстить тебе, ты можешь найти место рядом с нашим. Если тебе повезет, мы сможем выделить минутку, чтобы помочь. Но если ты будешь умолять нас, мы можем вставить за тебя словечко перед отцом, и попросить его взять тебя с собой.  
 Все из Двора Шуцин были взбешены и гневно уставились на него. 
 - На что вы уставились? Покинув Двор Шуцин, Южный Двор и нас, вы стали просто ничтожествами, чьи бездыханные тела будут разбросаны по округе через дня три. - Закричал У Цяньтон. 
 У Цяньцин был зол и уже собирался ответить, когда группа людей ворвалась во двор. 
 - Извините, мы опоздали. - Сказал Хе Синь, сопровождаемый 50 охранниками, которые отодвинули братьев в сторону, будто не заметили их, - Мы можем чем-то помочь?  
 Он остановил слуг, которые упаковывали столы и стулья. 
- Вам не нужно брать мебель с собой. В вашем новом доме есть абсолютно все, что только нужно. Возьмите с собой только ваши личные ценные вещи. Мы также купили вам новые постельные принадлежности и всё остальное тоже.  
 Затем он обратился к У Цяньцину с улыбкой: 
- Господин, тот особняк намного больше Двора Шуцин. Вы прекрасно проведёте там время. Я уверяю вас, вы захотите навсегда остаться там. Мы даже купили все дома рядом с вашим. Если кто-нибудь захочет въехать в эти пустые дома, то просто не сможет этого сделать. Так что вам не нужно ни о чём и ни о ком беспокоиться. Вам просто нужно наслаждаться своей жизнью там.  
 У Цяньцин был доволен покрасневшими от гнева лицами его братьев. 
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      У Руо был доволен работой Хе Синя, так как его отец, наконец-то, улыбнулся: 
- Отец, о чём вы разговариваете? Почему ты улыбаешься?  
 Затем он произнёс так, будто только что заметил его братьев: 
- Дяди, так вот вы где. Какой сюрприз! Мы слишком заняты, чтобы должным образом принять вас.  
 У Цяньцин, посмотрев на своих братьев, сказал: 
- Твои дяди слишком заняты поиском места для жилья, так что они не смогут задержаться даже на чашку чая.  
 - Понятно. Кто будет жить вместе с дедушкой?  
- Твой дед сказал, что не хочет жить с нами. Так что он хочет видеть подле себя только твоих дядей.  
 - Правда? Какой ужас! Будущая жизнь дедушки и бабушки теперь зависит от дядей. Моим родителям больше не придется беспокоиться о них. - Улыбка У Руо стала шире. 
 - У Руо, у тебя нет прав так говорить. - Гневно сказал У Цяньбин. 
 - Почему? Ведь это именно дедушка не хочет жить с нами. По-видимому, он не хочет, чтобы его будущая жизнь зависела от нас. Поэтому нам не нужно будет обеспечивать его в будущем. И я искренне надеюсь, что он достигнет того, чего желает, потому что мне совсем не хочется, чтобы в один прекрасный день он умолял моих родителей взять его к себе.  
 С каждым произнесенным словом У Руо становился всё серьёзнее. 
 Теперь, когда его родителям сказали выехать из Южного Двора, у него не осталось причин, чтобы быть добрым и вежливым перед своими родственниками. 
 - У Руо, ты... 
 У Цяньтон вышел вперёд и собирался ударить У Руо. 
 Хе Синь и У Цяньцин встали перед У Руо. 
 - У Цяньцин, этому ты учишь своего сына?! Учишь его огрызаться на свою собственную семью?! - Закричал У Цяньджин. 
 - Брат, твои сыновья не лучше моего. Они называют меня, своего дядю, по имени за моей спиной и смотрят на меня свысока. - Серьёзно сказал У Цяньцин. 
 Ради блага семьи, он даже притворился, будто не знал, как дети относятся к нему за его спиной. 
 - ...  
Его братья не могли ничего сказать в ответ, потому что прекрасно были осведомлены о поведении их детей. 
 - Дядя Синь, выпроводи их. Они здесь нежеланные гости! - Сказал У Руо. 
 - Да. 
Хе Синь подошёл к двери и жестом указал им на выход. 
 У Цяньджин сердито направился прочь. 
 За ним последовали У Цяньбин и У Цяньли. 
 У Цяньтон сделал несколько шагов вперёд, и вдруг резко обернулся, чтобы бросить руны в У Руо и У Цяньцина. 
 - Берегитесь! - Встревожился Хе Синь. 
 У Руо остался стоять на месте. 
 У Цяньджин и другие братья развернулись. У Цяньцин применил заклинание: 
- Разрушить!  
 Бам! 
 Две руны взорвались в воздухе, и разрушительная волна задела У Цяньтона, который откатился на несколько метров назад. 
 У Цяньджин и братья были в шоке. Они не могли поверить своим глазам. 
 Как такое возможно? 
 Духовная основа У Цяньцина была уничтожена. Как он мог всё еще использовать духовные силы? 
 Скорее всего, тут какая-то ошибка. 
 До этого они как-то проверили тело У Цяньцина. Он действительно потерял все свои духовные силы, и их невозможно было восстановить. 
 - Вам здесь не рады! Уходите сейчас же! - У Цяньцин был разгневан, - Запомните мои слова. Если вы осмелитесь причинить вред моей жене или детям, вы будете ранены гораздо сильнее, чем просто кровь из цицяо (семь отверстий в голове человека). И тогда вам придётся испытать на себе страдание от разрушенной духовной основы.  
 Он мог бы спустить им это с рук, если бы они целились только в него. Но не было ни шанса, что он позволил бы им ранить его жену и детей. 
 У Цяньджин и братья застыли на месте, так как они всё ещё не могли прийти в себя от шока, узнав, что У Цяньцин восстановил свою разрушенную духовную основу. 
- Выставите их за двер! - Закричал У Цяньцин. 
 50 охранников, следующих за Хе Синем, встали перед ними. 
 Братья испугались их силы. Они споткнулись и упали на землю, когда отходили назад. 
 - Вон! - Фыркнул У Цяньцин. 
 У Цяньджин, У Цяньбин и У Цяньли потеряли рассудок из-за У Цяньцина и 50 охранников, под угрозами которых поспешно покинули Двор Шуцин, оставив У Цяньтона валяться на земле. 
 Слуга из Двора Шуцин подошёл к нему, чтобы перетащить его тело за пределы двора. Затем мужчина спросил: 
- Мой Господин, ваши духовные силы вернулись?  
 У Си выбежала из зала и взволнованно спросила: 
- Отец, твоя духовная основа восстановилась?  
 - Да. - Улыбнулся У Цяньцин. 
 - Отлично! Замечательно! - У Си прыгала от счастья, обнимая У Цяньцина. 
 У Руо тоже улыбнулся. 
 У Ся заплакал от восторга и теперь тайно стирал слёзы с лица. 
 - Ура! Мастер вернул свои духовные силы! - Обрадовались слуги. 
 Вскоре весь Двор Шуцин был полон восторга и счастья.  
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      У Цяньцин и весь Двор Шуцин радостно покинули особняк У, не уведомив об этом У Сюаньрана и Му Сиуван. 
 Когда У Сюаньрану сказали, что У Цяньцин восстановил свою духовную основу и покинул Южный Двор, он был так взбешен, что ему пришлось ловить ртом воздух, опускаясь на ближайший стул. 
 Если бы У Руо узнал об этом, он был бы в ещё большем восторге. Как только он покинул семью У, он не переставал улыбаться. Хе Сюаньи, который ждал его у дверного проёма, с лёгкостью понял его чувства. У Руо был так рад, будто что-то стесняло ему грудь, а теперь было удалено. У Цяньцин и Гуань Тон были счастливы, но также и взволнованы своим переездом в новый дом, который им купил У Руо. Они не могли себе представить, что когда-нибудь уедут из семьи У. Им всё еще нужно было немного времени, чтобы привыкнуть к новой обстановке. Но как только они увидели дом, который был чистым и респектабельным, они сразу же влюбились в него. К тому же, как сказал Хе Синь, новый дом был намного больше Двора Шуцин. Он был способен вместить множество людей. 
 - Руо, здесь очень красиво. - Радостно сказала У Си. 
 Всем остальным тоже понравился новый дом. 
 - Четвёртый брат Сюаньи сильно помог мне с его ремонтом. Мы можем исправить что-то, если вам не понравится какая-нибудь его часть. О, точно. На табличке перед домом я написал "Особняк Цин". Отец, если тебе не нравится, мы можем заменить её. - Сказал У Руо. 
 Он хотел, чтобы любые связи с семьёй У были разорваны, поэтому он назвал его Особняк Цин. 
 У Цяньцин кивнул. 
 У Руо как-то сказал ему, что это был подарок от Хе Сюаньи, но в магистрате он был записан на его имя. Если бы они не поселились в нем, особняк бы опустел и стал бы непригодным. В ином случае, его совесть не позволила бы ему поселиться в нём всей семьёй. 
 - Это действительно хорошее место. - Похвалила Гуань Тон. 
 Этот дом был даже лучше Двора Шуцин. Живя здесь, им не придётся больше терпеть этих лицемеров из семьи У. 
 У Си воспользовалась возможностью, чтобы сказать У Цяньцину: 
- Отец, может обустроимся здесь и никогда не вернёмся в семью У?  
 У Цяньцин ничего не сказал. 
 Само собой, он думал о том же. 
 Он хотел отделиться от семьи У даже раньше, но у него не было подходящей возможности. Теперь же, когда они уже выселились, причин для возвращения больше не было. Семья У больше не была той, которую он помнил с детства. Она превратилась в горстку мелочных, заговорщических, завистливых и расчетливых лицемеров, которые больше не соответствовали Двору Шуцин. 
 У Руо попросил Хе Синя помочь им с обустройством. 
 Он остался в особняке Цин на обед и представил им Хе Сюаньтана. Они замечательно провели время с едой и выпивкой и закончили трапезу только к середине ночи. 
 Опираясь на руки Хе Сюаньи, опьяневший У Руо продолжал бормотать: 
- Хе Сюаньи, я так счастлив, вот правда счастлив. Мои родители наконец-то... отделились... от семьи У. Теперь им не придётся страдать из-за них. И... мой отец... также вернул себе духовные силы. Так что я... мне больше не придётся волноваться о том... что мой дедушка и... и мои дяди будут издеваться над ним.  
 Хе Сюаньи положил руки на его талию, чтобы ему было удобнее. 
- Я отправлю стражу охранять ворота, на случай, если они захотят побеспокоить твоего отца.  
 Говоря это, он подал сигнал Хе Синю охранять весь особняк Цин с завтрашнего дня. 
 Хе Синь, который держал Яичко на руках, кивнул. Он приказал всем уйти, чтобы оставить У Руо и Хе Сюаньи одних. 
 У Руо обхватил лицо Хе Сюаньи. 
- Ты должен хорошо защищать их. Не позволяй моим родителям снова умереть и не оставь шанса семье У ранить их.  
 Снова умереть? Хе Сюаньи нахмурился и был в замешательстве от его слов. Возможно, он просто бредил, так как был в стельку пьян. 
 У Руо был недоволен его молчанием. Он ущипнул его лицо. 
- Обещай мне. Давай же.  
 - ...  
Хе Сюаньи дал ему положительный ответ. 
 - Хороший мальчик. - У Руо чарующе улыбнулся и потянулся к нему, сокращая расстояние между их губами. 
 - Ладно, раз уж ты... такой послушный, я... раскрою тебе один секрет.  
 - Какой секрет? - Хе Сюаньи был заинтригован. 
 У Руо быстро посмотрел налево, потом направо, затем наверх и вниз на свои ноги. 
 Хе Сюаньи был удивлён его действиями. 
- Рядом никого нет.  
 - О! - Обвивая руками шею Хе Сюаньи, он опустил свою голову и прошептал ему на ухо, - Знаешь что. Каждый человек из семьи У должен умереть. Каждый... из... них!  
 Хе Сюаньи прищурился, увидев убийственное намерение в его глазах, и сказал: 
- Я помогу тебе.  
 - Ты такой хороший. - У Руо надул губы, - Почему раньше я был так глуп? Почему я тогда... ненавидел тебя?  
 Это был уже второй раз, когда будучи пьян, У Руо говорил ему, что ненавидел его. Хе Сюаньи вскинул свои длинные брови: 
- До какой степени ты ненавидел меня?  
 - Я ненавидел тебя так сильно... что я не хотел тебя видеть... никогда в своей жизни.  
 - ... - Хе Сюаньи предположил, что он так сильно ненавидел его, потому что был замужем за мужчиной, - А что сейчас ты чувствуешь?  
 - Сейчас... - У Руо был растерян и долго смотрел на Хе Сюаньи, затем встряхнул головой и прошептал ему на ухо, - Ты... 
 - А? 
 Внезапно У Руо протрезвел и оттолкнул Хе Сюаньи в сторону. Он дотянулся до руки в воздухе и до меча, наполненного духовной силой, острие которого была направлено на них. 
 Он торопливо закричал: 
- Кто здесь?! 
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      Внезапно во дворе подул сильный ветер. Две тени, одна в чёрном, другая в белом, показались в воздухе. У одной половина лица была человеческая, а половина состояла из одних костей без намёка на кожу. Его человеческая часть лица выглядела невероятно странно. Лицо того, что был в чёрном, всё было покрыто такими же чёрными рунами, что выглядело поистине устрашающе. 
- Вы из Призрачного клана? - Спросил У Руо, сузив глаза. 
Они принялись атаковать У Руо, не дав ответа. 
Так как У Руо еще не начал выполнять физические упражнения после того, как потерял вес, его движения не были достаточно ловкими, чтобы задеть его противников. 
Хе Сюаньи вскинул брови. 
Насколько ему было известно, У Руо никогда не изучал навыки владения мечом до того, как скинул вес. Но сейчас он казался довольно умелым, совсем непохож на новичка. 
У Руо поспешно отошёл на несколько шагов назад, так как сам был осведомлён о своей слабости и применил заклинание, взмахнув мечом. 
- Кан, Цян, Сюн, Чен, Кан, Ли, Ген, Дуи… 
Золотой свет в форме Восьми Диаграмм сформировался перед глазами У Руо. 
- Уничтожь врага… 
Свет Восьми Диаграмм был направлен в сторону двух теней. 
Призраки в белом и чёрном усмехнулись. Всего лишь сжав кончики своих пальцев, им удалось развеять свет Восьми Диаграмм. 
- Твоя духовная сила недостаточно сильна. Твой Свет Восьми Диаграмм Уничтожающий Врага намного слабее, чем у Главного Министра. 
У Руо пошатнулся, потому что выпил слишком много и подарил им лёгкую улыбку. 
- Неужели?  
На этот раз золотой свет вспыхнул снова прямо в центре разрушенной Диаграммы, и, неожиданно, окутал собой двух призраков. 
Два призрака были в ступоре. Они были втянуты внутрь света раньше, чем успели отреагировать. 
Бам! Свет превратился в золотой колокол и рухнул на землю. 
У Руо вышел вперёд и произнёс, пока подбирал колокол: 
- Вот, что выходит, если смотреть на своего врага свысока! Хм! Как вы посмели недооценивать меня? Я никогда не выпущу вас.  
Он заметил, что не был соперником для этих двух. Поэтому он отвлёк их внимание на Свет Восьми Диаграмм, когда на самом деле планировал одолеть их с помощью магического оружия. 
Хе Сюаньи вышел вперёд, чтобы поддержать его. 
- Правда же я изумительный? - Улыбнулся У Руо, всё еще будучи пьян. 
- Мгм. - Хе Сюаньи был впечатлён, каким сообразительным он был для новичка. 
- Я буду еще лучше в будущем, даже превзойду У Чензи в один прекрасный день. - У Руо похлопал себя по груди, чтобы похвастаться. 
Одной рукой Хе Сюаньи поддерживал его, а другой отобрал у него магическое оружие, чтобы выпустить призраков. 
- Почему? Почему ты отпустил их?  
Как только два призрака были освобождены, они тут же склонились перед Хе Сюаньи. 
- Наши извинения, господин. Мы недооценили его. Пожалуйста, накажите нас.  
Они не могли себе представить, что неопытный культиватор мог быть таким дальновидным. И они недооценили У Руо, потому что не почувствовали исходящей от него силы. 
Глядя на опьяневшего У Руо, Хе Сюаньи сказал: 
- Хе Инь, Хе Ян, с этого дня он тоже ваш мастер.  
Два призрака преклонили колени перед У Руо и поприветствовали его: 
- Приветствуем вас, жена господина.  
- Так вы знакомы…  
После отрыжки У Руо сразу же вырвало всем, что он сегодня съел на ужин, прямо на двух призраков перед ним. 
Хе Инь, Хе Ян… 
- Раз вы с ним старые друзья, вы же не будете злиться на меня, за то, что меня вырвало на вас, правда же?  
- … - Под тяжёлым взглядом Хе Сюаньи Хе Инь и Хе Ян сказали, - Нет, не будем.  
У Руо облокотился на спину Хе Сюаньи и сказал: 
- Хе Сюаньи, я хочу в постель.  
Хе Сюаньи сначала отнёс его в ванную комнату для купания, а затем перетащил в кровать. 
У Руо заснул, как только коснулся кровати. 
Хе Сюаньи также закрыл свои глаза. Но внезапно он проснулся, почувствовав, что У Руо приподнялся на кровати, словно недавно видел кошмар. 
Он резко открыл глаза и увидел, что У Руо прерывисто дышал. 
- Тебе приснился кошмар?  
У Руо сразу не мог точно сказать, был ли это сон или же реальность. Через какое-то время он стёр пот со лба и сказал: 
- Мне приснились два призрака, один в чёрном, другой в белом… 
- … - Хе Сюаньи. 
- Жена господина, вы говорите о нас? - Две тени мгновенно показались у их кровати. 
У Руо был взволнован, увидив их. 
- Да, это были вы.  
Они не просто приснились ему, он сам тоже стал призраком во сне. И затем они подружились. В итоге его тело стало прозрачным, что было неописуемо страшно, и он начал паниковать, боясь, что может просто исчезнуть. Затем он проснулся от страха. 
- Жена господина, наконец-то вы можете чётко видеть нас. - Хе Ян устрашающе улыбнулся. 
У Руо всё еще не мог собраться, глядя на этих двоих. 
- Вы не могли видеть нас раньше, потому что ваши духовные силы недостаточно высокого уровня. - Объяснил Хе Инь. 
- Ваши имена Хе Ян и Хе Инь? - Спросил У Руо, потирая лицо. 
Два призрака застыли на мгновение, а затем кивнули. 
- Хе Ян обожает красть женское белье, а Хе Инь любит Хе Яна, но у него нет мужества признаться в этом. - Продолжил У Руо. 
- !!! - Хе Инь. 
- !!! - Хе Ян. 
Хе Сюаньи спросил, когда вдоволь насмотрелся на выражения лиц двух призраков. 
- Как ты узнал?  
- Разве не вы рассказали ему? - Одновременно спросили Хе Инь и Хе Ян. 
Невозможно! 
Ни один из них никогда никому не рассказывал о своих личных делах. Даже их господин не знал. Но откуда У Руо узнал об этом? 
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      - Если я скажу вам, что всё это мне приснилось, вы мне поверите? - Спросил У Руо. 
Даже он сам с трудом в это верил. Ему не только приснились Хе Инь и Хе Ян, но он даже сам стал призраком во сне, а также смог с точностью рассказать об их увлечениях и об объекте любви. Это было так странно. Если подумать, с момента его перерождения ему снилось множество странных снов. И некоторые из них не были просто снами, скорее предсказаниями о вещах, которые должны были произойти в будущем. Он надеялся, что они не сбудутся. 
- … - Хе Сюаньи, Хе Ян, Хе Инь. 
Конечно же, они не поверили ему, но не могли понять, откуда он мог знать об этом. 
Внезапно Хе Ян вскрикнул и в панике закричал, указывая на Хе Иня. 
- Ты-ты-ты любишь меня?  
Хе Инь смущённо отвёл взгляд, но решил не избегать темы, раз все уже знали об этом. 
-  Да, я уже давно люблю тебя. Даже если ты не сможешь принять это, я все равно буду любить тебя.  
Если бы их мастер не был женат на мужчине, он, возможно, даже не смог бы понять, что ему нравился Хе Ян. Это было довольно удивительно, что один мужчина может испытывать романтические чувства к другому мужчине. Он не поведал о своих чувствах Хе Яну, так как боялся, что тот его возненавидит и перестанет разговаривать с ним. 
Глаза Хе Яна были широко раскрыты, и он не знал, что сказать в ответ. Он повернулся и исчез в ночи. 
Хе Инь опустил глаза, разочаровавшись и завидуя счастливой паре на кровати. 
- Однажды он примет твои чувства. - Сказал У Руо. 
В его сне Хе Ян действительно, в конце концов, принял чувства Хе Иня. 
Глаза Хе Иня загорелись. 
- Никогда не сдавайся.  
- Не стану. - Хе Инь поспешно отправился догонять Хе Яна. 
В этот момент кто-то постучался в дверь. 
- Папа. Папа… 
- Это Яичко. - У Руо и Хе Сюаньи обменялись взглядами. Сейчас было только четыре утра. Почему Яичко пришёл к ним в комнату и звал его таким дрожащим голосом? 
Хе Сюаньи встал с кровати, чтобы открыть дверь. 
Как только дверь открыли, Яичко ворвался в комнату, рыдрыдая. 
- Папа. Папа.  
- Что случилось? - Сердце У Руо дрогнуло, когда он увидел его слёзы. Он поднял его на руки, снял его маленькую обувь, посадил к себе на колени и накрыл одеялом. 
Хе Синь, который следовал за ребёнком, объяснил: 
- Ему только что приснился кошмар. Так что он начал плакать, желая спать с вами. Сейчас слишком рано. Мои извинения, я не буду отвлекать вас от отдыха.  
Хе Сюаньи закрыл дверь и снова устроился на кровати. 
У Руо было любопытно, почему Яичко так горько плакал. 
- Яичко, что тебе приснилось?  
- Мне снилось… что… ты превратился в призрака, а потом исчез. - Сказал Яичко, не переставая плакать. 
- !!! - У Руо. 
Яичку снился тот же сон, что и ему. 
Хе Сюаньи чувствовал себя некомфортно, видя, что ребенок переживает такой трагичный момент. 
- Это просто сон.  
- Это не сон. - Одновременно сказали У Руо и Яичко. 
- … - Хе Сюаньи. 
У Руо нахмурился. 
Если не сон, тогда что это было? 
У Руо сам не смог понять, что же это могло быть, поэтому ему оставалось только утешить Яичко: 
- Это всего лишь сон. Посмотри на меня. Я прямо здесь перед твоими глазами абсолютно живой.  
Яичко был сильно напуган сном. Увидев, что его папа исчезает, ему стало очень грустно. Он плакал на руках У Руо почти пол часа и только после этого уснул. 
У Руо уложил его на кровать и аккуратно заправил одеяло, после чего лёг сзади, чтобы поглаживать его по спине и убедиться, что его сон будет спокойным. 
Мужчина сзади придвинулся к нему и обхватил его талию. 
Глядя на длинные ресницы Яичка, на которых еще не высохли слезы, У Руо нежно улыбнулся. 
- Похоже, до этого мы никогда не спали вместе с ребёнком.  
Это было абсолютно новое чувство для него. В его руках был его сын, в то время как он был в руках своего мужа. Вся семья лежала вместе на одной кровати, чего он точно не мог себе представить в своей прошлой жизни. 
- Ммм. - Хе Сюаньи поцеловал его в шею. 
У Руо в полном удовлетворении закрыл глаза. 
Когда Яичко проснулся, он снова стал тем непослушным ребенком, который игрался с Кукушкой и Джиси, словно уже и позабыл о плохом сне, который видел вчера ночью. 
У Руо забрали на двор, чтобы практиковать лошадиную стойку. 
Хе Сюаньи поправил его положение и твёрдо сказал: 
- С этого дня ты будешь вставать в пять утра и два часа практиковаться в лошадиной стойке, а после завтрака будешь обучаться владению мечом.  
- Я понял. - У Руо нравилось, что во время тренировок Хе Сюаньи был строг с ним. Но, на самом деле, его физическая сила была недостаточно хороша, чтобы выполнять все эти физические упражнения. Даже часа не потребовалось, чтобы У Руо начал чувствовать дрожь и слабость в ногах. 
Хе Сюаньи совсем не показывал жалости. Он даже положил большую палочку благовоний под зад У Руо. Если бы У Руо не смог удержать свою позицию, то его зад бы обжегся об палочку. 
У Руо сжал зубы и продержался до самого конца. 
Хе Сюаньи вскинул брови. Увидев, что У Руо был таким стойким, неожиданно, он протянул руку и пощекотал талию У Руо. 
Было очень щекотно. Бёдра У Руо начали дрожать сильнее, и, в конце концов, он больше не мог удерживать свою позицию, и она рухнула. Как только его задница наклонилась, она коснулась палочки благовоний, и он мгновенно закричал, подпрыгнув от боли. Он поспешно вернулся к своей прочной стойке. 
- Хе-Сюань-и! - Он бросил на Хе Сюаньи суровый взгляд. 
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      Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх. Он поднял меч и начал размахивать им. 
 У Руо не мог отвести глаз от его движений. Они были такими отточенными, гибкими, порой плавными, а порой резкими. Он не отводил от него взгляда и даже забыл, что выполнял лошадиную стойку. 
 Когда Хе Сюаньи закончил практиковаться и убрал свой меч, уже было два часа. Он повернулся и отнёс У Руо в спальню, чтобы он смог сменить штаны, в которых зияла большая дырка от ожога. 
 - Уже два часа? - У Руо был удивлён. 
 Он даже забыл о времени, так как полностью был поглощен практикой меча Хе Сюаньи. Теперь же, когда он пришёл в себя, то почувствовал, что его ноги воспалились и болели, из-за чего он чуть не потерял рассудок. 
 На протяжении следующих четырёх дней он каждое утро практиковал лошадиную стойку. Его ноги так болели, что он с трудом мог подняться с кровати. Ему приходилось волочить свои ноги в обеденный зал для приёма пищи. 
 Хе Сюаньи сказал ему не применять никаких мазей. Он должен был прочувствовать всё, в том числе и боль, выполняя лошадиную стойку. 
 На пятый день У Руо, в конце концов, почувствовал себя намного лучше. Но у кое-кого день не удался. 
 По приказу У Буфана у семьи У было пять дней в распоряжении, чтобы выехать из Южного Двора. Подобно У Сюаньрану, Восточный, Западный и Северный Двора все пришли к одному выводу. Они решили, что после выселения будут жить вместе со своими маленькими семьями. Так они смогут заботиться друг о друге. 
 Но все большие дома в городе Гаолин уже долгое время были заняты кем-то другим , а контракт истекал только через год. Но семья У никак не могла ждать целый год. Поэтому им пришлось искать дома поменьше, которые вмещали только пять-шесть человек. Им также пришлось искать отдельные дома для своих слуг. Однако, так уж вышло, что дома слуг оказались довольно далеко от домов их хозяев. Если бы им угрожала опасность, то охранникам понадобилось бы довольно много времени, чтобы добраться до них. Это действительно было занозой в заднице. 
 В конечном итоге они пришли к заключению, что им всё-таки придется жить по отдельности. 
 Когда У Руо услышал новости, то едва не прыснул со смеху, потому что именно он заключил контракт на аренду со всеми хозяевами крупных домов в их городе, как только получил письмо от наследного принца. Поэтому семья У не сможет жить вместе и поддерживать друг друга, наслаждаясь жизнью, как они того желали. 
 В ту ночь, когда семья У выехала из Южного Двора, У Руо отправил Хе Гана к ним, чтобы в течение пяти или шести дней подряд он беспокоил их во время сна. Все стали нервными. В итоге всем пришлось собраться в маленьком дворе и позволить группе охранников защищать их. 
 У Руо перестал запугивать их, так как он уже получил, что хотел - сподвиг членов семьи сражаться друг с другом, потому что нахождение в таком узком помещении не могло не привести к проблемам. Он всё свое внимание сфокусировал на практике владения мечом, обучаясь у Хе Сюаньи каждое утро, а после полудня ходил навещать своих родителей вместе с Яичком. 
 Иногда во время посещения особняка Цин, если У Цяньцин обучал У Си применению заклинаний, У Руо просил Яичко присоединиться к ним, пока он и Гуань Тон наблюдали за ними в сторонке. 
 - Яичко, действительно умный и сообразительный. - Сказала Гуань Тон с улыбкой. 
 - Мама, вспомни чей он сын. - Сказал У Руо гордо, а затем остановил свой взгляд на матери и спросил, - Мама, ты уверена, что не сможешь восстановить свои духовные силы?  
 Он проверял пульс Гуань Тон, пока разговаривал, а также втайне вливал в неё свою духовную силу. Он обнаружил, что духовная основа Гуань Тон была в полном порядке, что означало наличие в нёй духовных сил. 
 У Руо не мог поверить в это. 
 Почему он не смог почувствовать её духовные силы? 
 Гуань Тон была удивлена его вопросом. Она покачала головой, горько улыбнувшись. 
- Прошло уже много лет. Я уже превратилась в обычного человека.  
 - Ты когда-нибудь думала о том, что обычные люди проживают короткую жизнь и стареют раньше культиваторов? Ты не хочешь состариться вместе с отцом?  
 Гуань Тон утешила его, поглаживая по внешней стороне ладони: 
- Не волнуйся об этом. Я проживу отличную жизнь. Посмотри на моё лицо. Я не состарюсь также быстро, как обычный человек.  
 - Но... 
 Гуань Тон перебила его. 
- Я знаю, что ты хочешь лучшего для меня. Если бы у меня были духовные силы, твои бабушка и дедушка не смотрели бы на меня свысока. Но я больше никогда не смогу пользоваться заклинаниями.  
 У Руо не мог этого понять. 
- Мы больше не состоим в семье У. Меня не волнует, что мои дедушка и бабушка думают о тебе. Я беспокоюсь только о твоей безопасности. Если к тебе вернутся духовные силы, и ты сможешь использовать заклинания, ты сможешь защитить себя, и мне не придётся волноваться о том, что кто-то будет задирать тебя.  
 В прошлой жизни его мать не смогла даже защитить себя от охранников Руан Чжизэна, из-за чего над ней жестоко надругались... 
 - Никто не будет задирать меня, пока твой отец рядом со мной. - Сказала Гуань Тон с улыбкой. 
 - Никогда не знаешь наверняка, что может произойти. - Сказал У Руо, сжав кулаки, - Мама, честно говоря, я только что влил в твоё тело часть своих духовных сил и заметил, что твоя духовная основа в идеальном состоянии, а это значит, что твой прогресс в культивации и духовные силы не совсем утеряны.  
 Это был вопрос, который волновал его. Если это было правдой, почему его мать позволила себя изнасиловать в его прошлой жизни, вместо того, чтобы дать отпор? 
 Гуань Тон замерла на секунду, а затем вздохнула. 
- Ты прав. Я всё еще имею духовные силы и мой прогресс культивации также на месте. Но они запечатаны в моём теле. Я не могу использовать ни одно заклинание. Твой отец в курсе всего. Не спрашивай о деталях.  
 - Есть ли какой-нибудь способ распечатать это? – Поспешно спросил У Руо. Глядя вдаль, Гуань Тон прошептала. - Никто не может распечатать печать того человека.  
 - Кто это?  
 Гуань Тон больше не сказала ни слова. 
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      У Руо повторил свой вопрос, но его мать все также отказывалась отвечать на него. Возможно, Гуань Тон поклялась никому не рассказывать, и если она нарушит клятву, это может привести к серьёзным последствиям. Поэтому он прекратил вытягивать из неё правду, опасаясь тяжёлых последствий. 
Вместо этого он обратился к своему отцу. Когда его мать ушла на кухню готовить димсамы, он воспользовался шансом, позволив У Си и Яичку самим практиковаться, отводя в сторону У Цяньцина. 
- Отец, ты знал, что духовные силы мамы были запечатаны?  
У Цяньцин, на лице которого секунду назад играла легкая улыбка, сразу же принял серьёзное выражение лица. 
- С чего ты решил затеять этот разговор?  
У Руо сделал вид, будто спонтанно пришёл к этому. 
- Мама сама сказала мне об этом, но отказалась рассказать, как можно распечатать их.  
- Зачем распечатывать? Разве она и без этого не в полном порядке? - Сказал У Цяньцин, нахмурившись. 
Когда У Руо собирался что-то сказать, снаружи послышались звуки сражения. 
- Четыре двора всё никак не уймутся. - Вздохнул У Цяньцин. 
С того момента, как семья У выехала из Южного Двора, всякий их выход из дома заканчивался крупными схватками, что причиняло немалый вред всем жителям города Гаолин. Больше никто не мог вернуть им мирные и спокойные времена, как и никто больше не отвечал за публичную безопасность в городе. Раз ни одна семья уже не прислушивалась к словам У Буфана, ему оставалось только пустить все на самотек. 
У Руо, который опустил глаза, чтобы скрыть в них жестокость, сказал: 
- Отец, раз мы уже выехали оттуда, нам не стоит совать свой нос в их дела.  
Его отец видел только малую часть всей проблемы – то, как четыре двора сражались друг с другом каждый день. Но он понятия не имел о внутренних конфликтах каждого двора. После того как он отправил Хе Гана, чтобы он постоянно беспокоил их, четыре двора решили жить по отдельности. Каждый из дворов купил соседние дома, чтобы они могли опереться друг на друга в случае опасности. Но именно это и стало камнем преткновения. 
Оригинальная идея совместного проживания основывалась на взаимопомощи. Но в реальности они никак не могли прийти к компромиссу. 
Взять хотя бы Южный Двор для примера. После их выселения У Сюаньран был старшим мужчиной в семье, что автоматически делало его обладателем самого высокого статуса. К сожалению, его способности были довольно посредственными. 
На людях его дети прислушивались к нему, но за его спиной они считали его слова полным дерьмом. Затем братья начали сражаться друг с другом, чтобы доказать свой статус в глазах других, что только добавило к огромному списку ещё одну проблему. 
Согласно обычаям, У Цяньджин, как самый старший, должен был стать доверенным лицом для всех из Южного Двора, в то время как У Цяньбин, должен был быть самым квалифицированным, так как он во всех аспектах превосходил своего старшего брата. И он был тем лидером, кто мог привести Южный Двор к могуществу и процветанию. 
Его старший брат, само собой, не был с этим согласен. Вся эта ситуация привела к ещё большему разладу между братьями. 
У Сюаньран также переживал не лучшие деньки. Ни один из его сыновей не слушал его, после того как они выехали. Его слова больше не имели силы. К тому же в Южном Дворе было очень много женщин, что приводило к проблемам каждый раз, как они собирались вместе. 
Они сплетничали друг о друге и распространяли слухи повсюду. Каждый день у них прибавлялось все больше обид, ссоры также происходили на каждодневной основе. Но у них не хватало мужества для выселения, потому что они боялись быть убитыми снаружи. 
Поэтому все их дни проходили в ссорах и драках, причиняя все больше боли друг другу, полностью уничтожая для себя все пути к выселению. 
Если все так продолжится, кого-то непременно убьют. 
Увидев, что мысли У Цяньцина витали где-то далеко от дома, У Руо забрал Яичко обратно в особняк Хе. 
Зал все еще отстраивался. Поэтому он направился прямо в свою комнату. 
Хе Сюаньи и Хе Сюаньтан сидели в центре зала, и оба выглядели немного напряжёнными. 
У Руо никогда не видел их в подобном состоянии. 
- Что случилось? Почему вы оба выглядите такими серьёзными? Неужели произошло нечто плохое?  
Хе Сюаньтан, кинув взгляд на Хе Сюаньи, ответил: 
- Невестка, мы только что получили письмо из нашего клана. Когда я покинул клан, наш заклятый враг сумел проникнуть внутрь, и, скорее всего, мы являемся его целью.  
- Ваш заклятый враг?  
У Руо пытался вспомнить, появлялся ли кто-нибудь из заклятых врагов Хе Сюаньи в его прошлой жизни. 
Насколько он помнил, Хе Сюаньи редко покидал особняк Хе, за исключением поездки на Новый год. Хе Синь и Хе Ган всегда бросали на них тревожные взгляды. Они часто вздыхали над тем, что он и Хе Сюаньи вели себя как незнакомцы. 
Но за последние несколько дней перед его смертью Хе Сюаньи вдруг стал очень занят. Он каждый день исчезал куда-то рано утром и возвращался поздно ночью, и каждый раз либо его тело было запачкано грязью, либо его одеяния были разорваны. Неужели именно в этот момент объявился его заклятый враг? 
Разве это не означало, что Хе Сюаньи не смог вовремя его спасти, потому что был занят своим заклятым врагом? И так много вещей поменялось в связи с его перерождением, что его заклятый враг объявился раньше положенного? 
Лицо Хе Сюаньтана выражало несвойственную ему серьёзность. 
- Да, наш заклятый враг отправил кого-то за нами. Мы понятия не имеем, кто им может быть. Так что ты должен быть предельно осторожен, когда выходишь на улицу. И также не забудь предупредить своего отца и остальных. 
У Руо кивнул. 
- Наш противник очень силён?  
- Если целью является мой брат, он должен быть очень силён.  
У Руо нахмурился. Он волновался о своей матери, которая не могла использовать свои духовные силы. Теперь же, когда заклятый враг Хе Сюаньи мог объявиться с минуты на минуту, он был обязан распечатать её духовные силы. 
- У меня есть вопрос. Вы не знаете, как распечатать чьи-то духовные силы и культивацию?  
- Кого ты имеешь ввиду? - С любопытством спросил Хе Сюаньтан. 
У Руо не ответил ему.​ 
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      Хе Сюаньи сузил глаза. 
- Зависит от обстоятельств. Возьмём тебя к примеру. Если духовные силы этого человека запечатаны в Плитке Долголетия подобно твоим, то только уничтожение Плитки Долголетия сможет распечатать его силы.  
У Руо не считал, что проблема его матери схожа с его проблемой. После запечатывания его духовных сил он не мог почувствовать в себе наличие духовной основы. Вот почему все из семьи У принимали его за обычного человека. Однако, тщательно осмотрев тело матери с помощью своей духовной силы, он обнаружил, что её духовные силы были в превосходном состоянии. 
- Какими бывают другие типы печатей?  
Хе Сюаньтан встрял в разговор: 
- Например, кто-то с более мощной духовной силой может запечатать духовную основу того, кто уступает ему в силе. Чтобы распечатать их, тебе нужно найти кого-то, кто будет сильнее человека, изначально запечатавшего духовную основу.  
У Руо был убеждён, что именно это произошло с его матерью, потому что она сказала ему, что никто не сможет распечатать печать того человека. Так что этот таинственный человек должен обладать мощной духовной силой и культивацией. 
- Как велика твоя духовная сила? - Спросил У Руо, обернувшись к Хе Сюаньи. 
- Мой старший брат очень силён… - Гордо сказал Хе Сюаньтан. 
Но ему в голову пришла другая мысль, и он сказал: 
- Ты хочешь попросить моего старшего брата распечатать духовные силы того человека? Боюсь, что это невозможно.  
- Почему нет? - Поинтересовался У Руо. 
- Духовная сила нашего клана конфликтует с вашей духовной силой. Если не получится, то она может навредить тому человеку.  
- … - У Руо. 
Он также знал о том, что духовная сила Хе Сюаньи была зловещей и несовместимой с их духовной силой. 
- Чьи духовные силы ты собираешься распечатать? - Спросил Хе Сюаньи. 
У Руо колебался всего мгновение, но в итоге ответил: 
- Моей матери.  
Хе Сюаньтан кинул беглый, но неоднозначный взгляд на своего старшего брата. Пока У Руо размышлял о проблеме своей матери, он не заметил их зрительный контакт. 
В это время Ши Джиу вошёл внутрь. 
- Дитя Руан желает увидеться с вами.  
- Дитя Руан? Кто это? - У Руо не мог вспомнить этого человека. 
- Руан Чжизэн.  
Лицо У Руо мгновенно помрачнело. 
Наконец-то, он показался. 
Хе Сюаньи и Хе Сюаньтан чувствовали, что он сразу напрягся. 
- Прошу меня простить, но мне надо немного прогуляться по улицам с Хе Ганом. Мне так скучно оставаться внутри. - Сказал Хе Сюаньтан. 
Он поднялся, потянулся и вышел из зала. 
- Если ты не хочешь видеть его, просто позволь ему уйти. - Сказал Хе Сюаньи. 
- Я действительно не хочу видеть его, но я должен. - У Руо усмехнулся. 
Ши Джиу отправился за Руан Чжизэном, чтобы встретить его. 
Когда Руан Чжизэн, Руан Ин и Руан Шэн оказались внутри особняка Хе, то сразу же почувствовали себя неуютно из-за мёртвой тишины, царившей кругом. По их телу пробежали мурашки, когда они увидели мёртвых слуг, медленно ковыляющих по комнатам, мгновенно отводя взгляды от этого зрелища. 
- Молодой мастер, вам не кажется, что здесь как-то жутковато? - Руан Шэн потер свою руку. 
- Здесь правда странновато. - Сказал Руан Ин. 
Руан Чжизэн ничего не сказал, стараясь надеть на своё лицо маску невозмутимости и спокойствия, так как ему совсем не хотелось прослыть трусом. 
Когда они добрались до заднего двора, Ши Джиу сказал, указывая на дверь напротив: 
- Здесь находится комната жены господина.  
Трое мужчин вздохнули с облегчением и кинулись к комнате. Затем они увидели хорошо одетого красивого молодого человека, который направлялся в их сторону с широкой улыбкой на лице. 
- Чжизэн, наконец-то у тебя нашлось время, чтобы заскочить ко мне.  
Руан Чжизэн, Руан Ин и Руан Шэн не могли поверить своим глазам. 
- Сяо… Сяо Руо? 
Руан Чжизэну было известно о том, что У Руо скинул вес и выглядел намного привлекательней чем раньше. Но он не ожидал, что он будет таким невероятно красивым. 
- Дитя Руо? Ты ведь Дитя Руо? - Руан Шэн был восхищён прекрасным обликом У Руо. О боги! Он такой восхитительный, такой притягательный. Он даже красивее королевы куртизанок в самом известном борделе. А его улыбка невообразимо чарующая. 
- Не ведите себя так, словно не знаете меня. Неужели я настолько изменился? - Засмеялся У Руо. 
Руан Чжизэн, спустя какое-то время, наконец-то пришел в себя. 
- Да, ты сильно изменился. Я бы даже не узнал тебя, если бы не твой голос.  
Он улыбался, но глубоко внутри чувствовал зависть. 
Если бы они стояли рядом, на него никто бы не обратил внимания. Но с другой стороны У Руо всё ещё не имел духовных сил. Поэтому он все-таки был достаточно удачлив, ведь У Руо не сможет забрать его лавры себе. 
- Если бы ты почаще навещал меня, то точно узнал бы.  
- Даже если бы мы навещали тебя каждый день, то всё равно не смогли бы узнать тебя. Ты полностью изменился. Теперь ты так красив, что я с трудом узнаю тебя. - Сказал Руан Шэн. 
- Я приму это за комплимент. Вы двое можете осмотреть особняк. Я и Чжизэн должны поговорить о былых днях, ведь мы так давно не виделись.  
Если бы это произошло в прошлом, Руан Ин и Руан Шэн сразу же бросились бы на кухню за едой. Но сейчас они боялись мёртвых слуг в особняке. Поэтому они решили остаться где-нибудь неподалёку. 
Руан Чжизэн не произносил ни слова, не отрывая взгляда от У Руо. 
У Руо позволил ему внимательно и пристально осмотреть себя, в то время как сам наблюдал за Руан Чжизэном. 
В прошлой жизни Руан Чжизэн вёл себя точно также, молча наблюдая за ним. Пока он радовался приходу Руан Чжизэна, он не замечал жестокости в его глазах.​ 
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      Руан Чжизэн заметил, что У Руо наблюдал за ним. Он неловко кашлянул и мгновенно взял себя в руки. 
- Я слышал, что семью У постигнет большое несчастье, и, дабы избежать его, всем пришлось выселиться в поисках надежного убежища. Это правда?  
- Да. В следующем году они вернутся обратно. - Кивнул У Руо. 
- Несколько дней назад моя тетя приходила к нам. - Руан Чжизэн незаметно усмехнулся, - Они ударили меня и даже убили моих охранников. Теперь же она и её семья хотят жить вместе с нами. Это забавно, не так ли? Неужели её совсем не мучает совесть? Кто позволил ей показываться перед нами?  
У Руо знал, что он говорил о Руан Ланру. На самом деле, Ши Йи уже рассказал ему об этом.  
- Так как же ты отказал ей?  
- Я сказал им, что у нас нет гостевых комнат, чтобы принять их. Мой дядя и двоюродный брат сразу же покинули комнату, потому что не хотели терять лицо в такой ситуации. - Руан Чжизэн сказал, - Мне плевать, уйдут они или нет. После того как они ударили меня, я сказал сам себе, что больше не хочу зависеть от них. Так что я пришел сюда, чтобы сообщить тебе, что меня не будет в городе какое-то время.  
- Куда ты пойдешь? - Глаза У Руо загорелись. 
- Найду кого-нибудь, кто захочет взять меня в ученики. - Сказал Руан Чжизэн. 
На секунду У Руо чуть не поддался импульсу и не заключил контракт с Руан Чжизэном, чтобы тот слушался каждой его команды. Однако, ему не хотелось снова вовлекать себя в какую-либо связь с этим человеком. К тому же он боялся, что если сейчас он изменит судьбу Руан Чжизэна, то никогда не сможет найти того человека, что старался убить его в прошлой жизни. 
- Ты такой талантливый. Ты обязательно найдёшь себе учителя. Взбодрись.  
Руан Чжизэн широко улыбнулся. Ему нравилось, как У Руо хвалил его. У Руо был единственным человеком, благодаря которому он мог гордиться собой, ведь, по крайней мере, он не был таким бесполезным как У Руо, у которого даже не было духовных сил. У Руо похлопал его по плечу и запечатлел в его разуме специальные инструкции, используя искусство духовного языка. 
- Ты-Должен-Будешь-Сказать-Мне-Когда-Найдешь-Шифу.  
- Хорошо. - Кивнул Руан Чжизэн, словно умалишенный, находясь в глубоком трансе. 
Затем он пришёл в себя и растерянно спросил: 
- Что я только что…?  
Почему он сказал «хорошо»? 
У Руо отвлек его внимание, переводя тему. 
- Ты уходишь из города, и мы не видели друг друга так долго, ты же не будешь против остаться с нами на ужин?  
- Нет, спасибо. Я пришёл сюда, чтобы попрощаться с тобой и убедиться, что ты хорошо проводишь время в своём новом доме. Теперь же мне надо идти. - Покачал головой Руан Чжизэн. 
- Ты так спешишь? - Брови У Руо поползли вверх. 
- В городе Гаолин больше небезопасно. Чем раньше, тем лучше. Мне больше не придётся смотреть на стычки семью У. С ней всё равно будет покончено, это лишь вопрос времени. - Руан Чжизэн осматривал У Руо, пока говорил, - Мне кажется, что теперь, когда ты стал намного худее и красивее, твой муж должен лучше относиться к тебе.  
- Какая польза от моей красоты? У меня всё ещё нет духовных сил. - У Руо высмеял себя. 
Руан Чжизэн, услышав это, почувствовал себя намного лучше. Он предположил, что Хе Сюаньи плохо обращался с ним, поэтому утешил его: 
- Не волнуйся. Когда-нибудь твой муж по-другому посмотрит на тебя. Уже поздно. Мне нужно идти.  
- Хорошо. Я провожу тебя.  
У Руо не мог дождаться его отъезда. Когда Руан Чжизэн сел в экипаж, он сделал глубокий вдох. 
Руан Чжизэн крикнул, приоткрыв шторы: 
- Руо, когда я обустроюсь, то сразу же напишу тебе. Найди меня, если будешь несчастен тут.  
- Ладно, я так и сделаю. Удачного пути. - У Руо помахал ему рукой на прощание и не ушёл, пока экипаж не скрылся из виду. 
Он планировал послать охранников, чтобы те выследили Руан Чжизэна, но, подумав о том, что его могли раскрыть, он тут же отбросил эту идею. 
Руан Чжизэн прикрыл занавес, убрал с лица улыбку и усмехнулся: 
- Да, он стал привлекательнее. И что с того? Он такой же бесполезный, каким всегда был.  
Экипаж, покинув особняк Хе, вскоре остановился. 
Руан Шэн сказал снаружи: 
- Молодой мастер, Восточный и Южный Двора ссорятся, возможно, они скоро вступят в схватку. Должны ли мы проехать мимо них или воспользуемся обходным путём?  
Руан Чжизэн выглянул из окна и заметил У Сюаньрана и нескольких охранников. 
У него появилась идея. Он прошептал на ухо Руан Шэну: 
- Найди кого-нибудь, чтобы отправить У Сюаньрану послание, будто бы его третий сын скучает по нему и хочет взять его к себе в особняк Цин на несколько дней.  
Какой великолепный план! 
Раз У Руо был его «хорошим» другом, то он был обязан сделать ему большой сюрприз перед его отъездом из города Гаолин, чтобы его жизнь стала более насыщенной, разбавив череду скучных дней. 
- Так мы должны… - Руан Шэн кивнул. 
- Воспользуемся другим путём.  
Пока Руан Чжизэн всё еще находился в городе Гаолин, люди У Руо постоянно следили за ним. Вскоре У Руо донесли, что Руан Чжизэн устроил ловушку, чтобы подставить его отца. 
- Какой «замечательный» парень! - У Руо усмехнулся. 
После того как этот замечательный парень впервые пришёл к нему после свадьбы, он даже не принёс подарка. Теперь же, попрощавшись с ним, он устроил ему «большой сюрприз». 
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      Однако, даже если Руан Чжизэн не подставил бы его, У Сюаньран, который всю жизнь прожил в огромном особняке, не смог бы остаться в шумном заполненном людьми месте. Рано или поздно, он бы все равно нашел бы повод, чтобы переселиться к его отцу. Поэтому У Руо не планировал останавливать У Сюаньрана от встречи с его отцом. 
Конечно же, У Сюаньран, который недавно сражался против второго мастера Восточного Двора, понятия не имел, что против него что-то замышлялось. Когда он, до смерти уставший и весь израненный, вернулся домой, ему сказали, что его зяти и невестки опять ссорятся. Никому не было дела до него. Только его жена облегчила его боль лекарствами. Он был опечален и зол. Он не мог положиться ни на одного из своих сыновей. 
В это же время слуга доложил ему, что его третий сын У Цяньцин скучает по нему и хочет, чтобы он остановился в его особняке. 
Когда он только услышал имя своего третьего сына, то сильно разозлился, но потом он почувствовал удовлетворение, подумав о том, что его сын не может жить без него. Вспомнив, что его сын живет в большом особняке, он пришёл в ещё больший восторг. Поэтому он решил обговорить с Му Сиуван, должны ли они переехать к нему. 
- Мы уже предупредили всех, что не будем жить с ними, прямо перед тем как выехали. Ты уверен, что переезд к ним не создаст нам проблем? - Му Сиуван была обеспокоена. 
- Мы же их родители, какая разница, что мы сказали в прошлом. К тому же он ведь сам нас пригласил. Мы не просили его брать нас к себе. - Надменно сказал У Сюаньран. 
Он больше не мог выносить проживания в этом крошечном доме, и это было главной причиной, по которой он хотел переехать к нему. Запах от свиного и бычьего навоза чувствовался по всему дому. По ночам слышался лай собак. Он не мог сомкнуть глаз ни на минуту. 
Му Сиуван была согласна с ним. Но она притворялась высокомерной и гордой на протяжении двух дней, перед тем как переехать к ним. 
У Цяньджин догадывался, куда уезжали его родители по собранному багажу в экипаже: 
- Отец, мама, вы собираетесь жить с У Цяньцином?  
У Сюаньран чувствовал себя смущенным, потому что он нарушил обещание – никогда не жить вместе с У Цяньцином. 
- Твой брат умолял нас остаться у него на несколько дней.  
- Разве нужно брать с собой столько вещей всего на несколько дней? Отец, ты обещал, что не станешь жить с ним. Теперь ты бросаешь нас и переезжаешь к нему. Ты хотя бы понимаешь, что творишь? - Сердито сказал У Цяньтон. 
У Сюаньран и Му Сиуван отвели взгляды, испытывая чувство вины. 
- Я не буду останавливать вас, если вы намерены жить вместе с У Цяньцином. Но наши дети займут вашу комнату после вашего ухода. - Сказал У Цяньбин. 
- Отлично. - У Сюаньран даже не думал о том, чтобы вернуться обратно. Он сразу же уехал, так как его сыновья не стали останавливать его. 
- Почему ты позволил им уехать? - Гневно спросил У Сюаньтон. 
- Разве это не к лучшему, ведь нам теперь не придётся кормить их? - Сказал У Цяньбин. 
Все промолчали. 
У Сюаньран и Му Сиуван прибыли в особняк Цин, но были остановлены управляющим. 
- Нам не сообщали о чьем-либо приходе. Вам лучше уйти.  
- Мы родители вашего мастера. Сообщите вашему мастеру о нашем приходе, и он сразу же впустит нас. - Уважительно сказал У Сюаньран. 
- Господина и госпожи на данный момент нет дома. И нас уже проинформировали, что родители мастера пообещали никогда не жить вместе с ним. Вы только что сказали, что являетесь родителями нашего мастера. Вы лжецы! Каковы ваши намерения?  
- Мы на самом деле родители вашего мастера. Вы можете спросить у любого слуги из Двора Шуцин, чтобы он подтвердил это. - Лицо У Сюаньрана покраснело от злости. 
- Просто уходите или нам придется выпроводить вас. - Серьезно сказал управляющий. 
- Но мы правда родители вашего мастера. - Запаниковала Му Сиуван. 
- Гоните их прочь! - Приказал управляющий. 
- Как вы смеете! Я – отец вашего мастера! - Гневно сказал У Сюаньран. 
Вся охрана вместе с управляющим окружила У Сюаньрана и остальных, чтобы применить силу против них. 
Эти охранники выглядели очень сильными. У Сюаньран и люди, сопровождающие его, были им не противники. Не потребовалось и пол часа, чтобы У Сюаньран осознал свое сокрушительное поражение, спасаясь бегством. 
Сев в экипаж, Му Сиуван взволнованно спросила: 
- Что же нам теперь делать?  
- Разве у нас есть выбор? Мы можем только… 
У Сюаньран не смог даже закончить предложение, потому что был слишком смущён возвращением в свой маленький дом, откуда он был так рад сбежать. 
Гнев стремительно заполнил его сердце. Потирая свои синяки на лице, он злобно сказал: 
- Черт возьми! Должно быть, У Цяньцин специально устроил всё это, чтобы избить нас.  
Му Сиуван была в ярости. Задумавшись над этим, она почувствовала, что что-то не так: 
- Насколько я знаю Цяньцина, он не такой человек. Возможно ли, что нас одурачил кто-то другой? Сам подумай. Человек, который доставил нам послание не был кем-то из Двора Шуцин или нашим знакомым. Если бы Цяньцин действительно захотел бы нас пригласить, он бы отправил к нам своего управляющего, чтобы передать послание. Разве я не права?  
У Цяньцин всегда был самым прилежным сыном среди всех остальных. Даже если бы он сильно злился на них, он никогда не приказал бы кому-то избить своих родителей. 
- Тогда кто это может быть?  
- Когда мы уезжали, Цяньджин не остановил нас, а Цяньбин сказал, что его дети займут нашу комнату. Возможно ли такое, что это они отправили нам ложное послание, чтобы заполучить нашу комнату? Или они устали кормить нас? - Сказала Му Сиуван, немного подумав. 
У Сюаньран был в шоке от такого анализа, но вскоре он и сам признал, что это наиболее вероятно. 
- Что за херня! Если они так сильно хотят, чтобы мы выселились, давай покажем им, как сильно мы хотим остаться. Мы сейчас же вернемся обратно.  
После их ухода охранник из особняка Цин доложил обо всём У Руо. 
У Руо улыбнулся, услышав новости. Наконец-то больше никто не будет беспокоить его родителей. 
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      У Цяньцин не знал о том, что У Сюаньран приходил навестить его. В ту же ночь до него дошли новости, что его отцу в схватке с У Цяньтоном отрубили ноги. 
У Цяньцин долго не мог прийти в себя. Он никогда бы не подумал, что его отец и брат зайдут так далеко. Он хотел бы проведать отца, чтобы узнать об его самочувствии, но он боялся, что его заботу никто не оценит. Поэтому он отправил только несколько флаконов с лекарствами и больше никогда не упоминал об этом. 
На Северном и Восточном Дворах ситуация всё ухудшалась. После того как каждый Двор потерял по одному младшему, наконец-то, было объявлено перемирие. Но ненависть, скопившаяся в их сердцах, никуда не делась. 
Так как всё подчинялось контролю У Буфана, он запер семью У в особняке с помощью магических оружий и заклинаний, чтобы они перестали создавать неприятности, пока он, старшие и члены его семьи на какое-то время останутся в имперской столице. 
Когда У Руо доставили новости, Хе Сюаньи обучал его основам владения меча. 
- Вы отлично смотритесь, талантливый мужчина и красивая женщина. - Сказал Хе Синь, наблюдая за ними. 
Было бы еще лучше, если бы Хе Сюаньи снял свою маску. Они были бы самой красивой парой, которую он когда-либо видел. Учитель был высоким и внушительным, а его ученик, который был ниже его, был сжат в его крепких объятиях. Хотя ученик не был также силен, как его учитель, но его лицо было неземной красоты. Когда они были вместе, то казались идеальной парой. 
- Дядя Синь, кого ты имел ввиду, когда сказал «красивая женщина»? - Принимая лекарственные ванны и продвинувшись в культивации, а также с опытом прошлой жизни, его духовные силы заметно возросли. Теперь его слух обострился, и он мог слышать с далекого расстояния. 
- Извиняюсь. Это моя ошибка. Конечно же, красивый мужчина. - Сказал Хе Синь с улыбкой. 
- За эту ошибку ты будешь наказан. Хе Сюаньи, пронзи его мечом. - Сказал У Руо, указывая мечом на него. 
Хе Сюаньи был удивлён. Обхватив одной рукой У Руо за талию, а другой крепко удерживая его, они помчались прямо к Хе Синю. 
- Жена господина, мои извинения. Я ему не противник. - Хе Синь побежал, спасая свою шкуру. 
Хе Сюаньи и У Руо приземлились прямо на том месте, где до этого стоял Хе Синь. У Руо сказал, смеясь: 
- Дядя Синь, мы не собираемся пронзать тебя мечом. Вернись и позанимайся с нами. 
- Я сдаюсь! - Закричал Хе Синь, проходя мимо Хе Сюаньтана, - Мастер Сюаньтан, помогите! 
- Что происходит? - Спросил Хе Сюаньтан. 
- Они вызывают меня на поединок. Но я им не соперник! - Сказал Хе Синь. 
Хе Сюаньтан был заинтригован поединком. Вытаскивая веер из своего кармана, он сказал: 
- Хе Синь, давай объединимся в команду против них.  
- Так даже лучше. Вы объединяйтесь в команду.  
У Руо был так рад этому. Внезапно он почувствовал сердечный приступ и его хватка на рукоятке меча ослабла. Меч выпал из его рук. 
Звук выпавшего меча привлёк внимание троих людей. 
Хе Сюаньи первым заметил, что с ним что-то не так. Его сердце упало. Очень быстро он отнёс У Руо обратно в комнату и усадил на стул. 
- Что с тобой? 
После этого он сразу же проверил его тело с помощью духовных сил, но ничего странного не обнаружил. 
Хе Синь и Хе Сюаньтан ворвались в комнату. 
- Он в порядке?  
- Он плохо себя чувствует?  
У Руо чувствовал себя довольно неоднозначно, понимая, как много людей заботятся о нём от чистого сердца. 
После того как семья У разделилась, он полностью сконцентрировался на культивации. В это же время он проверял, как относится к нему семья Хе, потому что у него всё еще имелись сомнения насчёт их брака. Проведя в этом особняке достаточно долго времени, он был уверен, что семья Хе относилась к нему и его семье очень хорошо. Они были абсолютно искренни по отношению к нему. С одной стороны, ему очень хотелось бы довериться им, но с другой, он боялся, что в итоге они поступят с ним также как Руан Чжизэн. Именно поэтому он не мог до конца открыть свое сердце для Хе Сюаньи. 
Главной причиной было то, что Хе Сюаньи всё еще не поведал ему, почему он женился на таком огромном и толстом человеке. 
- Я в порядке. Это просто был сердечный приступ. Я чувствую, что произошло нечто плохое.  
Он не врал. На секунду у него действительно появилось плохое предчувствие. 
- Вы слишком устали от приёма лекарственных ванн, культивации и практик с мечом? Возможно, вам стоит передохнуть на день и восстановить свою энергию. - Предположил Хе Синь. 
Хе Сюаньи уложил У Руо на кровать, снял с него одежду и укутал в одеяло. 
У Руо попытался немного смягчить его волнение: 
- Я уверяю тебя, что со мной все в порядке.  
Он был абсолютно уверен в том, что он не был болен. 
- Отдыхай. - Твёрдо сказал Хе Сюаньи, остановив его от очередной попытки подняться. 
- Но я не хочу спать. - У Руо пришла в голову идея, - Возможно, я смогу заснуть, если ты расскажешь мне историю на ночь.  
- … - Хе Сюаньи ненавидел отказывать ему, особенно сейчас, когда У Руо смотрел на него с горящими глазами, - Какую историю?  
- Такую историю, которую обычно рассказывают посетители в ресторанах.  
- Никогда не слышал таких.  
- … - У Руо. 

    
  





  Глава 146


  

    
      Снаружи послышался голос Хе Сюаньтана: 
- Брат, ты можешь рассказать ему одну из своих историй, чтобы он смог узнать тебя получше.  
У Руо был очень рад такому предложению. Какой чуткий у него брат! 
Именно по этой причине он и попросил рассказать ему историю. 
Окинув Хе Сюаньтана беглым взглядом, Хе Сюаньи сказал: 
- Каждый день я читаю книги, практикуюсь с мечом, ем и сплю. Что еще я могу рассказать?  
- Разве у тебя нет никакой интересной истории для рассказа?  
- Нет.  
- Его жизнь действительно до смерти скучна из-за всех этой ответственности, возложенной на него. Но помимо всего сказанного, когда у него есть время, он также заглядывает в хрустальный шар. Упс! - Добавил Хе Сюаньтан. 
Затем он начал кричать, чтобы скрыть слова, которые не должен был произносить. 
- Я должен идти! Вы продолжайте.  
- … - У Руо посмотрел на Хе Сюаньи, - Что за хрустальный шар?  
- … - Хе Сюаньи. 
В этот момент Хе Сюаньтан вернулся. 
- Невестка, твой отец пришёл к нам. Он выглядит очень расстроенным.  
- Почему он здесь? - У Руо тут же вскочил с кровати. 
Хотя они жили по соседству, его родители не часто навещали их, потому что он сам много времени проводил у них. Должно быть, случилось что-то важное, раз его отец примчался сюда. 
- Руо! Руо! - Закричал У Цяньцин, перед тем как войти в комнату. По его голосу было ясно, что он очень взволнован. 
Надев обувь, У Руо торопливо выскочил из спальни. 
- Отец, что-то случилось?  
У Цяньцин был удивлён, увидев на нем только нижние одеяния. 
- Ты еще не вставал с кровати? Или ты заболел?  
- Я просто отдыхал. Я не болен. Что с тобой случилось? 
Вытаскивая две пряди волос, У Цяньцин сказал: 
- Твой брат отдал мне эти пряди, когда я провожал его по секретному тоннелю. Он сказал мне, что с ним произойдёт нечто абсолютно ужасное, если его волосы будут разрезаны надвое.  
У Руо запаниковал, увидев, что его отец держит две пряди волос. 
- Это же… 
В прошлой жизни его брат не оставлял им своих волос. Но в этой жизни его брат оставил волосы, чтобы они не волновались о нем. 
Точно. Сердечный приступ, который он только что пережил. Было ли это из-за его брата? Неужели он умер так же, как и в прошлой жизни? 
- Они сломались не так давно. Скорее всего, с твоим братом произошло нечто ужасное. - Сердце У Цяньцина упало, - Перед тем как уйти, он сказал мне, что отправится в имперскую столицу. Поэтому я планирую отыскать его там. Но твоя мать не должна знать об этом, потому что она будет волноваться о нем. Я придумаю повод, чтобы покинуть город. Ты и Сюаньи, пожалуйста, позаботьтесь о твоей матери и Си.  
- Отец, я тоже отправлюсь искать брата… 
У Цяньцин остановил его: 
- Невозможно! У тебя нет духовных сил. Ты не сможешь помочь. Я не стану задерживаться и сейчас же отправлюсь в столицу.  
Не дав У Руо ни шанса на возражение, он дернулся, чтобы покинуть комнату. 
- Отец.  
У Руо хотел переубедить его, но Хе Сюаньи остановил его. 
Он посмотрел ему через плечо и взволнованно сказал: 
- Хе Сюаньи, не дай ему уйти.  
- Мы не должны останавливать его. Это отличный шанс, чтобы вся твоя семья покинула город. - Сказал Хе Сюаньи. 
- Покинуть город? Вся семья? -У Руо был растерян. 
- Наш враг очень скоро явится за нами. Возможно, он уже здесь. Мы даже искали повод, чтобы вся твоя семья могла покинуть город. Теперь же всё сложилось очень удачно. Конечно же, мы можем разобраться с врагом и защитить твою семью. Но, кхм, для тебя и твоей семьи будет гораздо лучше, если вы вовремя покинете город. - Объяснил Хе Сюаньтан. 
У Руо чувствовал, что братья скрывали от него что-то. 
Хе Сюаньи потащил его в спальню и одел его. 
- Твой брат действительно в опасности. Призрак, которого я отправил защищать его, сообщил мне, что он пропал.  
- Ему известно почему? - У Руо начал нервничать. 
- Когда твой брат исчез, кто-то умышленно остановил призрака, которого я отправил с ним. Этим человеком может быть кто-то, сбежавший из нашего клана.  
- … - У Руо. 
- Не волнуйся. Мы спасем твоего брата. Тебе и твоим родителям будет лучше, если вы незамедлительно покинете город. - Сказал Хе Сюаньтан. 
- Когда мы схватим нашего врага, то встретимся с тобой в имперском городе.  
- Вы уверены, что с вами будет все в порядке? - У Руо волновался. 
- Я могу гарантировать, что в этом мире никто не ровня моему брату. - Уверенно сказал Хе Сюаньтан. 
- Руо, ты можешь взять из склада или дома всё ценное, поместив это в своё пространственное хранилище. - Сказал Хе Сюаньи. 
- Откуда ты знаешь о нем? - У Руо был удивлён. 
Он никогда не рассказывал об этом. 
- В ту ночь, когда твой отец выехал из семьи У, ты был пьян и вытащил неизвестно откуда оружие, чтобы сразиться с призраками… 
Несомненно, такое мог сотворить только человек, владеющий пространственным хранилищем. 
В любом случае У Руо следовал их плану, потому что не хотел задерживать их. 
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      У Руо долго старался убедить У Цяньцина, чтобы тот, под предлогом обучения У Си в имперской столице, соврал Гуань Тон и У Си об истинных целях их поездки, взяв их с собой. Наконец, они начали упаковывать все ценные вещи из особняка Цин по повозкам. 
Два часа спустя особняки Цин и Хе опустели, так как почти все их обитатели покинули город. 
Где-то за шестнадцать километров от города на небе внезапно сгустились тучи. 
У Си была в растерянности от того, что небо неожиданно потемнело. 
- Почему небо так внезапно потемнело? Будет дождь?  
- Это не имеет никакого отношения к дождю. Должно быть, случилось нечто плохое. Возможно, кто-то приложил к этому руку. - Сказал охранник, который управлял экипажем. 
- Ты хочешь сказать, что какой-то человек контролирует цвет неба? Разве в нашем городе есть кто-то настолько потрясающий? - У Си была в шоке. 
Даже У Буфан не был способен на такое. 
У Руо приоткрыл занавес и взглянул на небо. Тем, кто контролировал цвет неба, был либо Хе Сюаньи, либо его враг. 
У Цяньцин приказал охранникам ехать быстрее, почувствовав неладное. 
Небо становилось всё темнее с каждой секундой. Вой, раздающийся по всей округе, вселял чувство неподдельного ужаса, потому что он сильно походил на завывания ветра или на вопли призрака. Это было настолько пугающе, что все начали в волнении тереть руки. 
- Мама. Мне холодно. - У Си обняла Гуань Тон. 
Гуань Тон вытащила одеяло и накрыла им себя и дочь. 
Экипаж был специально изготовлен для У Руо во время его свадьбы с Хе Сюаньи. Поэтому он был достаточно вместительным для нескольких человек. В том же экипаже Джиси, который удерживал Яичко в своих руках, сказал: 
- Призраки приближаются.  
- … - Все в экипаже. 
У Руо и У Цяньцин, непрерывно наблюдающие за происходящим снаружи, увидели, что Хе Ган бросил в небо три магических оружия в форме зонтов. 
Как только три магических зонта воспарили в небо, добравшись до самых высот, призрачный вопль начал утихать. Несколько прозрачных теней показались с обеих сторон экипажа. Они были слишком расплывчатыми, из-за чего их невозможно было хорошенько разглядеть. Но можно было почувствовать, как они пролетали мимо. 
После этого число призраков с неимоверной скоростью начало расти. Одна сотня. Две сотни. Три сотни. Одна тысяча. Две тысячи. Десять тысяч. Становилось затруднительным подсчитывать их количество. Однако, теперь призраки были видны отчетливее. В конце концов, они стали чётко видны. Они показались прямо перед У Руо со своими яркими, уродливыми и разноцветными лицами. Среди призраков было очень много таких, которых У Руо и его семья никогда не видели. В этот момент весь пригород был заполнен дикими призраками. 
С жуткими улыбками на лицах они приближались к городу Гаолин, словно отправлялись на вечеринку. 
У Си прикрыла рот, чтобы не издавать звуков, боясь ненароком привлечь внимание призраков. 
У Цяньцин за всю свою жизнь не видел ничего подобного. Он сделал глубокий вдох. 
- Все Призраки Ночи. - Губы Гуань Тон дрожали, - Как? Как такое возможно? Почему здесь?  
У Руо посмотрел на неё. 
Похоже, его мать что-то знала. 
- Удивительно, что ты знаешь что-то о Всех Призраках Ночи! - Сказал Джиси. 
- … - Гуань Тон хранила молчание. 
- Мама, что такое Все Призраки Ночи? - Спросила У Си низким голосом. 
Гуань Тон покачала головой. 
- Тихо. - Тяжело сказал У Цяньцин. 
У Си пришлось умерить свое любопытство. 
Вдруг десятки тысяч призраков воодушевились еще сильнее, увеличив скорость, с которой они преодолевали расстояние до ворот города. 
- Город Гаолин падёт. - У Цяньцин был в ужасе. 
Все остальные из семьи У и горожане всё еще были в городе. Если город падёт, больше 300000 человек умрут. 
У Руо нахмурился, потому что волновался за Хе Сюаньи и Хе Сюаньтана. Но перед их отъездом братья выглядели спокойными. Скорее всего, с ними будет все в порядке. 
Затем он подумал о семье У. Неужели они просто так умрут в городе? В его планы входило сначала помучить их и только после этого убить. 
- Все горожане будут убиты? Отец, нет ли какой-нибудь возможности спасти их? - Взволнованно спросила У Си. 
У Цяньцин покачал головой. 
Он хотел бы спасти остальных человек из семьи У и всех горожан. Но он не был достаточно силён для этого. Даже если бы он отправился сейчас в город, его безопасное возвращение обратно было бы под большим вопросом. Наиболее вероятно, что как только он выйдет из экипажа и окажется за пределами действия магического оружия Хе Гана, то будет сразу же убит. 
У Цяньцин был опечален, потому что его родители и братья всё еще были в городе. Если бы это было в прошлом, он бы, несмотря ни на что, всё равно пошёл бы их спасать. Но теперь у него осталась только его небольшая семья, которую он обязан был защищать. Он не мог оставить их одних. 
Он опустил занавески, решив, что лучше будет вообще не выглядывать. 
У Руо также опустил занавес. Его кулаки были сильно сжаты под его рукавами. Даже несмотря на то, что в конце своей прошлой жизни он был довольно силён, он не был настолько могущественным, чтобы призвать стольких призраков разом. Это был первый раз, когда он осознал, каким слабым он на самом деле был. 

    
  





  Глава 148


  

    
      Сгорая от любопытства, Яичко приоткрыл занавес. Он хихикнул и с размаху ударил призрака прямо в грудь. 
Красноглазый призрак бросил на него убийственный взгляд. Все остальные были в ступоре и мгновенно оттащили Яичко назад, чтобы защитить его. 
У Си сжала щёчку Яичка. 
- Ты такой смелый.  
- В мире не существует такого, чего он бы не осмелился сделать. - Усмехнулся Джиси. 
По мнению Яичка во всём мире не существовало никаких опасностей. 
Когда У Си собиралась сказать что-то, то услышала странный звук. 
- Вы тоже это слышите?  
Все посмотрели на неё. 
- Я слышала зов о помощи.  
Люди в экипаже надолго замолчали. Все обладающие духовной силой, за исключением Гуань Тон, слышали крики о помощи и последние предсмертные всхлипы. Не сложно было догадаться, что все жители города были убиты. 
У Си обняла Гуань Тон. 
- Вздремни. - Гуань Тон погладила её по спине. 
- Мм. - У Си больше не хотела ничего слышать. Она закрыла глаза. Как и все остальные. 
С тех пор никто не разговаривал. 
Примерно в середине ночи они остановились в маленьком городке, чтобы отдохнуть в гостинице. 
Как только они перешагнули порог, то услышали чьи-то голоса:  
- Я слышал, что на город Гаолин напали тысячи призраков. Тысячи горожан погибли за один вечер.  
- Тысячи призраков? Откуда ты узнал об этом?  
- Культиватор рассказал мне. Именно в тот момент он проезжал мимо города Гаолин. Он сказал мне, что небо внезапно помрачнело, и тысяча призраков появились из воздуха. Он был так напуган, что мгновенно убежал оттуда. Позже он также слышал множество отчаянных криков. Но он не знает, что именно произошло. Однако, он уверен, что весь город был уничтожен.  
Все слушатели ахнули от изумления. 
- Разве в их городе не было культиваторов? Я слышал, что семья У очень сильна. Они не смогли одолеть этих призраков?  
- Эти призраки намного сильнее обычных культиваторов. - Вздохнул мужчина, - Население этого города чуть больше 300000. Теперь же они все исчезли. С того момента как я родился, я слышал только о десяти тысячах призраков, появившихся на Фестивале Призраков 14 июля. Но мне никогда не доводилось слышать о десятках тысяч призраков, напавших на город и полностью уничтоживших его.  
У Цяньцин печально вздохнул. 
- Тебе нужно вернуться, чтобы всё проверить? Человек, призвавший их, скорее всего, уже отозвал их. Вернуться сейчас будет довольно безопасно. - Прошептала Гуань Тон. 
У Цяньцин поразмыслил о такой возможности и покачал головой. 
Его возвращение будет напрасным. Удача улыбнулась ему, когда он прислушался к У Руо, который уговаривал его покинуть город и отправиться в столицу вместе со всей семьёй. В ином случае, его жена и дочь уже были бы мертвы. 
- Господин, ваши комнаты уже готовы. - Хе Ган подошёл к ним и сказал. 
У Цяньцин кивнул и обнаружил, что Хе Сюаньи и Хе Сюаньтана не было с ними. 
- А где Сюаньи и Сюаньтан?  
- Они пораньше отправились в имперскую столицу, чтобы подготовить всё к вашему приезду. - Соврал Хе Ган. 
У Цяньцин засомневался в этом, но не стал выяснять подробности, сказав: 
- Спасибо им за особое внимание.  
Хе Ган слегка улыбнулся и ничего не сказал. 
Ночью У Руо, Яичко и Джиси делили одну комнату на троих. Пока вокруг никого не было, У Руо спросил Джиси: 
- Что такое Все Призраки Ночи?  
Джиси, который медитировал на столе, взглянул на него. 
- На самом деле, это – Все Призраки Ночи на Торжестве. Это секретное умение, которое вы, люди, придумали. Призыватель может вызвать десятки тысяч призраков, чтобы уничтожить всех существ. Но, насколько мне было известно, это умение исчезло тысячу лет назад. Я не знаю почему. Но недавнее зрелище не было ничем выдающимся. Настоящее Торжество должно быть в разы ужаснее. Лично мне не доводилось такого видеть. Но когда мои люди рассказывали мне об этом, то были в ужасе.  
- Ты знаешь, какому клану принадлежит техника? - Спросил У Руо. 
- Не знаю. С тех пор прошла уже тысяча лет. Легенды и домыслы сильно отличаются от правды. Сейчас нам известно только о существовании этой техники. Только нашим лордам известно, насколько великолепна эта техника. Но если ты правда хочешь узнать о ней, то спроси свою мать. Похоже, ей известно о ней многое.  
- Моя мать… - У Руо нахмурился и честно сказал, - Она не может рассказать мне, потому что дала клятву не распространяться о делах своего клана.  
У Си еще раз попыталась спросить её об этом, когда они были в экипаже, но попытка провалилась. Очевидно, что она не могла никому рассказать об этом. 
Возможно, это касалось её клана? Но она не выглядела так, будто беспокоилась за клан. Скорее всего, само умение было под запретом. 
Джиси не был заинтересован в делах семьи У Руо. Поэтому он не стал задавать лишних вопросов. 
У Руо также воспользовался шансом помедитировать, чтобы улучшить свои духовные силы. В Имперскую столицу стекались многие культиваторы, которым даже У Буфан был не ровня. Честно говоря, У Буфан считался бы в столице уровнем ниже среднего. Поэтому, такой слабак, как он, мог умереть от одного тычка пальцем неизвестного прохожего. 
К тому же он должен был продумывать каждый свой шаг в Имперском городе, потому что люди там были намного умнее семьи У. 
Судя по всему, Яичко был единственным, кто спал той ночью сладко и безмятежно, потому что остальных преследовал кошмар, в котором весь город Гаолин утопает в крови. Они бодрствовали всю ночь и только на рассвете легли спать. Но уже приближалось время, когда им нужно было проснуться и покинуть этот маленький городок, чтобы отправиться в Имперскую столицу. 
Был сезон дождей. Непрекращающиеся дожди сильно сказались на настроении путников, и только через пол месяца, когда они, наконец-то, достигли Имперской столицы, им удалось воспрянуть духом.​ 
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      Они прибыли в Имперскую столицу в полдень, в самую оживленную часть дня. Богатые и властные люди торопливо проходили или проезжали в своих экипажах по суетящимся улицам. 
У Си и Яичко никогда до этого не были в Имперской столице. Из окна экипажа им открывался вид на весь город. С обоих сторон улицы находилось бесчисленное количество высоких строений, хорошо обустроенных и завлекающих к себе посетителей. Одеяния местных были элегантными и очень дорогими, намного дороже, чем в городе Гаолин. 
- Вау! - У Си начала оживлённо обсуждать с Гуань Тон женскую одежду и макияж. С другой стороны Яичко взволнованно сказал, - Папа, я хочу съесть это. Вон то! И то тоже… 
Фактически, он хотел всё, что попадалось в его поле зрения. 
- Мы купим тебе всё, когда в следующий раз выйдем за покупками. - У Руо вытащил платок и вытер им его слюну. 
- Я хочу это всё. - Это напомнило ему о том, как на Зимнем фестивале его отец купил ему всё, что он пожелал. 
- Теперь я возвращаюсь. - Джиси усмехнулся. 
У Руо кинул на него взгляд. 
У Цяньцин размышлял над многими вещами. Они прибыли в имперскую столицу, но у него не было никаких подсказок, и он понятия не имел о местоположении У Чжу. К тому же его вообще могло не быть в имперской столице. 
Спустя час экипаж, наконец-то, остановился. 
- Господин, мы прибыли. - Сказал охранник. 
У Руо вытащил Яичко из экипажа. Они были поражены величием красных ворот. Хе Сюаньи как-то сказал ему, что они купили большой дом в имперской столице, но он не ожидал, что дом будет настолько огромным. Возможно, он был таким же большим, как особняк самого принца. 
- Какие огромные ворота! - У Си была восхищена великолепием этих ворот. Они были намного больше, чем в Южном Дворе, скорее всего, даже больше всего Южного Двора. 
У Цяньцин и Гуань Тон также вышли из экипажа и тоже были шокированы воротами. 
Яичко вырвался из хватки У Руо и побежал в дом с Кукушкой и Рожком – так Яичко назвал того крупного монстра. Большая группа людей вышла из ворот и выстроилась в две линии по обе стороны, чтобы поприветствовать их. Хе Сюаньи и Хе Сюаньтан вышли из зала к ним навстречу. 
- Наконец-то вы здесь. Мой брат сильно волновался о вас. - Пошутил Хе Сюаньтан. 
Будто вовсе не слыша его слов, У Руо продолжил идти вперёд и осматриваться вокруг. Каждый уголок этого дома казался ему знакомым, словно он был здесь раньше. 
- Тебе нравится? - Спросил Хе Сюаньи. 
У Руо кивнул и спросил: 
- Перед нашим двором есть маленькое озеро?  
Хе Сюаньи предположил, что Хе Синь ранее описал ему дом. Он кивнул. 
- Мгм. Хочешь посмотреть на него?  
- … - У Руо был удивлён своим знанием расположения всех вещей в этом доме. 
- Сперва помоги моим родителям обустроиться. Как ты? Тебя не ранили?  
Хе Сюаньтан возранил. 
- Ты такой эгоист. Заботишься только о моём брате. Тебе плевать на меня.  
У Руо закатил глаза. 
- Если бы ты был ранен, то рыдал и ныл бы, умоляя всех о внимании и помощи. Мне не нужно спрашивать тебя, что бы там ни было. Но если твой брат ранен, он не скажет ни слова, не произнесет ни звука, какой бы сильной ни была боль.  
- … - Хе Сюаньтан сказал, - Ты хорошо знаешь его.  
У Руо застыл. Разве ему хоть что-нибудь было известно о Хе Сюаньи? 
Он отвёл взгляд и продолжил: 
- Твой брат – это мой муж. Конечно, я знаю его. И, конечно, забочусь о нём больше, чем о тебе.  
В глазах Хе Сюаньи появилась небольшая улыбка. 
- О нет. Моё сердце болит. Никто не заботится обо мне. Никто меня не любит. - Хе Сюаньтан положил свою руку на плечо Хе Гана, - Хе Ган, бедный я.  
Хе Ган невозмутимо стряхнул его руку. 
- Господин, мне нужно подготовить комнаты для Господина и Госпожи У. У меня нет времени жалеть вас.  
- … - Хе Сюаньтан. 
Хе Синь и Хе Ган обустроили боковой двор на заднем дворе для У Цяньцина. 
Когда они ушли, У Руо спросил: 
- Кто применил технику Все Призраки Ночи?  
- Откуда ты узнал имя? - Нахмурился Хе Сюаньи. 
- Джиси рассказал мне. - У Руо упомянул только Джиси, - Он также сказал мне, что на самом деле она называется Все Призраки Ночи на Торжестве.  
- Наш враг применил её. Но их навыки не были достаточно умелыми. Призраки были верхом их умения. - Хе Сюаньи усмехнулся, - В итоге весь город был уничтожен этими призраками. Исполнитель техники слишком жесток. Я думаю, он получил по заслугам.  
Этот человек действительно был жесток, раз он убил более 300000 тысяч человек. 
- Вся семья У тоже погибла? - Спросил У Руо. 
- Я спас их. - Спокойно сказал Хе Сюаньи. 
Он знал, что У Руо не хотел, чтобы они умерли так легко. В ином случае, он бы уже давно убил их сам, когда находился в городе Гаолин. 
- … - У Руо.​ 
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      Хе Сюаньтан продолжил: 
- Но часть из них ранена, а другая искалечена. В любом случае их жизнь больше никогда не будет счастливой. Жаль только, что нам так и не удалось поймать того человека. Но ты не волнуйся. Призрак, которого мы отправили на защиту твоего брата, сказал, что до того как он потерялся, он встретился с членами семьи У из Имперской столицы. Если мы тщательно изучим семью У, то найдем зацепку.  
- Семья У из Имперской столицы… - Насколько он знал своего брата, он бы никогда не стал встречаться с семьёй У из столицы. Но как такое случилось? 
- Что они делали или о чем разговаривали, когда встретились? - Взволнованно спросил У Руо. 
С семьёй У из Имперского города было не так легко иметь дело, как с семьёй У из города Гаолин. Он должен был составить хороший план действий. 
- Так как твой брат и человек, с которым он встретился, оба являются культиваторами, призрак не посмел приблизиться к ним. Ему приходилось шпионить за ними с расстояния. Поэтому он ничего не смог расслышать.  
Увидев, что У Руо проявляет признаки усталости, Хе Сюаньи остановил дискуссию: 
- Поездка заняла немало времени. Тебе лучше сперва отдохнуть.  
У Руо действительно сильно устал. Все вместе они вышли к центральному двору. 
Перед тем как центральные ворота двора показались перед ним, он предположил, что там будет большой сад с небольшим мостиком и текущей под ним водой, наряду с искусственными горными вершинами и рыбой. Его предположение оказалось верным. 
У Руо был шокирован. Он изо всех сил старался найти воспоминания о своем нахождении в этом месте в своей прошлой жизни. Но ему не удалось ничего вспомнить. 
Хе Сюаньтан извинился и покинул их, как только они дошли до заднего двора. 
У Руо осмотрел двор, в котором ему предстояло жить в будущем. По дороге он касался каждого цветка и бутона. 
Хе Сюаньи замедлился и не произносил ни слова, так как У Руо относился к этим растениям с особой нежностью. 
Как только взгляд У Руо упал на дом рядом с озером, он впал в полный восторг и бросился к залу, чтобы лучше рассмотреть всё. Затем он вошёл в спальню, лёг на кровать и похлопал по месту рядом с ним. 
- Иди сюда и отдохни вместе со мной.  
Хе Сюаньи был удивлён таким предложением, но всё же двинулся к кровати. Как только он лёг, У Руо обвил рукой его талию. 
У Руо положил свою голову на его плечо, и, глядя на ширму перед собой, прошептал: 
- Это оно.  
Именно этого он так долго искал. Это вызывало в нём чувство полной защищённости, и ему не хотелось отстраняться. 
- М? - Хе Сюаньи был растерян. Но У Руо уже заснул. Проснулся он только на следующее утро. Это был лучший сон с момента его перерождения. Ему не снились плохие сны, и он не ворочался во сне. Его руки обвивали талию Хе Сюаньи всю ночь, словно он боялся покинуть его. 
Когда он проснулся, он нежно поцеловал Хе Сюаньи в губы и кокетливо сказал: 
- Сегодня ты оденешь меня и уложишь мои волосы.  
У Руо сказал это очень интимным тоном, будто уже миллионы раз говорил подобное. 
Это удивило Хе Сюаньи, но он не отказал ему. Что важнее, ему нравилось чувствовать, что он полагался на него. 
Пока Хе Сюаньи расчесывал его волосы, У Руо смог полностью смахнуть с себя остатки сна. Когда он увидел отражение Хе Сюаньи в бронзовом зеркале и вспомнил кокетливый тон, который он использовал ранее, то весь покрылся мурашками. 
Какого чёрта! 
Он сошёл с ума или как? Как он мог использовать такой тон в разговоре с Хе Сюаньи? 
У Руо взорвался от смеха, увидев неуклюжие движения Хе Сюаньи во время расчёсывания его волос. Он схватил гребень и сам расчесал их. Затем он усадил Хе Сюаньи на стул. 
- Господин, какую причёску на сегодня вы пожелаете?  
- Любую. - Сказал Хе Сюаньи. 
- Всегда к вашим услугам. Если вы останетесь довольны моими услугами, то не забудьте про чаевые. - У Руо расчесал его волосы и связал их в узел, оставив по три небольшие пряди с каждой стороны. 
Хе Сюаньи посмотрел в зеркало, на человека, который расчесывал его волосы, и его глаза были полны любви. Он не сдержался и коснулся прекрасного лица, отражаемого в зеркале. 
У Руо бросил на него взгляд, пока усердно трудился. Сначала он не понял, чего добивался другой, но после осознания его намерений, он покраснел и склонил голову, стараясь сделать так, чтобы его лицо больше не отражалось в зеркале. 
Когда лицо перед ним исчезло, Хе Сюаньи недовольно нахмурился. И как только У Руо закончил с его прической, он обхватил его руками и запечатлел поцелуй на его губах. 
Щеки У Руо покрылись румянцем, когда он почувствовал нечто твёрдое, упирающееся в него. Он оттолкнул его. 
- Хе Сюаньи… 
Хе Сюаньи улыбнулся и сказал хриплым голосом: 
- Это мои чаевые.  
- Мои чаевые? Отлично. - У Руо прильнул задом к его твердой плоти и быстро поднялся, когда Хе Сюаньи начал тяжело дышать от возбуждения. 
- Сам разбирайся с этим.  
Хе Сюаньи почувствовал беспомощность, потому что У Руо поспешно покинул комнату. 
У Руо зашёл в зал и услышал, что У Цяньцин, Гуань Тон и У Си обсуждали, в какую именно школу будет ходить У Си. 
Он заявил: 
- Все школы здесь берут себе учеников только из богатых и знатных семей. Мы не из этого города, и наша семья была уничтожена. Если У Си будет ходить в эти школы, то над ней будут издеваться. Никто не обратит внимания, даже если она умрёт.  
В прошлой жизни он слышал множество историй об учениках без знатного происхождения, которые были убиты в подобных школах. 
Гуань Тон была шокирована. 
- Правда?! 
У Цяньцин был удивлён, что У Руо было известно об этих школах. 
- Руо, в какую же школу тогда У Си должна ходить?  
Проходясь по воспоминаниям из своей прошлой жизни, глаза У Руо ярко загорелись. 
- Не волнуйтесь. Положитесь на меня в этом деле.  
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      После завтрака У Цяньцин пришёл к У Руо, чтобы обсудить проблему поиска У Чжу. 
У Руо рассказал ему новости, которые недавно узнал, чтобы его отцу не пришлось бродить по улицам имперского города, выискивая его брата, ведь это могло привести к серьёзным неприятностям. 
Когда У Цяньцин узнал, что семья У была вовлечена в это, то понял, что поиски его сына окажутся сложнее, чем он думал. Но он мог только ждать новостей от Хе Сюаньи. 
- Не волнуйся. Я найду его. - Пообещал У Руо. 
Он не допустит повторения трагедии из своей прошлой жизни.  
- Взбодрись. Иначе мама и Си узнают, что брат потерялся.  
У Цяньцин кивнул. 
- Вчера я пообещал твоей маме и У Си, что отведу их прогуляться по улицам города. Пойдешь с нами?  
- Хорошо. Мне все равно нужно купить кое-что. - У Руо позвал Хе Сюаньи с собой. Через час все, кроме Джиси, вышли на суетящиеся улицы города. У Цяньцин, Гуань Тон и У Си отправились покупать одежду и макияж, пока Хе Сюаньтан, Хе Ган и Хе Синь потащили Яичко покупать ему сладости и новые игрушки. 
У Руо и Хе Сюаньи зашли в антикварный магазин. Но как только они переступили порог и бросили взгляд на содержимое, то сразу же ушли. 
Хе Сюаньи, который шёл рядом с У Руо, всю дорогу молчал. Но, судя по его наблюдениям, У Руо искал нечто особенное. 
После осмотра нескольких магазинов У Руо загрустил, потому что он так и не смог найти то, что искал. Согласно его воспоминаниям, эта вещь должна была быть где-то неподалёку. 
В тот момент, когда он уже был готов сдаться, Хе Сюаньи спросил, указывая на небольшой магазин за углом. 
- Там есть ещё один магазин. Хочешь зайти туда?  
- Что они продают? - Спросил У Руо. 
- Антиквариат. Но этот магазин поменьше остальных.  
У Руо решил осмотреть его. С одного взгляда он заметил вещь, которую так долго искал. Эта была прямоугольная лазурно-синяя нефритовая подвеска с китайским символом «Лань», которая выражала синий цвет. Подвеска была окаймлена серебром и к ней была привязана голубая кисточка. Такую можно было заметить в любом другом месте, но именно эта сильно бросалась в глаза. 
Стараясь не показать своего волнения, У Руо рассмотрел другие вещи в магазине придирчивым взглядом и только потом спросил о лазурно-синей подвеске. 
- Сколько она стоит?  
Владелец магазина широко улыбнулся двум роскошно одетым мужчинам. 
- У вас отличный вкус, господин. Она сделана из прозрачного нефрита высшего качества, очень редкого в нашем мире… 
У Руо сразу же перебил его: 
- Просто скажите мне цену. 
Владелец, всё ещё колеблясь, показал ему пять пальцев. 
- 50 тысяч серебряных таэлей.  
- 50 тысяч?! Вы держите меня за идиота? - У Руо разозлился, указывая на трещину в углу подвески, - Смотрите. Здесь трещина. Этот кусок нефрита был повреждён. Это совсем не стоит 50 тысяч. Синий – мой любимый цвет, в противном случае я бы вообще не спросил об её цене. Даю за неё пять тысяч. Зависит от вас, будете ли вы её продавать или же нет. Хе Сюаньи, пойдем.  
- Господин, господин. - Владелец магазина старался остановить его, - Подождите минутку. Мы можем обсудить это.  
У Руо не остановился. 
Когда они уже выходили за дверь, владелец взволнованно добавил: 
- Хорошо! Я согласен. Пять тысяч.  
На самом деле он видел многих покупателей, которые были заинтересованы в его подвеске. Некоторые не захотели покупать из-за трещины на нефрите, а другие предлагали цену намного ниже, чем У Руо. Именно поэтому она всё еще не была продана. 
У Руо подал знак Хе Сюаньи. 
Хе Сюаньи всё понял и вернулся в магазин, чтобы заплатить за подвеску. 
В этот момент великолепный экипаж проезжал мимо. Мужчина, наслаждавшийся видом из окна, заметил У Руо, стоящего у дверного проёма. 
У Руо также заметил его. Это был У Янлан, самый молодой правнук У Чензи. 
У Янлан был поражён красотой этого человека. Он повернулся и сказал кому-то: 
- Тётя, тётя. Я только что видел девушку, которая была красивее тебя. О нет. Похоже, это мужчина. Пойдем и посмотрим.  
Его тётя уже считалась самой красивой девушкой в мире. Но сегодня он увидел кого-то еще красивее её. 
Лицо У Вэйсюэ вытянулось, когда она услышала его слова. 
Её прислужница, Чжитао, сказала: 
- Господин, вы, должно быть, ошибаетесь. Никто не может быть прекраснее моей госпожи.  
Так как взгляд У Янлана был прикован к У Руо, он не заметил свирепого выражения на лицах двух девушек. 
- Я не ошибся. Сами посмотрите. Иначе будет поздно.  
У Янлан не мог отвести глаз от этого человека, У Вэйсюэ приказала: 
- Остановите экипаж!  
Экипаж мгновенно остановился. 
Чжитао была в ужасе и не могла взглянуть в глаза своей госпоже. 
У Вэйсюэ села рядом с У Янланом и сказала: 
- Посмотрим, кто очаровал моего милого племянника.  
У Янлан прошептал, указывая на У Руо, стоящего рядом с магазином: 
- Она такая красивая, неземная, единственная и неповторимая, как в этом городе, так и на всем белом свете. Я скорее выбрал бы её, чем какой-либо город или целый мир.  
У Вэйсюэ посмотрела на У Руо и увидела бесподобную красоту, с которой не могла сравниться. Прохожие были очарованы его красотой, глядя на него так, словно он был единственным человеком на всей улице. 
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      У Янлан не мог отвести глаз от такой красоты. 
- Тётя, разве она не прекраснее тебя?  
 У Вэйсюэ отсела от него, а её лицо покрылось слоем льда. Она бросила холодный взгляд на Чжитао. 
 Кровь прилила к лицу Чжитао. Она молча встала и вышла из экипажа. Направляясь к У Руо, она зарядила магическое оружие меж её пальцев. 
 У Янлан почувствовал опасность и крикнул У Руо: 
- Берегитесь, госпожа!  
 У Руо также почувствовал опасность. Когда он собирался уклониться, Хе Сюаньи выскочил из магазина и, подхватив У Руо, увернулся от магического оружия. 
 У Янлан с облегчением выдохнул и дернулся посмотреть на человека, который применил магическое оружие. 
 Чжитао опустила голову и объяснила: 
- Вы из семьи У. Вы не должны отвлекаться на случайных девушек.  
 У Янлан вовсе не был глупым человеком. Конечно, он знал, что это был приказ его тёти. Он был так зол, что опустил занавес и отказался заговаривать с ними. 
 Он был слишком взволнован, чтобы вспомнить о том, с какой завистью относилась его тетя ко всем, кто был красивее её. Только из-за его беспечности красота этой девушки чуть не была уничтожена. 
 Чжитао сделала глубокий вдох. Но она должна была подготовить вторую атаку, раз уж первая провалилась. Но, к её удивлению, она заметила кого-то неожиданного: 
- Моя госпожа, посмотрите на этого человека. - У Вэйсюэ спросила, - Кто это?  
 - Уродливый мужчина, который как-то сватался к вам.  
 - Зачем мне смотреть на него? - Нахмурилась У Вэйсюэ. 
 Как уродливый мужчина подумал о возможности жениться на ней?! 
 - Но разве он не должен быть в городе Гаолин? Почему он здесь? - У Янлан был в замешательстве. 
 - Есть кое-что, чего вы не знаете. Город Гаолин был уничтожен тысячей призраков. Он довольно удачлив, раз смог сбежать и спасти свою жизнь. Пойдем посмотрим. - Чжитао взволнованно закричала, - Этот уродливый мужчина маскируется поддельной кожей.  
 У Вэйсюэ блеснула своими холодными глазами и выглянула из окна с У Янланом. Уродливый мужчина сосредоточил все своё внимание на У Руо, проверяя его на наличие каких-либо ранений, не замечая того, что его кожа на лице треснула. Но У Руо заметил. 
 У Руо с изумлением посмотрел на Хе Сюаньи,  
- Хе Сюаньи, твое лицо... 
 Хе Сюаньи дотронулся до своего лица. Поддельная кожа практически полностью сошла, и её уже невозможно было восстановить. Вскоре, внешний покров был почти полностью сорван. Он вспомнил, что его поддельная кожа была разрушена магическим оружием, от которого он уклонился. 
 Так как его все равно нельзя было восстановить, он просто снял свою маску. К тому же он больше не планировал скрывать свое лицо от У Руо. Это был отличный шанс показать У Руо своё истинное лицо. Хе Сюаньи содрал свою поддельную кожу и показал свое истинное лицо. Из-за того, что он долгое время носил маску, его кожа была бледной. Но его лицо было невероятно красивым, словно сами боги вручную вырезали его лицо. У него были идеальные изгибы, идеальные черты лица с глубокими глазами и длинными бровями. Его глаза источали холод, подобно звёздам на небе, и с одного взгляда можно было ощутить внушительную силу, которой он обладал. Его губы были тонкими и изящными. Каждая часть его лица была совершенна, а вместе они делали всю картину воплощением идеала, которая захватывала дух. 
 Прохожих заворожила красота У Руо и Хе Сюаньи. Они либо завидовали им, либо хотели оказаться на их месте. 
 - О боги. Он такой привлекательный. - Чжитао не могла отвести глаз от Хе Сюаньи. Она так ошибалась, называя его уродливым мужчиной. Но настоящий он был таким прекрасным, таким красивым, что она хотела спрятать его от чужих глаз. 
 У Вэйсюэ уставилась на идеальную и прекрасную пару и выдавила несколько слов, сжав зубы: 
- Как он посмел обманывать меня! Как он посмел!  
 Если бы Хе Сюаньи предложил ей обручиться со своим настоящим лицом, она определено точно согласилась бы, ведь только такой красивый мужчина был достоин быть с ней. 
 У Янлан посмотрел на неё. Если бы она не думала об его уродстве, то этот человек сейчас мог бы быть её мужем. 
 Думая о возможности, что этот мужчина, скорее всего, принадлежит её госпоже, Чжитао решила отвести взгляд и спросила: 
- Что нам делать?  
 Насколько она знала свою госпожу, та точно захочет заполучить этого мужчину. 
 У Янлан воспользовался возможностью, чтобы высказаться: 
- Тётя, этот мужчина уже женат. Он уже чей-то муж. Если вы выйдете за него, то сможете быть только наложницей. К тому же он по мужчинам. Вы и он несовместимы.  
 У Вэйсюэ было все равно. 
- Это потому, что он никогда не встречал таких красивых женщин, как я. В ином случае, он был бы по женщинам.  
 - Человек, на котором был женат Господин Хе, скорее всего, уже убит призраками в городе Гаолин. - Сказала Чжитао. 
 Это напомнило У Янлану о крупном и толстом парне из города Гаолин. Внезапно ему стало жалко этого толстого парня. 
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      Когда Хе Сюаньи убедился в том, что с У Руо было все в порядке, он начал осматривать поддельную кожу. 
 Это была специально сделанная водонепроницаемая и огнестойкая кожа, не говоря уже о защите от скрытых оружий. Это значит, что магическое оружие, которое недавно атаковало их, также было особенным. 
 Хе Сюаньи вскоре обнаружил какую-то жидкость вокруг порезов, и обе стороны были скручены и разъедены. 
 - Не двигайся. -У Руо схватил Хе Сюаньи за руку, - Это из-за Выпада Обезображивающего Личины. Если бы я не остановил тебя, твой палец бы тоже расплавился. Но тебе повезло, что ты носил поддельную кожу. В ином случае, твоё лицо точно разъела бы эта жидкость.  
 В прошлой жизни он видел девушку, чьё лицо было обезображено подобным выпадом. С одного удара её лицо полностью сгнило, и его невозможно было восстановить. 
 Позже ему рассказали, что У Вэйсюэ, младшая внучка У Чензи, специально придумала технику Выпад Обезображивающий Личины, чтобы изуродовать красивые лица других женщин. Ему не доводилось шанса самому удостовериться в этом. Однако, однажды добрый человек из семьи У, который проживал в имперском городе, предупредил его, что ему не стоит показывать своё красивое лицо перед У Вэйсюэ, а иначе он плохо кончит. 
 Так как он изредка посещал имперскую столицу, он особо не задумывался над этим. Даже если он и встречал У Вэйсюэ, то держался от неё на расстоянии. У Вэйсюэ действительно была очень красива, определённо она была самой красивой девушкой во всей стране. 
 Подумав о том, что тайное оружие специально было направлено на него, У Руо перевел взгляд на экипаж У Янлана. Перед этим он уже видел её лицо, но тогда не успел его хорошенько рассмотреть, потому что У Янлан загораживал ему вид. Он слышал, что У Янлан назвал её тётей. Так что он предположил, что этой девушкой была У Вэйсюэ. 
 Так это правда, что У Вэйсюэ создала технику Выпад Обезображивающий Личины? 
 Хе Сюаньи бросил холодный взгляд на экипаж, который уже отъехал от них. 
 У Руо подобрал поддельную кожу и посмотрел в том же направлении, куда был направлен взгляд Хе Сюаньи. 
- В этом экипаже У Янлан и У Вэйсюэ.  
 Семья У? Глаза Хе Сюаньи источали кровожадность и жестокость. 
 Когда экипаж пропал с поля зрения, У Руо спросил Хе Сюаньи: 
- Хе Сюаньи, ты не объяснишь мне, зачем тебе эта кожа?  
 Хе Сюаньи обернулся к нему. 
- Я носил эту кожу, потому что не хотел жениться на У Вэйсюэ.  
 - Но почему ты не снял её, после того как мы с тобой поженились?  
 - Потому что я не хотел нравиться тебе только из-за своего лица. - После недолгого колебания ответил Хе Сюаньи. 
 - Ты себя переоцениваешь. - У Руо нашел это весьма забавным. 
 В прошлой жизни, когда он впервые увидел его истинное лицо, то действительно был им восхищён. Но он не поменял свое отношение к нему, даже после того как увидел его красивое лицо. 
 Но если бы он вошёл в его положение, то понял бы, что ему также не хотелось, чтобы его любили лишь из-за прекрасного лица. Это случалось с ним в прошлой жизни. Никого не волновали его способности. Обычно все всегда обращали своё внимание только на его внешность. 
 Хе Сюаньи изогнул губы в улыбке и уставился на него. 
 У Руо неловко кашлянул и извинился. 
- Отлично. Я могу понять твоё беспокойство. Но даже если бы ты не женился на У Вэйсюэ, ты мог бы выбрать кого-то намного лучше меня. Почему ты женился на мне? Раньше я был очень толстым.  
 Наконец-то У Руо получил шанс спросить его об этом. 
 - Я не хочу лгать тебе. Так что я расскажу тебе, как только мы вернемся в мой дом. - Сказал Хе Сюаньи. 
 Если он расскажет ему лишь часть правды, У Руо не поверит в это, не говоря уже о всей правде. 
 У Руо опустил взгляд. 
 Как он и предполагал, Хе Сюаньи женился на нем с какой-то целью. 
 Он был всего лишь частью его хитроумного плана. Но почему он чувствует себя так ужасно, осознав это? 
 Невыразительное лицо Хе Сюаньи сейчас выглядело немного взволнованным, потому что он заметил разочарование на лице У Руо. 
- Я не могу рассказать тебе сейчас, но я обещаю тебе, что никогда не сделаю ничего, что может ранить тебя или твою семью.  
 - ... - У Руо посмотрел на него. 
 Хе Сюаньи мог солгать ему, но он не стал. Должен ли он после этого довериться ему? 
 - Что вы тут делаете? - С любопытством спросил Хе Сюаньтан, видя, что У Руо и Хе Сюаньи стоят по середине дороги, не давая экипажам проходу. 
- Гэгэ, ты наконец-то захотел снять эту отвратительную кожу.  
Хе Сюаньтан был удивлён, что его старший брат содрал с лица поддельную кожу. 
 Именно поэтому столько людей собрались вокруг. Они смотрели на его брата и невестку. Он не хотел хвастаться, но правда заключалась в том, что его брат был самым красивым мужчиной в мире, достойная пара для его невестки. 
 У Руо и Хе Сюаньи всё еще смотрели в глаза друг другу, словно не заметив Хе Сюаньтана. 
 Хе Сюаньтан понял, что между ними что-то произошло. Он подумал, что У Руо был расстроен тем, что его брат до сегодняшнего дня не говорил ему об его поддельной коже. Поэтому он взял на себя обязанность объясниться за него: 
- Пожалуйста, прости моего брата. Мой брат не любит чужих взглядов. Он носил маску, потому что хотел, чтобы ты любил его не за внешность, а за то кто он есть.  
 У Руо положил поддельную кожу в своё пространственное хранилище и отвернулся от Хе Сюаньи, обратившись к Хе Сюаньтану. 
- Где Яичко?  
 - Они покупают еду вон там. - Сказал Хе Сюаньтан. 
 Он пришёл сюда, потому что вокруг собралось много народу. Но он не ожидал увидеть своего брата и У Руо. 
 У Руо дернулся, направляясь в их сторону. 
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      Хе Сюаньи хотел догнать его, но Хе Сюаньтан остановил его. 
- Он злится на тебя?  
 - Мм. - Хе Сюаньи нахмурился. - Он спросил меня, почему я женился на нем.  
 - Ты рассказал ему? - Хе Сюаньтан был шокирован. 
 - Нет.  
 - Хорошо. Хорошо. - Хе Сюаньтан облегчённо выдохнул, - Если бы ты рассказал, он бы не вернулся домой вместе с нами. И тогда все твои усилия были бы напрасными.  
 Хе Сюаньи бросил на него ледяной взгляд. 
 - Прости. Но я волнуюсь. Даже если ты не рассказал, он всё равно будет задаваться вопросом, почему ты женился на толстом мужчине.  
 - Я все равно женился бы на нем.  
 - Но ты другой. Ты...- Хе Сюаньтан замолчал. 
 Хе Сюаньи не стал слушать его, а пошел догонять У Руо. 
 Как только У Руо нашел Яичко, они отправились в магазин украшений, чтобы отыскать У Си, а также чтобы купить несколько мальчишеских аксессуаров для Яичка. Дети из Имперской столицы носили множество украшений. Конечно, его сын тоже будет носить их. 
 В магазине он купил несколько взрослых украшений и набор с серебряными колокольчиками для Яичка. Каждый аксессуар из этого набора, включая браслет, подвеску, ножной браслет, пояс и заколку для волос, был соединен с серебряным колокольчиком, который издавал характерный звук при движении. 
 Хе Ган был в восторге от набора серебряных колокольчиков, потому что ему не нужно будет так усердно работать, вечно выискивая пропавшего мальчика. 
 У Си и Гуань Тон просто нравилось позвякивание, которое слышалось от движений Яичка. Они взяли Яичко на руки и расцеловали его. 
 У Цяньцин спросил, видя, что его жена очень рада: 
- А где Сюаньи?  
 У Руо перевел взгляд на Хе Сюаньи, который стоял рядом с ним. 
 - Отец, я здесь. - Сказал Хе Сюаньи. 
 У Цяньцин повернулся и увидел человека, очень похожего на Яичко. Был ли этот привлекательный молодой человек его зятем? 
 У Си и Гуань Тон также были шокированы. Они переводили взгляд с Яичка на Хе Сюаньи и обратно. 
 - Отец, мы обсудим это позже. - У Руо пришлось вставить слово. 
 У Цяньцин пришёл в себя и кивнул. 
- Мы уже купили всё, чего хотели. Что насчёт тебя?  
 - Мм.  
 Все вернулись обратно в экипажи, таща за собой разные виды покупок. У Цяньцин, Гуань Тон, У Си и У Руо сели с правой стороны, и все уставились на Хе Сюаньи, который сидел с противоположной стороны. 
 Хе Сюаньтан объяснил всем ситуацию с поддельной кожей его брата. 
 У Си посмотрела на Яичко, который устроился у неё на руках, поглощая конфетки, и посадила его на колени Хе Сюаньи, восхищаясь их схожести. 
- Яичко так похож на тебя.  
 - Твой сын? - Спросил У Цяньцин Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи кивнул. 
 - Он также и мой сын. - Сказал У Руо. 
 У Цяньцин вздохнул с облегчением. Раз уж его сын не злился на Хе Сюаньи из-за поддельной кожи, он, как его тесть, тоже не имел права вмешиваться. 
 Так как в экипаже было слишком тихо и уныло, Гуань Тон достала головной убор, который недавно купила. 
- Сюаньи, ты и У Руо женаты уже пол года, а мы так и не сделали вам надлежащего подарка. Мы выбрали этот головной убор для тебя. Надеюсь, тебе понравится.  
 На головном уборе размещался оранжевый цветок, сделанный из серебра, а в центр цветка был встроен черный бриллиант, который отлично сочетался с чёрными одеяниями, которые носил Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи взял головной убор и поблагодарил: 
- Большое спасибо. Мне очень нравится.  
 - Я рада. - Сказала Гуань Тон с улыбкой. 
 Хе Сюаньтан посмотрел на головной убор, затем на Гуань Тон недовольным взглядом. 
- А где мой подарок?  
 По мнению Гуань Тон, это было ребячеством с его стороны. Она улыбнулась и вытащила разноцветный головной убор для Хе Сюаньтана. 
- Сюаньтан, так как мы не знаем о твоих вкусах, мы и тебе подобрали головной убор.  
 Хе Сюаньтан ухмыльнулся. 
- Мне очень нравится.  
 У Си нашла его забавным. Она взорвалась от смеха. 
 У Руо также передал своим родителям и У Си подарки, которые купил для них, а еще отдельные подарки для Яичка, Хе Сюаньтана, Хе Гана, Хе Синя и Джиси. Хе Сюаньи был единственным, кто остался без подарка. 
 Хе Сюаньи уставился на него. 
 Но вместо него вопрос задал Хе Сюаньтан: 
- А как же мой брат?  
 - Для него нет подарка.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Когда они вышли из экипажа, Хе Сюаньтан прошептал на ухо Хе Сюаньи: 
- Похоже, он злится на тебя. Что будешь делать?  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Он не знал, что нужно делать. В отличие от Хе Сюаньтана, он понятия не имел, как нужно угождать другим. 
 За весь ужин У Руо ни разу не посмотрел на Хе Сюаньи и не заговорил с ним. Как только он доел, то сразу же покинул обеденную комнату, отправившись в спальню раньше обычного. 
 Игнорируя Хе Сюаньи, который читал книгу на кровати, он забрался на кровать и перешагнул через Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи схватил его за запястье. 
 - Что такое? - У Руо кинул на него взгляд. 
 - Ты все еще злишься на меня? - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - А сам как думаешь? - У Руо высвободил руку и вытащил для него мешочек из пространственного хранилища, а затем лег, повернувшись спиной к нему. 
 Он не злился на него, потому что ему было известно о настоящем лице Хе Сюаньи уже очень давно. Но никакого вреда он также не видел в том, чтобы заставить Хе Сюаньи понервничать, не разговаривая с ним. 
 Хе Сюаньи открыл мешочек и обнаружил в нём Кровавые Эликсиры и Эликсиры Связывающие Духов. Это означало, что после ужина У Руо ушёл, чтобы сделать для него лечебные эликсиры. 
 Хе Сюаньи улыбнулся, глядя на него. Он лег рядом с У Руо и обнял его, прошептав тому на ухо: 
- Спасибо тебе.  
 Уголки губ У Руо поползли вверх, он закрыл глаза и провалился в сон. 
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      Встав рано утром и позавтракав, У Руо отдал голубую нефритовую подвеску, которую купил буквально вчера, У Си, и сказал ей привязать её к талии: 
- Ты должна чаще выходить на улицу. Будет только к лучшему, если ты сможешь запомнить каждый уголок столицы. Просто прогуливайся по городу, как обычно. Только возьми с собой охранников. Поняла?  
 Так как У Си остается в столице на долгое время, для неё же будет лучше, если она сможет быстрее и тщательнее запомнить это место. Поэтому она вышла с охраной на прогулку. 
 У Цяньцин почувствовал за этим иной мотив. Он спросил У Руо. 
- Почему ты сказал ей это?  
- Я ищу Шифу для Си, чтобы она могла изучать навыки культивации. - Улыбнулся У Руо. 
 В прошлой жизни У Ю заплатил пять тысяч серебряных таэлей за голубую нефритовую подвеску. Только из-за этого он смог познакомиться с самым перспективным человеком во всей семье У и позже начал обучаться у него. 
 Этот человек был сверстником У Чензи, его имя было У Ченлю. Он был изгнан из клана У за то, что отменил помолвку по собственному желанию, и вместо этого женился на девушке из самой обычной семьи. В ином случае, он бы был главой семьи У в имперском городе. Нефритовая подвеска раньше принадлежала последней жене У Ченлю. Он оберегал и хранил её, но по случайности потерял. Он искал подвеску много лет и, в конце концов, обнаружил, что она была в руках У Ю. 
 Но в этой жизни человеком, которого будет учить У Ченлю, определённо будет не У Ю. 
 - Разве можно найти Шифу, просто гуляя по улицам? - Гуань Тон было любопытно. 
 - Если им суждено быть учителем и учеником, то они встретятся. - Сказал У Руо. 
 - ... - Гуань Тон. 
 - Ты применил какое-то заклинание на подвеску? - Спросил У Цяньцин. 
 В противном случае, почему неизвестный учитель возьмет У Си в ученики без какой-либо на то причины? 
 - Отец, о чем это ты? Если Шифу может быть так легко одурачен моим заклинанием, то он недостаточно хорош для этого. - У Руо закатил глаза. 
 Это имело смысл. Хорошо. Он согласен с любым раскладом, до тех пор пока У Руо не собирается навредить кому-нибудь. 
 У Руо не хотел, чтобы его отец накручивал себя. Он простился с ними и отправился во Двор Яичка искать большого монстра. 
 Как только он вошел во двор, то услышал голос Джиси. 
- Я обучу тебя Технике Чудовищных Миазмов...  
 У Руо нахмурился и подошёл к ним. Яичко навострил ушки, чтобы не пропустить ни одного слова Джиси. Он перебил их: 
- Джиси, ты только что сказал, что будешь обучать Яичко Технике Чудовищных Миазмов? Ты собираешься учить его технике своего клана?  
 Джиси воспарил в воздух и остановился прямо перед глазами У Руо. 
- У Яичка особенный талант к изучению специальных навыков. И также к изучению техник призраков и демонов. Он очень умен и схватывает все на лету. Для него честь обучаться у меня.  
 - ... - У Руо нахмурился, - Ты знаешь, что он не сможет использовать эти навыки в мире людей, даже если ты обучишь его им. Если он все же использует их, то будет расцениваться, как член Клана Монстров или Демонов. И даже хуже, его вообще могут изгнать из мира людей.  
 - У людей так много правил. - Джиси фыркнул, развернувшись к нему спиной. 
 - Полагаю, что если ты будешь изучать человеческие навыки, то над тобой будут смеяться, не так ли? - У Руо старался утешить его. 
 - ... - Джиси. 
 Яичко, схватившись за ногу У Руо, сказал: 
- Папа, если ты не рад тому, что я изучаю навыки монстров, то я не буду их изучать.  
 - Дело не в этом. Просто я боюсь, что тебя будут презирать, если ты будешь применять эти навыки перед остальными. - У Руо взял его на руки. 
 - Могу я выучить навыки, но не показывать их другим? - Спросил Яичко. 
 - Ты хочешь их выучить? - Спросил У Руо. 
 - Я могу делать плохие вещи, когда выучу их. - Яичко взволнованно кивнул. 
 - ... - У Руо. 
 - Он фактически один из нас. - Хихикнул Джиси. 
 У Руо поставил Яичко на землю и не стал их отговаривать. Насколько он знал Джиси, даже если бы он остановил их, Джиси всё равно бы обучил этим навыкам Яичко за его спиной. 
- Я пойду посмотреть на Рожка. А вы продолжайте.  
 - У Руо. - Джиси остановил его. 
 - Что? - Повернулся У Руо. 
 - Вот. - Джиси бросил ему белую бутылочку с лекарствами. 
 - Что это? - Спросил У Руо с любопытством. 
 - Первичный духовный эликсир. Он может увеличить твою духовную силу до следующего уровня за очень короткое время. - Джиси фыркнул, - Всегда пожалуйста. Я захотел отдать тебе это, потому что ты папа Яичка. Ты должен выпить это так быстро, как только возможно. В ином случае, с твоими убогими силами любой сможет одним мизинцем прибить тебя.  
 Настоящей причиной, по которой Джиси отдал У Руо эликсир, было его нежелание оставаться в долгу у их семьи, ведь он и без того пробыл с ними очень долго. К тому же У Руо был очень щедр и добр к нему. Он даже покупал ему подарки. 
 У Руо был удивлен предложением, но все же принял подарок, с улыбкой поблагодарив его: 
- Спасибо тебе.  
 В прошлой жизни Джиси отдал ему схожий эликсир. Это был своего рода укрепляющий лечебный эликсир, который мог увеличить его силу до следующего уровня. В прошлой жизни благодаря эликсиру он смог очень быстро перескочить с пятого уровня на шестой. Всего было девять уровней духовной силы, из которых только очень немногие доходили до девятого уровня. Как культиватор, он тогда находился на шестом уровне. Именно поэтому он был удивлён тем, что Джиси так рано передал ему эликсир. В конце концов, это была редкая и очень дорогая вещь. 
 У Руо направился в комнату Кукушки и Рожка. У дверей он заметил, что Кукушка избивает Рожка крыльями, словно преподаёт ему урок. 
 Оба остановились и уставились на У Руо. 
 - Мне нужно поговорить с ним. - Сказал У Руо, указывая на Рожка. 
 Вылечившись от ожога, Рожок начал отращивать волосы. Когда У Руо сказал, что хочет поговорить с ним, его волосы буквально встали дыбом, и он настороженно посмотрел на У Руо. 
 - Не волнуйся. Я здесь не для того чтобы убить тебя. - У Руо держался от него на расстоянии, чтобы вселить в него ощущение полной безопасности, - Мне нужно кое-что обсудить с тобой.   
Рожок в замешательстве уставился на него. 
 - Я хочу заключить с тобой контракт и сделать тебя своим питомцем по контракту. Если ты будешь защищать мою семью, в остальное время ты будешь свободен. Ты сможешь пойти, куда захочешь. Что думаешь? - Выпалил У Руо. 
 Даже после того как он вновь попал к нему в руки, У Руо не планировал заключать с ним контракт, потому что он изо всех сил старался изменить свою жизнь, принимая отличные от прошлой жизни решения. Но после случая с У Вэйсюэ он понял, что ему нужны были дополнительные помощники, чтобы защитить его семью. Поэтому он должен был заключить контракт с Тибаем. 
 Тибай было настоящим именем Рожка. Только вот Рожок тоже хорошее имя. Если бы его духовная сила была недостаточно сильна, чтобы заключить контракт с таким гигантским монстром, он бы не стал заводить весь этот разговор с Рожком. 
 Рожок, конечно, не стремился становиться питомцем по контракту, потому что это значило, что им будет манипулировать человек. Он повернулся спиной к У Руо. Но Кукушка тотчас ударила его. 
 - Ку-ку-ку...Ку-ку-ку...- Кукушка, судя по всему, кричала на Рожка, но У Руо не мог понять этого. 
 - ... - Рожок. 
 У Руо сдерживал рвущийся наружу смех. Этот монстр такой бедняга! Над ним постоянно издевается Кукушка. 
 В любом случае после упрёков от Кукушки Рожок развернулся к У Руо и кивнул, как послушный мальчик. 
 - Тогда я начну прямо сейчас. - У Руо прокусил свой палец и капнул кровью на лоб Рожка. Золотой свет проник в тело Рожка, проходя по всему его телу, пока не впитался весь, - С этого дня следуй за моей семьёй, когда они выходят за пределы особняка.  
 Рожок кивнул. 
 Пока У Руо поднимался, он внезапно почувствовал, как потемнело перед глазами. Потом его кто-то подхватил. 
 Он посмотрел наверх. Это был Хе Сюаньи. Затем он опустился на руки Хе Сюаньи с остатками сознания. 
 - Ты не можешь заключать контракты с лордами монстров с твоей текущей силой. - Тяжёло произнёс Хе Сюаньи. 
 Конечно, У Руо было известно об этом, поэтому он сменил тему: 
- Почему ты здесь?  
 - Чтобы присматривать за тобой. - Хе Сюаньи отнес его в спальню и помог ему принять лекарства. 
 После принятия лекарств У Руо чувствовал себя намного лучше. 
- Ты хочешь о чем-то поговорить со мной?  
 - Семья У отправила нам пригласительное письмо, чтобы мы присутствовали на банкете по случаю дня рождения У Чензи, так как они узнали, что твои родители, ты и Си остались в живых.  
 Хе Сюаньи передал У Руо золотое пригласительное письмо. 
 У Руо прочёл письмо и обнаружил, что банкет состоится через пять дней. 
- Что бы там ни было, это точно не к добру.  
 Потому что статус его семьи не соответствовал требованиям, по которым их могли бы выбрать и пригласить присутствовать на банкете по случаю дня рождения У Чензи. 
 Произошедшее днём ранее промелькнуло в голове У Руо. Это должно быть связано с У Вэйсюэ. Возможно, она задумывала предпринять ещё одну попытку, чтобы уничтожить его лицо после прежнего провала. 
 Хе Сюаньи также не мог понять, зачем семья У пригласила их. 
- Это или из-за твоего брата, или из-за вчерашнего случая.  
 - Если это из-за брата, мы должны пойти.   
У Руо не думал, что на банкете будет безопасно. Поэтому он открыл крышку бутылки, которую Джиси дал ему. Духовная сила сразу же вытекла оттуда.  
Это действительно первичный эликсир.  
 Если бы это было в прошлом, то он подождал бы, пока его духовная сила не повысится до седьмого или восьмого уровня. Но его духовная сила была очень низкой, и любой мог с лёгкостью отнять его жизнь. 
 - Кто дал его тебе? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Джиси. - У Руо объяснил, увидев, что Хе Сюаньи нахмурился, - Я знаю это лекарство. Это абсолютно точно Первичный Духовный Эликсир. В нем нет никакого яда.  
 К тому же он уже пробовал этот эликсир в прошлой жизни. 
 Хе Сюаньи не стал его останавливать, потому что У Руо был уверен в его безопасности. 
 После принятия эликсира У Руо почувствовал, как сила проходит через все его тело. Он сел, скрестив ноги, чтобы начать медитацию. 
- Я собираюсь прорваться на новый уровень.  
 Хе Сюаньи молча сел рядом, чтобы защищать его. 
 Прорваться на следующий уровень через барьер между двумя секциями духовной основы благодаря духовной силе было очень легко. В таком случае больше духовной силы останется в запасе. Если никто не будет отвлекать его, в этом не было никакой опасности. 
 Через час У Руо открыл глаза и взволнованно сказал: 
- Я теперь третьего уровня.  
 Он был так удивлён, что один единственный эликсир смог помочь ему перескочить через два уровня разом. Возможно, это было из-за того что его уровень был слишком низким. 
 - Всего третий уровень.  
Хе Сюаньи нахмурился. Этого было недостаточно для У Руо, чтобы защитить себя. Он хотел бы иметь больше Первичных Духовных Эликсиров для него. Но он знал, что они были очень редкими. Поэтому он решил, что приложит больше усилий для поиска эликсиров. 
 Убрав улыбку, У Руо бросил взгляд на Хе Сюаньи. 
- Тогда на каком ты уровне? 
 - На девятом. - Спокойно сказал Хе Сюаньи. 
 - !!! - У Руо был шокирован, а затем разочарован. Как он мог не знать, что его муж был так силён все это время?  
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      Хе Сюаньи осознал, что он ранил чувства У Руо, потому что тот сник, как раненый щеночек. Он заключил его в объятия и утешил: 
- Я не такой, как другие. Большинство моих духовных сил передал мне мой прадед. Это позволило мне прорваться на девятый уровень за такое короткое время.  
 У Руо был удивлён, что Хе Сюаньи упомянул что-то из своей тайной жизни. 
- Что? Твой прадед передал тебе свои духовные силы? И ты смог выдержать нагрузку от такого количества духовных сил?  
 Если кто-нибудь принял бы несколько Первичных Духовных Эликсиров за раз, его тело буквально взорвалось бы от избытка духовных сил. Это значит, что за один раз можно принять всего один эликсир, а следующий должен быть принят не раньше, чем через несколько месяцев. И в промежутках нужно очень хорошо практиковать свою культивацию. Потому что даже если духовные силы поднялись на новый уровень, это совсем не значило, что вы сможете контролировать их. Это объясняло, почему культиваторы с одинаковым уровнем духовных сил, обычно отличались по мастерству их применения. 
 - Мое физическое состояние особенное. 
 - Какого уровня был твой прадед, когда передал тебе свои духовные силы? - Спросил У Руо. 
 - Девятого.  
 - Если он был девятого, то вкупе с твоими собственными силами ты определённо должен быть выше девятого уровня. Я прав? Тебе не кажется, что ты десятого уровня? Но я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь смог достичь десятого уровня. 
 У Руо понятия не имел о девятом уровне, потому что он никогда никого не встречал с таким уровнем культивации. 
 - Десятого уровня нет. Когда я достиг девятого уровня, то начал расширять свою духовную основу, чтобы хранить в ней духовные силы, благодаря чему я могу использовать максимальную силу во время применения сильнейших техник моего клана. Например, Все Призраки Ночи. Ты мог видеть эту технику в городе Гаолин. Исполнение техники не было идеальным именно из-за недостатка духовных сил. Настоящая техника Все Призраки Ночи может быть очень устрашающей. И это требует огромного количества духовных сил, чтобы вызвать наивысших призраков. - Объяснил Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо замолчал и просто уставился на него. 
 - Что такое? - Хе Сюаньи растерялся. 
 - Ты... 
- Ха?  
 - Ты никогда так много не разговаривал со мной. - Сказал У Руо. 
 Если бы в прошлой жизни он мог также много разговаривать с ним, то отношения между ними складывались бы намного легче. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Он действительно мало разговаривал. Но это не значило, что он отказывался от разговора. Он изредка говорил, потому что не было никого, с кем бы ему на самом деле хотелось бы поговорить. 
 - Я буду больше разговаривать с тобой в будущем.  
 Это было сущим пустяком, но почему-то именно из-за этих слов сердце У Руо болезненно сжалось. Стук сердца был таким очевидным, что он крепко обнял Хе Сюаньи. Да, он сделал это. Он опустил голову на плечо Хе Сюаньи и вдохнул принадлежащий ему запах. 
 Хе Сюаньи почувствовал холодную каплю, стекающую по его шее. Он плачет? Он был растерян и начал паниковать. Когда он уже хотел разобраться в том, что именно нужно сделать, У Руо сделал вдох. 
- Не двигайся. Не смотри на меня и не спрашивай ни о чем.  
 Даже он сам не мог понять, почему он так неожиданно почувствовал сильную грусть. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Через долгое время он понял, что дыхание У Руо становится долгим, и оно потихоньку выровнялось. 
 Он с осторожностью разомкнул объятия. На ресницах У Руо сверкали капельки слез, которые разбивали ему сердце. Он нежно поцеловал его слезы и удерживал его в объятиях на протяжении всей ночи. 
 Через три дня вылазки У Си в город наконец-то дали свои плоды. Как только она вернулась домой, то сразу же рассказала У Руо об её встрече со странным человеком. 
 - Этот мужчина выглядит на несколько лет старше отца. Он довольно красив. Только, к сожалению, он лунатик. Как только он увидел меня, то кинулся ко мне и схватил меня за руку, сказав, что моя подвеска принадлежит ему. Он хочет её обратно. Он даже назвал меня воришкой, и сказал, что я украла его подвеску.  
 У Цяньцин и Гуань Тон уставились на У Руо. 
 - Как ты объяснила это ему? - Спросил У Руо. 
 - Я сказала, что мой брат купил её мне, и она обошлась ему в пять тысяч серебряных таэлей. Если он не верит мне, я сказала ему пойти в магазин и спросить об этом. Так он узнает правда это или нет.  
 У Руо кивнул. Проанализировав его действия, У Руо понял, что скоро он придёт навестить их. 
 Как он и ожидал, через четыре часа У Ченлю, разобравшись в недоразумении, пришел к ним с извинениями, не забыв купить для них множество подарков. 
 У Руо сказал всем разойтись по комнатам, оставив с собой только Хе Сюаньи и Хе Синя. 
 Когда У Ченлю вошёл в зал, до него донесся голос слуги: 
- Господин, по моим оценкам Академия Сюаньхай лучшая во всем имперском городе. Но они берут в ученики только людей из знатных семей. Обычные ученики будут подвергаться издевкам в академии. Боюсь только, что в любой другой академии Госпожа Си не сможет получить надлежащие знания... 
 Слуга, который показывал путь У Ченлю, перебил Хе Синя: 
- Господин, гость прибыл.  
 У Руо, который слушал Хе Синя, посмотрел наверх и поднялся, чтобы поприветствовать У Ченлю. 
- Пожалуйста проходите. 
 Перед своим приходом У Ченлю навел кое-какие справки о семье Хе. Поэтому он не был удивлён, что женой был мужчина. Но он был восхищен их потрясающей красотой. 
 Хотя ему сказали, что пара была просто сказочно красива, он думал, что это было сильным преувеличением. Но теперь, увидев все своими глазами, он понял, что все было правдой. Они действительно были настолько прекрасны, как и было сказано. 
 У Руо предложил У Ченлю присесть, угостил его чашкой лечебного чая и затем спросил: 
- Что мы можем сделать для вас?  
 Так как У Ченлю был уверен, что подвеска его последней жены была где-то в доме, он не стал сразу заговаривать об этом. Он сделал глоток чая и ахнул. 
- Какой прекрасный чай! Я давно не пробовал такого прекрасного чая! Какой это сорт?  
 У Руо улыбнулся. 
- Это самый обыкновенный чай, в который добавили смесь из нескольких видов трав. Это не что-то дорогое или редкое. Надеюсь, вы не будете строги к нам.  
 - Травы? Так это хорошо для здоровья? 
 - Да. Они освежают и хороши для улучшения физического состояния. Если вы не против, я попрошу дать вам мешок этого чая с собой.  
 - Благодарю вас. - У Ченлю сразу же принял предложение. 
 Затем он вздохнул. 
- Есть кое-что, о чем я хотел бы с вами поговорить. Этим утром, когда я вышел встретиться с моим старым другом, я увидел молодую девушку, носящую голубую нефритовую подвеску. Я опознал её, так как она принадлежала моей покойной жене. Я слишком обрадовался этому. Поэтому я схватил девушку и сказал ей много лишнего.  
 - Девушка, о который вы говорите... - У Руо сделал вид, что не понимает о чем речь. 
 - Это ваша сестра У Си. Я узнал, что вы купили эту подвеску за пять тысяч серебряных таэлей. Я могу заплатить вам пять, нет десять тысяч за эту подвеску. Что скажете?  
 У Руо задумался. 
- Если она принадлежит вашей покойной жене, я могу вернуть её вам. Но как вы докажете, что она правда принадлежала ей?  
 - На подвеске начерчен иероглиф "Лань". И в правом углу есть небольшая трещина. Когда она серьёзно заболела, то случайно выронила подвеску, и она треснула. Не могли бы вы вернуть её мне?  
 У Руо сказал Хе Синю позвать в зал У Си. 
 У Си была в шоке, увидев У Ченлю. 
- Это вы! Руо, это он! Он обвинил меня в краже нефритовой подвески!  
 - Си, следи за манерами. - У Руо рассказал У Си историю У Ченлю. 
 У Си изменила свое отношение к нему и отдала ему подвеску. 
- Если она принадлежала вашей покойной жене, то вот, пожалуйста. Но храните её и не теряйте снова.  
 У Ченлю вытащил деньги, но У Руо отказался от них. 
 - Я настаиваю. Вы заплатили за нее деньги. Я должен выплатить вам полную её сумму.  
 Если бы они отказали вернуть ему подвеску, У Ченлю планировал сказать им, что он является членом семьи У. Но, к его удивлению, У Руо был очень вежлив. Он вернул ему подвеску и даже не взял за нее денег. 
 - Это просто пустяк. Вам не стоит волноваться об этом. Это подарок от нас, учитывая, что мы недавно приехали сюда. - Сказал У Руо. 
 - ... - У Ченлю хорошо понимал, что их семья была очень богатой. Так что он был вынужден взять подвеску, ничего не имея, чтобы предложить взамен. Поэтому он предложил, - Я недавно услышал, что вы ищете школу.  
 - Да. Вы знаете хорошие школы в городе? - Глаза У Руо ярко засверкали. 
 - Я не уверен, примете ли вы моё предложение или нет. Но когда-то я был учителем и у меня было много учеников. Я не обучаю в школе, но я также хорош, как любой другой учитель. Если вы не против, я хотел бы взять Госпожу У Си в качестве своей последней ученицы. Мой дом находится по соседству, что очень удобно.  
 Конечно, У Руо знал, что его дом находился по соседству. В противном случае, он бы изначально не стал просить У Си ходить неподалёку от дома. 
- Мы совсем не против. Но так как моя сестра владеет навыками Инь-Ян, лучше ей не изучать никаких других навыков.  
 - Мне приходилось обучать навыкам Инь-Ян.  
 У Руо взволнованно сказал: 
- Правда? Могу ли я узнать ваше имя?  
 - Меня зовут У Ченлю.  
 - Ваша фамилия У? Как у нас? Вы из семьи У? - У Си была удивлена. 
 - Я больше не являюсь членом семьи У, потому что меня выгнали из семьи по личным причинам. - У Ченлю покачал головой. 
 - Но вас все еще волнуют семейные связи, и вы из поколения Чен, из того же поколения, что и наш прапрадед. - У Си взволнованно сказала, - Господин, мы все из семьи У. Но мы из города Гаолин.  
 - Я знаю. Я изучил ваше происхождение, перед тем как прийти. - Сказал У Ченлю. 
 - Вы действительно хотите взять меня в ученики? - Повторила У Си. 
 У Ченлю кивнул. 
 - Отлично! - У Си запрыгала от волнения, - Я расскажу новости отцу и маме.  
 Когда У Цяньцин и Гуань Тон узнали об этом, они застыли на месте, потому что не могли поверить в то, что это действительно произошло. Какая честь быть ученицей двоюродного брата нашего прадедушки! Во время своих тренировок У Цяньцин как-то слышал о славе У Ченлю. Он точно будет прекрасным учителем. Поэтому он без каких-либо сомнений дал свое согласие на ритуал, в котором У Си официально признала У Ченлю своим учителем. 
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      У Ченлю уже было известно, что послезавтра должен состояться банкет по случаю дня рождения Главного Министра. Поэтому он сказал У Си прийти к нему на следующий день после банкета. 
 У Цяньцин и Гуань Тон познакомились с ним, но все еще не могли поверить в реальность происходящего. Они чувствовали себя, как во сне, и пришли в себя только во время ужина. 
- Руо, как ты смог предвидеть, что Си будет обучаться у него?  
 - Это воля небес, недоступная для понимания обычного человека. - Улыбнулся У Руо. 
 Теперь, когда У Ченлю взял в ученики У Си, а не У Ю, он хотел бы посмотреть, окажется ли и в этой жизни У Ю таким же непревзойдённым и подающим надежды, каким был в прошлой жизни. 
 У Цяньцин и Гуань Тон были удивлены и предположили, что это было результатом предсказания Хе Синя. Оба с благодарностью посмотрели на Хе Синя. 
 Хе Синь, который раскладывал тарелки, растерялся от их странных взглядов. 
 У Руо не планировал ничего объяснять, чтобы прояснить это недоразумение. 
 Через два дня наступил день рождения У Чензи. Согласно традиции семьи У, когда дело касалось уважаемого человека из старшего поколения, каждый член семьи должен был поклониться богам и помолиться за именинника в главном храме семьи У. Как члены семьи У, У Руо и остальные не были исключением. Поэтому они встали рано утром и приготовили все необходимое, чтобы затем отправиться в главный храм, пока не наступило пять часов утра. 
 Главный храм был расположен на склоне холма за пределами Имперской столицы. Позади была огромная гора, окружённая извилистой рекой слева и густым лесом справа. Главные ворота храма открывали вид на весь Имперский город. Фактически это было замечательным местом для времяпрепровождения, включающим в себя разные виды флоры и фауны, а также интересные и необычные места для отдыха. 
 Не успело еще пробить пять часов утра, как множества различных экипажей уже выстроились у подножия холма. 
 Целая орава членов семьи У поднялась к главному храму по холму. Так как ворота ещё не были открыты, им пришлось ждать снаружи. На всех были надеты изысканные и элегантные одеяния, а также они носили очень дорогие украшения, будто старались перещеголять друг друга. 
 Как и в городе Гаолин, семьи разбились по группам, в зависимости от того, к какому двору они принадлежали. И чем отдаленнее были семейные связи, тем дальше они находились от главных ворот, освобождая место для близких родственников. 
 У Руо и его семья сжались в уголке, стараясь не привлекать к себе много внимания. Они старались по возможности не разговаривать, чтобы ненароком не стать целью для чужих словесных атак. 
 У Цяньцин мельком осмотрел толпу и почувствовал грусть в сердце. Он не чувствовал радушие от семьи У. Он чувствовал только подстерегающую опасность или же коварную ловушку, что поджидала их впереди. 
 Гуань Тон и У Си молча стояли рядом. 
 Хе Сюаньи держал У Руо за руку, и У Руо провел пальцем по его ладони, чтобы он отгадал, что именно он пытался изобразить. По-видимому, семейный ритуал был очень скучным. 
 Хе Сюаньи быстро разгадал, какой иероглиф У Руо начертил на его ладони и прошептал ему на ухо: 
- Это Йи.  
 Его дыхание касалось ушей У Руо. Он мгновенно покраснел, и на его щеках появился румянец. 
 Хе Сюаньи слегка улыбнулся и заправил выбившуюся прядь волос за ухо У Руо, полностью игнорируя всех вокруг. 
 Гуань Тон и У Си хихикнули, увидев, что они не стесняются показывать чувства на публике. 
 - Цяньцин. - Позвал кто-то. 
 Они повернулись на звук голоса. Это был У Буфан вместе с Яо Шиюань. У Цяньцин поприветствовал их. 
- Дедушка, бабушка.  
 У Руо и остальные также поприветствовали У Буфана. 
 - Так это правда ты. Это же замечательно! Я не мог поверить своим ушам, когда узнал, что ты тоже здесь, да еще и приглашен на банкет по случаю дня рождения. - Радостно сказал У Буфан. 
 Затем он убрал улыбку с лица, когда вспомнил, что недавно случилось в городе Гаолин. 
- Призраки и вправду атаковали город Гаолин?  
 В глазах У Цяньцина промелькнула печаль. 
- Это правда.  
 У Буфан огорченно сказал: 
- Это худшее предзнаменование. Даже горожане были вовлечены.  
 Яо Шиюань также чувствовала скорбь. Её дети и внуки все умерли за один день. Как она могла не печалиться об этом? Когда им сообщили о случившемся, она потеряла сознание от горя. 
 Так как это был день рождения У Чензи, то момент для оплакивания погибших был неудачным. У Буфан стер печаль с лица и с любопытством спросил У Цяньцина: 
- Как вы выбрались из города?  
 Не рассказав ему всей истории, У Цяньцин объяснил: 
- Перед атакой мы планировали посетить столицу, чтобы подобрать хорошую школу для Си. Как только мы выехали из города, показались призраки.  
 - Вам повезло уехать перед тем, как произошло несчастье. - Сказала Яо Шиюань. 
 - Я отправил людей проверить, остались ли в городе выжившие. - Сказал У Буфан, нахмурившись. 
 Кроме У Цяньцина и его маленькой семьи, выжили только те, кто был на тренировке. Семья У из города Гаолин была буквально истреблена. 
 Яо Шиюань вытащила из рукава шелковый платок и вытерла слезы, которые текли по её щекам. Она хриплым голосом спросила: 
- Цяньцин, где вы сейчас живёте?  
 У Цяньцин сказал, глядя на Хе Сюаньи: 
- Мы живем в доме, который купил Хе Сюаньи.  
 В этот момент У Буфан и Яо Шиюань заметили красивого мужчину, стоящего рядом с У Руо. Они были восхищены его красотой. Затем они увидели переплетенные пальцы Хе Сюаньи и У Руо, и были шокированы. 
- Это Сюаньи? Муж У Руо?  
 Их нахождение рядом друг с другом было усладой для глаз. Все остальное меркло перед их красотой. Они представляли собой картину, которая привлекала всеобщее внимание. 
 У Цяньцин объяснил им, почему Хе Сюаньи носил поддельную кожу раньше. 
 - Понятно.  
У Буфана и Яо Шиюань особо не заботила поддельная кожа Хе Сюаньи. Но они были рады за них, так как у Хе Сюаньи был дом в столице. В отличие от них, У Буфан и Яо Шиюань должны были тесниться в боковом дворе семьи Яо, следуя всем правилам семьи и терпя их высокомерное отношение. Поэтому они решили купить дом и выехать оттуда, как можно быстрее. 
 В этот момент луч света пробился сквозь облака. И в эту же секунду ворота храма широко распахнулись. Так как двери храма были открыты, перед толпой открылся новый вид. 
 - Они открылись. - Взволнованно произнесла толпа. 
 Внутри храм ничем не отличался от всех остальных храмов, везде росли высокие вечнозелёные сосны. На заднем дворе храма находилась девятиэтажная башня. Когда все добрались до башни, то остановились. Возглавляемые главами семьи У, остальные стояли на положенных им местах. 
 Вскоре, ворота башни открылись. У Чензи, который провел ночь в башне, вышел оттуда. Это был его 150 день рождения, но выглядел он всего на 40 с лишним, будто его возраст остановился на этой цифре. Он держал золотой жезл в руке и был одет в темно-синие одеяния, а его привлекательное лицо было серьёзным, его губы были немного сжаты, взгляд был прямым и острым. Шаг за шагом он поднимался на платформу, торжественно и высокомерно, словно король. 
 Все молчали и с трепетом следили за каждым его движением. 
 Разум У Руо на секунду опустел. Это был первый раз, когда он так близко находился к У Чензи. Но в нем не было ни капельки уважения к нему. Он только думал, что его образ был смехотворен, потому что он был всего навсего жалким лицемером, лицемером, который мог притворяться на людях гораздо лучше У Буфана и остальных. 
 У Чензи медленно осмотрел всех членов семьи У. В конце концов, его суровое лицо показало намек на улыбку. 
- Мы можем наблюдать перед собой действительно процветающую семью, чему я очень рад. Будем надеяться, что мы сможем сохранить её величие.  
 - Под вашим руководством. - Сказала толпа. 
 - Ваше великолепие, уже время. - Сказал глава семьи У, выйдя вперёд. 
 У Чензи кивнул и встал на платформу, которая была заранее приготовлена для него. Закрыв глаза и подняв золотой жезл над головой, он начал произносить длинное заклинание. 
 Глаза У Руо были сфокусированы на нем. Возможно, из-за того что он не отрывал свой взгляд от него, У Руо даже смог заметить золотой лучик, проходящий через тело У Чензи, словно золотистая змея медленно ползла по его венам. Но У Руо не был в этом уверен, потому что золотой лучик показался и сразу исчез. 
 Он был шокирован, потому что никогда не видел подобного. Была ли это какая-то новая техника, придуманная У Чензи? 
 У Руо посмотрел по сторонам и заметил, что все были абсолютно спокойны. Нет! Это же неправильно. 
 Было бы совсем неудивительно, если бы только семья У из имперского города оставалась бы спокойной. Но его родители, Си и Хе Сюаньи, которые никогда раньше не видели этого, тоже были чрезмерно спокойны, что было очень странно. 
 Он в чем-то ошибся? 
 У Руо потер глаза и посмотрел еще раз. Золотой лучик внутри тела У Чензи уже пропал. Выглядело так, будто всё, что он видел, никогда не происходило. 
 Он сделал глубокий вдох и снова взглянул на У Чензи. Золотой лучик опять показался. 
 У Руо потянул Хе Сюаньи за рукав. 
 Хе Сюаньи посмотрел на него. 
 У Руо открыл рот, но решил ничего не говорить, потому что они были окружены людьми. Он поговорит с ним после того, как ритуал подойдет к концу. 
 Хе Сюаньи крепко сжал руку У Руо, потому что подумал, что У Руо сильно нервничал. 
 У Руо посмотрел на него, а потом снова перевел взгляд на У Чензи. Золотой лучик достиг духовной основы У Чензи, и его тело засияло золотым светом, словно внутри него проснулся бог. У Руо также заметил золотистую фигуру позади У Чензи. 
 Глава семьи У вышел вперед, чтобы зажечь благовония и поклониться богам вместе со всеми. Затем они начали петь молитвы, как монахи читающие священные писания. 
 Через какое-то время они закончили молиться. Из-под ног У Чензи вырвались тысяча золотых лучиков, и лучи согрели всех присутствующих, подобно восходящему солнцу. 
 Все члены семьи счастливо улыбнулись. 
 - Молитва завершена!  
 Те, кто никогда не присутствовали при подобных ритуалах, были растеряны. Они посмотрели на место, где стоял У Чензи, и заметили, что после исчезновения золотых лучей он стал выглядеть еще моложе. 
 У Си была в шоке. Так как все остальные уже начали шептаться, она тоже прошептала на ухо Гуань Тон: 
- Мам, тебе не кажется, что он выглядит моложе, чем раньше?  
 Гуань Тон кивнула. 
 - Должно быть, вы на молитве впервые? - Усмехнулся кто-то, стоящий рядом с ними. 
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      - Да. Мы впервые присутствуем на банкете по случаю дня рождения Его Светлости. Надеюсь, вы поймёте, если мы сделаем что-то не так. - Вежливо сказал У Цяньцин тому человеку. 
 - Я знал это. - Гордо сказал мужчина. - Позвольте мне, человеку, который присутствовал на таких мероприятиях множество раз, объяснить вам что к чему. Его Светлость желает вызвать Великого Бога в царство смертных, после того как он успешно призовет его, мы должны помолиться ему от всего сердца. Если Великий Бог отзовётся на наши мольбы, то он благословит именинника. Его благословение проявляется по-разному. Это может быть долгая жизнь или увеличение сил, или, например, он может сделать так, чтобы ты выглядел моложе, что только что произошло перед нашими глазами. Не каждая молитва достигает Бога.  
 Мужчина огляделся по сторонам и понизил голос: 
- Если хотя бы одна из десяти молитв будет удачной, то это уже хорошо. Иначе мы бы сейчас не были так счастливы.  
 - Спасибо вам за информацию, господин. - Поблагодарил У Цяньцин. 
 Мужчина был очень польщен вежливым отношением У Цяньцина. 
 В этот момент девушка в элегантном розовом платье поднялась на платформу, встав рядом с У Чензи. Яркий блеск от её золотой заколки приковывал к себе все внимание, когда она шла. 
 У Чензи положил свою руку поверх руки девушки и развернулся лицом к толпе, чтобы люди могли лучше разглядеть их. Девушка была хороша собой, сочетая в себе бледную фарфоровую кожу, тонкие длинные брови, пару привлекательных глаз, миленький и прямой носик, розовые щечки и нежные губы. Она была очень уверена в себе и горда, считая всех остальных кучей карликов, незаслуживающих её внимания. 
 Сердце У Руо упало. 
 Это была У Вэйсюэ, любимая внучка У Чензи. 
 Однако, сама У Вэйсюэ бросила свой взгляд прямо на Хе Сюаньи, а затем окинула У Руо провокационным взглядом. 
 Несколько дней назад она узнала, что У Руо не умер, и, что еще хуже, он был тем, кто превосходил её в красоте. Её единственным желанием было убить его, но она решила подождать и контролировать свои порывы. Именно поэтому она прислала У Цяньцину и его семье пригласительное письмо, чтобы они могли присутствовать на банкете. В противном случае, У Цяньцин никак не смог бы попасть на этот банкет. 
 Думая об этом, глаза У Вэйсюэ были полны жестокости. Она во что бы то ни стало должна была избавиться от человека, который увел у неё того, кого она больше всего хотела заполучить. 
 Она снова перевела свой взгляд на Хе Сюаньи, лицо которого буквально околдовало её. Она специально так торжественно оделась, чтобы привлечь внимание Хе Сюаньи. Платье, которое сегодня было на ней, она надела бы, только если ей пришлось бы отправиться во дворец. Но именно сегодня она надела его, чтобы впечатлить Хе Сюаньи. К сожалению, Хе Сюаньи вообще не смотрел в её сторону. Все его внимание было приковано к человеку рядом с ним. Это выводило её из себя так сильно, что она мечтала попросить её деда убить У Руо прямо сейчас. 
 У Руо фыркнул. Её влюблённость в Хе Сюаньи была заметна по её глазам. 
 Он кинул взгляд на него и фыркнул. 
- От тебя одни неприятности.  
 - ... - Хе Сюаньи растерялся. Что он сделал, чтобы расстроить его? 
 У Чензи попрощался с толпой, сказав им совершить прогулку вокруг храма. Некоторые пошли в сторону башни, другие к переднему двору, чтобы помолиться богам, а остальные просто прогуливались, наслаждаясь видом. 
 У Руо и Хе Сюаньи отправились к переднему двору, чтобы помолиться. Они решили не уходить далеко. 
 Гуань Тон, закончив с молитвой, указала на молодого человека вдали. 
- Цяньцин, это не У Ю?  
 У Руо и У Цяньцин обернулись. У Ю прекрасно проводил время с другими. 
 У Цяньцин нахмурился. 
- Он так легко сблизился с этими молодыми людьми из Имперской столицы, хотя прошло всего несколько месяцев, как он покинул город Гаолин.  
 Ему казалось это неправильным. 
 У Руо прищурился. Прямо как в его прошлой жизни, У Ю должен быть как-то замешан в исчезновении его старшего брата. Он должен будет поговорить с Хе Сюаньи и попросить его следить за каждым его движением. 
 - Они просто еще не знают, какой он на самом деле. Если бы знали, я уверена, они не смогли бы даже минуту находиться рядом с ним. - Фыркнула У Си. 
 У Руо усмехнулся в уме. 
 Семья У из имперского города была гораздо более жестокой и сообразительной, чем та, что была из города Гаолин. Стали бы они проводить время с У Ю, если бы не видели в нем никакой выгоды? 
 У Ю почувствовал, что за ним наблюдали. Он осмотрелся и заметил У Руо. Он был удивлён, увидев их, но он не стал здороваться с ними. Вместо этого он развернулся и продолжил смеяться с другими молодыми людьми. 
 - Его семья вся погибла. Как он может так весело смеяться? - Разозлилась У Си. 
 - Си. - У Цяньцин предупредил её не делать подобных замечаний. 
 У Си скорчила рожицу. 
 Увидев, что люди начали расходиться, Хе Сюаньи предложил: 
- Давай вернёмся.  
 У Руо кивнул и покинул храм с Хе Сюаньи. 
 Как только они отошли на приличное расстояние от толпы, У Руо прошептал на ухо Хе Сюаньи: 
- Хе Сюаньи, ты видел, как во время молитвы золотой луч прошел через тело Главного Министра?  
 - Нет, не видел.  
Хе Сюаньи взял У Руо за руку, чтобы не позволить ему упасть. Это так странно. Почему тогда он видел это? Или луч могли видеть только люди из семьи У? Возможно, чуть позже он спросит об этом У Си. 
 Так как У Руо замолчал, Хе Сюаньи спросил: 
- Ты видел это?  
 У Руо кивнул. 
- Да, но, может, я просто ошибся.  
 Хе Сюаньи нахмурился, но ничего не сказал. 
 Они спустились с холма и поехали прямо в особняк У. Все вышли из экипажей и начали ждать возвращения У Чензи. Они выстроились в две линии по обе стороны дома, чтобы поприветствовать У Чензи. Ритуал по своему величию ничем не уступал приветствию императора. 
 У Чензи, сопровождаемый У Вэйсюэ, вышел из экипажа, пройдя в центр построения. 
 Благодаря солнечному свету тени людей с левой стороны доставали до людей с правой стороны линии. 
 Когда на У Руо упала тень от фигуры У Чензи, он почувствовал постороннюю силу в своём теле, будто что-то засасывало чужую духовную силу прямо в его тело, и она в итоге стала его собственной. 
 Он не понял, почему это произошло. Но он был шокирован и начал паниковать. Его инстинкты кричали об опасности. Но с его телом было все в порядке. Даже больше, благодаря этой инородной силе он чувствовал себя ещё лучше. 
 В этот же момент, как только У Чензи немного отошёл от У Руо, он перестал ощущать свою левую ногу и слегка покачнулся в сторону. Если бы не У Вэйсюэ, которая подхватила его с левой стороны и золотого жезла в правой руке, он бы точно не выдержал и упал бы на землю. 
 Толпа в растерянности уставилась на У Чензи. 
 - Дедушка, ты в порядке? - Прошептала У Вэйсюэ. 
 У Чензи неважно выглядел. Он бросил острый взгляд на толпу, встряхнул головой и поспешно вошел в дом, незамедлительно вызвав в зал главу семьи У и пять Старших для встречи. 
 Глава и старшие, увидев взволнованного У Чензи, растерялись. 
- Ваша Светлость, сегодня ваш день рождения. Вы должны наслаждаться праздником. Почему вы вызвали нас в такой особенный день? Случилось что-то серьёзное?  
 - Вы заметили, что недавно я чуть не упал? - Спросил У Чензи. 
 Все кивнули. 
 - Кто-то только что забрал мою духовную силу. - Тяжело произнёс У Чензи. 
 Он рассказал о том, что случилось несколько минут назад, шокировав этим главу и старших. 
 - Сколько духовных сил вы потеряли?  
 - Это повлияло на ваше здоровье?  
 - Может ли это быть кто-то из монстров?  
 У Чензи нахмурился. 
- Я знаю только, что мои силы кто-то поглотил. Не так уж и много, но все-таки. Это может быть кто-то из монстров. Если и вправду так, то это просто ужасно. Если он смог украсть мою силу без моего ведома, он должен быть намного сильнее меня.  
 - Но вы уже на девятом уровне. Вы думаете, кто-то может вас превзойти? Если да, то как нам противостоять ему? - Глава был в панике. 
 - Это просто мое предположение. Этот человек, должно быть, использовал какие-то инструменты или магические оружия. В любом случае, нам стоит повысить свою защиту. Нельзя допустить никаких несчастных случаев. 
 - Ночью сюда приедут император с императрицей. Мы точно примем меры предосторожности. - Согласились старшие. 
 У Чензи махнул рукой, чтобы отослать их. Он всё ещё чувствовал себя печальным. Это напомнило ему о зловещем предзнаменовании, о котором он слышал от У Буфана. 
 Большинство людей из семьи У, живущих в городе Гаолин, умерли, как и было предсказано. Возможно, теперь наступила очередь семьи У из Имперского города? 
 Подумав о такой возможности, У Чензи вытащил свою Плитку Предсказаний Восьми Диаграмм, которая могла поведать о будущем. Но после нескольких неудачных попыток, которые не дали никаких результатов, его волнение только усилилось. 
 У Руо тоже был взволнован. Он не знал, была ли эта чрезмерная сила, переполняющая его тело, ему на благо или же во вред. 
 Пока толпа расходилась по домам, У Руо потащил Хе Сюаньи в пустой уголок, где находились только они вдвоём, и рассказал ему обо всём, что только что произошло. 
 Хе Сюаньи проверил его тело, но ничего странного не обнаружил. 
- Твое тело отвергает эту силу?  
 У Руо покачал головой. 
- Нет. Она сливается с моей собственной силой.  
 Хе Сюаньи нахмурился. 
 В этот момент к ним подошёл У Цяньцин и прошептал: 
- Руо, Сюаньи, вы тайно перешептываетесь между собой, с тех пор как мы покинули храм. Вы получили какие-то новости о Чжу, но пытаетесь скрыть их от меня?  
 Он не хотел вмешиваться, но они разговаривали за его спиной. И он сильно переживал об У Чжу. 
 У Руо не ожидал, что его отец так воспримет их разговор. 
- Отец, это не касается брата. Если мы узнаем что-нибудь о нем, то точно не будем скрывать это от тебя.  
 Он вышел вперед и издали заметил У Си и Гуань Тон. Он шагнул к ним и сказал: 
- Си.  
 - Руо. - Си улыбнулась ему. 
 У Руо рассказал им, что видел золотой луч, проходящий сквозь тело У Чензи, и спросил, видела ли она его. У Си покачала головой и сказала: 
- Нет.  
 - Правда?  
 Это было очень странно. Может, это был просто луч солнца, который осветил У Чензи? 
 Внезапно его ущипнули за руку. 
 У Руо почувствовал боль и повернулся к Гуань Тон. 
 Гуань Тон кинула на него взгляд. 
 У Руо был озадачен и уже собирался спросить её, почему она ущипнула его, как почувствовал, что его снова ущипнули. 
 Затем он понял, что его мать подавала ему знак не спрашивать о причине. Но он все еще не мог понять, почему она ущипнула его в первый раз. 
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      Увидев растерянное выражение лица У Руо, Гуань Тон объяснила: 
- Возможно, это скрытые техники, которые практикует Главный Министр. Только те, кому улыбнулась удача, могут увидеть это.  
 Она даже выделила слова "скрытые техники". Затем Гуань Тон посмотрела на небо и сменила тему. 
- Уже полдень. Когда мы будем обедать?  
 - Я ужасно голодная. Надеюсь, мы поедим, как можно скорее. - У Си положила руку ну живот, - Нужно было съесть все сладости, которые были в экипаже.  
 Заметив, что У Руо витает в облаках, Гуань Тон потащила У Си в другую часть сада полюбоваться цветами. 
 У Руо все еще продолжал думать над тем, почему его мама выделила слова "секретные техники". Связаны ли они как-то с тайными техниками в его уме? Это имело смысл. Было ли это причиной, по которой лишь он смог увидеть золотой луч света? 
 Но какая из этих техник позволяла рассмотреть золотой луч в теле У Чензи? И почему подобного никогда не происходило в его прошлой жизни? 
 У Руо внимательно прочел шесть тайных техник в своем уме, но ни одна из них не обладала способностью, благодаря которой можно было рассмотреть золотой луч в теле другого человека. В конце концов, он добрался до Теневой кражи. 
 Может, это была Теневая кража? 
 Он вспомнил, что его мать как-то сказала ему, что когда кто-то практикует техники, стоит обратить на них особое внимание, и это поможет ему улучшить собственные навыки. 
 Неужели это помогло ему увидеть золотой луч? Потому что когда У Чензи призывал бога, он все свое внимание сконцентрировал на нем, забыв обо всем другом. 
 У Руо показалось это довольно логичным. Он никогда не совершал подобного в прошлой жизни, потому что никогда не фокусировал все свое внимание на одном человеке. К тому же таращиться на людей довольно грубо. 
 И все же это было просто его предположением. Ему нужно попасть домой и попробовать это на ком-то другом. Если это окажется правдой, то Теневая кража довольно бесполезное и убогое умение. Какой толк от того, что он мог видеть золотой луч, проходящий сквозь тело человека? 
 Вдруг послышался звук от падения. 
 У Руо обернулся. Служанка поспешно опустилась на колени перед Гуань Тон и У Си, громко плача. 
- Простите, Госпожа. Я случайно налетела на вас. Это моя вина. Пожалуйста, простите меня.  
 Её громкий голос привлек много внимания. 
 У Си была удивлена ее поведением. 
- Встань. Я прощаю тебя.  
 Служанка плакала и заискивала перед Гуань Тон и У Си. 
-Пожалуйста, пройдемте со мной и позвольте мне помочь вам сменить ваши одеяния. Если управляющий узнает, то накажет меня.  
 - Но...- У Си посмотрела на Гуань Тон. 
 Гуань Тон нахмурилась. 
 - Пожалуйста, пройдемте со мной и позвольте мне помочь вам переодеться. Если управляющий узнает, то меня накажут.   
Служанка продолжала заискивать и умолять. Вскоре с ее лба потекла кровь. Толпа расценила поведение У Си, как жестокое и бесчеловечное, потому что она отказала такой доброй служанке. 
 У Руо подошел к ним и спокойно сказал: 
- Если ты так волновалась о наказании, то зачем же с самого начала так громко зарыдала? Фактически ты сама рассказала всему свету, что совершила ошибку.  
 Служанка на мгновение прекратила плакать. 
 У Руо продолжил: 
- К тому же моя сестра уже простила тебя и сказала тебе подняться на ноги. Но ты продолжаешь рыдать, из-за чего эти люди начали осуждать её. Ты уверена, что твои извинения от чистого сердца? Или ты замыслила что-то еще?  
 Толпа посмотрела на служанку. 
 Служанка объяснила: 
- Я... я просто спрашивала, хочет ли она переодеться.  
 - Переодеться? И для этого тебе надо было плакать и заискивать перед ней? К тому же ты служанка. У тебя есть подходящая одежда для моей сестры?  
 Служанка смутилась. 
 - Уходи. - Резко сказал У Руо. 
 Служанка поклонилась, сжав губы. 
 Не сказав ей больше ни слова, У Руо увел У Си и Гуань Тон за собой. 
 - Она все ещё кланяется. - Сказала У Си низким голосом. 
 - Оставь её. Она просто притворяется.  
 - Что случилось? - Спросили У Цяньцин и Хе Сюаньи. 
 Гуань Тон рассказала им о случившемся. 
 По мнению У Цяньцин, это явно было подстроено. Служанка, должно быть, выполняла приказ отвести в отдаленное место Гуань Тон и У Си. 
- Нам повезло, что У Руо остановил вас от этого. В противном случае могло случиться нечто плохое.  
 - Это-это так серьёзно? - Нервно спросила У Си. 
 Гуань Тон вздохнула, похлопав её по плечу. 
 - Нужно вернуться в экипаж, чтобы ты смогла переодеться. - Сказал У Руо. 
 Получив пригласительное письмо, он продумал все возможные варианты развития событий. Поэтому он также подготовил несколько комплектов одежды. 
 Как только они ушли, управляющий подошёл к служанке. 
- Их нет поблизости. Больше нет нужды притворяться.  
 Служанка была взволнована. 
- Но что скажет Госпожа Сюэ?  
 Управляющий холодно взглянул на неё. 
- Ты просто бесполезная неудачница! Сама поговоришь с ней.  
 Тело служанки задрожало, и она не посмела больше перечить ему. 
 Как только У Си переоделась, У Руо достал димсамы, которые принес из особняка Хе, и поделился ими со всеми. 
 Нескольких кусков оказалось достаточно, чтобы все смогли вдоволь наесться. 
 После полудня гости начали посещать дом для вручения подарков. У Руо также отдал управляющему подарок и отправился во двор У Чензи, чтобы пожелать ему благополучия. 
 У Цяньцин и его семья не обладали никакими привилегиями, поэтому они могли только издали поздравлять его. Они сели в дальнем углу двора, чтобы расслабиться и обменяться впечатлениями. 
 Не прошло и пяти минут, как слуга сказал им, что прадед У Цяньцина хочет видеть их. 
 У Цяньцин не знал, стоит идти или же нет. Потому что если его прадед и прабабушка все еще были живы, то не явиться к ним будет очень невежливо. Но что если там их поджидает очередная ловушка? 
 - Мой дед и бабушка тоже там? - Спросил он. 
 Слуга кивнул. 
- Да, они все там и ждут только вас.  
 - Правда? Но полчаса назад мой дед сидел рядом со мной, и мы разговаривали. Похоже, он торопился увидеться с моим прадедом, раз так быстро оказался там. - Сказал У Цяньцин. 
 На самом деле он блефовал. 
 - Вы, должно быть, шутите. Глава У уже более часа ведет беседу с нашим Великим мастером. Как он мог разговаривать с вами полчаса назад? - Сказал слуга. 
 У Цяньцин нахмурился. Так его прадед действительно хотел увидеться с ним. 
 Хе Сюаньи спросил слугу:  
- Вы из пра-прапоколения?  
 - Да. - Слуга кивнул. 
 У Руо понял намек, благодаря вопросу Хе Сюаньи. 
- Мы никогда не видели никого из пра-прапоколения. Так что понятно, почему ты не знал нас. Но ты смог так легко нас узнать. Очень впечатляет.  
 Слуга сказал с улыбкой, будто и не заметив подозрения в его словах. 
- Мне сказали, что Мастер Руо и его муж самые красивые мужчины среди всех присутствующих. Так что я с одного взгляда узнал вас.  
 У Руо улыбнулся. Этот слуга был более предусмотрительным, чем служанка, с которой они столкнулись ранее. 
 - Так тебя отправил мой прадед. Но, увы, нам придется отослать тебя обратно с отказом, потому что мы не можем уйти во время дня рождения Его Светлости. И мы надеемся на его прощение. Когда мы обоснуемся в городе, то всей семьёй придем навестить его.  
 Улыбка на лице слуги застыла, и он ничего не ответил, направившись прямиком обратно, чтобы передать послание. 
 У Цяньцин тяжело произнёс: 
- Его точно прислал не мой прадед.  
 Если бы У Буфан был с его прадедом, он бы отправил своего собственного слугу, чтобы пригласить их, а не какого-то незнакомца. 
 У Цяньцин спросил У Руо и Хе Сюаньи: 
- Кто, думаете, стоит за всем этим? Может ли быть... 
 Он оборвал предложение, вспомнив, что У Си и Гуань Тон стоят рядом. 
 У Руо примерно догадывался, кто это может быть, но ему не хотелось говорить об этом У Цяньцину, чтобы лишний раз не волновать его. Он сказал: 
- Пока мы все вместе и не отходим далеко от толпы, у них не будет возможности сделать нам что-нибудь.  
 Хе Сюаньи кивнул. 
 После этого больше никого не присылали за ними. 
 Вечером У Чензи получил послание, в котором говорилось, что Император и Императрица, а также принцы и принцессы явились к нему отпраздновать его день рождения. Он приказал всем немедленно отправляться к воротам, чтобы поприветствовать их, включая У Руо и остальных. 
 Как только они опустились на колени, тясячи королевских слуг в сияющих доспехах показались у ворот особняка У. 
 Большинство экипажей были жёлтого цвета, символ королевской семьи. На экипажах были изображены или фениксы, или драконы, что тоже было в духе императора. Вся семья У опустила головы и задержала дыхание, стараясь не потревожить императора, сидящего в экипаже. 
 Евнухи, стоящие перед экипажем, открыли двери и закричали: 
- Император! Императрица!  
 Все вновь опустились на колени, чтобы поприветствовать королевскую семью. 
 Император вышел из экипажа и ярко улыбнулся, совсем не похожий на чинного и серьёзного императора. Он приказал всем подняться. Все принцессы и принцы тоже вышли из своих экипажей. 
 У Чензи вышел вперед и проводил императора в особняк У. 
 У Руо впервые видел императора. Он кинул на него еще несколько взглядов. На вид императору не было и тридцати, он был полон энергии, когда разговаривал. Однако, его налитые кровью глаза не были ясными, и в его глазах уже виднелись признаки старения. Имея немалый опыт в медицине, У Руо понял, что император болен. Но даже если бы он проверил его пульс, то смог бы сказать только название той болезни, которая поразила его. 
 В прошлой жизни император скончался в возрасте 28 лет. Но, исходя из нынешней ситуации, он вряд ли сможет прожить хотя бы 5 лет. У Руо предположил, что кто-то приблизил его кончину, потому что он спас Лин Мохана. 
 Думая о Лин Мохане, У Руо посмотрел на стоящего за императором человека. На нем была накидка персикового цвета с четырьмя драконами, вышитыми на нем, а на его поясе красовалась Нефритовая Подвеска Девяти Драконов, что придавало ему королевский и благородный вид. 
 В отличие от его холодного выражения лица, которое он постоянно носил в городе Гаолин, сейчас на его лице сияла яркая улыбка, которой он одаривал всех вокруг. На поверхности он выглядел добродушным простаком, но в действительности сложно было сказать, что у него было на уме. 
 Вдруг У Руо почувствовал толчок. 
 Посмотрев назад, он понял, что его отбросило на приличное расстояние от Хе Сюаньи. Затем кто-то толкнул его прямо к Лин Мохану. 
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      У Руо торопливо искал что-нибудь, за что можно было ухватиться, чтобы не упасть на землю. К сожалению, когда он уже смог стабилизировать свое положение в пространстве, вещь, за которую У Руо ухватился, уже была сломана, и он упал на землю. 
 В этот момент весь мир вокруг будто остановился. 
 У Руо поднялся на ноги, терпя жуткую боль. Он посмотрел на свою бледную руку и на подвеску в ней. Это была Подвеска Девяти Драконов, точно такая же, которую носил Лин Мохан. Эта подвеска в форме дракона была жёлтого цвета, и на чешуе крупного дракона размещались восемь маленьких дракончиков, вырезанных с невероятной точностью. У Руо сломал именно то место, которым подвеску обычно подвешивали к телу. 
 Он посмотрел прямо в холодные глаза Лин Мохана. 
 У Цяньцин и Гуань Тон изо всех сил старались пробиться к У Руо, чтобы просить их пощадить его, но им загородили путь другие люди. Они не смели повышать свой голос или выкрикивать его имя, чтобы не расстраивать императора. 
Хе Сюаньи прищурился и похлопал У Цяньцина по плечу, стараясь успокоить его, попросив немного выждать. 
 - Ваше высочество, извините меня за то, что сломал вашу подвеску. Я не специально. Пожалуйста, простите меня. Позвольте мне починить её и вернуть её вам через несколько дней.  
У Руо вежливо и с достоинством извинился перед ним, кинув взгляд на У Вэйсюэ, которая помогала имперской наложнице. 
 В её глазах отражалось только презрение. Она уже дважды старалась навредить семье У Руо, но оба раза провалились. Теперь же ей очень хотелось посмотреть, как он будет выкручиваться. 
 Всем было известно, что наследный принц выступал против семьи У из имперского города. Он отчаянно пытался воспользоваться любой возможностью, чтобы уничтожить семью У. Если бы он не смог разобраться со всей семьёй У, он бы устранил их по отдельности. И сейчас появилась великолепная возможность которую наследный принц ни за что не упустил бы. 
 Ей было бы гораздо легче покорить сердце Хе Сюаньи, если бы У Руо был мёртв. 
 Лин Мохан был удивлён, узнав У Руо по голосу. Его голос звучал точно так же, как голос человека, который его спас. Но такое просто невозможно. Человек, который спас его, был очень толстым и не мог так быстро скинуть вес. И даже если бы он каким-то образом скинул вес, он не должен был быть таким красивым. 
 Он забрал подвеску обратно и прорычал: 
- Тебе известно, что эту подвеску завещал мне мой дед? Твоя жизнь ничто в сравнении с ней. Охрана, схватить его.  
 Два охранника вышли вперед и схватили У Руо за руки. 
 Хе Сюаньи холодно взглянул на этих двух охранников. 
 У Буфан и Яо Шиюань тоже очень беспокоились об У Руо, но вовсе не потому, что они волновались за его жизнь, а лишь из-за того, что не хотели, чтобы этим поступком он вовлек кого-нибудь из семьи У в свои проблемы. 
 Император нахмурился, так как не хотел наблюдать за казнью на дне рождения У Чензи. Он хотел бы пощадить жизнь этого человека ради У Чензи. К тому же подвеска не была полностью сломана, а только её часть, которую легко можно было починить. 
 У Чензи смог прочесть мысли императора, потому что он не первый год работал на него. Но, подумав о том, что его драгоценная внучка сказала ему, он произнёс: 
- Ваше Высочество, прошу вас, простите этого младшего за его ошибку.  
 Насколько он знал Лин Мохана, если он самолично обратится к нему, прося о пощаде, тот непременно пощадит его и не станет наказывать. 
 Лин Мохан прищурился. 
- Он один из членов твоей семьи?  
 - Да.  
 Лин Мохан снова спросил: 
- Но почему я никогда не видел его раньше?  
 С таким красивым лицом, всего раз увидев его, он бы никогда не смог забыть его имя. Он был уверен, что этот человек не был членом семьи У из имперского города. 
 - Я никогда не видел его раньше. Скорее всего, он из боковой ветви семьи. - Сказал У Чензи. 
 Лин Мохан прищурился. 
- О? Боковая ветвь?  
 У Вэйсюэ подала управляющему сигнал, и он вышел вперед, сказав: 
- Ваше Высочество, он из семьи У из города Гаолин. Его имя У Руо. Он пришел сюда, чтобы поздравить Его Светлость.  
 - У Руо из города Гаолин? - Лин Мохан не мог поверить своим ушам. 
 - К вашим услугам. - Добавил У Руо. 
 - ... - Лин Мохан. 
 Теперь он был абсолютно уверен в том, что перед ним стоял человек, который спас его. 
 В этот момент наложница императора сказала: 
- Разве все горожане из города Гаолин не умерли?  
 - Ваше Высочество, город Гаолин и вправду был уничтожен призраками. - Ответил управляющий. 
 - Как ему удалось выжить? - Спросила наложница. 
 - У Руо и его семья поступили самым худшим образом. Когда призраки атаковали город, они сразу же сбежали оттуда. Как только они покинули город, то больше ни разу не вернулись. Они устремились прямо в Имперскую Столицу, не заботясь ни о жителях города, ни о членах своей семьи. Их поступок такой бессердечный. - Сказал управляющий. 
 Несмотря на то, что У Цяньцин сам не гордился их поступком, он вздохнул, потому что единственным человеком, которому он сказал об их уходе из города во время нападения призраков, был У Буфан. Откуда управляющий узнал об этом? 
 Он перевел взгляд на У Буфана, который, увидев, что на него смотрят, отвел взгляд. 
 Теперь все прояснилось. У Буфан рассказал управляющему. Сердце У Цяньцина упало. 
 - Они просто отвратительны. - Гневно сказала семья У, - Еще и бессердечны. Как они могли не спасти своих родственников? Внешне этот человек так красив, но внутри омерзительно уродлив.  
 Кто-то был так возмущён, что бросил камень в У Руо. Со лба У Руо потекла кровь. 
 У Руо не стал обращать внимания на кровь. 
 Хе Сюаньи кинул суровый взгляд на мужчину. 
 Если бы Хе Сюаньи не остановил У Цяньцина, тот бы уже выбежал вперёд к сыну. 
 У Си и Гуань Тон так разозлились, что их глаза покраснели. 
 - Правда? - У Чензи был удивлён. 
 - Ваша светлость, мы недавно узнали эти новости, иначе мы бы точно не пригласили их на ваш праздничный банкет. Мы планировали доложить вам об этом после окончания банкета, но случилось непредвиденное.  
 У Вэйсюэ шагнула вперёд и произнесла тоном настоящего ангела. 
- Возможно, их просто оклеветали.  
 Имперская наложница повернулась к ней. 
- Сюэ, ты такая добрая. И такая доверчивая.  
 У Руо чуть не рассмеялся при этих словах. 
 - Но... 
 У Вэйсюэ уже собиралась что-то сказать, но наложница перебила её: 
- Достаточно. Лучше вам не вмешиваться в это. Главный Министр знает, что делает.  
 Кто-то закричал: 
- Мы не можем спокойно относиться к ним! В нашей семье нет таких бездушных людей. Главный Министр, пожалуйста, сурово накажите их!  
 У Чензи посмотрел на Императора. 
- Каков ваш приказ, Ваше Величество?  
 Император презирал предателей. 
- Это дело твоей семьи, в которое я не имею права вмешиваться. Но я сильно разгневан их действиями. Если они не получат серьёзного наказания, то это будет неправильно.  
 Лин Мохан нахмурился, потому что изменить решение, после того как его отец самолично осудил У Руо, будет очень сложно. 
 Когда он уже размышлял над тем, как ему вступиться за У Руо, чтобы не вызвать никаких подозрений, У Руо подал голос: 
- Ваше Величество, я бы хотел кое-что сказать.  
 - Что ты хочешь сказать? - Император холодно уставился на него. 
 - У них есть доказательства, чтобы осуждать меня? Кто своими глазами видел нас, покидающих город, в то время как призраки атаковали его? Есть ли какой-нибудь свидетель, который видел, что мы не спасли свою семью? Кто-нибудь находился там и засвидетельствовал, что мы не вернулись в город, чтобы спасти их?  
 У Руо прошелся глазами по толпе. 
- Кто-нибудь видел это? Если нет, то вам не стоит высказываться. Потому что слухи могут убить невиновного. В таком случае, ваш поступок будет ещё ужаснее и бесчеловечнее.  
 - ... - Император. 
 - ... - Толпа. 
 Лин Мохан на секунду застыл, но в его глазах показалась улыбка. 
 - У вас есть какие-нибудь доказательства того, что вы вернулись в город? - Спросил управляющий. 
 - Хотите доказательств? - Уголки губ У Руо поползли вверх, - Хорошо. Я могу рассказать вам. Через десять дней мои люди пришлют членов семьи У из города Гаолин в имперский город. Я надеюсь, что доброе сердце Главного Министра не позволит ему отказать им в приюте, и он не станет морить их голодом. Вы обеспечите им комфортную жизнь, не так ли?  
 Когда он получил пригласительное письмо, то отдал приказ отправить его родственников в Имперскую Столицу. 
 У Цяньцин, Гуань Тон, У Буфан, Яо Шиюань и У Ю, которые прятались в толпе, были удивлены. 
 Семья У из города Гаолин до сих пор жива? 
 Лицо У Чензи дернулось. 
- Безусловно.  
 Вот черт! Он должен слушаться младшего. 
 У Руо обратился к императору: 
- Ваше Величество, простите меня за то, что я не так силён, чтобы спасти каждого человека из города Гаолин. Лучшее, на что я оказался способен, так это отправить своих раненых родственников в Имперскую Столицу. Можете ли вы пощадить мою жизнь, потому что я старался спасти их жизни изо всех сил?  
 Лицо императора смягчилось. 
- Если твои слова окажутся правдой, то тебя оклеветали. Ты невиновен.  
 - Спасибо вам, - У Руо продолжил, - но я прошу о справедливости.  
 - Ты хочешь, чтобы я наказал тех, кто оклеветал тебя? - Спросил император, глядя на кровь, стекающую с его лба. 
 Кто-то из толпы сказал: 
- У Руо, не перегибай палку. Мы правда оклеветали тебя. Но никто из вас не наказан. Ты никак не можешь наказать нас.  
 Проигнорировав слова этого человека, У Руо сказал: 
- Ваше Величество, я волнуюсь, что мои дяди могут быть серьезно ранены. И я не смогу помочь им. Они желали бы вылечиться в семье У, где им смогут оказать существенную помощь, но вы только посмотрите, как они относятся ко мне. Отсюда я делаю вывод, что семья У может плохо обращаться с моими дядями. Так что позвольте мне хотя бы настоять на том, что Главный Министр должен обязательно вылечить моих дядей. 
 Вся семья У была разгневана. 
 Император колебался, но в итоге сказал: 
- Если ты говоришь правду и действительно спас свою семью, я дают тебе слово, что выполню твою просьбу.  
 - Спасибо, Ваше Высочество. - Поклонился У Руо. 
 Он кинул взгляд на разъяренных У Вэйсюэ и У Чена и не мог не позлорадствовать. Если бы вы не ранили мою семью, я не зашел бы так далеко. Что ж, посмотрим. Когда семья У из города Гаолин доберется сюда, ваш каждый день будет наполнен болью. 
 Лин Мохан сказал: 
- У Руо, спас ты свою семью или нет, не имеет никакого отношения к моей подвеске. Так что ты должен получить наказание от меня.  
 У Вэйсюэ злорадно улыбнулась. 
 У Цяньцин и Гуань Тон вышли вперед. 
- Пожалуйста, Ваше Высочество, простите его. Он слишком слаб физически, чтобы выносить наказания. Накажите нас вместо него.  
 Хе Сюаньи тоже шагнул вперёд. 
- Я его муж. Я приму наказание вместо него.  
 Толпа была шокирована. 
 - Мужчина женился на мужчине?  
 Император тоже был удивлён. 
 У Вэйсюэ бросила гневный взгляд на толпу, но не могла остановить их. 
 Лин Мохан усмехнулся. 
- Я накажу того, кто сломал мою подвеску. Никто из вас не может встать на его место. Уведите его.  
 Охранники увели У Руо прочь. 
 Лин Мохан сказал У Чензи: 
- Главный Министр, извиняюсь, но я не в настроении пребывать на праздничном банкете. Желаю вам хорошо провести свой день рождения.  
 После этих слов он ушел. 
 - ... - У Чензи. 
 Хе Сюаньи, У Цяньцин и остальные также в спешке покинули праздник. 
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      - Простите его манеры. Он сильно изменился, после того как вернулся со своих странствий. Надеюсь, вы сможете простить его. - Извинилась императрица. 
 - Его Высочество в своём репертуаре. Я не думаю, что стоит винить его за это.  
 - Принц просто смешон в последнее время.  
Могло показаться, что Император бранил принца, но на самом деле звучало это совершенно по-иному. Имперская наложница усмехнулась в уме и уселась рядом с королевской четой. 
 У Вэйсюэ сжала кулаки под своими рукавами, опустив взгляд, чтобы никто не заметил ярость, полыхающую в её глазах. 
 Она бы не отказала Хе Сюаньи, если бы он не носил поддельную кожу. Возможно, они бы сейчас вместе наслаждались жизнью. 
 Тот простолюдин не заслуживает Хе Сюаньи. Взять его происхождение или же силу культивации - он ни в чём не мог сравниться с ней. 
 Думая об этом, У Вэйсюэ разозлилась ещё сильнее. 
 Хе Сюаньи должен принадлежать ей. Никто, кроме неё, не может быть с ним рядом. 
 Чжитао подошла к ней и прошептала: 
- Госпожа, собираетесь ли вы станцевать чуть позже, как мы и планировали? 
 У Вэйсюэ бросила на неё холодный взгляд. 
- Он уже ушел. Зачем мне танцевать?  
 Она планировала удивить Хе Сюаньи своим прекрасным выступлением на банкете. Но теперь её план полностью провалился. 
 Как только начался банкет, все напрочь позабыли обо всех неприятных вещах и начали поздравлять У Чензи. 
 Когда банкет уже приближался к своей кульминации, слуга сообщил, что кто-то утонул в реке. Исследователь сказал, что мужчина был пьян и случайно упал в реку, в результате чего он утонул. 
 У Вэйсюэ эта версия показалась неправдоподобной, потому что тем, кто утонул, был человек, который бросил камень в У Руо. 
 Пока банкет был в самом разгаре, У Руо сидел в особняке принца, который тот купил за пределами дворца, и наслаждался прекрасным чаем, который был доступен только королевским семьям. 
 - Ты и вправду У Руо? - Наконец-то спросил Лин Мохан, пялясь на У Руо долгое время. 
 - Разве я не выгляжу, как он? - Спросил У Руо, - Или мне нужно рассказать вам, как я спас вас, и почему мы так поспешно отправили вас обратно во дворец?  
 - Ты сильно изменился. - Лин Мохан прищурился. 
 Положив чашку с чаем на стол, У Руо сказал: 
- Я был толстым, потому что был отравлен. После очищения я сбросил вес.  
 Лин Мохан приподнял полы своего одеяния и присел. 
- Ты всё еще сомневаешься в том, что я принц?  
 - Я знал, что вы являетесь наследным принцем, когда спасал вас. - Улыбнулся У Руо. 
 Лин Мохан насторожился. 
 - Не стоит опасаться меня. Если бы я хотел причинить вам вред, вы думаете, что смогли бы дожить до сегодняшнего дня и разговаривать со мной как обычно? - Сказал У Руо. 
 - Раз ты уже знал кто я такой, почему не отправил охранников защищать меня?  
 - Если бы я сказал вам, что поверил вашим словам, вы бы не стали доверять мне. Но если бы я выказал недоверие, то вы бы, наоборот, почувствовали себя в безопасности. К тому же, даже если бы я отправил охранников защищать вас, они бы не смогли гарантировать безопасность раненого человека, - У Руо продолжил, - Но вы не поэтому затерялись среди команды У Янлана, а потому что человек, который охотился за вами, работает на Главного Министра. Они никогда не стали бы подозревать кого-то из тех людей, кто сопровождает правнука Главного Министра. В конце концов, вам вполне удачно удалось вернуться во дворец, не вызвав при этом никаких подозрений. Разве не так?  
 - ... - Лин Мохан. 
 - Ваше Высочество, хотите ли вы снова поработать со мной? - Спросил У Руо. 
 Лин Мохан усмехнулся. 
- В столице ты абсолютно никто, к тому же у тебя совсем нет духовных сил. Какую выгоду я получу, работая с тобой? Даже если бы я был в городе Гаолин, все равно не стал бы работать с тобой, потому что у тебя нет нужных талантов. 
 У Руо это никак не задело. Вместо этого он улыбнулся. 
- Вы правы. Я вовсе не важная фигура. Но раз вы талантливый и способный принц, почему вы так ничего и не смогли сделать Главному Министру?  
 - Ты... - Он попал прямо по больному месту Лин Мохана. 
 - Даю вам 15 минут на размышления. Если через это время вы всё ещё не захотите работать со мной, то я не буду настаивать. - У Руо взял чашку с чаем и сделал глоток. 
 - ... - Лин Мохан. 
 Никто никогда не относился к нему подобным образом. Даже его родители никогда не были так грубы с ним. Он был зол, но его злость быстро испарилась при одном взгляде на это прекрасное лицо. 
 - У меня есть вопрос. Ты специально упал передо мной? - Спросил Лин Мохан. 
 У Руо рассказал ему правду, - Кое-кто из семьи У хочет убить меня, но при этом не хочет пачкать руки. Так что они использовали вас, чтобы убить меня. Я, соответственно, воспользовался шансом, и когда они толкнули меня, я подыграл и упал перед вами. Благодаря этому у нас есть возможность сидеть здесь и наслаждаться праздной беседой.  
 Если бы он сам не позволил им толкнуть себя, они никогда не смогли бы с такой лёгкостью заставить его упасть на землю. 
 Лин Мохан сказал, вскинув брови: 
- Кто собирается убить тебя? Ты ведь только что приехал сюда из города Гаолин? Зачем кому-то убивать человека, который не представляет из себя никакой угрозы?  
 - У Вэйсюэ ненавидит меня. Потому что, во-первых, я красивее её, и, во-вторых, она влюблена в моего мужа.  
 Подумав о мужчине, которого он видел раньше в семье У, и о мужчине, который был так очарователен, что ни одна женщина не могла сравниться с ним, Лин Мохан сказал: 
- Но в городе Гаолин твой муж был... ну... ты знаешь... 
 - Раньше он носил поддельную кожу. - У Руо усмехнулся, - Это был брак по расчету, который устроили наши семьи, так как семья моего мужа спасла отца У Чензи. Но когда настал час заключить помолвку, мой муж пришёл на неё с поддельной кожей. У Вэйсюэ отменила помолвку из-за его уродливого лица. Поэтому У Чензи заставил боковую ветвь клана принять в этом участие. Мой прадед выдал меня замуж за Хе Сюаньи, чтобы угодить У Чензи. Несколько дней назад У Вэйсюэ увидела настоящее лицо моего мужа и теперь изо всех сил старается увести его у меня.  
 Было очевидно, что У Руо ненавидит семью У, ведь он только что вслух произнёс имя У Чензи.  
- Так ты и твой муж...- Сказал Лин Мохан. 
 Подумав о Хе Сюаньи, в глазах У Руо появилась улыбка. 
- У нас все хорошо. Время вышло. Так вы собираетесь работать со мной? Если нет, я ухожу.  
 - У меня есть последний вопрос для тебя. - Сказал Лин Мохан. 
 У Руо приподнял брови. 
 - Ты очень много старался, чтобы отделиться от семьи У, не так ли? Но почему тогда ты отправил своих родственников в имперскую столицу и попросил Главного Министра помочь им с лечением? Тебе не кажется, что это может привести к серьёзным проблемам?  
 У Руо усмехнулся. 
- Мои родственники очень жадные. Они могут день за днём отравлять жизнь семьи У. Поэтому когда Его Величество издаст указ, ты должен позаботиться о том, чтобы они жили в комфорте и удобстве, таким образом, они вскоре будут просить большего от семьи У.  
 - ... - Лин Мохан. 
 Он не должен был недооценивать У Руо. Тот, кто вызвал разлад в семье У из города Гаолин, не мог быть обычным человеком. 
 - У вас есть ещё вопросы? - Сказал У Руо, поднявшись. 
 - Я могу работать с тобой, но какова твоя цель? - Спросил Лин Мохан. 
 - Моя цель такая же, как и у вас. Я хочу убить всех членов семьи У! - У Руо выделил каждое слово, произнеся его суровым тоном. 
 - Но ты тоже член семьи У. - Лин Мохан растерялся. 
 У Руо улыбнулся, словно всего секунду назад не он произнёс те жестокие слова. 
- Тогда вы должны исключить из этого списка меня и мою семью.  
 - ... - Лин Мохан. 
 У Руо снова присел: 
- Раз мы теперь партнёры, я хотел бы кое-что рассказать вам.  
 - Что именно?  
 - Его Величество, ваш отец и император, возможно, не проживёт и пяти лет. Если тот, кто все время причиняет вред вашему отцу, продолжит своё дело, Его Величество умрёт через год или два года.  
 Лин Мохан был шокирован и схватил У Руо за воротник. 
- Это абсурд! Мой отец в отличном здравии. Он сможет прожить еще, как минимум, пятнадцать лет. Как такое возможно? Как такое возможно? У Руо, ты знаешь, что вся твоя семья может быть убита из-за твоих слов?  
 Выражение лица У Руо не изменилось ни на йоту, и он продолжил: 
- Если вы не будете действовать быстрее и решительнее, трон, который вы так желаете заполучить, получит ваш младший брат.  
 Лин Мохан отпустил У Руо и сказал: 
- Доктор проверят состояние моего отца каждые пол месяца. Это невозможно... 
 Затем он на секунду замолчал и продолжил. 
- Может ли это быть... 
 Уголки губ У Руо поднялись вверх, и он расплылся в улыбке. 
- Не могли бы вы приказать охране вынести меня отсюда? 
 Лин Мохан сжал губы и выглядел очень серьёзным. Он позвал двух охранников, один из которых держал У Руо за руки, а другой за ноги. Они вынесли его наружу и бросили прямо в руки Хе Сюаньи, который все это время ждал его снаружи. 
 Хе Сюаньи крепко схватил его и поспешно отнёс в экипаж. 
 У Цяньцин и остальные окружили их и спросили: 
- Он в порядке?  
 У Руо сделал им знак быть потише. 
 Все застыли на месте. 
 - Идите домой. - Сказал Хе Сюаньи. 
 Как только они ушли, кто-то поднялся с крыши дома на противоположной стороне улицы и бросился в особняк семьи У. 
 Когда они добрались до особняка Хе, Хе Сюаньи отнёс У Руо в дом. 
 Когда они оказались в доме, У Руо сказал: 
- Мама, отец, я в порядке. Принц не стал наказывать меня. Вам и Си лучше всего просто отдохнуть.  
 - Хорошо. - У Цяньцин вздохнул с облегчением и вернулся в свою комнату вместе с Гуань Тон и У Си, убедившись, что с У Руо все в порядке. Когда они вошли в спальню, он сказал Гуань Тон, - Тон, тебе не кажется, что У Руо скрывает от нас все больше и больше вещей. Например, семья У все еще жива.  
 Гуань Тон утешила его: 
- У него на то свои причины. Вспомни себя в его годы. Когда тебе было столько же, сколько и ему, разве ты все рассказал своим родителям? Нельзя винить его за это. Он не просто так скрывает что-то от нас. Он не станет причинять нам боль.  
 У Цяньцин задумался и согласился с ней. Поэтому он перестал волноваться об этом. 
 Хе Сюаньи отнес У Руо в их спальню и уложил его на кровать. Очень быстро он снял с него всю одежду. 
 У Руо натянул одеяло, чтобы скрыть свое голое тело, и сказал: 
- Что ты делаешь?  
 - Проверяю твое тело. - Тяжело произнёс Хе Сюаньи. 
 У Руо закатил глаза. 
- Обязательно было снимать с меня всю одежду?  
 Не произнося ни слова, Хе Сюаньи сдернул с него одеяло и осмотрел все его тело. И, в конце концов, его глаза остановились на "штуке" У Руо. 
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      У Руо помешал Хе Сюаньи приблизиться к нему, положив ногу на его грудь. 
- Хе Сюаньи, на что ты смотришь? Там какая-то рана?  
 Хе Сюаньи был очень возбужден, увидев покрасневшее лицо У Руо, и сказал охрипшим голосом. 
- Да, так и есть.  
 - Где?   
У Руо был удивлён. Как он мог вообще не чувствовать боли? 
 Хе Сюаньи схватил его за ногу и поднял её, уставившись на потайное местечко ниже "штуки" У Руо. 
 У Руо моргнул и моментально осознал, что имел ввиду Хе Сюаньи. 
- Хе Сюаньи, ты извращенец!  
 У Руо оттолкнул Хе Сюаньи и повернулся, чтобы подняться, но остановился, когда почувствовал, что Хе Сюаньи укусил его за задницу. 
 - Ты... - У Руо был сильно удивлён и повернулся, чтобы взглянуть на него. 
 Хе Сюаньи быстро поцеловал У Руо в губы, и серьезно сказал, когда У Руо развернул свою голову. 
- Не надо.  
 - Конечно, надо. Ты укусил меня за задницу и поцеловал в губы. Тебе не кажется это отвратительным? - У Руо уставился на него. 
 - Совсем не кажется. - Хе Сюаньи нанес мазу на рану на лбу У Руо, - Не позволяй никому ранить себя. Я убью любого, кого ты захочешь.  
 Если бы он не пообещал У Руо, что не будет первым вступать в конфликт, никто никогда не смог бы ранить его. 
 - В таком случае мне будет скучно. Что делать мне, если ты будешь убивать всех моих врагов? - Сказал У Руо с улыбкой. 
 - Ты просто должен сказать мне кого и как убить.  
 - Что если я захочу, чтобы ты убил У Чензи? - Улыбка У Руо стала еще шире. 
 Вдруг Хе Сюаньи поднялся и вышел наружу. 
 - Куда ты собрался? - Растерялся У Руо. 
 - Убить У Чензи.  
 - Ха? - У Руо понадобилось несколько секунд, чтобы понять смысл его слов. Он обхватил Хе Сюаньи за спину, - Я шучу. Ты серьёзно все воспринял? Ты не должен идти. Я сам все сделаю.  
 Хе Сюаньи остановился и накрыл руки У Руо, обхватывающие его за талию, своими. В этот момент послышался голос из окна: 
- Брат, невестка, что вы делаете?  
 Хе Сюаньи и У Руо посмотрели через окно. Хе Сюаньтан в замешательстве смотрел на них. 
 У Руо моргнул и вдруг вспомнил, что был голый. Он крикнул: 
- Хе Сюаньи, ударь его! 
 Хе Сюаньи также заметил, что на У Руо не было одежды. Он запустил мощную атаку в Хе Сюаньтана, который закричал от боли. Его подбросили в воздух, после чего он упал прямо в озеро. 
 - ... - У Руо. 
 Он был так жесток к своему брату. 
 Хе Сюаньтан выплыл из озера и с печалью в голосе заорал: 
- Я просто хотел узнать, как прошел праздничный банкет. Ты бросил меня в озеро! Что я сделал не так?! 
 - Вы увидели его голым. - Ответил кто-то. 
 Затем Хе Ган вышел из тени. 
 - Откуда мне было знать, что они настолько энергичны, что готовы заняться этим сразу после возвращения. - Обратился Хе Сюаньтан к Хе Гану и продолжил, - Постой. Как ты узнал, что я видел его голым? Ты что тоже... постой... 
 Хе Ган откинул его обратно в озеро. 
 В спальне У Руо укусил Хе Сюаньи за плечо. 
- Мне так стыдно. Это все твоя вина.  
 Хе Сюаньи уложил его обратно на кровать и закрыл окно, а когда обернулся, то на У Руо уже были нижние одеяния. 
 - Я голоден. - У Руо встал и обнял своего мужа, - Мне нужно поесть.  
 Хе Сюаньи одел его, отнес в обеденную комнату и приказал Ши Юаню подать еду. 
 - Иметь все перед собой и даже не попробовать кусочка, какая потеря. - У Руо склонился к Хе Сюаньи, - Хе Сюаньи, отправь кого-нибудь следить за У Ю. Он должен быть замешан в исчезновении моего брата.  
 Хе Сюаньи сказал, указывая куда-то за пределами комнаты: 
- Ты слышал его.  
 - Да, господин.  
 У Руо посмотрел на дверь и увидел промелькнувшую тень. 
- Он был с нами все это время?  
 - Да.  
 - Он ходил в семью У вместе с нами? - Спросил У Руо. 
 - Да. Но он не может приблизиться к кому-нибудь выше седьмого уровня, иначе он будет обнаружен, даже если станет невидимым.  
 - Седьмого уровня... - У Руо нахмурился. 
 В прошлой жизни он потратил семь лет, чтобы достичь шестого уровня. В этой жизни этот процесс может пройти быстрее, но ему все равно понадобится на это несколько лет. С завтрашнего дня ему нужно усердно практиковаться. Нет! Он должен начать прямо сейчас. 
 Поужинав и приняв ванну, У Руо начал медитировать, скрестив ноги, оставив Хе Сюаньи сторожить его в сторонке. 
 На следующее утро охранник сообщил, что У Вэйсюэ пришла с визитом, и Хе Сюаньи приказал не впускать её. 
 У Вэйсюэ пришлось попросить охранника передать письмо и коробку с лекарствами Хе Сюаньи. Получателем же этих даров стал У Руо. 
 У Руо распечатал письмо и усмехнулся. 
- С одной стороны, она старается убить нас, а с другой, хочет впечатлить тебя. Она сказала, что желает прийти к нам, чтобы проверить мое состояние, и надеется, что мы впустим её, так как она заступилась за нас вчера. Господин Обаяшка, только посмотрите, как вы заворожили её. Ты знаешь, что нравишься ей?  
 Хе Сюаньи нахмурился. Очевидно, он понятия об этом не имел.  
- Игнорируй её.  
 У Руо открыл коробку и усмехнулся. Внутри была отличная мазь. 
- Она такая внимательная, хочет впечатлить тебя.  
 Хе Сюаньтан пододвинул свой стул к У Руо. 
- Чувствуешь запах?  
 - Запах? От мази? - У Руо принюхался. 
 - От ревности, идущей от тебя. - Сказал Хе Сюаньтан. 
 У Руо понял, что Хе Сюаньтан хотел намекнуть ему на его ревность. Он закатил глаза. 
 Хе Сюаньтан ухмыльнулся, поднялся и вышел из зала. 
- Пойду проведаю своего милого племянника.  
 - Ты знаешь, что Джиси обучает Яичко техникам монстров? - Спросил У Руо Хе Сюаньи. 
 - Да, знаю. Это проблема? - Хе Сюаньи взял коробку с лекарствами и приказал слуге избавиться от неё. 
 - Значит, все нормально, если он будет учиться у Джиси? - Спросил У Руо. 
 - Почему я должен быть против? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - У людской расы часто возникают конфликты с монстрами, демонами и духами. Непринято изучать навыки другой расы.  
 - В нашем случае это правило не работает. Для нас все нормально, до тех пор пока он не будет изучать навыки, которые помогут ему сражаться против таких, как мы. К тому же не всем хватает таланта выучить больше двух навыков другого типа.  
 У Руо согласился с ним, и, посмотрев ему в глаза, сказал: 
- Хе Сюаньи, ты не из нашей страны, не так ли?  
 - Нет. - Хе Сюаньи был честен. - Наш клан находится по ту сторону океана.  
 - Можешь рассказать мне о вашем клане? - Глаза У Руо ярко засверкали. 
 - Мне лучше ничего не рассказывать тебе, пока ты сам не окажешься там. - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Но ты хотел бы рассказать мне, просто не можешь этого сделать. Правда?  
 Хе Сюаньи кивнул. 
 - Хорошо. - У Руо был удовлетворён его ответом. 
 Следующие несколько дней У Руо оставался в особняке и "восстанавливался", а Хе Сюаньи получал мази и письма от У Вэйсюэ практически каждый день. Но он сразу же выбрасывал их. 
 Честно говоря, У Руо уважал У Вэйсюэ. Она должна быть очень взволнованна сейчас. В противном случае она бы не стала так агрессивно преследовать женатого мужчину. Затем, вместо изначальных обычных приветствий, она начала писать непристойные поэмы. Фактически она растоптала свою гордость своими же ногами. 
 Через семь дней после праздничного банкета У Вэйсюэ полетела к особняку Хе на магическом оружии. У Руо только что закончил практиковаться и наблюдал за тренировкой Хе Сюаньи с мечом рядом с их комнатой. Когда У Вэйсюэ опустилась к ним с неба, подобно фее, он застыл в шоке. 
 - Сюаньи. - Как только её ноги коснулись земли, она сразу же бросилась к Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи не отбросил свой меч, а вместо этого направил его прямо на У Вэйсюэ и отрезал прядь её волос. 
 У Вэйсюэ вообще не обратила на это внимания. Как только она заметила, что У Руо наблюдал за ними из комнаты, она бросилась в объятия Хе Сюаньи и поцеловала его. 
 У Руо был так шокирован, что поднялся на ноги. 
 Одной рукой Хе Сюаньи остановил её поцелуй, а другой резко и беспощадно ударил её по груди. 
 У Вэйсюэ была подброшена в воздух, и, приземлившись, выхаркнула кровь. 
 - Вышвырните эту бесстыжую женщину отсюда! - Прорычал Хе Сюаньи. 
 - Да. - Охранник кинулся к ней, взял на руки тело и выбросил его за пределы особняка. 
 Чжитао печально вздохнула, увидев, что У Вэйсюэ была выброшена, подобно мусору. 
- Вы в порядке, госпожа? Мастер Лан, осмотрите её. Она неважно выглядит.  
 У Янлан, сидевший в экипаже, поспешно вышел из него и приказал слуге перенести окровавленное тело У Вэйсюэ внутрь экипажа и оказать ей первую помощь. 
- Как вы, тетя?  
 У Вэйсюэ не ответила. 
 - Возвращайся в особняк У и приведи доктора, живо. - Взволнованно сказал У Янлан. 
 - Мастер Лан, разве вы не говорили, что пожертвовав своей гордостью и достоинством, Госпожа с лёгкостью сможет завоевать сердце Господина Хе?! - Закричала Чжитао. 
 - Я просто шутил. Но она восприняла это всерьёз! - Прорычал У Янлан. 
 Несколько дней назад У Вэйсюэ спросила его, какие женщины нравятся мужчинам. Он сказал ей свое мнение. Не всем мужчинам нравятся гордые и высокомерные женщины, поточу что жизнь с такими женщинами станет жалкой. 
 Лично ему нравились решительные и открытые женщины, способные выразить свою любовь. К сожалению, У Вэйсюэ восприняла его слова всерьёз. Она писала романтические поэмы и каждый день ходила в особняк Хе. Теперь её вышвырнули из дома, как ненужный мусор, что было очень унизительно. И что ему сказать прадедушке? 
 - Неужели ей так сильно нравится Хе Сюаньи? В мире полно других мужчин.  
 - Ни один другой не заслуживает её. - Сказала Чжитао. 
 - Хе Сюаньи заслуживает? Она даже не знает его. Может быть, он бесполезный неудачник. Тогда он тоже будет нравиться ей?  
 - По крайней мере он достаточно красив.  
 - Легкомысленная женщина. - У Янлан был зол. 
 Чжитао старалась оправдать её. 
- А вы чем лучше? Женились бы вы на влиятельной, но уродливой женщине? 
 - ... - У Янлан. 
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      Хе Сюаньи вернулся в комнату, будучи ужасно разгневанным. 
 У Руо все еще был в шоке, и, указав на окно, спросил: 
- Она только что... 
 Хе Сюаньи не хотел, чтобы он слишком много над этим думал. Он объяснил: 
- Ей не удалось.  
 - Она сильно изменилась, будто стала совсем другим человеком.  
 У Руо всё еще никак не мог понять, как гордая и высокомерная У Вэйсюэ опустилась так низко, что готова была поцеловать мужчину против его желания. Или Хе Сюаньи настолько очаровал её, что она забыла обо всем остальном, умоляя его ответить на её чувства? 
 Хе Сюаньи усадил У Руо на стул и сказал: 
- Я создам талисманы, чтобы не позволить никому войти сюда.  
 - Тебе не кажется, что она очень странно себя ведёт? - У Руо старался вспомнить, - Это как... как... 
 Да, это случилось с У Си в его прошлой жизни. Она внезапно сильно изменилась и со всей страстью бросилась в объятия Ба Се. Её помешанность на Ба Се доходила до такой степени, что её родители отказывались смотреть на это. 
 - Возможно ли, что на У Вэйсюэ применили заклинание? - Был большой шанс, что так оно и было. Но в таком случае кто проклял её, чтобы увести у него мужа? 
 - Возможно. - Но Хе Сюаньи вообще не был заинтересован ни в ком другом. 
 У Руо осмотрел его руку. 
- Ты сказал, что ей не удалось, да? Смотри. На ней отпечаток губной помады.  
 Он был ошарашен, когда У Вэйсюэ накинулась на Хе Сюаньи, чтобы поцеловать его. Он не хотел себе даже представлять, что было бы поцелуй она его в губы или куда-нибудь ещё. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Поцелуй пришелся на ладонь, потому что он остановил ею поцелуй в губы. 
 У Руо вытащил платок и вытер им неприятный для глаз отпечаток губной помады. Казалось, он и вправду ревновал, прямо как сказал Хе Сюаньтан. 
 Ему не нравилось, когда кто-то другой касался его мужчины, даже малейшего кусочка его рукава. 
 У Руо тер все сильнее и сильнее, пока рука Хе Сюаньи не стала вся красной от такой тщательной заботы. Что с ним не так? Это было так необычно, что он ревновал из-за этого так сильно. 
 - Хе Сюаньи, помой руки. И не смей приходить сюда, пока не отмоешь их. - Он отложил платок и сказал, - И прими ванну. Смой с себя весь запах этих отвратительных румян и парфюма.  
 - ... - Хе Сюаньи поднялся и сжёг платок, потому что, как он понял, У Руо ненавидел его. 
 Выглянув наружу, У Руо вспомнил, как У Вэйсюэ поцеловала Хе Сюаньи, что вызвало у него головную боль. Он поднялся и вошел в спальню. Внезапно множество разных сцен с различными голосами промелькнули перед его глазами. Они сменялись слишком быстро, чтобы он мог разобрать происходящее. Когда он дошёл до кровати, то вдруг потерял сознание и упал на кровать. 
 … 
 У Руо не мог ничего видеть, но слышал множество звуков. Кто-то разговаривал слишком громко, что очень раздражало его. 
 Через какое-то время он открыл глаза и увидел Хе Сюаньи, на котором была поддельная кожа с чёрными чешуйками. 
 У Руо растерялся. 
- Зачем ты снова надел маску? Постой. Разве твоя маска не сломалась во время нашей встречи с У Вэйсюэ? Да сколько у тебя вообще масок?  
 Словно не слыша У Руо, глаза Хе Сюаньи были наполнены невыразимой печалью, и все его тело дрожало от безудержного гнева, что придавало его уродливому лицу грозный вид, будто демон, выползший из глубин ада. Костяшки его пальцев хрустнули, потому что он сжимал кулаки слишком сильно. 
 - Чт-Что с тобой?  
У Руо отошел назад, так как был напуган. Затем он увидел нечто ужасное. Бестелесная душа выплыла из кучи обгоревших тел, и она выглядела прямо как он сам. Нет. Нет, эта душа выглядела более зрелым, чем он. 
 Хе Сюаньи применил заклинание, чтобы не позволить душе подняться в небо. 
 Душе понадобилось немало времени, чтобы прийти в себя. После того как душа остановила свой взгляд на Хе Сюаньи, она подлетела к телу, лежащему напротив стены, и вскрикнула от боли: 
- Мама, мама.  
 У Руо не мог поверить своим глазам. Это была его мать, которая убила себя, после того как её изнасиловали охранники Руан Чжизэна. 
 Он посмотрел в другую сторону и увидел У Цяньцина, чьё туловище и голова лежали раздельно. 
 - Отец! - У Руо был в шоке. Неужели он вернулся к прошлой жизни? Но это не имело никакого смысла. Может, это просто сон? 
 - Хе Сюаньи. - Душа поднялась и бросилась к Хе Сюаньи. Однако, она пролетела прямо сквозь него. 
 Прошло немало времени, прежде чем он понял, что уже мертв. Он заплакал от горя. 
- Почему? Почему ты не пришёл раньше? Если бы ты был тут, мои родители были бы живы.  
 Хе Сюаньи чувствовал сожаление и вину. Глядя на его спину, он поднял свою руку, дабы успокоить его, но когда он уже почти коснулся его, пальцы просто прошли сквозь его тело. Он сжал кулаки, опустил руки и ничего не сказал. 
 У Руо было жалко Хе Сюаньи. Это была не его вина. Вся эта трагедия произошла лишь потому, что он, У Руо, доверился тому, кому не должен был. 
 - Дядя, Хе Сюаньи здесь. - Вдруг послышался чей-то голос. 
 - Убить его. - Прорычал У Цяньджин. 
 Затем охранники проникли во Двор Шуцин, сопровождаемые У Цяньджином и его братьями. Они заметили Хе Сюаньи и душу в центре двора. Когда они увидели, что этой душой был У Руо, то усмехнулись. 
- Я думал, что ты, так называемый мастер Инь-Ян шестого уровня? С каких пор ты стал неприкаянной душой?  
 - Какой прок от того, что он был мастером Инь-Ян шестого уровня? Он даже не смог защитить своих родителей. Бесполезный! - Выпалил У Цяньтон. 
 У Цяньбин бросил взгляд на тела, лежащие на полу, и рассмеялся. 
- Только посмотрите какие муки они испытывали перед смертью. Как жаль, что я не видел это своими глазами.  
 Душа прекратила плакать, потому что его тело начало распадаться на мелкие кусочки из-за сильного гнева. 
- Вы! Вы!  
 Возможно, из-за того что У Руо испытывал те же скорбь и злость, что и эта душа, его засосало прямо в её тело, и теперь он наблюдал за всем её глазами. Но контролировать тело он так и не смог. 
 - Ублюдки!  
Душа, наконец-то, поверила в слова Руан Чжизэна о том, что вся семья У ненавидела его родителей. Он был так возмущён, что атаковал их. Но он провалился, потому что душа была недавно образовавшейся. 
 - Твоя душа только сейчас появилась. У тебя нет ни физического тела, ни духовных сил, тебе даже придётся культивировать с нуля. Но, конечно, мы не дадим тебе такого шанса. - Усмехнулся У Цяньли. 
 - Я убью тебя! - Прорычал У Руо и кинулся в их сторону. 
 У Цяньли вытащил руну и уже был готов уничтожить душу У Руо. Белая тень проскользнула между У Цяньли и У Руо. 
 - Хочешь уничтожить моего господина такой дерьмовой техникой? Отличная попытка.  
Белая тень указала на руну, и она мгновенно сгорела, что заставило У Цяньли избавиться от неё. 
 У Цяньджин настороженно уставился на белую тень. Одна часть лица у неё была от красивого человека, а вторая была черепом без кожи и мышц. Он бесспорно был из Призрачного клана, а также он несомненно был сильнее их, потому что они даже не смогли заметить его присутствия. 
 У Руо понял, что не сможет самолично убить У Цяньджина и его братьев. Поэтому он повернулся и сказал Хе Сюаньи: 
- Убей их, Хе Сюаньи. Я хочу, чтобы они умерли. Каждый из них должен заплатить за это!  
 Он гневно зарычал. Дикий ветер подул сильнее, словно почувствовав его боль. 
 Все отступили назад. 
 Хе Сюаньи бросил на них холодный взгляд, будто они уже были трупы. 
- Они заплатят!  
 - Хочешь сказать, что можешь убить всех нас? - У Цяньли прошелся взглядом по охране, - Все вы!  
 Охранники обменялись взглядами и засомневались. Хе Сюаньи выглядел очень пугающим человеком, к которому не стоило приближаться, не говоря уже об У Руо, которого охватила бешеная ярость. 
 У Цяньли посмотрел на охранника рядом с собой. 
- Убей его.  
 Охранник немного поколебался, и когда он уже был готов броситься в атаку, множество теней показалось за спиной Хе Сюаньи. И бесчисленное количество теней все приближались к ним. Они были повсюду: на земле, на деревьях, на крышах. Их лица были жуткими и устрашающими особенно под покровом ночи. 
 - Слушайте все! Приказ жены господина! Убейте всех членов семьи У! Даже тех, что из других дворов! Притащите их сюда и пусть смотрят, как погибают их семьи! - Сказал Хе Ган выйдя из тени. 
 Большинство призраков исчезли из Двора Шуцин. Очень скоро послышались звуки криков и рыданий. У Цяньджин и остальные начали сражаться с призраками. Множество тел валялись на земле. У Цяньли и остальные получили серьёзные ранения. 
 Вскоре призраки притащили во двор Шуцин их жен и детей. 
 - Запечатайте их силу. - У Руо поднялся в воздух, указывая на Сан Донгьи и остальных, и сказал, обращаясь к охранникам, - Если вы изнасилуете их жен и дочерей, то я позволю вам жить.  
 - У Руо, как ты смеешь! - Прорычал У Цяньтон. Затем он закричал, потому что его рука была отрезана. 
 - Как ты смеешь называть его по имени! - Тень показалась перед У Цяньтоном, и все его лицо было покрыто чёрными рунами. 
 Охранники были напуганы до смерти, увидев, что все больше тел падают на землю бездыханными. Было очевидно, что им не победить этих призраков. Даже если глава и старшие присоединятся к ним, этого все равно будет недостаточно. 
 - Это правда? - Спросил один из них. 
 - Не тратьте время. - Тяжело произнёс Хе Ган и убил охранника рядом с ним, - Если вы не сделаете этого, вы умрете.  
 Трусливые охранники уже дернулись выполнять его приказ. 
 - Вы хотите предать меня?! - Прорычал У Цяньджин. 
 - Мастер, мы просто хотим жить. - Охранники колебались, но в итоге накинулись на Сан Донгьи и остальных. 
 Сан Донгьи и Руан Ланру громко и скорбно закричали. Но из-за того что их силы контролировали призраки, они не могли сопротивляться им. 
- Не смейте! Не подходите ближе!  
 У Руо стало особенно грустно и больно, потому что эти жены напомнили ему о том, как недавно поступили с его матерью. Он закричал, указывая на У Цяньли: 
- Поймать их! Покажите им, как будут издеваться над их женами и дочерьми. Пусть увидят всё своими глазами!  
 - Да. - Призраки схватили У Цяньджина и остальных. 
 - Руо, остановись! - Сказал взволнованно человек, проталкиваясь через толпу и бросаясь к У Руо. 
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      У Руо перевел взгляд на ворота. У Буфан вместе с несколькими старшими направлялись прямо к нему. 
 У Буфан заметил дух У Руо, и ему стало не по себе. 
 - Остановиться? - У Руо посмотрел на У Буфана, и в его взгляде читались лишь боль и печаль. Он не мог контролировать смех, - Когда они разрушили духовную основу моего отца, они были милосердны? Когда они убивали моего старшего брата, они были милосердны? Когда они заставили Ба Се проклясть У Си, они были милосердны?  
 Он указал на У Буфана, бросив на него негодующий взгляд, и рявкнул: 
- А вы, У Буфан, всегда обращали внимания на любые действия семьи У, подмечая малейшие детали, поэтому я ни за что не поверю, что вы могли не знать о разрушении духовной основы моего отца, и о смерти моей младшей сестры и старшего брата. Хаха, а тогда вы просили остановиться? Просили милосердия для Двора Шуцин? Нет?  
 У Буфан - ...  
 - У Буфан, теперь вы будете наблюдать за тем, как они умирают перед вашими глазами один за другим. Семья, которой вы больше всего гордитесь, будет полностью уничтожена сегодня ночью. Я не отпущу даже тех, кто находится сейчас на тренировке и дочерей, которые вышли замуж.  
 Тело У Буфана начало дрожать, когда он услышал его слова. 
 Старший позади него взволнованно сказал: 
- У Руо, ты должен позаботиться о том, кто был напрямую замешан в том, что произошло с твоей семьей. Не втягивай невинных людей.  
 - Мой старший брат, младшая сестра, отец и мать разве не невинные люди? Кто из вас попытался помочь им? Если бы вы помогли, происходящего в данный момент можно было бы избежать. - У Руо посмотрел на охранников и со злостью сказал, - Вы еще не начали?  
 Охранники мгновенно сняли верхние и нижние одеяния с Сан Донгьи и остальных, незамедлительно вовлекая их в интимный процесс. Двор наполнился похотливыми и приглушенными стонами. 
 У Цяньли гневно сказал У Руо: 
- Ты - монстр!  
 У Цяньджин прорычал: 
- У Руо, если бы мы знали, что всё этим обернётся, мы бы прикончили тебя еще раз!  
 У Цяньбин также злобно крикнул: 
- У Руо, ты не можешь просто спокойно умереть!  
 - Не могу спокойно умереть? - У Руо подлетел к нему и указал на его тело, сказав с усмешкой, - Я ничего плохого вам не сделал, но должен спокойно умереть? Хаха, это вы - те, кто должны спокойно умереть.  
 … - Толпа. 
 Хе Сюаньи присел на мгновение, чтобы подобрать сгоревшее тело У Руо, которое из-за этого приняло более зрелую форму. Хе Сюаньи под взглядами всех присутствующих поцеловал его в лоб и хриплым голом сказал: 
- Убить их всех.  
 У Руо, услышав эти три жестоких слова, почувствовал разрывающую на части боль, которую тот испытывал. 
 Он наблюдал за тем, как Хе Сюаньи уходит из двора, держа на руках его тело, словно вместе с этим забирая всю свою злость с собой, в то время как две других знакомых ему тени подбирают тела У Цяньцина и Гуань Тон. 
 У Руо решил последовать за ним. 
 Призраки, подчиняясь приказу, продолжали сражаться с убийцами. 
 У Буфана оставили там наблюдать за тем, как убивают его семью, насилуют его жену и дочерей. 
 У Буфан оказался единственным человеком, который дожил до конца всей сцены, не отрывая глаз от происходящих убийств, после чего его, как и остальных, безжалостно убили. 
 У Руо проигнорировал душераздирающие вопли, молча следуя за Хе Сюаньи. 
 Выйдя за ворота Двора Шуцин, Хе Сюаньи сел вместе с телом в экипаж. Призраки помогли ему добраться до особняка Хе. Затем он открыл двери экипажа и остановился у ворот особняка. 
 Он подошел к входным ступенькам и охрипшим голосом сказал: 
- Руо, мы дома.  
 Хоть он и женился на этом человеке много лет назад, но именно в этот момент они были по-настоящему близки. 
 Ему было очень грустно. 
 Хе Сюаньи обнял его тело и сделал шаг за ворота особняка Хе. 
 Хе Синь подошёл к ним и с ужасом посмотрел на тело У Руо. 
- Жена господина... 
 У Руо печально улыбнулся. 
 Хе Сюаньи сказал: 
- Хе Синь, проведи ритуал.  
 Хе Синь ответил: 
- Какой ритуал?  
 - Призраки приближаются.  
 У Руо был шокирован. Хе Сюаньи был тем, кто заставил его остаться в этом мире, превратив его в неприкаянного призрака. Если он не уйдёт, его схватят главы призраков. Поэтому нужно было принять определённые меры, чтобы его не схватили главы призраков. 
 - Понятно.  
 Хе Синь и несколько охранников быстро отыскали все нужное для проведения ритуала и незамедлительно начали его прямо на заднем дворе. 
 Хе Сюаньи уложил тело У Руо на кровать в их спальне, а затем вытащил магическое оружие, обратившись к У Руо. 
- Спрячься поскорей.  
 - Но ты... 
 Как мастеру Инь-Ян, У Руо было хорошо известно насколько трудно сражаться против призраков с их двоякой природой в человеческом теле. Светлая сторона призрака может разрушать духовные силы, а темная сторона забирать жизни. Конечно, в мире существовали счастливчики, которым удавалось избежать их атак, но таких было очень мало. 
 Хе Сюаньи опустил голову. 
- Ты хочешь пойти с главами призраков?  
 У Руо ответил: 
- Нет.  
 - Тогда прячься.  
 У Руо поколебался на мгновение, но потом все-таки спрятался в магическом оружии. Внутри было очень темно. К тому же он не мог понять, что происходило снаружи. Он был беспомощным. Ненависть в его сердце теперь заменило огромное беспокойство. 
 Он не смог точно определить, как долго он пробыл внутри магического оружия. Чёрная ткань, покрывающая окна, не позволяла солнечным лучам проникнуть в комнату. 
 У Руо резко повернулся и увидел, что Хе Сюаньи молча сидел на кровати. 
- Что с призраками?  
 Хе Сюаньи не ответил ему, просто позволил подойти ближе. 
 У Руо не стал возражать и сразу вошел в центр круга, который Хе Сюаньи специально очертил для него. 
 Благодаря этому кругу Хе Сюаньи может передать У Руо свои духовные силы, чтобы У Руо смог легко прорваться на новый уровень и больше не бояться солнечного света. 
 У Руо посмотрел на свое повзрослевшее тело на кровати, и его глаза лукаво загорелись. 
 Внезапно Хе Сюаньи начал харкать кровью, и капельки крови потекли из уголков его рта, пачкая одежду. 
 У Руо был шокирован, увидев, что Хе Сюаньи упал на кровать. 
 - Хе Сюаньи.  
Он моментально схватил его за запястье, чтобы проверить его пульс, обнаружив, что он очень слабый. Он инстинктивно потянулся к своему Пространственному хранилищу за флаконом с лекарствами. Но теперь он мертв, и без духовных сил открыть Пространственное хранилище невозможно. Ко всему прочему он не знал, будут ли работать способности и навыки, если их применит мёртвый человек. 
 - Хе Синь, Хе Синь, иди сюда.  
 Хе Синь мгновенно распахнул дверь и вошел внутрь. 
- Что случилось?  
 У Руо печально ответил. 
- Хе Сюаньи умирает.  
 Хе Синь незамедлительно вытащил эликсир, нахмурился и вздохнул. 
- Господин, почему вы абсолютно не заботитесь о себе? Прошлой ночью вы использовали все свои духовные силы, из-за чего ваша духовная основа была повреждена. Этим утром вы снова передали своей жене духовные силы. Ни одно, даже самое прочное и крепкое тело не сможет вынести такого.  
 Услышав это, У Руо крепко сжал руку Хе Сюаньи и заключил его в объятия. 
 Хе Синь напомнил ему: 
- Жена господина, позвольте ему лечь и отдохнуть.  
 У Руо подумал, что Хе Сюаньи всё еще может испытывать боль, поэтому он поспешно уложил его тело на кровать и лег рядом. 
 Затем он попросил Хе Синя дать лекарство Хе Сюаньи. Он был уверен, что Хе Сюаньи смог восстановить часть своей духовной силы. После этого У Руо спросил: 
- Где мои родители?  
 Хе Синь сказал: 
- Ваши отец и мать помещены в гробы, установленные в центре зала.  
 - Спасибо. - У Руо кивнул и вышел из комнаты, чтобы посмотреть на своих родителей в зале. 
 Зал был специально подготовлен для пребывания в нем вне телесных оболочек. Родители У Руо лежали в гробах, сделанных с помощью духовных сил. Руки и голова У Цяньцина были вновь соединены с телом. На Гуань Тон были надеты новые одеяния. Их нахождение в гробах скорее походило на безмятежный сон, чем смерть. 
 - Мама, отец, счастливого вам пути. Если увидите сестру и брата, передайте им, что я за них отомстил. Что касается Руан Чжизэна и его мастера, то будьте уверены, я не дам им так просто уйти. - Печально сказал У Руо, поправляя одеяния на своих родителях. 
 - Мастер. - Внезапно снаружи послышался голос охранника. 
 У Руо поднял взгляд и увидел, что Хе Сюаньи заходит в зал. Он быстро подлетел к нему, чтобы помочь. 
- Ты сильно ослаб, почему не отдыхаешь в комнате?  
 Хе Сюаньи посмотрел на руку, держащую его за руки. 
- Сегодня похороны моих родителей. Как я могу отдыхать?  
 У Руо застыл на мгновение, крепко сжал его руки и ничего не ответил. 
 Хе Сюаньи немного поколебался, поднял голову и похлопал его по плечу, стараясь утешить. 
- Не грусти.  
 У Руо быстро обнял его. 
- Хе Сюаньи, как хорошо, что ты рядом.  
 Но он не может даже отомстить за него. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Это был первый раз, когда У Руо решил помочь ему и поддержать его. 
 Хе Сюаньи положил руку на его плечо, слегка поддавшись вниз. 
 - Хе Сюаньи, помоги мне найти Руан Чжизэна и его Шифу. Это они убили меня и моих родителей.  
 Хе Сюаньи подумал о человеке, который убил У Руо, и в его глазах промелькнула ярость. 
- Да.  
 У Руо крепко обнял его и ничего не сказал. Теперь он единственный человек, оставшийся у него, единственный. 
 Пять дней спустя У Руо не стал покупать новый участок земли, чтобы похоронить на нем своих родителей, вместо этого он похоронил их рядом с могилой старшего брата. Затем он принес все тела членов семьи У и сжёг их, тем самым принося их в жертву своим родителям. 
 После похорон он также поджёг особняк семьи У. 
 Пожар длился три дня и три ночи. Никто из города Гаолин не осмеливался подойти к нему ближе. Им было известно только то, что все члены семьи У погибли за одну ночь, но никто не знал причины. 
 Когда Хе Сюаньи уже шел на поправку, он не стал тратить времени зря, и сразу же отправился на поиски Руан Чжизэна и мастера Шифу. 
 По пути они убивали всех детей и потомков семьи У, ушедших на тренировку, а также дочерей, которые теперь жили в других семьях. Они не обошли стороной даже их мужей, убивая всех без разбора. 
 Всего за два месяца более десяти семей были полностью уничтожены. 
 Позже им сообщили, что Руан Чжизэн скрывался в Имперской столице, поэтому У Руо и Хе Сюаньи решили обосноваться в имперском городе. 
 В день их приезда Хе Синь отправил пепел У Си, который он нашел в Камбодже, в резиденцию королевской семьи и затем её прямо отправили к У Руо. 
 У Руо был очень взволнован и счастлив. После похорон его родителей он много раз хотел поехать в Камбоджу, чтобы вынести оттуда прах У Си и захоронить его с родителями. Однако, ему было стыдно заговаривать об этом с Хе Сюаньи. Потому что Хе Сюаньи и так слишком помог ему. Он выполнял любую его просьбу. Любой, чьей смерти желал У Руо, мгновенно умирал от рук Хе Сюаньи. Поэтому он не хотел больше беспокоить его, и позволил праху У Си покоиться с миром в Камбодже. 
 Но он не ожидал, что ему даже не придётся ничего говорить. Хе Сюаньи, словно прочтя его мысли, отправил Хе Синя найти прах У Си. 
 Пока У Руо взволнованно проводил пальцами по урне, он заметил, что человек, который сидел рядом с ним, молчал все это время. Он спросил его: 
- Хе Сюаньи, почему ты так хорошо относишься ко мне?  
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      Хе Сюаньи молча посмотрел на У Руо, и в его взгляде отражались любовь и привязанность. 
 У Руо был так поражён этим взглядом, что не мог взглянуть Хе Сюаньи в глаза. В конце концов, он решил сосредоточиться на очистке урны от покрывающей её пыли, чтобы скрыть свою застенчивость. 
 Хе Синю пришлось объяснять: 
- Потому что вы - его жена. И он любит вас. Конечно, он будет хорошо относиться к вам. Вам также ничего неизвестно о том, что господин, помимо возвращения праха вашей сестры, приказал нам также уничтожить всю семью Ба Се, чтобы отомстить за неё.  
 У Руо застыл на месте. Хе Сюаньи любит его? 
 Но почему он никогда не чувствовал этого? Хе Сюаньи нацепил свое извечное невозмутимое выражение лица и ничего не говорил. У Руо не мог понять, о чем тот думает. 
 Учитывая не самые тёплые отношения, которые были между ними, как Хе Сюаньи мог любить его? 
 У Руо посмотрел на Хе Сюаньи краем глаза. Он всё еще смотрел на него, никак не отрицая слова Хе Синя. У Руо сильно сжал край своего одеяния. 
 Хе Синь исчез, оставляя их наедине. 
 У Руо отложил очищенную от пыли урну в сторону и спросил: 
- Это правда?  
 - Да. - Хе Сюаньи усадил У Руо к себе на колени. 
 У Руо был очень рад это слышать. Он расположился в объятиях Хе Сюаньи, положив голову ему на плечо и обхватив его руками за талию. 
 Что насчёт него самого? 
 Ему нравится Хе Сюаньи? 
 Он не смог найти ответа на этот вопрос. Но он знал, что после потери родителей этот человек был единственным, кто у него остался. 
 Через месяц их покой был нарушен незваным гостем, что побудило У Руо начать осознавать свои чувства к Хе Сюаньи. 
 В тот день У Руо прогуливался на заднем дворе, и вдруг он увидел красивого мужчину, который бросился с объятиями на Хе Сюаньи. Он сильно ревновал, ему очень хотелось разрубить этого человека на кусочки. 
 Хе Сюаньи почувствовал нечто странное и обернулся к нему, чтобы посмотреть. Когда он увидел, что глаза У Руо покраснели, то застыл на мгновение и начал паниковать. Он оттолкнул привлекательного мужчину и быстро подбежал к У Руо, схватив его за руку, чтобы остановить. 
- Руо.  
 Услышав звук его голоса, У Руо пришёл в себя. Он растерялся: 
- Что со мной?  
 Привлекательный мужчина подошёл к ним и сказал: 
- Ты очень близок к становлению призраком.  
 У Руо бросил на него острый взгляд. Если бы не его вмешательство, разве он потерял бы рассудок? 
 - Брат, похоже, моя невестка не в восторге от меня. - Красивый мужчина снова приблизился к Хе Сюаньи, - Мне так грустно.  
 - Хватит. - Хе Сюаньи опять оттолкнул его. 
 - Он твой младший брат? - Спросил У Руо. 
 - Да.  
 Привлекательный мужчина представился: 
- Меня зовут Хе Сюаньтан, четвёртый ребенок в семье. 
 У Руо почувствовал облегчение. Отлично! Он просто член семьи. 
 Хе Сюаньи серьёзным тоном спросил: 
- Что с тобой случилось?  
 - Я...- У Руо опустил голову и был слишком смущён, чтобы сказать правду. 
 - Он, должно быть, приревновал. - Хе Сюаньтан ухмыльнулся. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Извините меня, я собираюсь к себе в комнату. - У Руо поспешно убежал прочь. 
 Это было так унизительно. Он не потерял свой рассудок, даже когда убивал кого-то. Но прямо сейчас он чуть не превратился в призрака, потому что сильно ревновал. 
 Неужели... неужели он влюбился в Хе Сюаньи? 
 Когда У Руо оказался в своей комнате, он сразу же спрятался под одеялом. 
 Хе Сюаньи, вошедший в комнату через несколько мгновений после этого, увидел, что У Руо укутался в одеяло, как ребёнок. 
 Услышав приближающиеся шаги, У Руо перестал ворочаться. Он высунул голову из-под одеяла, чтобы проверить кто там, и, увидев, что это Хе Сюаньи, он тут же снова засунул её под одеяло. 
 - Я ухожу. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Не уходи. - У Руо поднялся с кровати и схватил Хе Сюаньи за руку. 
 Хе Сюаньи присел и заключил У Руо в свои объятия. 
- Больше никогда так не делай.  
 У Руо пообещал и добавил: 
- А ты в будущем рассказывай мне все о себе. Не утаивай ничего. В ином случае мы опять погрузимся в этот омут недопонимания, в котором находились все прошедшие годы. Если бы ты разговаривал со мной почаще, Руан Чжизэн не смог бы посеять семена раздора между нами. И не уходи, когда злишься. Ты должен дать мне понять, что тебя что-то не устраивает, и я постараюсь исправить это. Каждый твой уход заставляет меня чувствовать себя так, будто ты совсем не заботишься обо мне. Именно поэтому мы не были вместе, хоть и были рядом. Если у тебя есть чувства ко мне, просто скажи об этом. Хоть тебе самому нравится заботиться обо мне, не давая мне узнать об этом, но если ты продолжишь так делать, я так никогда и не пойму, что ты заботишься обо мне. 
 Это было итогом их супружеской жизни на протяжении более десяти лет, а также тех последних дней, которые сблизили и сплотили их. По его мнению, основной причиной, по которой у них ничего не сложилось, и они были так далеки друг от друга, была неразговорчивость Хе Сюаньи. 
 - И... и тебе стоит больше разговаривать со мной в будущем.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Вся эта длинная речь У Руо указывала на то, что он мало разговаривал. 
 - Хорошо.  
 У Руо счастливо обнял Хе Сюаньи и облокотился на его плечо. 
- Если бы мы могли также хорошо разговаривать лицом к лицу раньше, мы бы не потратили более десяти лет на различные недопонимания.  
 Хуже всего было то, что когда они наконец-то поняли чувства друг друга, он стал призраком, который ни на что не был способен. 
 Это было очень грустно, учитывая, что поддерживать телесную оболочку в такой форме было очень сложно, не говоря уже о каких-либо интимных вещах, которые также стали ему недоступны. Ему было трудно обедать или просто прикасаться к Хе Сюаньи. 
 И все же его единственным стремлением было проводить с Хе Сюаньи как можно больше времени. Только вот он не мог покинуть пределы особняка, потому что умелые культиваторы с лёгкостью могли отправить его на тот свет или уничтожить. Поэтому Хе Сюаньи взял на себя всю работу по истреблению семьи У и поискам Руан Чжизэна. Фактически У Руо было нечем заняться, он мог только бесцельно слоняться по дому. 
 У Руо как-то спросил Хе Яна: 
- Вам, призракам, вообще нужна пища?  
 С момента его встречи с Хе Яном и Хе Инем, он никогда не видел, чтобы они что-то ели. Он хотел бы узнать причину. Возможно, после этого он сможет обедать с Хе Сюаньи. 
 Хе Ян сказал с улыбкой: 
- Я расскажу вам, если сможете выкрасть женское нижнее белье.  
 - ... - У Руо был растерян. - Зачем тебе женское нижнее белье?  
 Хе Ян сказал, самодовольно улыбнувшись: 
- Моим единственным увлечением является кража женского нижнего белья. Вам не кажется, что оно очень миленькое?  
 У Руо сказал: 
- Если тебе нравится женское нижнее белье, просто купи себе один комплект. Ты даже сможешь выбрать цвет белья. Зачем красть?  
 - Как вы можете сравнивать веселье от кражи чужого белья с обычной покупкой? - Во взгляде Хе Яна читалось "Вы такой идиот". 
 Внезапно перед ними показалась чёрная тень. 
- Если Господин узнает, что ты подстрекаешь его жену украсть женское нижнее белье, он сдерет кожу со второй половины твоего лица.  
 Это был Хе Инь. Хе Ян закричал: 
- Хе Инь, как ты смеешь подслушивать наш разговор!  
 Хе Инь закатил глаза. 
- Господин приказал мне следить за вами.  
 - Зачем?  
 - Не знаю. Сам его и спроси.  
 Хе Ян исчез. 
 Лицо Хе Иня мгновенно помрачнело. 
 У Руо почувствовал его эмоциональное состояние и спросил: 
- Тебе правда нравится Хе Ян?  
 Хе Инь посмотрел на У Руо. 
 - Если так и есть, просто скажи ему. Может быть, он испытывает те же чувства. Даже если нет, вы все ещё можете остаться друзьями. Не повторяй наши ошибки с Хе Сюаньи. Мы потратили впустую столько лет.  
 - ... - Хе Инь. 
 У Руо похлопал его по плечу и ушёл, оставив его одного. 
 Его слова подействовали. Через два месяца Хе Инь и Хе Ян стали парой. Находясь вместе, они не выпускали друг друга из объятий, между ними даже была интимная связь, чему У Руо был искренне рад. Он хотел бы, что они с Хе Сюаньи были также близки друг к другу. 
 Каждый день после этого У Руо ложился в постель рядом с Хе Сюаньи и целовал его в губы при пробуждении. Время от времени он просил Хе Сюаньи одеть его и расчесать ему волосы. Когда нужно было идти завтракать, они всегда держались за руки по пути в зал. Он накладывал еду в пиалу Хе Сюаньи, а тот в ответ ел всё, что выбирал для него У Руо. Любой сторонний наблюдатель с лёгкостью мог бы сказать, как сильно они любили друг друга. 
 Как-то раз после завтрака Хе Сюаньи накинул чёрный плащ на У Руо. 
- Я сам создал его. Он может спрятать твою сущность призрака. Ни один культиватор не сможет понять, что ты душа без физической оболочки.  
 - Значит, я смогу выйти наружу? - Глаза У Руо загорелись. 
 - Только когда я буду рядом. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Лучше, чем ничего. - У Руо взял его за руку и взволнованно сказал, - Можно выйти в город сегодня? Я ни разу не осматривался в городе, хотя мы здесь уже почти год.  
 - Да. - Хе Сюаньи снял поддельную кожу, чтобы не пугать людей снаружи, уделив весь свой день У Руо. 
 У Руо планировал развлекаться целый день. Но когда они оказались на оживлённой улице города, он заметил Руан Чжизэна, выходящего из ресторана. 
 - Сюаньи, я видел Руан Чжизэн. Он вон там. - Сказал Руо со злостью, указав в сторону ресторана. 
 Хе Сюаньи погладил его по спине, чтобы успокоить. 
- Я отправлю людей следить за ним.  
 У Руо старался контролировать себя, потому что, потеряй он рассудок, то сразу же превратится в злобного призрака (не упокоенную душу). Таким образом, держа под контролем свой гнев, он и Хе Сюаньи прошлись по магазинам одежды и ювелирных украшений, не забыв поужинать в ресторане перед уходом. 
 - Я купил эту подвеску для тебя. - Сказал У Руо, вытащив белую нефритовую подвеску, которую купил за спиной Хе Сюаньи, - Тебе нравится? 
 - Да. - Хе Сюаньи осторожно дотронулся до подвески. - Это первый подарок, который я получил от тебя.  
 У Руо был шокирован. Но если подумать, это действительно был первый раз с момента их свадьбы, когда он что-то купил для Хе Сюаньи. 
 У Руо поцеловал его в губы. 
- Когда у меня будут деньги, я куплю тебе всё, что ты захочешь.  
 - Хорошо.  
 Охранник снаружи экипажа сказал: 
- Господин, за нами следят.  
 - Кто именно? - Серьёзным тоном спросил Хе Сюаньи. 
 - Без понятия. Но экипаж выглядит элегантно и украшен в женском стиле. Я собираюсь оторваться от них, а затем проверить их личности.  
 Охранник ускорился, и через час им удалось оставить преследователей позади, добравшись до дома. 
 Вскоре, охранник, который отправился выяснять личность владельца экипажа, и призрак, которого отправили следить за Руан Чжизэном, вернулись с информацией практически в одно и то же время. 
 Охранник доложил. 
- Нас преследовала У Вэйсюэ, младшая внучка Главного Министра.  
 Призрак сообщил: 
- Руан Чжизэн не выходил, с тех пор как вошёл в особняк семьи У. Я оставил своего человека следить за воротами особняка У.  
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      Хе Сюаньи отправил призраков следить за Руан Чжизэном и докладывать обо всех его передвижениях. Через какое-то время им удалось узнать, что Руан Чжизэн примерно год назад потерял сознание прямо перед особняком семьи У. Ему позволили остаться в семье из-за потери памяти, сделав его своим слугой. Руан Чжизэн работал изо всех сил, чтобы его повысили до личного слуги младшего мастера. Таким образом у него появился шанс изучать навыки культивации семьи У вместе с младшим мастером. Самым странным в этой истории было то, что Руан Чжизэн ни разу за этот год не встречался ни с каким подозрительным или влиятельным человеком. 
 У Руо думал, что потеря памяти была всего лишь притворством. Хе Сюаньи удалось схватить Руан Чжизэна, после чего он проверил каждую клеточку в его теле, обнаружив, что память Руан Чжизэна была кем-то стерта. Это означало, что теперь узнать личность мастера Шифу Руан Чжизэна было практически невозможно. 
 По мнению У Руо, за этим всем стояла семья У из имперского города. Это объясняло, почему Руан Чжизэн потерял сознание прямо у дверей их дома. Однако, за все это время У Руо редко бродил по улицам города, и не был хорошо знаком с членами семьи У из имперской столицы. Между ними не было никакой вражды, по крайней мере ничего настолько серьёзного, что могло заставить их уничтожить семью У Руо. Судя по всему, если за всем действительно стояла семья У, то после того как они стерли воспоминания Руан Чжизэна, им больше незачем было оставлять его подле себя. Нельзя было упускать и такой возможности, что мастер Шифу Руан Чжизэна просто свалил всю вину на него, чтобы снять с себя все подозрения. 
 В любом случае, посудив, что мастера Шифу все равно не удастся найти, Хе Сюаньи использовал всевозможные и самые кровожадные способы пыток на нем, не пощадив даже его душу. 
 Вскоре после того как Руан Чжизэн был убит, семья У начала приглашать Хе Сюаньи к себе в гости под различными предлогами. Но Хе Сюаньи раз за разом отказывал им. Семья У продолжала настаивать на своём. Причиной была влюблённость У Вэйсюэ в Хе Сюаньи, после того как ей удалось увидеть его истинное лицо. 
 Для того чтобы поженить У Вэйсюэ и Хе Сюаньи, семья У, ссылаясь на смерть его жены и последующую одинокую жизнь, устроила им помолвку. Но они понятия не имели, что уже давно перешли черту дозволенного. Хе Сюаньи убил сваху, которая старалась поженить их, после чего семья У не смела больше показываться ему на глаза. 
 Только У Руо подумал, что У Вэйсюэ бросила все свои попытки заполучить Хе Сюаньи, как защитный талисман особняка Хе был разрушен, освобождая путь для незваных гостей. 
 В это время У Руо и Хе Сюаньи мирно спали в своей кровати. Услышав громкий взрыв, они моментально проснулись. 
 - Подожди тут. Я проверю что там. - Хе Сюаньи приказал Хе Иню и Хе Яну защищать У Руо, пока он будет осматривать передний двор. 
 У Руо тревожно расхаживал по комнате. Но он не хотел быть обузой для Хе Сюаньи. Поэтому он отправил Хе Ян проверить, кто вторгся в их дом. 
 Вскоре Хе Ян вернулся и сказал: 
- Это враг господина. Он пришел отомстить ему.  
 - Нам лучше забрать жену господина отсюда. - Предложил Хе Инь. 
 - Согласен. Если они начнут сражаться, все вокруг будут в опасности. И нас тоже может задеть. - Кивнул Хе Ян. 
 - Хе Сюаньи сможет сам с ним разобраться? - У Руо волновался. 
 - Не волнуйтесь. Мастер Сюаньтан, Хе Ган и Хе Синь помогают ему.  
 У Руо немного поколебался и кивнул: 
- Куда мы пойдем?  
 - Ты никуда не пойдёшь. - Внезапно с крыши особняка послышался высокомерный голос. 
 У Руо поднял голову и увидел на крыше восемь человек, одетых в чёрные одеяния. Они запустили два магических оружия высшего класса в Хе Иня и Хе Яна. 
 - Осторожно. Они, как минимум, седьмого уровня.  
Хе Инь и Хе Ян бросили им в ответ магическое оружие, приказав призракам защищать У Руо. Однако у восьми злоумышленников были свои помощники. Очень скоро весь двор погрузился в настоящий хаос. Хоть количеством призраки превосходили людей, но проблема была в том, что восемь вторженцев вообще не целились в них. 
 Через некоторое время восемь человек создали Формирование Изгнания Духов, чем очень напугали призраков. Как только призраки начали отступать, они бросили магическое оружие захвата души в сторону У Руо. 
 Хе Ян крикнул: 
- Уводи его! 
 Лидер вторженцев сказал: 
- Я не думаю, что вам это удастся.  
 Магическое оружие захвата души превратилось в золотой лотос, парящий прямо над головой У Руо. Призраки никак не могли приблизиться к лотосу из-за золотой руны на нем. 
 - Ах! - У Руо закричал от боли, чувствуя как распадается на осколки его тело, а перед глазами все потемнело. 
 - Это оружие Будды. - Хе Инь был в ужасе. 
 Буддисты были заклятыми врагами всех призраков. 
 Хе Инь не осмеливался подойти ближе. Он мог только бросать в него различные магические оружия с расстояния. 
 Лидер усмехнулся. 
- Это самое мощное буддийское оружие, которое наш мастер позаимствовал у храма Ляньфо. Твои жалкие магические оружия ему не ровня.  
 - Господин!  
Закричал Хе Ян и бросился вперёд, когда душа У Руо уже почти была втянута внутрь магического оружия. В этот момент перед ними кто-то появился, одним ударом отбросив оружие. Душа У Руо вернулась в его тело. 
 Лидер был шокирован и спросил: 
- Кто ты такой?  
 На этом странном человеке был черный плащ, а его лицо было невероятно уродливым. Он стоял перед У Руо, возвращая его душу в тело. Он применил технику, которая заставила вторженцев кататься по земле, вопя от невыносимой боли. 
 Хе Инь воспользовался возможностью и снял маску с лидера. 
 Превозмогая боль, У Руо всё же удалось разглядеть лицо лидера. Это был охранник У Чензи по фамилии Яо. 
 Лидер бросил руну в странного человека. 
 Этот странный человек не имел намерений убивать их, поэтому он позволил им уйти. 
 Вторженцы поспешно покинули особняк, прихватив с собой магические оружия. 
 Хе Ян помог У Руо подняться на ноги и поблагодарил странного человека: 
- Спасибо вам за помощь.  
 Незнакомец бросил взгляд на У Руо, испытывая сложные чувства. 
 Вскоре сражение на переднем дворе также подошло к концу. 
 Хе Сюаньи, Хе Сюаньтан, Хе Синь, Хе Ган и еще пять человек, одетых в точности как этот странный человек, незамедлительно прибежали на задний двор. 
 - Руо, ты в порядке? - Хе Сюаньи схватил У Руо за руку и передал ему свои духовные силы. 
 - Благодаря этому мастеру мою душу не засосало в магическое оружие. - Слабым голосом сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи поблагодарил странного человека. 
 Незнакомец обратился к Хе Сюаньи: 
- Мне нужно поговорить с тобой. Пройдем со мной.  
 Хе Сюаньи вложил руку У Руо в руку Хе Яна. 
- Помоги ему вернуться в спальню, чтобы он мог отдохнуть. Я скоро вернусь.  
 - Да.  
 Хе Ян помог У Руо добраться до комнаты. 
- Вы в порядке?  
 У Руо кивнул. 
 Хе Сюаньтан же сильно сомневался в этом. Он сказал: 
- Если ты плохо себя чувствуешь, просто скажи нам. Иначе мой брат будет сильно волноваться. 
 - Я не чувствую в себе никаких сил. - Сказал У Руо. 
 В следующий момент его тело стало прозрачным, прямо как в тот момент, когда он становился душой. 
 - Ах! Твое тело! - Запаниковал Хе Сюаньтан. 
 У Руо посмотрел вниз и увидел, что его тело начинает исчезать. 
 - Что-что со мной? - Испугался У Руо. 
 Хе Инь сказал: 
- Не волнуйтесь. Скорее всего, ваша душа была потревожена магическим оружием. Я позову господина, чтобы он помог вам.  
 Он исчез, но вскоре вернулся. 
- Господин скоро будет.  
 Спустя несколько мгновений Хе Сюаньи и тот странный человек ворвались в комнату. 
 Незнакомец опередил Хе Сюаньи, сразу же передав У Руо свою духовную силу. Когда тело У Руо вновь приняло физическую оболочку, он обратился к Хе Сюаньи. 
- Подумай о том, что я только что сказал тебе.  
 После этого он ушёл. 
 У Руо чувствовал себя намного лучше. 
- Сюаньи, кто он?  
 - Очень могущественный мастер. - Хе Сюаньи обнял его. 
 - Ты с ним знаком?  
 - Да. - Хе Сюаньи уложил его на кровать, - Твоя душа сейчас нестабильна. Тебе стоит успокоиться, чтобы восстановить свои силы. 
 Держа Хе Сюаньи за руку, У Руо сказал: 
- Человек, который пытался убить меня - это охранник Яо. Он работает на У Чензи. 
 - Я знаю, что они из семьи У. - Хе Сюаньи холодно сказал, - Они узнали, что ты умер и стал душой. Поэтому они хотят заставить меня жениться на У Вэйсюэ. 
 - Как ты узнал об этом? - Растерялся У Руо. 
 - Мастер рассказал мне. - Хе Сюаньи поцеловал его в лоб, - У меня еще есть дела. Хорошенько отдохни, а я скоро вернусь. 
 На следующее утро Хе Сюаньи вернулся со всеми видами магического оружия, которые могли поддерживать душу У Руо. 
 Чтобы успокоить Хе Сюаньи, У Руо выполнил все его просьбы. Однако, несмотря на неизменное спокойное выражение лица Хе Сюаньи, для У Руо было очевидным, что он что-то задумал. К тому же, учитывая сколько времени они проводили вместе, У Руо мог точно сказать был Хе Сюаньи в хорошем или плохом настроении. 
 - Тебя что-то тревожит? - Спросил У Руо, коснувшись его лица. 
 Хе Сюаньи взял его за руку, спросив: 
- С чего ты взял?  
 - Ты постоянно думаешь о чем-то. Может, это потому что тебе не удалось избавиться от давнего врага? 
 - Да.  
 - Тогда почему мне кажется, что ты мне лжешь? - У Руо поцеловал его в губы, - Мы ведь договорились, что ты не будешь ничего скрывать от меня.  
 - Не буду. - Хе Сюаньи заключил его в объятия. 
 У Руо счастливо устроился в его объятиях. 
 Хе Сюаньи еще крепче обнял его. 
 В течение следующих нескольких дней У Руо заметил, что Хе Сюаньи очень часто обнимал его. Он удерживал его в своих объятиях во время принятия пищи, сна или обычных прогулок. И он покупал У Руо всё, что ему хотелось. 
 У Руо нравилось, что Хе Сюаньи стал таким инициативным, потому что таким образом он мог чувствовать заботу и любовь, исходящие от него. Он был настолько счастлив, что практически забыл о своей мести У Чензи. 
 Все остальные члены семьи Хе были также очень внимательны к нему. Они всячески старались осчастливить его, проводя с ним много времени и за пределами особняка. Странный мастер молча следовал за ними. 
 И хоть счастье переполняло У Руо, в конце концов, он почувствовал, что что-то было не так. Ему никак не удавалось понять в чем же дело, до тех пор пока его тело снова не стало прозрачным. 
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      В это время У Руо и Хе Ян рыбачили в озере рядом со спальней, а Хе Сюаньи и Хе Инь сидели в павильоне, издали наблюдая за ними. 
 Когда рыба попалась на крючок, У Руо поднял удочку и взволнованно закричал: 
- Я поймал рыбу! Я поймал рыбу!  
 Вдруг удочка выпала из рук У Руо. 
 Все четверо были шокированы тем, что тело У Руо снова становилось прозрачным. 
 - Возвращайтесь в свою комнату и спрячьтесь в тени. - Хе Ян поторопил У Руо. 
 - Хорошо. - У Руо побежал в комнату. 
 Хе Сюаньи вслед за ним ворвался в спальню, передавая ему свои духовные силы. 
 Как только тело У Руо вернуло себе физическую оболочку, он крепко обнял Хе Сюаньи. 
- Почему мое тело снова стало прозрачным? 
 - Не волнуйся. Я выясню это. - Хе Сюаньи заправил выбившуюся прядь волос за ухо У Руо, - Твои волосы растрепались. Позволь мне расчесать их. 
 - Правда? - У Руо проверил свою причёску. 
 Хе Сюаньи усадил его на стул перед зеркалом, вытащил гребень и начал расчесывать его длинные чёрные волосы. 
 У Руо взглянул в зеркало, но смог увидеть только отражение Хе Сюаньи. Ему не нравилось, что он больше не отражался в зеркале. 
- Я не вижу себя в зеркале.  
 Хе Сюаньи застыл на мгновение. 
 Затем У Руо счастливо добавил: 
- Но зато я могу видеть тебя. Мой муж самый привлекательный мужчина в мире.  
 - На мой взгляд, ты - самый красивый мужчина в мире. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Даже когда я был большим и толстым? - Спросил У Руо. 
 - Да.  
 - Правда?  
 - Мм. - Мягко ответил Хе Сюаньи, посмотрев У Руо в глаза. 
 - Я верю тебе. Ты никогда не насмехался над моей внешностью. - У Руо повернулся к Хе Сюаньи, схватив его за рукав, и широко улыбнулся, глядя на него, - Мне так повезло выйти замуж за тебя. Спасибо за то, что женился на мне. 
 Затем он развернулся и смущённо сказал: 
- Мы будем счастливо жить вместе.  
 Хе Сюаньи сильно сжал гребень, соглашаясь с ним, и продолжил расчёсывать его волосы. Вдруг он остановился и сказал: 
- Прости. Мне нужно выйти.  
 У Руо нахмурился, потому что ему показалось, что Хе Сюаньи начал задыхаться. 
 Он выскочил из комнаты и увидел Хе Сюаньи, в одиночестве стоящего у озера. Неожиданно ему стало очень грустно. Когда он уже собирался подойти к нему и утешить, Хе Инь и Хе Ян остановили его. 
 - Что с ним? - У Руо нахмурился еще сильнее. 
 - Он погрузился в размышления. - Ответил Хе Инь. 
 - Да, он думает, какая причёска вам больше понравится. - Добавил Хе Ян. 
 - … - У Руо. 
 Он был другого мнения на этот счет. 
 Хе Ян затолкал У Руо обратно в комнату. 
- Пожалуйста, подождите в комнате. Господин очень скоро примет решение.  
 - Вы точно ничего от меня не скрываете? - Спросил У Руо. 
 - Что мы можем скрывать от вас? - Спросил Хе Ян. 
 У Руо задумался, но ему на ум так ничего и не пришло. Ему пришлось вернуться в комнату, покорно дожидаясь Хе Сюаньи. 
 Хе Ян указал на кончики волос У Руо и тихо спросил Хе Иня. 
- Ты это видел? 
 Кончики волос У Руо стали прозрачными. 
 Хе Инь кивнул, и, сжав губы, сказал Хе Яну: 
- Я видел слезы господина.  
 - ... - Хе Ян. 
 Вскоре Хе Сюаньи вернулся в комнату вместе с гребнем. 
 У Руо спросил его: 
- Что ты делал у озера? 
 - Я думал, какая причёска тебе больше понравится. - Ответил Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
 Так он правда думал о подходящей причёске для него. 
 После того как Хе Сюаньи закончил укладывать волосы У Руо, он наклонился и обхватил его за шею. 
- Может, ты что-нибудь хочешь купить или что-то сделать?  
 У Руо повернулся и обнял его. 
- Да.  
 - И что же?  
 У Руо склонился к его уху, застенчиво прошептав: 
- Заняться с тобой любовью. 
 Хе Сюаньи резко втянул в себя воздух и поцеловал его в уголок рта. 
- Хорошо. 
 - Ты сможешь найти способ? - Глаза У Руо загорелись. 
 - Да. - Хе Сюаньи поднял его на руки, а У Руо радостно устроился в его объятиях, - Что еще ты хочешь?  
 У Руо задумался и покачал головой. 
- Я просто хочу быть с тобой.  
 - Тогда сегодня я никуда не пойду. Проведем вместе целый день. - Хе Сюаньи вышел из комнаты, продолжая удерживать У Руо в своих руках, - С тех пор как мы переехали сюда, у тебя не было возможности хорошенько осмотреть дом.  
 - Давай тогда пройдёмся по всем дворам. - Сказал У Руо, указывая на следующий двор. -  Я еще не видел никого из наших соседей. Там никто не живёт? - 
 - Никто. - Хе Сюаньи отнес его на соседний двор. Там никто не жил, но слуги не забывали чистить и ухаживать за этим местом. 
 - Здесь будет жить наш ребёнок. - Сказал У Руо. 
 - Какой ребёнок? - Спросил Хе Сюаньи. 
 У Руо дотронулся до своего живота и сказал: 
- Я не могу родить ребёнка. Но если у кого-то родится ребёнок, и он откажется от него, то мы можем усыновить его. Или если у твоего брата родятся дети, мы могли бы взять одного себе?  
 - Я хочу только нашего собственного ребёнка.  
 - Но я не могу рожать детей.  
 Хе Сюаньи задумался. 
- Мы сможем завести ребёнка.  
 - Ты сможешь это устроить? - У Руо крепко обнял его за шею. 
 - Да.  
 - Отлично. - У Руо был так счастлив, что поцеловал Хе Сюаньи в лоб, - Я хочу ребёнка, который будет так же красив, как ты.  
 - Но я хочу ребёнка, который будет похож на тебя.  
 - Я теперь главный. Ты должен слушаться меня.  
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Не волнуйся. Даже если у нас будет ребёнок, в моем сердце ты всегда будешь на первом месте. - Сказал У Руо, указывая на большое дерево в центре двора, - Я бы сделал качели для нашего ребёнка, лужайку для игры в футбол, а еще... 
 Хе Сюаньи запоминал каждое произнесенное им слово. Осмотр всех дворов занял чуть больше половины дня. 
 После обеда Хе Сюаньи искупался и переодел У Руо, подстриг ему ногти и выбрал обувь для него. Когда наступила полночь, он вывел У Руо из комнаты, держа его за руку. 
- Я покажу тебе одно место.  
 - Какое место? - У Руо растерялся. 
 - Скоро узнаешь.  
 - Это сюрприз? - Восторженно спросил У Руо. 
 - Мм. - Ответил Хе Сюаньи. 
 - Давай быстрее. - У Руо потащил Хе Сюаньи на улицу. 
 Хе Сюаньи удержал его, замедлив шаг. 
 У Руо также пришлось замедлиться. 
 - Руо. - Хе Сюаньи прогуливался вместе с ним какое-то время, и когда они уже подошли к переднему двору, он заключил У Руо в объятия, - Что ты сказал бы, если бы я отослал тебя?  
 - Отослал меня? - У Руо растерялся, - Зачем?  
 - Ты уйдёшь?  
 - Не уйду. - Безрадостно сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи крепко обнял его, затем отпустил и повел У Руо на передний двор. 
 У Руо почувствовал что-то неладное, увидев впереди яркий свет от свечей. Он специально замедлился. 
 Хе Сюаньи продолжал тащить его за собой, словно не заметив его реакции. 
 У Руо увидел странного мастера и огромное количество талисманов, которые он создавал. При свете свечей талисманы начали светиться, образовав формирование. Расположение и количество этих талисманов были весьма необычными. У Руо отдернул руку, отошел назад и шокированно спросил: 
- Ты... ты правда собираешься отослать меня?  
 - Руо. - Хе Сюаньи попытался взять его за руку. 
 - Не подходи. - У Руо зарычал, - Почему? Почему ты хочешь отослать меня? И куда ты отправишь меня? В подземный мир? Или куда-то еще? Это потому что я тяну тебя вниз? Ты устал от меня?  
 - Вовсе нет. - Хе Сюаньи подошёл к нему и заключил его в свои объятия, - Руо, послушай... 
 - Не говори ничего. - У Руо обнял его в ответ и печально произнёс, - Я не хочу уходить. Не отсылай меня. Я не хочу уходить туда, где не будет тебя. Ты разве не помнишь, что я еще не заработал достаточное количество денег, чтобы купить тебе подарок? И я еще ни разу не приготовил тебе обед. Разве мы не обсуждали, что хотим завести ребёнка? Я еще даже не увидел его. Я не хочу уходить. 
 - Я тоже не хочу, чтобы ты уходил. - Хриплым голосом сказал Хе Сюаньи. 
 - Тогда зачем ты это делаешь?  
 - Потому что ты должен. - Тяжело произнёс странный мастер, - Если ты не уйдешь сейчас, твоя душа вскоре рассеется. И тогда ты все равно не сможешь остаться с ним.  
 У Руо был шокирован и спросил Хе Сюаньи: 
- Это правда?  
 Хе Сюаньи неохотно кивнул. 
 - Куда вы меня отправите?  
 - Мы собираемся отправить тебя в прошлое, в то время, когда ты еще был жив, чтобы ты смог изменить своё будущее. - Сказал странный мастер. 
 У Руо не мог поверить свои ушам, тяжело вздохнув. 
- Это противоречит судьбе. Ты будешь проклят. Нет! Я не хочу причинять тебе вред. Я никуда не пойду.  
 Хе Сюаньи принял решение, толкнув его в центр формирования и обездвижив. 
 Каждый раз, как У Руо старался выйти за пределы формирования, его отбрасывало назад. Даже после нескольких попыток ему не удалось вырваться. Он упал на землю и заплакал. 
- Ты же знаешь, что это все равно может не сработать. Даже если я вернусь в прошлое, я могу забыть обо всем, включая месть за свою семью и даже тебя. Мы снова можем стать чужими друг другу, как это было раньше. Но мне не нравятся такие отношения. Я хочу быть с таким тобой, каков ты сейчас.  
 Хе Сюаньи невидимым потоком воздуха коснулся его лица. 
- Если ты не хочешь забыть обо всем, что было между нами, держи глубоко в памяти все воспоминания о нас, когда будешь отправляться в прошлое. В таком случае ты обязательно все вспомнишь. 
 У Руо поднялся и бросился к Хе Сюаньи. 
- Какой смысл мне все запоминать? В прошлом ты не любил меня и не относился ко мне так хорошо как сейчас.  
 - Невозможно. - На глаза Хе Сюаньи навернулись слезы, - Он будет любить тебя еще сильнее и относиться к тебе ещё лучше, чем я. Верь мне.  
 - Но как же ты? - Заплакал У Руо. - Как ты будешь жить без меня? Ты хочешь, чтобы я ушел?  
 - Я не хочу. Но разве у меня есть выбор? Это лучше, чем просто позволить тебе навсегда исчезнуть. - Хе Сюаньи повернулся к нему спиной, - Пожалуйста, продолжайте.  
 - Нет! Я никуда не уйду! - У Руо попытался удержать Хе Сюаньи, но его снова отбросило назад. 
 - У Руо, если ты продолжишь думать о том, как сильно тебе не хочется уходить, то сразу же забудешь его, как только вернешься в прошлое. - Сказал странный мастер. 
 - Но я правда не хочу уходить. Я не хочу оставлять тебя, Хе Сюаньи. Я не хочу оставлять тебя. - У Руо не мог сдержать слезы. 
 Хе Сюаньи сжал кулаки, и, не оглядываясь, покинул передний двор. 
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      - Хе Сюаньи, не уходи! Я не хочу оставлять тебя. - Сердце У Руо разрывалось на части, когда он наблюдал за уходом Хе Сюаньи. 
 - Руо, если ты не остановишься, все наши усилия будут напрасными. Защити свою семью, когда вернёшься назад в прошлое. Ты и Хе Сюаньи будете жить счастливо вместе. - Странный мастер начал применять заклинание. Талисманы начали кружиться перед глазами У Руо, и он мгновенно потерял сознание. 
 - Руо! Руо!  
 У Руо слышал голоса, выкрикивающие его имя. Они звучали прямо как голоса его отца, мамы и Хе Сюаньи. Когда он узнал голос Хе Сюаньи, то сильно разволновался, изо всех сил стараясь открыть глаза. 
- Хе Сюаньи, Хе Сюаньи. 
 - Сюаньи, он зовёт тебя по имени. Ответь ему. - Прозвучал голос Гуань Тон. 
 - У Вэйсюэ настоящая злодейка! Из-за этой женщины мой брат должен так страдать! Смотрите. Он плачет. - Это был голос У Си. 
 У Руо чувствовал, что кто-то держал его за руку так сильно, словно боялся его потерять. Этот человек вытер слезы и сказал тревожным хриплым голосом: 
- Руо, приди в себя. Проснись. Я прямо здесь. 
 У Руо отчаянно старался открыть глаза, потому что не хотел, чтобы Хе Сюаньи волновался и грустил из-за него. В конце концов, он сумел открыть глаза, увидев несколько знакомых улыбающихся лиц, которые смотрели на него со слезами на глазах. Особенное внимание он обратил на слезы Хе Сюаньи. 
 - Руо, наконец-то ты проснулся. - Гуань Тон не могла остановить слёзы. 
 У Цяньцин тоже плакал. 
- Хорошо, что ты проснулся. Лекарь сказал нам, что с тобой все будет хорошо, если ты проснешься. 
 У Си вытерла слезы с лица и вздохнула с облегчением. 
- Руо, мы сильно волновались за тебя.  
 Яичко, которого держал на руках Хе Синь, заплакал: 
- Папа, обними меня. Хочу обнимашки. 
 - Не сейчас. Он обнимет вас, когда ему станет лучше. - Утешил его Хе Синь. 
 Джиси фыркнул, посмотрев на У Руо. 
- А я говорил, что с ним все будет в порядке. Вы мне не верили.  
 - Но он два дня пролежал без сознания. Как мы могли не волноваться? - Сказала У Си. 
 Хе Ган пропустил лекаря к постели. 
- Проверьте его тело. 
 - Он абсолютно здоров. - Лекарь проверил пульс У Руо. 
 - Почему он потерял сознание?  
 - Я уже говорил вам об этом. Скорее всего, из-за эмоционального истощения. - Лекарю пришлось повторить свои слова. 
 - Это все из-за этой отвратительной женщины. - Прорычала У Си. 
 - Не стоит упоминать об этом каждый раз, иначе твой брат будет проходить через это снова и снова. - Фыркнул У Цяньцин. 
 - Руо, с тобой правда все хорошо? - Спросил Хе Сюаньи, держа его за руку. 
 У Руо смог окончательно прийти в себя только через долгое время. Не отпуская руки Хе Сюаньи, он слабо ответил: 
- Я в порядке.  
 Его голос был таким охрипшим, будто он не разговаривал на протяжении десяти лет. 
 - Он нуждается в отдыхе. Мы должны оставить его одного. - Предложил Хе Синь. 
 - В таком случае нам лучше уйти. - Кивнула Гуань Тон. 
 - Руо, мы придем проведать тебя завтра. - Все поспешно покинули комнату. 
 Взгляд У Руо остановился на Хе Сюаньи. Слезы потекли у него из глаз. Теперь он знал, что Хе Сюаньи и странный мастер изменили его судьбу, отправив его в прошлое, когда он и Хе Сюаньи только начали их совместный путь. Теперь он знал, что между ним и Хе Сюаньи были глубокие чувства. Теперь он знал, что когда-то безумно сильно любил Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи вытер его слезы и с нежностью спросил: 
- Тебе плохо? 
 - Мне очень хорошо.  
У Руо коснулся пальцами его лица, проходясь по бровям, носу, губам. Он не мог не думать о Хе Сюаньи из прошлой жизни. 
 Его Хе Сюаньи. Его муж. 
 Его Хе Сюаньи остался один в прошлой жизни. Ему, должно быть, сейчас очень грустно. Хе Сюаньи заключил плачущего У Руо в свои объятия. 
- Почему ты плачешь? 
 У Руо покачал головой и крепко обнял Хе Сюаньи: 
- Сюаньи... 
 - Что? - Хе Сюаньи поцеловал его в лоб. 
 У Руо посмотрел ему в глаза. Он испытывал неоднозначные чувства, потому что этот Хе Сюаньи и Хе Сюаньи из прошлой жизни были одним человеком. Но он не был уверен, должен ли он чувствовать себя виноватым из-за любви к человеку, который сейчас обнимал его. 
 Нет! Это ведь неправильно. Он не должен так думать. Это один и тот же человек. Между ними нет никакой разницы. 
 Хе Сюаньи поцеловал У Руо в глаза, из которых текли слез. 
- Хочешь поесть что-нибудь? 
 - Я хотел бы сначала принять ванну. - Ответил У Руо. 
 - Ты можешь сделать оба дела одновременно. - Хе Сюаньи отнес его в ванную комнату и раздел. Затем он принёс ему миску с рисовой кашей и поставил её рядом с ванной. 
 - Присоединяйся ко мне. - Сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи вскинул брови, снял свои одеяния и погрузился в ванну. 
 У Руо подплыл к нему и поцеловал. 
 Хе Сюаньи возбудился, почувствовав касание шелковистой кожи У Руо. 
 У Руо потянулся к его нижней части. 
- Давай займёмся этим. 
 - ... - Хе Сюаньи сделал глубокий вдох, чуть не потеряв контроль, - Не сейчас. Ты еще не поправился полностью. Мы сделаем это, когда тебе станет лучше. 
 - Но твой член уже стал твёрдым. 
 - Пускай. - Хе Сюаньи зачерпнул полную ложку каши для У Руо. 
 У Руо усмехнулся. Он ел кашу, одновременно помогая Хе Сюаньи с разрядкой. Он прошептал Хе Сюаньи на ухо, медленно выдыхая воздух. 
- Прочитай больше книг о сексе. Не причиняй мне боль во время нашего первого раза. 
 Их первый раз в прошлой жизни был совсем не из приятных, потому что они оба были девственниками и не имели никаких знаний или опыта в данной области. Сам процесс причинял ему сильную боль, вызывая кровотечение в местах соприкосновения их тел друг с другом. После этого ему приходилось принимать обезболивающие, а иначе он пролежал бы в постели несколько дней до полного выздоровления. 
 Хе Сюаньи с трудом удавалось держать себя под контролем. Он прищурился и сказал: 
- Ты хочешь вынудить меня заняться этим прямо сейчас? 
 - Да ладно. Можешь не благодарить. - У Руо ускорил свою руку, помогая ему с мастурбацией. 
 Хе Сюаньи прижал его к своему телу и наконец-то кончил. Он протолкнул свой язык в рот У Руо, целуя его. 
 У Руо произнёс, положив голову на плечо Хе Сюаньи. 
- По-моему, я слышал, как У Си говорила, что я проспал целых два дня. 
 Хе Сюаньи еще крепче обнял его и кивнул. 
 Два дня назад У Руо внезапно упал на кровать, потеряв сознание, что очень напугало его. Он не хотел себе даже представлять, как сильно будет разбито его сердце, если это вновь повторится. Поэтому он уже придумал план, как разобраться с У Вэйсюэ. 
 - Значит ли это, что мои дяди уже завтра приедут в город?  
 - Вероятнее всего, завтра днем они уже будут здесь. 
 - Ты должен отправить больше людей, чтобы они защитили их от У Чензи. Он может поймать их в ловушку, прежде чем им удастся добраться до ворот города. 
 - Хорошо. - У Хе Сюаньи уже был план действий. 
 На следующее утро вскоре после завтрака Лин Мохан приехал к ним с императорским указом. Он бросил документ У Руо и сказал: 
- Это императорский указ, о котором ты просил. 
 - Мои дяди еще даже не приехали, а император уже закрепляет свое обещание указом, и вы передаёте его мне. Как эффективно. - Сказал У Руо с улыбкой. 
 - Я попросил издать указ на следующий же день после банкета Главного Министра, на случай, если что-то пойдет не так. - Усмехнулся Лин Мохан. 
 Затем он серьёзным тоном сказал: 
- Я также проверил личного лекаря моего отца, и, как оказалось, он работает на моего второго младшего брата. - Лин Мохан зарычал и ударил по столу. - Как он посмел! Проклятый шпион! 
 У Руо ожидал именно этого. 
- И как вы будете разбираться с лекарем? 
 - Для начала я сделаю им предупреждение. - Лин Мохан спросил У Руо, - Как ты узнал, что с лекарем что-то не так? 
 - Я не знал этого. И я понятия не имел, кто такой этот лекарь. Но я понял, что здоровье вашего отца подорвано, потому что разбираюсь в медицине. 
 Лин Мохан был удивлён. 
- Ты разбираешься в медицинских умениях? И ты также смог с первого же взгляда узнать о проблеме моего отца. Это значит, ты довольно хорош в этом. 
 - Не так уж хорош.  
 - Ты можешь вылечить моего отца? - Спросил Лин Мохан. 
 У Руо покачал головой. 
- У меня нет доступа во дворец. Вам лучше нанять квалифицированных врачей и поделиться со мной их диагнозами. Я смогу оценить состояние вашего отца по их диагнозам. 
 - Но что, если другие врачи, которых я найму, тоже работают на моего брата? 
 У Руо закатил глаза. 
- Вы абсолютно бесполезны как наследный принц. Но не волнуйтесь. Я смогу понять, врут они или говорят правду. 
 Лин Мохан не возражал против неподобающих манер У Руо во время общения с наследным принцем, потому что он делал это слишком часто. 
- Хорошо. Я найму другого врача. Точно. Я слышал, что У Вэйсюэ приходила сюда и создала неприятности. Что случилось? Почему она получила серьёзные ранения, а ты потерял сознание? 
 У Руо рассказал ему о том, что произошло в тот день. 
- Я думаю, У Вэйсюэ находится под чьим-то заклятием или ею управляют с помощью заколдованных червей. 
 Лин Мохан кивнул. 
- Я согласен с тобой. В ином случае, учитывая, насколько она гордая и надменная, мне не кажется, что она смогла бы по своей воле писать романтические поэмы или приставать к чужому мужу. Это так непохоже на неё. Но кто стал бы применять заклятие на ней? 
 - Без понятия. Но в одном я точно уверен. Мы - его цель. 
 - Тебе стоит быть осторожнее со всем этим. Просто дай мне знать, если тебе понадобится моя помощь. 
 - Хорошо. - Сказал У Руо, - Вы не волнуетесь, что семья У, увидев, что вы наведываетесь к нам в гости, что-нибудь заподозрит о наших с вами отношениях? Разве мы должны позволить им узнать, что я на вашей стороне? 
 Лин Мохан улыбнулся. 
- Весь город знает, что я ненавижу всю семью У, даже их дальних родственников. Так что единственной причиной, по которой я прибыл к вам, они назовут мое желание посмеяться над тобой после перенесённых из-за меня пыток. Им даже в голову не придет, что мы уже стали партнёрами. 
 - Вы пришли сюда, чтобы просто передать мне императорский указ? 
 - Да. Но я также хочу знать, как ты собираешься разобраться с семьей У. 
 У Руо прищурился и усмехнулся. 
- Я начну с У Вэйсюэ. Как она посмела испытывать чувства к моему мужчине! 
 - Если бы ты не притворился, что потерял сознание два дня назад, семья У точно пришла бы сюда, чтобы разобраться с тобой. 
 - ... - У Руо. 
 Он не притворялся, что потерял сознание. Это случилось на самом деле. Но он не хотел поправлять Лин Мохана. 
 После того как они обсудили способы будущего взаимодействия, Лин Мохан покинул их особняк. 
 После его ухода У Руо открыл императорский указ, чтобы убедиться в его пользе и полученной от него выгоде, прежде чем он положил его в свое Пространственное Хранилище. 
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      Позже У Руо и У Цяньцин выехали за пределы города с несколькими охранниками. У Буфан, Яо Шиюань и У Ю вместе с пятью старшими уже долгое время дожидались своих родственников на назначенном месте. 
 Они расстроились, увидев У Руо и У Цяньцина. 
 У Цяньцин вышел вперёд, чтобы поприветствовать их, как всегда это делал. Но даже несмотря на это, он больше не был близок с ними. После приветствия У Руо и У Цяньцин отошли в сторону, ожидая приезда членов семьи У. 
 У Буфан и Яо Шиюань время от времени кидали на них тревожные взгляды, словно желая объяснить им, что произошло на банкете по случаю дня рождения Главного Министра. Но, в конце концов, они так и не подошли к ним, потому что были слишком горды, чтобы извиниться перед ними. 
 Примерно через пол часа более тысячи экипажей устремились к воротам Имперского города. 
 Яо Шиюань издали узнала нескольких охранников и взволнованно закричала: 
- Смотрите! Это они. Они уже приехали! 
 У Буфан и У Ю с волнением бросились вперёд. 
 Глава охраны прошёл мимо У Буфана и остановил экипаж прямо перед У Руо. 
- Приветствую вас, Господин.  
 - Как все прошло? - Спросил У Руо. 
 - По дороге на нас напали несколько разбойников, но нам удалось справиться с ними. - При воспоминании об убитых врагах глаза охранника наполнились презрением. 
 У Руо знал разбойников, которых упомянул охранник: 
- Все хорошо, теперь вам ничего не угрожает. 
 У Буфан отправился проверять экипажи, и внезапно он остановился рядом с одним из них. В этом экипаже находился его старший сын и невестка. У Буфан взволнованно произнёс: 
- Сюаньюнь. 
 У Сюаньюнь, который лежал в экипаже, терпя невыносимую боль, медленно открыл глаза, услышав голос своего отца. Когда перед ним показались фигуры его родителей, он заплакал. 
- Отец, мама. 
 Он выбрался из-под одеяла и взволнованно вылез из экипажа, наконец-то отыскав людей, на которых можно было бы положиться. 
 Остальные выглядывали из окон экипажей, услышав голос У Буфана, и, увидев его знакомое лицо, их потухший взгляд мгновенно становился живым и ярким. 
 - Дедушка.  
 - Бабушка.  
 - Прадедушка.  
 - Прабабушка.  
 - Глава... 
 На глаза У Буфана навернулись слезы, ведь теперь он убедился, что его семья все еще была жива. 
- Все хорошо, покуда вы живы. 
 У Руо подошёл к нему и сказал: 
- Прадедушка, давайте сначала поселим их в доме, а потом уже поговорим о былых делах. Мы сейчас находимся прямо у ворот города, блокируя вход и выход. У горожан могут возникнуть проблемы из-за нас. 
 У Цяньтон, сидящий в дальнем экипаже, взбесился, увидев стоящих впереди У Руо и У Цяньцина, на которых не было ни единой царапины. 
- У Руо, кто ты такой, черт возьми, чтобы указывать нам, где мы должны сейчас быть? 
 - Кто я такой? - У Руо усмехнулся, - Если бы я не спас вас тогда, думаете, вы сейчас были бы живы? Если бы я не отправил людей за вами, думаете, вы смогли бы сами добраться до столицы? Думайте, перед тем как что-то сказать. 
 - Полная брехня. - У Цяньтон не поверил ему, - Кем ты себя возомнил, заявляя, что спас нас? 
 У Руо вскинул брови. 
- Если это был не я, то кто еще мог спасти вас и отправить сюда? 
 - Конечно, это был дедушка.  
 У Буфан был очень смущён. 
 У Руо усмехнулся. 
- Тогда вам лучше самим спросить его об этом. 
 Старший Ронг, который стоял рядом с У Буфаном, сказал: 
- Мастер Цяньтон из Южного Двора, пожалуйста, остановитесь. Если бы не мастер У Руо, вы бы уже давно умерли. И это он нанял охранников сопровождать вас до ворот города. Если бы не он, у вас даже не было бы места, в котором можно было бы поселиться. 
 - Разве мы не можем пожить с дедушкой? - Гневно возразил У Цяньтон. 
 Старший Ронг нахмурился. 
- Вы должны знать, что каждый миллиметр дома в имперском городе стоит целое состояние. Вы не сможете купить дом, даже если у вас есть деньги, не говоря уже о крупном особняке для большой семьи. Главе с трудом удалось приобрести небольшой дом несколько дней назад. Он заплатил огромную сумму за дом, который в два раза меньше размером Южного Двора. Комнат едва хватает для нас и для главы, больше никто не сможет поселиться в нем. 
 - Дедушка не может построить большой дом за пределами города? 
 У Буфан серьёзно сказал: 
- Ты думаешь, что в Имперском городе можно с такой лёгкостью приобрести недвижимость? Или так просто построить дом? И это будет зависеть от моего желания? У Цяньтон, это тебе не город Гаолин. Следи за языком. Кто угодно может убить тебя здесь. 
 - ... - У Цяньтон. 
 У Руо посмотрел на У Цяньтона. 
- Если вы не хотите идти вместе с нами, то выметайтесь, и поищите кого-нибудь другого, чтобы он отвёз вас обратно в город Гаолин. Я сделал все, что мог. 
 - Ты! - Прорычал У Цяньтон. 
 У Ю, который молчал все это время, остановил У Цяньтона. 
- Дядя, Руо уже подал прошение об императорском указе, чтобы вы могли оставаться в семье У во время вашего пребывания в Имперском городе. И Главный Министр пообещал, что позаботиться о вас, пока вы полностью не вылечитесь. 
 - Правда? - Все тут же заволновались. 
 После того как они получили такие серьёзные ранения, они нещадно пользовались всеми лекарствами, что у них были, пока они совсем не закончились. Но даже это не улучшило их состояния. Они даже потеряли всякую надежду на выздоровление. Но, к их удивлению, Главный Министр решил позаботиться о них. 
 - Это правда. У меня есть императорский указ. - Сказал У Руо. 
 - ... - У Ю. 
 Значит император действительно издал указ. 
 Все воодушевились, получив надежду на скорое выздоровление. 
 У Руо посмеялся в уме, увидев их улыбающиеся лица. 
 - Эй! Вы въезжаете в город или нет?! Прочь с дороги! - Закричал кто-то, сидящий в экипаже позади них. 
 - Поехали. - У Руо и У Цяньцин вернулись в свой экипаж. 
 - Они такие наивные. - Вздохнул У Цяньцин. 
 Насколько же наивными нужно быть, чтобы ожидать счастливой жизни в семье У! У Руо улыбнулся и ничего не сказал. 
 Когда экипаж подъехал к южным воротам семьи У, один из охранников Хе Сюаньи сообщил охране семьи У о том, что они уже прибыли. Однако охранник семьи У из имперского города прогнал их, будто они были жалкими попрошайками. 
- Уходите. Прочь отсюда. Нам ничего не сообщали о том, что кто-то из боковой ветви семьи У собирается переехать сюда. 
 Поскольку У Руо догадывался, что У Чензи затруднит их переселение, пока он не получит императорский указ, он продумал все заранее, выйдя вперёд. 
- Вы хотите сказать, что не подчиняетесь указу императора? 
 Охранник семьи У был в ужасе, увидев императорский указ в руках У Руо, и мгновенно опустился на колени. Управляющий поспешил проинформировать У Чензи о сложившейся ситуации. 
 Как только глава узнал, что У Руо пришёл к ним с императорским указом, он тут же бросился им навстречу, сказав с улыбкой: 
- Буфан, я извиняюсь. Приношу мои глубочайшие извинения. Я был слишком занят, чтобы предупредить охрану о вашем приезде. 
 Будучи главой крупной семьи, У Буфану, конечно, было известно об его занятости. 
- Я понимаю вашу занятость, ведь я тоже глава семьи. 
 - Иди и приготовь им комнаты. - Приказал глава управляющему. 
 - Да. 
 - Вылезайте из экипажей. - Сказал У Буфан. 
 У Цяньтон и остальные радостно вышли из своих экипажей. 
 То, что произошло через несколько секунд, сильно напугало У Буфана и остальных. Они точно не знали, в каком именно состоянии находятся пострадавшие в экипажах. Но теперь, когда все покинули свои экипажи, ситуация сразу же прояснилась. Некоторые лишились своих рук или ног, глаз или ушей. Фактически не было ни одного здорового человека. 
 Яо Шиюань не могла поверить своим глазам. 
- Вы... вы... 
 Они слышали, что семья У была серьёзно ранена, но не могли себе представить, что все было настолько плохо. 
 Все выглядели болезненно и подавленно, потому что никому не хотелось вспоминать тот ужасный день, когда они получили эти серьёзные ранения. Им ни за что не хотелось бы повторения этих леденящих кровь событий. 
 У Руо утешил их: 
- Не волнуйтесь. Его Величество приказал Главному Министру исцелить вас как можно скорее. Если вам понадобятся какие-нибудь лекарства, напрямую попросите об этом главу. Он сделает все, о чем вы его попросите. 
 Глава был в ужасе от его слов. Сколько лекарств и целебных мазей потребуется, прежде чем они полностью выздоровеют? 
 У Руо обратился к У Буфану: 
- Прадедушка, раз они уже здесь, то моя работа выполнена. Извините меня, но у меня есть и другие дела. Увидимся позже. 
 У Буфан кивнул. 
 - Постой! - Из дома послышался чей-то гневный крик. Затем женщина в экстравагантном платье вышла из-за ворот с помощью служанки и остановилась перед У Руо, прорычав, - Охрана, схватите его! 
 Прежде чем охранники успели сделать шаг в сторону У Руо, У Цяньцин и сотня охранников семьи Хе, которые сопровождали семью У, бросились вперёд между У Руо и этой женщиной. Они оттолкнули её, заставив отступить на несколько шагов назад. Тело женщины дрожало от неудержимого гнева. 
 - Ты-ты!  
 - Чжичжун, что ты делаешь? - Тяжело произнёс глава. 
 У Буфан посмотрел сначала на Шан Чжичжун, а затем на У Руо. В конце концов, он решил не вмешиваться. 
 Шан Чжичжун прорычала: 
- Глава, они ранили мою дочь Вэйсюэ, и она все еще не пришла в себя. Я отомщу за свою дочь. 
 Так она была матерью У Вэйсюэ. У Руо усмехнулся. 
- Госпожа У, ваша дочь первая ворвалась в наш дом, и наши охранники случайнранили её, приняв за наёмного убийцу. К тому же она не единственная, кто потерял сознание. Я также не приходил в себя целых два дня. Кому тогда должен мстить я? 
 - Ты стоишь передо мной цел и невредим. Моя дочь все ещё лежит без сознания. 
 - Так вы хотите сказать, что смогли бы забыть об этом, только если бы я не вставал с кровати, будучи серьезно ранен? - У Руо ухмыльнулся, - Это так вы благодарите нас за помощь 
 - За какую помощь? 
 - Семья моего мужа спасла отца Главного Министра. Вы будете отрицать это? Или ваша семья мстит тем людям, которые однажды помогли ей? - У Руо специально повысил голос, чтобы прохожие тоже услышали его слова. 
 Глава суровым тоном сказал, увидев, что прохожие начинают собираться вокруг и указывать на них пальцем: 
- Шан Чжичжун, Главный Министр позаботится о вашей дочери. Идите внутрь немедленно! 
 Шан Чжичжун приложила немало усилий, чтобы сдержать свой гнев, после чего она покорно вернулась в дом, бросив на У Руо последний тяжёлый взгляд. 
 У Руо повернулся и сказал У Цяньцину: 
- Отец, ты можешь вернуться домой без меня. Мне все ещё нужно кое-что купить. 
 - Я пойду с тобой. - У Цяньцин волновался за него и не хотел отпускать его одного. 
 У Руо кивнул. 
 Когда они сели в экипаж, У Цяньцин сказал: 
- Исходя из последних событий, я уверен, что Главный Министр затаил обиду на тебя. Так что ты должен брать с собой больше охранников, когда выходишь в город. Я боюсь, они могут устроить тебе засаду. 
 - Я буду осторожен. - Даже если бы У Руо не последовал его совету, Хе Сюаньи все равно не отпустит его в город одного. 
 - Куда мы едем?  
 - В магазин лекарственных трав. 
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      Магазин лекарственных трав Тяньюань был крупнейшим магазином лекарств во всей стране Тяньсин, где продавались всевозможные лекарственные травы, за исключением самых редких. Он также покупал различные виды эликсиров у известных лекарей, а затем перепродавал их. Благодаря этим факторам в магазине не было отбоя от покупателей. 
 Как только они вошли в магазин, У Цяньцин спросил: 
- Что ты хочешь купить? 
 - Отец, могу я побыть некоторое время один? - Спросил У Руо. 
 - … - У Цяньцин был расстроен тем, что у его сына были секреты от него, - Что ж, тогда я пойду осмотрюсь на первом этаже. 
 У Руо поднялся на второй этаж и спросил продавца, который следил за лекарствами. 
- Вы принимаете Духовные Тонизирующие Эликсиры? 
 Этот Эликсир был сделан из остатков Эликсира Связывающего Духов, который он сделал для Хе Сюаньи. Если культиватор воспользуется Духовным Тонизирующим Эликсиром, его силы восстановятся, но он все же не так эффективен, как Эликсир Связывающий Духов. Его муж, безусловно, заслуживает только самое лучшее. 
 - Принимаем. Вы хотите продать Духовный Тонизирующий Эликсир? - Продавец объяснил с улыбкой, - 10 серебряных таэлей за одну пилюлю. Вас это устраивает? 
 - Не могли бы вы повысить цену? - У Руо сделал вид, что задумался над его предложением. 
 - Я предлагаю самую выгодную цену во всем городе. Никакой другой магазин не предложит вам такую сумму. - Продавец продолжил, - К вашему сведению, если вы продадите свой эликсир нам, то сможете купить лекарства из нашего магазина по заниженной цене. 
 - В таком случае, по рукам.- У Руо кивнул, притворяясь, будто достаёт бутылку с пилюлями из своего рукава, когда на самом деле вытащил её из Пространственного Хранилища. Затем он передал её продавцу. - У меня есть пять бутылок, в каждой из которых находится по 50 пилюль. Можете посчитать, если не верите. 
 Пересчитав количество пилюль, продавец заплатил ему. 
 Получив деньги, У Руо ярко и лучезарно улыбнулся. 
 Продавец и другие покупатели были просто поражены его красотой. 
 У Руо купил материалы для приготовления Кровавого Эликсира и Эликсира Связывающего Духов, заплатив за них тысячу серебряных таэлей, и затем отправился вместе с У Цяньцином в магазин одежды, чтобы отдать распоряжения по выбору подходящих тканей. Закончив с делами, они наконец-то вернулись домой. 
 Как только они вошли в дом, Гуань Тон выскочила из зала, спросив: 
- Почему вы вернулись так поздно? Случилось нечто плохое? 
 У Цяньцин объяснил: 
- После того как мы отправили наших родственников в семью У, мы с У Руо решили немного пройтись по магазинам. Поэтому мы припозднились.  
 Гуань Тон вздохнула с облегчением. 
- Хорошо, что вы в порядке. Точно. Как твои родители? 
 У Цяньцин вздохнул. 
- Мой отец в пылу сражения потерял один глаз, а мама обе ноги. Ей очень тяжело передвигаться. 
 Гуань Тон ничего не сказала. 
 Если бы это было в прошлом, она бы посоветовала ему позаботиться о своих родителях. Но сейчас все было иначе. 
 - Мама, где Сюаньи? - Спросил У Руо. 
 - Хе Синь упомянул, что он читает книги в своем кабинете. 
 У Руо отправился на задний двор и налетел прямо на Яичко, Джиси, Кукушку и Рожка, которые шли ужинать. 
 - Папа. Папа. - Яичко бросился к ногам У Руо и поднял свои маленькие ручки вверх, желая получить свои обнимашки. 
 У Руо поднял Яичко, и, посмотрев на это маленькое милое личико, которое как две капли воды походило на лицо Хе Сюаньи, крепко обнял его. Он как-то сказал, что хотел завести ребенка, который выглядел бы в точности как Хе Сюаньи, и тот пообещал ему, что они обязательно заведут одного. Был ли Яичко тем ребёнком, которого Хе Сюаньи из прошлой жизни отправил ему? Это имело смысл. 
 - Папа, ты делаешь мне больно. - Пожаловался Яичко. 
 - Прости. - У Руо слегка ослабил объятия. Это был их драгоценный ребёнок, отправленный ему Хе Сюаньи из прошлой жизни. Он должен был хорошо заботиться о нем и оберегать его. 
 - Папа, ты в порядке? - Спросил Яичко, обвив маленькими ручками шею У Руо. 
 - Со мной все хорошо. - У Руо был очень взволнован заботой Яичка. Хоть иногда он очень плохо себя вел, когда дело касалось У Руо, Яичко всегда выражал несвойственную ему заботу. 
 Джиси усмехнулся. 
- Ты невероятно слаб. Как ты мог потерять сознание из-за крошечной проблемы? 
 У Руо не стал ему ничего объяснять. Он поставил Яичко на землю и вытащил поддельную кожу, которую раньше носил Хе Сюаньи, спросив: 
- Джиси, ты знаешь, что из себя представляет эта прозрачная жидкость? 
 Джиси тщательно осмотрел поддельную кожу. 
- Судя по всему, её разъело? 
 - Да.  
 Джиси принюхался. 
- Она сильно воняет, как слюна монстра. 
 У Руо согласился с ним, потому что слюна Рожка тоже могла разъедать вещи. 
 Джиси сказал, указывая на Кукушку и Рожка: 
- Ты можешь спросить их. Возможно, им известно, кому принадлежит эта слюна. 
 У Руо показал им поддельную кожу. 
 Кукушка понюхала её. - Ку-ку.  
 Рожок понюхал её, - Ву-ву.  
 Лицо У Руо дернулось. 
- Вы думаете, я не знаю, что вы умеете разговаривать? 
 В прошлой жизни он заключил контракт с Рожком. Конечно, ему было известно, что Рожок прекрасно владел человеческим языком. Кукушка же была в разы сильнее Рожка. Конечно, она тоже могла разговаривать. 
 - ... - Кукушка. 
 - ... - Рожок. 
 - Хм, а ты не настолько глуп. - Сказал Джиси. 
 Кукушка ударила своим крылом Рожка. 
- Чего ты там вувуешь, раз можешь разговаривать? 
 Рожок упал на землю от безжалостного удара Кукушки. 
 Услышав голос Кукушки, У Руо был шокирован. 
- Ты самец?  
 - С чего ты взял, что я самка? - Кукушка была возмущена. 
 - Ты вынашивала Яичко. Я думал, ты самка.  
 - ... - Кукушка. 
 - Раз ты можешь разговаривать, почему никогда не делала этого? - Спросил У Руо. 
 - Просто привыкла молчать.  
 - ...Отлично. - У Руо спросил, указывая на прозрачную жидкость на поддельной коже, - Ты знаешь что это? Это слюна монстра? 
 - Да, это слюна монстра. Но в мире так много монстров, что нам потребуется немало времени, чтобы понять, какому именно она принадлежит. - Сказала Кукушка. 
 - Отлично. Тогда оставляю это на тебя. Если ты сможешь достать немного этой слюны, будет ещё лучше. 
 Кукушка немного поколебалась и сказала: 
- Если ты правда хочешь, чтобы я отыскала его, мне придется вернуться в клан монстров. И мне потребуется разрешение Господина. 
 - Разрешение на что? - Хе Сюаньи вышел из кабина и случайно услышал их разговор. 
 - Я прошу Кукушку узнать больше о слюне, оставленной на твоей поддельной коже. Для этого ей придётся отправиться в клан монстров, и ей нужно получить твое разрешение. - Сказал У Руо. 
 - Поторопись. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Ку-ку... - Кукушка радостно захлопала крыльями. 
 Яичко, удерживая У Руо за полы одеяния, начал умолять его. 
- Папа, я тоже хочу пойти. 
 - Нет. - У Руо сразу же отказал ему. Если он отправится в клан монстров, мир погрузится в хаос. 
 - Папа. - Яичко показал У Руо щенячьи глазки. 
 У Руо никак не смог отказать такому милому лицу, тем более что оно сильно походило на лицо Хе Сюаньи. Он отвернулся и бросил: 
- Поговори со своим отцом. 
 - Нет. - Хе Сюаньи категорически отказал ему. 
 Яичко был напуган Хе Сюаньи, поэтому он не осмелился еще раз попросить его об этом. 
 У Руо поднял его на руки и сказал: 
- Пойдем поужинаем. 
 Кукушка улетела и вернулась только через три дня с целым ведром слюны. 
 - Это яд Слюнявого Змея.  
 - Как много Слюнявых Змей в клане монстров? - Спросил У Руо. 
 - Не так уж много. Во всей семье всего 32 Слюнявые Змеи. Год назад люди забрали себе одного из них. Теперь их осталось только 31.  
 - Спасибо. - У Руо уже придумал план и поблагодарил Кукушку. 
 Он взял ведро со слюной в алхимическую комнату для изучения. Когда через некоторое время он вышел из комнаты, он передал плоды своих исследований Хе Яну. 
- Пожалуйста, передай это Лин Мохану и скажи ему... 
 У Руо прошептал кое-что на ухо Хе Яну. 
 Хе Ян кивнул и исчез. Он вернулся очень быстро. 
- Лин Мохан просил передать вам, что он намекнул лекарю, который, скорее всего, является предателем, о заклятии заколдованных червей, наложенного на У Вэйсюэ. Этим утром семья У наняла эксперта, чтобы он очистил тело У Вэйсюэ от червей. Сейчас она пришла в себя, и рана, которую ей нанес наш Господин, уже затянулась.  
 Хе Синь был озадачен. 
 - Я не понимаю. Вы потеряли сознание из-за У Вэйсюэ. Почему вы рассказали семье У об истинной причине её недуга, чтобы она получила надлежащее лечение? 
 У Руо промолчал, так как все вокруг думали, что он потерял сознание из-за У Вэйсюэ. Он не мог придумать лучшего объяснения для этого. 
 - Очевидно, что кто-то использует У Вэйсюэ против нас. Хоть я не расцениваю семью У в качестве своего союзника, мне все-таки не хотелось бы, чтобы кто-то другой воспользовался данной ситуацией. Таким образом я смогу заставить человека, который наложил заклятие заколдованных червей на У Вэйсюэ, выйти из тени, показав себя. К тому же без У Вэйсюэ дело не сдвинется с мёртвой точки. 
 - Вы хотите сказать, что тот, кто применил на ней заклятие заколдованных червей, и тот, кто очистил её тело от них, это один и тот же человек? - Предположил Хе Ян. 
 - Да. Этот человек должен отыскать новый способ, благодаря которому он сможет склонить семью У пойти против нас, раз прежний способ не удался. Иди и разузнай все об этом человеке. Что еще Лин Мохан сказал тебе? 
 - Он сказал, что в последнее время У Чензи выглядит уставшим. Должно быть, он потратил много энергии, чтобы вылечить семью У из города Гаолин. Но эта семья У настолько жадная, что они заставили У Чензи найти для них дорогие лекарства, которые им практически не нужны. Хуже всего, что если на следующий день после лечения они не чувствуют себя лучше, чем на предыдущий, то мгновенно устраивают сцену. Причина, по которой они осмеливаются на такие провокационные шаги, заключается в полученном вами императорском указе. Кроме того, Лин Мохан отправил своих людей следить за У Чензи. Если У Чензи посмеет обидеть семью У из города Гаолин, то Лин Мохан сразу же доложит об этом императору. К этому времени У Чензи уже использовал огромное количество лекарственных трав и эликсиров на семье У, что вызывает недовольство и жалобы на У Чензи со стороны семьи У из Имперского города. 
 - Лин Мохан, скорее всего, сейчас очень счастлив? - У Руо улыбнулся. 
 - Да. Он не переставал улыбаться, когда я разговаривал с ним. 
 - Он так сильно обрадовался какой-то мелочи? Его слишком легко обрадовать. Теперь иди и проверь, кем является человек, который наложил заклятие заколдованных червей на У Вэйсюэ, и проверь охранника Яо, работающего на У Чензи. - Сказал У Руо. 
 В прошлой жизни человеком, который хотел убить его с помощью Оружия Будды, тем самым разделив его и Хе Сюаньи, был охранник Яо. 
 - Да. - Хе Ян исчез, как только получил приказ. 
 Управляющий открыл дверь и доложил: 
- Мой Господин, два продавца, один из ювелирного магазина, другой из магазина одежды, хотят видеть вас. Они говорят, что уже выполнили вашу просьбу. 
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      Когда У Руо вошел в зал, то увидел две большие коробки, лежащие перед продавцом магазина одежды и две маленькие коробки в руках продавца ювелирного магазина. Оба продавца широко улыбнулись у Руо. 
- Господин, в этих коробках находятся украшения и одеяния, которые вы заказали три дня назад. Пожалуйста, взгляните на них. 
 Они распечатали коробки, чтобы У Руо мог хорошенько рассмотреть их содержимое. 
 У Руо осмотрел товар и остался доволен проделанной работой. Затем охранники занесли коробки в спальню на заднем дворе. 
 Когда он вернулся в спальню, Хе Сюаньи сидел за столом, читая книгу. У Руо улыбнулся и уселся прямо ему на колени. 
- Я приготовил украшения и одежду для тебя. 
 Хе Сюаньи закрыл книгу и положил её на стол обложкой вниз. Держа У Руо в объятиях, он посмотрел на коробки и спросил: 
- Так много? 
 После случая с У Вэйсюэ У Руо перестал быть таким стеснительным. Он теперь, наоборот, был более инициативным и старался чаще находиться рядом с ним. Они стали намного ближе друг к другу. Ему нравилось, как У Руо устраивался в его объятиях, и он желал большего. 
 - Не так уж много. Я собираюсь купить тебе ещё больше всего. - У Руо повторил то, что пообещал ему в прошлой жизни, - Когда я заработаю больше денег в будущем, я куплю тебе все, что захочешь. Я буду обеспечивать тебя. 
 - Ты уверен, что сможешь обеспечить меня? - Хе Сюаньи был удивлён. 
 - Я постараюсь изо всех сил, чтобы заработать деньги. - У Руо продолжил, поднимая его на ноги, - Примерь одежду, вдруг она тебе не подходит. Если окажется, что она плохо сидит на тебе, то я поменяю её. 
 Он подошёл к одной из коробок, открыл её и сказал: 
- В этой коробке твои одеяния, а во второй мои. Мы собираемся носить парную одежду. 
 Хе Сюаньи схватил предложенную одежду и уже собирался пойти во внутреннюю комнату, чтобы примерить, когда У Руо остановил его. 
- Можешь примерить её здесь. 
 У Руо закрыл дверь и сел на стул, на котором раньше сидел Хе Сюаньи, сказав: 
- Я хочу посмотреть на тебя. 
 Хе Сюаньи повесил одеяния на другой стул и начал развязывать пояс на своих верхних одеяниях. Сразу после того как он снял одежду, он почувствовал жаркий, буквально прожигающий кожу взгляд У Руо. 
 Он поднял голову и заметил, что У Руо пристально смотрел на его грудь. 
 Сняв верхнюю одежду, взору У Руо предстала крепкая, мускулистая и безумно сексуальная грудь Хе Сюаньи, которая виднелась еще лучше из-за низкой посадки его нижних одеяний. 
 У Руо почувствовал, что его губы и горло пересохли, и как только он встретился взглядом с Хе Сюаньи, то тут же первым отвел взгляд. 
 Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх, и он развернулся к нему спиной. 
 У Руо был разочарован и ненавидел тот факт, что он был настолько чувствителен, что чуть не возбудился при одном взгляде на грудь Хе Сюаньи. 
 Во время ожидания он перелистывал страницы книги, которую читал Хе Сюаньи. Два абсолютно голых мужчины слились телами на одной из них, а остальные страницы иллюстрировали различные позы их соития, из-за чего он мгновенно завёлся. 
 У Руо проверил название книги, и на ней было написано "Половое воспитание". 
 Он-то думал, что Хе Сюаньи в самый разгар дня читал только серьёзные книжки. 
 У Руо хотел закрыть эту книгу, но вместо этого продолжал перелистывать её страницы снова и снова. 
 - Она тебе понравилась? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Да. - Ответил У Руо без всяких колебаний, и даже не подняв головы. 
 - Тебе нравится книга или я?  
 У Руо бросил на него взгляд и увидел дразнящие глаза Хе Сюаньи. Он сразу же закрыл книгу. 
- Мне нравишься ты. 
 Хе Сюаньи был очень привлекателен, особенно когда не носил все чёрное. На чёрном одеянии, которое он сейчас носил, были изображены маленькие белые цветы, благодаря которым он выглядел намного моложе и менее устрашающе. У Руо он показался настолько чарующим, что он не смог сдержать своего порыва и обнял его, прошептав ему на ухо: 
- Я уже готов. Попробуем позы из этой книги? 
 Хе Сюаньи чувствовал нечто твёрдое, упирающееся в него, и сказал хриплым голосом: 
-  Ты уверен? 
 В этой книге было иллюстрировано настолько много поз, что их невозможно было все повторить за один день. 
 У Руо ничего не ответил, вместо этого он развязал свой пояс и поцеловал его жаркие губы. 
 Хе Сюаньи прикусил губу и отнес У Руо на кровать. Всего одним движением пальца его духовная сила закрыла все окна в комнате. Обе заколки, закрепляющие их волосы, были сняты, позволив их длинным волосам свободно струиться по плечам. 
 У Руо немного занервничал, увидев красивое лицо Хе Сюаньи. Это был первый раз, когда он и Хе Сюаньи были обнажены при свете дня. Они могли видеть каждый изгиб их обнаженных тел, из-за чего он терял последние остатки разума, полностью отдаваясь во власть желания. 
 Он сам потянулся к Хе Сюаньи, чтобы снять с него оставшуюся одежду. Когда он коснулся раскаленной жаркой кожи Хе Сюаньи, его пальцы начали дрожать. Обвив руками шею Хе Сюаньи и потянувшись к нему, он поцеловал его в шею и потерся своим твёрдым членом об его бедро. 
 Дыхание Хе Сюаньи стало прерывистым. Он поцеловал У Руо в ухо, продолжая снимать с него одежду. Два разгоряченных тела наконец-то прижались друг к другу, кожа к коже. Их волосы переплелись. Их дыхание участилось. Даже их сердца бились в унисон. 
 Охранники за пределами комнаты поняли намек и отошли подальше от комнаты, услышав всхлипы и стоны, предоставив двум влюблённым сердцам право на уединение. 
 Только после окончания ночи и наступления рассвета, стоны наконец-то стихли. 
 У Руо тяжело дышал, лежа на груди Хе Сюаньи. Он удовлетворенно улыбнулся, чувствуя засос на своей щеке. Это был их первый секс, после того как он влюбился в Хе Сюаньи, и также первый секс, продлившийся целую ночь. 
 Хотя его тело было истощенным и по всюду болело, но ему понравилось чувствовать физический контакт с Хе Сюаньи. 
 - Поспи немного. - Сказал Хе Сюаньи, останавливая его от очередной попытки соблазнения. 
 - Но мы еще не испробовали все позы. - У Руо соблазнительно улыбнулся. 
 - ... - Хе Сюаньи схватил его за задницу, - Это навредит твоему здоровью. 
 У Руо надул губы, выказывая недовольство. Он продолжал трогать грудь и талию Хе Сюаньи, не оставляя ни единого уголка, словно никак не мог насытиться им. 
 Хе Сюаньи почувствовал нежность и любовь У Руо через его прикосновения. Он улыбнулся и погладил его по спине. 
 - Как только мы разберёмся с семьёй У, сразу же отправимся в твой клан. - Сказал У Руо. 
 В прошлой жизни, разъяснив свои чувства друг к другу, У Руо и Хе Сюаньи каждый день проводили вместе, практически не разлучаясь. Он совсем зыбал расспросить Хе Сюаньи об его клане. Но сейчас настало время узнать о нем чуточку больше. 
 Тело Хе Сюаньи напряглось, он с трудом выдавил "да", продолжая поглаживать спину У Руо. 
 У Руо возбудился и снова поцеловал его. 
- Давай еще разок. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Стоны опять возобновились. 
 Через долгое время они наконец-то добрались до обеденной комнаты. Все многозначительно посмотрели на них. 
 - Ваш первый раз был невероятно впечатляющим. - Заключил Хе Сюаньтан. 
 У Руо смутился, потому что именно он просил повторения снова и снова. 
 У Цяньцин неловко кашлянул, а Гуань Тон была слишком смущена, чтобы взглянуть на них. 
 - О чем это вы? - У Си растерялась. 
 Яичко схватился за бедра У Руо и спросил: 
- Папа, тебе снова плохо? 
 Хе Сюаньтан поднял его на руки и ответил: 
- Твоему папе очень плохо, и, боюсь, это не лечится. 
 У Руо забрал Яичко обратно. 
- Не пугай его всякими небылицами.  
 Поглаживая волосы Яичка, он сказал: 
- Не слушай своего дядю. Я в порядке. Можешь спросить об этом своего отца. 
 - Он в порядке, настолько в порядке, что я даже удивлён. - Тяжело произнёс Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньтан не смог сдержать смех. 
 У Руо зарделся и наступил Хе Сюаньи на ногу. 
 Хе Сюаньи улыбнулся и взял Яичко на руки, сказав: 
- Давайте приступим к еде. 
 После обеда Хе Ян сообщил У Руо. 
- У меня есть кое-какие новости. Охранник Яо - младший правнук главы семьи Яо, а его мать наложница. Его имя Яо Джинкун, племянник вашей прабабушки. Человек, который очистил тело У Вэйсюэ от заколдованных червей - это Санг Лун. Он довольно странный человек, и хоть его одежда не отличается от нашей, он носит необычный серебряный браслет с орнаментом в виде черепа. Я думаю, он не из здешних мест. 
 - Здешним людям неизвестно, как нужно очистить тело от заколдованных червей или проклятий. На это способны только Укротители Голов или заклинатели. И только Укротители Голов носят браслеты в виде черепов. 
 Но почему Санг Лун ополчился против У Руо? 
 Неужели все из-за Ба Се? 
 Это имело смысл для У Руо. 
 Санг Лун применил заклятие заколдованных червей на У Вэйсюэ, заставив её бегать за Хе Сюаньи, чтобы испортить отношения У Руо и Хе Сюаньи. Была еще одна причина, по которой Санг Лун захотел использовать семью У, чтобы разобраться с У Руо. Скорее всего, он предполагал, что интимную часть тела Ба Се отрезали из-за У Руо. 
 - Пристально следи за Санг Луном. У него могут быть помощники в городе. 
 Хе Сюаньи сказал: 
- Найди тех, кто помогает ему, и убей их всех. 
 - Да. - Ответил Хе Ян. 
 Как только он ушел, Хе Синь вошёл в комнату вместе с приглашением. 
- Господин, Мастер У отправил кучу подарков в качестве извинений, а также пригласил вас и вашу жену на ужин. И он также упомянул, что прапрадедушка вашей жены хочет встретиться с его семьёй. 
 У Руо прочел приглашение и фыркнул. 
- Теперь они даже используют моего прапрадедушку в качестве предлога, так как боятся, что мы откажем им. На этот раз они, должно быть, замыслили нечто серьёзное. 
 - Вы можете отказаться, если не хотите идти. - Сказал Хе Синь. 
 - Если мы не пойдем, то не сможем выполнить определённые вещи. - Прошептал У Руо Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Я знаю, что плохо использовать тебя для данной ситуации, но У Вэйсюэ ты нравишься. - У Руо бросил на него взгляд. Красота Хе Сюаньи вечно вызывала проблемы, что в этой, что в прошлой жизни, - У тебя есть запасная поддельная кожа? Можешь опять начать носить её? Я совсем не против. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 У Руо поднялся и помассировал его плечи. 
- Когда мы вернёмся, я сделаю тебе хороший массаж, потру тебе спинку в ванной и... 
 Он прошептал Хе Сюаньи на ухо: 
- Мы сделаем это в тех позах, которые ты сам выберешь. 
 Хе Синь сделал вид, что кашляет. Очевидно, он все слышал. 
 - ... - У Руо. 
 - Договорились. - Кивнул Хе Сюаньи. 
 - ... - Хе Синь. 
 - ... - У Руо. 
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      Утром следующего дня Хе Сюаньи и У Руо позавтракали, прихватили с собой кучу подарков и покинули особняк. У Си не отправилась с ними, потому что в это время она обычно была на занятиях с У Ченлю. 
 Когда они прибыли в семью У, У Цяньцин нахмурился, глядя на огромные ворота. 
- Надеюсь, ничего плохого не случится. 
 Каждый раз приходя сюда, он впадал в депрессию, чувствуя себя неуютно, словно он был не на своём месте. 
 У Руо и Хе Сюаньи обменялись взглядами, но не произнесли ни слова. 
 Управляющий пригласил их в дом с радушной улыбкой на лице, так как ему уже было известно, что они были важными гостями Главного Министра. У Руо решил, что сначала стоит увидеться с его прапрадедушкой, а потом уже с У Чензи. 
 Прапрадедушка У Руо происходил из прямой линии семьи У, а не боковой ветви, но жил в отдаленном дворе из-за посредственных способностей к культивации. Поэтому его редко беспокоили слуги или гости, что позволяло ему и его жене, которым было уже за 200 лет, наслаждаться тихой и мирной жизнью в полном одиночестве. 
 Из-за того что уровень их культивации был довольно низким, им с трудом удалось дожить до двухсот лет. Именно это было причиной, почему их внешний вид соответствовал их возрасту. У обоих были седые волосы, лицо полное морщин и возрастных пигментов, редкие волосы и плохое зрение, а также шатающаяся походка - все эти признаки указывали на то, что их долгая жизнь подходила к концу. 
 В прошлой жизни У Руо ни одному из супругов не удалось дожить до следующей весны. 
 Так как у них были проблемы со слухом, и они все равно не могли хорошо их расслышать, У Руо и его семья сразу же после обеда покинули пожилую пару, и отправились проведать У Сюаньрана, который проводил время с остальными членами семьи У из города Гаолин. 
 Перед тем как они успели войти во двор, послышался чей-то громкий крик. 
- Ужасные врачи! Все вы просто ужасны! Как вы можете лечить нас самыми обычными лекарствами? 
 Врачи, которые помогали им с выздоровлением, уже были сыты ими по горло. Один из них со злостью пнул стул. 
- Кто из нас доктор - вы или я? Мне решать, какое лекарство вы будете принимать. Если вы хотите отказаться от моих услуг, то, пожалуйста, просто так и скажите. Наймите другого врача. Возможно, другие врачи смогут вылечить вас. 
 - У нас имеется указ Его Величества. Если вы уйдете, то будете разжалованы. 
 - В этом указе говорится, что это Главный Министр должен вылечить вас и обеспечить наилучшими имеющимися лекарствами, а не я! Вы должны поговорить с Главным Министром. С меня хватит! 
 После этого пожилой мужчина с седой бородой сердито покинул комнату, унося с собой все медицинские принадлежности. 
 - Доктор Ян. Доктор, прошу простить их за такие неподобающие слова. Просто они слишком переживают за свое состояние, получив так много ранений. - У Буфан догнал доктора. 
 Вот только Доктор Ян проигнорировал У Буфана и все равно покинул двор. 
 После этого У Буфан заметил У Руо и смущённо улыбнулся ему. 
 У Руо и У Цяньцин посмотрели друг на друга, а затем вошли внутрь. 
 Остальные члены семьи У из города Гаолин дожидались лечения доктора во дворе, и когда они заметили У Руо и остальных трёх человек, одетых в дорогую и роскошную одежду, то мгновенно замолчали. 
 У Цяньтон не мог сдержать свой гнев и спросил: 
- Вы пришли сюда поиздеваться над нами? 
 - Да. - Ответил У Руо. 
 - Ты... 
 У Цяньбин схватил У Цяньтона за руку, чтобы остановить его от очередной ошибки. Благодаря императорскому указу, который У Руо получил для них, у них появилась возможность вылечиться. Без этого указа не было ни шанса, что У Чензи позволил бы им обосноваться в его доме и остаться в нем на какое-то время. 
 У Руо был очень рад, увидев, что семья У была сильно разгневана, но ничего не могла с этим поделать. 
- Отец, мы повидались с ними, а теперь нам пора уходить. 
 У Цяньцин бросил взгляд на своих родителей и ушел вместе с У Руо. 
 У Сюаньрану и Му Сиуван очень хотелось остановить У Цяньцина от ухода, но они этого не сделали. Что толку их останавливать? Они не могут покинуть семью У. Если они уйдут, никто не оплатит им лечение. 
 После того как У Руо и остальные ушли, У Цяньтон заорал: 
- Проклятие! - Он также хотел добавить парочку оскорблений, но потом решил перенаправить свой гнев на У Сюаньрана, - Эй, ваш прилежный сын уходит. Почему бы вам не пойти вместе с ним и попросить его нанять для вас хорошего доктора? 
 Ему удалось вызвать реакцию со стороны У Сюаньрана. 
- Ты неблагодарный сын! 
 - Я не могу испытывать благодарность к человеку, который сломал мне ногу. 
 У Сюаньран почувствовал вину за то, что сломал ему ногу и не стал спорить с ним. 
 - Теперь мы остались без доктора. Что же нам делать? - Произнёс кто-то. 
 - Нужно сходить к Главному Министру и заставить его нанять другого доктора для нас. 
 Со временем они начали спорить все громче и громче. 
 У Цяньцин, который мог слышать их крики с расстояния, вздохнул. 
- Руо, ты и Сюаньи отправляйтесь навестить Главного Министра. Я и твоя мать не пойдем с вами. Мы попрощаемся с прапрадедушкой и вернемся в особняк Хе. 
 - Хорошо.  
 После того как У Руо простился с У Цяньцином, слуга проводил его к У Чензи. 
 Как только они достигли самого крупного двора семьи У, Чжитао, служанка У Вэйсюэ, подошла к ним и поприветствовала. 
- Главный Министр не прибудет домой до полудня. По приказу моей Госпожи я обязана попросить вас подождать его, пригласив на чашечку чая. 
 - Спасибо. - У Руо слегка улыбнулся. 
 Чжитао опустила голову и подумала, что его улыбка еще прекраснее, чем у её Госпожи. 
 У Вэйсюэ уже долгое время дожидалась их в павильоне. Когда она издали заметила Хе Сюаньи, то дважды проверила свое роскошное платье. В конце концов, когда У Руо и Хе Сюаньи приблизились к ней, она вышла вперед и пригласила их присесть. Изо всех сил стараясь не показывать свои истинные чувства к Хе Сюаньи, она сказала своим привычным холодным тоном: 
- Я пригласила вас сюда по двум причинам. Во-первых, я хотела бы извиниться перед вами. Во-вторых, я хотела бы объясниться. Я вовсе не по своему желанию ворвалась в особняк Хе в тот день. 
 Честно говоря, она не помнила ничего, что происходило в те дни, когда на ней было применено заклятие заколдованных червей. 
 У Руо спросил, притворившись, будто понятия не имеет о чем она говорит: 
- Что вы имеете ввиду? Точно. Вас ведь можно считать моей тетушкой. 
 Лицо У Вэйсюэ дернулось, когда она услышала слово "тетушка". 
- Мы практически одного возраста. Ты можешь забыть о семейных правилах. Зови меня Госпожа У или Вэйсюэ. 
 Если бы Хе Сюаньи называл её Вэйсюэ, то это было бы просто замечательно. Но с момента как он прибыл в павильон, он не сказал ни слова, продолжая пить свой чай. 
 - Хорошо. Я буду называть вас Госпожа У. Что вы имели ввиду, когда сказали, что ворвались в особняк Хе против своей воли? 
 У Вэйсюэ объяснила: 
- На мне было применено заклятие заколдованных червей. Поэтому я создавала вам неприятности, не сумев контролировать себя. Я умоляю вас простить меня. Если честно, я совершенно не помню, что произошло в течение этих дней. 
 У Руо знал, что она говорит правду, и ответил с улыбкой. 
- Так вот почему. Наши охранники не смогли узнать вас. Они подумали, что это был убийца. Поэтому простите их за причинённые неудобства. Вы смогли поймать человека, который применил на вас заклятие заколдованных червей? 
 - Пока нет.  
У Вэйсюэ была в ярости и всей душой ненавидела того, кто применил на ней заклятие, потому что из-за этого она опозорилась перед человеком, который ей нравился. Ей сказали, что её буквально вышвырнули из особняка Хе. 
 В этот момент Хе Сюаньи поднялся и направился к боковому саду, чтобы полюбоваться цветами. 
 - Что он... - У Вэйсюэ растерялась. 
 У Руо с улыбкой объяснил: 
- Он мало разговаривает, но очень любит цветы. Здешние цветы просто прекрасны, он не может упустить возможность полюбоваться ими. 
 У Вэйсюэ воспользовалась этим шансом и сказала: 
- У нас здесь много различных видов цветов. Он может не знать их все. Позвольте мне показать ему их. Чжитао, подожди здесь и прислуживай У Руо. 
 - Да.  
 У Руо поднял чашку с чаем, чтобы за ней скрыть свою улыбку. 
 У Вэйсюэ подошла к Хе Сюаньи и спросила: 
- Сюаньи, могу я называть тебя Сюаньи? 
 Хе Сюаньи не сказал ни слова. 
 У Вэйсюэ продолжила: 
- Цветок перед тобой называется Кровавый Дворцовый Снег. Он выглядит как пион. На самом деле это своего рода трава. Все здешние цветы могут использоваться для создания эликсиров. Если тебе интересно, я могу рассказать побольше. 
 Хе Сюаньи коснулся лепестка цветка и внезапно сказал: 
- Девушка прекраснее любого цветка. 
 У Вэйсюэ была удивлена его словами. Она покраснела и подумала, неужели он хочет сказать, что я красивая? Значит ли это, что я ему нравлюсь? 
 Она была взволнована, но вскоре обнаружила нечто странное. 
 Хе Сюаньи не смотрел ни на неё, ни на этот цветок, а на... 
 У Вэйсюэ посмотрела в сторону его взгляда и увидела красивую и утончённую девушку, которую сопровождали множество служанок. 
 Красивая девушка почувствовала раздражение, когда поняла, что кто-то смотрит на неё. Но потом она заметила, что этот взгляд исходил от невероятно чарующего мужчины, из-за чего она зарделась и продолжала кидать ответные взгляды на Хе Сюаньи. 
 Лицо У Вэйсюэ стало серьёзным. 
 Красивая девушка тоже заметила У Вэйсюэ и подошла к ней. 
- Добрый день, тётя. 
 - Янли, что привело тебя сегодня к нам? - Спросила У Вэйсюэ, сжав зубы. Имя этой красавицы было У Янли. Она была любимой дочерью её брата и также сестрой У Янлана. 
 У Янли опустила голову, заметив острый взгляд У Вэйсюэ. 
- Я просто прогуливаюсь по здешним местам. Я же не отвлекаю тебя, правда же, тётя? 
 Ты не просто отвлекаешь меня, но еще и пытаешься украсть моего мужчину. Ты бесстыдная сучка. У Вэйсюэ выругалась в уме, крепко сжав кулаки под длинными рукавами, но на её лице отразилась только улыбка. 
- Дедушка принимает важных гостей сегодня. Так что тебе лучше не подходить к этой части дома. 
 У Янли бросила последний взгляд на Хе Сюаньи и сказала: 
- Тогда прошу меня простить. 
 Хе Сюаньи посмотрел в том направлении, куда ушла девушка. 
 У Янли не смогла сдержаться и еще раз посмотрела на него, прежде чем покинула двор. 
 Хе Сюаньи не отводил свой взгляд от неё, пока её фигура полностью не скрылась из виду, после чего он вернулся в павильон, сев на свое прежнее место. 
 У Вэйсюэ бросила тяжёлый взгляд в том направлении, куда ушла У Янли, и сделала глубокий вдох, прежде чем вернуться в павильон. 
- Я слышала, у тебя есть сын. Это правда, Сюаньи? 
 Если бы это оказалось правдой, тогда это бы значило, что Хе Сюаньи не родился со склонностью к мужчинам, и это давало ей надежду на то, что в будущем он смог бы полюбить её. 
 - Вы хорошо осведомлены. - Сказал У Руо с улыбкой. 
 - Так у Хе Сюаньи действительно есть ребенок? Почему вы не привели его сегодня с собой?
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      У Руо объяснил: 
- Он непослушный ребёнок. Если бы мы взяли его с собой, он, скорее всего, начал бы играться с цветами и перевернул бы здесь все верх дном. Так что мы решили оставить его дома, а остальные составят ему компанию. 
 Это была чистая правда. 
 Если бы Яичко был здесь, возможно, он бы уже убежал куда-нибудь поиграться. 
 У Вэйсюэ была очень рада это слышать, потому что это значило, что Хе Сюаньи имел связи с женщинами, и у неё появился шанс сблизиться с ребенком, чтобы у Хе Сюаньи появилось желание жениться на ней. 
 Через долгое время У Чензи вернулся в особняк У. 
 Он тепло поприветствовал У Руо и Хе Сюаньи и пригласил их на ужин, словно произошедшее на банкете по случаю его дня рождения было всего лишь сном. Он даже поинтересовался семейной жизнью У Руо и Хе Сюаньи, как настоящий член семьи. 
 Ничего особенного не произошло во время ужина. Казалось, будто он пригласил У Руо на ужин, только чтобы принести свои извинения. 
 Даже после того как они закончили ужин, и У Чензи проводил их до ворот, ничего плохого не случилось. 
 У Руо было любопытно, пригласил ли их У Чензи только для того чтобы поужинать вместе. 
 Когда они попрощались с У Чензи, управляющий быстрым шагом подошёл к У Чензи и сказал: 
- Ваша Светлость... 
 У Чензи произнёс с оттенком недовольства: 
- Ты не видишь, что я принимаю важных гостей? Ты не можешь подождать, пока они не уйдут? 
 - Простите за беспокойство. Приношу свои глубочайшие извинения. 
 У Вэйсюэ сказала: 
- Дедушка, позволь мне проводить их. 
 - Господин У Руо, это связано с вами. Вам лучше остаться и выслушать меня. - Сказал управляющий. 
 Наконец-то это случилось. Неприятности не заставили себя долго ждать. 
 - Что происходит?  
 Управляющий посмотрел на У Чензи, чтобы получить разрешение, и, удовлетворившись кивком, он сказал: 
- В дом Генерала Рена из соседнего дома прокрались убийцы. Им удалось схватить их, но к тому времени генерал Рен был серьёзно ранен, а его жену уже убили. Его мать потеряла сознание из-за этой трагедии. Прямо сейчас охранник Генерала Рена сообщил нам, что убийца прокрался в их дом с этого направления. Так что я отправился разузнать побольше о данной ситуации, и обнаружил, что убийцей оказался... 
 При этих словах он остановился и посмотрел на У Руо. 
 У Руо занервничал, так как уже начал догадываться кем был убийца. 
 - Говори! Кто это сделал? - У Чензи был в ярости. 
 - Ваша Светлость, убийцей оказался У Цяньцин, отец Господина У Руо. - Ответил управляющий. 
 У Руо был шокирован и озадачен. Разве его родители не покинули особняк раньше них? Как они могли убить жену Генерала Рена? 
 Не может быть. Он и его родители разделились, будучи внутри особняка. Он не был уверен, успели ли они покинуть особняк. 
 У Руо прокрутил всю ситуацию в своей голове. 
 Он предполагал, что его родители покинули особняк У сразу же после обеда с его прапрадедушкой. Учитывая, как умен и проницателен был У Цяньцин, он бы ни за что не решился на такой недостойный поступок. Но, как оказалось, нечто ужасное действительно произошло, и его отца обвинили в убийстве жены Генерала Рена. 
 Хе Сюаньи сказал, взяв его за руку: 
- Успокойся. Давай подождём и посмотрим, что случится. 
 У Вэйсюэ бросила холодный взгляд на их сцепленные руки и обратилась к У Чензи. 
- Дедушка, пойдем и сами проверим. 
 Затем она сказала У Руо: 
- Руо, не волнуйся. Возможно, управляющий в чем-то ошибся. 
 У Чензи кивнул. 
- Убийца вышел из нашего особняка и ворвался в особняк Генерала. Мы не можем просто закрыть на это глаза. Мне нужно лично разобраться в ситуации. 
 У Руо пришел в себя и спросил: 
- Что насчёт моей мамы? 
 - Она все еще с вашим прапрадедушкой. Она не знает о том, что произошло с её мужем. - Ответил управляющий. 
 У Руо волновался о своей матери, поэтому он отправился искать её. 
 По пути У Руо прошептал Гуань Тон: 
- Мама, разве вы не должны были покинуть особняк раньше нас? Почему ты все еще здесь? 
 Гуань Тон ответила ему шёпотом: 
- Мы отправились туда, чтобы попрощаться с твоим прапрадедушкой. Но когда мы вернулись к ним, они уже спали. Так что мы решили не отвлекать их. Слуги сказали нам подождать их, пока они не проснутся. Но после того как они проснулись, твой прапрадедушка попросил нас задержаться на ужин. Вот почему мы все еще здесь. 
 - Ты знаешь, где сейчас отец? - Спросил У Руо. 
 - Разве он не в экипаже? - Гуань Тон растерялась. 
 - Почему ты думаешь, что он в экипаже? - Спросил У Руо. 
 - Раз ты и Сюаньи пришли сюда за мной, я подумала, что твой отец дожидается в экипаже и отправил вас забрать меня отсюда. - Гуань Тон поняла, что случилось нечто непредвиденное, - Что-то произошло? 
 - Пожалуйста, скажи мне почему и когда именно ушел отец?  
 - После ужина он сказал, что ему нужно в туалет, после чего он отправился туда, сопровождаемый слугой. Но он так и не вернулся. - Гуань Тон с тревогой в голосе спросила, - С ним все в порядке? 
 У Руо вкратце поведал ей все, что ему было известно. 
- Не волнуйся. Мы поможем ему. 
 - Хорошо.  
 Когда они прибыли в особняк Генерала, то заметили, что охранники особенно тщательно следили за воротами. У Руо сообщили, что известие об убийстве жены Генерала Рена, уже было доставлено Императору. Император был в ярости, услышав об этом, так как он и Генерал Рен были друзьями детства. Он волновался о Генерале, поэтому он отправил своих сыновей, наследного принца и второго принца помочь в расследовании преступления. 
 Когда У Руо вошел в особняк Генерала, то увидел, что наследный принц и второй принц допрашивали связанных цепями убийц. Всего было тридцать или сорок наёмных убийц. Они были одеты во все чёрное под цвет ночи, а их маски, скрывающие лицо, были уже сняты. 
 Лин Мохан нахмурился, увидев У Руо. 
 У Руо понял намёк. Это был плохой знак. 
 Лин Мохан усмехнулся, глядя на У Руо. 
- Опять ты. Ты уже позабыл, что я предупредил тебя больше не показываться передо мной. Иначе я сломаю тебе ноги. 
 У Чензи объяснил, указывая на У Цяньцина, который лежал без сознания на полу. 
- Ваше Высочество, он отец У Руо. Как сын, он обязан присутствовать здесь. 
 Помощник Генерала Рена прорычал: 
- Что? Он сын главаря этих убийц? Солдаты, схватите его! Ради покойной жены генерала давайте убьем его и разорвем на мелкие части. 
 Солдаты последовали его приказу и вышли вперёд, чтобы схватить У Руо, но затем все до одного были отброшены Хе Сюаньи. 
 Лин Мохан сказал, прежде чем помощник Генерала Рена успел отдать еще один приказ: 
- Помощник Чжэн, кажется, У Руо не понимает, что здесь происходит. Перед тем как он умрёт, вам стоит рассказать ему обо всем. 
 - Хорошо. - Помощник Чжэн прорычал, указывая на людей в чёрном, - Они ворвались со стороны передних и задних ворот, чтобы убить нашего генерала. И он... 
 Он закричал, указывая на У Цяньцина, потерявшего сознание. 
- Он пришёл со стороны особняка У на наш задний двор, чтобы прикончить жену генерала и его мать. Я должен убить его, чтобы отомстить за смерть госпожи. 
 Помощник Чжэн со злостью вытащил свой длинный меч. 
 Гуань Тон вздохнула и бросилась к У Цяньцину. 
- Мой муж не таил никакой обиды на Генерала Рена. У него не было причин убивать его жену. 
 У Руо бросил холодный взгляд на Помощника Чжэна. 
 Помощник Чжэн произнёс: 
- Эти люди в чёрном признались, что просто следовали приказам вашего мужа. Тут не может быть никакой ошибки. 
 Гуань Тон заплакала. 
- Его, должно быть, подставили. Вы не можете подождать, пока мой муж не придёт в себя? 
 У Чензи сказал: 
- Помощник Чжэн, я согласен с ней. Наилучшим решением будет подождать, когда он очнется. 
 У Руо почувствовал нечто неладное, особенно после слов У Чензи. Похоже, даже после того как его отец очнется, ему будет очень сложно снять с себя все обвинения и опровергнуть заявления этих убийц. 
 Хе Сюаньи взял его за руку, почувствовав, что У Руо начал немного нервничать. 
 Лин Мохан фыркнул. 
- Вы должны подождать, пока он не придет в себя, потому что он член семьи У, да еще и пришел сюда прямо из особняка У. Трудно сказать, кто стоит за всем этим. 
 Второй принц, который молчал все это время, усмехнулся. 
- Брат, ты хочешь сказать, что за этим убийством стоит семья У? 
 - Я просто сказал то, что думаю. Разве семья У не под подозрением, раз он пришёл прямо из особняка У? 
 Второй принц был так зол, что он накричал на помощника Чжэна. 
- Помощник Чжэн, проверьте каждую деталь в этом деле, на случай, если семью У подставили. 
 Помощник Чжэн задумался. 
- Да, Ваше Высочество. Ради Главного Министра, Наследного принца и Второго принца, мы подождём, пока он не очнется. Солдаты, принесите холодной воды. 
 Один из солдат принёс ведро холодной воды и вылил его на У Цяньцина. 
 У Цяньцин никак не отреагировал. 
 Помощник Чжэн нахмурился. 
- Почему он не очнулся? 
 У Руо слегка вздохнул. 
 Гуань Тон сильно переживала за своего мужа. Она проверила его дыхание, приложив палец к его носу, и слегка потрясла его. 
- Цяньцин. Цяньцин. Очнись. 
 У Руо подошел к ней, чтобы остановить её и тайно сжал её руку. 
- Мама, не волнуйся. Отец скоро придет в себя. 
 Гуань Тон посмотрела на него и вытерла слёзы. 
 Помощник Чжэн усмехнулся. 
- Он притворяется, не так ли? 
 У Чензи подошёл к У Цяньцину. 
- Позвольте мне осмотреть его. 
 У Руо бросил на него быстрый и спокойный взгляд, сильно сжав кулаки. 
 Как только У Чензи нагнулся, чтобы осмотреть У Цяньцина, толпа начала перешептываться. 
 - Генерал Рен прибыл. - Сказал один из солдат. 
 Помощник Чжэн поспешил встретить его. 
- Генерал, вы ведь серьёзно ранены. Зачем вы пришли сюда? 
 Лицо Генерала Рена было бледным. Он печально сказал: 
- Я должен был увидеть того, кто убил мою жену. Я разорву его на части, чтобы отомстить за неё! 
 Генерал Рен и его жена знали друг друга с самого детства и счастливо жили вместе на протяжении долгих лет. После убийства его жены, боль, которую он испытывал, была так велика, что он должен был своими руками отомстить за неё, убив её убийцу. 
 Помощник Чжэн сказал, указывая на У Цяньцина, лежащего на полу. 
- Это он убил вашу жену. 
 Молодой человек, который поддерживал раненого Генерала Рена, сильно разозлился, направил свой меч на У Цяньцина и закричал: 
- Я убью его, чтобы отомстить за свою мать. 
 У Руо схватил его за запястье. 
- Разве не лучше сначала узнать правду, а потом уже убивать? 
 Молодой человек посмотрел на У Руо глазами, в которых читалась невыносимая боль. 
- Что еще мы должны знать? 
 У Руо спокойно ответил: 
- Если мы не допросим подозреваемого, зачем тогда в нашей стране существуют судьи? И если ты собираешься убить любого, кого подозревают в убийстве, убьёшь ли ты и Помощника Чжэна, если я скажу тебе, что он является убийцей? 
 - Чушь! - Закричал Помощник Чжэн, - Как я мог убить Госпожу? 
 - Это просто метафора. - У Руо посмотрел на него. 
 Молодой человек зарычал, указывая на людей в чёрном. 
- Они все сказали мне, что это он убил мою мать. И кто, черт возьми, ты такой? Почему ты останавливаешь меня от его убийства? 
 - Он его сын. - Злобно произнёс Помощник Чжэн. 
 - Так ты сын этого ублюдка! - Прорычал молодой человек и замахнулся своим мечом на У Руо. 
 В этот момент солдат закричал: 
- Госпожа здесь!  
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      Молодой человек отбросил меч, чтобы помочь пожилой женщине войти в комнату. 
- Бабушка, зачем ты пришла сюда? 
 - Моя невестка погибла таким ужасным образом. Как я могла не прийти и не узнать всю правду? - Старушка вытерла слезы шелковым платком и прорычала, - Кто это сделал? Кто убил мою невестку? Сян, сын мой, ты должен найти того, кто стоял за всем этим. Иначе после моей смерти я едва ли смогу взглянуть в глаза её родителям. 
 Рен Сян сказал, указывая на У Цяньцина. 
- Мама, это он приказал убийцам убить мою жену. Это он убил её. 
 - Так это он? Я убью этого ублюдка! - Пожилая женщина замахнулась тростью на У Цяньцина, но также внезапно остановилась. Она пристально посмотрела на У Цяньцина и сказала, - Нет, это не он. 
 Остальные были в шоке. 
 - Мама, что ты такое говоришь? - Спросил Рен Сян. 
 - Это не он убил Хайюнь. - Старушка была уверена в этом, - Я видела все своими глазами. Этот мужчина пришёл уже после того, как эти мужчины в чёрном убили наших охранников и Хайюнь. Это он убил человека в чёрном, спасая мою жизнь. После этого он потерял сознание. И вскоре я тоже упала без чувств из-за этой трагедии и потери нашей любимой Хайюнь. 
 Гуань Тон заплакала. 
- Я говорила вам, что это был не мой муж. Вы мне не верили. Теперь, когда Пожилая Госпожа подтвердила это, у вас нет другого выбора, кроме как поверить мне. 
 У Руо вздохнул с облегчением. 
 К счастью, эта старушка стала свидетелем убийства и подтвердила, что не его отец убил жену Генерала Рена. 
 Помощник Чжэн нахмурился. 
- Неужели я ошибся? Когда я прибыл на задний двор, его меч все ещё находился в теле покойной госпожи, и он упал рядом с ней. Я допросил других мужчин в чёрном, и они сказали, что следовали его приказам. 
 У Руо сказал: 
- Очевидно, кто-то воспользовался тем, что он спас эту госпожу и скинул всю вину на него. 
 У Чензи произнёс. 
- Я согласен. Должно быть, это чей-то хитроумный план, чтобы настроить семью У против Генерала Рена. 
 Генерал Рен прорычал, несмотря на всю боль, которую испытывал. 
- Помощник Чжэн, пойди и еще раз допроси людей в чёрном! 
 - Да, генерал.  
 Как только последнее слово сорвалось с уст Помощника Чжэна, люди в чёрном мгновенно упали на пол, изо рта каждого из них текла алая кровь. 
 Охранники Лин Мохана подошли, чтобы осмотреть их тела. 
- Ваше Высочество, они умерли от сильного яда. 
 - Разве это не означает, что мой отец невиновен? Зачем он спасал эту Госпожу, если намеревался убить всех членов семьи Генерала Рена? 
 - Но почему он оказался здесь, когда должен был находиться в семье У? - Спросил Рен Сян. 
 У Руо посмотрел на него. 
- В это время мой отец был у прапрадедушки, буквально по другую сторону стены. Возможно, мой отец отправился к вам, чтобы помочь, так как услышал нечто странное. Но вы приняли его за убийцу. 
 - ... - Рен Сян. 
 Второй принц посмотрел на Лин Мохана и сказал: 
- Брат, ты думаешь, что за этим преступлением стоит семья У? 
 Лин Мохан холодно улыбнулся, но почувствовал облегчение за У Руо. 
 Если было бы доказано, что убийцей был отец У Руо, то император обезглавил бы всю его семью. 
 У Руо спросил Генерала Рена: 
- Генерал Рен, мой отец может уйти с нами? 
 Генерал Рен нахмурился, прикрывая рукой боль в груди. 
- Да, вы можете идти. Но прежде чем все прояснится, твой отец должен будет помочь нам найти настоящего преступника. 
 - Без проблем, как только мой отец придёт в себя. - Кивнул У Руо. 
 - Я отправлю доктора, чтобы он проверил твоего отца. 
 - Не волнуйтесь насчёт этого. В нашем доме есть квалифицированный доктор. Теперь извините нас, нам нужно идти. 
 У Руо попрощался с У Чензи и остальными. 
 Хе Сюаньи сначала перенес У Цяньцина из особняка Генерала Рена в экипаж, и только потом уехал оттуда вместе с У Руо. 
 - Цяньцин. Цяньцин. Очнись. - Как только они сели в экипаж, Гуань попыталась разбудить У Цяньцина. 
 - Мама, нам лучше подождать, пока мы не доедем до дома и после этого разбудить его. - Сказал У Руо. 
 Гуань Тон кивнула. 
 Лин Мохан, второй принц и У Чензи не ушли из особняка Генерала, потому что у них еще остались дела, с которыми нужно было разобраться. 
 - Дедушка, что... - У Вэйсюэ бросила взгляд на мужчин в чёрном, - Что происходит?  
 У Чензи прищурился, холод отразился в его глазах. 
- Я тоже озадачен. Но мы разберёмся с этим позже, когда вернёмся домой. 
 - Тогда я лучше пойду. - У Вэйсюэ вернулась в особняк У, и, так уж вышло, что она врезалась прямо в У Янли, которая только что вышла из своего двора, - Куда ты собралась так поздно ночью? 
 Не смотря в глаза У Вэйсюэ, У Янли ответила: 
- Просто прогуливаюсь по переднему двору. 
 - Хм, спорим, ты вышла попытать удачу, вдруг тебе опять удастся встретиться с мужчиной, которого ты видела сегодня. Я права? 
 У Янли была смущена и пристыжена, потому что это была чистая правда. 
 У Вэйсюэ очень хотелось влепить У Янли пощёчину, особенно после того как Хе Сюаньи сказал нечто хорошее о ней. Она хотела разорвать её на куски. 
 - У Янли, этот мужчина принадлежит мне. Даже не думай о нем! В следующий раз, когда ты увидишься с ним, он может быть твоим дядей. 
 Лицо У Янли побледнело. 
 У Вэйсюэ была очень счастлива, после того как выплеснула свой гнев, и ушла, гордо подняв голову. 
 - Янли, что ты здесь делаешь? - У Янлан поднялся к своей сестре, чтобы расспросить о причине её рассеянного и странного поведения. 
 У Янли начала плакать, как только увидела своего брата. 
 У Янлан обнял её и спросил: 
- Почему ты плачешь? Случилось нечто плохое? Расскажи мне. 
 У Янли не прекращала плакать, но отказывалась раскрывать причину. 
 У Янлан серьезно спросил служанок: 
- Что случилось? 
 Служанки У Янли рассказали ему обо всем, что случилось ранее. 
 У Янлан занервничал и сказал: 
- Янли, послушай, этот мужчина женат на другом мужчине. Парень, который вывел из себя наследного принца на банкете по случаю дня рождения прадедушки, его партнёр. Этого человека зовут Хе Сюаньи. Но ему не нравятся женщины. Так что ты не должна испытывать к нему чувства. И не стоит противиться нашей тёте. Она немного не в себе. Она может делать все, что ей заблагорассудится. 
 Служанка была шокирована. 
- Ему нравятся мужчины? Но он так красив. 
 У Янли также была удивлена, но, в конце концов, она кивнула, соглашаясь с предупреждением У Янлана. 
 - Хорошо. Давай вернёмся. - У Янлан и У Янли вернулись на свой двор. 
 Человек, о котором они говорили, вышел из экипажа, держа на руках У Цяньцина, и направился во двор родителей У Руо. Как только он уложил У Цяньцина на кровать, Хе Инь, который отвечал за безопасность У Цяньцина и Гуань Тон, показался перед ними и сказал: 
- Он проклят. 
 У Руо повторил, прищурившись: 
- Проклят? 
 - Как такое возможно? - Гуань Тон была шокирована. 
 - Я не знаю, как именно его прокляли. После того как он вышел из туалета, он стал вести себя крайне странно. Затем он перебрался через стену в особняк Генерала Рена. Если бы мы не сбили его с ног, применив призрачную энергию Ци, он бы убил жену и мать генерала. Затем, когда он уже потерял сознание, один из мужчин в чёрных одеяниях воткнул его меч в тело жены генерала. Мы пытались остановить этого человека, но в этот момент в комнату вбежал Помощник Чжэн. Именно поэтому он подумал, что жену генерала убил У Цяньцин. 
 У Руо был очень благодарен Хе Иню. Если бы не он, остальным уже удалось бы оклеветать его отца. 
 - Мы можем что-нибудь сделать, чтобы снять проклятие? - Гуань Тон вздохнула. 
 - Позвольте мне попробовать. - У Руо проверил пульс У Цяньцина, - Это не проклятие. В тело отца кто-то поместил заколдованных червей. 
 - Кто это сделал? - Взволнованно спросила Гуань Тон. 
 У Руо догадывался кто это был, но он ничего не сказал. 
 В этот момент У Цяньцин открыл глаза и растерянно посмотрел на них. 
 - Цяньцин. - С восторгом вскрикнула Гуань Тон. 
 У Цяньцин безразлично сказал: 
- Это я убил жену Генерала. 
 Гуань Тон была в шоке. 
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Он был прав. Если бы его отец пришел в себя чуть раньше и сразу же признался в убийстве, то всю его семью уже отправили бы в тюрьму. 
 - Это я отправил убийц убить Генерала Рена. - Добавил У Цяньцин. 
 У Руо достал набор серебряных игл, чтобы провести акупунктурную терапию своему отцу. Он ловко управлялся с иглами и в целом был очень искусен. 
 Гуань Тон была удивлена, увидев, что её сын так хорошо справлялся с иглоукалыванием и успешно избавлялся от заколдованных червей. Учитывая, насколько он был хорош в этом, можно было с уверенностью сказать, что он потратил несколько лет, только чтобы достичь такого мастерства. 
 Когда У Руо вставил в тело У Цяньцина последнюю иглу, У Цяньцина вырвало потоком заколдованных червей. У Руо поспешно бросил руну в них, после чего они были сожжены до тла. 
 У Цяньцин старался приподнять свои веки. Его глаза начали фокусироваться. Он растерянно спросил Гуань Тон: 
- Что со мной случилось? 
 - Как ты себя чувствуешь? - Спросила Гуань Тон. 
 - Я помню, как пошел в туалет. Но почему теперь я здесь, в нашей комнате? - У Цяньцин был в замешательстве. 
 - Ты не помнишь, что произошло? - Спросила Гуань Тон. 
 У Цяньцин попытался вспомнить, но так и не смог. 
- Нет, не помню. 
 Гуань Тон рассказала ему обо всем, что случилось ранее. 
 У Цяньцин серьезно сказал: 
- К счастью, охранники Хе Сюаньи были со мной. В противном случае кто знает, какое несчастье могло произойти. Каждый раз, как мы навещаем семью У, происходит нечто плохое. В будущем мы должны перестать туда ходить. 
 - Отец, ты думаешь, это как-то связано с семьёй У? - Спросил У Руо. 
 - Да, мне так кажется. Но я не нахожу причины, почему они поступили так со мной. Если бы они хотели свалить все на меня, почему они заставили меня выйти из особняка У? Разве это не значило бы, что они как-то замешаны во всём этом? 
 - Возможно, именно поэтому им удалось избежать наказания. 
 - Может быть. Но мы совсем недавно в городе. Почему они продолжают причинять нам вред снова и снова? 
 У Руо посмотрел на Хе Сюаньи. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 Глаза Гуань Тон наполнились гневом, когда она услышала их разговор. Она сказала, сжимая шелковый платок в руке. 
- Если... если бы только моя сила была при мне, как они смогли бы навредить нам? 
 - ... - У Руо. 
 Означало ли это, что его мать когда-то была очень могущественным человеком? 
 - Не говори глупостей. - Сказал У Цяньцин, взяв её за руку. 
 - Отец, они будут расспрашивать тебя насчёт убийства. Если они спросят, просто ответь им, что отправился туда помочь им, так как услышал звуки борьбы. 
 - Хорошо. Уже поздно. Мы все должны отдохнуть. Поговорим об остальном завтра. - КивнулКивнул У Цяньцин.
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      После того как У Руо покинул двор его родителей, он не произносил ни слова. 
 Произошедшее сегодня заставило его задуматься о том, что ему нужно быть более осторожным и осмотрительным при планировке дальнейших действий. У Чензи, скорее всего, хотел убить двух зайцев одним выстрелом. Во-первых, он хотел избавиться от Генерала Рена, а, во-вторых, воспользоваться этим шансом, чтобы свалить все на него и его семью. В случае, если изначальный замысел провалился бы, они могли хотя бы вынудить Хе Сюаньи жениться на У Вэйсюэ. 
 Это было возможным развитием сегодняшних событий. 
 Хе Сюаньи спросил его, так как он молчал все это время: 
- О чем ты думаешь? 
 - Мне следовало быть осторожнее сегодня. - Сказал У Руо, держа Хе Сюаньи за руку. 
 - Ты не стал задумываться над деталями, так как верил в то, что я смогу защитить твоих родителей. Никто не идеален. Ты не можешь предусмотреть все нюансы и заранее продумать каждый ход. - Хе Сюаньи сжал его руку. 
 - Мне полегчало. - У Руо теперь чувствовал себя намного лучше, поэтому он поцеловал Хе Сюаньи в щеку. 
 - Кхм. - Кто-то кашлянул, чтобы привлечь их внимание. Это был Хе Ян, который показался перед ними, - Жена господина, Наследный принц интересуется, в порядке ли ваш отец. 
 - Передай ему, что с моим отцом все хорошо. Он был отравлен заколдованными червями. - У Руо прищурился. 
 - Наследный принц также сообщил нам, что его охранники подслушали разговор, в котором У Вэйсюэ делала предупреждение У Янли. - Хе Ян повторил предупреждение У Вэйсюэ и посмотрел на Хе Сюаньи, - Мой Господин очень популярен среди женщин. Жена господина, вам лучше приглядывать за ним. 
 - ... - У Руо. 
 Само собой, это был его план - настроить У Вэйсюэ против У Янли. 
 Когда днем ранее У Руо получил пригласительное письмо, у него появился план. Поскольку У Чензи собирался пригласить их к себе на ужин, любой друг член семьи У, который появится рядом с этой областью, должен принадлежать к прямой наиболее значимой линии семьи. Поэтому он предложил Хе Сюаньи сделать комплимент любой девушке, проходившей мимо него, чтобы вызвать ревность У Вэйсюэ. 
 У Руо был уверен в том, что Хе Сюаньи не станет заглядываться на других женщин. Именно поэтому, когда Хе Сюаньи произнёс "девушка красивее любого цветка", он смотрел не на девушку, а на её заколку для волос. 
 - Ты хочешь, чтобы я поместил тебя в магическое оружие на год? - Пригрозил Хе Сюаньи, глядя на Хе Яна. 
 - Пожалуйста, простите меня. С вашего позволения, мне нужно идти. - Извинился Хе Ян. 
 - Передай наследному принцу, что пора действовать. - Сказал У Руо. 
 - Да. - Хе Ян исчез. 
 - Прости меня. Для тебя, наверное, было довольно затруднительно делать комплимент той девушке. Я больше не стану просить тебя об этом. - У Руо попросил прощения и обвил руками талию Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи поднял его на руки и вошел во двор. 
- Я думал о тебе, когда говорил это. Меня не интересует никто другой. 
 У Руо был рад, что его мужчина, наконец-то, стал романтичным. 
- Я нравлюсь тебе? 
 - Я замечаю каждую клеточку твоего тела, даже эту небольшую красную родинку. Мне всё еще стоит говорить, как сильно ты мне нравишься? - Рука Хе Сюаньи опустилась вниз и остановилась прямо между ягодиц У Руо. 
 Лицо У Руо буквально пылало от жара. Он страстно поцеловал Хе Сюаньи в манящие губы и выдыхнул ему в ухо. 
- В спальню. 
 Хе Сюаньи был сильно возбужден. Он прижал У Руо к стене, его язык смело проскользнул ему в рот, после чего он начал целовать его страстно и безудержно. Не прошло и секунды, как их пояса были развязаны, а штаны стянуты. 
 Хе Сюаньи развернул У Руо, снова прижимая его к стене и удерживая его руки над головой, резко проникая в его тело и поддерживая постоянный ритм толчков, повторяющихся снова и снова. Он поцеловал его прекрасное плечо, создавая дорожку из легких поцелуев от плеча до чувствительного уха. 
 У Руо не мог сдержать стонов. Охрана, которая обычно в это время патрулировала эту местность, проходила мимо. Они могли слышать их шаги. У Руо и Хе Сюаньи еще сильнее возбудились, особенно когда появилась возможность, что их мог кто-то услышать или увидеть. 
 Вскоре их дыхание участилось, страстные и жаркие стоны все никак не прекращались. 
 Пока они наслаждались бурной ночью в уголке особняка Хе, в семье У начались проблемы. Как только наступил рассвет, из спальни У Янли раздался крик, разбудивший весь дом. 
 После этого служанки У Янли тоже начали кричать. 
 У Янлан, чья комната располагалась по соседству, был первым, кто ворвался в спальню У Янли, сопровождаемый охранниками. 
- Что случилось? 
 У Янли ворочалась на кровати, чувствуя сильную боль и скрывая своё лицо. 
 - Пожалуйста, взгляните на лицо Госпожи. - Сказали служанки. 
 У Янлан почувствовал нечто неладное. Он подошёл к У Янли, чтобы обнять её и утешить. 
- Янли, это я, твой третий старший брат. Что с тобой? 
 - Мое лицо болит. Мне так больно! Пожалуйста, спаси меня. Мое лицо будто пылает. - У Янли заплакала от боли, прикрывая свое лицо. 
 - Что не так с твоим лицом? Покажи мне. - У Янлан схватил её за руки, - Хорошая девочка. Просто опусти руки. Покажи мне свое лицо. 
 - Эта боль невыносима. - У Янли еще сильнее заплакала и медленно опустила свои руки. 
 В этот момент он увидел прогнившее и изуродованное лицо, которое напугало его так сильно, что он закричал от страха. Он отшатнулся от неё, упав на пол. Он испуганным голосом сказал, указывая на лицо У Янли: 
- Твое лицо. Твое лицо... 
 - Что не так с моим лицом? - У Янли бросилась к туалетному столику, чтобы осмотреть свое лицо в зеркале. 
 У Янли попытался остановить её, но ему не удалось. 
 Как только У Янли увидела своё лицо в зеркале, она вскрикнула и тут же потеряла сознание. 
 - Позовите доктора! - Прорычал У Янлан, поднявшись на ноги. 
 - Мы отправили человека за доктором. - Сказала служанка. 
 У Янлан в ярости влепил пощёчину служанке. 
- В твои обязанности входит забота о твоей госпоже. Посмотри, что ты наделала! Только взгляни на её лицо! Это так ты выполняешь свою работу?! Что произошло? 
 Служанки поспешно опустились на колени и заплакали. 
- Мы правда не знаем, что произошло. Мы сторожили за пределами комнаты и внутри спальни. Госпожа отправилась отдыхать. Но тут внезапно она начала кричать. 
 У Янлан несколько раз со злостью пнул служанок и затем отнес У Янли на кровать. Но больше он ничего не мог поделать. Жидкость на лице У Янли начала шипеть, кожа и плоть гнили от прозрачной жидкости. Теперь он даже мог разглядеть кость на её щеке. И от лица девушки шла ужасная вонь. 
 У Янлан отвернулся и спросил служанок, так как у него не было мужества взглянуть У Янли в лицо. 
- Что трогала У Янли или что она съела сегодня? Что-нибудь необычное? 
 - Ничего необычного, то же что и всегда. - Ответила служанка. 
 - Почему её лицо разъ...? - Прорычал У Янлан. 
 Произнося эти слова, он вдруг остановился, так как вспомнил, что служанка У Янли рассказала ему о предостережении У Вэйсюэ. 
 Может ли быть...? 
 Нет! Такое просто невозможно! Этого не может быть! 
 Они были одной семьёй. У Вэйсюэ не могла так поступить с ними. 
 У Янлан решил, что ему не стоит думать в подобном ключе, но вскоре он вспомнил, что У Вэйсюэ применяла Выпад Обезображивающий Личины на других девушках. 
 И жидкость на лице У Янли выглядела в точности как после Выпада Обезображивающего Личины. 
 - Янли, дочка, что случилось? - Красивая женщина и мужчина ворвались в комнату. 
 - Мама. - У Янлан подошёл к красивой женщине, чтобы помочь ей. 
 Сун Янь, мать У Янли, оттолкнула У Янлана и бросилась к кровати. Когда она увидела лицо У Янли, то закричала и также потеряла сознание: 
- Кто, кто это?! 
 У Вэйчу подошел и резко втянул в себя воздух, увидев свою дочь. 
- Это Янли? 
 Эта девушка с обезображенным лицом его дочь? 
 У Янлан кивнул. 
- Да, это Янли.  
 Сун Янь никак не могла смириться с реальностью. Если бы не У Вэйчу, который поддержал её, она бы уже упала на пол. Сун Янь заплакала: 
- Янли. Моя дорогая дочка, что же случилось с твоим лицом? Кто сотворил подобное с тобой? 
 Лицо - это визитная карточка любой женщины. 
 У Вэйчу был в ярости. 
 Бам! Он ударил по столу, разломав его пополам. 
 Слуги испугались и опустились на колени. 
 У Вэйчу взревел: 
- Что произошло? Кто обезобразил лицо моей дочери? Доктор! Где доктор? 
 - Доктор Йе уже здесь. - Сказал охранник. 
 Стараясь утихомирить свой гнев, У Вэйчу сказал: 
- Доктор Йе, пожалуйста, осмотрите мою дочь. 
 Доктор Йе торопливо подошёл к кровати и был шокирован изуродованным лицом У Янли. Он взял немного жидкости с её лица с помощью серебряной иглы и осмотрел при свете свечи. 
- Это отравленная жидкость. 
 - Доктор Йе, я не прошу вас узнать больше об этой жидкости. Я прошу вас восстановить лицо моей дочери. - Тяжело произнёс У Вэйчу. 
 - Мастер, я понятия не имею что это за жидкость. Как я могу очистить её от яда? Я даже не знаю с чего начать. - С горечью произнёс Доктор Йе. 
 - Хотя бы постарайтесь остановить его распространение. - Сказал У Вэйчу, указывая на лицо У Янли. 
 - Я попробую. - Доктор Йе не решился наносить лекарство прямо на её лицо. Для начала он решил удалить жидкость с её лица шелковым платком. Постепенно звук от шипения стих, и жидкость перестала распространяться.   
Очень похоже на симптомы, которые были у другой молодой госпожи. Её лицо тоже было обезображено подобной жидкостью. 
 Он пристально осмотрел жидкость на серебряной игле. 
- Выглядит, как тот же вид жидкости, но мне нужно проверить её ещё раз, чтобы окончательно убедиться в этом. 
 Причина, по которой Доктор Йе так детально помнил об этом, заключалась в том, что это произошло не так уж давно. Этот инцидент привлёк к себе внимание многих врачей. Они старались помочь этим девушкам, чтобы улучшить собственные навыки. 
 У Янлан сделал глубокий вдох и сказал: 
- Доктор, вы уверены, что симптомы схожи? 
 Остальные могли быть незнакомы с ситуацией, но он был уверен в том, кто изуродовал лица этих девушек. 
 У Вэйчу посмотрел на него. 
 - Да, довольно схожи. Я пойду и обговорю это с другими докторами, и как только мы найдем эффективное лекарство, я сразу же вернусь. Она не должна принимать никаких лекарств сейчас, потому что нам все еще неизвестно, пойдут ли они на пользу её здоровью. В худшем случае они только способствуют распространению жидкости и нанесут ей серьёзный ущерб. 
 - Хорошо, я запомню это. - Сказал У Вэйчу. 
 Сун Янь взмолилась. 
- Доктор, пожалуйста, спасите мою дочь. 
 - Я постараюсь. - Доктор Йе поспешно покинул комнату. 
 У Вэйчу приказал всем уйти, оставив только У Янлана. Он уставился на него. 
- Янлан, ты знаешь, кто обезобразил лицо Янли? 
 - Я... - У Янлан не ожидал такого вопроса. 
 Сун Янь прекратила плакать и схватила его за руку. 
- Сынок, ты же знаешь кто это сделал, не так ли? 
 - Я... 
 - Назови имя. - Громко закричала Сун Янь. 
 У Янлан сердито сказал: 
- Я не знаю, кто изуродовал лицо Янли, но мне известно, что У Вэйсюэ была той, кто изуродовал лица тех девушек. 
 - Что?  
 У Вэйчу и Сун Янь не могли поверить своим ушам. 
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      На утро следующего дня Доктор Йе сообщил о том, что врачи подтвердили идентичность жидкости на лице У Янли с остальными жидкостями, найденными на изуродованных лицах других девушек. Но подходящих лекарств у них не нашлось. Врачи даже попытались использовать Регенерирующий Эликсир на этих девушках, но это не дало никаких результатов. Регенерирующий Эликсир был одним из лучших видов эликсира, и обычно он всегда мог помочь с заживлением поврежденной кожи. 
 Сун Янь потеряла сознание, услышав эти новости. 
 У Янли плакала и кричала, даже попыталась убить себя, как только пришла в сознание. У Янлану пришлось вырубить её ударом ладони, не позволив ей откусить себе язык. 
 У Вэйчу был очень зол, ему было очень жаль свою дочь. Он послал человека привести сюда У Вэйсюэ. 
 Как только У Вэйсюэ вошла во двор У Янли, у неё появилось плохое предчувствие. Это чувство только усилилось, особенно когда она видела, что все во дворе выглядели напуганными и нервными. Но, подумав о том, что это был двор её племянницы, и её второй старший брат также находился здесь, она почувствовала облегчение. Не должно было возникнуть никаких проблем. 
 Когда она вошла в зал рядом со спальней У Янли, У Вэйчу и У Янлан сидели на стульях, выглядя при этом ужасно разбитыми. 
 - Брат, я здесь. - У Вэйсюэ растерялась, - Ты хотел о чем-то поговорить со мной? 
 Может, это У Янли сказала им о том, что она сделала ей предупреждение? И её брат хочет поквитаться с ней за это? 
 У Вэйчу холодно сказал: 
- Я слышал, что несколько дней назад ты изуродовала лица нескольких девушек, это правда? 
 У Вэйсюэ была шокирована и уставилась на У Янлана. 
 Кроме неё самой и Чжитао, об этом знал только У Янлан. Должно быть, это он рассказал об этом У Вэйчу. У Янлан бросил тяжёлый взгляд на У Вэйсюэ, сжав кулаки. 
 Поскольку её секрет уже был раскрыт, она не стала тратить время на отрицание. У Вэйсюэ равнодушно сказала: 
- Да, я сделала это. И что с того? 
 У Вэйчу не мог поверить, что она с такой лёгкостью признала это. 
 Он хлопнул ладонью по столу и сказал: 
- И что с того?! Что с того?! 
 Схватив У Вэйсюэ за руку, У Вэйчу потащил её в спальню У Янли и толкнул её на кровать. 
- У Вэйсюэ, смотри. Только посмотри на неё. 
 У Вэйсюэ швырнули на кровать таким образом, что она чуть не поцеловала лицо У Янли. 
 Когда она увидела обезображенное лицо У Янли, она вскрикнула и чуть не свалилась с кровати. 
 - Теперь тебе тоже страшно? Ты хоть понимаешь, через какие страдания проходит моя дочь? - Заорал У Вэйчу, - У Вэйсюэ, у тебя вообще есть сердце? Как ты можешь быть настолько жестокой, чтобы сотворить такое с собственной племянницей? Ты так избалована дедушкой, что тебе любые правила нипочём. 
 Он схватил У Вэйсюэ и со всей силы ударил её по лицу. 
 У Вэйсюэ и Чжитао не ожидали такого удара от У Вэйчу, потому что он был таким заботливым братом раньше, практически заменой её отца. Он никогда не причинял ей вреда. 
 У Вэйчу толкнул её к кровати. 
- Где противоядие? 
 У Вэйсюэ внезапно вскочила. 
- Ты спятил? Посмотри на меня. Я твоя сестра, У Вэйсюэ. 
 У Вэйчу прорычал: 
- Если бы не это, я бы давно убил тебя. Где противоядие?! 
 - От чего? - У Вэйсюэ была очень зла и растеряна, - Ты притащил меня сюда ни свет ни заря, а теперь просишь о каком-то противоядии, даже не объяснив мне, что вообще происходит. О каком противоядии ты хочешь узнать? 
 - О каком противоядии? Конечно, о том, что может подействовать на твою технику Выпада Обезображивающего Личины. - У Вэйчу заставил её взглянуть У Янли прямо в лицо, - Посмотри, что ты сделала с лицом Янли. 
 - Это Янли? - У Вэйсюэ была шокирована. 
 Чжитао также была шокирована. Еще вчера Госпожа Янли была в отличном здравии. Как с ней могло случиться такое? Она выглядела в точности так, как те девушки, чьи лица были изуродованы У Вэйсюэ. 
 - Ты тоже не можешь узнать её? Она стала такой по твоей вине? - Усмехнулся У Вэйчу. 
 - Какое это имеет отношение ко мне? - Прорычала У Вэйсюэ. 
 - Потому что ты использовала на ней Выпад Обезображивающий Личины! 
 У Вэйсюэ была шокирована. 
- Что? Когда это я использовала его на ней? 
 - А кто еще мог это сделать? 
 - Откуда мне знать? Это была не я. 
 У Янлан, который молчал все это время, закричал: 
- Вы, тетя, говорили мне, что сами придумали Выпад Обезображивающий Личины. Никто другой не может использовать эту технику. А теперь скажите мне. Какова вероятность того, что это был кто-то другой, а не вы? 
 - Да, это правда, что я придумала эту технику, и она не имеет аналогов в мире. Но я могу гарантировать, что кто-то скопировал её и сотворил это с ней от моего имени. К тому же зачем мне причинять вред моей же племяннице? - Лицо У Вэйсюэ покраснело от гнева. 
 У Янлан не купился на её объяснения. 
- Но вы говорили мне, что помимо меня, вас и Чжитао, никто не знает об этой жидкости. Раз никто не знает об её существовании, как кто-то мог скопировать её и совершить такую ужасную вещь? Вам прекрасно известно, почему вы изуродовали лицо моей сестры. Потому что вы беспокоились о том, что она уведет у вас Хе Сюаньи. 
 У Вэйсюэ была в ярости, так как она была уверена, что на нее переложили вину за то, чего она не совершала. Но она не знала, кто именно хотел подставить её. 
- Хотите верьте, хотите нет. Это не я изуродовала лицо У Янли. 
 - У Вэйсюэ! - У Вэйчу повысил тон голоса, - Твоих это рук дело или нет - не суть важно. Где противоядие? 
 - У меня его нет. - Тяжело произнесла У Вэйсюэ. 
 - Ты! - У Вэйчу поднял руку, чтобы влепить ей очередную пощёчину. 
 У Вэйсюэ выпрямилась. 
- Давай же! Ударь меня! Или можешь убить меня прямо сейчас! Я не имею отношения к тому, что случилось с твоей драгоценной дочерью! 
 - У Вэйсюэ! - Громкий крик раздался со стороны двери. Затем этот человек бросился к У Вэйсюэ и ударил её с такой силой, что заколка выпала из её волос, - У Вэйсюэ, что такого сделали тебе я и твой брат, что ты сотворила такое с моей дочерью? Если ты не отдашь мне противоядие, то я отведу тебя к главе, уж он-то сможет наказать тебя должным образом. 
 У Вэйсюэ накричала на неё в ответ, испытывая сильную боль и глотая свои слезы. 
- Я говорю вам, это не я изуродовала лицо вашей дочери. Что еще я должна сказать, чтобы вы мне поверили? Убить себя? Этого будьте достаточно? 
 Чжитао воспользовалась шансом, чтобы выскользнуть из комнаты и привести помощь в лице матери У Вэйсюэ и У Чензи. 
 Шан Чжичжун явилась так быстро, как только могла, услышав, что её невестка избивает её драгоценную дочку. Как только она ворвалась в комнату, то сразу же начала кричать. 
- Сун Янь, как ты посмела ударить мою драгоценную дочь! 
 Её сердце сжалось, когда она увидела опухшее лицо и растрепанные волосы У Вэйсюэ. 
 - Мама. - У Вэйсюэ наконец-то дала волю слезам, как только увидела свою маму. 
 Сун Янь всегда была послушной и скромной невесткой. Но сегодня ей нужно было проявить стойкость ради своей дочери, и она решилась пойти против Шан Чжичжун. 
- У Вэйсюэ ваша драгоценная дочь? А что насчёт Янли? Она моя драгоценная дочь и ваша внучка. 
 - Почему ты упомянула Янли? - Шан Чжичжун была озадачена. 
 - Вы поймете, если посмотрите на её лицо. - Закричала Сун Янь. 
 Шан Чжичжун подошла к кровати, и её чуть не вырвало, когда она увидела прогнившее лицо У Янли. 
 У Янлан рассказал о том, что случилось ранее. 
 У Вэйсюэ заплакала. 
- Мама, я не делала этого. Это не я изуродовала лицо Янли. 
 - Я верю тебе. - Сказала Шан Чжичжун, похлопав её по плечу. 
 - Мама, ты защищаешь её? - Прорычал У Вэйчу. 
 - Если она сказала, что не делала этого, значит, и вправду не делала. - Тяжело произнесла Шан Чжичжун. 
 У Вэйчу был взбешен. 
 Прямо как Сун Янь и У Янлан. 
 Вопрос зашёл в тупик до прихода У Чензи. 
 У Чензи встал на сторону У Вэйсюэ, решив защищать её. Он отправил нескольких врачей проверить состояние У Янли и запер У Вэйсюэ в её собственном дворе, пообещав У Вэйчу, что самолично расследует это дело. 
 У Вэйчу не был согласен с его решением, но до выяснения всей правды у него не было причин поднимать шумиху. Поэтому они смирились с текущим положением вещей. 
 Однако вскоре новости начали распространяться. Люди узнали о том, что У Вэйсюэ придумала жидкость, с помощью которой она изуродовала лица многих девушек и даже собственной племянницы. Некоторые люди даже начали называть У Вэйсюэ "Злой Женщиной" за её спиной. 
 Пока весь город обсуждал скандал, в котором была замешана У Вэйсюэ, У Руо медитировал дома, наблюдая за тем, как Джиси обучает Яичко новым навыкам. 
 Услышав новости об У Вэйсюэ, он только усмехнулся. Он знал, что У Чензи встанет на её сторону и выберет для нее самое лёгкое наказание. Потому что он воспитывал У Вэйсюэ с самого детства. Она была ему даже дороже родной дочери. Как он мог наказать её? Но поскольку ситуация только начала обостряться, и заколдованные черви больше не контролировали её, до развязки было еще очень далеко. 
 У Руо пришел в себя и сказал Джиси: 
- Джиси, покажи мне свои умения. Что угодно. 
 - Ты хочешь убедиться в том, чьи техники сильнее? У Людей или же у Монстров? - Джиси с гордостью произнёс, - Я уверяю тебя, наши гораздо мощнее. 
 У Руо закатил глаза. 
- Я просто хочу это увидеть. Сделай же что-нибудь. 
 Яичко бросился в объятия У Руо и сказал: 
- Я могу показать. Пожалуйста. Позволь мне. 
 - Ты еще не овладел навыками. - Сказал Джиси и встал перед скалой, - Смотрите. 
 У Руо сконцентрировал все свое внимание на Джиси, он даже не моргал, чтобы ненароком не пропустить что-нибудь. 
 Джиси сделал несколько быстрых движений. 
 Темный свет появился в теле Джиси, поднимаясь от его духовной основы и проходя по всему телу. Отделившись от него, он начал принимать форму свирепых ревущих призраков, которые очень походили на людей. Затем он взмахнул рукой, чтобы направить этих свирепых призраков на огромную скалу, после чего она мгновенно разлетелась на маленькие кусочки. 
 Джиси взлетел в воздух и остановился перед У Руо, гордо спросив: 
- Ну как? 
 - ... - У Руо. 
 Все случилось слишком быстро. 
 Он даже не заметил, что именно произошло. 
 - Недостаточно хорошо. - Надулся Яичко. 
 Джиси так разозлился, что дал Яичку подзатыльник. 
- Я не использовал и пяти процентов моей силы. Если бы я применил всю свою силу, весь особняк превратился бы в пыль. 
 У Руо и Яичко были шокированы, услышав его слова.
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      Джиси в мгновение ока отлетел от У Руо, уставившись на него. 
- Как ты посмел поглотить мою духовную силу! 
 У Руо не понимал, что происходило с его телом. 
- Я поглощаю твою духовную силу? 
 Он определённо точно чувствовал чужеродную духовную силу, проходящую через его тело, прямо как на банкете по случаю дня рождения У Чензи. 
 - Конечно, это был ты. - Джиси приземлился на ноги. 
 К счастью, он успел вовремя отлететь от У Руо, так что вся его духовная сила не была поглощена им. 
 - Я действительно чувствую внезапный всплеск духовной силы в моём теле, но... - У Руо растерянно посмотрел на него, - Но как я смог поглотить её? 
 - Откуда мне знать? - Гнев Джиси уменьшился, так как он понял, что У Руо и сам не понимает, как он это сделал, - У тебя есть при себе магические оружия, поглощающие духовную силу? 
 У Руо покачал головой. 
- Если бы у меня было такое магическое оружие, я бы поглотил не только твою духовную силу, но и силу Яичка. 
 Если он направит это магическое оружие прямо на Джиси, именно в таком случае он поглотит только его духовную силу. 
 Джиси нашел это весьма логичным. Вдруг он занервничал и торопливо сказал "не говори ему, что знаком со мной", и исчез за долю секунды. 
 На том месте, где раньше стоял Джиси, мгновенно появилась чья-то фигура. 
 Это был очень красивый мужчина. Его длинные волосы водопадом струились по его спине, брови мужчины были густыми и длинными. Его глаза были полностью чёрными без малейшего просвета. Дорогие и роскошные одеяния на этом мужчине имели красный оттенок и были расшиты демоническими рунами. Между длинными пальцами он сжимал красную нефритовую флейту. Он мог выглядеть, как благородный господин, но от его фигуры исходила аура зла. 
 У Руо поспешно защитил Яичко, крепко сжав его в своих руках, после того как обнаружил, что этот мужчина был из клана демонов. 
 Мужчина, взглянув на остатки крупной скалы, рассыпанные по земле, спросил: 
- Где Джиси? 
 У Руо все еще помнил о предупреждении Джиси перед тем, как он уходил. Он настороженно и пристально уставился на мужчину, предположив, что он был причиной того, почему Джиси так редко покидал особняк, после того как они переехали сюда. Недавное действие Джиси привлекло к себе внимание мужчины. 
 Яичко поднял голову и моргнул своими красивыми глазами. 
- Дедуля, о чем это вы? 
 Дедуля? Мужчина бросил холодный взгляд на ребёнка. 
 Уголки губ У Руо дернулись. Яичко точно специально сказал это. 
 Мужчина прищурился, поближе подлетел к У Руо и уставился на Яичко. 
 У Руо сильнее сжал Яичко в своих объятиях. 
 В этот момент темный луч устремился к мужчине из клана демонов. 
 Мужчина нахмурился и быстро отпрыгнул от У Руо. 
 Затем человек в темно-синем одеянии встал перед У Руо, защищая его и Яичко. 
 Глаза Яичка загорелись. 
- Отец. 
 Хе Сюаньи слегка повернул голову. 
- Ты в порядке? 
 Он бросился сюда, потому что почувствовал уничтожение защитного талисмана. 
 - Мы в порядке. - У Руо вздохнул с облегчением. 
 Мужчина посмотрел Хе Сюаньи за спину, а затем вновь перевел взгляд на лицо Хе Сюаньи. 
- Твой сын? 
 - Да. Могу я узнать, что ты здесь делаешь? - Спросил Хе Сюаньи. 
 Мужчина почувствовал, что Хе Сюаньи был не простым человеком. 
- Я ищу члена своего клана. Он был здесь раньше. Ты знаешь его? 
 - Мы не знаем никого, принадлежащего к клану демонов. - Опроверг Хе Сюаньи. 
 - Правда? - Мужчина явно не поверил ему, но, кинув последний взгляд за спину Хе Сюаньи, он все-таки ушел. 
 Хе Сюаньи повернулся, приобнял У Руо и Яичко и направился на их двор. Когда они вошли в спальню, он спросил: 
- Он искал Джиси? 
 - Да. - У Руо задумался и решил рассказать Хе Сюаньи о том, что он поглотил духовную силу Джиси, - Я могу поглощать духовную силу других и использовать ее как свою. Но я точно не знаю, как это работает. 
 - Ты можешь испытать это на мне. - Сказал Хе Сюаньи. 
 У Руо покачал головой. 
- Я еще не овладел этим навыком. Что если я поглощу всю твою духовную силу? 
 - Если Джиси смог избежать этого, то смогу и я. - Уверенно сказал Хе Сюаньи. 
 У Руо нахмурился, не зная с чего ему стоит начать. Для начала он решил коснуться тела Хе Сюаньи, но ничего не произошло. 
 Хе Сюаньи задумался и сказал: 
- Расскажи мне обо всём, что случилось, включая каждую деталь, перед тем как ты начал поглощать духовную силу Джиси. 
 У Руо рассказал ему обо всём, начиная с того момента, как он медитировал, и заканчивая поглощением духовной силы Джиси. 
 После того как У Руо закончил свой рассказ, добавив к этому произошедшее во время праздничного банкета У Чензи, у Хе Сюаньи появилась идея. 
- Я попробую применить секретный навык моего клана. Наблюдай за мной! 
 У Руо не так часто получал возможность понаблюдать за секретными навыками Хе Сюаньи, было это в той или же в этой жизни. Он был взволнован тем, что наконец-то сможет посмотреть на это. Он не хотел пропустить ни малейшей детали. 
 Хе Сюаньи поднял большой палец вверх, затем приложил его к груди, и, взмахнув тремя пальцами другой руки нарисовал в воздухе сложный рунический узор, а затем указал на пол. Его движения были плавными и элегантными, словно он проводил ритуал. 
 У Руо внимательно наблюдал за всем процессом. Из центра живота Хе Сюаньи исходила темная энергия, вращаясь кругами в его духовной основе, пробиваясь к каналу Рен и Ютан. В итоге она начала закручиваться в водоворот, пока не стала менее яркой. 
 Со стороны выглядело так, будто Хе Сюаньи контролировал свою духовную силу. Затем темная энергия поднялась до самых истоков канала Рен, Юньмэна и Шаошана, находящихся на правой руке Хе Сюаньи. Наконец тёмная энергия добралась до самых кончиков пальцев Хе Сюаньи. После этого земля начала дрожать, будто что-то было готово вырваться из неё в любую секунду. Вода в озере стала мутной. 
 Вдруг из глубин озера потянулись белые костяные руки. Пять странных созданий выскочили из озера, остановившись прямо перед У Руо. 
 Они оказались людскими скелетами. 
 Яичко с восторгом бросился в сторону одного из них и ткнул одну кость своим маленьким милым пальчиком. Кость подняла его и подбросила в воздухе. 
 У Руо сделал глубокий вдох. 
 Яичко хихикнул, когда его подбросили в воздухе, совершенно не беспокоясь о том, что он может упасть на пол. В тот момент, когда он чуть не коснулся земли, кость поймала его в последнюю секунду. 
 - Мне очень нравится. Так весело. - Яичко высвободился из захвата кости и схватился за бедро Хе Сюаньи, - Отец, пожалуйста, научи меня. Я хочу научиться этому. 
 - Я научу тебя, когда у меня будет время. - Хе Сюаньи взглянул на него. 
 Яичко надулся и пошел играть со скелетами. 
 Хе Сюаньи приблизился к У Руо, но его сила не была поглощена им. 
 Это сбивало с толку. Он обошел У Руо, и когда его тень соприкоснулась с тенью У Руо, его духовную силу поглотили. 
 В это же время У Руо почувствовал чужеродную силу в себе и поспешно отошел от Хе Сюаньи. Он был в шоке и сказал Хе Сюаньи: 
- Я поглотил твою духовную силу. 
 - Теперь нам известно, что ты поглощаешь духовную силу через тень. - Сказал Хе Сюаньи. 
 Тень? Опять? У Руо был удивлён, так как секретный навык у него в уме также был связан с тенью. 
 Хе Сюаньи продолжил: 
- Ты можешь с такой лёгкостью поглощать чужую духовную силу, потому что сам этого не осознаешь. Теперь, когда ты узнал об этом, ты не сможешь поглощать духовную силу, когда тебе вздумается. 
 - Что за техникой ты владеешь? Это так странно. - Перед ними показался человек в красном одеянии. 
 Это был Джиси. 
 - Кем был тот мужчина из клана демонов? - Спросил У Руо. 
 - Плохой парень, который пытается кое-что украсть у меня. - Усмехнулся Джиси. 
 Желание показать свои навыки полностью овладело им, и он забыл, что избегал кое-кого. Так что он сам выдал себя, используя мощную технику. 
 - Ты бросил нас самих разбираться с ним. Тебя не беспокоило то, что он мог убить нас? - Спросил У Руо. 
 - Его цель в моих руках. Он не будет беспричинно убивать других. К тому же, пока твой муж рядом, он не осмелится на такое. - Джиси обратился к Хе Сюаньи, - Талисманы, которые ты изготовил, недостаточно мощные, чтобы остановить тех, чей уровень выше седьмого. Тебе лучше создать такие талисманы, которые смогут остановить вторженцев девятого уровня и того человека.  
 Хе Сюаньи уставился на него. 
 Так как он не сдвинулся с места, у Джиси не осталось выбора, кроме как использовать У Руо и Яичко, как предлог.  
- Ты же не хочешь, чтобы нечто плохое случилось с твоей женой и сыном, не так ли? Для всех будет лучше, если ты создашь более мощные талисманы. Как думаешь? 
 Хе Сюаньи задумался на мгновение, а затем ушел создавать талисманы. 
 - Ты хорош в манипулировании людьми. - У Руо вышел вперед, чтобы коснуться тени Джиси и убедиться, что он все еще мог поглощать чужую духовную силу. Но когда он приблизился к его тени, ничего не произошло. 
 - Ты стараешься поглотить мою духовную силу? - Джиси поспешно отошел от него, когда понял, что замыслил У Руо. 
 - Я проверяю, как долго могу поглощать чужую духовную силу. - Объяснил У Руо. 
 К счастью, для этого существовали определённые временные промежутки. Иначе он не смог бы приблизиться к Хе Сюаньи, пока не освоит эту технику. Но почему она работала только после того, как кто-то применил свою технику? 
 У Руо хотел поговорить об этом с матерью, но вспомнил, что она поклялась не раскрывать секреты её клана. 
 Джиси, наворачивая круги над головой У Руо, спросил: 
- Какой именно техникой ты владеешь? Почему поглощение чужой силы никак не влияет на твое тело? 
 Теоретически их духовные силы не должны быть совместимы, потому что один из них был представителем праведной человеческой расы, а другой злом в обличье демона. 
 У Руо на удивление хорошо приспособился к обоим видам духовной силы. 
 - Поверь. Мне еще любопытнее, чем тебе. - У Руо также интересовался этим, но чтобы это понять, требовалось время. 
 Джиси крутился вокруг У Руо. 
 - Перестань кружиться. У меня голова идет кругом. - У Руо постарался остановить Джиси. 
 Джиси остановился перед ним, - Раз даже после поглощения моих сил с тобой все хорошо, то означает ли это, что ты можешь также изучать навыки клана демонов? 
 - ... - У Руо. 
 Это было вполне возможно. 
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      У Руо чувствовал себя немного странно, потому что он был таким идиотом в прошлой жизни. Как он мог не знать, что владеет таким великолепным навыком и может поглощать чужую духовную силу? Восемь лет ему понадобилось, чтобы заполучить силу пятого уровня и благодаря Духовному Тонизирующему Эликсиру Джиси он с трудом смог достичь шестого уровня. 
 Если бы он смог поглощать чужую духовную силу, значило ли это, что он легче и быстрее сможет прорваться на новый уровень? Неудивительно, что его мама как-то сказала ему, что повышение его уровня напрямую зависит от других. 
 Однако он не мог поглощать силу членов семьи Хе, чтобы повысить уровень. Они были одной семьёй. 
 В этот момент золотой свет промелькнул в небе. 
 Джиси сказал, глядя на небо: 
- Твой муж удивительный, смог создать такие мощные талисманы за такое короткое время. 
 - Ты боишься того мужчины из клана демонов? - Спросил У Руо, явно очень гордясь своим мужем. 
 - Я боюсь его? Да я просто... - Фыркнул Джиси. 
 - Просто что?  
 - Я потерял нечто важное. - Сказал Джиси, - И я не знаю, как объяснить ему это. 
- ... - У Руо. 
 - Ах! - Закричал Яичко, играя на небольшом расстоянии от них. 
 У Руо обернулся, чтобы проверить его. Он увидел пять скелетов, от которых остались только жалкие кусочки. 
 Яичко с грустным лицом подбежал к нему. 
- Папа, никто не хочет играть со мной. 
 - Пойдём прогуляемся. - Сказал У Руо, взяв его на руки. 
 - Ура!  
 Джиси ушел в свою комнату для медитации, раз они все равно собрались выйти на улицу. 
 Как только У Руо и Яичко вышли на передний двор, то сразу же столкнулись с У Цяньцином, который недавно вернулся из Особняка Генерала Рена.  
- Отец, как продвигается расследование дела Генерала Рена? - Спросил У Руо. 
 У Цяньцин вздохнул. 
- Ничего нового. Эти убийцы появились словно из ниоткуда и также неожиданно умерли. Генерал Рен сейчас занят похоронами своей жены. Так что я вернулся. Кстати, Генерал Рен сказал, что мне больше не следует приходить для помощи с расследованием. Возможно, им также известно, что найти настоящего убийцу слишком сложно. Будет сложно выследить настоящего убийцу, если им являлся У Чензи. 
 - В таком случае они не подозревают тебя, но имеют кое-какие сомнения по отношению к семье У. - Сказал У Руо. 
 У Цяньцин думал так же, как и У Руо. 
 - Ты отправляешься в город? - Спросил У Цяньцин, так как У Руо и Яичко подошли к воротам. 
 - Да. Мы с Яичком решили прогуляться. - Сказал У Руо. 
 - Возьми с собой больше охранников.  
 - Хорошо.  
 У Руо попросил управляющего известить об их уходе Хе Сюаньи, после чего ушел из особняка, сопровождаемый шестью охранниками. 
 Он купил несколько маленьких игрушек для Яичка, затем продал в магазине лекарственных трав эликсир, который создал на днях, а также купил там кое-какие травы. 
 - Руо.  
 Пока У Руо дожидался продавца, который должен был принести ему травы, он услышал, как кто-то зовет его. Он обернулся и увидел У Ю, который шел к нему с яркой улыбкой на лице. 
- Это и правда ты. 
 У Руо насторожился и улыбнулся ему в ответ. 
- Какое совпадение! Ты здесь, чтобы купить лекарства? 
 Отлично! Как У Ю вообще осмелился показываться перед ним? Неужели совсем не боится? 
 У Ю улыбнулся. 
- Да. Фестиваль Четырёх Кланов приближается. Мне нужно запастись травами для него. 
 - Фестиваль Четырёх Кланов?  
У Руо слышал об этом, когда находился в Имперском городе в своей прошлой жизни. Но как только Фестиваль Четырёх Кланов наступал, его никогда не было в городе. Поэтому в прошлой жизни ему так и не удалось присутствовать ни на одном таком фестивале 
 У Ю был удивлён и спросил: 
- Ты не знаешь об этом фестивале? Любой, кто живет здесь, знает о нем, потому что он проводится каждые три месяца. 
 - Я слышал о нём, но я не знаю деталей его проведения. 
 У Ю объяснил: 
- Дата Фестиваля Четырёх Кланов была выбрана самим Главным Министром, который может предсказывать счастливые даты. Каждые три месяца Главный Министр вместе с имперскими культиваторами открывают три канала, связанные с кланом монстров, демонов и призраков. Благодаря этому мы можем перемещаться по их кланам, чтобы купить нужные нам вещи. Фактически это праздник для всех культиваторов. Все обычные люди не выходят из дома, чтобы не столкнуться с культиваторами. 
 - Если откроются пути в другие кланы, зачем тебе покупать траву здесь? - Поинтересовался У Руо. 
 - В случае, если случится нечто непредвиденное. Я слышал, многих культиваторов ранили, пока они находились в этих кланах. 
 Слова У Ю напомнили У Руо о чем-то. 
 - Руо, о чем ты думаешь? - Спросил У Ю, так как У Руо не произносил ни слова. 
 У Руо спокойно сказал: 
- Я думаю, может, мне тоже следует купить лекарства, ведь я также заинтересован в путешествии по остальным кланам. 
 - Именно поэтому я собираюсь купить так много трав. К сожалению, у меня уже есть компания, а то я мог бы пойти с тобой. 
 - Я просто обычный человек. Если бы ты пошел со мной, я бы только тянул тебя вниз. - У Руо посмеялся над собой. 
 У Ю смутился и неловко улыбнулся ему. 
- Руо, прости меня. Я извиняюсь за все то зло, что причинил тебе в прошлом. Надеюсь, ты сможешь простить меня. 
 - Давай забудем былое. Мы должны смотреть только вперёд в будущее. 
 У Руо так нежно улыбнулся, что разум У Ю полностью опустел. Поэтому он не заметил тайного подтекста его слов. 
- Руо, ты сильно изменился. Если бы прадедушка не представил тебя, я бы даже не смог узнать тебя на банкете по случаю дня рождения Главного Министра. 
 - Правда? - Сказал У Руо, забрав упакованные травы у продавца, - Братец, извини меня, но мне уже нужно идти. Постой. Мой старший брат тренируется в Имперском городе. Ты видел его? 
 У Ю был удивлен, нечто странное отразилось в его глазах. 
- Он тоже сейчас в городе? Я не знал об этом. Если бы я увидел его, то настоял бы, чтобы он тренировался вместе со мной. 
 - Если ты случайно столкнешься с ним, то, пожалуйста, передай, что мы тоже в городе. - У Руо сжал травы в руке и поднял Яичко на руки, - А сейчас извини нас. 
 Как только он ушел, У Ю убрал улыбку с лица, подошел к продавцу и положил несколько серебряных монет на прилавок. 
- Что этот молодой человек делал здесь? 
 Продавец забрал серебряные монеты и сказал: 
- Он пришел сюда, чтобы продать Духовный Тонизирующий Эликсир и купить больше лекарственных трав для приготовления других эликсиров. 
 - И только? - У Ю нахмурился. 
 - Да.  
 Как только У Руо спустился на первый этаж, то тут же убрал улыбку с лица. Судя по его наблюдениям во время разговора с У Ю, он был практически полностью уверен, что тот уже встречался с У Чжу. У Ю, должно быть, как-то замешан в исчезновении У Чжу. Если бы уровень его силы был выше, чем у У Ю, он бы использовал Духовную Манипуляцию, чтобы заставить его выдать местонахождение его брата. 
 Когда У Руо вышел из магазина лекарственных трав, охранник подошёл к нему, чтобы забрать травы. 
 У Руо спросил Яичко: 
- Ты хочешь пойти домой или поиграть снаружи? 
 - Поиграть снаружи. - Взволнованно сказал Яичко. 
 У Руо улыбнулся. 
 Затем чей-то смех раздался позади них. 
- Дитя, а ты все прежний. 
 У Руо был знаком этот голос. Он повернулся и увидел мужчину средних лет, который улыбался им, стоя в дверном проёме. Его глаза ярко загорелись, и он громко рассмеялся. 
Мастер Шифу! 
 - Мастер Шифу, это правда вы? - Он бросился вперёд. 
 Нумю засмеялся. 
- Да, это я. Не ожидал увидеть тебя здесь. Я не узнал тебя, когда ты был в магазине. Но потом ты взял Яичко на руки. 
 Он осмотрел У Руо сверху донизу, схватив его за руку. 
- Я говорил тебе, что ты невероятно красивый мужчина. Только взгляни, как ты прекрасен. Все окружающие очарованы твоей красотой. 
 Это была чистая правда, потому что когда У Руо спустился вниз, все покупатели в магазине уставились на него. 
 У Руо был очень рад и удивлен встречей с Нумю. 
- Что вы здесь делаете? 
 - Это долгая история. Давай найдём место, где можно было бы сесть, и я обо всем расскажу тебе. - Сказал Нумю и широко улыбнулся. 
 - Вы только что прибыли в город? У вас есть место, где бы вы могли остановиться? Если нет, то можете пожить с нами. Что скажете? - Спросил У Руо. 
 - Да, мы только что прибыли в город и еще не нашли место, где можно было бы пожить. Но со мной много людей. У вас достаточно комнат для всех нас? - Прямо спросил Нумю. 
 Большое скопление людей точно привлечет к себе много излишнего внимания. В противном случае он не стал бы просить У Руо о помощи. 
 - Сколько вас?  
 - 112.  
 - У нас есть два нежилых двора, которые довольно просторные, вы точно сможете уместиться. Если понадобится, то пусть несколько человек займут одну комнату. 
 - Этого вполне достаточно. - Нумю улыбнулся, - Я чуть не забыл, что твой муж очень богат. Его особняк должен быть просто огромным. Мои люди здесь неподалёку. Я пойду приведу их, а потом мы вместе отправимся в особняк. 
 Он забрал Яичко из рук У Руо. 
- Покатаемся на лошади вместе. 
 Яичко был в восторге. 
 Вскоре Нумю вернулся со своими людьми на лошадях и вернулся в особняк Хе вместе с У Руо. 
 Когда они добрались до особняка, У Руо попросил Хе Синя разместить всех по комнатам и познакомил Нумю с родителями. 
 Как только Гуань Тон и У Цяньцин узнали, что Нумю обучал У Руо медицинским навыкам, они пригласили его на ужин. Перекладывая для Нумю еду в его пиалу, они тем самым хотели выразить ему признательность. 
 После ужина Нумю, У Руо и Хе Сюаньи наконец-то нашли время, чтобы обсудить те события, которые случились с ними после их отъезда из города. 
 - Я так сильно волновался за тебя, когда узнал, что на город Гаолин напали призраки. Но, думая о том, что с тобой был Хе Сюаньи, я немного успокоился. - Нумю улыбнулся, - Он достаточно силён, чтобы защитить всех вас. Но я все равно отправил моего подчинённого в город Гаолин, чтобы найти вас, и он позже сообщил мне, что весь город был уничтожен. 
 - Да, весь город. - Кивнул У Руо. 
 - К счастью, вы в безопасности. Вы теперь собираетесь жить здесь? 
 Глядя на Хе Сюаньи, У Руо сказал: 
- Зависит от Сюаньи. Если он захочет вернуться домой, я пойду с ним. 
 Нумю посмотрел на него, а потом перевел взгляд на Хе Сюаньи. Он радостно сказал: 
- Раз вы любите друг друга, то я наконец-то могу быть спокоен. 
 У Руо спросил, взяв Хе Сюаньи за руку: 
- Что привело вас сюда, Мастер Шифу? 
 Нумю резко прекратил улыбаться и серьёзно сказал: 
- Пожалуй, стоит начать с истории о моем клане заклинателей Мяо с юга и Клане Укращающих Голов с юго-востока. Наши пути никогда не пересекались. Мы никогда не вторгались на чужую территорию. Но в позапрошлом году два клана начали сражаться за плодородные земли, на которых выращивают множество ценных трав. Этот участок земли находится между нашими кланами. Оба клана претендовали на эту землю, желая владеть ею. Ни одна сторона не осмеливалась первой сделать решающий шаг. Но несколько месяцев назад предатель из моего клана помог Укращающим Головы убить моих соклановцев и захватить большую часть нашей родины. Предатель теперь враг всего клана. Я узнал, что он ушел с ними. Я и мои люди преследуем его уже довольно давно. 
 Это напомнило У Руо об одном из клана Укращающих Голов, который применил заклятие заколдованных червей на У Вэйсюэ и У Цяньцина. Он обменялся взглядами с Хе Сюаньи. 
- Как зовут предателя? 
 - Фуджин.  
 - Вам известно имя того, с кем он сбежал? 
 - Я знаю только, что имя их лидера Сангкан. Других имён я не знаю. Я знаю только, что они покинули Камбоджу, так как им нужно было отомстить за сына главы. - Нумю усмехнулся, - Говорят, сын главы клана был кастрирован. Я не уверен, что это правда. 
 У Руо был удивлён, что у них с Нумю был один враг. 
- Сына главы зовут Ба Се? 
 - Да, это он. Ты знаком с ним? Я получил письмо от моих людей из клана, в котором сообщалось, что Ба Се покинул Камбоджу и сейчас прячется где-то в Имперском городе. 
 - Мы не просто знаем его. - Сказал У Руо, взглянув на Хе Сюаньи, - Сюаньи отрезал его "штуку". 
 Нумю удивился и громко рассмеялся. 
- Так он действительно был кастрирован. Что он такого сделал Хе Сюаньи? 
 Но он вскоре сам догадался. 
- Неужели Ба Се запал на У Руо, а Хе Сюаньи приревновал? 
 Ба Се был известен своим увлечением красивыми людьми. Он использовал проклятия и заколдованных червей, чтобы заполучить себе красивых мужчин и женщин, что было отвратительно и неправильно. Отрезать его мужское достоинство было мягким наказанием в сравнении с тем, что он сделал. 
 Хе Сюаньи сказал: 
- Я также уничтожил его духовную основу, но он не знает, что это был я. 
 - Правда? Но ты не говорил об этом. - У Руо был удивлён. 
 - Отличная работа! - Взволнованно сказал Нумю, - Если бы я был там, то сразу же убил его. Постойте. Так значит Сангкан и Фуджин хотят отомстить вам. 
 - Это возможно. Сангкан уже дважды пытался атаковать нас. Мы собираемся убить их всех разом, как только найдем их помощников. 
 - Пожалуйста, сохраните жизнь Фуджина ради меня. Я заберу его с собой в клан, чтобы мои люди могли излить на нем свой гнев. 
 - Хорошо. Но есть кое-что, чего я не могу понять. Раз они не знают, что это Сюаньи уничтожил духовную основу сына главы, то почему они будут мстить нам? 
 Нумю усмехнулся. 
- Насколько я знаю Укращающих Головы, они будут винить кого угодно, если не найдут истинного врага. Им нет никакого дела до остальных. Руо, они отлично умеют контролировать чужой разум. Тебе стоит быть очень осторожным. 
 У Руо кивнул. 
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      Разговор не прекращался до самой полуночи. Когда все уже собрались разойтись по своим комнатам, внезапно Хе Ян появился перед ними и упал на пол. 
 - Хе Ян, что с тобой? - У Руо уже кинулся к нему, чтобы помочь подняться, но его опередил Хе Инь, который вышел из тени и поднял Хе Яна на руки. 
 Хе Сюаньи достал небольшой эликсир из своего рукава и заставил Хе Яна выпить его, отдав оставшуюся часть Хе Иню. 
 После принятия эликсира Хе Яну полегчало, и в нем наконец-то появились силы, чтобы взглянуть на У Руо. Он сказал слабым голосом: 
- В группе Сангкана 53 человека. Они все принадлежат разным семьям из Имперского города. Мои призраки и я отправились за ними, чтобы убить их всех. Но они имели при себе Оружие Будды, которое очень эффективно против нас. 
 Учитывая насколько сильным он был, даже культиваторы седьмого уровня не могли соперничать с ним. Но усовершенствованное Оружие Будды и магические руны вполне могли убить его. 
 Призраки появлялись на свет с врождённым страхом к Будде, потому что его свет отпугивал их. 
 Это напомнило У Руо о страхе, который он испытывал, когда в прошлой жизни его ранили Оружием Будды. Его тело до сих пор дрожало при одном воспоминании об этом. 
 Хе Сюаньи почувствовал, как он дрожал и его холодные руки. 
- Почему твоя рука такая холодная? 
 У Руо крепко схватил его за руку и покачал головой. 
 - Я и мои люди уничтожим их! - Прорычал Нумю. 
 У Руо остановил его. 
- Они должны быть настороже, раз уж Хе Сюаньи отрезал мужское достоинство Ба Се. Именно поэтому они специально подготовили Оружие Будды. Также они, скорее всего, уже догадались, что мы причастны к уничтожению духовной основы Ба Се, так как Хе Ян отправился к ним, чтобы убить. Если мы предпримем новую попытку, то они могут подготовить ещё более мощное оружие против нас или же просто уйдут. Нам невыгодно ни то, ни другое. 
 Как только он закончил разговаривать, перед ними появился призрак с сообщением. 
- Сангкан и его люди ушли через подземный ход, мы потеряли их местонахождение.  
 Нумю был возмущён. 
 Хе Сюаньи приказал Хе Иню отвести Хе Яна в его комнату для отдыха, а остальных призраков он отправил следить за Сангканом. 
 - Сангкан очень хитер. Будет нелегко выследить их. - Сказал Нумю. 
 Хе Сюаньи сказал, посмотрев на него: 
- Ба Се скоро прибудет. 
 Нумю вскоре понял, что он имел ввиду. 
- Ты прав. Как я мог не учесть этого? Пока Ба Се находится в поле нашего зрения, Сангкан обязательно покажется. 
 - Мастер Шифу, уже поздно... 
 Нумю улыбнулся и перебил его. 
- Я уже ухожу, оставляю вас двух влюблённых пташек наедине. 
 После того как он ушел, У Руо спросил. 
- Сюаньи, ты не боишься света Будды и его оружия, как все остальные призраки? 
 - Почему ты спрашиваешь? - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - Раз ты можешь контролировать призраков и трупы, мне интересно, не является ли Будда твоим заклятым врагом? 
 - Нет.  
 Хоть Хе Сюаньи был настроен очень позитивно, У Руо все равно беспокоился из-за того, что случилось в прошлой жизни. Оружие Будды представляло собой потенциальную опасность для них, которая должна быть уничтожена. 
 На следующее утро У Руо приказал охранникам и призракам купить Звериного Хэя. Чем больше, тем лучше. Для них же лучше скупить всего Звериного Хэя, который только можно было найти во всей стране, чтобы потом транспортировать его в Имперский город, оставшись незамеченными. 
 Звериный Хэй был видом лекарственной травы. Так как её эффект не распространялся на всех, только культиваторы, имеющие питомцев, могли купить её для своих прирученных монстров. Звериный Хэй рос так же быстро, как сорняк, поэтому он был очень дешёвым. За большую тележку с этой травой пришлось бы заплатить всего один серебряный таэль. 
 Всего за полдня большая часть заднего двора была заполнена Звериным Хэйем. У Руо был очень занят. Первым делом на утро ему приходилось очищать Звериный Хэй и создавать разные виды эликсиров, заставляя Нумю работать вместе с ним. 
 Они были настолько заняты, что остальные обитатели особняка могли увидеть их только во время обеда. 
 - Руо, я могу понять, почему ты хочешь, чтобы я помог тебе с изготовлением эликсиров. Но почему Звериный Хэй? Как ты собираешься использовать его? Ты хочешь накормить им новорождённых монстров? - Нумю задумался, - Неужели у этой большой птицы скоро появятся птенцы? Это для них ты запас столько Звериного Хэя? 
 - Кукушка - самец. У него не может быть птенчиков. - У Руо продолжил, - Мастер Шифу, я не знаю, как объяснить это вам. Но когда придет время, вы сами все поймёте. 
 - Хорошо. Тогда я больше не буду спрашивать тебя об этом. 
 Нумю выглянул наружу. Они наконец-то закончили очищать Звериный Хэй, который заполнил большую часть заднего двора. Но теперь двор заполнился новым комплектом травы. Опять придётся усердно трудиться! 
 В этот момент перед особняком Хе раздался звук гонга. Он продолжал звенеть, будто посылая сообщение гражданам. 
 - Что с этим звуком гонга?  
 Нумю отложил траву, которую держал в руках и вышел за ворота, чтобы расспросить об этом охранников. 
 Охранники сами не знали, что происходит. Они вышли за пределы особняка и узнали, что звук гонга информировал горожан о начале Фестиваля Четырёх Кланов, который должен был состояться через три дня. Также это служило предупреждением всем обычным людям о том, что во время проведения фестиваля им стоит остерегаться опасных ситуаций и держаться от культиваторов на расстоянии. 
 Нумю был взволнован, услышав новости. 
- Когда я был на юге, то узнал, что Фестиваль Четырёх Кланов проводится каждые три месяца. Но мне никогда не доводилось присутствовать во время его проведения. Сейчас мне представилась отличная возможность увидеть все своими глазами. 
 У Руо был сконцентрирован на отборе трав, поэтому он сказал, не поднимая голову. 
- Много людей будут присутствовать на этом фестивале. Соответственно, это вызовет немало проблем. 
 - Ты прав. Люди из различных кланов всегда вызывают всевозможные неприятности. Если бы не покупка ценных материалов на территории разных кланов, Главный Министр не стал бы подвергать народ такому риску и открывать каналы для доступа в эти три клана. Точно. Я слышал, что каналы открываются всего на день. Это значит, что для многих людей будет невозможно отправиться сразу во все три клана за один день, если только не уходить сразу же после того, как сделал покупку. Руо, в какой клан ты хочешь отправиться? Я поеду с тобой. 
 - Это будет либо клан демонов, либо клан призраков. 
 Нумю с любопытством спросил: 
- Почему бы не отправиться в клан монстров? Я слышал, у них много различных драгоценностей. Именно поэтому большинство культиваторов хотят посетить именно этот клан. 
 У Руо улыбнулся, но ничего не ответил. 
 В этот момент послышался голос охранника за воротами особняка. 
- Извините, мы привезли 15 тележек Звериного Хэя. 
 Нумю крикнул: 
- Я больше всего на свете ненавижу Звериный Хэй! 
 Сколько еще ему придется чистить этот Звериный Хэй? 
 - В будущем ты полюбишь его. - Многозначительно сказал У Руо. 
 - Надеюсь на это. - Сказал Нумю, продолжая усердно работать. 
 Три дня прошли в мгновение ока. Задний двор весь был заполнен Звериным Хэйем, которого стало еще больше. Нумю не раз проклял само существование Звериного Хэя. Однако благодаря проведению Фестиваля Четырёх Кланов у него появилась возможность немного отдохнуть. 
 - Сегодня мы отправляемся в клан Призраков. - У Руо сообщил всем о своих планах за завтраком. Прошлой ночью он принял окончательное решение. Причин для этого было две. Во-первых, его новая семья была из клана призраков. Во-вторых, Хе Сюаньи мог контролировать призраков. Если они отправятся туда, то он и его семья будут в безопасности. 
 У Цяньцин не стал возражать, потому что не был заинтересован в покупках. Но прогулка во время Фестиваля Четырёх Кланов всем пошла бы на пользу. Не имело особого значения, куда именно они собирались пойти. 
 У Си и Яичко были рады больше остальных, потому что они еще никогда не видели другие кланы. Они были так взволнованы, что не могли уснуть ночью. 
 Когда каналы уже были почти полностью открыты, У Руо и Хе Сюаньи забрались в экипаж, направившись к Западным Вратам города. Через Западные Врата можно было попасть в клан призраков. Южные и Восточные Врата служили проходом в клан монстров и демонов. Северные Врата же были входом в Имперский город для представителей трех других кланов. 
 Когда они прибыли к Западным Вратам, то им пришлось встать в длинную очередь, которая хоть и была таковой, но все же не могла сравниться с очередью у Восточных Врат. 
 Экипаж остановился и всем пришлось ждать внутри. Яичко приоткрыл окно, чтобы выглянуть наружу. 
- Папа, когда мы сможет отправиться в клан призраков? 
 - Скоро. - У Руо был очень рад, что Яичко с таким нетерпением ждал этой поездки. Когда он уже собирался взять Яичко на руки, кто-то позвал его снаружи, - Мастер У Руо. 
 У Руо выглянул из окна и заметил Чжитао, служанку У Вэйсюэ, которая махала ему рукой. 
 Чжитао улыбнулась и спросила: 
- Мастер У Руо, вы и Мастер Хе Сюаньи собираетесь в клан призраков? Какое совпадение! Моя Госпожа тоже направляется туда. 
 - ... - У Руо. 
 Разве это можно назвать совпадением? 
 У Вэйсюэ, скорее всего, специально отправилась за ними. Но он был удивлён тем, что У Вэйсюэ так быстро освободили. У Чензи действительно не мог строго наказывать её. 
 - Мастер У Руо, это сын Мастера Хе Сюаньи в ваших руках? Моя Госпожа, только взгляните на него. Мальчик выглядит в точности, как Мастер Хе Сюаньи. - Чжитао повернулась, чтобы рассказать об этом сидящей в экипаже У Вэйсюэ. 
 У Вэйсюэ выглянула наружу и с любопытством спросила: 
- Сюаньи хочет показать своему сыну Фестиваль Четырёх Кланов? 
 Как только она увидела мальчика, то была восхищена схожестью отца и сына. 
 Сначала У Вэйсюэ была счастлива, так как она наконец-то смогла увидеть его сына. Но потом она почувствовала ревность к той женщине, которая родила Хе Сюаньи сына, походившего на своего отца как две капли воды. 
 - С кем ты разговариваешь? - У Си бросила беглый взгляд наружу и тут же сердито села обратно, когда увидела У Вэйсюэ. 
 - Кто это? - Спросила Гуань Тон. 
 Как только У Руо собрался ответить ей, послышался чей-то насмешливый голос. 
- Госпожа У, вы такая потрясающая личность. Осмелились явиться сюда, после того как изуродовали лицо собственной племянницы. 
 - Чушь! Моя Госпожа ничего подобного не сделала! - Чжитао мгновенно вступилась за неё. 
 - Весь город знает об этом. Вы не можете отрицать факты. Эй, красавчик. У тебя очень красивое лицо. Тебе стоит остерегаться этой женщины. Она может уничтожить и твою красоту тоже. - Заметив людей, сидящих рядом с У Вэйсюэ в экипаже, женщина добавила, - Всем, кто находится рядом с Госпожой У, стоит быть осторожнее. Даже если она просто зла на вас, ей не составит труда применить Выпад Обезображивающий Личины. 
 В экипаже У Вэйсюэ сидели женщины из крупных и благородных семей. Они присоединились к поездке только по просьбе У Чензи. Как только они услышали слова этого человека, их лица побледнели. 
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      В Имперском городе было десять основных семей: У, Яо, Шан, Сун, Лин, Вэнь, Янь, Лу, Чжан и Юнь. Семья У была самой влиятельной, а остальные семьи по степени влияния были примерно на одном уровне. Яо, Шан, Сун, Чжан и У всегда поддерживали друг друга. В экипаже У Вэйсюэ находились молодые девушки из семей Яо, Сун, Шан и Чжан. 
 Остальные пять семей считали семью Лин за бесспорного лидера. Мать наследного принца происходила из семьи Лин. Они всегда поддерживали второго принца и остальные четыре благородные семьи. Обе стороны дрались и ругались чуть ли не все время. Человек, который только что высмеял У Вэйсюэ, был из семьи Лин. Это был Лин Цзышен, двоюродный брат Лин Мохана. 
 У Вэйсюэ не могла напрямую противостоять Лин Цзышену, потому что он был членом семьи императрицы, к тому же её дедушка был Главным Министром. Поэтому, хоть она и была настолько зла, что всё ее лицо покраснело, ей пришлось сесть обратно в экипаж, словно она вообще не слышала никаких насмешек в свою сторону. 
 Чжитао сказала У Руо: 
- Мастер У Руо, не слушайте его. Моя Госпожа ничего подобного не сделала. 
 Она опустила занавес и села обратно в экипаж. 
 У Вэйсюэ холодно сказала остальным четырём девушкам в экипаже. 
- Вы все еще можете покинуть экипаж, если не верите мне. 
 Четыре девушки обменялись взглядами, в итоге решив все-таки отправиться в клан Призраков с У Вэйсюэ, так как они уже пообещали своим семьям сопровождать её и не могли отказаться от приглашения Главного Министра. Всего-то нужно было побыть с ней целый день. До тех пор, пока они будут предельно осторожны, с ними не должно случиться ничего плохого. 
 У Руо посмотрел в сторону Лин Цзышена. 
 Лин Цзышен улыбнулся ему и вернулся в свой экипаж. 
 В этот момент кто-то со стороны Западных Врат закричал: 
- Проход открыт! 
 Люди занервничали, выкрикивая слова: 
- Открывайте врата, открывайте врата! 
 Затем Западные врата приоткрылись. Обычно за ними простиралась широкая дорога, которая разветвлялась на несколько маленьких, ведущих в разные места. Но сейчас, когда врата открылись, перед людьми показался завес из сияющей воды. За ним практически ничего не было видно. 
 У Руо крепко держал Яичко в объятиях, опасаясь, что он может пострадать, если их экипаж случайно столкнётся с другими. Все остальные серьёзно уставились на Хе Сюаньи. 
 - Что случилось? - Он был растерян. 
 - ... - Хе Сюаньи не мог понять, почему все уставились на него. 
 Нумю закатил глаза. Хоть он и пришел в город всего несколько дней назад, он уже знал, что происходит. Как Хе Сюаньи мог не знать этого? 
 Хе Сюаньтан сказал: 
- Господин У, жена господина, от имени своего брата я хотел бы заверить вас, что он женат только на У Руо. Он не женится ни на ком другом. Даже если он захочет, мои родители не позволят ему. Моногамия - одно из правил нашего клана. Для нас невозможно жениться на ком-то другом, пока твой партнёр жив. 
 - ... - Хе Сюаньи и У Руо. 
 Что происходит? С чего вдруг они начали разговаривать о женитьбе на ком-то другом? 
 У Цяньцин и Гуань Тон уставились на мальчика в объятиях У Руо. 
 - Мой племянник нежданный сюрприз. Но разве это не к лучшему? Они сами никак не смогут завести ребёнка. Теперь же, когда у них появился ребёнок, он будет заботиться о них в старости. - Хе Сюаньтан печально посмотрел на У Цяньцина, - Вы же не собираетесь избавиться от ребёнка, не так ли? 
 - Мы тоже беспокоимся об этом. - Смущенно объяснила Гуань Тон, - Сюаньи замечательный мужчина, как ни посмотри. И вовсе неудивительно, что многие девушки восхищаются им. Но мы не хотим, чтобы У Руо пострадал из-за жестокости этих девушек. 
 В прошлый раз У Руо потерял сознание из-за У Вэйсюэ, что до смерти их напугало. Ни один доктор не смог сказать, что с ним. Он лежал на кровати без сознания целых два дня. К счастью, он все еще дышал, иначе они бы подумали, что он уже умер. Поэтому им совсем не хотелось, чтобы подобное повторилось. Они не хотели себе даже представлять, что было бы, если бы он так и не пришёл в себя после потери сознания. 
 Нумю сказал: 
- Неужели У Руо настолько слаб? Потерял сознание из-за действий какой-то девушки? 
 - Несколько дней назад мой брат потерял сознание из-за У Вэйсюэ. - Сказала У Си. 
 У Руо вздохнул. Возможно, это было именно то постыдное воспоминание, о котором не хочется упоминать до конца жизни. 
 - Скажи что-нибудь. - Хе Сюаньтан похлопал Хе Сюаньи по плечу. 
 Раз уж все уставились на него, Хе Сюаньи серьезно сказал: 
- Я не собираюсь жениться на ком-то другом. 
 У Руо ярко улыбнулся, желая броситься в объятия Хе Сюаньи и поцеловать его. Но он слишком стеснялся делать такое перед своей семьёй. Поэтому он несколько раз поцеловал Яичко, который выглядел прямо как Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи нахмурился и бросил Яичко Хе Сюаньтану. 
 - Мой бедный племянник, твой отец ревнует к тебе. Но ты не расстраивайся. Ты получишь всю мою любовь. - Хе Сюаньтан собирался поцеловать Яичко. 
 Яичко закрыл лицо руками. 
- Не целуй меня. 
 Остальные были восхищены его милой реакцией. 
 В экипаже внезапно стало очень темно. 
 У Руо потянули и заключили в объятия, накрыв его губы поцелуем, прежде чем он успел разобраться в ситуации. Когда он почувствовал знакомое дыхание, то обхватил Хе Сюаньи за шею и ответил на его жаркий поцелуй. Он был взволнован и нервничал из-за сильного напряжения. В такой ситуации вкус чувственных губ Хе Сюаньи ощущался еще острее. Они все никак не могли разорвать поцелуй. 
 Гуань Тон и У Си спросили: 
- Что происходит? 
 У Цяньцин, который как-то уже побывал на Фестивале Четырех Кланов, успокоил их. 
- Не волнуйтесь. Так всегда происходит во время отправки. Все вокруг темнеет примерно на пятнадцать минут. 
 - Это довольно страшно. - У Си обняла Гуань Тон. 
 - Ммм... - В темноте послышался чей-то стон. 
 Они почувствовали себя странно, услышав подобный звук, но решили не обращать внимания, раз все равно ничего нельзя было разглядеть. 
 Через какое-то время все снова стало прежним. 
 У Си сделала глубокий вдох и спросила У Руо, чьи губы и щеки были неестественно красные. 
- Что с тобой, Руо? Ты болен? 
 Все посмотрели на У Руо. 
 У Руо спокойно сказал: 
- Это из-за жары. 
 Нумю и Хе Сюаньтан посмотрели на него со сложными чувствами. В экипаже действительно было очень темно, но это вовсе не значило, что им не удалось разглядеть, как он и Хе Сюаньи целовались, забыв обо всем на свете. 
 У Руо ушипнул Хе Сюаньи за руку из-за стыда. Во время их поцелуя этот мужчина даже заставил его застонать. К счастью, его родители не поняли, что произошло. Иначе ему было бы слишком стыдно перед ними. 
 Хе Сюаньи взял его за руку. 
 Через полчаса экипаж наконец-то остановился. Охранник сказал: 
- Господин, экипаж не может двигаться дальше. Вам придётся самим добраться до города. 
 - Пойдёмте. - Сказал У Цяньцин. 
 - Мм. - Нумю вышел из экипажа, за ним Хе Сюаньтан, держащий Яичко в руках. Яичко был в восторге, увидев летающих призраков на небе, - Дядя, я тоже хочу летать. 
 - Просто попроси Хе Иня взять тебя с собой. - Сказал Хе Сюаньтан, и тут же перед ними появился Хе Инь. 
 Хе Сюаньтан передал Яичко Хе Иню. 
- Позаботься о нем. 
 - Как именно вам хочется полетать? - Спросил Хе Инь. 
 Яичко сказал, указывая на пролетающих над его головой призраков. 
- Вот так. 
 - Хорошо.  
 У Руо вышел из экипажа, и, увидев Хе Иня и Яичко, летающих в небе, спросил: 
- Все призраки летают на небе? 
 - Ты никогда не был в клане призраков? - Спросил Хе Сюаньтан. 
 - Нет.  
 Хе Сюаньтан объяснил: 
- Обычно призраки всегда летают в небе, если только им не нужно купить что-нибудь на улицах города. 
 У Си вышла из экипажа и сказала: 
- Им так легко перемещаться. Для этого им не нужна ни лошадь, ни экипаж. 
 - Так и есть.  
 У Си осмотрелась по сторонам. 
- За исключением того, что они летают на небе, окружение, да и все остальное очень похожи на Имперский город. 
 Вокруг были одни горы, ручьи и деревья. Небо было голубое. Земля была грязной. Клан призраков уже перенял людской стиль одежды. Хоть большинство из них носили только белые или чёрные цвета, а их лица были очень уродливы. Поэтому отличить человека от призрака было очень просто по их внешнему виду. 
 - Насчёт обстановки ты абсолютно права. Но остальные аспекты все же отличаются. - Хе Сюаньтан сказал, указывая на ворота, - Давайте зайдём внутрь. 
 Как только они подошли к воротам, то им пришлось проходить регистрацию, чтобы получить позволение на вход в город. 
 Планировка города и дома призраков ничем не отличались от людских. Разница заключалась лишь в том, что призракам нравилось красить столбы, двери, окна и плитки полностью в чёрный цвет, а все остальное в белый. Кости были главным украшением, из-за чего многим людям казалось, будто они пришли на похороны, а не на турне. 
 Хе Инь, который летал на небе с Яичком, спустился, чтобы получить регистрационный жетон, а затем догнал Хе Сюаньи и остальных. 
 - Что это? - Спросил Яичко, указывая на засахаренные фрукты на палочке, которые были очень похожи на те, что он ел в мире людей. Разница была в том, что у людей палочки с фруктами были красного цвета, а у призраков чёрные. 
 - Они называются призрачные палочки. 
 У Руо спросил: 
- Что это за еда? 
 - Они покрыты духовной силой призрака, а внутри помещают внутренности животных. - Объяснил Хе Инь. 
 У Си и Гуань Тон чуть не вырвало. 
 - Призрачные палочки полезны для нас, призраков, но для людей нет, потому что они вредят их телам. 
 Яичко надулся, потому что не мог съесть их. Но его глаза вскоре опять засверкали при виде булочек. 
- Дядя Хе Инь, можно я съем те булочки? 
 - Внутри этих булочек суп из человеческой крови. - Ответил Хе Инь. 
 - ... - Все остальные. 
 Яичко не знал, что такое "суп из человеческой крови". 
- Я хочу попробовать. 
 - Ты не можешь. - Тяжело произнёс У Руо, - Мы не будем покупать здесь еду. 
 Он почувствовал вину, увидев грустное лицо Яичка. 
- Хоть мы и не можем купить еду, но можем купить игрушки. 
 Глаза Яичка снова загорелись. 
 Хе Инь сказал: 
- Здешние игрушки сделаны из человеческих костей. 
 - ... - У Руо. 
 Здесь есть хоть что-нибудь весёлое? 
 Хе Сюаньи сказал, указывая на большую гостиницу впереди: 
- Руо и я пойдем туда. Встретимся в гостинице к обеду. 
 - Ты бросаешь нас, чтобы провести время наедине со своей женой? - Пожаловался Хе Сюаньтан. 
 Нумю улыбнулся. 
- Я пройдусь по округе и куплю что-нибудь. 
 - Тогда встретимся в гостинице ближе к обеду. - У Цяньцин кивнул. 
 Хе Сюаньи потащил У Руо к перекрёстку. 
 Увидев, как они держатся за руки, У Вэйсюэ, стоявшая на приличном расстоянии от них, начала дико ревновать. Она прошептала Чжитао: 
- Попробуем разделить их. 
 - Госпожа У, вы опять заставляете свою служанку сделать нечто плохое, не так ли? - Рядом послышался чей-то голос. 
 У Вэйсюэ обернулась и увидела Лин Цзышена. Она тяжело произнесла: 
- Лин Цзышен, хватит вмешиваться в мои дела. Переставай уже следить за нами. Иначе у меня будет повод, чтобы обвинить тебя в злых намерениях против меня. Если такое случится, не обвиняй меня в том, что я случайно раню тебя в попытке защититься. 
 - Это забавно. Я просто прогуливался позади тебя. Теперь ты обвиняешь меня в том, что я следил за тобой. Посмотри, сколько людей прогуливаются за твоей спиной. Они тоже все следят за тобой? К тому же здесь одна главная дорога. Куда еще мне идти? Или ты хочешь сказать, что я должен воспарить в небо, подобно этим призракам? - Лин Цзышен усмехнулся и прошел мимо них со своей охраной. После этого он развернулся, - Не ходи за мной. Иначе я подумаю, что нравлюсь тебе. 
 У Вэйсюэ холодно посмотрела на него, но в глубине души она просто кипела от ярости. Когда Лин Цзышен отошел от неё достаточно далеко, она обратилась к остальным молодым девушкам. 
- Здесь и расходимся. 
 У Вэйсюэ и её небольшая группа поспешно разошлись в разные стороны. 
 Четыре молодые девушки вздохнули с облегчением и быстро спрятались в ювелирном магазине, боясь, что У Вэйсюэ пожалеет о своем решении. 
 Молодая девушка из семьи Яо сказала, положив руку на грудь. 
- Я была так напугана, когда сидела в экипаже рядом с ней, что она и на нас применит свой Выпад Обезображивающий Личины. 
 - Я тоже испугалась. Когда она сказала нам, что мы можем покинуть экипаж, я чуть с восторгом не выскочила оттуда. Но все же я не сделала этого, потому что её дедушка Главный Министр, и мой дед работает на него. - Сказала девушка из семьи Чжан. 
 - Думаете, она правда использовала Выпад Обезображивающий Личины, чтобы изуродовать лица тех девушек?  
 - Это правда. - Уверенно сказала молодая девушка из семьи Сун. 
 - Расскажи побольше. - Попросили остальные три девушки. 
 - Я не знаю всех подробностей. Но, как вы знаете, моя тетя вторая невестка У Вэйсюэ. Моя тетя сказала мне, что мой двоюродный брат как-то своми глазами увидел, как У Вэйсюэ применяет Выпад Обезображивающий Личины на какой-то девушке. При этом лицо той девушки до сих пор не вернулось к своему прежнему состоянию. То же самое случилось с моей двоюродной сестрой. Несколько дней назад я отправилась навестить её и была в ужасе, увидев ее прогнившее лицо. Осталась только часть кожи и плоти. И ее лицо сильно воняет. Я не смогла долгое время оставаться там. 
 В этот момент молодая девушка из чемьи Чжан дернула ее за рукав, чтобы она обернулась. 
 Она повернулась и увидела У Вэйсюэ, которая холодно смотрела на них, стоя в дверном проёме.
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      У Вэйсюэ бросила взгляд на четырёх девушек. Она вернулась, потому что не была согласна и хотела поменять назначенные время и место встречи. Однако она не ожидала, что они будут сплетничать о ней за её спиной. 
 Госпожа Сун была в таком ступоре, что не ощущала своих собственных ног. Если бы не достоинство члена семьи Сун, она, скорее всего, споткнулась бы и упала на пол. 
 - Вэйсюэ, разве ты не ушла заниматься своими личными делами? Почему ты вернулась? - Госпожа Шан выдавила улыбку. 
 - Сестра, я пришла сказать, что мы встретимся вечером у ворот города. 
 Госпожа Шан была старшей дочерью девятой двоюродной сестры матери У Вэйсюэ, поэтому она считалась двоюродной сестрой У Вэйсюэ. 
 - Хорошо. Тогда встретимся у ворот. - Кивнула Госпожа Шан. 
 У Вэйсюэ бросила холодный взгляд на остальных девушек. 
- Чуть ранее я уже предупредила вас, сказав, что вы можете покинуть экипаж, если не доверяете мне. Мы уже приехали, а вы осмеливаетесь шептаться у меня за спиной. Вы хоть понимаете, что за этим последует? Я не заставляла вас идти со мной. 
 - … - Госпожа Сун, Госпожа Шан и Госпожа Чжан. 
 Госпожа Яо была немного зла на неё за то, что она накинулась на них с обвинениями. 
- У Вэйсюэ, ты думаешь, мы бы пришли сюда, если бы не просьба твоего дедушки? Ты думаешь, что лучше нас? Если подумать, мы ничем не отличаемся. Когда ты смотришь на нас сверху вниз, меня просто тошнит. 
 - … - Госпожа Сун, Госпожа Шан и Госпожа Чжан. 
 Госпожа Яо озвучила мысли всех остальных. Всякий раз, как они собирались вместе, все темы сводились к У Вэйсюэ, и им приходилось расхваливать её. И она всегда смотрела на них свысока. Само собой, когда дело касалось социального статуса, нельзя было выделить ни одну из них, потому что они все являлись старшими дочерьми благородных семей. Император пока еще не присвоил ни одной из них особенного титула. Почему они должны были забыть о своей гордости и угождать У Вэйсюэ? Во всех остальных местах люди всегда хвалили их и охотно одаривали благосклонностью. 
 В глазах У Вэйсюэ промелькнула вспышка гнева, и она сказала насмешливым тоном: 
- Яо Йиру, ты уверена, что у нас одинаковый социальный статус? Если я не лучше тебя, то почему ты обязана нахваливать и ублажать меня? Ты хоть понимаешь, что говоришь? 
 - Ты... - Яо Йиру была в ярости. 
 Госпожа Сун и Госпожа Чжан тоже разозлились на неё. 
 Госпожа Шан остановила их, не позволив им начать драку. 
- Мы приехали сюда, чтобы повеселиться. Нам не нужно обсуждать такие неприятные вещи. Вэйсюэ, у тебя же были дела? Тебе лучше поторопиться, пока не стемнело. 
 Подумав о Хе Сюаньи, У Вэйсюэ фыркнула и ушла, сопровождаемая группой охранников. 
 - Она такая... 
 Яо Йиру уже была готова накричать на нее, но Госпожа Шан остановила её. 
- Она всегда была такой. Зачем тебе обременять себя мыслями о ней? Просто забудь. Сюда было нелегко добраться. Лучше насладиться каждым мгновением, осматривая новые места и покупая красивые вещи. 
 Яо Йиру приняла во внимание её совет, потому что она тоже не находила никакой пользы от споров с У Вэйсюэ, и только выставляла себя в плохом свете. Она сделала глубокий вдох и кивнула. 
 Пока девушки развернулись, чтобы осмотреть украшения, Лин Цзышен показался в дверном проёме и улыбнулся, глядя на их спины. 
 Покинув ювелирный магазин, У Вэйсюэ сразу же начала везде искать Хе Сюаньи. 
 В это время Хе Сюаньи и У Руо стояли на боевой арене за пределами города. 
 Боевая арена располагалась прямо перед Западными Вратами. Она представляла собой просторную область, которая была полностью сделана из костей. У входа висела чёрно-белая вывеска с надписью "Боевая арена". 
 Район был довольно оживленным. Некоторые дрались, другие делали ставки, а кто-то просто наблюдал за происходящим. Все были уверены в своей победе. 
 У Руо бросил беглый взгляд на арену и прошептал: 
- Что мы тут делаем? Мы собираемся сражаться против них? 
 Хе Сюаньи ответил вопросом на вопрос: 
- Ты чувствовал дискомфорт, когда поглощал мою и Джиси духовную силу? 
 - Нет. Наоборот, я чувствовал, как возросли мои духовные силы. 
 Затем он кое-что понял и спросил горящими глазами: 
- Ты хочешь, чтобы... 
 Хе Сюаньи слегка кивнул. 
- Скоро начнется рукопашный бой. Я буду защищать тебя. Тебе просто нужно поглощать их духовную силу. Но не переусердствуй. Помни, как только получишь нужное количество, тебе стоит остановиться. У всего есть предел. 
 - Я понял. - У Руо крепко обнял Хе Сюаньи, - Я как раз думал над тем, чью духовную силу мне стоит поглотить, чтобы повысить мой уровень. Теперь ты предложил мне такую прекрасную идею. Ты такой хороший муж. 
 Хе Сюаньи улыбнулся, заметив, что У Руо был очень рад. Он прикрыл рукой его рот. 
- Не произноси это вслух. Они могут услышать тебя. 
 У Руо широко улыбнулся и поцеловал ладонь Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи сузил глаза. Ему очень хотелось прижать У Руо к стене прямо сейчас и впиться в его губы жарким поцелуем. 
 Он и У Руо спрятались в тени, где никто не мог заметить их. 
- Отсюда ты можешь наблюдать за ними, не пропуская момент, когда через их тела начнет проходить свет. Попробуй, может, ты сможешь наблюдать за двумя или тремя одновременно. 
 У Руо кивнул и начал наблюдать за призраками, сражавшимися на арене. Через какое-то время он сказал: 
- Я могу наблюдать только за двумя призраками одновременно. 
 - Помни, что ты должен поглощать лишь часть их духовной силы. Мы ведь не хотим привлекать к себе слишком много внимания. 
 - Понял. 
 Вскоре начались бои. Тот, кто оставался на арене неповерженным, становился победителем. Во время боя запрещалось использование магического оружия. Можно было использовать только свою духовную силу. Любое нарушение правил приводило к дисквалификации. 
 Хе Сюаньи и У Руо стояли в центре арены, чтобы У Руо было легче поглощать их духовную силу. Призраки были взволнованы, увидев, что люди тоже принимают участие. Они уставились на них, готовые напасть по сигналу. 
 Как только раздался звук гонга, призраки атаковали У Руо и Хе Сюаньи. 
 У Руо полностью доверял Хе Сюаньи, который был достаточно силён, чтобы справиться с этими призраками. Поэтому он сосредоточился не на битве, а на наблюдении за атакующими их призраками, и когда время пришло, он чуть двинулся вперёд, чтобы его тень слилась с тенью призрака, в результате чего ему удалось поглотить его духовную силу. 
 Изначально У Руо не понимал, в каком количестве он поглощает духовную силу. Как оказалось, он поглотил большую часть духовной силы призрака, из-за чего тот мгновенно выбыл из игры. К счастью, он выбежал за пределы арены вовремя, иначе он уже был бы мёртв. 
 Постепенно ему удалось контролировать количество духовной силы, которую он поглощал от призраков. Хе Сюаньи побеждал их одного за другим. 
 Уже через час У Руо переполняла духовная энергия, как если бы он принял два Духовных Тонизирующих Эликсира. Он взволнованно сказал Хе Сюаньи: 
- Сюаньи, мне нужно место, где я бы смог спокойно прорваться на новый уровень. 
 - Хорошо. - Хе Сюаньи, обхватив У Руо за талию, вырвался из боевой арены, и вскоре ему удалось найти тихое место, соответствующее всем требованиям У Руо. 
 У Руо сел на землю, чтобы начать медитацию, абсолютно не заботясь о том, что земля была грязной. 
 Хе Сюаньи сел прямо напротив него, не отводя взгляда от его лица, словно ему было недостаточно смотреть на него каждый день. 
 Примерно через час У Руо закончил свою медитацию. Как только он открыл глаза, то сразу же встретился взглядом с Хе Сюаньи и рассмеялся. 
- Ты же не смотрел на меня все это время, правда же? 
 - Мм. - Хе Сюаньи не стал отрицать этого. 
 У Руо ещё шире улыбнулся, сел с ним рядом и поцеловал его в губы. 
 Хе Сюаньи притянул его к себе и поцеловал в мочку уха. 
- Какой у тебя уровень? 
 - Пятый. - Взволнованно ответил У Руо, - Между нами четыре уровня. 
 В прошлой жизни ему понадобилось почти восемь лет, чтобы достичь пятого уровня. Но в этой жизни это заняло всего несколько месяцев. Такими темпами он сможет достичь девятого уровня через год или два, что было просто невозможно в его прошлой жизни. 
 - Прорываться на новый уровень становится все сложнее. 
 - Мы можем приходить сюда во время каждого Фестиваля Четырех Кланов. Я очень скоро смогу догнать тебя. 
 - Почему ты так отчаянно хочешь догнать меня? - Поинтересовался Хе Сюаньи. 
 У Руо ответил, склонившись к нему: 
- Ты всего лишь один человек. Ты не можешь защищать меня каждую секунду. Я ненавижу, что тебе приходится отвлекаться на меня, чтобы защитить, когда ты занят сражением с врагом. Когда я стану сильнее, то смогу помогать тебе. К тому же я ведь мужчина. Я хочу быть полезен. 
 Хе Сюаньи будто вспомнил что-то, услышав слова У Руо. Он кивнул и сказал: 
- Будет к лучшему, если ты прорвешься на девятый уровень, прежде чем попадёшь в мой клан. 
 - Звучит так, будто твой клан очень опасное место. - Сказал У Руо. 
 - Кто-то может начать придираться к тебе, потому что ты моя жена. 
 У Руо чувствовал, что с врагами Хе Сюаньи было нелегко иметь дело, ведь в противном случае он бы просто убил их. 
 - Я буду стараться изо всех сил, чтобы повысить свой уровень. - Он устроился в объятиях Хе Сюаньи, - Сюаньи, тебе неинтересно, почему я могу поглощать чужую духовную силу? 
 - Ты сам не знаешь почему. Так зачем мне спрашивать? - Сказал Хе Сюаньи, посмотрев на него. 
 - ... - У Руо. 
 Что ж, он был прав. 
 Солнечный свет освещал их лица. 
 У Руо поднялся и сказал: 
- Уже почти полдень. Давай вернёмся. 
 Хе Сюаньи помог ему убрать пыль с одежды. 
- Хочешь вернуться на арену, чтобы проверить свою силу, прежде чем мы вернемся в гостиницу? 
 Не имело значения, насколько высокого уровня была его духовная сила, если он не получит никакого боевого опыта. 
 - Хорошо. - У Руо долгое время ни с кем не сражался. Сейчас он не был уверен в своем боевом мастерстве. 
 Когда они вернулись на боевую арену, рукопашный бой уже закончился. На арене проводились бои один на один. 
 Когда У Руо уже собирался атаковать призрака одного с ним уровня, кто-то позвал их. 
- Сюаньи, Руо. 
 Он обернулся и увидел У Вэйсюэ, Чжитао и её охранников. 
 У Руо нахмурился. Почему они видели её везде, куда бы ни пошли? 
 Лицо Хе Сюаньи выражало недовольство, и он отвел взгляд. 
 Глаза У Вэйсюэ наполнились гневом, когда она увидела, что У Руо и Хе Сюаньи носили одежду с одинаковым стилем и узором. Она прошептала Чжитао. 
- Ты же знаешь, что нужно делать? 
 - Да. - Чжитао кивнула. 
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      Чтобы показать себя с лучшей стороны перед предметом своих воздыханий - Хе Сюаньи, У Вэйсюэ нацепила на лицо самую красивую и яркую улыбку, на которую только была способна, и подошла к ним. 
- Руо, Сюаньи, вы собираетесь сражаться с призраками? 
 Хе Сюаньи сказал, взяв У Руо за руку: 
- Нам пора обедать. 
 - Мм. - У Руо уже получил все, что хотел от семьи У, когда в последний раз навещал их. Поэтому не было никакой надобности снова разговаривать с У Вэйсюэ. 
 У Вэйсюэ застыла на месте. Она была так зла, что макияж на её лице немного треснул. 
 Чжитао осторожно позвала её. 
- Госпожа? 
 У Вэйсюэ бросила тяжёлый взгляд на нее и последовала в город за У Руо и Хе Сюаньи. 
 Главная улица города была очень оживлённой. 
 Тысячи призраков агрессивно уставились на них. 
 У Руо почувствовал, что им стоит приготовиться к нападению, поскольку их взгляды не отрывались от него и Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи взглянул на этих призраков и поднял У Руо на руки. 
 У Вэйсюэ и Чжитао, которые стояли прямо позади них, обменялись взглядами и улыбнулись. 
 Призраки бросились на Хе Сюаньи и У Руо, когда расстояние между ними сократилось до нескольких метров. 
 Хе Сюаньи вышел вперёд, держа У Руо на руках, оттолкнулся от земли, наступив на красивое лицо У Вэйсюэ, и поднялся на крышу, покидая улицу. 
 У Вэйсюэ не ожидала такого сильного удара и упала на землю. 
 Призраки не могли сменить свою цель из-за внезапных изменений, поэтому они прошлись по лежащей на земле У Вэйсюэ, заставив её кричать во всю глотку. 
 Чжитао тоже начала орать и прогнала всех призраков. 
- Моя Госпожа, вы в порядке? 
 Охранники помогли ей разобраться с призраками и подошли к ним, чтобы помочь У Вэйсюэ подняться на ноги. 
 По всему телу У Вэйсюэ были видны отпечатки чужих грязных ног. Особенно выделялся след на её лице. Её волосы были растрепаны, а драгоценная жемчужная заколка теперь висела на затылке, из-за чего она выглядела, как сумасшедшая. 
 - Пошли вон! Все вы бесполезные идиоты! - У Вэйсюэ была так зла, что оттолкнула всех охранников, пытающихся помочь ей, и снова начала искать Хе Сюаньи, - Куда пошли У Руо и Хе Сюаньи? 
 Чжитао осмотрелась по сторонам и сказала: 
- Они исчезли. 
 У Вэйсюэ прорычала: 
- Бесполезные идиоты! Немедленно отправляйтесь искать их! 
 - Да. - Охранники развернулись, чтобы отравиться на поиски, но их остановили призраки. Чжитао встала перед У Вэйсюэ, защищая её, и настороженно уставилась на призраков, - Что вы делаете? 
 - Мы договорились, что вы заплатите нам остальную часть суммы, как только работа будет окончена. Где деньги? - Сказал лидер призраков. 
 Чжитао рассердилась. 
- Мы договорились, что оплата последует сразу же после завершения работы. Вы думаете, что выполнили свою работу? Мы хотели разделить их. Но что мы видим? Где они сейчас? Разве вы смогли разделить их? Они не только до сих пор вместе, но и исчезли из нашего поля зрения. Вы думаете, что мы заплатим вам за это? 
 - Так вы не собираетесь следовать правилам? - Прорычал лидер. 
 - Это не мы не следуем правилам, а вы не выполняете свою работу. 
 - Мы сделали так, как вы хотели. Вы либо заплатите, либо останетесь здесь навечно. - Фыркнул лидер. 
 Они контролировали весь город. Конечно, они имели право делать все, что душе угодно. 
 Остальные призраки окружили У Вэйсюэ и охранников. 
 У Вэйсюэ была в ярости и сказала: 
- Чжитао, дай им деньги. 
 Призраков было больше тысячи, а охранников У Вэйсюэ около тридцати человек. Они превосходили их числом. К тому же они были в городе призраков, и не обладали никакими привилегиями. 
 - Да, Моя Госпожа. - Чжитао бросила им мешок, наполненный серебром. 
 Лидер пересчитал сумму, после чего он ушел вместе со своими напарниками. 
 У Вэйсюэ оттолкнула охранников, стоящих перед ней и уже собиралась искать Хе Сюаньи, когда почувствовала на себе чужие взгляды. Обернувшись, она увидела Яо Йиру и остальных девушек, которые чуть ли не тряслись от смеха при одном взгляде на неё. 
 У Вэйсюэ никогда так не унижали. Она злобно накричала на них: 
- На что вы уставились?! 
 - Если бы ты не смотрела на нас, как бы ты узнала, что мы смотрим на тебя? Не говоря уже о том, что мы смотрели вовсе не на тебя. Мы смотрели на эту грязную попрошайку рядом с тобой. Кажется, она была твоей служанкой. - Усмехнулась Яо Йиру. 
 У Вэйсюэ не могла даже подумать о том, что когда-нибудь подвергнется чужим насмешкам. Она даже пренебрегла тёплыми отношениями между пятью семьями. 
- Проучите их. 
 - Давай же! Я не боюсь тебя.   
Яо Йиру позвала своих охранников. Хоть у нее было всего четыре охранника, к счастью, У Вэйсюэ атаковала не только её, но и Госпожу Чжан, Госпожу Сун и Госпожу Шан. Очевидно, У Вэйсюэ была не в себе, когда отдавала приказ. 
 Госпожа Шан не ожидала, что У Вэйсюэ атакует её, и она крикнула. 
- У Вэйсюэ, ты сошла с ума! 
 У Вэйсюэ выместила на них всю свою злость за тот ужас, который ей недавно пришлось пережить. 
- Да, я сошла с ума, и теперь все, что я делаю, безумно.  
Она вытащила хлыст, который был прикреплен к её талии, и ударила им Яо Йиру. Та не осталась в долгу и достала свой меч, чтобы отразить атаку. 
 Чжитао закричала: 
- Прошу вас, в этом городе действуют правила призраков. Мы не можем сражаться здесь, иначе нас всех поймают. 
 Девушки были слишком разгневаны, чтобы прислушаться к её словам. Вскоре вся улица превратилась в настоящий хаос. Повсюду виднелись вспышки магических оружий и лязг мечей. Обе стороны использовали свои сильнейшие техники против друг друга. За короткое время они уничтожили множество домов и строений. Горожане либо убегали от опасности, либо прятались в укрытии. 
 Через какое-то время кто-то крикнул: 
- Стражники прибыли. Стража! 
 - Пойдемте. Если стража поймает нас, у нас будут большие проблемы. - Чжитао оттащила У Вэйсюэ от Яо Йиру, помогая той избежать очередной атаки, после чего они вместе убежали. В этот момент послышался громкий крик Яо Йиру, - Ааа! Мое лицо! Мое лицо! 
 У Вэйсюэ и Чжитао не могли обернуться, чтобы разобраться в ситуации, поскольку они слишком волновались о том, что их схватит стража. Они выбежали из города и уселись обратно в экипаж, чтобы вернуться в семью У. 
 Как только они прибыли домой, то заметили, что Шан Чжичжун уже дожидалась их. 
 Увидев растрепанные волосы и помятую одежду У Вэйсюэ, Шан Чжичжун заволновалась. 
- Дочка, что с тобой стряслось? Почему ты вся в грязи? Тебе больно? Позвать доктора? 
 У Вэйсюэ была слишком раздражена, у нее совсем не было настроения разговаривать с матерью. 
- Со мной все хорошо. 
 Шан Чжичжун спросила Чжитао: 
- Что случилось с Вэйсюэ? 
 Чжитао не осмелилась рассказать ей правду и пробубнила. 
- Моя Госпожа только что сражалась с Яо Йиру. 
 - Что? Как посмела эта девчонка! - Прорычала Шан Чжичжун, - Почему ты не помогла Вэйсюэ? 
 У Вэйсюэ была не в лучшем расположении духа, и теперь, услышав крики Шан Чжичжун, она еще больше взбесилась. 
- Мама, хватит! Просто оставь меня одну. 
 Шан Чжичжун даже не думала выполнять её просьбу. 
- Что? Мне теперь и слова сказать нельзя? Твой дедушка наконец-то разрешил тебе выйти. Но посмотри, что ты натворила. Ты отправилась на поиски Хе Сюаньи. Что ж, это имеет смысл, раз он силён и у него высокий социальный статус. Но кроме того, что он красив и богат, как его можно посчитать достойной парой для тебя? Не говоря уже о том, что он женат на другом мужчине. Думаешь, ты сможешь прожить счастливую жизнь, если выйдешь за него замуж? Дочка, я ведь твоя мать. Я кормила тебя лучшей едой и покупала тебе лучшую одежду, поскольку хотела выдать тебя за хорошего человека. Я не могу позволить тебе унижать себя, выйдя замуж за такого недостойного человека. Ты сможешь жить счастливо в браке, только если выйдешь замуж за мужчину из влиятельной семьи. 
 У Вэйсюэ никому не могла позволить оскорбить Хе Сюаньи, даже своей собственной матери, настолько она была увлечена им. 
- Мама, я люблю его именно таким, каков он есть. Для меня он лучше всех. Я влюбилась в него с первого взгляда. Он единственный мужчина, за которого я хотела бы выйти замуж в этой жизни. 
 - Ты... - Шан Чжичжун злилась на неё, но в итоге она просто не смогла накричать на свою драгоценную дочь. 
 К тому же У Чензи баловал её, позволяя делать все, что ей заблагорассудится. У Чензи очень любил свою внучку. 
 В семье У все поклонялись У Чензи. Никто не осмеливался дерзить ему. Даже его собственные дети уважали его. У Вэйсюэ была исключением, потому что перед ним она могла вести себя как избалованный ребёнок и даже ругать его, когда вздумается. У Чензи никогда не испытывал подобной семейной привязанности. Именно поэтому он так сильно баловал её, давая ей полную свободу действий. 
 У Вэйсюэ сказала, схватив её за рукав: 
- Мама, я никогда ни о чем тебя не просила. Прямо сейчас я прошу тебя позволить мне самой выбрать себе жениха. 
 - ... - Шан Чжичжун никогда раньше не видела, чтобы ее дочь так сильно просила о чем-то. Она была расстроена, но просто не могла отказать ей. 
 В этот момент в комнату ворвался управляющий. 
- Госпожа, плохие новости. 
 Пока семья У была занята решением новых проблем, У Руо и его семья наслаждались обедом в гостинице Клана Призраков. После обеда У Руо и Хе Сюаньи отправились в магазин лекарственных трав, чтобы купить лекарства и другие медицинские материалы, которые могли быстро вылечить раны призраков. Вечером они покинули Клан Призраков. Помимо обычных культиваторов по улицам еще прохаживались демоны, монстры и призраки. Это было необычное зрелище для тех, кто никогда раньше не видел ничего подобного. 
 - Фактически это место, полное необыкновенных созданий. - Сказала У Си, выглядывая из окна. 
 При этом монстров, призраков и демонов было гораздо больше, чем людей. 
 Нумю улыбнулся. 
- Я слышал, что после наступления темноты они устраивают банкет в пригороде. Если тебе интересно, можешь сходить и посмотреть. 
 - Что за банкет? - С любопытством спросила У Си. 
 - Они собираются устроить вечер с танцами у костра. Три клана бок о бок будут танцевать вокруг костра, что довольно интересно. Там будет много людей. - Объяснил Хе Сюаньтан. 
 У Си заинтересовалась: 
- Ты пойдёшь? 
 - Я в деле. - Хе Сюаньтан не мог позволить себе пропустить это. 
 Нумю улыбнулся. 
- Танцы у костра излюбленная вещь нашего клана. Я с вами. 
 - Я тоже хочу пойти. - Взволнованно сказал Яичко. 
 Хе Сюаньтан сжал его розовую щечку. 
- Конечно, ты тоже идешь. 
 У Си спросила У Цяньцина: 
- Отец, мама, вы пойдёте с нами? 
 У Цяньцин и Гуань Тон решили отказаться: 
- Мы не пойдем. Вы повеселитесь за нас тоже. 
 У Си спросила У Руо: 
- Что насчёт тебя? 
 - Я тоже пойду. - У Руо не был заинтересован в танцах у костра, зато он мог насладиться приятной атмосферой вечернего веселья. 
 - Давайте сначала вернёмся в особняк и поужинаем. 
 После ужина практически сразу же наступила ночь. Все вместе они отправились в пригород. Нумю ушел вместе со своим кланом. Все они были одеты в роскошные костюмы в готическом стиле. У Си очень понравилась их одежда. 
 Прежде чем они выехали из города, они ещё издали заметили сияющее красное небо. Выйдя за пределы города, до них сразу донеслись звуки пения и танцев. Прибыв на банкет, они были удивлены его великолепием. Разные существа из всевозможных кланов летали на небе, разговаривали и шутили, прекрасно проводя время. 
 Нумю и его клан захотели присоединиться к танцам у костра. У Си, Хе Сюаньтан ,Хе Синь, Хе Ган и Яичко решили поесть жареной свинины. У Си и Яичку особенно понравились танцы монстров, демонов и призраков. Они были в полном восторге. 
 У Руо подошёл к реке, держа Хе Сюаньи за руку. 
- Давай прокатимся на лодке. 
 Хе Сюаньи последовал за ним. 
 Когда они вышли к берегу реки, У Руо взял напрокат каноэ. Он и Хе Сюаньи сели внутрь, позволив каноэ свободно плыть по течению. 
 Много людей также плыли по реке в других маленьких лодках. Но большинство из них не издавали никаких звуков. Поэтому атмосфера вокруг реки была спокойной и умиротворенной. 
 Вдруг У Руо рассмеялся. 
 Хе Сюаньи повернулся. 
- Над чем ты смеёшься? 
 У Руо сказал, повернув к нему голову: 
- Просто я вспомнил, как ты наступил на лицо У Вэйсюэ. Должно быть, она сильно разозлилась. Ты ведь специально? 
 - Мм. - Хе Сюаньи не стал отрицать этого. 
 Если бы У Руо не нужно было использовать У Вэйсюэ в своих целях, он бы растоптал её до смерти. 
 - Я не ожидал, что ты способен на такое. - У Руо развернулся и лег на дно лодки. Глядя на лунный свет и звёзды, сияющие на небе, он произнёс, - Раньше я больше всего любил наблюдать за звёздами, раскинувшись вот так на дне лодки. Здесь так тихо и спокойно, из-за чего насладиться прекрасным ночным небом становится очень легко. 
 - Лодка затонула? - Внезапно спросил Хе Сюаньи, и У Руо потребовалось немало времени, чтобы понять смысл его слов. Он разозлился и хлопнул Хе Сюаньи по груди, - Хе Сюаньи, ты можешь не портить такой прекрасный момент? 
 У Руо говорил о своей прошлой жизни, а не о тех временах, когда он был толстым, как предполагал Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи улыбнулся и заключил У Руо в объятия. 
- Я буду рядом с тобой, когда ты захочешь понаблюдать за звёздами. 
 - Именно это ты должен был сказать изначально. - У Руо обхватил Хе Сюаньи за талию, - Хе Сюаньи, ответь на один вопрос. 
 - Да?  
 - Как тебе, должно быть, известно, согласно традиции семьи У, каждый член семьи У по достижении возраста 20 лет должен отправиться на тренировку. Что ты думаешь о моем уходе на тренировку? - У Руо спросил, поскольку верил, что сможет выжить в любой ситуации. 
 Хе Сюаньи сказал, ни секунды не колеблясь: 
- Я тайно последую за тобой. 
 Как только он закончил говорить, У Руо развернулся и уселся сверху на Хе Сюаньи. 
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      - Ты хочешь отправиться на тренировку? - Спросил Хе Сюаньи, обняв У Руо. 
 - Нет. - У Руо опустил голову, остановившись в сантиметре от тонких губ Хе Сюаньи, - Я просто хочу поцеловать тебя. 
 Вскоре его голова опустилась, и их губы сплелись в поцелуе. Под мягким лунным светом и мерцанием звёзд их поцелуй был подобен прекрасной картине. Никто в целом мире не осмелился бы прервать их. 
 Танец у костра продолжался до самой полуночи. Все разошлись по своим кланам. Утром следующего дня проходы в другие кланы уже были закрыты. Имперский город вернулся в свой прежний спокойный и тихий ритм. 
 У Руо и Хе Сюаньи проснулись поздно утром. Через какое-то время они получили послание от Лин Мохана. 
 В послании говорилось о том, что У Вэйсюэ разругалась с девушками из четырёх влиятельных семей. Она даже использовала Выпад Обезображивающий Личины, чтобы изуродовать лицо Яо Йиру, что вызвало гнев у представителей четырёх семей. Теперь они все ополчились против семьи У. Семья Яо пообещала, что не оставит это просто так, если У Вэйсюэ строго не накажут. 
 Хоть У Чензи очень хотелось защитить У Вэйсюэ, но ему пришлось выбирать между тем, что представляло для него большую ценность - У Вэйсюэ или коронация его правнука. Потерять благосклонность четырех семей было очень невыгодно для него, потому что шансы второго принца бороться за трон были и без того довольно малы. 
 Даже если бы У Чензи согласился серьезно наказать У Вэйсюэ, этот инцидент так легко не забылся бы. Семья У и остальные четыре семьи больше не были близки как раньше. Даже члены семьи У были злы на У Чензи из-за поведения У Вэйсюэ и траты огромного количества ценных лекарств для восстановления здоровья семьи У из города Гаолин. Очевидно, что и отношения между семьей У и У Чензи были далеки от идеальных. 
 Теперь Лин Мохан был чуть ли не самым счастливым человеком во всем городе. Он всегда хотел рассорить эти пять семей, и наконец-то он смог насладиться желанным триумфом. К сожалению, этого было недостаточно, чтобы полностью уничтожить их. 
 - Мой дорогой двоюродный брат, на этот раз ты проявил немыслимую жестокость, изуродовав два прекрасных женских лица. Ты ведь знаешь, что они не смогут вернуть себе былую красоту. - Исходя из сказанных им слов, можно было бы подумать, что Лин Цзышен искренне жалел этих девушек, но он совсем не выглядел опечаленным. Честно говоря, он был даже счастлив, - Ты вымещал свой гнев на тех, кто напрямую работал на У Чензи. Но почему ты изменил свою стратегию и напал на невинных девушек? Это не в твоем стиле. Но это сработало. Мы никак не могли поссорить пять семей. Но теперь, изуродовав парочку лиц, они тут же взъелись друг на друга. Теперь наша работа будет не так сложна. Перед тем как прийти во дворец и встретиться с тобой, я видел Шан Чжичжун, которая хотела договориться с семьей Яо, но была выставлена за дверь. Возможно, она хотела извиниться за свою дочь перед семьей Яо. Мне даже жалко её, семья Яо так плохо обошлась с ней. 
 Девушками, о которых шла речь, были У Янли и Яо Йиру. Это не У Вэйсюэ, а Лин Мохан изуродовал их лица. 
 После того как У Вэйсюэ предупредила У Янли той ночью, шпион, подосланный Лин Моханом и работающий на семью У, изуродовал лицо У Янли по приказу принца, чтобы семья Сун, из которой происходила мать У Янли, возненавидела У Вэйсюэ. Именно здесь зародилась ненависть. 
 Затем он распространил слухи о том, что это У Вэйсюэ создала Выпад Обезображивающий Личины, и что к этому моменту она уже изуродовала лица многих девушек, чтобы люди посчитали её единственным человеком, владеющим данной техникой. Никого другого нельзя было заподозрить, кроме У Вэйсюэ. 
 Во время Фестиваля Четырёх Кланов Лин Цзышен использовал Выпад Обезображивающий Личины на Яо Йиру по приказу Лин Мохана, пока У Вэйсюэ была занята сражением с другими девушками. Таким образом четыре семьи возненавидели семью У. 
 Лин Мохан улыбнулся, но не сказал ни слова. 
 Лин Цзышен был озадачен. 
- Мне очень любопытно, откуда ты узнал, что У Вэйсюэ создала Выпад Обезображивающий Личины? Откуда ты узнал, что это она изуродовала лица всех этих девушек? И как ты понял секрет её техники? 
 Лица многих девушек были изуродованы, что привлекло к себе немало внимания, поскольку никто не знал, кого стоит обвинять в этом или же причину данного явления, не говоря уже о существовании Выпада Обезображивающего Личины. Раз никто не знал об его существовании, то как принц смог скопировать его? 
 Он не думал, что Лин Мохан сам додумался до этого, потому что он изучил это дело и не нашел никаких следов существования данной техники. 
 Прекрасное лицо промелькнуло в голове Лин Мохана, из-за чего его разум на мгновение опустел. 
- Я узнал об этой технике от того человека, который сказал мне использовать У Вэйсюэ в своих целях. 
 - Этот человек работает на тебя? 
 Лин Мохан покачал головой. 
- Нет. Просто у нас один враг, с которым мы оба хотим разобраться. 
 - Можем ли мы доверять ему? - Спросил Лин Цзышен. 
 - Я не обязан раскрывать ему все свои секреты. Он просто подкидывает мне хорошие идеи, которые я использую для уничтожения семьи У. Ты еще сомневаешься, стоит ли нам доверять ему? - Сказал Лин Мохан. 
 - Какова его цель или условие?  
 - Полное уничтожение всей семьи У. - Сказал Лин Мохан. 
 Лин Цзышен застыл на мгновение, после чего он звонко рассмеялся. 
- Какой жестокий человек! 
 Пока они смеялись и обсуждали стратегии по истреблению членов семьи У, У Чензи опять пришлось разбираться с новыми проблемами. Перед ним сидели Яо Цзинхуэй, глава семьи Яо, и его дети. 
 - Ваша Светлость, У Вэйсюэ ваша любимая внучка. Йиру же моя любимая правнучка. Сейчас она терпит ужасную боль и не встает с кровати. Это просто убивает меня. - Гневно сказал Яо Цзинхуэй, - Я позволю вам выбрать между двумя вариантами. Первое, вы прикажете У Вэйсюэ изуродовать свое собственное лицо с помощью Выпада Обезображивающего Личины. Второе, вы передадите У Вэйсюэ нам, и мы накажем её так, как нам захочется. 
 - Нет! Ты не можешь позволить им забрать У Вэйсюэ. Они замучают её до смерти. - Шан Чжичжун ворвалась в комнату и заплакала. 
 Яо Цзинхуэй усмехнулся. 
- Когда она совершала те ужасные вещи, то должна была задуматься о том, что этот момент рано или поздно настанет. Она должна нести ответственность за свои действия. 
 Затем он обратился к У Чензи. 
- Надеюсь, вы не подведете нас. 
 У Чензи никак не отреагировал на его слова. 
 - Глава Яо, дайте нам несколько дней, пожалуйста! Через несколько дней мы найдем доктора, чтобы восстановить лицо вашей правнучки. - Взмолилась Шан Чжичжун. 
 Яо Цзинхуэй фыркнул. 
- Ответье мне на один вопрос. Лицо У Янли смогли восстановить? 
 - ... - Шан Чжичжун промолчала. 
 Яо Цзинхуэй усмехнулся. 
 - Я столько раз повторяла, что это не я изуродовала лицо Яо Йиру. Почему вы не верите мне? - У Вэйсюэ, которая подслушивала снаружи, разозлилась и вошла в комнату. 
 Отец Яо Йиру, Яо Цзинь, взбесился при виде У Вэйсюэ. 
- Много людей видели то, как вы сражались. Ты не сможешь отрицать очевидное. 
 - Меня подставили. - У Вэйсюэ обратилась к У Чензи, - Дедушка, клянусь, я не делала этого. Пожалуйста, поверь мне. 
 У Чензи не мог взглянуть ей прямо в лицо. Но даже так он не мог потерять доверие целой семьи из-за одного человека. 
 Он тяжело произнёс, сжав кулаки под своими рукавами. 
- Вэйсюэ, ты совершила ошибку. Ты должна взять на себя ответственность. Если ты не хочешь, чтобы это сделал я, то лучше сама изуродуй свое лицо. Ты по-прежнему моя любимая внучка. 
 У Вэйсюэ была шокирована и никак не могла поверить в реальность происходящего. 
 Шан Чжичжун упала на пол и заплакала. 
- Если уничтожить её лицо, то же случится и с её жизнью. 
 Яо Цзинь бросил тяжёлый взгляд на неё и прорычал: 
- Её стараниями жизнь моей дочери уже уничтожена. 
 - ... - Шан Чжичжун. 
 У Вэйсюэ испугалась не на шутку. Раньше её дедушка всегда поддерживал её, вне зависимости от того, что она натворила, и никто не имел права наказывать её. Но на этот раз её дедушка отвернулся от неё. 
 Она упала на колени, схватила У Чензи за рукав, и зарыдала. 
- Дедушка, я не делала этого. Пожалуйста, поверь мне. Я не прикасалась к их лицам. Меня подставили. Пожалуйста, нужно докопаться до правды. Я правда не делала этого. 
 - ... - У Чензи очень хорошо знал свою внучку. Она была гордой девушкой. Если она сказала, что не делала этого, значит так и есть. И она не была настолько безрассудна, чтобы совершить такой глупый поступок, навредив другому члену семьи или кому-то из четырех влиятельных семей. 
 Признаться, У Чензи и сам думал о том, что его внучку кто-то подставил. Но даже после долгих размышлений ему не удалось понять, кто это был. 
 Первым человеком, пришедшим ему на ум, был наследный принц, который всем сердцем ненавидел семью У. Но, насколько он знал Лин Мохана, вовлекать молодых девушек в свои дела, было ему не свойственно. 
 Какой бы ни была причина, ему нужно было дать ответ семье Яо. К тому же немало людей утверждали, что видели, как У Вэйсюэ применила на Яо Йиру Выпад Обезображивающий Личины. Поэтому У Вэйсюэ должна была принять наказание. Иначе семья Яо не ограничится простыми угрозами, и много лет тяжелого труда, которые он потратил на разработку идеального плана, будут потрачены впустую. 
 У Чензи высвободил свой рукав из захвата У Вэйсюэ. 
- Вэйсюэ, примени на себе Выпад Обезображивающий Личины. Я позову лучшего доктора, чтобы восстановить твое лицо. 
 - Нет. Нет. Я не собираюсь это делать. У меня все равно нет возможности создать жидкость для этой техники. - Закричала У Вэйсюэ. 
 - Если у тебя ее нет, то это не проблема, ведь она есть у меня. - Злобно сказала Сун Янь и вошла в комнату в сопровождении слуг. 
 Её слуги несли большую клетку и поставили её по середине зала. Сун Янь, указав на зеленую змею, ползающую по клетке, сказала: 
- Она использовала яд, чтобы приготовить жидкость для Выпада Обезображивающего Личины. Одного укуса достаточно, чтобы изуродовать её лицо. 
 - Как ты посмела обыскивать мой двор без моего разрешения! - Прорычала У Вэйсюэ. 
 Она поймала Слюнявую Змею во время Фестиваля Четырёх Кланов. 
 Шан Чжичжун не могла поверить в услышанное. 
- Сун Янь, что ты делаешь? Ты же моя невестка. Как ты могла так поступить с ней? 
 Сун Янь усмехнулась. 
- У Вэйсюэ считает У Янли своей племянницей или вы считаете У Янли своей внучкой? После того как её лицо изуродовали, вы хоть раз приходили навестить её? Если вы не можете наказать свою драгоценную дочурку, то это сделаю я! Эй! Выпустите Слюнявую Змею из клетки! 
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      Как только Слюнявая Змея была выпущена, она сразу же начала ползти в сторону У Вэйсюэ. 
 После того как У Вэйсюэ поймала её, змее пришлось вынести всевозможные пытки. У Вэйсюэ получила большое количество её ценной слюны, надавливая ей на голову, и использовала её кровь для приготовления яда. Ненависть змеи к У Вэйсюэ была безгранична. Она поклялась, что убьет эту женщину, как только выберется из клетки. 
 Лицо У Вэйсюэ побледнело, и она вытащила магическое оружие, чтобы защититься от неё, после чего она позвала Шан Чжичжун: 
- Мама. Мама. Помоги. 
 Она отправила немало людей для поимки змеи. Но они все умерли. 
 Змея почувствовала, что она звала на помощь, поэтому она подпрыгнула и с бешеной скоростью устремилась к ней. 
 У Вэйсюэ закричала от страха и быстро направила на неё магическое оружие. 
 Змея ловко увернулась от её атаки, и раскрыла пасть, чтобы укусить У Вэйсюэ. 
 У Вэйсюэ на бегу достала защитное магическое оружие. Внезапно её схватили за плечо и бросили обратно к змее. 
 Змея со всей силой укусила лицо У Вэйсюэ, откусила кожу и полностью её проглотила. 
 У Вэйсюэ вскрикнула от боли и развернулась, чтобы взглянуть на человека, схватившего её за плечо. Она не могла поверить своим глазам. Это был её дедушка, который оберегал и любил её с самого детства. 
 У Чензи равнодушно отпустил её плечо. 
 У Вэйсюэ в отчаянии упала на пол. Слюна разъела каждый сантиметр её кожи. Она безумно закричала: 
- Моё лицо! Мое лицо! Мама. Мне так больно! 
 Вскоре она начала кататься по полу, прикрывая лицо руками. Не прошло и нескольких минут, как всё её лицо сгнило, навеки утратив свою прежнюю красоту. 
 - Вэйсюэ, Вэйсюэ. - Шан Чжичжун подползла к У Вэйсюэ, - Вэйсюэ, ты в порядке? 
 Она развернула её лицом к себе, и моментально отпустила, ужаснувшись её прогнившего лица. 
 Семья Яо была шокирована и даже напугана тем, как быстро У Чензи поменял своё отношение к ней. Он всю жизнь защищал свою внучку, но прямо сейчас он безжалостно и бессердечно толкнул её к змее, совершенно не заботясь об её дальнейшей судьбе. 
 Они решили быть осторожнее и бдительнее, столкнувшись с изменчивым характером У Чензи. 
 У Чензи посмотрел на семью Яо и холодно сказал: 
- Теперь вы довольны? 
 - ... - Семья Яо. 
 - Если вы ничего не скажете, то я приму молчание за положительный ответ. Вы больше никогда не будете упоминать этот инцидент. - Решительно сказал У Чензи. 
 Яо Цзинхуэй кивнул и ушел вместе со своими соклановцами. 
 У Чензи бросил тяжёлый взгляд на змею, которая пыталась выползти из зала и прорычал: 
- Зверь! Остановить его! 
 Он применил руну, бросив её в змею, после чего раздался взрыв. Слюнявая змея была сожжена дотла. 
 У Чензи сказал плачущим матери и дочери: 
- Я найму доктора, чтобы восстановить лицо Вэйсюэ. 
 Затем он вышел к дверному проему, и перед тем как покинуть зал, он бросил холодный взгляд на Сун Янь. Бедная женщина так испугалась, что её колени пошатнулись, и она упала на пол. У Чензи от всей души ненавидел её. 
 В ту ночь У Вэйсюэ исчезла. 
 Ранним утром три дня спустя У Руо и Хе Сюаньи вновь получили послание от Лин Мохана во время завтрака. Он хотел встретиться с ними в Ипинсян, лучшем ресторане столицы. Но он не уточнил причину встречи. 
 У Руо было любопытно, почему Лин Мохан хотел встретиться с ними. Когда они прибыли в Ипинсян, то заметили, как из него выходили клиенты, а также попрошайки. Управляющему пришлось выгнать немало попрошаек сегодня. Однако один из них был особенным, поскольку он был привязан к столбу у ворот, и по какой-то причине никто не выгонял его. 
 У Руо увидел попрошайку, как только он и Хе Сюаньи выбрались из экипажа. Попрошайка был одет в грязную чёрную мантию, а его волосы были в сплошном беспорядке. Его лицо было в таком ужасном состоянии, что черты нельзя было разобрать. Руки и ноги попрошайки казались сломанными, так как они бессильно свисали. В его глазах ничего не отражалось. Он пустым взглядом осматривал прохожих на улице. Однако, когда он увидел У Руо и Хе Сюаньи, то зарыдал, прикрыв лицо руками, будто внезапно что-то вспомнил. 
 Хе Сюаньи нахмурился и проводил У Руо в ресторан, входя вместе с ним в специальную комнату, которая была зарезервирована Лин Моханом. Внутри никого не было. Но там была записка, в которой говорилось, что У Руо может заказать всё, что угодно, ведь Лин Мохан уже за все заплатил. 
 Лин Мохану также было интересно, заметил ли У Руо того попрошайку у ворот, и узнал ли он его. 
 У Руо был удивлён, потому что ему и самому было любопытно, почему попрошайка был привязан к столбу у этого ресторана, но он не присматривался к попрошайке. 
 Последним словом в записке было "Вэйсюэ." 
 У Руо прищурился. Неужели этот попрошайка...? 
 Хе Сюаньи взял записку и прочел её. 
- Так попрошайка это Вэйсюэ? 
 Его люди доложили ему, что У Вэйсюэ пропала без вести. Но они подумали, что У Чензи отправил её куда-то для лечения. Им и в голову не могло прийти, что такое вообще возможно. 
 Весь город знал, что У Вэйсюэ пострадала от укуса змеи. У Чензи не требовалось тайно выводить её из города, чтобы оказать ей лечение. Очевидно, она была похищена. Это объясняло, почему Шан Чжичжун в последние дни места себе не находила, везде разыскивая свою дочь. 
 - Похоже, Лин Мохан похитил её. - Сказал У Руо. 
 Он улыбнулся. 
- Посмотрим, что там происходит. Он хотел отомстить за меня? 
 Хе Сюаньи прищурился и сжег записку своей духовной силой. 
 - Давай поглядим на неё. - У Руо потащил Хе Сюаньи вниз. Когда они остановились перед попрошайкой, им наконец-то удалось разглядеть женскую фигуру под грязной одеждой. Однако, если сильно не приглядываться, то никто не заметит, что это на самом деле женщина. 
 У Руо положил слиток серебра в чашку попрошайки. Раздавшийся звук привлёк её внимание. 
 Однако, когда она подняла голову и увидела У Руо и Хе Сюаньи, то тут же отвернулась. 
 У Руо усмехнулся. 
- Какой странный попрошайка! Вместо того, чтобы поблагодарить меня, ты даже не удостоил нас взглядом. 
 Мужчина, сидевший у двери, подошёл и сильно пнул попрошайку. Она свернулась клубочком от боли. 
 - Почему ты не издаешь ни звука? Тебе так часто подают милостыню? - Мужчина извинился перед У Руо, - Извините, Господин. Он недоразвитый, поэтому он не может говорить. 
 - О? Недоразвитый? - У Руо улыбнулся. 
 - Да. Его язык был отрезан. Он не может разговаривать. 
 Попрошайка подняла голову и бросила тяжёлый взгляд на мужчину. 
 Мужчина фыркнул. 
- Не смотри на меня так! Или вскоре ты лишишься не только языка, но и глаз! 
 Попрошайке ничего больше не оставалось, кроме как покорно опустить голову. 
 У Руо обратился к Хе Сюаньи: 
- Сюаньи, тебе не кажется, что глаза этого попрошайки похожи на глаза У Вэйсюэ? 
 Попрошайка вздрогнула, услышав имя "У Вэйсюэ", и еще плотнее свернулась калачиком. У Вэйсюэ внезапно подняла голову и уставилась на них. 
 - Да, она похожа на неё. - Ответил Хе Сюаньи. 
 Попрошайка постаралась встать на ноги, но ей не удалось. Она могла только рычать на них. 
 У Руо понял, что попрошайка хотела сказать, что она и есть У Вэйсюэ. Он еще шире улыбнулся и сказал: 
- Почему он так взволнован? Возможно, он знает Госпожу У? Госпожа У так красива. Может быть, она ему нравится? Но Госпожа У благородная девушка, вы с ней не одного поля ягоды. 
 Глаза попрошайки покраснели, и она продолжала рычать на них. 
 У Руо бросил ещё один слиток серебра в чашку. 
- Даже если бы твой социальный статус был таким же высоким, как у Госпожи У, ты бы все равно не понравился ей, поскольку она уже влюблена в кое-кого другого. И этот мужчина уже женат на другом мужчине. 
 Попрошайка застыла на месте и уставилась на У Руо, который ответил ей насмешливым взглядом. Он узнал её. 
 - Уф... - Она громко зарычала. Должно быть, это У Руо похитил её, отрезал ей язык, уничтожил её духовную основу, сломал её ноги, превратив в совершенно бесполезную женщину. Она больше не являлась благородной и богатой женщиной. Она стала попрошайкой, и никто не мог узнать её в этом новом образе. 
 Попрошайка злилась все сильнее и сильнее, бросившись в сторону У Руо. 
 У Руо, я убью тебя! Умри же! 
 Её глаза были красными, полными ненависти. 
 Мужчина ударил её по ноге, поскольку она продолжила двигаться и рычать на них. 
 - Заткнись! Ты пугаешь Господина! Уже поздно. Нам нужно покинуть город. 
 - Покинуть город? - Спросил У Руо. 
 - Да. Я собираюсь взять его с собой в другой город, чтобы он мог там просить милостыню. Мужчина снял с неё цепь и утащил прочь, будто волочил за собой собаку. - Тупица. Двигайся!  
 Попрошайка зарычала на У Руо. 
 У Руо улыбнулся и взял Хе Сюаньи за руку. 
- Сюаньи, пойдем. 
 Глядя на превосходную и благородную пару перед собой, на глаза попрошайки навернулись слёзы. Очевидно, ей было очень больно. 
 Хе Сюаньи сопроводил У Руо до экипажа и помог ему забраться внутрь, в то время как У Вэйсюэ не отрывала глаз от этой сцены. 
 Попрошайка в отчаянии зарычала. Этот мужчина должен был остаться с ней. Он принадлежал ей. 
 - Заткнись! Ты собака или кто? - Мужчина был так зол, что сильнее сжал цепь и грубо утащил её за собой. Многим прохожим было искренне жаль попрошайку. 
 В экипаже, слыша рев У Вэйсюэ, У Руо спросил Хе Сюаньи, устроившись в его объятиях. 
- Сюаньи, думаешь, я плохой человек? 
 В его прошлой жизни У Чензи решился использовать Оружие Будды против него только ради У Вэйсюэ. Если бы не это, ничто не смогло бы разделить его и Хе Сюаньи. Каждый раз, как он думал о Хе Сюаньи из его прошлой жизни, его сердце сжималось от боли. 
 - Ты не плохой человек. - Хе Сюаньи крепко обнял его, - Я хотел бы, чтобы ты был более жёстким. 
 Если бы Лин Мохан не похитил бы У Вэйсюэ, Хе Сюаньи сам убил бы её. 
 У Руо посмотрел на него и спросил: 
- Почему? 
 Хе Сюаньи поцеловал его в лоб. 
- Таким образом ты сможешь защитить себя от опасности. 
 - ... - У Руо. 
 Он сказал это всерьёз или просто хотел утешить его? 
 - Хочешь сразу поехать домой или немного погуляем? 
 Думая об огромной куче Звериного Хэя на заднем дворе, У Руо вздохнул. 
- Поехали домой. Мне еще нужно разобраться с оставшимся количеством трав. 
 - Зачем тебе Звериный Хэй? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Ты скоро узнаешь. - У Руо улыбнулся. 
 Как только они вернулись домой, У Руо сразу же направился в комнату рядом со спальней. 
 Когда Нумю увидел его, то пожаловался. 
- Нам привозят все больше и больше трав. Когда это уже кончится? Почему бы нам не нанять несколько докторов, чтобы они помогли нам? Так будет эффективнее. 
 У Руо покачал головой и уже собирался ответить, когда кто-то закричал: 
- Господин, Господин, несколько человек внезапно потеряли сознание. 
 Нумю был в шоке. Он отложил траву и спросил: 
- Что происходит? 
 - Понятия не имею. Они упали на пол без какой-либо причины. Их тела очень горячие, даже горячее кипящей воды. Пожалуйста, осмотрите их. 
 У Руо тоже отложил траву и пошел за Нумю. 
 Как только они вошли в комнату, остальные освободили им путь. 
 Нумю проверил пульс пострадавших. Но как только он коснулся кожи одного из них, то тут же отдернул руку, обжегшись. 
 Он удивился. 
- Почему она такая горячая? Может, вы съели какую-нибудь отравленную пищу? 
 - Нет. - Пострадавшие обменялись взглядами, - Мы ничего не ели снаружи. Даже когда мы были в Клане Демонов, мы ели лишь то, что взяли с собой. 
 У Руо спросил: 
- Вы посетили Клан Демонов во время Фестиваля Четырех Кланов? 
 - Да. Я слышал, у них много ценных материалов. Так что мы отправились туда. 
 У Руо не сказал ни слова. 
 Нумю продолжил проверять их пульс, несмотря на сильный жар. Он нахмурился и сказал: 
- Это так странно. За исключением жара я не могу поставить никакой другой диагноз. Их пульс не изменился и нет никаких признаков яда. Это так странно. 
 Он сказал У Руо: 
- Руо, подойди и помоги мне. Я не могу понять причины. 
 У Руо коснулся тела на кровати, которое было очень горячим. 
 Нумю спросил: 
- Что думаешь? 
 - Это очень странно. Я тоже ничего не чувствую. - У Руо покачал головой. 
 Он обратился к пострадавшим. 
- Когда вы были в Клане Демонов, ничего странного не происходило с вами? 
 - Странного? Нет, ничего такого. 
 Остальные тоже ничего необычного не заметили. 
 У Руо сказал: 
- Подумайте еще раз. Любая деталь важна. 
 Мужчина задумался и сказал: 
- Ну, кое-что случилось, но я не уверен, можно ли это посчитать за "странность". 
 - Расскажи нам. 
 - Когда мы прибыли в Клан Демонов, то заметили, что демоны выглядели неважно, будто им нездоровилось. Им не хватало энергии, и они постоянно чихали. Мы спросили об этом у одного демона, и он сказал нам, что они простудились. Однако всего через несколько дней отдыха им удалось поправиться. У демонов это в порядке вещей. 
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      У Руо прищурился. Наконец-то все начинается. 
 В прошлой жизни случилось то же самое. Люди отправились в клан Демонов, подхватив там простуду. Когда они вернулись, все население Имперского города и других близлежащих городов уже было инфицировано. Для демонов болезнь была обычной простудой. Но для людей все было иначе. 
 Поскольку физиологические особенности человека не такие развитые, как у демонов, обычная простуда для людей стала настоящей чумой. Как только человек подхватит простуду в Клане Демонов, он впадает в кому, и у него появляется высокая температура, но это единственные симптомы болезни. Фестиваль Четырёх Кланов проводился на протяжении десяти лет, но подобного никогда раньше не случалось. Люди не были готовы, поэтому болезнь застала их врасплох. 
 - В таком случае, скорее всего, любой человек, впавший в кому, подхватил эту простуду. - Тяжело произнёс Нумю. 
 Внезапно более десятка человек один за другим потеряли сознание. 
 Остальные перенесли этих людей на кровати. Очень скоро температура их тел поднялась, пока она не стала неестественно высокой. 
 - Приготовь суп из Звериного Хэя и накорми их. - Сказал У Руо. 
 - Да. - Никто не хотел терять драгоценных минут, которые могли спасти жизни. 
 - Звериный Хэй? - Нумю нахмурился, - Руо, скажи мне правду. Ты уже знал, что подобное произойдёт с нами? И поэтому ты выкупил весь Звериный Хэй в округе? 
 У Руо честно признался: 
- Да, я знал. Но до конца не был уверен в этом, поэтому я ничего не говорил. 
 В прошлой жизни простуда превратилась в серьёзное заболевание, забравшее не одну жизнь. Всего за три дня большинство людей из Имперского города и других городов уже подхватили простуду. Через семь дней люди начали умирать. Эпидемия не прекратилась, пока кто-то по счастливой случайности не обнаружил, что Звериный Хэй может вылечить простуду. 
 В то время У Руо все еще находился в городе Гаолин, который был очень далеко от Имперского города. Поэтому он не был осведомлен о всех деталях произошедшего. Никто в городе Гаолин не заболел простудой, но жители все равно пили суп из Звериного Хэя на всякий случай. 
 - Я отправлю послание в мой клан, чтобы поведать им о сложившейся ситуации. - Нумю поднялся на ноги. 
 - Мастер Шифу, спешка ни к чему. Заклинатели довольно далеко отсюда. Вирус не сможет распространиться так быстро. Если вы отправите туда посыльного, он может оказаться разносчиком вируса и заразить весь ваш клан. - У Руо остановил Нумю. 
 Это имело смысл. Поэтому Нумю решил немного выждать. К тому же заклинатели с лёгкостью собирали информацию по всему миру. Звериный Хэй также был широко распространён в их клане. Даже если бы они подхватили простуду, за них можно было не беспокоиться. 
 Час спустя все обитатели особняка Хе выпили суп из Звериного Хэя. Те, кто был без сознания, тут же пришли в себя после пары глотков, и простуда исчезла, будто её и вовсе не было. Всего несколько дней отдыха помогут им полностью восстановиться. 
 Нумю почувствовал облегчение, когда узнал, что его товарищи выздоровели. 
- Никогда бы не подумал, что Звериный Хэй может вылечить демоническую простуду. Я никогда о таком не слышал. 
 - Потому что этого никогда раньше не случалось. Никто не мог заметить, что Звериный Хэй обладает подобным эффектом. - У Руо погрузился в размышления, мягко потирая Звериный Хэй в своей руке. 
 Нумю не стал отвлекать его. Его ученик собрал весь Звериный Хэй, который только имелся в стране Тяньсин, и перевёз его в особняк Хе, а это значило, что вся страна теперь находилась под его контролем. Нумю понятия не имел, что он теперь собирался делать. 
 У Руо отложил Звериный Хэй и сказал: 
- Мастер Шифу, извините, у меня дела. 
 - Мм. - Нумю покачал головой после ухода У Руо, - Мой ученик вовсе не простой человек. 
 После этого он рассмеялся. 
 - Какой у меня замечательный ученик! 
 У Руо вернулся на склад, где хранился весь Звериный Хэй, и сложил его в десять небольших пакетов. Потом он позвал охранников и отправил их к У Сюаньрану. 
- Помните. Когда увидите У Чензи, выходящего из экипажа, передайте травы слуге семьи У. 
 - Да. - Охранники ушли, взяв с собой траву, после чего они спрятались за воротами особняка семьи У, где обычно останавливался экипаж У Чензи. Через какое-то время У Чензи вернулся из дворца и скоро должен был выйти из экипажа. Один из охранников подъехал на лошади к воротам, а затем передал послание управляющему, - Господин, жена моего хозяина из особняка Хе, а также член семьи У из города Гаолин отправил меня сюда. Люди начали подхватывать простуду. У них сильный жар, и постепенно они начали терять сознание. Он просил передать, что эта трава может предотвратить и избавить людей от болезни. Меня специально попросили передать семье У из города Гаолин эти травы. Скажите им, что перед применением их нужно вскипятить в горячей воде. 
 Управляющий серьёзно отнёсся к словам охранника, потому что трава была отправлена семье У из города Гаолин. Особенно из-за императорского указа, который обязывал их хорошо заботиться о них. 
 У Чензи, выйдя из экипажа, услышал, что это У Руо отправил охранника к ним. Как только охранник ушел, он спросил управляющего: 
- Что случилось? 
 Управляющий пересказал ему слова охранника. 
 - Простуда? - У Чензи нахмурился. Он ничего о таком не слышал, - Открой их. 
 - Да. - Управляющий открыл пакет, в котором была всего лишь пачка Звериного Хэя, который везде можно было купить всего за пару монет. 
 У Чензи фыркнул. 
- Эти люди из города Гаолин такие жадные и высокомерные. Как они могут принять эти жалкие дешевые травы, предназначенные для кормления животных? Они даже не взглянут на них. 
 Хоть он и не знал их долго, но уже хорошо изучил их. 
 С момента прибытия в его дом этих неблагодарных людей, он потратил на них огромное количество денег и ценных трав, но ничего не сработало. Их физическое состояние ни капельки не изменилось. Более того, они любыми способами старались выкрасть ценную траву, которую он использовал для их лечения, что было настоящим позором. Он сразу же накажет их, как только ему представится такая возможность. 
 - Ваша Светлость, что нам делать со всеми этими травами? - Спросил управляющий. У Чензи посмотрел на остальные пакеты, - Открой их тоже. 
 - Да. - Управляющий открыл остальные девять пакетов, и во всех были только пачки Звериного Хэя. 
 У Чензи приказал управляющему отправить пакеты с травой У Сюаньрану, поскольку он не мог ослушаться императорского указа. 
 Управляющий упаковал пакеты и отправил их У Сюаньрану. 
 Как только У Сюаньран узнал, что травы были посланы У Руо, он предположил, что они будут дорогими и ценными. Но, как оказалось, внутри был только Звериный Хэй, который в Имперском городе встречался чуть ли не каждом шагу. У Сюаньран был так зол, что даже бросил траву на пол. 
- У Руо! Как ты посмел унижать нас этой едой для животных! 
 У Цяньли прорычал: 
- С тех пор как он женился и у него появился кто-то, на кого он может положиться, он перестал заботиться о нас. 
 Кто-то из Северного Двора усмехнулся. 
- Если бы мои дяди забрали подарки на помолвку, которые предназначались мне, я бы тоже не стал заботиться о них. 
 - Говоришь так, будто сам не прибрал к рукам некоторые из его подарков. Ты слишком многое о себе возомнил! - Зарычал У Цяньтон. 
 - Хватит! - У Буфан, который молчал все это время, вдруг резко ударил по столу, - Вы не устали орать друг на друга целыми днями? Если у вас есть столько энергии, может, лучше прибережете её для восстановления собственного здоровья? Только посмотрите на себя. Взгляните на свои поломанные руки и ослепленные глаза. Что еще вы можете себе позволить помимо ругательств? Что вы смогли сделать, после того как вас выгнали из семьи У? 
 Он устал от их непрекращающихся стычек. Каждый новый день ему приходилось мириться с мыслью, что ему нужно навестить семью У, и одна мысль об этом вызывала у него головную боль. Если бы они не были его детьми, он бы давно бросил их. 
 - ... - Все остальные тут же замолчали. 
 - Глава, что нам делать с этой травой? - Спросил слуга, держащий пакеты. 
 У Буфан кинул взгляд на траву, что было оскорблением и для него тоже. Он открыл рот, решив незамедлительно выбросить всю траву, как вдруг кто-то сказал: 
- Пожалуйста, отдайте их мне. 
 У Буфан повернулся, чтобы посмотреть на этого человека. Как оказалось, им был У Бай, младший сын У Цяньтона. Его духовная основа была разрушена, когда призраки атаковали город Гаолин. После их переезда в Имперский город, к всеобщему удивлению, он следовал всем медицинским инструкциям, которые получал от других. Он принимал любые лекарства, которые прописывал ему доктор, а также он контролировал свои эмоции очень хорошо, благодаря чему он практически полностью поправился, в отличие от всех остальных. Его родственники желали только дорогих лекарств, которые не были рекомендованы доктором, надеясь, что таким образом они смогут быстрее поправиться. На самом деле именно это ухудшило их состояние. 
 - Пусть берет. 
 У Бай получил пакет с травами и подобрал ту, что бросил на пол и чуть не растоптал У Сюаньран, после чего он сложил её к другим травам и вернулся в свою комнату. 
 У Сяо последовал за ним и спросил его: 
- Зачем тебе трава, которая годится только в пищу зверям? 
 - Её хранение не принесёт никому вреда. Возможно, в будущем я смогу использовать её во благо. - У Бай был гораздо сообразительнее, чем его семья. 
 У Сяо надулся, но не произнёс ни слова. 
 Во второй половине дня все больше горожан начали терять сознание прямо на улицах города, что вызвало панику среди толпы. Всего за час все медицинские учреждения были переполнены пациентами и их семьями. Более того, многим пациентам не хватило мест, из-за чего им приходилось лежать дома без всякого лечения. 
 Доктора не могли понять причины болезни, поскольку единственными симптомами была потеря сознания и повышенная температура тела. Никаких других симптомов у пациентов не наблюдалось. Доктора понятия не имели, что делать. Они использовали всевозможные способы, чтобы вернуть пациентов в сознание или же снизить температуру их тела, но им не удалось. Простуда начала распространяться по каждому уголку в городе, подобно эпидемии. Болезнь передавалась от одного человека другому. В конце концов, императорские наложницы и принцы, живущие во дворце, тоже подхватили простуду. 
 В течение двух дней большинство жителей Имперского города и других городов уже заразились вирусом. Император пришел в ярость и немедленно издал императорский указ, по которому всем правительственным чиновникам было велено остановить чуму. Для принцев это была прекрасная возможность проявить свой талант при решении чрезвычайных государственных дел. У Чензи, который никак не мог найти решения проблемы, был не в лучшем расположении духа. Если бы они смогли побороть эпидемию, император и правительственные чиновники были бы впечатлены действиями и достижениями второго принца. Даже сограждане проявили бы к нему уважение за проделанную работу, и тогда его коронация была бы лишь вопросом времени. 
 Когда У Чензи поспешно вернулся в особняк семьи У из императорского дворца и уже собирался собрать всех старейшин семьи и помощников, чтобы обсудить это дело, он увидел, что У Буфан вместе со своей женой и другими старейшинами врывается во двор У Сюаньрана. 
 Он не собирался обращать на это внимание, но ему внезапно вспомнились пакеты с травами, которые охранник У Руо принёс им два дня назад. Он все ещё помнил, как тот охранник сказал управляющему, что Звериный Хэй может вылечить простуду. 
 Подумав об этом, У Чензи воодушевился и последовал за У Буфаном во двор У Сюаньрана. 
 Как только У Буфан ворвался во двор, он закричал: 
- Бай? Где У Бай? Он дома? 
 - Прадедушка, я здесь. Что я могу сделать для тебя? - Спросил У Бай, направляясь к нему. 
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      У Буфан встревоженно спросил: 
- Где Звериный Хэй, который У Руо отправил нам пару дней назад? 
 - Он в моей комнате. Что случилось? 
 - Принеси Звериный Хэй и прикажи слугам вскипятить его в горячей воде, чтобы мы все могли выпить полученный из него суп. Поспеши! - Торопливо сказал У Буфан. 
 У Бай кивнул и вернулся в свою комнату, чтобы принести траву. 
 - Отец, что происходит? - С любопытством спросил У Сюаньран. 
 У Буфан открыл рот, чтобы все им разъяснить, но потом решил, что не будет ничего им рассказывать, пока они не выпьют суп из Звериного Хэя, ведь ему прекрасно было известно, насколько мелочными и эгоистичными были эти люди. 
 Всего за час суп из Звериного Хэя был подан на стол. 
 Сначала У Буфан попросил выпить суп тех, кто пришел вместе с ним, и только после этого он передал чашу с супом У Сюаньрану и всем остальным. Слуги съели остатки супа. После этого У Буфан описал сложившуюся в Имперском городе ситуацию. 
- Снаружи много людей подхватили простуду. Они потеряли сознание безо всякой причины, а температура их тел неестественно высокая. Но, даже прощупав их пульс, доктора понятия не имеют, что с ними произошло. Ни одному из них неизвестно, как это лечить и даже с чего начать. Однако, мне вдруг в голову пришла мысль, что У Руо отправил нам Звериный Хэй не просто так. Поэтому я решил попробовать, возможно, он поможет нам. 
 На самом деле Звериный Хэй больше нигде не продавался. Иначе они бы не пришли сюда за ним. 
 - Что? - У Сюаньран и остальные были шокированы и мгновенно отошли от У Буфана и его людей на несколько метров. 
 У Буфан предполагал, что они так себя поведут, но когда это случилось, он все равно разозлился. 
 Старший Ронг взволнованно закричал: 
- Смотрите, Сяо Йа приходит в себя. 
 Сяо Йа был его младшим внуком. Как только он подхватил простуду, его семья места себе не находила от волнения. Но теперь он пришел в себя, и все могли вздохнуть с облегчением. 
 - Проверьте его пульс сейчас. - Взволнованно сказал У Буфан. 
 - Хорошо. - Старший Ронг проверил пульс своего внука, - Его тело уже не такое горячее как раньше. Его пульс слабее, чем обычно, но все же лучше того, что был ранее. Он быстро поправится, если хорошенько отдохнет несколько дней. 
 - Сяо Шан тоже очнулся. - Радостно сказали старейшины. 
 Сяо Шан и Сяо Йа оба подхватили простуду и лежали без сознания. 
 У Сюаньран тут же спросил У Буфана: 
- Отец, а что насчёт нас? Мы тоже заразимся? 
 - Вы не сможете умереть, даже если захотите. - У Буфан посмеялся над ним,  Ты не слышал, что сказал У Руо? Его охранник сообщил нам, что Звериный Хэй также служит в профилактических целях, и он не позволит вам подхватить простуду. 
 - Это же замечательно. - Все вздохнули с облегчением. 
 У Чензи, который все это время подслушивал снаружи, ушел, как только узнал интересующие его детали, приказав своим охранникам следить за каждым шагом У Буфана и его семьи, чтобы не дать им ни шанса покинуть особняк и распространить слухи о том, что Звериный Хэй может вылечить простуду. Хоть он и не знал, как много людей были осведомлены о болезни, но ему было известно, что еще ни один человек не смог найти от неё лекарства. 
 Точно! Он должен был отправить людей следить и за У Руо тоже! 
 Перед тем как покинуть особняк У, он также приказал скупить весь Звериный Хэй в городе. Сначала У Чензи отправился во дворец, чтобы встретиться со вторым принцем, а после этого вместе с ним навестил императора. Он уверил его, что позаботиться обо всем, что касается эпидемии, а также использовал Звериный Хэй, который хранился в Императорском Медицинском Хранилище, чтобы вылечить всех наложниц и принцев. В течение часа все люди, впавшие в кому, начали приходить в себя. 
 Император был очень доволен результатом. Он поручил У Чензи и второму принцу вылечить всех жителей в Имперском городе. 
 Лин Мохан обсуждал проблему эпидемии с подчинёнными, когда до него дошли эти новости. Он так рассердился, что выгнал всех помощников из дворца. 
 - Братец, перестань злиться. Всего один раз, пусть У... - Лин Цзышен замолчал, как только его взгляд остановился на светлых занавесках у окна. Он громко крикнул, - Покажи себя! 
 После этого к ним вышел мужчина в белых одеяниях. 
- Хе Ян к вашим услугам, Ваше Высочество. 
 Лин Мохан сдержал свой гнев, когда увидел Хе Яна. 
- Я слышал, что несколько дней назад ты был ранен. Рана серьёзная? 
 Он вытащил бутылку с лекарствами и передал её Хе Яну. 
- Это специальное лекарство для призраков. Прими его, оно может помочь тебе. 
 - Спасибо, Ваше Высочество. - Хе Ян взял бутылку с лекарствами и сказал, - Жена моего господина передаёт вам послание. Он попросил вас отправить ваших людей в города, где вирус еще не распространился, чтобы они могли скупить весь Звериный Хэй. 
 - Он сказал почему? - Лин Мохан нахмурился. 
 - Он сказал, что это поможет справиться с простудой. 
 - Раз Главный Министр уже смог найти лекарство от простуды, к чему нам предпринимать столько ненужных действий? - Лин Цзышен усмехнулся. 
 Хе Ян кинул на него взгляд и сразу же исчез. 
 - Братец, кто это был? И кто жена его господина? - Спросил Лин Цзышен. 
 - Человек, который всей душой ненавидит семью У. - Лин Мохан прищурился и сказал, - Цзышен, сделай, как он сказал. И помни, ты должен хранить это в секрете от моего младшего брата и Главного Министра. 
 - Но, братец, раз Главный Министр может вылечить простуду, разве это не будет просто тратой времени? 
 Лин Мохан уже множество раз работал вместе с У Руо, и он был уверен, что тот не стал бы просить его сделать нечто абсолютно бесполезное. 
- Мы ничего не теряем с этого. Правда же? 
 - Хорошо. Тогда я прямо сейчас все сделаю. - Сказал Лин Цзышен. 
 Как только он ушел, Лин Мохан отправил своих подчинённых следить за У Чензи и узнать о лекарстве, которым он лечит простуду. Вскоре он узнал, что У Чензи использует Звериный Хэй в качестве лекарственного средства. Поэтому он отправил своих людей скупить Звериного Хэя, чтобы помешать планам У Чензи. Оказалось, что он был на шаг позади У Чензи. 
 Лин Мохан думал, что второй принц возьмет на себя ответственность и остановит распространение эпидемии. Но, к его удивлению, люди, которых он отправил следить за У Чензи, вернулись с новостью о том, что Главный Министр нигде не может найти Звериный Хэй для покупки. Даже те, кого Лин Мохан отправил за травой, вернулись назад с пустыми руками. Из одного неизбежно вытекало другое. Эпидемия распространилась по всему городу, в результате чего погибло много горожан. 
 Император пришел в ярость. Все утро он кричал на У Чензи и второго принца. Они вышли из кабинета императора только к полудню. 
 - Прадедушка, неужели это Лин Мохан скупил весь Звериный Хэй, чтобы мы не получили благосклонность императора? - Прорычал второй принц. 
 У него наконец-то появилась надежда, что на этот раз он точно одержит победу. Но его радость продлилась недолго. Это сильно удручало его. 
 У Чензи прищурился и сказал: 
- Я должен был предвидеть сложившуюся ситуацию в нашей стране. Предсказание поведало мне, что наша страна обречена, но несмотря на это, я не смог рассмотреть деталей. Если только Лин Мохан не нанял предсказателя, который намного мощнее меня, тогда нет ни шанса, что это он скупил весь Звериный Хэй. Если так и есть, ему следовало ожидать, что я захочу скупить весь Звериный Хэй, поэтому он не должен был дать мне ни единого шанса на выполнение моего задания, и он бы не разозлился до такой степени, что даже выгнал своих людей из дворца, узнав, что мы вылечили императорских наложниц и принцев. 
 - Если не он, то кто скупил весь Звериный Хэй? - Второй принц рассердился, - Что нам теперь делать? У нас нет Звериного Хэя. 
 Слухи о том, что они пообещали вылечить всех жителей от простуды, уже распространились по всему городу. Но они не смогли вылечить их, в результате чего много людей умерли из-за этой болезни. Все горожане ополчились против них. 
 - Мы должны найти человека, который скупил весь Звериный Хэй и попытаться выкупить его. - Сказал У Чензи. 
 Они могли только надеяться, что человек, который скупил Звериный Хэй, был не на стороне наследного принца. 
 Лин Мохан не ожидал, что все будет намного сложнее, чем он предполагал. Для него это было полной неожиданностью. И в этот момент он вспомнил об У Руо. Должно быть, это У Руо скупил Звериный Хэй по всей стране. 
 Подумав об этом, он почувствовал себя настоящим счастливчиком, согласившись работать вместе с У Руо. В противном случае у него не было бы такого хорошего помощника, который помог бы ему избавиться от семьи У. 
 Когда пришло время, У Руо отправил Хе Яна сообщить Лин Мохану о том, что ему следует совершить благотворительный тур за пределами столицы, предоставляя жителям бесплатную пищу и лечение. 
 Лин Мохан и его подчинённые приехали в город Лученг, самый дальний от Имперского города и наиболее пострадавший от эпидемии, дабы встретиться там с Хе Яном. 
 Хе Ян передал Лин Мохану жидкость, которую они получили, вскипятив Звериный Хэй в горячей воде. 
- Жена моего господина передает вам эту жидкость, которая была получена из Звериного Хэя. Позвольте пациентам выпить её, и они тут же поправятся. Не волнуйтесь, Ваше Высочество. Жидкость очищена и хорошо обработана, поэтому никто не сможет узнать, что она получена из Звериного Хэя. У тех, кто избавится от жара, все еще останутся симптомы обычной простуды. После этого вам всего лишь потребуется попросить докторов избавить их от последних симптомов. 
 - Передайте мою благодарность жене вашего господина. - Лин Мохан сказал это спокойным тоном, но в глубине души он был поражен тем, насколько внимательным был У Руо. Он может не беспокоиться, что У Чензи заподозрит его в покупке Звериного Хэя. Если же У Чензи засомневается в нем, то может обвинить его в том, что это он скупил весь Звериный Хэй и намеренно убил стольких людей. 
 - Жена господина также просил передать вам, что эпидемия была вызвана демонической простудой. Ваше Высочество, вы же знаете, что должны предпринять, не так ли? - Продолжил Хе Ян. 
 Лин Мохан пришел в ярость, услышав его слова. 
- Ты говоришь правду? 
 Они смогли узнать источник эпидемии, но так и не обнаружили его. Как оказалось, разносчиками эпидемии были демоны. Тем, кто назначил благоприятный день для проведения Фестиваля Четырех Кланов, был У Чензи. Если окажется, что вирус разносили демоны, тогда... 
 Лин Мохан сузил глаза, и уже начал придумывать план уничтожения репутации У Чензи. 
 - Ваше Высочество, время выбрать нового кандидата на должность Главного Министра... - Сказал Хе Ян и сразу же исчез. 
 Лин Мохан был шокирован и так взволнован возможностью сместить У Чензи с должности Главного Министра. Но ему нужен был хороший план. В конце концов, У Чензи годами работал на императора. Будет не так легко избавиться от него. 
 Благодаря помощи У Руо, Лин Мохану удалось проделать отличную работу и вылечить много человек от простуды. Всего за пять дней эпидемия в городе Лученг и близлежащих городах была взята под контроль. 
 Весть о том, что наследный принц отправился в благотворительный тур, очень скоро распространилась по всему Имперскому городу. Чиновники были довольны и восхищены его действиями. Император был в восторге от достижений наследного принца. Он даже пообещал, что вознаградит его, как только он вернется во дворец. Второй принц и У Чензи были сильно разгневаны, услышав новости, но они не могли на людях показать свой гнев, ведь это разозлило бы императора. В конце концов, от их хваленой репутации ничего не осталось. Если император обратит на это внимание, то их раскритикуют перед всеми гражданами и остальными высокопоставленными лицами, и такого позора они не смогут пережить. 
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      Пока страна была занята лечением простуды, жизнь в особняке Хе шла своим чередом. Чтобы обезопасить себя от заражения вирусом, они предпочли остаться дома. Утром У Руо учился искусству владения мечом у Хе Сюаньи и медитировал, чтобы улучшить свою культивацию. Иногда они проводили тренировочные бои с другими обитателями особняка, чтобы проверить его навыки на практике. Вечером он либо изучал медицинские навыки у Нумю, либо просил его обучить его изготовлению редких зелий. Также У Руо много времени проводил со своим сыном. Его жизнь была насыщенной, но мирной. Не было ни ненависти, ни вражды, ни убийств. Но оставаться дома не значит избавить себя от всех неприятностей. 
 Однажды, когда У Руо и Хе Сюаньи решили передохнуть после очередной тренировки, управляющий доложил: 
- Жена господина, какой-то человек хочет встретиться с вами. Он говорит, что у него есть письмо только для вас. 
 У Руо никто на ум не приходил. Он спросил: 
- Этот человек не представился? Он не сказал, кто отправил письмо? 
 - Он не упомянул деталей. 
 Хе Синь волновался и поэтому предложил: 
- Сначала я пойду и проверю личность этого человека. Как только узнаю, сразу вернусь. 
 У Руо кивнул. 
 Вскоре после его ухода что-то странное случилось у ворот особняка. У Руо выбежал из зала, и когда он подобрался к воротам, он заметил мужчину, который угрожал жизни Хе Синя, приставив меч к его горлу. 
 Все застыли на месте, не в силах сделать ни шага навстречу. 
 - Кто ты такой? Почему ты угрожаешь нашему управляющему? - Закричал Хе Ган. 
 Мужчина отпустил Хе Синя, после чего У Руо и Хе Сюаньи смогли хорошенько его рассмотреть. Им оказался тот человек из клана монстров, который искал Джиси несколько дней назад. 
 Мужчина взглянул на У Руо. Его изначальным планом было выманить У Руо к воротам и затем взять его в заложники. Но вместо этого ему пришлось довольствоваться управляющим. 
 После этого он заметил Джиси, стоящего рядом с У Руо. Он испарился, а через мгновение уже показался перед ним. 
 Джиси был в ужасе и хотел сбежать. 
 Но мужчина успел схватить его за воротник. 
 - Вздумал сбежать? - Холодно сказал он. 
 Если бы не мощнейшие талисманы, которые мешали пробраться внутрь особняка, ему бы не пришлось рисковать и придумывать разные способы, с помощью которых он мог бы войти внутрь и поймать его. 
 - Йеджи, убери свои грязные руки от меня! - Прорычал Джиси. 
 Йеджи прищурился и взял на руки Джиси, который был размером с шестилетнего мальчика. 
- Почему ты уменьшился? 
 - Почему я должен рассказывать тебе? - Джиси скрестил руки на груди. 
 - Они знакомы? - Спросил У Цяньцин, который все это время наблюдал за ними. 
 У Руо нахмурился и ответил: 
- Возможно, так и есть. Отец, тебе и маме лучше вернуться и отдохнуть дома. Сюаньи и я побудем здесь, на случай, если кому-то придется вмешаться. 
 У Цяньцин кивнул и вернулся на свой двор вместе с Гуань Тон и У Си. 
 Нумю не был заинтересован в монстрах. Он зевнул и сказал: 
- Я собираюсь вздремнуть, не будите меня. 
 - Где камень Три-Семь? - Спросил Йеджи. 
 - Я спрятал его. - Неуверенным тоном сказал Джиси. 
 - Ты спрятал его? - Фыркнул Йеджи, - Должно быть, ты использовал его на ком-то еще. 
 - Что ты имеешь ввиду? - Джиси растерялся. Но когда он задумался об этом, то взволнованно произнёс, - Ты хочешь сказать, что камень Три-Семь был использован кем-то? 
 На лице Йеджи застыло ледяное выражение, поскольку он был слишком зол, чтобы разговаривать сейчас с Джиси. 
 - Почему ты замолчал? - Джиси нахмурился. 
 Йеджи по-прежнему не произнёс ни слова. 
 Когда единая картина произошедшего сформировалась в голове у Джиси, он сказал: 
- Ты хочешь сказать, что я, Джиси, использовал камень Три-Семь на ком-то другом? Как такое возможно? Я действительно потерял его. Точнее, кто-то украл его у меня. 
 Если бы не сложившееся недопонимание, Джиси ни за что бы не признался, что кто-то украл у него камень, потому что рассказывать об этом очень стыдно. Как он мог позволить кому-либо украсть у него вещи? 
 Йеджи увидев, что Джиси не лгал ему, спросил: 
- Хорошо. Раз ты признал, что он был украден, тогда откуда взялся этот ребёнок? 
 Он посмотрел на Яичко, которого держал Хе Сюаньи. 
 - Что не так с Яичком? - Джиси растерянно посмотрел на Яичко. 
 Он моргнул и долго раздумывал над словами Йеджи, пока не осознал кое-что. 
- Ты хочешь сказать...? - Джиси был шокирован. 
 - Все не так. - Джиси сразу же опроверг его предположение. 
 Йеджи отвел взгляд от ребенка и вновь посмотрел на Джиси. 
 Джиси объяснил: 
- Он был с нами ещё до того, как камень Три-Семь был украден. 
 - Невозможно! Если только... - Возразил Йеджи, сузив глаза. 
 Внезапно странная мысль пришла ему в голову. Он фыркнул и направился в сторону двора вместе с Джиси, которого он все еще держал на руках. 
 - Сюаньи, тебе известно что-нибудь о камне Три-Семь? - Спросил У Руо. 
 Хе Сюаньи передал Яичко Хе Синю, и тот отправился во двор вместе с ним. Как только они ушли, Хе Сюаньи объяснил: 
- Это камень, который имеет три души и семь сущностей, поэтому его и называют камень Три-Семь. Он может помочь завести ребёнка. Нужно просто смешать свою кровь и плоть с камнем Три-Семь и подпитывать его духовными силами. В конце концов, камень превратится в ребёнка, с которым вы будете связаны кровным родством. 
 - Когда он это говорил, то смотрел на Яичко. Значит ли это, что Яичко появился на свет благодаря камню Три-Семь? - Раз Хе Сюаньи было все известно об этом камне, У Руо также вспомнил кое-что. Возможно, Хе Сюаньи в прошлой жизни украл этот камень Три-Семь, и использовал свою кровь и плоть, чтобы из него появился Яичко. Это объясняло, чем была вызвана их схожесть. 
 Но почему Яичко был связан не только с Хе Сюаньи, но и с ним тоже? 
 В прошлой жизни У Руо не видел своего мертвого тела, потому что его забрал Хе Сюаньи. Он предположил, что Хе Сюаньи закопал его или же сжёг, чтобы У Руо не грустил или злился при виде своего мёртвого тела. Поэтому они никогда не разговаривали об этом. Если хорошенько подумать, то Хе Сюаньи, возможно, использовал и его плоть тоже для зачатия Яичка. 
 - Такое действительно возможно. - Хе Сюаньи тоже был озадачен. Потому что для рождения ребенка из камня Три-Семь, требовалось огромное количество плоти и крови. Но он не мог припомнить, когда он использовал такое количество крови и плоти. И кто помог ребенку появиться на свет, а затем отправил его к У Руо? 
 - Сюаньи, ты чувствуешь какую-то связь с Яичком? Я имею ввиду нечто иное, а не то, что он очень похож на тебя. Ты чувствуешь, что вас двоих связывает нечто большее? - Спросил У Руо. 
 - Да. - Хе Сюаньи кивнул. Именно поэтому он с самого начала оставил Яичко в их доме безо всякой причины. 
 У Руо взволнованно схватил Хе Сюаньи за руку, поскольку он был уверен, что Яичко был их ребенком, которого Хе Сюаньи из прошлой жизни отправил сюда. 
- Яичко - наш сын. Никто не посмеет причинить ему вред. 
 Он не знал, почему Йеджи искал камень Три-Семь. Но он ни за что не отдаст своего сына кому-то другому. К тому же Яичко отправили ему из прошлой жизни. Камень Три-Семь, который искал Йеджи, должен быть другим, найденным уже в этой жизни. 
 - Мм. - Хе Сюаньи обнял его и сказал, нахмурившись, - Я слышал, камень Три-Семь - это священный предмет, который принадлежит Королю Демонов. 
 - Ты хочешь сказать, что этот странный мужчина Король Демонов? - У Руо с удивлением посмотрел на него. 
 Хе Сюаньи покачал головой. 
- Я не знаю. Раньше я никогда не встречался с Королем Демонов. Не волнуйся. Если камень Три-Семь единственная причина, по которой он явился сюда, то он бы не ушел так быстро в прошлый раз. 
 В ту ночь Йеджи остался в особняке Хе на ужин, после чего решил задержаться еще на какое-то время. 
 У Си проглотила еду и сказала: 
- Я только что поняла! Мы можем провести Фестиваль Четырёх Кланов прямо здесь, в нашем особняке! 
 В целом, в особняке на данный момент проживало несколько сотен человек, но среди них были люди, монстры, призраки и демоны. Ни один другой особняк не мог похвастаться таким разнообразием рас, собранных в одном месте. 
 - ... - Все присутствующие. 
 - Ты права. - Нумю рассмеялся. 
 Поужинав, все разошлись по своим комнатам. У Руо сказал Йеджи: 
- Ты можешь остаться, но не причиняй вреда моему сыну. 
 - Меня интересует только камень Три-Семь. Меня не заботят какие-то дети. - Сказал Йеджи. 
 Джиси фыркнул и ничего не сказал. Но он наконец-то понял, почему Яичко с лёгкостью изучал навыки демонов, и почему он любил доставлять всем неприятности, как остальные дети демонов. Все это было исключительно потому, что Яичко был рождён из камня Три-Семь. 
 - Как ты потерял камень Три-Семь? - Спросил У Руо Джиси. 
 - Несколько человек воспользовались тем, что я был ранен, и украли у меня камень. Я никак не могу его найти. 
 У Руо закатил глаза и сказал: 
- Как ты сможешь найти его, если ты каждый день торчишь дома? 
 - ... - Джиси. 
 Он не выходил из дома и прятался от Йеджи, потому что не хотел показываться ему на глаза и признавать вину. 
 - Ты знаешь, кто украл камень Три-Семь? - Спокойно сказал Хе Сюаньи. 
 - Я был серьёзно ранен, когда они попытались украсть у меня камень. Я не смог полностью разглядеть их лица. Но я помню, что на одном из них было белое одеяние, и у него были длинные волосы. Он выглядел, как благородный господин. Если я снова увижу его, то сразу же узнаю. - Джиси был сильно разгневан, когда произносил это, - Эти высокомерные ублюдки! Они даже намеревались убить меня, после того как украли мой камень. Если бы не человек, который спас меня, я был бы уже мертв. 
 - Кто спас тебя? - Спросил Йеджи. 
 - Я не знаю, какой-то человек. - Джиси немного успокоился, когда вспомнил того человека, - Он накричал на этих людей, и они тут же убежали. Этот человек хотел отнести меня в безопасное место. Но по пути мы столкнулись с демоном, который ранил меня. Как только он узнал, что эти демоны преследовали меня, он использовал магическое оружие, чтобы скрыть мою демоническую ауру и спрятал меня в кустах. После этого он убежал в противоположном направлении, чтобы отвлечь их внимание. 
 Он вытащил из рукава магическое оружие, которое выглядело, как маленький фонарик, и положил его на стол. 
- Тот человек использовал это магическое оружие, чтобы скрыть мое присутствие от демонов. 
 Хе Сюаньи сузил глаза. 
 У Руо поднял магическое оружие и внимательно осмотрел. 
- Мне оно кажется знакомым. 
 И вдруг он увидел имя Хе Сюаньи на нижней части фонарика. Иероглифы практически невозможно было разглядеть. 
 Он поднял голову и удивлённо посмотрел на Хе Сюаньи. 
- Но... Сюаньи, это ведь ты создал это магическое оружие? Значит ли это, что тем, кто спас Джиси, был мой старший брат? 
 Хе Сюаньи взял фонарик, чтобы убедиться. 
- Да, я изготовил это магическое оружие.  
 У Руо спросил: 
- Джиси, человек, который спас тебя, был красив? Был ли он похож... эм... на моего отца? 
 Джиси задумался, чтобы вспомнить детали внешности того незнакомца. 
- Хм, он действительно был похож на твоего отца. 
 - Должно быть, это мой старший брат. Так его забрали демоны? - У Руо поднялся, чувствуя, как его переполняет безудержный гнев, - Или демоны убили его? 
 - Возможно, ему удалось выжить. - Сказал Джиси. - Потому что оружие все еще пригодное. Демоны могут использовать его, чтобы найти меня. 
 - Почему они преследуют тебя? - Спросил У Руо Джиси. 
 - Лучше тебе спросить его об этом. - Джиси бросил тяжёлый взгляд на Йеджи. 
 Йеджи не раскрыл причину, но сказал: 
- Я спасу твоего старшего брата. 
 - Куда они забрали его? К демонам? - Спросил У Руо. 
 Джиси покачал головой. 
- Я как-то отправил своих людей найти его. Твоего брата нет среди демонов. Если он не с ними, будет гораздо проще найти его. 
 Хе Сюаньи почувствовал, что тот, кто преследовал Джиси, был не обычным демоном. Он отложил магическое оружие и спросил: 
- Тот, кто хочет убить тебя, занимает высокое положение среди демонов, не так ли? 
 - Да. Она - демоническая принцесса. 
 У Руо захотелось в ту же секунду придушить Джиси. 
- Какого черта ты спровоцировал её? 
 Если у вас были неприятности с принцессой демонов, значит, весь клан демонов ополчился против вас. Будет очень сложно спасти брата У Руо, если его отвели к демонам. 
 Джиси бросил еще один тяжёлый взгляд на Йеджу. 
- Спроси его. 
 У Руо и сам понял причину, поскольку Йеджи был очень красив. 
 - Раз мы знаем местонахождение твоего брата, проделать остальную работу будет намного легче. - Сказал Хе Сюаньи, взяв У Руо за руку. 
 Взявшись за руки с Хе Сюаньи, У Руо почувствовал облегчение. Его удивило то, что Джиси имел какое-то отношение к исчезновению его брата. Внезапно его осенило. 
- Кажется, я знаю, кто украл камень Три-Семь. 
 - И кто же это? - Спросил Йеджи, хмурясь. 
 - Это был У Ю. - Как только У Руо прибыл в Имперский город, он уже начал подозревать У Ю в том, что он как-то связан с исчезновением У Чжу. Подумав о том, что сказал Джиси, У Руо был уверен, что У Ю принимал участие в краже камня Три-Семь. 
 - Кто он? 
 - Один из членов семьи У, а также мой пятый двоюродный брат. 
 - Тот, кто старался убить меня, был твоим двоюродным братом, а тем, кто спас меня, оказался твой старший брат. - Джиси потерял дар речи. 
 У Руо спокойно сказал: 
- У нас с ним нет ничего общего. Точнее, у нас нет ничего общего со всей семьёй У. 
 Поскольку Джиси долгое время жил вместе с ними, ему уже было известно об их отношениях с семьёй У. 
 - Где У Ю сейчас? - Спросил Йеджи. 
 - Во время проведения Фестиваля Четырех Кланов он отправился в клан Монстров, но все ещё не вернулся. Ему кто-то помог, и мои люди потеряли его след. Теперь мы понятия не имеем об его текущем местоположении. - Сказал Хе Сюаньи. 
 Джиси вздохнул. 
- Значит ли это, что мы будем дожидаться его возвращения? 
 У Руо ответил: 
- Это единственное, что мы сейчас можем. У Ю ушёл туда вместе со своими друзьями. Думаю, он и его друзья объединились в группу, чтобы украсть у тебя камень Три-Семь. 
 - Но ожидание не лучшая идея. Мы ведь не знаем, когда они захотят вернуться. 
 - Они не являются монстрами. Рано или поздно им придётся вернуться. Возможно, они дождутся следующего Фестиваля Четырёх Кланов. Первым делом мы должны найти моего старшего брата. 
 Йеджи пообещал У Руо: 
- Я обещаю, что найду твоего брата. 
 - Если ты что-нибудь узнаешь о нем, пожалуйста, дай нам знать. Чем быстрее, тем лучше. 
 - Хорошо. - Йеджи задумался и сказал, - Защищайте своего ребёнка. Принцесса демонов может напасть на него. 
 Сердце У Руо пропустило удар, и он спросил: 
- Это из-за камня Три-Семь? 
 Йеджи кивнул. 
 - Ты украл камень Три-Семь у принцессы демонов? 
 - ... - Йеджи. 
 - Он обвел её вокруг пальца, чтобы отказаться от женитьбы на ней. - Сказал Джиси. 
 - ... - Йеджи. 
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
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      Через полмесяца после того как Йеджи переехал в особняк Хе, Лин Мохану наконец-то удалось остановить распространение вируса. Когда вся страна вылечилась от простуды, он вернулся в Имперский город. 
 Император был доволен проделанной работой и наградил Лин Мохана и его помощников. Однако Лин Мохан отказался принять награду, заявив "Помогать народу нашей страны - моя прямая обязанность, как наследного принца". Император остался доволен его ответом, и он был рад любым действиям с его стороны. 
 Лин Мохан подал прошение об отставке У Чензи с должности Главного Министра. 
 Как только Император узнал, что простуда была вызвана проведением Фестиваля Четырех Кланов, он пришёл в ярость. Но он только лишил У Чензи годовой зарплаты и посадил того под стражу на два месяца. Второму принцу было запрещено выходить за пределы дворца и посещать национальную площадь, из-за чего последующие несколько месяцев он практически ничем не занимался. 
 Лин Мохану пришлось смириться с подобным результатом. Когда Император объявил свое решение, выбрав каким именно образом будет наказан У Чензи, наследный принц был очень спокоен. Он просто обменялся взглядом с государственным чиновником, стоящим рядом с ним. 
 Чиновник понял намек и вышел вперёд, обратившись к Императору. 
- Ваше Величество, пока Главный Министр будет заточен дома, нам стоит выбрать на замену действующего Главного Министра, иначе в Имперской Астрономической Администрации возникнет полный беспорядок. 
 Император задумался и сказал: 
- Тогда Мастер Ян временно займет должность Главного Министра. 
 Выражение лица У Чензи было очень серьёзным. Он поджал губы, но не произнес ни слова. 
 Уголки губ Лин Мохана слегка изогнулись. 
 За исключением У Чензи, Мастер Ян был самым могущественным человеком, управляющим Имперской Астрономической Администрацией. К сожалению, У Чензи превосходил его во всех аспектах. Теперь же появился отличный шанс изменить ход вещей в свою пользу. 
 После окончания суда над У Чензи, Лин Мохан с улыбкой на лице вышел из императорского зала. 
 Лин Цзышен, который ждал его снаружи, подошел к нему и спросил с улыбкой: 
- Его Величество наградил тебя? 
 Лин Мохан рассказал ему обо всем, что случилось во время суда. 
 Лин Цзышен взволнованно сказал: 
- Наконец-то у нас появился шанс выгнать этого старика с поста Главного Министра. 
 Лин Мохан сузил глаза. 
- К сожалению, это временно. Если мы хотим убрать его с должности Главного Министра, нам нужно составить план получше. 
 Он спросил Лин Цзышена: 
- Ты винишь меня в том, что я не попросил награды для тебя? 
 Лин Цзышен закатил глаза. 
- Если Его Величество захочет наградить нас, то даст нам денег или драгоценностей, которых у меня и без того полно. К тому же я всего-то искал для тебя травы, чтобы вылечить людей от простуды. Фактически, я ничем тебе не помог. Ты должен благодарить твоего загадочного помощника. Если бы не он, на этот раз победа была бы за Главным Министром. 
 Лин Мохан кивнул. Он вернулся во дворец, достал небольшой значок на талии и сказал: 
- Хе Ян. 
 Через пару мгновений перед ним появился Хе Ян. 
- Хе Ян к вашим услугам, Ваше Высочество. 
 - Благодаря жене твоего господина мне удалось быстро и эффективно решить проблему с распространением эпидемии. Если получится, я хотел бы пригласить его на ужин. 
 - Моему господину не нравится, когда его жена контактирует с другими мужчинами. - Сказал Хе Ян, нахмурившись. 
 Ранее Хе Сюаньи предупредил его, что если наследный принц захочет пригласить У Руо на ужин или встретиться с ним наедине, он должен категорически отказать ему в этом. 
 Лин Мохан был шокирован, поскольку у него было никаких порочных мыслей по отношению к У Руо. Поэтому он не понял, из-за чего Хе Ян сказал это. 
 Лин Цзышен не смог удержаться от смеха и спросил: 
- Это потому, что твой господин будет ревновать? 
 - Да. - Признался Хе Ян. 
 - ... - Лин Мохан. 
 - Братец, раз его муж будет ревновать, то мы можем по-другому отблагодарить этого человека. Например, деньгами или украшениями. Если подумать, очищение и обработка такого количества травы, требует немалых усилий. Разве приглашение на ужин не слишком малая благодарность за его заслуги? 
 Лин Мохан кивнул и приказал своим людям принести коробку, наполненную деньгами и украшениями, чтобы Хе Ян мог передать её У Руо. Само собой, он предпочел бы встретиться с ним лично и все обсудить, разделить моменты триумфа. И теперь, когда он не мог этого сделать, то был весьма разочарован. 
 После ухода Хе Яна, Лин Цзышен с любопытством спросил у Лин Мохана, который не произносил ни звука. 
- Что с тобой? 
 Разве пару мгновений назад он не был в хорошем настроении? Почему же он вдруг загрустил? 
 - Я в порядке. - Лин Мохан покачал головой. 
 Лин Цзышен закатил глаза и сказал: 
- Возможно ли, что ты влюбился в этого человека? 
 Как только приглашение Лин Мохана было отклонено, его настроение ухудшилось. 
 Лин Мохан удивился и тяжело произнёс: 
- Что за чушь ты несёшь? 
 В конце концов, У Руо был мужчиной. Как ему мог понравиться мужчина? 
 - Хорошо, что тебе она не нравится. - Лин Цзышен почувствовал облегчение, - Помни, ты - наследный принц. Она замужняя женщина, не лучший выбор для тебя. Твоя матушка не хотела бы, чтобы ты женился на уже замужней женщине. (Похоже, Лин Цзышен не знает, что У Руо мужчина.) 
 Лин Мохан впился в него взглядом. 
- Не говори ерунды. Тебе лучше покинуть дворец прямо сейчас. Твои родители не видели тебя целый месяц. Они, должно быть, сильно скучают по тебе. 
 - Так и быть, я покидаю дворец. Помни, ты должен угостить меня ужином. - Лин Цзышен улыбнулся и вышел из комнаты. 
 Затем прекрасное лицо У Руо промелькнуло у него в голове, и как бы сильно ему ни хотелось, он не мог избавиться от этого чарующего видения. 
 Когда Лин Цзышен вышел из дворца Лин Мохана, он случайно столкнулся с У Чензи, который в этот момент покидал дворец второго принца. 
 У Чензи выглядел просто ужасно. Он бросил взгляд на Лин Цзышена, после чего покинул императорский дворец вместе с евнухом, который шел впереди. Вернувшись в особняк У, он не стал обедать, а вместо этого заперся в комнате, чтобы обдумать все события, произошедшие за эти дни. 
 Все перевернулось вверх дном со дня его рождения. Даже гадания не привносили никакой ясности, что невероятно раздражало его. Ко всему прочему, у него появилось стойкое ощущение, что кто-то замышляет заговор против него, воспользовавшись распространением вируса. По этой же причине он нигде не мог купить Звериного Хэя. Но кто стоял за всем этим? 
 У Чензи переосмыслил все, что произошло с ним за последнее время. Для начала, если бы он не узнал, что лекарством от простуды является Звериный Хэй, он бы не стал спешить во дворец и не заставил бы второго принца пообещать Императору, что они смогут решить проблему с распространением эпидемии. Если бы он не подслушал разговор охранника с его управляющим о способе лечения простуды, то он бы не загорелся идеей проверить, как подействует эта трава на У Буфане и остальных членах семьи У. 
 Вывод шокировал его. Похоже, все началось со Звериного Хэя, который им прислал У Руо. 
 У Чензи все тщательно обдумал и нашел один ключевой момент. Он считал, что его разведка идеальна. Ничто не могло скрыться от его глаз. Но как У Руо узнал о простуде раньше него? И как он понял, что Звериный Хэй является лекарством от эпидемии? 
 Когда вирус начал распространяться, любой, кто знал о способах борьбы против него или эффективном лекарстве, мог сделать на этом целое состояние. Для этого ему стоило всего лишь купить Звериный Хэй и начать раздавать его простым людям. Однако, никто не упоминал, что Звериный Хэй мог помочь избавиться от простуды раз и навсегда. 
 Чем больше У Чензи думал об этом, тем сильнее становились его подозрения насчёт причастности У Руо к этому делу. Хоть он и не мог понять, как У Руо узнал об этой простуде, но У Чензи был уверен, что именно он стоял за всем этим. 
 Подумав об У Руо, он вспомнил и тех эгоистичных и жадных членов семьи У из города Гаолин. Если бы не У Руо, ему бы не пришлось брать на себя такую ответственность по заботе обо всей семье У, и, следовательно, он бы не потратил огромное количество денег и ценных дорогих трав на их лечение. 
 У Чензи нахмурился, поскольку обнаружил, что У Руо был замешан во многих вещах. Например, взять его внучку У Вэйсюэ. Если бы У Вэйсюэ не влюбилась в Хе Сюаньи, его внучка не стала бы уродовать лицо его правнучки с помощью Выпада Обезображивающего Личины. Именно поэтому все в городе узнали об этой технике. Одно неизбежно приводит к другому. После этого произошло еще много всего. 
 Чем больше он думал об этом, тем больше странностей замечал. Кто-то умышленно подставил У Вэйсюэ. Поэтому он вызвал к себе Чжитао, служанку У Вэйсюэ, чтобы окончательно во всем разобраться. 
 Когда Чжитао привели к нему, он с трудом узнал в девушке, чье тело полностью было изувечено, служанку его внучки. 
 - Кто избил её подобным образом? - Спросил У Чензи управляющего. 
 - Поскольку ей не удалось позаботиться об У Вэйсюэ, вторая госпожа приказала запереть её в темнице и избивать каждое утро. - Объяснил управляющий. 
 - Дайте ей болеутоляющее. Я хочу задать ей пару вопросов. - У Чензи нахмурился. 
 - Да. 
 После принятия пилюли, Чжитао стало намного лучше. Через какое-то время она смогла разговаривать. 
- К вашим услугам, Ваша Светлость. 
 - Меня интересует кое-что. Ты должна честно отвечать на все мои вопросы. - Сказал У Чензи. 
 - Да. - Слабо ответила Чжитао. 
 - Насколько я знаю У Янли, она очень стеснительная девушка. Она бы никогда не стала бороться за мужчину с другой женщиной. Что заставило У Вэйсюэ подумать, что У Янли может увести у неё мужчину? 
 - Потому что Господин Хе сделал ей комплимент прямо перед моей Госпожой, сказав, что Госпожа Янли намного красивее любого цветка. Моя Госпожа разозлилась, подумав, что У Янли станет ее соперницей. - Призналась Чжитао. 
 У Чензи сузил глаза и сказал: 
- Ты уверена, что Хе Сюаньи произнёс фразу "красивее любого цветка" перед У Вэйсюэ? 
 Он не был хорошо знаком с Хе Сюаньи, но ему было известно, что он был неразговорчив. Поэтому он бы точно не стал расхваливать одну девушку перед другой, не говоря уже о том, что У Руо тоже был там. 
 - Да, я уверена в этом. 
 Это было очень странным для У Чензи. Звучало так, будто Хе Сюаньи специально сказал это перед У Вэйсюэ, чтобы заставить её ревновать, и в итоге это принесло им много проблем. 
 - Ответь мне. Кому еще известно о технике Выпад Обезображивающий Личины? 
 - Мне, моей Госпоже и Господину Янлану. 
 - Больше никому? Возможно, У Вэйсюэ рассказала об этом Хе Сюаньи, раз уж он сильно нравился ей. 
 Чжитао покачала головой. 
- Вряд ли. У неё не было возможности сблизиться с ним. И Господин Хе никогда не уточнял, нравилась ли ему моя Госпожа. Я не думаю, что она могла рассказать ему о Выпаде Обезображивающем Личины. 
 У Чензи нахмурился и продолжил расспрашивать её. 
- Возможно ли, что Хе Сюаньи и У Руо случайно увидели её технику в действии? 
 - Нет. - Чжитао вдруг задумалась, - Может быть, и видели. 
 - Расскажи мне все. - Сказал У Чензи. 
 Чжитао рассказала ему о том случае, когда У Вэйсюэ захотела изуродовать лицо У Руо, но ядовитая жидкость случайно попала на поддельную кожу Хе Сюаньи. 
- Именно после этого Господин Хе снял свою маску. Увидев его настоящее лицо, моя Госпожа влюбилась в него. 
 Сердце У Чензи пропустило удар. Возможно, именно тогда У Руо узнал о существовании техники Выпада Обезображивающего Личины. После этого он решил отомстить У Вэйсюэ за то, что она увлеклась его мужем, разрушив её репутацию. В конце концов, это привело к тому, что четыре самые влиятельные семьи в Имперском городе отвернулись от семьи У. 
 Отличная работа, У Руо! Отличная работа, Хе Сюаньи! 
 У Чензи яростно ударил по столу, что заставило Чжитао сжаться в уголке от страха. Она была слишком напугана, чтобы взглянуть в лицо У Чензи. 
 Неудивительно, что Лин Мохан так легко отпустил У Руо, после того как он сломал его Нефритовую Подвеску Девяти Драконов. Это значило, что Лин Мохан и У Руо объединились, чтобы вместе противостоять семье У. 
 Отлично! Просто отлично! 
 У Чензи медленно закрыл глаза. Он сделал глубокий вдох, и когда он открыл их, в них уже не было прежнего гнева и злости. 
 У Руо! Хе Сюаньи! Просто подождите! Я обязательно отомщу вам! Вы заплатите за все, что мне пришлось пережить! 
 Пока У Чензи анализировал, как и когда У Руо все спланировал, У Руо в главном зале особняка Хе передавал деньги Нумю. 
- Мастер Шифу, вы так усердно работали ради меня. Наследный принц наградил меня большой суммой денег. Давайте поделим их. 
 Нумю сразу же принял деньги и рассмеялся. 
- Я больше никогда не буду очищать Звериный Хэй, и не важно, как много мне при этом заплатят. Это такая утомительная работа. 
 - Теперь людям известно о лекарстве. Они могут вскипятить Звериный Хэй в горячей воде своими усилиями. - Сказал У Руо с улыбкой. 
 Он положил свою долю перед Хе Сюаньи и сказал: 
- Это тебе. Можешь купить на них все, что захочешь. 
 - Ты отдаешь ему свои деньги? Руо, неужели ты так боишься своего мужа? - Нумю подразнил У Руо. 
 Хе Сюаньи слегка улыбнулся. На самом деле ему не нравилось, что У Руо получил деньги от Лин Мохана. Но теперь, когда У Руо отдал ему каждую полученную им монетку, его настроение улучшилось. 
 У Руо обхватил руками шею Хе Сюаньи и сказал: 
- Я не боюсь своего мужа. Я люблю его. И в будущем я буду стараться, чтобы заработать еще больше денег для него. Вам это не по душе? 
 - Нет. Нет. Конечно же нет. - Нумю даже позавидовал Хе Сюаньи и сказал, - Только взгляни на своего мужа. Он так широко улыбается. 
 Хе Сюаньи и правда улыбался, но его улыбку едва ли можно было назвать широкой. Уголки его губ лишь слегка поднялись вверх. 
 Но У Руо был рад, ведь его муж улыбался. 
 - Ну, я лучше оставлю вас, двух влюбленных голубков, наедине. - Нумю поднялся, завернул деньги и драгоценности в кусок ткани и ушел. 
 - Ты не хотел, чтобы я принимал эти деньги, не так ли? - Спросил У Руо. 
 Когда он открывал коробку, которую Хе Ян принес ему, он почувствовал, что Хе Сюаньи был вовсе не рад этому. 
 - Мм. - Хе Сюаньи не стал отрицать этого. 
 Он был против, поскольку у него появилось такое ощущение, что Лин Мохан влюбился в У Руо. Он полностью убедился в этом, когда Лин Мохан сделал из У Вэйсюэ попрошайку. Это значило, что он хотел всячески угодить У Руо. 
 У Руо объяснил: 
- После всей проделанной работы все заслуги получает наследный принц, а не я и Мастер Шифу. Так что деньги, которые он прислал, своего рода благодарность. Ты так не думаешь? Но я могу пообещать, что больше не буду брать его деньги. 
 Хоть он и не знал, что именно расстроило Хе Сюаньи, но он всем сердцем желал осчастливить своего мужа. 
 - Держись подальше от Лин Мохана. - Спокойно сказал Хе Сюаньи. 
 У Руо улыбнулся. Неужели его муж ревновал его к Лин Мохану?  

    
  





  Глава 189 - Так жарко


  

    
      В августе было очень жарко, особенно под палящим солнцем. Люди потели от жары. Пот стекал с их лиц и шеи. После успешной остановки распространения вируса люди со всех точек страны вновь начали стекаться в Имперский город, благодаря чему он снова стал оживлённым и шумным как раньше. 
 - Ба Се в городе. - Заклинатель, который сторожил ворота Имперского города, доложил об этом Нумю, как только заметил Ба Се среди толпы. 
 - Теперь призраки будут следить за ним. - Сказал Нумю. 
 Призраки могут становиться невидимыми, поэтому их нелегко обнаружить. 
 - Как странно. Они должны были прибыть в город рано утром. Почему же они припозднились? - Спросил У Руо. 
 - Это вовсе не странно. Ба Се - распутный мужчина. Он, должно быть, частно останавливался, чтобы пофлиртовать с красивыми женщинами и мужчинами. Наверное, поэтому они и припозднились. К тому же им пришлось ждать, пока весь город не вылечится от простуды, чтобы им разрешили войти. - Усмехнулся Нумю. 
 - ... - У Руо. 
 В этот момент У Си вернулась после занятий с У Ченлю, ворвалась в комнату, схватила чашку с чаем и выпила ее залпом. 
 - Я пил из этой чашки. - Сказал У Руо, вскинув брови. 
 - Твоя слюна ни капельки меня не заботит. - У Си вытерла капельки чая, стекающие с её рта, рукавом. 
 - ... - У Руо. 
 С каких пор его младшая сестра перестала вести себя как благородная и воспитанная девушка? 
 Должно быть, она стала намного решительнее и смелее и перестала вести себя, как подобает благородной молодой девушке, после того как провела столько времени с Нумю и его людьми. Она стала намного лучше, чем та скромная и стеснительная девушка, какой она была в его прошлой жизни. 
 У Си положила чашку с чаем на стол и сказала: 
- Мой Мастер Шифу сказал мне, перед тем, как я возвращалась домой, что через месяц будет проводиться ежегодное соревнование среди десяти великих семей. Он сказал, что мне стоит подготовиться к этому. Я не хотела участвовать, но Мастер Шифу сказал, что каждый член одной из десяти великих семей, находящийся в городе, должен обязательно принять участие, вне зависимости от того, принадлежим ли мы боковой или прямой ветви семьи, какого уровня ваша духовная сила, изгнаны мы из семьи или же нет. Это означает, что практически каждый член одной из десяти великих семей должен принять участие в соревновании. 
 У Руо нахмурился. Он чуть не забыл об этом. В прошлой жизни он лишь единожды участвовал в соревнованиях, благодаря чему он получил широкую известность. 
 У Си схватила У Руо за руку и взволнованно сказала: 
- Руо, у тебя нет духовных сил. Это значит, что тебя там точно побьют. Я слышала, что десять великих семей очень агрессивны и жестоки. Они обычно используют любой способ, чтобы уничтожить своего противника на арене. Руо, тебе лучше покинуть город на какое-то время, а когда соревнования закончатся, ты сможешь вернуться. 
 Нумю кинул взгляд на У Руо и спокойно допил свой чай. 
 Насколько он знал своего ученика, тот мог контролировать любого культиватора второго или третьего уровня с помощью заколдованных червей, даже если у него вообще не было духовных сил. 
 - Ты делаешь мне больно. - Сказал У Руо и высвободил руку из её захвата. 
 - Прости меня. - У Си поспешно отпустила его руку. 
 У Руо налил ей чашку чая и произнёс: 
- Разве твой Мастер Шифу не сказал тебе, что никому из десяти семей не разрешается покидать Имперский город за месяц до соревнований? Любой, кто нарушит это правило, будет задержан и строго наказан. 
 - Он сказал мне то же самое. - У Си сделала глоток чая, чтобы успокоиться, и продолжила, - Я просто решила рассказать тебе об этом, на случай, если ты сможешь найти способ выбраться из города. 
 Нумю рассмеялся и сказал: 
- Си, не волнуйся за своего брата. Даже если у него нет духовных сил, он может разобраться с культиваторами низкого уровня с помощью медицинских навыков. К тому же соревнование не должно приводить к летальному исходу. Если что-то пойдет не так, он может сдаться. 
 - Вы правы. - У Си радостно улыбнулась, - Я так волновалась, что даже не вспомнила о том, что всегда можно сдаться, если не можешь победить. 
 Она положила чашку с чаем на стол и сказала: 
- Тогда извините меня, я вернусь в свою комнату. 
 У Си, чуть не подпрыгивая от счастья, покинула зал. 
 - Она такая весёлая. - Сказал Нумю с улыбкой. 
 У Руо тоже улыбнулся. 
 Подняв чашку с чаем, из которой пила У Си, и спрятав за ней свое лицо, У Руо показал жестокую ухмылку. 
 На этот раз он не даст Ба Се уйти! 
 - Ты не собираешься рассказать своей семье, что теперь вновь можешь генерировать свои духовные силы? - Спросил его Нумю. 
 - ... - У Руо. 
 Его мать как-то предупредила его, что пока он не станет по-настоящему сильным, ему не стоит никому рассказывать о секретных навыках в своем уме. Но его мать ничего не упоминала о том, что ему нельзя рассказывать другим о своих духовных силах. Теперь, когда соревнование между десятью великими семьями было уже на носу, разве ему не представился отличный шанс осведомить свою семью об этом? 
 Его муж и Мастер Шифу уже знали о том, что он вернул себе силы. Не было никаких причин скрывать это от своей семьи. Только вот культиватор пятого уровня был вовсе не редкостью. Он не был достаточно силен. К тому же Император приказал остановить проведение Фестиваля Четырёх Кланов, чтобы вирус не проник и в другие кланы. Так что у него не было возможности поглотить духовную силу призраков. 
 Ко всему прочему, он не был полностью уверен, стоит ли ему использовать свою духовную силу во время соревнований на арене или все же лучше пока скрыть её? 
 У Руо задумался над этим, но в итоге решил просто плыть по течению. Если потребуется, он применит свою духовную силу. 
 - Сюаньи вернулся. - Нумю взял кусочек димсамов, отправив его себе в рот, - Похоже, он очень занят. Он уходит рано утром и возвращается поздно вечером. Что-то случилось? 
 У Руо поднялся и сказал, как только увидел идущего в их сторону Хе Сюаньи. 
- Несколько его подчинённых-призраков умерли. Он подозревает, что за этим стоит его заклятый враг. Так что он пытается выяснить в чем дело. 
 Он вышел из зала и спросил Хе Сюаньи: 
- Ты узнал, кто убил тех призраков? 
 Хе Сюаньтан ответил вместе него: 
- Пока еще нет. Но мы уверены, что убийца кто-то из нашего клана. Похоже, на этот раз многим удалось выбраться оттуда. 
 - С ними будет сложно разобраться? - Спросил У Руо. 
 - Проблема в том, что мы не знаем кто они, но нам известно, что мы - их цель. У них определенно преимущество. 
 - Должно быть, они наблюдают за нами где-то неподалёку. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Руо, ты должен брать моего старшего брата с собой всякий раз, как выходишь на улицу. - Сказал Хе Сюаньтан. 
 - Я тоже их цель? - Спросил У Руо. 
 - Да. Они... 
 Хе Сюаньи прервал Хе Сюаньтана и сказал: 
- Перед тем как вернуться, я купил пропускной билет на чёрный рынок. Не хочешь посмотреть, как он устроен? 
 - Очень хочу. - Взволнованно сказал Хе Сюаньтан. 
 - Я не тебя спрашиваю. - Хе Сюаньи взглянул на него. 
 - Ты предпочел свою жену мне. 
 У Руо посмотрел сначала на Хе Сюаньтана, а потом перевел свой взгляд на Хе Сюаньи. Было очевидно, что они скрывали от него что-то, поскольку сильно волновались за него. Он кивнул и сказал: 
- Мы уже долго не выходили наружу, и это отличная возможность для нас немного развеяться. Я спрошу своих родителей, может, они тоже захотят пойти. 
 - Я с вами. - Сказал Нумю, выйдя из зала, - На черном рынке продаётся много всего, что недоступно обычным горожанам. Я должен взять с собой побольше денег и что-то, что я мог бы продать. 
 После этого он вернулся в свою комнату, чтобы собрать все необходимое. 
 У Руо отправился на задний двор, чтобы поговорить с У Цяньцином. Но заинтересованы в поездке оказались только Яичко и У Си. 
 Когда они вышли на передний двор, Хе Синь и Хе Ган уже образовали формацию из талисманов и положили билет в её центр. Все встали внутрь формации. После того как талисманы загорелись, они тут же исчезли. 
 Черный рынок находился где-то на периферии, между проходами в разные кланы. Любой, кто хочет попасть на чёрный рынок, должен купить билет и активировать нужную формацию. На рынке было четыре области для разных рас: людей, демонов, монстров и призраков. Согласно правилам, те, кто попали на черный рынок из мира людей, могли оставаться только в людской области. Им не разрешалось выходить за её пределы для покупки или продажи товаров в других областях. Доступ во все четыре области был открыт только для тех, кто получил разрешение от владельца чёрного рынка. Но разрешение выдавалось крайне редко. В лучшем случае раз в год или даже раз в два года. 
 Когда У Руо добрался до черного рынка, Хе Ган купил всем шапочки, украшенные необычными узорами. Все носили эти шляпки, даже Яичко, чтобы скрыть свои лица. Как только они попали на рынок, то заметили, что все носили такие же шапочки. 
 - Почему все носят эти шапочки? - С любопытством спросила У Си. 
 Хе Сюаньтан объяснил: 
- Это правило, установленное владельцем чёрного рынка. Таким образом можно избежать многих проблем. Например, если враги случайно столкнутся друг с другом, они не станут сражаться, поскольку не смогут разглядеть лица за этими шапочками. 
 - Понятно. 
 - Я немного пройдусь. Может, мне удастся продать что-нибудь. - Сказал Нумю. 
 - Тогда встретимся у входа к двум часам. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Отец, я хочу тот пирог. - Сказал Яичко, указывая на продуктовую лавку. 
 Хе Сюаньтан сжал его маленький носик и подразнил его. 
- Куда бы мы ни пошли, ты думаешь только о еде. 
 У Си тоже была в восторге от этого пирога и сказала: 
- Я тоже хочу. 
 - Тогда давайте купим. - Сказал У Руо. 
 Хе Синь купил два больших пирога. 
 Торговец принял деньги и упаковал им еду. 
 У Руо и Хе Сюаньи стояли в сторонке и оглядывались по сторонам в поисках чего-нибудь, что им захочется купить. Вдруг У Руо почувствовал, что его кто-то толкнул. Если бы не Хе Сюаньи, который поддержал его, он мог бы упасть на землю. 
 Оказалось, что какой-то мужчина столкнулся с У Руо. Он извинился: 
- Простите меня. Я не заметил вас. Вы в порядке? 
 У Руо ничего не ответил, поскольку голос мужчины показался ему знакомым. Он махнул рукой, доказывая, что с ним все в порядке. 
 Мужчина, судя по всему, сильно торопился. Он посмотрел на У Руо, а затем перевел взгляд куда-то вперед и сказал: 
- Извините, я тороплюсь. 
 Он быстро повернулся и ушел. В этот момент У Руо сумел разглядеть лицо за парящей черной вуалью шляпки. 
 У Ся? 
 У Руо был немного удивлён. 
 После того случая с Ба Се, У Руо никогда больше не видел У Ся. 
 Но почему он здесь? И зачем он приехал сюда? 
 - Руо, мне знаком этот голос. - Сказала У Си, откусывая кусочек от горячего пирога. 
 - Да, звучит знакомо. - У Руо не хотелось напоминать У Си об ужасных событиях, произошедших ранее. Поэтому он не сказал ей, что этим человеком был У Ся. 
 - Руо, пирог очень вкусный. Хочешь кусочек? 
 - С такой шляпкой, которая прикрывает все лицо, есть будет очень неудобно. Вы наслаждайтесь. - У Руо отказался от предложения. 
 Затем где-то поблизости раздался какой-то шум. Было похоже на звуки борьбы. Толпа испугалась, решив держаться подальше от неприятностей. 
 У Руо оглянулся и увидел, что шум исходит с той стороны, куда только что ушел У Ся. Он потащил туда Хе Сюаньи, чтобы узнать в чем дело.  
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      Как оказалось, звук исходил из медицинской клиники. Пациенты, которые назначили встречу с врачом, перепугались и выбежали на улицу. Кто-то прорычал: 
- Ба Се, ублюдок! Я убью тебя! 
 Голос принадлежал У Ся. У Руо и Хе Сюаньи обменялись взглядами. Ба Се? Он тоже здесь? Но разве он не в городе? Что он забыл на Черном рынке? 
 Три человека с необычными шапочками прикрывали собой мужчину, на котором были только распахнутые верхние одеяния и никаких нижних штанов. Девушки, стоящие рядом, закричали при виде голого мужчины. 
 Прежде чем У Руо успел хорошенько рассмотреть происходящее, Хе Сюаньи накрыл его глаза ладонью. 
 - ... - У Руо. 
 - Дядя, у этого человека тоже есть яички. - Сказал Яичко, глядя на нижнюю часть тела нагого мужчины и безудержно хихикая. 
 - Яичко, ты не должен смотреть на такое. Это навредит тебе. - Сказала У Си, прикрыв его глаза. 
 - Ты незамужняя молодая девушка. Ты тоже не должна смотреть на это. - Хе Сюаньтан поспешно накрыл её глаза рукой. 
 - ... - У Си. 
 Ба Се торопливо надел штаны обратно и затянул верхние одеяния, после чего он сердито сказал: 
- У Ся, ты перегнул палку уже давно. Ты преследовал меня с самого юга до черного рынка. Ты серьёзно? Чего ты хочешь от меня? Хочешь, чтобы я женился на тебе? Слушай. Это невозможно. Этого никогда не случится. 
 - Пошел к черту! Я хочу только твоей смерти! - У Ся призвал духовных зверей, с которыми он заключил контракт, приказав им атаковать приспешников Ба Се. 
 - У Ся? - У Си была удивлена, - Это У Ся? Я вспомнила! Тот, кто недавно столкнулся с У Руо, был У Ся. Неудивительно, что его голос показался мне знакомым. Но почему он здесь? 
 У Руо спросил Хе Сюаньи, поскольку все еще не мог видеть, что происходит. 
- Что случилось? 
 - Стража черного рынка пришла разобраться с ситуацией. - Хе Сюаньи убрал свою руку. 
 У Руо увидел группу стражников, приближающихся к ним, после чего они спросили: 
- Что здесь происходит? 
 Ба Се сказал, указывая на У Ся: 
- Стража, он нарушил правила черного рынка. Схватите его. 
 - Ба Се, подлый ублюдок! - У Ся был так взбешен, что замахнулся на него мечом. 
 Глава стражы взглянул сначала на Ба Се, а потом на У Ся. 
- Схватить обоих. 
 - Да, господин. - Стража была намного сильнее У Ся. Они с лёгкостью поймали духовных зверей У Ся, а затем и его самого. 
 Ба Се и его люди уставились на стражу. 
- Не мы начали это. Почему вы хотите схватить нас? 
 - Пройдемте с нами. Если в последствии мы узнаем, что это не вы развязали конфликт и не нарушили никаких правил черного рынка, мы освободим вас. - Сказал один из стражников. 
 Именно таким образом Ба Се и У Ся увели из медицинской клиники в неизвестном направлении. Внезапно глава стражы выпрямился и поприветствовал проходящего мимо них человека. 
- Приветствуем вас, Надзиратель. 
 Молодой человек бросил на него беглый взгляд и продолжил свой путь. 
 У Руо присмотрелся к нему и был удивлён. Он шепотом спросил у Хе Сюаньи: 
- Разве это не тот человек, который прислал мне свадебный подарок от имени моего деда? 
 - Мм. - Хе Сюаньи, судя по всему, тоже заметил это. 
 - Почему он здесь? Похоже, он контролирует черный рынок. Может быть, мой дед тоже здесь. - Поинтересовался У Руо. 
 - Когда он принес тебе свадебный подарок, он сказал лишь, что это от имени твоего деда. Но он не говорил, что работает на него. Возможно, он просто помогал твоему деду доставить подарок. 
 - Хм, это имеет смысл. 
 - Но мы не можем исключать и такую возможность, что твой дед находится где-то поблизости. 
 - ... - У Руо. 
 Даже если его дедушка здесь, они, скорее всего, не смогут узнать друг друга. 
 Хе Сюаньи взял его за руку и сказал: 
- Нам разрешено оставаться здесь лишь до наступления темноты. Мы должны поторопиться и купить то, что нам нужно. 
 - Мм. - У Руо улыбнулся, посмотрел на клинику и сказал, - Думаешь, Ба Се пришёл сюда, чтобы попросить доктора восстановить ему то, что отрезал ты? 
 Судя по сложившейся ситуации, так все и было. 
 - Возможно. Я слышал, доктора черного рынка особенно хороши в лечении серьёзных заболеваний и сращивании конечностей. 
 - Его пенис, должно быть, сильно изувечен. 
 Хе Сюаньи сжал руку У Руо, давая понять, что ему не нравится, что тот слишком много говорит о другом мужчине. 
 У Руо широко улыбнулся. 
 Хе Синь и Хе Ган отправились на аукцион, чтобы продать свои товары. 
 У Руо и Хе Сюаньи прогуливались по улицам черного рынка. Когда они замечали что-то интересное или вкусную еду или же странные вещи, которые им нравились, они тут же покупали их. Через какое-то время Хе Ган подошел к Хе Сюаньи и прошептал тому на ухо. 
- Господин, мне сказали, что на аукционе можно приобрести два мощных духовных эликсира. 
 Обычно аукцион заранее не уведомлял своих покупателей о товарах, которые он собирается продать. На чёрном рынке это была конфиденциальная информация. В таком случае любой культиватор, далекий от звания самого сильного, мог приобрести редкие вещи. 
 - Ты уверен? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Да, Господин. Тайный наблюдатель, подосланный следить за черным рынком, сообщил нам об этом. Мы спросили его, и он улыбнулся нам, хоть и ничего не сказал. 
 - Когда начнется аукцион? 
 - Через час. 
 - Хорошо, мы прибудем туда. Ты пока узнай, вдруг здесь продаются еще какие-нибудь ценные вещи. 
 - Да, Господин. 
 У Руо спросил Хе Сюаньи после ухода Хе Гана: 
- Ты хочешь купить те духовные эликсиры? 
 - Да. Они могут помочь увеличить твою духовную силу. 
 - Но ведь это же очень дорого. - Сказал У Руо, хоть он и был рад, что Хе Сюаньи постоянно думал о нем. 
 Хе Сюаньтан улыбнулся, услышав их разговор. 
- Не волнуйся. Мы взяли с собой много денег. Кроме того, товары, которые мой брат приказал Хе Синю продать, определенно принесут нам много денег. 
 - Тогда нам не стоит сейчас ничего покупать. Прибережем деньги для аукциона. 
 Хе Сюаньи кивнул, соглашаясь с ним. 
 Мощные духовные эликсиры вызовут интерес у многих людей. Лучше им сохранить побольше денег, если они хотят выиграть торги. 
 У Руо и Хе Сюаньи еще раз прошлись по черному рынку, прежде чем они отправились в аукционный дом. 
 Аукционный дом выглядел старым и ветхим. Это был просто большой круг, отделенный от черного рынка белым куском ткани, а посередине располагалась площадка для аукциона. Покупатели могли получить доступ к аукциону, заплатив всего пять серебряных таэлей. Не было никаких приватных или специальных комнат для влиятельных людей, чтобы они не мешали и не загораживали вид публике на задних рядах. Рядом со сценой стояло несколько рядов стульев. Тот, кто пришёл первым, мог занять место, устроившись на стуле. 
 У Руо опоздал. Им пришлось стоять около сцены. Первым предметом торгов оказался питомец, похожий на кролика и кошку, который очень понравился У Си. Она была разочарована, когда начальной ценой за него объявили пятнадцать тысяч серебряных таэлей. 
 У Руо очень хотел купить ей питомца. Но он вспомнил, что ему нужно было отложить деньги на два духовных эликсира. Это был очень редкий шанс, который нельзя было упускать. Поэтому он купит или поймает для неё питомца в другой раз. 
 На аукционе предлагались самые разные предметы и существа, такие как монстры, демоны-рабы, эльфы и всевозможные редкие материалы. 
 Два часа спустя аукционист наконец-то вытащил мощный духовный эликсир. Толпа сразу же оживилась. Все этого ждали. Глаза тех, кто был при деньгах, ярко засверкали, ведь им не терпелось купить товар. 
 - Как вы знаете, мощные духовные эликсиры могут помочь вам увеличить свою духовную силу. Мне не нужно рассказывать о ценности данного товара. Мы собираемся продать два мощных духовных эликсира, а это большая редкость. Вам может не выдастся такая возможность даже через двадцать лет. Вы же не хотите упустить такую возможность! Но... - Аукционист сделал паузу, и толпа сразу же занервничала, - Два мощных духовных эликсира не могут быть проданы по отдельности. Если вы собрались купить их, то придется брать оба. Поэтому начальная цена - один миллион, и повышать цену можно суммой не меньше десяти тысяч. 
 Те, у кого не было достаточно денег, были разочарованы. Они могли просто наблюдать со стороны, не в силах ничего предпринять. Те, у кого были деньги, начали пересчитывать сумму в своих карманах, чтобы убедиться, что им хватит денег на покупку двух духовных эликсиров. 
 - Один миллион серебряных таэлей? - У Си впервые слышала о такой сумме денег. Это шокировало её, - Всего за какой-то духовный эликсир? Разве это не слишком дорого? И насколько он может увеличить духовную силу? 
 У Руо ответил, поскольку уже пробовал его в действии: 
- Если совершенствующийся первого уровня примет этот эликсир, он перейдет сразу же на третий уровень. Если его примет культиватор пятого уровня, то моментально прорвется на шестой. 
 - Молодой человек, похоже, вы уже пробовали несколько духовных эликсиров. - Человек рядом с У Руо показал ему дразнящую улыбку, - Я слышал, что эти два мощных духовных эликсира предлагает сам владелец чёрного рынка. Это первый раз, когда владелец продает свои вещи на аукционе, не говоря уже о том, что речь идет о двух мощных духовных эликсирах. Представьте себе сколько у него бесценных сокровищ, которые нам не удастся увидеть за всю свою жизнь. 
 - Вы знаете, кем является владелец черного рынка? - С любопытством спросил У Руо. 
 Мужчина покачал головой и сказал: 
- Понятия не имею. Никто ничего не знает об его личности или его имени. Люди обращаются к нему "Владелец Черного Рынка". Мы практически ничего не знаем о нем. К тому же он редко появляется здесь. Проведя здесь хоть целый год, вы можете так и не увидеть его. Даже если он здесь, на нем всегда маска, скрывающая его лицо. Обычно черным рынком заправляет Надзиратель Лу. 
 - Надзиратель Лу? Это молодой человек с довольно обычной внешностью? 
 - Да, это он. Хоть он и молод, но уже достиг девятого уровня. Обычно никто не хочет связываться с ним, чтобы не нажить себе никаких проблем. 
 - ... - У Руо. 
 Какой сильный молодой человек! 
 - Ты знаешь, кто владелец черного рынка? - Шепотом спросил У Руо у Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи покачал головой. 
 - Полтора миллиона серебряных таэлей. - Кто-то начал торги, увеличив сумму на полмиллиона, что сразу же отпугнуло многих желающих. 
 Мужчина самодовольно улыбнулся. Судя по всему, конкурентов не так уж и много. 
 Кто-то предложил большую сумму: 
- Два миллиона. 
 Мужчина застыл на месте. 
 У Си широко раскрыла глаза от удивления. Всего за несколько минут цена поднялась до двух миллионов. 
 - Три миллиона. 
 - Четыре миллиона. 
 - ...  
 - Десять миллионов. 
 Как только цена торгов была установлена, несколько покупателей уже отказались от товара. Многие просто боялись предложить крупную сумму. Если бы они предложили цену, которая бы превышала их возможности, последствия были бы очень серьёзными. Возможно, им даже запретят посещение черного рынка. 
 У Руо спросил Хе Сюаньи: 
- У нас достаточно денег? 
 - Да. - Коротко ответил Хе Сюаньи. 
 - ... - У Руо. 
 Как-то он пообещал, что зарабоает денег для Хе Сюаньи. Но два мощных духовных эликсира стоили огромных денег. Сколько времени ему потребуется, чтобы заработать такую сумму денег? Похоже, ему стоит работать очень усердно, чтобы очищать и создавать эликсиры, поскольку его муж тратил много денег на покупку необходимых им вещей. 
 Хе Сюаньи успокоил его, поскольку он думал, что У Руо беспокоился о том ,что им не хватит денег на покупку эликсира. 
- Не волнуйся. Я куплю их для тебя. 
 - Я просто подумал, что мне нужно больше стараться. Тебя нелегко прокормить. - Сказал У Руо. 
 Хе Сюаньи был доволен его словами. Он даже улыбнулся. 
 У Руо приблизился к нему, чтобы лучше рассмотреть его улыбку. 
 Хе Сюаньи притянул его к себе и поцеловал в губы, несмотря на черную вуаль, которая скрывала их лица. 
 - Кхм. Вы двое. Вспомните, где вы находитесь. - Хе Сюаньтан прочистил горло. 
 - Отец, папа. Вы целуетесь! - Сказал Яичко, взглянув на них. 
 У Си смущённо улыбнулась. Она была рада, что у её брата были такие теплые отношения с мужем. Она также завидовала ему, надеясь, что в будущем сможет найти себе такого же любящего и заботливого мужа. 
 У Руо зарделся и застеснялся. Если бы не чёрная вуаль, скрывающая его лицо, ему было бы невероятно стыдно. 
 Хе Сюаньи бросил взгляд на Хе Гана, стоящего позади него. 
 Хе Ган понял намёк и крикнул: 
- Тридцать миллионов! 
 Толпа замерла от шока. 
 Цена утроилась. Этот покупатель должен быть очень богат, в противном случае он не предложил бы такую сумму. 
 Мужчина, который ранее разговаривал с У Руо, с завистью посмотрел на них. 
 У Си удивленно посмотрела не Хе Гана. 
 Аукционер взволнованно сказал: 
- Цена эликсиров достигла тридцати миллионов серебряных таэлей. Кто-нибудь хочет предложить большую сумму? 
 Толпа обсуждала цену, но никто не осмелился поднять торги. Человек, который сделал последний торг до объявления баснословной цены в тридцать миллионов, бросил тяжелый взгляд в сторону У Руо. 
 - Тридцать миллионов раз. 
 Ацкционист огляделся, но никто не поднял руки. 
- Тридцать миллионов два. Есть еще предложения? Если нет, то... 
 Прежде чем он закончил предложение, темная фигура внезапно выскочила на сцену. Этот человек был так быстр, словно ветер, из-за чего ни стража, ни аукционер не успели вовремя среагировать. 
 Тень выхватила духовные эликсиры из рук аукционера и бросилась прочь. 
 - Товар украден! - Закричала толпа. 
 Часть стражников пошла окружать вора, а остальные отошли в сторону, чтобы избежать нападения. 
 - Надзиратель Лу, мощный духовный эликсир украден. - Крикнул аукционер за кулисами. 
 Надзиратель Лу в мгновение ока предстал перед вором и спокойно сказал: 
- Верни эликсиры, и я сохраню тебе жизнь. 
 Вор пренебрежительно фыркнул. После этого пять человек бросились к вору, сказав: 
- Цзинлунь, уходи! 
 Цзинлунь кивнул и торопливо ушёл. 
 - Брат, это они. - Серьёзно сказал Хе Сюаньтан. 
 Хе Сюаньи поднял руку и направил духовную силу из пальца в Цзинлуня. 
 Цзинлунь был в ужасе, ему еле удалось избежать попадания. 
 Хе Сюаньтан бросился вперёд и остановил Цзинлуня. 
 - Это они покинули твой клан без разрешения? - Спросил У Руо. 
 Хе Сюаньи кивнул и сказал Хе Гану: 
- Защити Руо и остальных. 
 Затем он испарился и показался перед Цзинлунем. 
 Цзинлунь сначала посмотел на Хе Сюаньтана, а потом перевел взгляд на Хе Сюаньи, после чего настороженно спросил: 
- Кто вы? 
 - Вы должны были стать достойным Советником. Но вы так низко опустились, что стали воровать эликсиры. Похоже, Сюйцзюнь потратил все свои духовные силы, когда призвал призраков для нападения на город Гаолин с помощью техники "Все Призраки Ночи". - Усмехнулся Хе Сюаньтан. 
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      - Так это вы, два подонка! - Цзинлунь фыркнул, бросив мощные духовные эликсиры ко входу в аукционный дом, - Гисан, забери их. 
 - Да, Господин. - У входа появился призрак, схватил эликсиры и мгновенно исчез. 
 Хе Сюаньи бросил на него тяжёлый взгляд. Он порезал указательный палец ногтем большого пальца, чтобы показалась капелька крови. Затем он смахнул её на спину Гисана, после чего раздался оглушительный взрыв. Гисан разлетелся на мелкие кусочки, и эликсиры с грохотом упали на пол. Однако вскоре еще один призрак, спрятавшийся где-то в углу, подобрал эликсиры и попытался убежать. 
 Все его попытки оказались неудачными, поскольку стража окружила его, остановив побег. 
 Цзинлунь был уверен, что он не соперник Хе Сюаньи, поэтому он не стал даже думать о том, чтобы выступить против него. Он отошёл на несколько шагов назад, чтобы встать рядом со своими напарниками, призывая сотни скелетов для борьбы со стражниками. Затем он бросил бомбу в Хе Сюаньи и Надзирателя Лу. Бам! Бомба тут же взорвалась, и весь аукционный дом заполонил густой белый дым. 
 - Уходим! - Крикнул Цзинлунь. 
 Хе Сюаньи мгновенно схватил его за руку и со всей силы ударил об стену. Перед глазами Цзинлуня все поплыло, его ноги подкашивались, голова кружилась, он никак не мог подняться, в то время как остальные его приспешники уже убежали. 
 У Руо подошел к Хе Сюаньи, как только опасность исчезла. 
- Ты в порядке? 
 Как только Цзинлунь услышал его голос, он изо всех сил попытался приподнять веки и открыть глаза. Когда ему наконец-то удалось взглянуть на У Руо, он указал на Хе Сюаньи и сказал: 
- Будь-острожен! Он-лжец! 
 Хе Сюаньи прищурился и направил свои духовные силы в голову Цзинлуня, которая, не сумев вынести такого напряжения, взорвалась изнутри. Внезапно все содержимое его головы - мозг, кровь, кости, плоть заполнили собой близлежащее пространство, запачкав одежду и волосы У Руо. 
 У Руо застыл на месте, глядя на обезглавленное тело. Что он хотел этим сказать? 
 Поскольку Цзинлунь был мёртв, призванные им скелеты развалились, превратившись в груду гнилых костей. 
 - С тобой все хорошо, Руо? - Спросил Хе Сюаньтан, - Ты испугался? 
 - Нет. - У Руо повернул шапочку на голове, чтобы грязная сторона оказалась сзади, а чистая спереди, - К счастью, на мне была эта полезная шляпка, иначе кровь попала бы на мое лицо. 
 - Кто создает проблемы в моей области? - Со стороны двери послышался чей-то хриплый голос. 
 Толпа была шокирована. 
 - Это же владелец черного рынка. 
 - Владелец черного рынка здесь. 
 - Это он? Я впервые вижу его. 
 У Руо и Хе Сюаньи посмотрели в сторону входа, где стоял человек. На нем был чёрный плащ и отвратительная маска на лице. За ним стояла группа стражников. 
 У Руо был сильно удивлен, заметив, что этот "владелец черного рынка" одевался и выглядел точно так же, как тот загадочный человек, который помог ему переродиться. И даже его голос звучал похоже. 
 Он понизил свой голос и спросил: 
- Нет, серьёзно, ты уверен, что не знаешь его? 
 - Нет, я уверен. - Хе Сюаньи был уверен, что не знал этого человека. 
 У Руо был озадачен. 
 Все это очень странно. 
 Поскольку в прошлой жизни Хе Сюаньи точно был знаком с ним. Но то было 13 лет спустя. Возможно, эти двое познакомились позже. 
 Надзиратель Лу вышел вперед и доложил ему обо всем, что недавно произошло. 
 Владелец черного рынка не был зол, а, наоборот, очень спокоен: 
- Хочешь сказать, кто-то украл мои духовные эликсиры? 
 - Да. 
 Владелец черного рынка прищурился, взглянув на раскинувшиеся по полу тела и кости. Он подошёл к телу Цзинлуня и наступил на него. Затем он поднял голову и уставился на Хе Сюаньи, долгое время не отводя взгляда, несмотря на то, что на нем была чёрная вуаль, скрывающая лицо. После этого он долгое время смотрел на Хе Сюаньтана, и, под конец, на У Руо. Взгляд этого человека был таким острым, будто чёрной вуали не существовало вовсе. Его глаза смотрели прямо в глаза У Руо. 
 У Руо почувствовал, будто этот взгляд пронзил его душу. Он задержал дыхание, и ему стало любопытно, заметил ли владелец черного рынка, что он поглотил духовную силу Цзинлуня. 
 За мгновение до смерти Цзинлуня, У Руо воспользовался возможностью и поглотил его духовную силу. Это было бы такой напрасной тратой духовной силы, если бы он этого не сделал. Цзинлунь украл мощные духовные эликсиры. Поглощение его духовной силы было наказанием за неподобающее поведение. 
 Благодаря этому У Руо почувствовал, что его духовная сила достигла того уровня, когда переход на новый уровень становился неизбежен. 
 Владелец черного рынка повернулся и приказал Надзирателю Лу. 
- Схватить всех, кто нарушил правила! 
 - Да! - Стража быстро окружила У Руо и остальных. 
 - Мы не нарушали никаких правил. Почему вы хотите схватить нас? - Возразил Хе Сюаньтан. 
 - Когда все прояснится, и мы обнаружим, что вы невиновны, вас отпустят. - Сказал один из стражников. 
 Папа. - Яичко, которого Хе Сюаньтан опустил на пол, быстро подбежал к У Руо и схватил его за ногу. 
 Лицо У Руо дернулось. 
 Почему его глупый сын бросился к нему в такой неблагоприятный момент? 
 Владелец черного рынка поднял Яичко в воздух, схватив того за воротник, и впился в него взглядом. 
 - Вы - плохой дяденька. Отпустите меня! - Яичко ударил владельца черного рынка по лицу. Все присутствующие сильно волновались за ребенка. 
 Владелец черного рынка не обратил внимания на удар, вместо этого, он спросил У Руо: 
- Твой сын? 
 - Да. Пожалуйста, отпустите его. 
 Владелец черного рынка фыркнул и ушел, забрав с собой Яичко. 
 - Отец. Папа. - Яичко звал У Руо на помощь. 
 У Руо бросился вперёд, но его остановил Хе Сюаньи. 
- Не волнуйся. Он не причинит ему вреда. 
 У Руо кивнул и ушел вместе со стражей. 
 - Брат! - У Си закричала, увидев, что У Руо куда-то уводят. 
 - Госпожа У Си, пожалуйста, не волнуйтесь. Они не убивали стражников. Владелец черного рынка ничего с ними не сделает. - Сказал Хе Ган. 
 - Когда он освободит их? - Спросила У Си. 
 Мужчина, который во время аукциона разговаривал с У Руо, сказал: 
- Мы все здесь можем подтвердить, что твой брат не убивал стражников. Их отпустят через день или два. 
 - Спасибо вам за информацию. - У Си обратилась к Хе Гану, - Что мы будем делать? 
 - Наш билет позволяет нам находиться здесь до наступления темноты. Сейчас мы должны встретиться с Нумю у входа и покинуть черный рынок. Завтра мы купим ещё один билет, чтобы проверить их. - Предложил Хе Ган. 
 У Си колебалась, но в итоге кивнула, соглашаясь с ним. 
 У Руо и Хе Сюаньи забрали туда, где остановился владелец черного рынка. Стража забрала их необычные шапочки и развела по разным местам. 
 У Руо отвели в сад, полный цветов и растений, после чего его заперли в большой железной клетке, размещённой в центре сада. Материал, из которого была изготовлена клетка, был необычным. В тот момент, когда кончики его пальцев коснулись железной клетки, он сразу почувствовал пронизывающий все тело холод, будто его заточили в ледяной пещере. Он не мог перестать дрожать. 
 Стражники ушли, как только заперли его в клетке. До обеда мимо клетки не прошел ни один человек, и никто не спрашивал у него о произошедшем. Затем к нему подошел стражник с большой коробкой еды. 
 В коробочке была самая разнообразная еда: курица, утка, рыба на пару, свиные ребрышки и овощной суп. Еда была ароматной и изысканной, словно предназначалась для важных гостей. 
 У Руо палочками проткнул каждый кусочек пищи, чтобы убедиться в отсутствии яда, и только после этого приступил к еде. 
 После того как он наелся, стражник забрал коробочку с едой, не сказав ни слова. 
 Вскоре наступила ночь, и в саду зажглись фонари. Двор был полностью освещён. 
 У Руо почувствовал, что после наступления ночи за ним наблюдали. 
 Он огляделся по сторонам, но никого не заметил. Это ощущение не покидало его до полуночи. 
 На следующее утро владелец черного рынка показался перед У Руо. 
 Стоя перед железной клеткой и заложив руки за спину, он долгое время не отводил взгляда от У Руо, пока тот не почувствовал смущение, и тогда он наконец решился спросить: 
- Так твое имя У Руо? 
 У Руо предположил, что он узнал его имя у Хе Сюаньи. Он кивнул: 
- Как там мой сын и муж? 
 - Ваш сын вчера вечером съел пять тарелок акульих плавников, три тарелки жареной курицы, две тарелки тушёной цесарки, три тарелки поджаренной канарейки и половину жареного ягнёнка. Как думаешь, у него все хорошо? - Когда владелец черного рынка произнёс это, он стиснул зубы, - Он же просто маленький мальчик. Как он может столько есть? 
 - ... - У Руо почувствовал себя виноватым, - Обычно он не ест так много. Возможно, ему было неуютно, к тому же он еще растет. 
 Владелец черного рынка фыркнул и открыл клетку, чтобы освободить У Руо. 
- Если ты покажешь мне, как тот человек, чью голову взорвали, призвал своих скелетов, я отпущу тебя. 
 - Я не знаком с его навыками. Откуда мне знать, как он это сделал. - Объяснил У Руо. 
 Он знал, что Хе Сюаньи владел этим навыком и мог бы не только рассказать, но и показать, как именно это делается. Но он волновался, что владелец черного рынка подумает, что Цзинлунь и Хе Сюаньи были заодно. Поэтому он не стал рассказывать об этом. 
 - Ты можешь поведать мне о своих мыслях и предположениях. Мне просто интересно, окажется ли твой рассказ таким же, как и у твоего мужа. 
 - Хорошо. 
 У Руо поведал владельцу черного рынка обо всем, что случилось вчера, не упустив ни одной детали. Владелец черного рынка несколько раз просил его повторить действия Цзинлуня, когда тот призывал скелетов. 
 - Я никогда не встречал культиватора, который мог бы призывать скелетов и управлять ими, как ему вздумается. Покажи мне все еще раз. Я хочу убедиться в своих догадках. 
 - Знаете, это было так... - У Руо опять показал ему, как Цзинлунь призывал скелетов. 
 - Мне не удалось все хорошенько рассмотреть. Пожалуйста, покажи еще раз. - Попросил владелец черного рынка. 
 У Руо бросил тяжёлый взгляд на него. Он уже десять раз повторял одни и те же движения. Какой смысл в том, что он наблюдал за применением техники? Их уровень духовной силы сильно различался. У Руо все равно никак не смог бы применить эту технику. 
 Но этот человек был владельцем чёрного рынка. У Руо пришлось выполнить его просьбу. 
 У Руо снова показал уже отточенные движения, но владелец черного рынка даже не смотрел в его сторону. Он просто сказал: 
- Заново. 
 У Руо пришлось повторить еще один раз. 
 - Я плохо разглядел. Давай еще разок. 
 У Руо вновь повторил. 
 - ...  
 - Я ничего не смог разглядеть. 
 У Руо стиснул зубы. 
 Он заставлял его повторять эти бесполезные движения, чтобы выместить на нем свой гнев за то, что Яичко съел слишком много еды. 
 - Это последний раз. - Сказал У Руо, пытаясь сдержать свои эмоции. Он старался вспомнить замедленные движения Хе Сюаньи, и похожие на них движения Цзинлуня во время призыва скелетов, прямо перед тем, как он поглотил его духовную силу. Их движения были практически идентичными. Поэтому он предполагал, что эта была одна и та же техника. 
 - Не важно, как бы сильно ты ни старался. Полагаю, ты не хочешь уходить отсюда. - Владелец черного рынка взглянул на него. 
 У Руо захотелось придушить этого человека. 
- Почему вы думаете, что я не хочу уходить отсюда? 
 - Я сказал тебе повторить то, как этот человек призвал скелетов. Но ты повторил лишь его движения. Ты вообще не использовал никаких духовных сил. Именно поэтому каждый раз, как ты старался повторить эту технику, твои движения отличались. - Владелец черного рынка усмехнулся, - И не говори мне, что у тебя нет духовных сил. Даже если ты носишь браслеты, чтобы скрыть наличие духовных сил, я все равно могу чувствовать их в твоем теле. 
 - ... - У Руо. 
 Этот человек действительно был силён. Даже У Чензи не смог заметить духовные силы в его теле. Но он смог. 
 - Даю тебе последний шанс. Если не постараешься, то останешься здесь до конца своих дней. - Тяжело произнёс владелец черного рынка. 
 - Хорошо. Тогда смотрите внимательно. Я сделаю это в последний раз. Надеюсь, вы не будете грубить мне, иначе так просто не отделаетесь. - Сказал У Руо, сделав глубокий вдох. 
 - Что ж, я хотел бы посмотреть, что ты будешь делать. 
 У Руо повторил движения Хе Сюаньи, добавив к ним свои духовные силы. 
 Владелец черного рынка следил за каждым его движением. 
 Когда У Руо сделал последнее движение, его духовная сила устремилась к земле, подобно острому кинжалу. 
 Внезапно земля под их ногами начала дрожать. 
 У Руо был шокирован. Он огляделся и заметил, что земля раскололась, и огромное количество скелетов, примерно около пятиста, начали выползать из-под земли. 
 Несколько скелетов появились и в подземных камерах. Хе Сюантан, который как раз был заперт в одной из них, был так напуган скелетами, что схватился за Хе Сюаньи. 
- Какого черта! Как страшно! Они такие большие, что я подумал, это какие-то монстры! 
 Хе Сюаньи прищурился. 
 - Кто использует Технику Белых Костей? - Спросил Хе Сюаньтан у Хе Сюаньи, - Брат, неужели это Сюйцзюнь? 
 - Это маловероятно. - Спокойно сказал Хе Сюаньи, - Это не агрессивная атака. Они даже не пытаются напасть на нас. Взгляни на этих скелетов. Очевидно, они понятия не имеют, что делают. 
 - Должно быть, кто-то другой призвал их. 
 - Кто это может быть? 
 - Я не знаю. 
 У Руо, о котором говорили два брата, был шокирован скелетами, которые появились перед ним. 
- Что-что? 
 Возможно ли, что это он призвал этих скелетов? 
 - Ты на самом деле заодно с теми, кто украл мои духовные эликсиры. - Холодно сказал владелец черного рынка. 
 - … - У Руо. 
 Владелец черного рынка толкнул его обратно в клетку. 
- Теперь ты останешься здесь до конца своих дней. 
 У Руо недоверчиво взглянул на свои руки. Как он мог призвать этих скелетов? Он не принадлежал клану Хе Сюаньи. Неужели он действительно призвал этих скелетов? 
 Он посмотрел на владельца черного рынка, который уставился на клетку, и сказал: 
- Мы хотели потратить 30 миллионов серебряных таэлей на ваши духовные эликсиры. И вы все еще думаете, что мы заодно с теми, кто украл их? Даже если так и есть, зачем нам убивать человека, который их выкрал? Не могли бы вы использовать свой мозг, чтобы мыслить здраво? 
 Владелец черного рынка закрыл клетку и сказал: 
- Если вы не вернете мощные духовные эликсиры, я продам вашего сына. 
 - Только попробуйте! - У Руо схватился руками за клетку и суровым тоном сказал, - Если вы посмеете хоть пальцем тронуть моего сына, я уничтожу вас! 
 Владелец черного рынка взглянул на руки, схватившиеся за клетку. 
- Перед тем, как я умру, ты уверен, что с твоими руками ничего не случится? 
 У Руо убрал руки, заметив, что они были заморожены и покрылись слоем льда. Владелец черного рынка фыркнул и ушел с ключами в руке. 
 - Черт возьми! - У Руо редко ругался, но сейчас он просто не смог сдержаться и со всей силы пнул железную клетку. 
 Стражники приносили ему еду на протяжении следующих двух дней. Владелец черного рынка больше не приходил к нему. Когда он уже раздумывал о способе покинуть клетку, стражник открыл её и сказал: 
- Теперь вы свободны. 

    
  





  Глава 192 - Исповедь


  

    
      У Руо вышел из особняка, не до конца понимая, почему его отпустили. Когда он добрался до ворот, то заметил, что Хе Сюаньи, Яичко, Хе Сюаньтан и Хе Ган уже ждали его. 
 - Вот и он. - Сказал Хе Сюаньтан с улыбкой. 
 - Папа. - Взволнованно позвал Яичко, помахав ему рукой. 
 Уголки губ У Руо дернулись. Яичко был цел и невредим, более того, он даже набрал вес. Судя по всему, его жизнь в течение последних нескольких дней была прекрасной и беззаботной. 
 - Ты в порядке? - Спросил Хе Сюаньи, подойдя к У Руо. 
 - Да, я в порядке. - У Руо бросил взгляд на особняк позади него и спросил, - Почему он отпустил нас? 
 - Мы не крали его мощных духовных эликсиров и не убивали стражников. Естественно, ему ничего другого не оставалось, кроме как отпустить нас. - Возразил Хе Сюаньтан, - Это первый раз, когда я сидел в тюремной камере с момента своего рождения. Там грязно и ужасно воняет. Я даже видел там крыс и тараканов. Это уж точно последнее место на всей планете, где бы я хотел остаться. Точно, Руо, а куда тебя посадили? 
 - В железную клетку в саду. 
 - Это не лучшее место для разговоров. Давайте сначала вернёмся домой. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Да. - У Руо взял Яичко на руки и ущипнул его маленькое лицо, - Ты так счастлив, что даже забыл имена своего отца и папы? 
 - Моего папу зовут У Руо, а отца Хе Сюаньи. - Гордо сказал Яичко. 
 - А как зовут твоего дядю? - Хе Сюаньтан вмешался в разговор. 
 - Хе Сюаньтан. 
 - Хороший мальчик. Ты не зря заслужил всю мою любовь. - Хе Сюаньтан улыбнулся. 
 - Я думал, ты забыл наши имена, поскольку владелец черного рынка хорошо кормил и одевал тебя. - Сказал У Руо. 
 - Я не забуду тебя, папа. - Яичко обхватил шею У Руо руками и поцеловал его в щеку. 
 У Руо, улыбаясь, растрепал его волосы на лбу. 
 - Руо. - Кто-то внезапно позвал его. 
 У Руо огляделся и увидел Ба Се, которого выволокли на улицу из особняка владельца черного рынка. 
 - Это и правда ты, Руо. - Ба Се радостно подбежал к У Руо, но его остановил Хе Ган, - Руо. Ты знаешь, что я приехал в Имперский город только для того, чтобы найти тебя. 
 - Кто он? - Спросил Хе Сюаньтан, встав перед У Руо для его защиты. 
 - Развратный человек, который домогался меня. - Гневно сказал У Руо. 
 Если бы ему не нужно было найти Санглуна, он бы убил Ба Се прямо сейчас. 
 - Мне он сразу не понравился, - Сказал Хе Сюаньтан, - Он замужем за моим братом. Даже не смей домогаться моей невестки. Иначе я убью тебя. 
 Он фыркнул и со всей силы ударил Ба Се в промежность. Затем он повернулся к У Руо и сказал: 
- Пойдём. 
 Ба Се ударился животом об землю. Испытывая сильную боль, он наблюдал за удаляющейся спиной У Руо. Его глаза были полны гнева. 
 Мужчина, который ударил его, был очень красив, как и тот, который стоял рядом с У Руо. К тому же они оба были выше него. Он ни по каким параметрам не мог сравниться с ними. 
 Внезапно Хе Сюаньи обернулся, бросив тяжёлый и суровый взгляд на Ба Се, что сильно напугало его подчинённых. 
 - Мастер, с ним будет нелегко справиться. Лучше пока не связываться с ними. - Сказал охранник Ба Се. 
 Ба Се не был безрассудным человеком. Он сказал: 
- Нашей главной задачей является поиск Санглуна. 
 После того как они ушли, У Ся вышел из особняка. Сжимая кулаки и стиснув зубы, он выдавил. 
- У Руо! 
 Если бы не У Руо, Ба Се не изнасиловал бы его на глазах стольких людей. Теперь ему было слишком стыдно смотреть родителям в глаза. 
 У Ся сдержал свой гнев и покинул черный рынок. 
 Сразу после того как У Руо вышел за пределы черного рынка, он мгновенно оказался у ворот особняка Хе. 
 - Они дома. Они вернулись! - Взволнованно сказали Гуань Тон и У Си. 
 - Я говорил вам, что с ними все будет в порядке. - Сказал Нумю. 
 - Вам ничего не сделали? - Спросил У Цяньцин. 
 - Все хорошо. Нас просто заперли на пару дней. - Ответил Хе Сюаньтан. 
 - Вы в порядке. Это самое главное. Входите. Перешагните через этот мангал, чтобы оставить всю негативную энергетику и невезение, которые вы накопили за последние несколько дней, снаружи. - Сказала Гуань Тон. 
 У Руо и Хе Сюаньи заметили, что посередине ворот стоял мангал. 
 В этот момент Джиси подошел к ним. Он что-то бросил в мангал. Бам! Огонь раздулся до нескольких метров в высоту. 
- Давай, переступи через мангал, и избавишься от накопленного невезения! 
 - ... - У Руо. 
 - ... - Хе Сюаньи. 
 - Огонь чуть не достиг вершины ворот. Как мы можем переступить через него? - Возразил Хе Сюаньтан.  
(П.п. Мы тут и не через такой прыгали) 
 Хе Сюаньи взял на руки У Руо и Яичко и быстро перепрыгнул через мангал. 
 Хе Сюаньтан последовал его примеру. 
 Затем на всех четверых вылили таз с водой. Все четверо были застигнуты врасплох и не успели увернуться. 
 - Эта вода покрыта рунами, которые помогут вам избежать неудач. - Спокойно сказал Джиси. 
 У Руо вытер воду с лица рукавом и тяжело произнёс: 
- Джиси, ты злишься на нас или что? 
 Никому бы не понравилась такая встреча, особенно после нескольких дней, проведённых в заточении на чёрном рынке. 
 Хе Синь прошептал: 
- В последнее время он не в настроении. Он ненавидит всех и вся. 
 Джиси бросил тяжёлый взгляд на Хе Синя, фыркнул и ушел. 
 - Что это с ним? - Спросил У Руо. 
 Хе Синь в недоумении покачал головой. 
 - Должно быть, это как-то связано с Йеджи. - Сказал Нумю. 
 У Руо был удивлён. 
 - Как Яичко? - Гуань Тон обняла ребёнка, - Скажите им подготовить горячую воду для купания. И пусть приготовят обед. Яичко, наверное, сильно проголодался. Только посмотрите на него. Его щечки не такие пухленькие, как раньше. 
 - ... - У Руо. 
 Его сын съел все виды птиц и акульи плавники, когда был на чёрном рынке. Как он мог сбросить вес? 
 У Цяньцин обратился к У Руо: 
- Вам стоит принять ванну до обеда. Через час он уже будет готов. 
 - Мгм. - Хе Сюаньи поднял У Руо на руки и отнес в их комнату. 
 Ши Юань уже подготовил горячую воду для них. Как только они вошли в купальню, то сразу же разделись и опустились в воду. 
 У Руо отмокал в горячей воде, закрыв глаза от удовольствия. 
- Такое ощущение, что я не принимал ванну много лет. 
 Хе Сюаньи взял мыльный корень, чтобы вымыть его голову. 
 У Руо устроился в его объятиях и сказал: 
- Сюаньи, ты не думаешь, что владелец черного рынка немного странный? 
 Хе Сюаньи замолчал на какое-то время, а потом сказал: 
- После того как нас посадили в тюремную карему, мы его не видели. Поэтому я понятия не имею, что он за человек. 
 - Вы не видели его? Вас допрашивали стражники? 
 - Нет. Пока мы сидели в заточении, за все эти три дня к нам никто так и не пришел. 
 - Это весьма странно. Откуда владелец черного рынка узнал мое имя? - Спросил У Руо, повернувшись к нему. 
 - Он знал твое имя? - Повторил Хе Сюаньи, нахмурившись. 
 - Да. Он спросил меня, так ли меня зовут. Он приказал принести мне много вкусной еды. Что еще более странно, он попросил меня рассказать о том, что случилось, когда вор украл его духовные эликсиры. А потом снова и снова просил меня повторить движения Цзинлуня, когда тот призвал скелетов. 
 Когда У Руо упомянул Цзинлуня, он заметил, что тело Хе Сюаньи мгновенно напряглось. 
- Что случилось? 
 - Ничего. Что произошло потом? - Хе Сюаньи посмотрел на него, продолжая мыть его голову. 
 - Потом произошло самое странное. Мне успешно удалось применить секретный навык твоего клана. - У Руо все еще не мог поверить, что сделал это. Он с недоверием взглянул на свои руки, - Но как такое возможно? Я ведь не член твоего клана. Поэтому я никак не смог бы применить чужую секретную технику. Может, это все благодаря владельцу черного рынка? 
 - Так эти скелеты, которых мы видели в подземной камере, были призваны тобой? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Ты тоже видел скелетов, которых я призвал? Даже будучи в подземной камере? 
 - Да. После обеда можешь еще раз попробовать применить эту технику, чтобы убедиться, что первый раз не был случайностью. 
 - Ты прав. - У Руо развернулся к нему, - Теперь моя очередь помыть твою голову. 
 - Мгм. - Хе Сюаньи склонил голову, чтобы ему было удобнее. 
 У Руо сказал, промывая волосы Хе Сюаньи теплой водой: 
- Я хотел бы рассказать тебе еще кое-что. Когда Цзинлунь умер... 
 Теперь, когда он снова упомянул Цзинлуня, Хе Сюаньи вновь напрягся. 
 У Руо озадаченно посмотрел на Хе Сюаньи и продолжил: 
- Я поглотил всю духовную силу, что у него имелась. Поэтому вскоре я должен прорваться на новый уровень. Что думаешь? Смотри, как я умен. Я смог достичь нового уровня даже без мощных духовных эликсиров. 
 - Действительно умен. - Уголки губ Хе Сюаньи поднялись вверх, - Он был культиватором шестого уровня. Возможно, за раз ты сможешь подняться даже на два уровня. Если тебе выдастся такая же благоприятная возможность в будущем, не упусти её. 
- Мгм. Таким образом я смогу сберечь тебе много денег. 
 Хе Сюаньи слегка улыбнулся. 
 У Руо задумался и спросил: 
- Тот парень Сюйцзюнь, которого ты упоминал несколько дней назад, очень силён? 
 - Нет. Но он очень жестокий. Когда дело касается издевательств и пыток, в этом ему нет равных. 
 - Ох. 
 Хе Сюаньи замолчал на какое-то время, а потом продолжил: 
- Сюйцзюнь выглядит, как благородный ученый муж, что соответствует его имени. Обычно в руке он держит голубую маленькую книжку. В этой книге записаны различные заклинания и руны. Он может вырвать любую страницу из книги и привязать её к чужому телу. После этого человек будет страдать от невыносимой боли или же руна взорвется на его теле, и он моментально умрет. 
 - Ты предупреждаешь меня, чтобы я остерегался его? Ты волнуешься, что он будет использовать меня, чтобы угрожать тебе? 
 - Мгм. - Хе Сюаньи повернулся и обнял У Руо, - Пока твоя сила не достигнет девятого уровня, тебе лучше не сталкиваться с ним. Всякий раз, как только увидишь его, просто беги. Понял? 
 У Руо кивнул. Он не был глуп. Конечно, он понимал, что должен держаться подальше от тех, кто был сильнее него. 
 После принятия ванны они переоделись в чистую одежду и отправились в обеденный зал. 
 Как только У Руо вошел в комнату, он заметил Яичко, чей рот был полон еды. 
 - Должно быть, он сильно проголодался. Бедняжка ничего не ел на чёрном рынке. - Сказала Гуань Тон. 
 - Ты настолько голоден? - Спросил У Руо, сев рядом с Яичком. 
 Но, насколько ему было известно, Яичко съел там очень много дорогой и сытной еды. Почему же он был так голоден? 
 - Папа. Я не могу наесться, сколько бы я ни съел. - Сказал Яичко. 
 Это не было нормой. У Руо сразу же проверил пульс Яичка, но ничего необычного не обнаружил. 
 - Мастер Шифу, пожалуйста, проверьте, что не так с телом Яичка. 
 Нумю вышел вперед и прощупал пульс Яичка. 
- Он выглядит абсолютно здоровым и у него отличный аппетит. Я не вижу никаких проблем. 
 - Яичко, ты же сказал, что никак не можешь насытиться, сколько бы еды ты ни съел? - Спросил У Руо. 
 Яичко кивнул. 
 В этот момент для всех стало очевидным, что проблема довольно серьёзная.
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      - Что? Почему он не может наесться? - Гуань Тон стало жалко Яичко, и она зачерпнула для него еще одну полную ложку еды, - Яичко, может, ты съел что-нибудь странное? 
 Яичко покачал головой. 
 У Руо подумал, что это как-то связано с камнем Три-Семь. Он обменялся взглядом с Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи нахмурился и спокойно сказал: 
- В последнее время он изучал навыки культивации, израсходовав на это много духовных сил. Возможно, поэтому он постоянно чувствует голод. Хе Синь. 
 - Да, Господин. - Хе Синь подошёл к нему, - К вашим услугам. 
 - Прикажи повару приготовить еду с помощью духовных сил для Яичка. 
 - У меня все еще осталось молоко, приготовленное с помощью духовной силы. Принести его молодому мастеру? - Спросил Хе Синь. 
 Хе Сюаньи слегка кивнул головой. 
 Хе Синь ушел и через какое-то время вернулся с бутылкой духовного молока. 
 Выпив молоко, Яичко наконец-то почувствовал себя сытым. 
- Теперь я сыт. 
 Все вздохнули с облегчением. 
 - Его физическое состояние довольно необычное. - Сказал Нумю. 
 Когда ему было всего несколько месяцев, выпив духовного молока, он превратился в двухлетнего ребёнка. А теперь, просто из-за чрезмерного использования духовных сил, ему понадобилась духовная пища, чтобы вернуть утраченную силу. 
 У Руо не спешил делать никаких предположений, поскольку в будущем их ожидает столько всего, что нельзя быть во всем уверенным наверняка. Поэтому ему придется навестить Джиси и Йеджи, чтобы поговорить с ними о камне Три-Семь. 
 - Хорошо, что теперь ты сыт. - Гуань Тон опустила ложку и спросила У Руо и Хе Сюаньи, - До Дня Межсезонья 15 Октября осталось еще десять дней. У вас уже есть какие-то планы? Вы подготовили подарки семье и друзьям? 
 Хе Сюаньи и У Руо обменялись взглядами, покачав головой. 
- Нет. 
 - Тогда я подготовлю подарки за вас. - Сказала Гуань Тон и нахмурилась, - Это первый День Межсезонья, который мы отмечаем без твоего старшего брата. Где он сейчас? Как продвигается его тренировка? 
 У Цяньцин взглянул на У Руо, как только Гуань Тон упомянула У Чжу. У Руо бросил на него ответный взгляд. 
 У Си сказала, приобняв Гуань Тон: 
- Мама, не волнуйся. Мой старший брат очень силён. Он точно вернется к нам целым и невредимым, достигнув небывалых успехов во время практики. Даже если он не сможет показать себя на тренировке, это совсем нестрашно. Семья У из города Гаолин практически полностью исчезла. Никто не наградит его за успешное завершение тренировки и его Плитку Долголетия не поставят в зале всех предков. Хоть он и получит второе имя "Ан", никто не будет называть его Анчжу. 
 Гуань Тон закатила глаза и сказала: 
- Следи за языком и думай перед тем, как что-то сказать. 
 У Си надулась и бросила беглый взгляд на У Цяньцина, который вообще не был зол на свою дочь. Она вздохнула с облегчением. 
 Гуань Тон вытерла платком рот Яичка и сказала: 
- В последнее время я не могу избавиться от негативных мыслей и постоянно переживаю за У Чжу. Так что я планировала помолиться в Храме Ляньфо 15 октября. Я слышала, что если загадать там желание, оно обязательно исполнится. 
 - Мам, Сюаньи и я пойдем с тобой. - Сказал У Руо. 
 У Руо волновался, что Сюйцзюнь может взять в заложники его мать, чтобы угрожать ему и Хе Сюаньи. 
 - Вы свободны в этот день? - Спросила Гуань Тон. 
 - Да. 
 - Тогда хорошо. Пойдем туда все вместе. В последнее время происходит много чего. Вам тоже стоит помолиться. - Сказала Гуань Тон с улыбкой. 
 После обеда Хе Сюаньи и У Руо отправились во двор, где жили Яичко и Джиси, чтобы узнать, может ли У Руо все еще использовать секретную технику Хе Сюаньи. 
 - Почему мы пришли во двор Яичка? - У Руо был озадачен. 
 Хе Сюаньи объяснил: 
- Техника, которую мы используем, называется Техника Белых Костей. С помощью этой техники можно призвать скелетов из-под земли, чтобы они сражались за тебя в качестве охранников. Ты, должно быть, помнишь, что я призвал всех скелетов, находящихся на нашем дворе. Поэтому тебе лучше применить эту технику до дворе Яичка. 
 - Понятно. Означает ли это, что количество призванных скелетов зависит от уровня духовной силы призывателя? 
 - Да. 
 - Хорошо. Сейчас я опробую твою секретную технику. - Сказал У Руо. 
 Он применил духовную силу, повторяя движения Хе Сюаньи. 
 Хе Сюаньи предупредил его: 
- Контролируй свою духовную силу. Не призывай всех скелетов в этом доме. Иначе напугаешь своих родителей. 
 У Руо подавил большую часть своих духовных сил, а остальную отправил в кончики своих пальцев. Затем земля содрогнулась, и несколько скелетов начали выползать из-под земли. 
 - Так я правда могу использовать твою секретную технику. - Удивился У Руо, глядя на скелетов вокруг него. 
 - Да. - Сказал Хе Сюаньи, разглядывая появившихся скелетов. 
 У Руо с недоумением уставился на свои руки. 
- Но как же так? Я ведь не член твоего клана. Как я смог... - Обычно культиватор мог изучать только навыки одного клана или секты, за исключением редких талантов. Одной из причин этого было то, что техники разных кланов обычно требовали различные типы духовной силы. Если в теле человека соединяться две духовные силы различного источника, то их столкновение может привести ко взрыву, уничтожив все тело. 
 Тело У Руо уже было довольно особенным, поскольку он мог изучать навыки Инь-Ян, а также секретные навыки, которые имелись у него в уме. Но теперь, как оказалось, он мог также изучать техники других кланов. 
 Но что именно делало его таким особенным? 
 Возможно, это как-то связано с тем, что он умел поглощать чужую духовную силу? 
 Хе Сюаньи подошел к У Руо и сказал: 
- По-моему, владелец черного рынка попросил тебя повторить Технику Белых Костей, поскольку он знал, что ты можешь использовать техники других кланов. Это объясняет, почему он продолжал настаивать на своем. Он дал тебе намек, чтобы ты смог раскрыть свой потенциал. 
 У Руо был удивлен таким выводом. 
 Но слова Хе Сюаньи имели смысл. 
 Ведь тогда почему владелец черного рынка попросил его повторить движения? Откуда он знал, что У Руо может применять секретные техники других кланов? 
 Точно! У Руо вспомнил Плитку Долголетия, которую ему принес Надзиратель Лу от имени его деда. Неужели владелец черного рынка был как-то связан с его дедом? Поэтому владелец черного рынка знал о секретных навыках в его уме? Таким образом он хотел ему намекнуть, что его тело особенное из-за этих секретных навыков? 
 У Руо не мог обнаружить никаких странностей в своем теле. Поэтому он предположил, что именно секретные навыки в его уме делали его таким особенным. За исключением Теневой Кражи, к остальным шести техникам полагалась инструкция. Судя по его последним наблюдениям, Теневая Кража позволяла ему замечать духовную силу, проходящую через тело другого человека, и поглощать её через его тень. Благодаря этому он также мог изучать навыки других кланов. 
 Если все так и было, то техника Теневой Кражи была потрясающей. Это объясняло слухи из его прошлой жизни, согласно которым, владелец Теневой Кражи становился абсолютно непобедим. По этой же причине Гуань Тон предупредила его никому не рассказывать об этом. Если кто-то прознает о секретных навыках в его уме , они захотят поймать У Руо, чтобы извлечь Теневую Кражу из его разума. 
 - Яичко появился благодаря камню Три-Семь. Это вовсе неудивительно, что он может изучать техники других кланов. Но, как его папа, ты довольно особенный человек, и это очень странно. - Сказал Джиси позади него. 
 У Руо повернулся и уставился на Джиси. 
 Джиси вышел вперед и сказал: 
- Словно ты член клана. 
 - Какого клана? - Спросил У Руо. 
 Джиси открыл свой рот, но вдруг он почувствовал суровый взгляд на себе. Он посмотрел в сторону взгляда и заметил, что он принадлежал Хе Сюаньи, который предупреждал его не болтать лишнего. 
 - Я помню только, что члены того клана могут использовать все секретные техники. Но я не помню, какой именно клан. К тому же он существовал тысячи лет назад. Только старейшины демонов будут помнить о тех днях. 
 - Понятно. - Раз Джиси ничего не помнил, У Руо сменил тему, - Джиси, Яичко никак не может наесться. Ему помогает только употребление духовной пищи. Ты знаешь причину? 
 - Я никогда не растил ребенка, появившегося с помощью камня Три-Семь. Откуда мне знать, что не так с Яичком? - Джиси пришел в ярость, когда он упомянул камень Три-Семь. 
 - Что-то произошло между тобой и Йеджи? - Осторожно спросил У Руо. 
 - Разве такое возможно? Думаешь, у меня могут возникнуть проблемы с ним? - Сказал Джиси, стиснув зубы. 
 У Руо указал куда-то за спиной Джиси. 
 Джиси обернулся и увидел Йеджи, стоящего у входа во двор. 
 Он фыркнул и полетел обратно к своей комнате, громко хлопнув дверью напоследок. 
 У Руо почувствовал лёгкое колебание земной поверхности и даже смог увидеть пыль в воздухе из-за резкого хлопка двери. 
 На лице Йеджи читалась беспомощность, хотя обычно его лицо было спокойным и невозмутимым. Он подошел к У Руо и сказал: 
- Ребенок, рожденный с помощью камня Три-Семь, не умрёт от голода, даже если он ничего не будет есть на протяжении десяти лет. 
 - ... - У Руо. 
 Он не был настолько беден, чтобы позволить голодать своему сыну. 
 - Это вся информация? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Если вы волнуетесь за него, то передавайте ему свои духовные силы время от времени. - Сказал Йеджи и вошел в комнату Джиси, закрыв дверь. 
 У Руо взял Хе Сюаньи за руку и прошептал: 
- Пойдем. Оставим их наедине. 
 Как только они покинули двор Яичка, У Руо сказал, держась с Хе Сюаньи за руки. 
- Йеджи и Джиси напомнили мне... 
 У Руо прервал себя. 
 Само собой, это напомнило ему об его прошлой жизни. Тогда он и Хе Сюаньи потеряли 13 лет из-за какого-то недопонимания и отсутствия должного общения. Думая об этом сейчас, У Руо сильно сожалел о упущенных днях. 
 - Напомнили тебе о чем? - Спросил Хе Сюаньи, посмотрев на него. 
 - Напомнили мне о нас с тобой. Надеюсь, в будущем мы не будем ссориться. Мы должны контролировать свои эмоции и дать другому шанс объяснить, если возникнет какое-то недопонимание. 
 Хе Сюаньи молча смотрел на него долгое время, а потом сказал хриплым голосом: 
- Я надеюсь, ты вспомнишь свои слова в будущем. 
 - Обязательно вспомню. - Сказал У Руо, прислонившись к Хе Сюаньи, - Я так устал, муж мой. Отнеси свою жену обратно. 
 Хе Сюаньи улыбнулся и поднял У Руо на руки. 
 У Руо пристально посмотрел на лицо Хе Сюаньи. Его муж был красив. Его бледное, но прекрасное лицо было ослепительным, особенно в ярком солнечном свете. 
 Он погладил щеку Хе Сюаньи пальцами и поцеловал его в лоб. 
- Хотел бы я спрятать тебя ото всех. Чтобы больше никто не смог увидеть тебя. 
 - Я могу носить поддельную кожу. - Сказал Хе Сюаньи, глядя ему в глаза. 
 У Руо хотел бы согласиться, но он ведь не мог носить поддельную кожу всю свою жизнь. 
- Забудь. Это плохо отразится на твоей коже. Только посмотри на себя. Твоя кожа бледнее, чем у призраков. 
 Хе Сюаньи сказал, поднимаясь по ступенькам: 
- Люди из моего клана бледнее, чем все остальные. Кожа Хе Сюаньтана тоже бледная. 
 У Руо подумал о Хе Сюаньтане и согласился со словами Хе Сюаньи. 
 Но цвет кожи Хе Сюаньтана был не таким бледным, как у Хе Сюаньи, поскольку тот не носил поддельную кожу. Также кожа Хе Синя и Хе Гана была темнее, чем у Хе Сюаньтана, потому что они принимали солнечные ванны. Но даже так цвет их кожи был светлее, чем у обычного человека.

    
  





  Глава 194 - Откуда волосы?


  

    
      В мгновение ока наступил День Межсезонья. За несколько дней до этого все были заняты подготовкой подарков для семьи и друзей, отправляли их или же навещали своих родных. В День Межсезонья люди молились богу о хорошем урожае, а также о благополучии членов своей семьи. Для этого перед рассветом примерно в два часа ночи жители Имперского города отправлялись в Храм Ляньфо, чтобы помолиться и загадать желание. 
 У Руо и его семья не были исключением. Когда он проснулся рано утром, то сначала помылся, прополоскал рот, оделся и позавтракал, так что на сон у него практически не было времени. Войдя в обеденный зал, все заметили Яичко, который завтракал с закрытыми глазами, и не смогли сдержать смеха, что мгновенно подняло всем настроение. 
 Позавтракав, все уселись по своим экипажам. 
 Ворота Имперского города в День Межсезонья открывались чуть раньше положенного времени, чтобы горожане могли чуть раньше оказаться у главного входа Храма Ляньфо. 
 Храм Ляньфо располагался на горе за 30 миль от Имперского города. Горожане стекались к Храму Ляньфо на экипажах, запряженных лошадьми, или же, просто оседлав лошадь. 
 Когда они прибыли к подножию горы, им пришлось подниматься по лестнице длиной в триста метров, чтобы добраться до ворот Храма Ляньфо. 
 Яичко проснулся от шума, раздающегося снаружи, и вырвался из объятий Хе Сюаньи, чтобы поиграть вместе с другими детьми. Не прошло и пары минут, как дети уже познакомились, и весело смеялись вместе. Детям нравилось играть с Яичком, поскольку он был невероятно красив. 
 Хе Ган остался с ними, чтобы присматривать за Яичком. У Руо и Гуань Тон вошли в храм, чтобы помолиться. Вскоре весь внутренний зал Храма Ляньфо наполнился белым дымом. 
 У Руо и Хе Сюаньи не смогли выдержать запаха дыма и поспешно покинули зал. 
 У Руо огляделся, увидел заднюю часть горы, и сказал, указав на высокую золотую башню: 
- Я слышал, что в пагоде множество магических оружий и одно божественное оружие. 
 Это было именно то божественное оружие, которое разделило У Руо и Хе Сюаньи. 
 - Божественное оружие? Ты уверен? - Хе Сюаньи нравилось создавать оружия. Он был очень заинтересован в божественных оружиях, - Во всем мире всего несколько божественных оружий. Если бы я смог взглянуть на него, это бы сделало мой день. 
 - Хочешь посмотреть? Это будет затруднительно. Никому не разрешается входить туда, за исключением настоятеля Храма Ляньфо, Главного Министра и Императора. Врата пагоды обычно всегда закрыты, и их охраняют монахи. До сих пор никому не удалось пробраться туда. 
 Если бы не монахи девятого уровня, охраняющие пагоду круглый год, У Руо смог бы использовать технику Скрытой Тени, чтобы обойти всех монахов и разрушить божественное оружие. К сожалению, даже несмотря на то, что он поглотил духовную силу Цзинлуня, он был всего на шестом уровне. До девятого уровня оставалось еще три уровня. 
 Хе Сюаньи обернулся. Его интересовало только божественное оружие, у него не было никаких намерений врываться в пагоду. 
 -Пойдем прогуляемся, вдруг удастся найти тихое местечко, где можно было бы посидеть. - Сказал У Руо, взяв Хе Сюаньи за руку. 
 Они направились на задний двор и столкнулись с пожилым монахом в красных одеяниях. Он выглядел очень добрым человеком, особенно благодаря этой приятной улыбке на его лице. Его брови были седыми и длинными. В руке он держал большой золотой посох, и за ним следовали шесть молодых монахов. 
 Все остальные посетители были взволнованы, увидев пожилого монаха. Они вышли вперед, чтобы поприветствовать его. 
- Приятного дня, Старейшина Танчжоу. 
 - Вам того же. - Сказал Старейшина Танчжоу, улыбнувшись в ответ. 
 Посетители храма собрались вокруг него и начали по очереди спрашивать его об их грядущей судьбе. 
 - Старейшина Танчжоу, не могли бы вы сказать мне, когда женится мой сын? 
 - Старейшина Танчжоу, в последнее время мою младшую дочь будто преследуют несчастья. Не могли бы вы сказать мне в чем дело? 
 - Старейшина Танчжоу, мой муж покинул город более полугода назад, но до сих пор не вернулся. Не могли бы вы сказать мне, стоит ли мне волноваться о нем или нет? 
 - Старейшина Танчжоу... 
 У Руо вышел вперед, поскольку ему было любопытно. Этот Старейшина Танчжоу, судя по всему, хорошо разбирается в гаданиях и предсказаниях. У Руо было интересно, сможет ли он предсказать и его будущее. 
 Старейшина Танчжоу был очень добр, отвечая на каждый задаваемый вопрос. 
 Посетители вовсе не были жадными и эгоистичными. Получив ответ, они тут же уходили. Очень скоро рядом со Старейшиной Танчжоу остались только У Руо и Хе Сюаньи. 
 Старейшина Танчжоу был сильно удивлён, увидев их. Он спросил с улыбкой:  
- Вы хотели бы что-то узнать о своем будущем? 
 У Руо бросил взгляд на Хе Сюаньи и ответил: 
- Мы не знаем, что конкретно спросить. Не могли бы вы рассказать что-нибудь, связнное с нами? Что вам будет угодно. 
 Старейшина Танчжоу кивнул. 
- Я могу выполнить вашу просьбу. Но... 
 - Пожалуйста. 
 Старейшина Танчжоу сказал, глядя на Хе Сюаньи: 
- По вашему внешнему виду я уже могу сказать, что вы исключительно красивый и импозантный мужчина. Ваше происхождение и прошлое не такие, как у других. К сожалению, ответственность и ноша, переложенные на ваши плечи, окажутся непосильными. Вот мой совет для вас. Избавление от ответственности есть путь к свободе и истине. 
 Хе Сюаньи вежливо поблагодарил его. 
- Благодарю вас за полезную информацию, Старейшина Танчжоу. 
 Старейшина Танчжоу повернулся к У Руо и осматривал его лицо какое-то время, прежде чем он произнёс: 
- Ваша внешность не имеет себе равных. Извините, но я не могу рассказать вам многого, поскольку ограничен в познании. Но кое-что я могу сказать. Раз вы настолько удачливы, что получили такую возможность, то вам стоит ценить и оберегать её. В следующий раз удача может отвернуться от вас. 
 - ... - У Руо. 
 Монах не смог рассказать ему об его будущем, но, похоже, смог понять, что он переродился. 
 Старейшина Танчжоу снова перевел взгляд на Хе Сюаньи и сказал: 
- Хоть вы оба мужчины, ваш союз был заключён на небесах. Есть одна старая поговорка. За сто лет культивации можно оказаться в одной лодке с нужным человеком, но за тысячу лет культивации нужно жениться на нем. Вот насколько редкой является ваша судьба. И все же это очень странно. Я вижу, что ваш брак должен продлиться 15 лет, но с другой стороны, знаки указывают на то, что он будет длиться вечно. В любом случае вам стоит ценить друг друга и проведенное вместе время. Не сдавайтесь, берегите свои чувства, иначе будете жалеть об этом в будущем. 
 - 15 лет? - Хе Сюаньи нахмурился. 
 - ... - У Руо. 
 В прошлой жизни Хе Сюаньи и У Руо действительно прожили в браке всего 15 лет. 
 Старейшина Танчжоу сложил ладони вместе и сказал: 
- Амитабха (безграничный свет), это все, что я могу поведать вам. Если я сказал что-то оскорбительное, прошу вас простить меня. 
 - Спасибо за ваши слова. - У Руо поблагодарил монаха и ушел вместе с Хе Сюаньи. Старейшина Танчжоу вздохнул, наблюдая за уходом У Руо и Хе Сюаньи. 
 - Старейшина, почему вы вздохнули? - Спросил молодой монах, поскольку никогда раньше такого не случалось. 
 Старейшина Танчжоу вздохнул еще раз и сказал: 
- Я увидел нечто плохое в судьбе этого человека. Случится нечто ужасное. Надеюсь, такого не произойдёт. 
 - Раз вы предсказали, что случится нечто плохое, мы должны подготовиться или предотвратить это. 
 - ... - Старейшина Танчжоу. 
 Только что он увидел, что в будущем должно случиться нечто непоправимое. Но он не знал что именно. Возможно, этого вообще не произойдёт. 
 У Руо сделал глубокий вдох, как только он скрылся из поля зрения Старейшины Танчжоу. 
 Монахи в Храме Ляньфо просто невероятны. Возможно, благодаря тому, что они сделали много благих дел, монах смог многое рассказать им, всего раз взглянув на их внешность. Если вспомнить, У Чензи, который также был обучен навыкам предсказания, ничего не смог увидеть в его будущем. Сложно было сказать, повезло ему или нет. 
 В этот момент восьмилетний монах подошел к ним и сказал У Руо: 
- Господин, кое-кто хочет увидеться с вами. 
 - Кто это? 
 Маленький монах протянул ладонь и написал на ней два иероглифа, " Наследный принц." 
 У Руо проверил реакцию Хе Сюаньи, потому что он обещал ему держаться от него подальше и по возможности не видеться с ним. 
 Хе Сюаньи кивнул, давая свое согласие. 
 В конце концов, они были деловыми партнёрами. Встреча была неизбежна. 
 У Руо попросил маленького монаха указать им путь. 
 Монах проводил их в комнату настоятеля, но кроме него там никого не было. 
 У Руо был сбит с толку. 
 Настоятель улыбнулся им и постучал по стене, за которой была тайная дверь. 
- Нас уважаемый гость за этой дверью. 
 В стене показалась щель, и оттуда вышел Лин Мохан в сопровождении монаха средних лет. 
 - Мне очень жаль отвлекать вас в такой особенный день. Но мне нужно поговорить с тобой лично, так как это очень важно. - Он повернулся и обратился к монаху средних лет, - Старейшина Тунцзи, пожалуйста, расскажите им о моем отце. 
 После того как он узнал, что У Руо прибудет в Храм Ляньфо, он ждал его здесь. 
 - Да. - Старейшина Тунцзи поприветствовал У Руо и Хе Сюаньи, а также сообщил им о диагнозе императора, - Я проверял пульс Императора не менее пяти раз. Не было никаких признаков, указывающих на недомогание или какую-то скрытую болезнь. Затем я использовал Оружие Будды, обнаружив, что с каждой ступни Его Величества до его талии тянется чёрная линия, доходящая до его шеи и образующая форму цветочного бутона у её основания. Я никогда прежде такого не видел. Даже настоятель и другие старейшины ничего не слышали об этом. Может, вам что-то известно насчёт этой аномалии? 
 Поскольку Лин Мохан был убежден, что у Императора были проблемы со здоровьем, он использовал Оружие Будды, чтобы проверить его тело, пока он спал. В ином случае он бы не осмелился на такой шаг, ведь это было проявлением неуважения. 
 - Звучит, как один из симптомов отравления. - Ответил У Руо и нахмурился. 
 - Это не отравление. Поскольку в его пульсе и крови не было обнаружено никаких отклонений от нормы. - Старейшина Тунцзи покачал головой. 
 У Руо был уверен, что дело тут не в простом отравлении. Каждый Император при своем рождении был защищён благоприятным предзнаменованием. Вот почему У Чензи пришлось ждать очень долго, прежде чем его правнук достиг возраста унаследования престола. 
 - Судя по вашим словам, это больше похоже на проклятие, которое я видел в соседней стране. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Проклятие? - Все были удивлены. 
 - Да. Это проклятие требует одну жизнь, чтобы заменить ею другую. Заклинатель проклятия жертвует своей жизнью, чтобы убить одного человека. Чтобы проклятие сработало, ему нужны волосы с тела того человека и его кровь. Проклятый человек будет так же слаб, как и больной, но проклятие не проявляет никаких симптомов. Только магическое оружие может обнаружить проклятие. Оно сработает, если только заклинатель проклятия и человек, которого он хочет проклясть, имеют одинаковый уровень духовных сил. Обычно люди используют это проклятие, жертвуя своей жизнью и забирая жизнь другого человека, если их ненависть достигла своего предела или же нет иного способа убийства их врага. 
 - Но мой отец защищён благоприятным предзнаменованием, которое дает ему иммунитет от проклятий, разве не так? - Тяжело произнёс Лин Мохан. 
 - Вы думаете, оно сможет защитить его, если несколько глав шаманов применят проклятие одновременно? - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Главы шаманов настолько глупы, чтобы жертвовать своими жизнями? К тому же сколько их потребуется, чтобы проклятие подействовало на моего отца? - Лин Мохан бросил холодный взгляд на него. 
 - Они вовсе не глупы. Их поступок можно понять, если учесть, что они сделали это не по своему желанию. 
 - ... - Лин Мохан. 
 У Чензи. Он был первым Главным Министром в стране Тяньсин и обладал духовной силой девятого уровня. Это было вполне возможно, если он использовал язык духов, чтобы контролировать шаманов ниже восьмого уровня. В таком случае, контролируя тела нескольких шаманов, ему действительно удалось бы наложить проклятие на его отца. 
 - Вам повезло, что он не проклял и вас тоже. - Сказал У Руо. 
 У Чензи не был настолько глуп, чтобы использовать нескольких редких шаманов, чтобы проклясть наследного принца. Главы шаманов не встречались на каждом углу. К тому же заполучить волосы с тела наследного принца было не так уж и легко. Другое дело Император. У Чензи мог с лёгкостью получить волосы с тела Императора от своей внучки, которая делила с ним постель. 
 Он даже наивно полагал, что У Чензи использовал яд или заколдованных червей, чтобы убить Императора. 
 - Ты знаешь способ отменить проклятие? - С любопытством спросил Лин Мохан. 
 - Я не шаман. Я понятия не имею, как снять с него проклятие. Вам стоит нанять шамана, чтобы он проверил тело вашего отца. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Ты уверен, что мой отец не отравлен? - Спросил Лин Мохан, обращаясь к У Руо. 
 У Руо сказал, прищурившись: 
- Вы должны знать, что обычный яд никак не сможет навредить Его Величеству. Кроме этого, отравить его довольно сложно. Я никогда не видел и не слышал о подобных симптомах. К тому же я не специалист в области медицины. Поэтому то, что я этого не видел и не слышал, не означает, что этого не существует. По-моему, вам стоит нанять больше квалифицированных врачей, чтобы они обследовали тело вашего отца. 
 Когда Старейшина Тунцзи упомянул, что только магическое оружие смогло обнаружить проклятие в теле Императора, это уже значило, что дело не в отравлении. 
 Лин Мохан опустил взгляд. 
 - Извините, но нам уже пора идти. Мои родители ждут нас в переднем зале. 
 У Руо потянул Хе Сюаньи за собой, и они покинули комнату настоятеля. 
 Лин Мохан поджал губы, наблюдая за их уходом. 
 Муж У Руо был красивым, благородным и элегантным молодым человеком. Конечно, он нравился У Руо. Его муж мог затмить всех остальных с одного взгляда. Такое удаётся лишь тем, кто обладает внушительной силой. Это значило, что муж У Руо был не из робкого десятка. Как-то раз он отправил своих людей расследовать личность Хе Сюаньи, но им не удалось ничего обнаружить. Его прошлое было пустым и загадочным. 
 Когда они вышли из двора настоятеля, У Руо спросил Хе Сюаньи. 
- Откуда ты узнал об этом проклятии? 
 Хе Сюаньи вспомнил, что случилось, когда он впервые услышал об этом. 
- Это было в позапрошлом году. Мы только что подъехали к границе страны Тяньсин и наткнулись на двух шаманов. Один из них умер, а другой, стоящий рядом с ним, пробормотал, "Какой жестокий человек!" Мы спросили его о случившемся. Он рассказал нам, что на того шамана наложили смертельное проклятие, потому что он предал шаманку. Шаман, который умер из-за проклятия, имел те же симптомы, что и Император. Когда бутон цветка распустится, человек умрет. Смертельное проклятие может не сработать. Но, вне зависимости от результата, заклинатель проклятия все равно умрет. 
 - Ты знаешь какой-нибудь метод, чтобы снять проклятие? - Спросил У Руо. 
 - Я не знаю. По крайней мере, и речи не может быть о снятии проклятия, если только человек, наложивший его, до сих пор жив. 
 - ... - У Руо. 
 Судя по всему, снять проклятие было невозможно, поскольку тот, кто наложил проклятие, уже умер. 
 К счастью, во всей стране было не так уж и много глав шаманов, да и волосы со всего тела сложно было достать. Иначе много людей погибло бы от смертельного проклятия. 
 - Должен ли я сбрить все волосы со своего тела, чтобы У Чензи не наложил на меня смертельное проклятие? 
 Хе Сюаньи улыбнулся и сказал: 
- Если он с такой лёгкостью сможет заполучить твои волосы с тела, то почему же сразу не убил тебя? Зачем ему прилагать столько ненужных усилий и накладывать на тебя проклятие? 
 Это имело смысл. 
 У Руо улыбнулся. 

    
  





  Глава 195


  

    
      Они покинули двор настоятеля и направились к центральному двору Храма Ляньфо. 
 Центральный двор был местом отдыха всех паломников. У Руо и Хе Сюаньи шли по коридору, в то время как три человека направлялись к ним. Коридор в ширину был чуть более одного метра, поэтому пятеро человек никак не могли пройти по нему одновременно. У Руо и Хе Сюаньи отошли в сторону, чтобы уступить дорогу троим мужчинам. 
 - Надеюсь, охрана не узнала, что мы ушли. - Тревожным голосом сказал один из мужчин. 
 - Нас не было всего один час. Мы не должны допустить, чтобы нас поймали. 
 Их акцент звучал очень странно, и они не были похожи на жителей Имперского города. Он внимательно осмотрел их и заметил мужчину, на котором был серебряный браслет в виде черепа. 
 Его прекрасные глаза слегка сощурились, и он не отрывал взгляда от троих мужчин, идущих в сторону переднего двора. 
 - На что ты смотришь? - Спросил Хе Сюаньи, проследив за его взглядом. 
 - Я заметил, что один из них носил серебряный браслет в виде черепа. - Сказал У Руо низким голосом. 
 Хе Сюаньи не понял, что он хотел этим сказать: 
- Думаешь, этот человек Санглун или же один из его людей? 
 - Да. Ты подожди здесь. Я пойду и проверю. 
 - Мгм. Позови меня, когда я понадоблюсь тебе. - Духовная сила У Руо теперь была на шестом уровне. Хе Сюаньи больше не волновался за него так сильно, как раньше. К тому же У Руо прихватил с собой всевозможные магические оружия для защиты. 
 У Руо нашел безлюдное место и применил технику Скрытой Тени, чтобы оставаться в тени. Он проследовал за тремя мужчинами до заднего двора, где останавливались посетители. Кто-то прорычал: 
- Я говорил тебе не высовываться сегодня! Посмотри, что ты наделал! 
 - Мы ушли всего на час, чтобы повеселиться. Нас никто не заметил. 
 - Какого черта ты уверен, что вас никто не видел? Или чтобы вам стало боязно, нужно позволить призракам убить вас? 
 - Санглун, говори потише. Может, нас никто и не заметил. Но это не значит, что нас нельзя услышать. 
 - Пошел к черту! 
 После этого их диалог прервался. 
 Подметающий во дворе монах взглянул на их комнату и пробормотал: 
- Они ругаются каждый день. Откуда Старейшина Тонмяо знает этих нарушителей спокойствия? И даже позволил им остаться здесь на какое-то время? И это при том, что они нарушают гармонию нашего храма. 
 У Руо, который спрятался за подметающим монахом, посмотрел на них и молча покинул двор, вернувшись к Хе Сюаньи. 
- Это на самом деле Санглун. Они прячутся во дворе для посетителей. Неудивительно, что мы никак не могли найти их. 
 Охранники, которых они отправили на поиски Санглуна, не могли пробраться в чужие дома. Поэтому им пришлось отправить призраков на их поиски. Но те боялись и остерегались храмов. Обычно они старались держаться подальше от храмов, насколько это было возможно. Именно поэтому им не удалось найти Санглуна, несмотря на то, что они прочесали каждый уголок Имперского города. 
 - Пойдем домой, позже поговорим.- Хе Сюаньи потянул У Руо к выходу из заднего двора, после чего они вернулись в зал, где их ждал У Цяньцин. 
 У Цяньцин и Гуань Тон наблюдали за Яичком, который игрался с другими детьми. На их лицах красовались широкие улыбки. Они выглядели очень счастливыми. 
 У Руо спросил: 
- Мама, ты выглядишь такой счастливой. Что-то случилось? 
 У Си подошла к У Руо и радостно произнесла: 
- Недавно Старейшина Танчжоу сказал нам, что со старшим братом все в порядке. 
 - ... - У Руо. 
 Старейшина Танчжоу очень хорошо разбирался в предсказаниях. Он смог сделать то, что было не по силам Хе Синю. 
 - Яичко замечательно проводит время с другими детьми. К сожалению, у него не часто появляется возможность поиграть с ними. - Сказала Гуань Тон, улыбнувшись. 
 Яичко играл в футбол с остальными детьми. Он был самым младшим среди всех детей. Все остальные играли лучше него, но зато он веселился больше всех. Даже родители этих детей были восхищены, увидев такого жизнерадостного ребёнка. У Руо никак не мог решиться, чтобы позвать его домой. 
 Поэтому они остались вплоть до восьми вечера. Именно тогда Яичко вернулся к У Руо и остальным. 
 Спускаясь к подножию горы, У Руо, идущий позади Гуань Тон, спросил Хе Сюаньтана, который все это время оставался с ними. 
- Что Старейшина Танчжоу сказал маме о безопасности моего старшего брата? 
 Хе Сюаньтан повторил слова Старейшины Танчжоу. 
- Вы невероятно благословенный человек. С вашим старшим сыном все будет хорошо. 
 - ... - У Руо. 
 Так его семья была вне себя от радости из-за этих слов? 
 Старейшина Танчжоу хотя бы увидел, что случилось с У Чжу? 
 Когда У Руо и остальные подъехали к центру площади, Мастер Ян проводил ритуал жертвоприношения на городской площади. Поэтому улица была очень оживлённой, что затрудняло движение экипажей. Чтобы сдвинуться с места всего на один метр, экипажу У Руо потребовалось целых пять минут. 
 Жители Имперского города обсуждали ритуал жертвоприношения, который проводил Мастер Ян. 
 - В течение последней сотни лет ритуал жертвоприношения всегда проводился Главным Министром. Это первый раз, когда другой культиватор проводит ритуал в День Межсезонья. Говорят, на этот раз ритуал будет отличаться. Мы сможем увидеть танцы и собрать монетки для благополучия всей семьи. Любой, кто получит монетку, будет благословлен, и удача не покинет его целых полгода. 
 - В таком случае я никому не уступлю свою монетку и буду сражаться за неё. 
 - Я слышал, что для поддержания порядка жителям запрещено сражаться за монетки. Когда Мастер будет раздавать монетки, нужно просто протянуть ему руки. Тот, в чью руку упадёт монетка, будет благословлен. Любой, кто украдет чужую монету или поднимет упавшую монетку с земли, будет обречён. Мастер Ян устроил все это, чтобы не допустить драк и ругани ради получения этих монеток. 
 - Мастер Ян действительно сообразительный человек. Если честно, ритуал жертвоприношения Главного Министра жутко надоел мне. Он очень консервативный. Весь ритуал состоит из хорового торжественного песнопения, абсолютно ничего нового. Надеюсь, Мастер Ян будет проводить ритуал и в будущем. 
 - Тихо! Говорите потише. Здесь повсюду люди. У вас могут появиться проблемы из-за ваших слов. Если Мастер У узнает об этом, вас точно убьют. 
 У Руо слышал весь разговор от начала и до конца. Он подсчитал время в своем уме, обнаружив, что У Чензи вернется на должность Главного Министра после соревнования десяти семей. Ему потребовалось приложить немало усилий, чтобы приостановить его работу. Он не мог позволить ему так легко вернуться на свою должность. 
 Чем дальше экипаж продвигался к городской площади, тем более многолюдной становилась улица. Поскольку У Руо не был заинтересован в риутале жертвоприношения, он попросил охранника развернуть экипаж, чтобы они могли вернуться в особняк Хе. 
 Когда они вернулись, У Руо рассказал Нумю о Санглуне. 
 Нумю собирался прямо сейчас отправиться за предателем своего клана, но У Руо остановил его: 
- Мастер Шифу, они сейчас прячутся в Храме Будды, в который очень сложно попасть. Монахи остановят вас, как только вы перешагнете порог. К тому же Старейшина разрешил им остаться там. Он не позволит вам забрать их. 
 Хе Сюаньи кивнул. 
- У Руо прав. Если ты отправишься туда и ворвешься внутрь храма, то не только не схватишь их, но и предупредишь их об опасности, из-за чего в будущем с ними будет гораздо сложнее справиться. 
 Нумю был разочарован, ведь он знал, где находится его враг, но ничего не мог предпринять. 
- И что же мне тогда делать? Если они захотят навечно остаться там, я должен ждать их всю мою жизнь? 
 - Мастер Шифу, теперь, когда мы узнали, где они находятся, мы можем придумать способ, чтобы выманить их из дворца. - У Руо прищурился, - Меня больше волнует другой вопрос. Почему Укротители Голов знакомы со Старейшиной Тонмяо? 
 Возможно, им даже на руку, что Санглун и остальные укрылись в храме. Благодаря этому им всем можно было отомстить. 
 - Скорее всего, это был кто-то другой. Он знаком со Старейшиной Тонмяо, и, желая оказать ему услугу, он позволил им остаться. - Сказал Хе Сюаньи. 
 - Ты хочешь сказать... - Произнёс У Руо. 
 Хе Сюаньи кивнул. 
 Нумю закатил глаза и сказал: 
- Не мог бы ты закончить предложение? Хоть я и твой Мастер Шифу, но я не учил У Руо общаться с помощью зрительного контакта. И я понятия не имею, что вы хотите сказать, бросая друг на друга эти странные взгляды. 
 - Мастер Шифу. - Сказал У Руо. 
 - Хорошо. Я не буду пока выступать против Санглуна и остальных. Но как нам выманить их из храма? 
 - Я еще не придумал толковый план. Но я не заставлю вас ждать слишком долго. 
 - Тогда я пока не буду ничего предпринимать и дождусь хороших новостей от вас. Дайте мне знать, если я понадоблюсь вам. Поняли? 
 - Хорошо. 
 У Руо и Хе Сюаньи вернулись на свой двор. Как только они вошли в комнату, Хе Сюаньи притянул его к себе и усадил на колени. У Руо обхватил руками шею Хе Сюаньи и спросил, поскольку его муж выглядел очень серьёзным: 
- Что случилось? 
 - Ты все еще помнишь, что сказал Старейшина Танчжоу? - Спросил Хе Сюаньи. 
 - Помню. Но что именно ты имеешь в виду? Наш брак был заключен на небесах? Или что нам суждено было стать парой? - У Руо, естественно, понял, что волновало Хе Сюаньи, но он притворился, будто не понимал этого. Однако, серьёзное выражение лица Хе Сюаньи не позволило ему шутить слишком долго, - Ладно. Хватит с нас шуток. Ты о том, что наш брак должен продлиться всего 15 лет? 
 15 лет было очень малым сроком, особенно для культиваторов, которые являлись долгожителями. Хе Сюаньи был культиватором девятого уровня, а значит, он мог прожить до пятиста лет. Для него 15 лет пролетали, как одно мгновение. 
 - Мгм. - Хе Сюаньи еле выдавил. 
 Слова Старейшины Танчжоу не выходили у него из головы. Он хотел бы узнать побольше, но не стал спрашивать, поскольку Старейшина Танчжоу был уверен, что больше не может сообщить им никакой информации. 
 Но слова Старейшины Танчжоу напомнили ему о предсказании Хе Синя. Оно показало, что У Руо проживет короткую жизнь и умрет раньше, чем ему исполнится тридцать лет. Но позже линия жизни У Руо изменилась, что указывало на долгую продолжительность его жизни. Причина внезапных изменений была неизвестна. Но он чувствовал, что У Руо знает причину. 
- Не волнуйся. Наша любовь не угаснет, и мы состаримся вместе. Как сказал Старейшина Танчжоу, наш брак может продлиться 15 лет или же вечность. 
 Хе Сюаньи задержал свой взгляд на лице У Руо и кивнул через какое-то время. Он был уверен, что У Руо знал о причине этих изменений. Теперь, когда У Руо пообещал ему, он точно не умрёт так рано. 
 - Нам лучше немного вздремнуть, поскольку потом мы будем наслаждаться видом на луну до самой полуночи. - У Руо зевнул. 
 Хе Сюаньи отнес его на кровать. 
 Ночью никто не покинул особняк, чтобы полюбоваться светом фонарей. Они остались во дворе, чтобы насладиться прекрасным видом на луну, приятно поболтали и провели время в кругу семьи, прежде чем вернулись в свои комнаты после наступления полуночи. 
 Как только День Межсезонья закончился, в городе воцарилась напряжённая атмосфера. Все начали подготовку к соревнованию десяти великих семей. Некоторые покупали медицинские препараты, другие изготавливали магические оружия или сражались за нужные им материалы. Культиваторы дрались прямо на улицах города в любое время дня и ночи, что вызывало сильную панику среди мирных жителей. 
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      В команде У Руо три или четыре сотни человек, которые сосредоточены вместе, что очень заметно. Однако не так много людей нападают на них. Во-первых, у них на руках белые полоски ткани. По крайней мере, половина присутствующих людей не будет нападать. Вторая причина заключается в том, что у них высокий уровень защитного оружия. Как правило, экспертам ниже шестого уровня трудно пробиться сквозь их щиты, в то время как эксперты выше шестого уровня заняты сражением с другими людьми и у них нет времени разбираться с ними. Они только защищаются от нападения и несут бремя на своих телах. На первый взгляд, окружающие понимают, что они просто хотят выбраться из города. Другие не настолько глупы, чтобы просить о помощи, не говоря уже о том, что несколько экспертов могут их убить. Однако им потребовалось много времени, чтобы добраться до городских ворот. У Би Цзина их было большое количество. Им нужно было хорошо заботиться обо всех, и они не хотели, чтобы кто-то пострадал в середине пути.
За городскими воротами сцена боя стала более напряженной, земля была взорвана неравномерно, а деревья по обе стороны дороги уже сожжены вызвавшемся пожаром. К счастью, сейчас зима, и пожар был небольшой. Он не распространился на другие места. Людям на стороне наследного принца больше не нужно беспокоиться о причинении вреда людям. Они больше не могут отпускать и отпускать, поэтому число погибших и раненых особенно велико, и вокруг ощущался сильный запах крови.
У Руо и остальные пересекали одно мертвое тело за другим. У Чжу нахмурил брови:
- Взошедший на трон всегда будет наступать на трупы всех остальных.
У Си крепко сжала руку Гуань Тон. Что касается ее, то она никогда не поймет, почему так много людей приносится в жертву в борьбе за трон.
- Идите. - У Руо сказал всем идти вперед. Он смягчал атаки и защищал других. Только когда все вышли за городские ворота, он последовал за ними.
Внезапно появилась мощная сила, сокрушив их защиту, и оружие, которое их защищало, взорвалось.
Все были ошеломлены. Оглянувшись назад во время бега, они увидели темно-синюю фигуру, прыгающую с башни, и мощная духовная сила, которая заставила их чувствовать себя ужасно, напала на У Руо, который шел позади всех.
У Чжу и остальные
увидели, что нападавшим был У Чэнь Цзы. Его зрачки внезапно сузились, и он поспешно крикнул:
- Сяо Руо, берегись со спины. - Крикнул У Чжу.
Двое охранников, шедших впереди У Руо, поспешили назад и преградили путь перед У Руо. Однако они были не более чем охранниками четвертого уровня. Как они могли заблокировать эксперта девятого уровня. Они были словно дети перед ним. Прежде чем они успели приблизиться, Лин Фэй находившийся в трех чи от Чжэнь Фэя, внезапно умер на месте.
Увидев, что У Чэнь Цзы собирается ударить У Руо, внезапно У Руо быстро повернулся и собрал огромную духовную силу, чтобы противостоять атаке противника.
Сразу же две мощные духовные силы столкнулись друг с другом, и эксперты низкого уровня вокруг них были ошеломлены ударной волной от взрыва столкновения духовных сил, вылетающих из-под земли, распространившийся в радиусе пяти чи и заставляющую выплевывать кровь.
Пострадавшие эксперты поспешили отойти прочь от У Руо.
Лицо У Чэнь Цзы было полно недоверия. Он думал, что его ладонь позволит сломать кости У Руо, но он смог встретить его мощную атаку своей собственной силой.
- Ты поднялся до мастера девятого уровня?
"Как это может быть?"
"Как эксперт шестого уровня, смог действительно поднялся до девятого уровня всего за несколько месяцев? Даже если он съест несколько лучших священных эликсиров и поднялся на девятый уровень духовный сил, у него не должно быть прочного фундамента, и он не мог сравниться с его духовной силой."
У Руо пристально смотрит на него:
- Ты удивлен? Разве это не просто случайность?
Честно говоря, он и сам был немало удивлен.
Он думал, что последним шагом Хе Сюань И было придумать замечательный способ поймать Цзы. Кто знал, что Хе Сюань И на самом деле призвал всех призраков вокруг него и позволил ему поглотить всю существующую духовную силу из их тел, чтобы повысить его духовный уровень. Поэтому призраки временно находились в состоянии коллапса, и для их восстановления потребуется несколько дней. Вот почему Хе Сюань И не призывал призраков, чтобы защитить их. Поэтому в день своего назначения он уже поднялся на девятую ступень. В то время, чтобы скрыть свою силу, он не предпринял никаких действий, чтобы поймать Сюй Цзюня, и не убил У Вэй Сюэ на месте. Это было сделано, чтобы дождаться этого дня.
У Руо впитал много духовной силы от людей из особняка Хе и быстро сконцентрировал духовную силу до высшей точки.
У Чэнь Цзы был вынужден отступить на два шага своей духовной силой, и его лицо наполнилось гневом:
- Только потому, что ты неоперившийся мальчишка, ты хочешь драться со мной? Не мечтай!
Он быстро сконцентрировался всем своим телом.
Две ужасные силы постоянно сталкивались друг с другом. Земля, с обеих сторон, не выдержала удара, и образовалась большая трещина. Стена была атакована мощными волнами духовных сил, и даже эксперты, стоящие на стене, почувствовали, что городская стена рушится.
Эксперты слетели с городской стены и увидели, что У Чэнь Цзы сражается с молодым парнем, которого они не знали, и он ничего не мог с ним сделать. Все они были ошеломлены.
Янь Тянь Ши подумал:
- Это тот ребенок ...
- Я слышал, что наследный принц однажды сказал, что он смог так легко занять должность первого министра, тогда У Руо внес свой вклад, чтобы он не потерпел неудачу.
У Си была удивлена и взволнована, когда произнесла:
- О Боже, я все правильно понимаю? Эр гэ может соперничать с У Чэнь Цзы? Это действительно мой Эр гэ? Почему Эр гэ внезапно стал таким могущественным? Когда его духовные силы поднялись на девятый уровень?
Она каждый день ест за одним столом с У Руо, но она не знала, что духовные силы У Руо поднялся до девятого уровня.
У Чжу и У Цянь Цин тоже были потрясены. Они стояли на том же месте и не могли прейти в себя.
Гуань Тон тоже была очень взволнована в то же время. Девятый уровень является самым высоким уровнем в настоящее время. Даже если бы у Руо был только восьмого уровеня, с ним едва смогли бы справиться люди с девятым уровнем, с его секретными навыками в голове.
В это время из городских ворот вышла белая тень и использовала такую же атакующую силу и магическое оружие чтобы напасть на У Руо.
Никто не успел среагировать, и только Хе Сюань И бросился защищать У Руо.
Хотя белая тень был в вуали, У Руо все равно признал в нем Шен Цзы. Он холодно поджал губы и, наконец, повел вперед людей.
Шен Цзы не стал сражаться с Хе Сюань И до конца. Он направил атаку на Гуань Тон. Скорость была быстрой и яростной. Ни кто из охранников не успевал остановить его.
У Руо поспешно крикнул:
- Отец, мама, будьте осторожны!
Хе Сюань Тан поспешно бросил защитное оружие, но был отбит ударом ладони Шен Цзы и бросился к Гуань Тон.
Когда Хе Ган хотел использовать свое усовершенствованное защитное магическое оружие, внезапно
удар молнии поразил Шен Цзы.
Шен Цзы испугался и быстро удалился за пределы трех чжан.
Сразу после этого темная тень приземлилась перед Гуань Тон с большой высоты.
У Руо снова узнал владельца черного рынка.
Он взглянул на Хе Сюань И и не ожидал, что здесь появится даже владелец черного рынка.
- Это снова ты, - Сердито сказал Шен Цзы.
Владелец чёрного рынка пристально посмотрел на него и холодно сказал:
- Ты забыл мое последнее предупреждение тебе?
Он однажды предупредил его на последних похоронах в резиденции семьи У.
Гуань Тон услышала голос владельца рынка и замерла.
Шен Цзы сжал кулаки и неохотно взглянул на людей из особняка Хе и У Руо. В Поднебесной Тяньсин был городской страж, защищающий страну. Он вообще не мог устранить их здесь. Он мог только ждать, пока они покинут Поднебесную страну Тяньсин.
Он холодно фыркнул:
- Не забудь свою клятву.
Шен Цзы повернулся и ушел.
Хе Сюань И хотел преследовать его, но был остановлен владельцем чёрного рынка.
- В вашей нынешней ситуации это не навредит ему и только вы потеряете больше.
После того, как владелец чёрного рынка произнёс это, он шагнул вперед, чтобы уйти.
Гуань Тон взволнованно вскрикнула:
- Папа ...
Владелец чёрного рынка сделал шаг и резко остановился на месте.
У Цянь Цин и У Чжу были ошеломлены.
Глаза У Си расширились:
- Это дедушка?
Хотя У Руо ранее предполагал, что владельцем чёрного рынка может быть его дедушка, он все еще был шокирован, когда услышал, как сама Гуань Тон назвала его отцом.
- Владелец черного рынка - отец вашей матери? - Хе Сюань Тан, который стоял рядом с Гуань Тон, открыл рот от удивления и не знал, что и думать. Он поспешно переместил свое тело за Хе Гана, чтобы позволить Хе Гану блокировать его тело.
- ... - Хе Ган повернулся и молча посмотрел на него.
Хе Сюань Тан поскреб свое лицо указательным пальцем.
Владелец чёрного рынка не ответил ей и не оглянулся. Посмотрев на У Руо и Хе Сюань И, он использовал навык легкости, чтобы уйти отсюда.
- Папа, постой, - Снова тревожно закричала Гуань Тон, но владелец чёрного рынка исчез.
У Си быстро спросила:
- Мама, этот человек действительно дедушка?
Гуань Тон оглянулась, её глаза были красными от слез, она задыхаясь сказала:
- Голос точно такой же, и со спины очень похож. Это должно быть он.
- Тогда почему он тебе не ответил?
Гуань Тон вытерла уголки глаз шелковым платком:
- Меня выгнали из семьи. Теперь мы не отец и дочь, а незнакомцы друг для друга.
У Си:
- ...
У Чжу:
- ...
У Цянь Цин виновато держал Гуань Тон в своих объятиях.
У Руо:
- ...
Неудивительно, что владелец чёрного рынка, который не имел к нему никакого отношения в прошлой жизни, предпочел бы пострадать от осуждения и вернуть его к жизни. Оказывается, он был его дедушкой, так что все имеет смысл.
Лицо У Руо было очень холодным, и он использовал всю свою духовную силу, чтобы вышибить У Чэнь Цзы. Внезапно он стал похож на куджу, которого пнул другой мужчина. У Чэнь Цзы ударился о стену и выплюнул кровь.
Он был равнодушен и собран. Если бы у У Чэнь Цзы не было много высокоуровневого магического оружия, если бы не лобовая атака или внезапная атака, он не смог бы так легко ранить его, и он не стал бы предпринимать опасные действия. Он увез свою семью от У Чэнь Цзы, подвергаясь риску, и, кстати, привел их к Шен Цзы. К сожалению, Шен Цзы только что появился, и поскольку владелец чёрного рынка ушел, у него даже не было возможности увидеть настоящее лицо, не говоря уже о том, чтобы убить его.
Толпа ахнула. Они открыли рты от удивления.
Даже если Янь Тянь Ши будет стараться как вол, он не сможет победить У Чэнь Цзы за короткое время. Но в тоже время, есть кто-то, кто может одним движением сбитт У Чэнь Цзы с ног.
У Чэнь Цзы не мог поверить, что его победил младший, поэтому он возненавидел У Руо еще больше. "Он должен убить этого человека!"
У Руо не дал ему шанса дать отпор и снова напал.
У Чэнь Цзы поспешно вызвал трех демонов, два из которых должны расправиться с У Руо, а третий демон должен отвести его к стене.
Он быстро достал эликсир, чтобы залечить свои раны, а затем поднял свой длинный меч для атаки. Затем другая группа экспертов выбежала из леса, чтобы убить У Руо.
Хе Ган достал несколько новых защитных оружий, чтобы защитить У Цянь Цина. На этот раз оружие не похоже на предыдущее преднамеренное использование невысококачественного оружия для защиты людей, чтобы привлечь У Чэнь Цзы. Теперь, даже если У Чэнь Цзы совершит мощную атаку, он не сможет прорвать защиту, однако, усовершенствованное магическое оружие имеет ограниченный радиус защиты и может защитить только семь или восемь человек.
Хе Сюань Тан сказал:
- Сначала защити родителей Да сао, а потом уходите.
- Мгм. - Хе Синь отступил.
Когда У Чэнь Цзы увидел, что У Руо хочет уйти, его лицо было испуганным, и он приказал еще большему количеству людей напасть на них, не оставив У Руо возможность куда-либо сбежать.
Именно тогда в небе появилась воронка.
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      Все были озадачены и отступили на расстояние.
Небо становилось все более и более искаженным. Постепенно образовался большой черный вихрь. Повернувшись, на мгновение он остановился, и появилась большая черная дыра. Человек в великолепной маске и красно-черном китайском халате вылетел из вихря с десятками тысяч солдат в красно-черных доспехах.
- Это все демоны. - Лица людей сильно изменились. Демоны внезапно появились здесь. "Разве это не был бы шанс захотеть сражаться, чтобы возглавить эту страну?"
У Чжу поджал губы, его глаза двигались вслед за лидером клана демонов, и он мог легко узнать, кем была другая сторона, даже если другой не снимает маску.
- Йе... - Джи Си увидел Йе Джи, стоящего позади мужчины лидера, тихо вздохнул и повернулся, удерживая Дан Дана.
У Руо и Хе Сюань И переглянулись, смутно догадываясь почему сюда пришли демоны.
У Чэнь Цзы сгорал от гнева. Когда он захватывает трон, в дело вмешиваются демоны:
- Император Демонов, это война нашей человеческой расы. Что вы подразумеваете под проникновением ваших демонов?
Император демонов лениво сказал:
- Божество здесь, чтобы защитить Сянгуна.*
Все:
- !!!!!!!!
"Вы уверены, что это ваш муж, а не жена?"
Лао Хе сокрушался:
- Мужчина, который является его супругом, действительно счастлив, и я также хочу, чтобы кто-то защитил меня.
У Чжу:
- ...
У Чэнь Цзы не поверил словам императора демонов:
- Кто твой супруг?
- Что ты такое? Почему божество должно говорить вам? - Злой император демонов взглянул на него, перевел взгляд на поле битвы и вскоре нашел их.
У Чэнь Цзы был наполовину мертв. В это время ситуация была не очень хорошей, чтобы быть против императора демонов, и не привлечь еще одного врага.
Йе Джи позади императора демонов развернулся и полетел к Джи Си, уничтожая людей вокруг себя одного за другим. Другие солдаты видя ситуацию, тоже полетели в сторону Джи Си, и окружив всех, стали защищать людей из особняка Хе.
С первого взгляда, все поняли, кого император демонов хотел защитить, и никто не осмеливался выйти вперед, чтобы разобраться с теми, кто был из резиденции Хе.
Хе Сюань Тан прошептал на ухо Джи Си:
- Император демонов - твоя жена?
Джи Си бросил на него беглый взгляд:
- Нет.
- Тогда кто это? - Хе Сюань Тан с любопытством расспрашивал.
Джи Си молча смотрел на У Чжу.
У Цянь Цин тоже был очень любопытен. Подумав об этом, они не ожидали, что это будет У Чжу. В их сердцах У Чжу, скорее всего, был зятем Императора демонов.
У Чэнь Цзы увидел, как император демонов охраняет У Руо, и его глаза опустились. На этот раз было не время действовать опрометчиво, и было еще не поздно разобраться с У Руо, когда он займет трон.
Он развернулся и использовал навыки легкости, чтобы полететь в направлении дворца.
Янь Тянь Ши хотел преследовать его, но был остановлен У Чэнь Чжуном.
Когда У Руо увидел, что император демонов защищает его семью, то больше не беспокоясь об их безопасности, он повернулся, чтобы преследовать У Чэнь Цзы, воспользовавшись травмой У Чэнь Цзы, чтобы решить проблему.
Хе Сюань И повернулся и сказал:
- Давай сначала уйдем отсюда.
У Цянь Цин был немного обеспокоен направлением, в котором ушел У Руо:
- Сяо Руо ...
- Сначала вытащим вас отсюда, а я вернусь к нему позже.
- Тогда хорошо.
У Чжу посмотрел на Императора Демонов, который парил в воздухе, его глаза вспыхнули сложностью, и он опустил голову, стараясь больше не смотреть на Императора Демонов. Он и У Цянь Цин быстро покинули поле боя.
Под маской, Император демонов с потереным лицом проследил взглядом за У Чжу.
Под сопровождением демонов, ни кто не стал их провоцировать и даже предложили уступить им дорогу.
Покинув поле битвы, Хе Сюань И вернулся к У Руо с Хе Яном и Хе Инем.
Демоны несут ответственность за отправку У Цянь Цина и остальных в близлежащий город и покупку лошадей и повозок для отъезда.
Военная обстановка в императорском дворце хуже, чем за городом. Повсюду трупы, на стенах дворца брызги крови. Крики слышны постоянно. У большинства евнухов и дворцовых служанок - простые фамилии. У них нет ни духовной силы, ни боевых навыков. Если у них не будет времени спрятаться, они умрут.
Стремясь убить Лин Мо Хана, У Чэнь Цзы всю дорогу мчался к дворцу императора. Когда он увидел своих, он спросил, где принц.
Те, кто знал, сразу сказали:
- Принц в главном зале Дасин.
У Чэнь Цзы быстро побежал в нижний зал Дасин. По дороге он почувствовал, как кто-то бежит за ним. Он остановился и оглянулся. Он не увидел никого, кроме тех людей, которые сражались.
В его глазах мелькнуло сомнение: "Неужели это его иллюзия?"
У Чэнь Цзы это не беспокоило так сильно. Он быстро вошёл в главный зал Дасин.
На главной стене главного зала была прикреплена большая надпись, окруженная белыми урнами и белыми фонарями, а большой черный гроб императора был установлен в центре главного зала. Император тихо лежал в гробу. Все люди со стороны принца одеты в траур и проявляют сыновнюю почтительность, а остальные одеты в красное и зеленое. Они были так злы, что Лин Мо Хан холодно закричал:
- Лин Мо Янь, ты ублюдок, даже если ты хочешь бороться за власть со своим императорским братом, ты не должен носить большую красную мантию, ты можешь сделать это правильно? Как же Императорский Отец? Достоин ли ты отца?
Второй принц усмехнулся:
- С детства и до старости он относился ко мне как к сыну? Неважно, полезно ли это, первым все получает наследный принц, а я и другие принцы можем только забрать ваши остатки. Императорский отец настолько был предвзятый, что я все равно должен быть благодарен наследному принцу Лин Мо Хану. Теперь, когда он мертв, почему я должен притворяться, что радую его, как собака.
Принц взглянул на других принцев, и другие принцы казались встревоженными, но они не были такими смелыми, как второй принц, чтобы возглавить мятеж и занять трон.
У Чэнь Цзы возмутился:
- Второй принц, зачем тратить время, рассказывая ему так много.
Услышав эти слова, второй принц немедленно поднял свой меч и направил его на Лин Мо Хана.
У Чэнь Цзы тоже бросился к нему.
Старейшина Лин, немедленно защитил Лин Мо Хана, стоявшего позади него.
Внезапно крыша зала взорвалась, и с воздуха посыпались обломки. Две фигуры упали с крыши. Одна из них была главой клана Джань Чоу, а другой - мужчиной средних лет без бровей. Большие и яркие глаза, были посажены на высокой переносице. У него длинная черная борода на подбородке и длинный фиолетовый кнут в руке.
Глава клана Джань Чоу сердито посмотрела на него:
- Шаман Ну Мю, почему ты следуешь за мной, куда бы я ни пошла? Ты хочешь быть моим одиннадцатым супругом?
Ну Мю сказал:
- Женщины, которые не знают, как быть скромными, вызывают во мне отвращение.
Ее лицо было полно узоров, и после взгляда на нее, по коже пробегали мурашки.
Глава клана Джань Чоу перестала поддерживать свое лицо:
- Раз ты не хочешь быть моим мужем, давай ты умрешь.
Она подняла трость с черепом в руке и прочитала заклинание. Внезапно из-за спины У Чэнь Цзы выскочила фигура и вонзила меч в главу клана Джань Чоу.
Бывший Первый министр замер в нескольких шагах. Глава клана Джань Чоу была ошеломлена и поспешно отступила на несколько шагов.
- У Руо? - У Чэнь Цзы был шокирован. "Когда этот человек успел спрятаться за ним?"
Мысль о том, что он молча следовал за ним всю дорогу, сразу же стала жуткой и даже немного напугала его. Если бы У Руо намеревался лишить его жизни, он был бы уже мертв.
- Сяо Руо? - Ну Мю был удивлен. - Почему ты здесь?
Лин Мо Хан обрадовался:
- У Руо.
- Ты У Руо? Разве ты не умер? - Глава клана Джань Чоу в то же время, тайно посмотрела на У Руо. - Как и ожидалось, он похож на свою мать, по имени Тон. От него веет смертью, и даже мой сын умер из-за твоей красоты. Сегодня я отомщу за своего сына.
Когда глаза У Руо опустились в них появилось сияние, а в мече начала концентрироваться духовная сила, что помогло быстро нарисовать золотую руну в воздухе и поразить главу клана Джань Чоу.
Глава клана Джань Чоу подняла свою трость с черепом, чтобы сделать выпад.
У Чэнь Цзы поспешно воскликнул:
- Он эксперт девятого уровня. Поторопись.
К сожалению, напоминание было слишком запоздалым. Золотая руна ударила по тыльной стороне трости с черепом, и раздался громкий хлопок, когда трость взорвалась. Если бы глава клана Джань Чоу быстро не уклонилась, не только вся рука, но и весь человек был бы взорван.
Глава клана Джань Чок сердито спросила У Чэнь Цзы:
- Разве он не эксперт шестого уровня? Как он стал экспертом девятого уровня?
Лин Мо Хан и Ну Мю услышали эти слова, их глаза вспыхнули от удивления.
Лицо У Чэнь Цзы было мрачным:
- Он, должно быть, съел превосходный духовный элексир, чтобы так быстро подняться.
У Руо указал на главу мечом и спросил:
- Двадцать лет назад ты пыталась убить мою мать?
Глава клана Джань Чоу на мгновение была ошеломлена и мрачно улыбнувшись сказала:
- Да, твоя мать соблазнила моего мужа. Конечно, я должна преподать ей хороший урок. Однако жизнь твоей матери настолько велика, что она не умерла.
- Моя мать умерла не потому, что ты отравил не ее, а потому, что ты отравила ребенка в утробе моей матери, из-за чего ее ребенок не мог культивировать, верно?
Глава клана Джань Чок сузила глаза:
- Откуда ты знаешь?
Ну Мю спросил глубоким колосом:
- Сяо Руо, заколдованный червь в твоем теле, ее рук дело?
У Руо взглянул на неё и кивнул:
- Вполне возможно.
Глава клана Джань Чоу удивилась:
- Ты был ребенком в животе Гуань Тон? Ты все еще жив? И ты даже смог сорваться с моего крючка?
- Я не умер толстым, ты очень разочарована? - У Руо спросил о ситуации и больше не был добр к ней. Он призвал мертвые руки и заставил главу клана Джань Чоу отступить.
У Чэнь Цзы хотел убить У Руо или Лин Мо Хана, пока у него все еще была возможность, но его остановил Ну Мю.
Они оба были на девятом уровне. Хотя У Чэнь Цзы был более могуществен, чем Ну Мю, он ничего не мог сделать за такое короткое время.
У Руо не собирался долго сражаться с ней и напрямую впитал всю ее духовную силу через ее тень.
Лицо главы клана Джань Чоу сильно изменилось, и она упав на землю в страхе спросила:
- У Руо, что ты со мной сделал? Почему вся моя духовная сила исчезла?
У Чэнь Цзы:
- !!!!!!!!
"Духовная сила главы клана была высосана?"
Члены клана Джань Чоу увидели, что глава падает, и хотели помочь, но их остановил Лин Мо Хан.
- Иди в особняк и спроси второго принца Янь. - У Руо выглядел холодным и ударил её мечом.
Глава клана Джань Чоу поспешно защитилась защитным оружием и блокировала его атаки:
- Подожди, У Руо, тебе не интересно, почему я не спросила жизни твоей матери изначально? Почему я не отравила ее, а только тебя?
- Интересно, есть ли какая-то разница. - У Руо рубанул своим оружием, и внезапно образовалась трещина.
Глава клана Джань Чоу поспешно сказала:
- Конечно, есть разница, потому что человек, который причиняет тебе боль, - это не я, а кое-кто другой. Разве ты не хочешь знать, кто твой другой враг?
У Руо остановился и посмотрел на неё:
- Кто этот человек?
- Если ты отпустишь меня, то я скажу тебе, кто это.
________________________
Сянгун - муж; близкое обращение к мужу, что-то типа "муженёк".
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      Ну Мю произнёс:
- Сяо Руо, она очень хитрая. Не верьте ее словам, может быть, она даже не знает, кто хочет причинить вам вред.
Глава клана Джань Чоу строго посмотрела на него:
- Великий шаман, теперь я в его руках, как я могу лгать ему, мне, ах...
Она закричала, и, прежде чем она закончила говорить, У Руо отрезал ей правую руку.
У Руо спокойно раскрыл отрезанную ладонь и выбросил шесть неизвестных личинок, сжатых в ладони. Он бросил амулет, чтобы сжечь личинок, а затем использовал технику духа, чтобы спросить главу клана:
- Расскажи, кто тогда причинил вред мне и моей матери?
Потеряв свою духовную силу, глава клана Джань Чоу, которая собиралась упасть в обморок, вскоре подченилась У Руо, её глаза стали пустыми и безразличными. Она произнесла:
- Я не знаю, кто он, знаю только что он очень силён, его духовная сила очень велика. Я не смогла победить его, я могла только повиноваться ему и принести в жертву плод в животе Гуань Тон, чтобы этот ребенок не мог собирать духовную силу и даже мог тихо умереть, чтобы никто не смог это обнаружить.
Ну Мю сердито сказал, сдерживая У Чэнь Цзы:
- Я уже говорил, что не стоит верить в то, что сказала эта женщина.
У Руо снова спросил:
- Как выглядит этот человек?
- На нем была шляпа, и я не смогла увидеть его внешность.
- Итак, каковы его характеристики? Или есть что-то, что позволит его опознать?
- Нет, но рядом с ним есть прислужник по имени Шуан Тон. Однажды, когда он обернулся, я увидела из-под белой летящей вуали, что у прислужника было по два черных зрачка в каждом глазу, что было очень страшно. Я не осмелился взглянуть на него второй раз.
У Руо:
- ...
Он никогда не слышал, чтобы кто-то говорил или видел кого-то с двумя черными зрачками в их глазах.
У Руо больше ничего не хотел знать, он отозвал технику Говорящего Духа. Он намеренно ждал, пока она очнётся, а затем убил ее одним ударом под взглядом ее испуганных глаз.
Видя, что он потерял помощника, У Чэнь Цзы был так встревожен, что изо всех сил старался отбиться от Ну Мю и напасть на Лин Мо Хана.
У Руо прищурился глядя на У Чэнь Цзы, быстро поднял свой меч и использовал технику Убийство тенью, чтобы направить тень, которая прошла мимо его ног. После этого У Чэнь Цзы закричал и посмотрел на свое плечо, которое без какого-либо магического или простого холодного оружия, было ранено. В этом месте в нем каким-то образом образовалась дыра.
Лин Мо Хан не был противником У Чэнь Цзы. Когда У Чэнь Цзы остановился, он быстро убежал в безопасное место.
У Руо напал на У Чэнь Цзы. Внезапно откуда-то выстрелили из атакующего оружия. Он быстро увернулся от нападения и повернулся, чтобы посмотреть на человека, который бросил в него магическое оружие:
- У Вэй Сюэ ...
У Чэнь Цзы услышал слова "У Вэй Сюэ" и поднял свою седую голову. Его угрюмые глаза вспыхнули яростью:
- У Вэй Сюэ ...
Перед всем миром он потерял лицо, за все прошедшее время ему было неимоверно стыдно. Все указывали на него за спиной и ругали за безнравственность. Он также сказал, что любит и баловал У Вэй Сюэ, потому что ему нравится его внучка. Но ни кто не знал где У Вэй Сюэ спряталась, поэтому никто не мог ее найти.
У Вэй Сюэ бросила на него легкий взгляд, указав своим мечом на У Руо и сказала:
- Убей его.
Она тайно наблюдала за каждым движением людей из семьи Хе раньше, зная, что У Руо собирается покинуть имперский город. Если она не убьет У Руо сейчас, у нее может никогда не быть другого шанса. Поэтому она не должна позволить У Руо покинуть Имперский город живым.
У Чэнь Цзы нахмурился.
Глаза У Вэй Сюэ были полны негодования и ненависти:
- Убей его ради меня.
У Чэнь Цзы сжал кулак, очевидно, почувствовав, что она собирается контролировать его тело, и быстро подавил ее духовной силой, но это не сработало. Постепенно его глаза изменились, и его взгляд стал нежным:
- Сюэ'Эр, где ты была в последнее время? Мне так трудно было найти тебя.
У Вэй Сюэ сдержала холод и снова сказала:
- Убей для меня Руо.
Если бы У Руо не был уже экспертом девятого уровня, она бы не захотела контролировать У Чэнь Цзы, чтобы иметь дело с У Руо. Пока У Чэнь Цзы убьет У Руо, она могла терпеть аморальные взгляды У Чэнь Цзы.
- Хорошо, я сделаю все, что ты хочешь, чтобы я сделал. После того, как я убью его, мы поженимся. - У Чэнь Цзы перевел взгляд на У Руо, и его глаза снова стали свирепыми, - У Руо, отдай свою жизнь.
Ню Му вспотел от капризного вида У Чэнь Цзы:
- Что происходит с этим человеком?
У Чэнь Цзы выпустил все свои магические инструменты, а затем поднял свой меч, чтобы атаковать У Руо. Однако как только он вскочил, лицо его вдруг изменилось, а в глазах блеснуло сомнение. Он упал на землю в оцепенении, не в силах вспомнить, что он хотел сделать прямо сейчас.
Ну Мю воспользовался ситуацией.
У Чэнь Цзы быстро уклонился.
- Убей У Руо. - У Вэй Сюэ снова приказала. - Я позволю тебе убить У Руо для меня.
У Чэнь Цзы снова не смог контролировать свое поведение и напал на У Руо как до этого.
Когда второй принц увидел, что У Чэнь Цзы находится под контролем У Вэй Сюэ, он поспешно позвал:
- Прадедушка, пожалуйста, приди в себя поскорее, не позволяй этой женщине снова одурачить себя.
"Проклятие, что эта женщина осмелилась наслать, заставляет совершать глупые поступки в такой важный момент."
Второй принц поспешно приказал людям убить У Вэй Сюэ. Однако У Вэй Сюэ была экспертом восьмого уровня, а эксперты ниже восьмого уровня вообще не были для нее противниками.
У Чэнь Цзы услышав голос второго принца, внезапно остановился и покачал головой.
Когда У Вэй Сюэ увидела, что У Чэнь Цзы очнулся на некоторое время, она была смущена этим, и она не могла не повысить голос:
- У Чэнь Цзы, ты не можешь сделать то, что я прошу.
У Чэнь Цзы стиснул зубы, избежал атак Ну Мю, закрыл глаза, чтобы сконцентрировать огромную духовную силу, а затем быстро наложил заклинание на У Руо. Когда он направил его, он внезапно повернулся, чтобы атаковать У Вэй Сюэ.
У Вэй Сюэ была потрясена и поспешно заблокировала атаку магическим оружием. Однако У Чэнь Цзы был экспертом девятого уровня, и он хотел убить ее всем своим сердцем, так что его духовная сила была чрезвычайно мощной. Поэтому он легко разбил ее магическое оружие и ударил ее.
- Ах, прямо в сердце ... - У Вэй Сюэ вылетела и яростно ударилась о стену, выплевывая полный рот крови.
У Чэнь Цзы открыл глаза и холодно посмотрел на нее. Если она не может все время прятаться, он может отпустить ее. Но когда он борется за власть, и кто-то будет мешать ему, тогда не обвиняйте его в безжалостности.
Он вызвал демона, указав на У Вэй Сюэ и сказал:
- Убей ее ...
У Вэй Сюэ увидела намерение убить в его глазах и со слабым выражением усмехнулась:
- У Чэнь Цзы, ты готов убить меня?
У Чэнь Цзы:
- ...
Демон непонимающе посмотрел на У Вэй Сюэ и У Чэнь цзы. "Вы хотели бы ее убить?"
У Руо быстро использовал технику скрытой тени, чтобы скрытся в тени, избегая атак магическими инструментами У Чэнь Цзы и подкрасться к нему.
Магическое оружие У Чэнь Цзы потеряло цель атаки и остановилось неподвижно в воздухе.
Второй принц заметил внезапное исчезновение, а затем внезапно появление У Руо позади У Чэнь Цзы. Странная фигура за спиной, заставила его зрачки испуганно расшириться и закричать:
- Прадедушка, будь осторожен за тобой...
У Чэнь Цзы услышал крик, в спешке обернулся и использовал магию, чтобы запутать глаза У Руо иллюзией. Сразу же перед У Руо появились три У Чэнь Цзы, которые заставили его задуматься, что было правдой, а что ложью.
Воспользовавшись потерей концентрации У Руо, У Чэнь Цзы быстро встал на ноги, чтобы отойти и заставил демона разобраться с У Руо.
Увидев это, Ну Мю бросился помогать в борьбе с демоном.
У Вэй Сюэ впилась взглядом в У Чэнь Цзы стоявшего недалеко от нее. Сопротивляясь боли в теле и концентрируя свою духовную силу, она вскочила и бросилась к У Чэнь Цзы, яростно вонзая меч ему в спину.
Прозвучал глухой удар. Серебряный меч вошел, а красный меч вышел из тела. Длинный меч прошел прямо через грудь У Чэнь Цзы.
У Чэнь Цзы неверюще посмотрел на острый меч в своей груди.
У Вэй Сюэ дико рассмеялась:
- Ха-ха, У Чэнь Цзы, я научилась этому трюку у тебя, ха-ха, когда Сун Янь Фан напала на меня, ты держал меня за плечи, стоя за моей спиной. Когда плюющаяся змея укусила меня в лицо, ты смотрел, как я становлюсь изуродованной. Теперь я вонзила в тебя меч из-за спины. Наконец-то я отомщу за тот день, ха-ха. - Она вытащила свой меч и сердито сказала, - Ты хочешь помочь второму принцу занять трон и осуществить свою мечту.
С того момента, как она и Шэн Цзы вернулись в Имперский город, в дополнение к убийству У Руо, она также хотела уничтожить семью У и У Чэнь Цзы.
У Вэй Сюэ снова поднял меч с концентрированной духовной силой, на У Чэнь Цзы. Внезапно черная тень прошла через ее талию и упала в руки У Чэнь Цзы. С первого взгляда было видно, что на самом деле это было атакующее оружие У Чэнь Цзы - Три колеса сокровищ.
Она внезапно остановилась и в шоке посмотрела на свою талию. Внезапно все тело распалось на две половины, и ее глаза расширились от неверия. Бездыханное тело упало, но она не хотела умирать вот так.
У Руо взглянул на тело У Вэй Сюэ. Он не ожидал, что она умрет от рук своего дедушки У Чэнь Цзы.
У Чэнь Цзы фыркнул и, наконец, снял проклятие Цветка Персика.
Он хотел развернуться, чтобы разобраться с Лин Мо Ханом, но обнаружил, что его тело не может двигаться. Затем духовная сила в его теле потекла наружу, как поток воды. Это чувство было очень знакомым, это было точно так же, как с духовной силой, поглощенной в день его рождения. К счастью, противник не смог долго контролировать его тело и поглотил только часть духовной силы.
У Чэнь Цзы с тревогой повернулся всем телом. В тот момент, когда он смог двигаться, он поспешно обернулся и увидел У Руо позади себя. Он сердито произнёс:
- У Руо, кто ты? Почему твои тайная техника такая странная и злая?
У Руо усмехнулся:
- Злая?
Если бы У Чэнь Цзы знал, что он использует технику кражи теней, которую все хотели. Он не знал, какое было бы у него выражение, продолжил ли он пытаться остаться в живых или попытался бы убить его, чтобы захватить секретную технику.
У Чэнь Цзы был немного напуган секретной техникой, которую он никогда раньше не видел, и подсознательно сжал меч в своей руке, чтобы сделать несколько шагов назад. Он совершенно ясно понимал, что если не убрать У Руо, им будет очень трудно убить принца.
Быстро произнося заклинание, он направил магию и магическое оружие, чтобы атаковать У Руо со всей своей силой.
У Руо достал атакующее оружие, которое Хе Сюань И сделал для него, чтобы справиться с У Чэнь Цзы.
- Сяо Руо ... - В это время Хе Сюань И вошел из Зала Предков.
Глаза У Руо потемнели:
- Папа, мама? Что на счет них?
- Они были благополучно отправлены из Имперского города. - Хе Сюань И подошёл к нему, и взял его за запястье. - С тобой все в порядке? Ты ранен? - Его лицо было полно беспокойства и беспокойства, - Если есть какая-либо травма, ты должен сказать мне. У меня здесь есть нужное лекарство.
Ну Мю закатил глаза:
- Вы, двое муж и жена, если вы хотите проявлять любовь друг к другу, можете ли вы подождать, и сначало убить У Чэнь Цзы?
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      У Руо слегка улыбнулся:
- Я в порядке.
- Это здорово, это прекрасно, просто прекрасно. - Хе Сюань И взял его за руки. - Ты не представляешь, как я беспокоился о том, что по дороге сюда тебя ранит У Чэнь Цзы.
У Руо положил голову ему на плечо.
Ну Мю молча отвел взгляд.
Лин Мо Хан посмотрел на двух мужей, которые обнимались, и в его глазах мелькнул немного сложный взгляд. Затем его глаза внезапно расширились, и он закричал:
- У Руо, будь осторожен с Хе Сюань И.
Ну Мю услышав крик, быстро повернул голову и увидел, как Хе Сюань И берет короткий кинжал и вонзает в сердце У Руо со спины. Его лицо сильно изменилось. Он попытался помочь другому, но увидио, что действие Хе Сюань И резко прекратилось.
У Руо произнёс:
- Можете ли вы подражать каждому движению моего мужа, его характеру и темпераменту?
С холодным взглядом он убрал Мистическую хватку и оттолкнул его.
В момент падения "Хе Сюань И", У Чэнь
Цзы стоявший неподалеку, исчез у них на глазах, а лицо, форма тела и одежда Хе Сюань И изменились, превратившись в У Чэнь Цзы.
Ну Мю и Лин Мо Хан пришли в себя до того, прежде чем узнали, что только что были в иллюзии.
- Ты... - Изо рта У Чэнь Цзы текла кровь. Он уставился на У Руо, не веря своим глазам. - Ты разрушил мой линг тянь.
- Сяо Руо, ты в порядке? - Ну Мю поспешил к У Руо, наблюдая за человеком на земле, и спросил, - Как ты узнал, что он не Сяо Хе?
- Я с Сюань И...
У Руо начал говорить, но остановился на полпути. Он хотел сказать, что он и его муж были женаты много лет, и он знал каждое его движение, тон и взгляд. Однако, в этой жизни, он был женат на нем только больше года.
Если бы Ну Мю, знал, что собирается сказать У Руо, он сказал бы с улыбкой:
- Ты достоин быть его мужем. Ты можешь сказать, верна ли другая сторона, за такое короткое время.
Он поднял ногу и наступил на лицо У Чэнь Цзы:
- Пусть ты лжешь нам при помощи иллюзией. Больше
мы не можем позволить вам использовать магию, чтобы обмануть нас.
- Ты... - У Чэнь Цзы никогда так не топтали ногами, в гневе он схватился за рукоять меча. Однако в этот момент он был настолько слаб, что даже не мог поднять меч.
Второй принц с тревогой воскликнул:
- Прадедушка...
У Чэнь Цзы повернул голову, чтобы посмотреть на второго принца, показывая выражение боли и потери. В следующий момент, поскольку Линг тянь был уничтожен, его волосы поседели, а гладкое лицо мгновенно покрылось морщинами, как у старика, который вот-вот умрет.
Ну Мю быстро остановился:
- Мамочки, он стал таким... Мне стыдно его пинать.
Он нашел своих людей и связал тела У Чэнь Цзы и главы клана Джань Чоу.
- Прадедушка... - У второго принца внезапно покраснели глаза, он попытался убежать, но был заблокирован Лин Мо Ханом.
Ранее Ну Мю помогал Лин Мо Хану. Вскоре один из старейшин семьи У был убит им, а второй принц потерпел поражение.
- Сяо Руо...
У Руо посмотрел на вход в зал.
Хе Сюань И быстро подвел Хе Яна и Хе Иня к У Руо, и его взгляд быстро скользнул по нему:
- Есть ли какие-нибудь травмы?
Ну Мю быстро подскочил к У Руо и указал на Хе Сюань И кнутом:
- Не приближайся к Сяо Руо, пока не подтвердишь, правда это ты или нет.
Хе Сюань И:
- ...
Хе Ян, Хе Инь:
- ...
У Руо пожал руку Ну Мю:
- Он настоящий.
Ну Мю с любопытством спросил:
- Он сказал только одно предложение, и ты узнал его? Как ты узнал его?
У Чэнь Цзы, который упал на землю, неохотно уставился на У Руо. Он только что использовал иллюзии, речь и духовные навыки, чтобы сбить его с толку. "Почему У Руо так легко разоблачил его магию?"
У Руо усмехнулся:
- Я даже не могу узнать своего собственного мужчину? Как я тогда могу быть его женой.
Его мужчина не стал бы так легко раскрывать свои эмоции, как илюзия У Чэнь Цзы, и запах его тела был другим.
Ну Мю рассмеялся:
- Это имеет смысл.
Хе Сюань И зановорил, слегка приподняв уголок рта. Он посмотрел на У Чэнь Цзы на земле и тихо спросил:
- Дело решено?
У Руо спросил:
- Как обстоят дела за пределами дворца?
- Ветер второго принца утих. Второй принц потерял позиции.
У Руо сказал Ну Мю:
- Шифу, мы собираемся уйти, а остальное оставим тебе.
Именно он вчера отправил письмо, в котором просил Ну Мю прийти во дворец, чтобы помочь Лин Мо Хану. Он хотел довести дело до конца и помочь Лин Мо Хану взойти на трон. В будущем имея союз с Поднебесной, никто не посмеет запугивать шаманов даже через двести лет.
У Ну Мю было чувство, что будет трудно увидеть его позже, и он быстро спросил:
- Куда ты идешь?
У Руо посмотрел на Хе Сюань И и сказал:
- Последую за ним.
Ну Мю рассмеялся:
- Увидимся позже.
- Когда я вернусь, я пойду к семье Шифу. Я еще не был в семье шаманов.
- Хорошо, я подожду, пока ты придешь в клан шаманов.
Хе Сюань И пристально посмотрел на Ну Мю:
- Спасибо, что помог Сяо Руо решить проблему. Увидимся позже.
Он взял У Руо за руку и покинул императорский дворец.
Во второй половине того же дня второй принц был обезглавлен и повешен на городской стене. Колдуны, нанятые У Чэнь Цзы, увидели, что ситуация ухудшилась, и поспешили покинуть имперский город Хуаньду. Затем имперская столица ввела военное положение. Принц приложил все усилия, чтобы поймать мятежников семьи У. Независимо от того, были ли они лицами имеющими влияние или женами, пока у них были отношения с людьми из семьи У, их не щадили.
Многие семьи были замешаны. Хотя некоторые семьи узнали об этом рано утром и поспешно позволили людям, вступившим в брак с семьей У или членам семьи У, женившимся на их семьях, уйти, они все еще не могли избежать этих трудностей, поэтому страна Тяньсин впала в состояние паники, как и сердца этих людей.
Число людей и девяти семей связанных с семьёй У очень велико, по крайней мере, в общей сложности более пятидесяти тысяч. Когда всех доставляли в Имперский город на наказание, сцена была очень впечатляющей. Очередь тянулась от одних городских ворот до городских ворот с другого конца. В то же время это было очень жалко. Многие кричали о несправедливости, но все же не могли избежать вынесения приговора.
Члены клана, которые являются дальними родственниками семьи У, были сосланы, чтобы жить в отдаленных горных районах, в то время как некоторые из их дальних жен и их боковых семей были уничтожены и проданы дворянам в рабство или проданы в бордели, в качестве проституток для развлечения.
Что касается членов семьи У из имперского города, они не смогли избежать смертной казни.
В день казни многие люди бросились на место казни, чтобы посмотреть. Люди толпились повсюду, там было более оживленно, чем на базаре.
Все смотрели на людей в семье У, одетых в белую тюремную одежду, стоящих на коленях на земле. Они не могли не вздохнуть. Учитывая обстановку семьи У в начале, когда юная госпожа или молодой господин выходили, за ними следовала большая охрана. Никто не осмеливался провоцировать членов семьи У в городе Хуаньду, особенно Первого Министра У Чэнь Цзы. Его слова, были эквивалентны словам императора, но теперь они превратились в «Убить девять поколений» — что могло означать, что все непостоянно.
- Час приближается... - Генерал Жэнь, который отвечал за надзор за казнью, выбросил знак подписи.
Семья У, стоявшая на коленях на земле, не дрожала, многие робкие люди плакали, и вся площадка для казни была полна скорбного плача.
- Генерал Жэнь, подожди минутку. - Женщина в белом халате поспешно поднесла контейнер с едой на место казни.
Генерал Жэнь опустил лицо:
- Кто ты?
- Сун Янь, дочь семьи Сун, когда-то была дочерью семьи У и хотела отправить своих детей в последнее путешествие. - Сун Янь плакала с красными глазами и опустилась на колени.
Когда люди услышали о личности Сун Янь, они не могли не обсудить это.
- Невестка У Цзянь Жэня? Почему бы не быть арестованной и обезглавленной вместе с ним?
- Она дочь семьи Сун, и люди из семьи Сун вышли вперед, чтобы спасти ее жизнь. Наследный принц увидел, что семья Сун выполнила свою работу, и приказал ей порвать с семьей У и разорвать все отношения с семьей У.
- Тогда она очень добра и праведна. Когда все стремились порвать отношения с семьей У, она все же пришла, чтобы отправить семью У в последнее путешествие, когда некоторые люди не знали, где спрятаться.
Шан Чжи Жон, о котором они говорили, который также был сохранен семьей Шан, долго задавался вопросом, где спрятаться.
Генерал Жэнь посмотрел на небо:
- Даю вам время на полстолбика благовоний.
- Спасибо, генерал Жэнь.
Сун Янь быстро подошла к своему мужу, сыну и дочери, открыла коробку с едой и в слезах достала еду.
- Все вы сказали, что съедите полноценную еду, даже если умрете. Все эти блюда куплены в ресторане Ипиньсянь. Все это - ваши любимые блюда.
У Вэй Чу внезапно покраснел и поперхнулся:
- В это время ты все также посылаешь нам еду, и у тебя действительно есть сердце.
Сун Янь горько заплакала:
- О чем ты говоришь? Изначально мы были одним целым...
У Вэй Чу быстро прервал ее:
- У меня связаны руки, ты покормишь меня.
- Хорошо. - Сун Янь быстро взяла миску, накормила его немного рисом и кусочком мяса, и, наконец дала немного вина.
Она повернулась к своему сыну:
- Ты тоже ешь.
У Янь Лань заплакал с красными глазами:
- Мама.
Когда его прадед боролся за власть, многие люди в семье У не соглашались с ним. Некоторые люди даже не знали, что собирался сделать У Чэнь Цзы. Поэтому большинство людей в семье У были беспомощны. Поэтому большинство людей в семье У были вынуждены сражаться за трон, потому что, если У Чэнь Цзы потеряет трон, будет вовлечена вся их семья.
В конце концов, их семья У все равно проиграла.
Сун Янь плакала и говорила:
- Бесполезно быть матерью, когда я не могу защитить тебя. В следующей жизни вы должны попасть в хорошую семью и семью, которая может защитить вашу жизнь и счастье.
У Янь Лань горько улыбнулся.
"Семья У также могла раньше защитить свою жизнь и счастье, но сейчас? Разве я не стою здесь на коленях в ожидании смерти?"
Сун Янь накормила своего сына едой и повернулась к своей дочери У Янь Ли.
Лицо У Янь Ли было гнилым, а глаза неловкими, как будто она видела жизнь и смерть.
- ...
У Янь Ли безучастно сказала:
- Даже если я умру, я уже хочу умереть.
Сун Янь снова не смогла сдержать слез.
- Время вышло, - Сказал генерал Жэнь.
Двое охранников вышли из толпы и быстро помогли Сун Янь убрать контейнер с едой.
Сун Янь внезапно разрыдалась от волнения:
- Мои дети, они невиновны, они не должны быть наказаны за это смертной казнью.
Все слышали ее крики, и они не могли этого вынести.
- Это все ты, это ты причинил всем боль. - Сун Янь бросилась к У Чэнь Цзы и яростно пнула его.
Двое охранников были членами семьи Сун. Они пришли сюда, чтобы контролировать каждый шаг Сун Янь. Когда они увидели, что она нарушает порядок на месте казни, они поспешили увести ее.
- Казнь... - Произнёс генерал Жэнь.
Люди в семье У мгновенно заплакали, и многие люди не хотели так умирать.
- Мы невиновны и просим нового императора снова пересмотреть преступление. - Семья У взволнованно закричала.
Было несправедливо, что многие из них не участвовали в битве за трон, но подлежат смертной казни.
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      Палач в красном шел позади людей из особняка У, доставая карту преступления.
Семья У плакала еще громче, и вдруг кто-то крикнул:
- У Руо...
Люди, которые знали У Руо, были ошеломлены и смотрели на У Шун Жэна, который был так зол, что посмотрел на толпу и сказал:
- У Руо, ты внук черепахи. Я вижу тебя. Ты выходи ко мне, ты тоже из семьи У. Ты не можешь сбежать. В качестве дополнительного действия тебя следует отправить в павильон Наньфэн, чтобы ты стал обслуживать. С твоим внешним видом будет много людей, которые будут трахать тебя, пока ты не умрешь. Хахахаха!
Когда У Чэнь Цзы услышал имя У Руо, он быстро поднял свои красные глаза, исчерпал все силы своего тела и сердито открыл свой хриплый голос и крикнул:
- У Руо, старик не позволит тебе уйти как призрак...
Его многолетние планы были разрушены с появлением У Руо, которое напомнило ему о словах, которые У Бу Фан однажды сказал, что знак великого зла будет связан с семьей У в столице империи.
В это время У Чэнь Цзы был похож на умирающего старого петуха, выкрикивающего последнее нежелание и гнев в своём
сердце. Все никогда не увидят бывшого величественного Первого министра государства.
Лин Мо Хан, который сидел за ширмой генерала Жэня, поспешил:
- У Руо, где он? Где он?
В период подавления девяти покалений семьи У он отправился к У Руо, но ворота резиденции Хе были закрыты. Там не было никого, кроме кучи трупов, и вся одежда и ценности были унесены. Уходя, было видно, что люди в особняке Хе не планируют приезжать в ближайшее время.
Он послал кого-то, чтобы найти их, но он так и не нашел их.
Лин Цзи Шэн быстро заставил кого-то выгнать его:
- Кузен, не обманывайся, кто-то, должно быть, намеренно назвал имя У Руо, чтобы заставить тебя появляться.
Лин Мо Хан стремился найти кого-то в толпе. Однако, кроме людей или людей возле места казни, никакой знакомой тени вообще не было найдено.
Генерал Жэнь быстро вышел вперед и сказал:
- Наследный принц, пришло время казни. Пожалуйста, избегайте этого, и пусть эти люди не запятнают ваши глаза.
Лин Мо Хан быстро приказал Лин Цзи Шэну:
- Пошлите кого-нибудь на поиски.
Лин Цзи Шэн был беспомощен:
- Да.
- Отправьте больше людей, чтобы найти, этот принц хочет поблагодарить его лично. - Лин Мо Хан хотел только увидеть У Руо в это время и хотел лично сказать ему, что он выполнил свое первоначальное обещание и уничтожил девять поколений семьи У. Даже члены семьи К, которые ушли на тренировку снаружи, не были отпущены им. Кроме того, он также хотел, чтобы У Руо своими глазами увидел церемонию его вступления на престол.
Лин Цзи Шэн быстро послал кого-то, чтобы найти его.
Линг Мо Хан также беспокоился о оставшейся ветви, поэтому он позволил генералу начать казнь.
Палачи получили команду и подняли свои большие мечи.
Семья У громко скорбела, и сцена была печальной.
Многие зрители закрывали глаза и не осмеливались смотреть, и они все еще слышали, как кто-то выкрикивал имя У Руо в их ушах.
Одновременно с силой упали мечи, и тысячи голов упали одновременно, сотни лет большой семьи также пали. В будущем тема семьи У станет табу в Поднебесной. Никто не упомянет об этом, и они медленно исчезнут в потоке истории.
Генерал Жэнь холодно посмотрел на тело У Чэнь Цзы, сжал кулак и, наконец, отомстил за свою жену.
На высотном здании по диагонали напротив от платформы казни группа людей бесстрастно смотрела на голову, которая упала на землю. Одним из них был У Руо, имя которого постоянно выкрикивал У Шун Жэнь.
В тот день, покинув императорский дворец, хотя они и покинули столицу империи, они не ушли далеко. Вместо этого они ждали дня казни в соседнем городе, пока не увидели, как голова У Чэнь Цзы упала на землю.
Он повернулся, обнял мужчину рядом с ним и тихо сказал в своем сердце Хе Сюань И из прошлой жизни: "Сюань И, ты это видел? Человек, который разлучил нас, наконец, мертв."
Хе Сюань И посмотрел на У Руо:
- У Чэнь Цзы мертв. Что ты хочешь сделать дальше? Ты собираешься остаться здесь еще на несколько дней или уйти?
- Я думаю, папа и мама ждут.
- Ну, тогда пойдем сейчас.
У Руо редко говорил так кокетливо:
- Ты не можешь двигаться, ты держишь меня.
Хе Сюань И показал озарную улыбку, обнял человека, держа горизонтально, подпрыгнул и вылетел из башни Имперского города.
Семь дней спустя новый император государства Тяньсин взошел на трон во время церемонии. Сцена была грандиозной и грандиозной. Новый император надел на трон золотую богато украшенную мантию с драконом, в обмен на бесчисленные жизни. Он стоял и смотрел на министров, преклонивших колени и поклоняющихся ему. Мысли его уносились вдаль, и он не мог не думать о толстом молодом господине, спасшем ему жизнь.
- Ап-чхи... - У Руо потер нос. - Кто думает обо мне?
Хе Сюань И, держа лекарство, поднял бровь:
- Это вызвано ветром и холодом, поэтому прими лекарство скорее.
Если бы У Руо не принимал лекарство, он бы не почувствовал горький вкус:
- Ты сказал, что так будет лучше для меня в будущем.
Хе Сюань И:
- ...
- Что ты имеешь в виду, заставляя меня пить горькое лекарство сейчас?
Хе Сюань И:
- ...
- Ты больше не можешь причинять мне боль. После того, как мы приехали в приморскую деревню, ты не давал мне выйти на улицу.
Хе Синь, стоящий позади, не мог не прикрыть рот и не ухмыльнуться, но он не ожидал, что жена его мастера так испугается испытаний.
Хе Сюань И держал человека на руках и уговаривал во время кормления:
- После приема лекарства я выведу тебя на прогулку, но только на полчаса.
- Это обещание. - У Руо проглотил горькую пилюлю в желудок на одном дыхании. - Тогда, давай выйдем на прогулку, иначе я задохнусь.
Хе Сюань И отпустил его, сунул ему в руку грелку, надел плащ и плотно укрыл его, прежде чем вывести человека из комнаты.
У Руо глубоко вздохнул:
- Лучше быть снаружи.
Случилось так, что У Си, которая вышла из комнаты, увидела выходящего У Руо, и её глаза заблестели:
- Эр гэ, ты впорядке?
У Руо рассмеялся:
- Ну, все в порядке. Это просто холодный ветер.
- Просто немного простудился? Эр да гэ, ты потерял сознание. Это небольшой холодок от ветра? Когда мы увидели, что мой И гэ держит тебя, мы все были напуганы до смерти.
У Руо:
- ...
"Но это было из-за того, что мне стало плохо, когда я расслабился."
Он отошёл от темы:
- Где твоя лодка, Сюань И? Я хочу увидеть это.
У Си взволнованно указала на огромный корабль вдалеке:
- Это вон там, лодка моего И гэ большая и красивая. Каждая комната наверху очень удобная, и я хочу поторопиться и поскорее выйти в море.
У Руо повернулся к Хе Сюань И и спросил:
- Когда мы уйдем отсюда?
Хе Сюань И натянул на него плащ и сказал:
- Еще через полмесяца мы отплываем.
После того, как У Руо сосчитал дни, в его глазах мелькнуло сомнение, и он задумался:
- Разве мы не уходим сейчас? Кого мы ждем?
Хе Сюань И объяснил:
- Врата нашего клана откроются только в то время.
- Есть ли такая вещь? Когда они закроется?
- Раньше существовало правило, что каждый год перед новым годом врата открывались и закрывались примерно в мае. Однако время в предыдущем году внезапно стало немного неточным. Я не могу точно знать, когда они откроются и когда закроются.
- Разве это не неудобно так входить и выходить? Когда ты хочешь уйти, ты не можешь уйти.
Хе Сюань И ничего не сказал.
Когда У Руо вышел со двора, он увидел множество жителей деревни, одетых как странные люди. На талии и шее у них висели веревки из маленьких рыбок, которая, казалось, была особым украшением их деревни. От них исходил сильный рыбный запах. Если бы они не привыкли к этому запаху, они бы хмурились или избегали его.
Когда девушки в деревне увидели У Руо и Хе Сюань И, они все смутились и проивив застенчивость, попрятались в домах одна за другой. Они стеснялись выйти и познакомиться с людьми.
У Си прикрыла рот рукой, хихикая сказала:
- Кажется, ты очень нравишься девушкам в деревне? Это зависит от вас как потенциальных женихов.
Хе Сюань И и У Руо:
- ...
У Руо прошептал ей на ухо:
- Если они спросят про нас, ты скажешь, что мы женаты.
У Си нерешительно улыбнулась:
- Расслабься, И гэ никогда не отберут у моего гэ гэ.
У Руо с удовлетворением взял Хе Сюань И за руку:
- Чтобы дать им понять, что этот человек мой.
Во взгляде Хе Сюань И вспыхнула ласковая улыбка.
У Руо ступал по песку под ногами и произнёс:
- Здесь действительно трудно ходить по земле, и мои ноги увязли в песке.
- Эр гэ, на пляже у моря сильный ветер. Тебе нужно укрыться. Не позволяй себе больше болеть. Я не пойду с тобой на корабль. Я пойду, чтобы найти остальных.
- Мгм.
У Руо и Хе Сюань И подошли к кораблю, восхищаясь, У Руо произнёс :
- Ах, Сюань И, твоя лодка такая большая.
При визуальном осмотре видно, что корабль имеет высоту двадцать чи, что составляет только высоту от поверхности моря до палубы. Склады и другие этажи не учитываются. Длина должна достигать около девятисот чи, что очень широко и величественно. Есть также огромная деревянная скульптура, вырезанная в носовой части, похожая на человека, на змею или на рыбу, что выглядит очень эффектно.
- Сюань И, ваш корабль может вместить по крайней мере десять тысяч человек, верно?
- Мхм. - Хе Сюань И обнял его. - Ну, там очень ветрено. Увидишь все, когда ты поправишься.
- Хорошо. - У Руо поднял глаза на корабль, и смутно увидел много людей, идущих по нему. - Кажется, на нем много людей.
- Это все мои люди. Потому что привести слишком много людей в город было неудобно. Я не взял их всех в город, поэтому они продолжали наблюдать за лодкой здесь.
У Руо удивился:
- Сколько людей ты привел?
- Там около пяти тысяч человек.
- Так много.
- Может быть, понадобились бы люди, поэтому я привёл сюда так много людей. Здесь слишком ветрено, давай посмотрим в другом месте. - Хе Сюань И увел его от моря.
У Руо оборачивается и с первого взгляда увидил, что У Чжу останавливает высокая девушка:
- Не нашлась ли девушка, которая призналась моему да гэ?
- Это наша сифу.
У Руо:
- ...
- Он здесь уже два дня, но твой да гэ не желает его видеть.
Когда У Руо изо всех сил пытается перебраться на другое место, У Чжу увидел У Руо, как будто увидел спасителя. Он быстро оттолкнул Ю и побежал к нему.
- Сяо Руо, почему ты вышел?
Ю Ю подошел и бросил взгляд на У Руо. Это было время, когда он пытался сократить расстояние между собой и У Чжу.
У Руо прямо пожаловался:
- Да гэ, он действительно уставился на меня. Ты должен дать ему хорошее наставление. Кстати, наша сифу должна бы знать книги по трем дисциплинам и четырем добродетелям. Найди эти книги и читай ему. Если Ю их не знает, не обращай на него внимания.
Тот, кто чувствует себя пациентом, имеет право создавать необоснованные проблемы.
"Какая отличная идея!" У Чжу улыбнулся и кивнул, с нетерпением ожидая увидеть, как мужчина читает женские заповеди и женскую мораль и другие книги:
- Хорошо.
Ю Ю:
- ...
У Руо посмотрел на Ю:
- Ты помнишь, что я сказал в прошлый раз?
_______________________
Сифу - невестка / жена брата.
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      У Руо посмотрел на Ю:
- Ты помнишь, что я сказал в прошлый раз?
Ю слегка кивнул:
- Помню.
У Чжу было любопытно, и он спросил:
- Что ты сказал?
У Руо не ответил ему, наблюдая, за Ю-чан он продолжил спрашивать:
- Ваша семья согласилась на этот брак?
Ю тихо ответил:
- Семьи, как вы сказали, нет, и полигамии, как вы сказали, не будет.
У Чжу:
- ...
У Руо поджал губы. Теперь, когда Ю позаботился о своей семье, ему не нужно заботиться о них. Что касается того, станет ли Ю его Да сао, это зависит от его поведения и от того, простит ли Ю его да гэ. В любом случае, он не скажет Ю ничего хорошего, для него.
Он повернулся к Хе Сюань И и сказал:
- Пойдем в другое место.
- Мхм. - Хе Сюань И взял мужчину на руки.
У Чжу пытался спрятаться от Ю, но он был слишком смущен, чтобы беспокоить У Руо, и повернулся, чтобы пойти к своему дому.
Ю Ю быстро позвал:
- Сянгун, послушай меня.
У Чжу вошел в комнату, закрыл дверь и заблокировал человека за дверью.
Ю посмотрел на деревянную дверь, и в его глазах померк свет.
Внезапно У Чжу снова открыл дверь комнаты, как будто испугался, вышел из комнаты и посмотрел налево и направо:
- Это действительно комната, в которой я живу. - Он спросил охранника у ворот, - Кто это лежащая на полу в моей комнате женщина?
Охранник сказал:
- Молодой мастер, это слуга молодой госпожи привел и запер здесь эту женщину.
"Молодой госпожи?" У Чжу на мгновение остолбенел, зная, что молодая госпожа, о которой они говорили, была Ю. Он повернул голову и сердито спросил:
- Почему ты поместил женщину в мою комнату?
Ю нахмурил брови и сказал:
- Это она причинила тебе боль. Я схватил ее, чтобы позволить вам разобраться с ней лично. Жива она или мертва, это зависит от вас.
- ... - У Чжу недоверчиво посмотрел на него, - Она твоя наложница.
"Этот человек настолько хладнокровен и безжалостен, что для того, чтобы угодить другому человеку, может предложить даже жену и наложницу, с которой раньше делил одну постель?"
- Уже нет, - Сказал Ю, глядя ему в глаза. - Она и ее отец не смогли завоевать власть и теперь являются пленниками клана Демонов.
- Но...
Ю прервал его:
- Я знаю, что ты хочешь сказать. Вначале Ю спешил и не имел реальной власти в своих руках. Старейшины заставили ее войти в мой дворец, но я никогда не прикасался к ней.
У Чжу:
- Принцесса демонов...
- Она была дочерью моего да гэ, последнего Императора Демонов, которая была рождена от женщины снаружи. Никто другой этого не знал, даже она этого не знала.
- Не твоя?
- Дочь моего да гэ.
У Чжу на мгновение замолчал:
- Ты должен забрать человека.
Ю не хотел его раздражать и сразу же вытащил её.
- Ммм... - Наложница Ю Ю уставилась на У Чжу обиженными глазами.
У Чжу взглянул на нее и вернулся обратно в комнату.
Ю осторожно постучал в дверь и тихонько крикнул:
- Сянгун...
Наложница Ю Ю расширила глаза от шока. Она никогда не видела, чтобы Ю опускал свое тело, чтобы угодить кому-либо. Даже к его дочери о которой только что говорили, он всегда относился холодно или небрежно. Видно, что ему очень нравится У Чжу.
У Чжу в комнате холодно усмехнулся:
- Ю, дай мне успокоиться.
Ю Ю наконец-то вздохнул с облегчением, и в уголках его рта появилась улыбка. "Это не для того, чтобы прогнать его. Это означает, что все изменилось. Нужно стараться. Сянгун простит его."
Он обернулся и посмотрел на человека на земле, с холодным лицом.
- Отдайте ее моему Сяо цзюнь для дальнейшего распоряжения.
- Да.
Когда У Руо и Хе Сюань И вернулись снаружи, они увидели связанную женщину, лежащую на полу в их доме.
- Это...
Хе Синь быстро объяснил:
- Это от сифу вашего Да гэ. Он сказал, что этот человек в вашем распоряжении.
У Руо вскоре понял, что женщина была наложницей Императора Демонов:
- Ты причинила боль моему Да гэ?
Наложница императора посмотрела на него с негодованием.
- Должно быть, у Да гэ не хватило духу разобраться с ней, и Император послал её ко мне. - У Руо посмотрел на нее сверху вниз и легко сказал, - Я не так хорош, как мой да гэ, ведь мой да гэ такой добрый. Я помню, как сказал Императору, что если ты попадешь в мои руки, я сдеру с тебя кожу и вытяну твою плоть.
Сердитые глаза наложницы императора выражали ужас, и она видела, что этот красивый мужчина не просто пугал ее.
- Но после того, как ты потеряешь свою плоть, ты скоро умрешь. Вот я и решил сначала содрать с тебя кожу, а потом поставить вокруг тебя зеркала, чтобы ты могла смотреть на себя каждый день. А после, постепенно раздробить кости в твоем теле, пока ты не встанешь на колени и не начнёшь умолять моего да гэ о пощаде… - У Руо улыбнулся, - Как ты думаешь, этот метод пыток для тебя особенно хорош?
- Ааааааа... - Наложница императора отчаянно кричала, сопротивляясь.
- Хе-хе, кажется, ты довольна таким обращением. - У Руо выглядел холодным. - Синбо, ты слышал, что я только что сказал, просто делай то, что я только что говорил.
- Да. - Хе Синь попросил увести наложницу Императора.
У Руо повернулся и обнял Хе Сюань И:
- К счастью, у тебя нет других женщин, подобных как у Императора Демонов, иначе я действительно не знал, что бы стал делать.
- Такой день не настанет. - Хе Сюань И поцеловал его в лоб тонкими губами, проверяя его тело на предмет жара, - Тебе только что стало лучше, и ты не можешь устать. Возвращайся и ложись, я позову тебя после обеда.
- Мгм. - У Руо почувствовал себя немного уставшим и вернулся в постель.
Во время еды Ю был очень дерзким и сидел с ними за одним столом за ужином. Его рот был таким сладким, разговаривая с У Цянь Цином и Гуань Тон, что делало их счастливыми. Как подчиненный, Йе Джи почти не смотрел на него.
У Руо явно чувствовал, что У Цянь Цин и Гуань Тон были намного счастливее, чем раньше. Во время еды улыбка ни разу не исчезла с их лиц. Это как сбросить тяжелое бремя, и все становится очень расслабленными.
Есть еще много слов от Дан Дана. За едой он продолжал рассказывать У Руо о себе и своих друзьях в деревне. Сегодня он рассказал У Руо, что он ел или делал со своими друзьями, а также сказал, что завтра полезет с ними на деревья ловить змей.
У Руо уже запомнил их имена, ещё до встречи с его маленькими друзьями.
Хе Сюань И отпустил всех на полмесяца, чтобы они могли подготовиться к отплытию.
После ужина У Цянь Цин и Гуань Тон отправились на прогулку по пляжу.
У Руо был болен и только мог играть в шахматы с Хе Сюань И в доме.
- Когда я только что обедал, мой папа не спрашивал меня о семье У. Ты рассказал ему об изгнании семьи У?
Хе Сюань И взял черные шахматы:
- Папа может и без вопросов угадать конец проигранной битвы в борьбе за власть и положение. Зачем снова спрашивать об этом и увеличивать свою печаль. Тебе не нужно беспокоиться, он, очевидно, сейчас намного счастливее, чем раньше. раньше. Каждый день, когда он встает, он ходит по деревне с твоей мамой, общается с людьми в деревне или ходит ловить рыбу. Может быть, ему будет грустно, когда он подумает о семейных делах У в тихую ночь, но время все смоет.
У Руо кивнул, хмуро глядя на шахматную доску:
- Я проиграю...
- Потерь не будет. - Хе Сюань И взял несколько черных фигур перед собой.
У Руо знал, что он позволил ему, и с улыбкой поднял белые фигуры.
В это время вошел Лао Хе с пирожными.
У Руо увидел его. Отлажил шахматную фигуру и спросил:
- Почему ты пришел с пирожными?
Лао Хе рассмеялся:
- Ян - слуга госпожи. Он не может бездельничать весь день, поэтому он попросил управляющего прислуживать госпоже.
У Руо посмотрел на него и подумал:
- У Вэй Сюэ мертва и была убита У Чэнь Цзы. Я расспрашивал о ней, прежде чем приехать сюда. Она была беременна вашим ребенком, но она убила его.
Он увидел, что они вдвоем посетили зал и вошли в комнату для новобрачных, прежде чем рассказать ему об этом.
Лицо Лао Хе осталось неизменным:
- В ее сердце я не ее муж, и в моем тоже.
Хотя он скучает по страсти, вызванному телом У Вэй Сюэ и ночи брачного чертога, он все еще четко знает, что все между ними было ложью, так какова была связь между ее смертью и ее жизнью?
- Что ж, позже я найду для тебя невесту получше. - У Руо достал эликсир и дал ему, - Съев его, твое лицо станет лучше.
Лао Хе взял эликсир:
- Спасибо, госпожа.
- Мы покидаем страну Тяньсин через полмесяца. Ты уверен, что хочешь уйти с нами?
- У меня нет семьи. Везде одинаково, куда бы я ни пошел.
- Тогда иди.
Лао Хе вышел из комнаты и проглотил эликсир в желудок. Мгновенно гнойнички на его лице стали намного меньше.
Он снова быстро крикнул в комнату:
- Спасибо, госпожа.
У Руо рассмеялся:
- Этот Лао Хе довольно интересный.
Хе Сюань И молча вернул фигуры, который он только что извлек, в исходное положение на доске.
У Руо был ошеломлен:
- Разве ты не говорил, что я не проиграю?
Хе Сюань И молча смотрел на него, на мгновение ошеломив.
- Тебе все равно, что я говорю. - У Руо смотрел на него несчастным взглядом и не знал, что и думать. Закатив глаза, он ухмыльнулся и произнёс, - Разве ты не собираешься есть уксус с Лао Хе?
Он засмеялся и обнял шею мужчины. Потерев горло своего мужа кончиками пальцев, прикусил мочку его уха и хрипло сказал:
- Мы не будем играть в шахматы...
Хе Сюань И тяжело задышал, и его адамово яблоко мгновенно дернулось.
- Давай ляжем в постель и сделаем... ну... эту вещь.
После того, как У Руо закончил говорить, Хе Сюань И уложил его в постель, но он все еще был болен. Хе Сюань И не достиг уровня животного, поэтому он просто обнимал, целовал и целовал маленький рот человека перед ним.
У Руо продолжал касаться его груди и потирать бедра. Ему пришлось закрыть глаза и погрузиться в глубокий сон, прежде чем он мог бы быть опален страстью.
Дни пролетали быстро, и прошло полмесяца, прежде чем он осознал это.
Когда они сели на корабль, люди со всей деревни пришли, чтобы проводить их, и они дали им полные десять корзин различной рыбы.
У Цянь Цин и Дан Дан попрощались с друзьями, которых они только что встретили.
Глава деревни сказал от имени всех жителей деревни:
- Добро пожаловать к нам в следующий раз. Тогда мы приготовим для вас полноценный рыбный пирог, чтобы поприветствовать.
Дан заплакал с красными глазами и прокричал:
- Деревенский староста, я больше не хочу есть рыбу, я устал от нее.
Всех позабавили детские слова.
___________________________
Сянгун - муж / обращение к мужу между супругами.
Сяо Цзюнь - маленький дядюшка / маленький господин, в данном контексте Ю имеет ввиду младшего брата своего супруга.
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      Еще было не слишком рано. Все окончательно попрощались и вместе поднялись на борт.
Сев в лодку, Дан сразу же отбросил печаль расставания, как обезьяна, и прыгал вверх и вниз. Дан Дан бегал повсюду и хихикал с улыбкой на губах:
- Лодка тронулась, отплывает.
У Си засмеялась:
- Я не знала, кто не хотел оставлять приятеля и плакал с красным носом...
- Это путь ребенка. Когда вы счастливы, вы забудете, почему вам было грустно раньше. - Сказал Хе Сюань Тан и повернулся, чтобы посмотреть на У Руо. - Да Сао, ты еще не был на нашем корабле. Прежде чем мы пришвартуемся, внимательно взгляни на наш корабль.
На берегу был сильный ветер, и сейчас стояла ранняя весна. Погода холодная, из-за чего у У Руо каждую ночь поднималась температура, когда он выходил на прогулку. Он болел снова и снова. Хе Сюань И пришлось держать его в комнате, чтобы держать его подальше от холода, не позволяя выходить.
Как врач, У Руо также знал, что это будет неправильный путь. Особенно после того, как они сядут на корабль, его состояние будет труднее восстановить. Поэтому он больше не ссорился, а оставался дома в покое, чтобы восстановить силы. Он все ещё не полностью восстановился до вчерашнего дня.
- Мгм. - С первого взгляда, внимание У Руо привлек дворец, построенным на палубе. Здесь есть не только беседки, но и небольшие мостики. Этажи достигли высоты пяти этажей, как будто в великолепном официальном дворце. Роскошь была настолько дорогая, что ее можно описать только двумя словами. Неудивительно, что У Си не может дождаться выхода в море.
- Это действительно корабль? - У Руо ошеломленно уставился на здание. - Почему это отличается от того, что я видел внизу?
Внизу корабля он увидел, обычные полы на палубе предназначены только для жилых помещений, которые не были ни особенными, ни красивыми. Других привлекало только великолепие корабля, но кто бы мог подумать, что внутри здание построено как прекрасный дворец.
- Да. - Хе Сюань И указал на статую Цзяолуна. - Это легендарный морской бог. Верхняя часть тела - это человек, а нижняя часть тела - дракон.
Он снова указал на корму:
- Это хвост дракона.
У Руо с любопытством посмотрел на него:
- Я просто хочу знать, сколько денег ушло на постройку этого корабля.
- Я не знаю. - Хе Сюань И слегка нахмурился. - Этот корабль был построен моей сестрой. Обычно ей нравятся великолепные вещи.
У Руо:
- О, то, что ты сказал, напоминает мне об очень важной вещи, которую я не сделал. Могу я отплыть через несколько дней?
- В чём дело?
У Руо неловко сказал:
- Я не приготовил подарки для твоей семьи.
В глазах Хе Сюань И мелькнула улыбка:
- Нет необходимости, пока ты здесь.
- Это не хорошо.
Хе Сюань И не хотел, чтобы он снова выходил на берег, чтобы приготовить подарки, но, видя, что он продолжает думать о подарках, ему пришлось сказать:
- Подожди немного, я куплю их позже.
Увидев корабль, У Руо хотел сойти, но было бы нехорошо просить сойти всех, поэтому он кивнул:
- Хорошо.
В это время Хе Сюань Тан подошел и сказал:
- Да гэ, я позвал Хе и остальных, и они пришли, чтобы ты мог представить их друг другу.
За ним следовали трое мужчин, двое из которых были одеты в черные одежды, а один был в белом халате, который подметал пол, с более великолепным узором вышивки, чем у двух других мужчин. Они подошли к Хе Сюань И и отдали честь:
- Я увидел Господина.
Хе Сюань И взял У Руо за руку:
- Это Госпожа.
Когда двое мужчин в черных одеждах увидели У Руо, они были немного взволнованы:
- Я увидел вашу жену.
У Руо улыбнулся и кивнул.
Хе Сюань И представил У Руо, высокого и крепкого мужчину в черной мантии по имени Хе И, и худощавого мужчину по имени Хе Чао:
- Хе также да гэ Хе Гана, Хе Чао - племянник Хе Синя, и все, что находится на борту, в основном, зависит от них, и это...
Он посмотрел на человека в белом:
- Это священник Си Хуа, о котором я упоминал. Когда вам будет скучно на лодке, вы можете попросить его научить вас секретным техникам священников.
У Руо был взволнован:
- Я действительно могу?
Зная, что он может выучить секретные техники других людей, он всегда думал о том, чтобы выучить больше секретных техник на черный день. Кроме того, ему не нужно время, чтобы выучить секретные техники. Пока он помнит заклинания противника и внимательно смотрит на технику другого человека, а затем попрактикует её несколько раз, он в основном сможет выучить и выполнить их.
Си Хуа мягко улыбнулся.
- Для меня большая честь научить вашу жену тайным техникам.
- Тогда, я побеспокою вас позже.
Хе Сюань Тан привел У Цянь Цина и познакомил всех друг с другом.
- Он отплывает... - Кто-то внезапно закричал.
У Чжу посмотрел на Ю:
- Ты все еще на корабле?
Ю Ю невинно посмотрел на него:
- Почему я должен высаживаться.
- Сейчас мы отправляемся в дом Хе, ты тоже пойдешь?
- Жените курицу на курице, а собаку на собаке. Где бы ни был мой муж, я буду там.
Уголок рта У Чжу дернулся:
- А как обстоят дела в твоем клане?
- Я оставил это дело на ваше усмотрение. - Ю вдруг начал плакаться, - Сянгун, у меня болит голова, пожалуйста, помоги мне отдохнуть в комнате.
Как только У Чжу увидел это, он понял, что это притворство:
- Ю, позволь своим людям помочь тебе.
Ю-чан посмотрел на Гуань Тон с недовольным выражением:
- Свекровь, Сянгун причиняет мне больше боли.
У Чжу:
- ...
Этот человек слишком бессовестный, чтобы рассказать об этом его матери.
Гуань Тон видит, что эти двое влюблены друг в друга, но она не знает, что произошло между ними, так что у У Чжу завязался узел в его сердце, и она, естественно, должна подтолкнуть его.
Она засмеялась;
- Все слуги Ю'эр — мужчины. Как ты можешь позволять им прикасаться к ней? Сяо Чжу, ты можешь помочь ей пойти, чтобы отдохнуть в комнате.
- Ю можешь позволить моей матери… - У Чжу хотел, чтобы горничная Гуань Тон помогла Ю, но, если подумать об этом, настоящая личность Ю — мужчина, не говоря уже о том, чтобы позволить ему оставаться в одной комнате с девушкой. Поэтому он сказал - Да.
Он мрачно посмотрел на Ю Ю, взяв его за руку.
Он ощущал давление со стороны Ю.
- Ю, тебе не обязательно идти.
Ю Ю слабо воскликнул:
- Свекровь...
У Чжу сказал с черным лицом:
- Не зови мою мать, я помогу тебе.
Ю Ю улыбнулся, прямо обнял У Чжу и поцеловал его красивое лицо:
- Сянгун, ты такой хороший.
У Чжу:
- ...
Джи Си, стоявшие в стороне, молча смотрел, как они уходят, и повернулся, чтобы посмотреть на Йе Джи:
- Как насчет тебя?
- Этот демон останется, чтобы защитить императора.
С холодным лицом, Джи Си произнёс:
- Иди.
Свирепо глядя в ночь, он улетел, чтобы найти свою комнату.
Йе Джи был таким потным: "Что он сказал не так?"
У Цянь Цин увидел, как лодка тронулась, и отнес Дана на корму, а люди в деревне махали им на прощание.
- Гэ гэ, посмотри на это скорее. - Хе Сюань Тан отвел Хе Сюань И в сторону и жестом показал ему посмотреть на противоположный риф, - Это владелец рынка.
Хе Сюань И проследил за ним взглядом, и увидел, что владелец черного рынка стоял на рифе, позволяя ветру раздувать его одежду.
Хе Сюань Тан прошептал:
- Да гэ, ты думаешь, он действительно отец тещи? Если да, то узнал ли он, кто мы?
Хе Сюань И нахмурился.
- Возможно, он уже знает, кто мы.
Глаза Хе Сюань Тана расширились:
- Значит, он все же позволил нам забрать людей? Нет ли в этом заговора?
Хе Сюань И тихо сказал:
- Как ты думаешь, в чем его заговор?
- Я не знаю. - Хе Сюань Тан смущенно сказал. - Если что-то есть, мы сможем ответить на это.
Хе Сюань И взглянул на него:
- Несколько слов.
Хе Сюань Тан нерешительно улыбнулся:
- Я собираюсь ловить костяную рыбу для буксира.
Он прошел на нос судна, чтобы забросить ловушку.
У Руо и У Си с любопытством наблюдавшие за Хе Сюань Таном, спросили Хе Сюань И:
- Что делает Си гэ?
Хе Сюань И объяснил:
- Корабль слишком большой. Он медленно движется если использовать только людей. Нам нужно призвать большую рыбу, чтобы помочь нам тянуть судно. Вы сможете увидеть изменения, когда подойдите к борту корабля.
У Руо и У Си подошли к борту судна и посмотрели вниз. Поверхность моря кипела как от горячей воды, и на поверхности появилось много пузырьков воздуха. Через некоторое время на дне моря появились кости двух огромных рыб, шириной в один чи и длиной в три чи, которые были очень огромными. Они, закусив веревку под большим судном, быстро оттаскивали корабль от берега, на мгновение мелькнув. Большой корабль отъехал на два ли и исчез из поля зрения жителей деревни.
Жители деревни, которые все еще прощались с У Цянь Цином, посмотрели друг на друга:
- Скорость этого корабля такая высокая.
На корабле У Си взволнованно воскликнула:
- Возможно ли добраться до места, где вы живёте, с такой скоростью?
Хе Сюань Тан убрал свою духовную силу:
- Это займет не менее половины месяца.
- Так далеко?
- Конечно.
Хе Сюань И сказал:
- Здесь ветрено, давайте все войдем в дом.
Люди на палубе вернулись в дом. Не прошло слишком много времени, как Гуань Тон заболела морской болезнью. Она могла только лежать в комнате, и У Цянь Цин последовал за ней, чтобы позаботиться о ней.
У Руо было не намного лучше. Поскольку они не привыкли плавать на лодке какое-то время, все люди были вялыми, а некоторые не могли даже поднять голову. Через пять или шесть дней им стало лучше. Среди них только Дан Дан был самым энергичным. Полный духовной силы, он бегал от носа до кормы, с первого этажа до пятого и видел, что все беспокоятся.Они очень переживали, что его сдует ветром или он упадет в море.
Через полмесяца большой корабль, наконец, замедлил ход, и костяная рыба ушла, оставив большой корабль дрейфовать по морю.
У Руо посмотрел на море через окно в доме:
- Почему он перестал плыть?
Хе Сюань И обнял его за плечи, прежде чем ушёл:
- Это должно быть здесь.
- Здесь? - У Руо с любопытством огляделся, - Со всех сторон только море? Где берег? Есть ли какой-то массив, который застилает наши глаза?
- Нет, врата все еще открыты. Когда врата открываются, вы поймёте, что происходит.
- О. - У Руо посмотрел на море и сказал, - Цвет этого моря темнее, чем раньше, и он почти близок к черному. Мы словно падаем в чернила.
- Мы называем это МоХай, и цвет становиттся черным из-за проклятия.
- Что за проклятие?
Хе Сюань И ничего не ответил.
Как раз в этот момент перед ними появился большой корабль, который стоял рядом с ними.
У Руо указал на него и произнёс:
- Сюань И, смотри, этот корабль похож по конструкции на наш. Ваш человек пришёл за нами?
- Нет. - Снизу донесся голос Хе Сюань Тана. - Дасао, это был корабль, на котором я отправился в поднебесную Тяньсин, чтобы найти своего да гэ. После того, как я прибыл в Империю Тяньсин, я попросил их сначала вернуться сюда. Возможно они не успели ко времени закрытия врат, и просто остались здесь и ждали нас.
Далекий корабль также заметил судно Хе Сюань И и подплыл к ним.
____________________________
Сянгун - ласковое обращение жены к мужу.
Дасао - старшая невестка / жена старшего брата.
МоХай - дословно переводиться как черное море.
П/п: Прошу прощения за задержку, опять полетел ноутбук. Только забрала с ремонта.
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      - Мастер, мастер. - Мужчины на большом корабле, приближающейся к У Руо, взволнованно махали им.
Хе Сюань Тан тоже был очень рад помахать им рукой:
- Хе Инь, Хе Ши...
У Руо сокрушался:
- Есть такие хозяева и подчиненные.
Корабль Хе Сюань Тана был похож на кипящую воду. Весь корабль был очень оживленным. Все подбежали к корпусу и громко кричали. Было очень тепло, как будто приветствовали их прибытие. Но, наоборот, на корабле Хе Сюань И было тихо, как в стоячих водах. Никто не приветствовал корабль напротив, и только люди Хе Сюань Тана были разгорячёнными.
Хе Сюань И внезапно нахмурился.
- Они собираются врезаться.
Хе Сюань Тан колебался, видя, что корабль становится все ближе и ближе, поспешно крикнул:
- Остановитесь, остановитесь. Вы должны остановиться для меня.
Люди на противоположном корабле были взволнованы. Как они мог так сильно заботиться об этом? Корабли Хе Сюань Тана и Хе Сюань И столкнулись друг с другом. Большой корабль сильно закачался, когда Гуань Тон отдыхала. К счастью, у обеих сторон есть матричные образования, которые блокировали столкновение кораблей.
- Мастер, мы собираемся пройти. - Хе Ши наступил на ограждение корабля и прыгнул на корабль Хе Сюань И. Внезапно на поверхности моря возникла вибрация, и все остановились.
Хе Сюань Тан поспешно посмотрел вниз на воду:
- Гэ гэ, кажется, врата вот-вот откроются.
- Врата открыты? - У Руо с любопытством высунул свое тело и увидел, как волны рябят на поверхности моря, а корпус продолжает вибрировать, и на море перед их кораблем медленно открывается трещина. Чем больше она становилась, тем быстрее она увеличивалась, пока не смогла добраться до корабля.
Хе Сюань И подвел У Руо к окну, выходящему на палубу, и направился к Хе Ши, стоящему на носу корабля. Большой корабль немедленно развернул нос и корабль вошел в трещину. Корабль Хе Сюань Тана следовал за ним по пятам.
Глаза У Руо расширились:
- Вы, жители, подводного царства?
- Правильно, это под землей.
В этот момент взволнованно вбежал Дан Дан:
- Папа, отец, обнимите меня.
У Руо поднял его, указал вперед и сказал:
- Это вход в клан твоего отца.
Хэй Сюань И посмотрел на отца и сына и слегка приподнял губы.
Большой корабль вошел в полосу трещин, корпус быстро наклонился и пошел вниз. У Руо и Дан Дан увидели сквозь водяную стену различные виды рыб в стене, большие и маленькие, разной формы.
Ни У Цянь Цин, ни Гуань Тон не видели таких чудес, и они все воскликнули.
Дан с любопытством указал на розовое тело, и спросил про четвероногую рыбу:
- Папа, что это за рыба?
У Руо даже не знал:
- Сюань И, что это за рыба?
Хе Сюань И тихо сказал:
- Я не знаю, в море слишком много видов рыб, и трудно распознать всех рыб.
Дан Дан указал на другую полностью синюю рыбу:
- Папа, что это за рыба?
- Я не знаю. - У Руо ущипнул уголок рта Дана и вытер слюну изо рта, - Разве ты не говоришь, что устал есть рыбу? А сейчас как ты только увидел рыбу, то сразу начал пускать слюни? Не смотри на рыбу, смотрите вперед.
Впереди было темно, и конца дороги не было видно. Однако после того, как они спустились на две мили, солнце не смогло достичь моря. Цвет воды становился все глубже и глубже, и рыба в водной стене светилась. Она была небольшой и яркой, как свет, очень красивый.
Когда они добрались до Санли, внешний вид рыбы становился все более и более ужасным. Острые зубы в их ртах были очень злобными.
У Руо указал на уродливую рыбу и спросил:
- Посмеешь ли ты все еще есть?
Дан поспешно повернул голову и уткнулся лицом в руки У Руо.
У Руо усмехнулся, и казалось, что он напугал ребенка.
После того, как корабль опустился на дно, он постепенно почувствовал холод, достал свой плащ и надел его. У Руо спросил:
- Еще не все?
- Мы почти на месте. - Хе Сюань И указал на переднюю часть внизу, - Впереди горит красный свет, это врата нашего подземного города.
У Руо посмотрел на него, свет перед ним становился все больше и больше, а затем люди на лодке Хе Сюань Тана приветствовали их:
- Мы здесь.
Люди на корабле были возбуждены, и они смеялись.
В то же время У Руо был очень взволнован и собирался увидеть семью Хе. Он не знал, понравится он им или нет.
Через некоторое время корабль остановился на земле.
У Руо удивленно поднял голову и посмотрел на ворота высотой в десять футов, а по обе стороны от ворот стояли две статуи Посейдона, вырезанные из красных камней, которые были очень великолепны и властны. Ворота, казалось, горели огнем и красным, но, казалось, они входили в подземный город только по одному каналу.
Кто-то крикнул:
- Все могут высаживаться.
Хе Сюань И закрыл окно:
- Пойдем.
У Руо вышел из комнаты, держа Дан Дана, когда внезапно корпус корабля снова затрясся, и эта дрожь была очень сильной. Точно так же, как когда произошло землетрясение, корабль качнулся влево и вправо, и люди, стоящие на ровной месте, могли упасть в любой момент.
Все были в шоке.
- Что случилось?
- Не спрашивайте так много, все выходите из лодки и входите в врата.
Внезапно сцена превратилась в хаос, и все использовали технику легкости, чтобы пролететь под кораблём.
Хе Сюань И попросил У Руо сойти первым, и он спустился, чтобы посмотреть, высадились ли они.
Как только У Руо взял Дана в руки, он услышал, как кто-то запаниковал и закричал:
- Наводнение захлестывает, убегайте.
У Руо подсознательно поднял глаза, и вода в канале устремилась вниз, как зверь. Скорость была довольно высокой. Ему было достаточно просто вынуть защитное оружие, чтобы защитить себя и Дана. Затем вода затопила их. В одно мгновение звук пропал, а свет исчез.
У Руо крепко обнял Дан Дана и позволил Да шуи унести его в неизвестное место. Единственное, в чем ему повезло, так это в том, что магическое оружие, которое он использовал, могло временно блокировать большую воду, чтобы он и Дан не погибли. .
Он не знал, как долго это продолжалось, казалось, что магический инструмент больше не выдерживает воздействия и давления воды и издавая хрустящий звук. Руо быстро стал искать другой магический инструмент чтобы достать его из пространства, но другие магические инструменты могли только блокировать мистические атаки, а не блокировать воду.
У Руо подумал, что он может использовать заклинание, чтобы остановить вторжение воды, и быстро наложил заклинание, прежде чем инструмент сломался. Через мгновение инструмент сломался, и тогда он, явственно ощутил, что вода несет духовную силу. Сила поразила его заклинание, яростно свирепая, и собиралась сокрушить его.
Будучи экспертом девятого уровня, он даже сопротивлялся атаке духовной силы, даже чувствуя, что его духовная сила становится все слабее и слабее.
У Руо поспешно сказал:
- Дан, закрой глаза и сделай глубокий вдох.
Прежде чем приступить к заклинанию, он также сделал глубокий вдох и задержал дыхание. Скорость воды была очень быстрой и кидала его по кругу, причинив ему много травм.
Дыхания у него во рту хватило ненадолго. После половины столба благовоний вода попала ему в рот и нос, он не мог дышать и постепенно потерял сознание.
У Руо был без сознания, думая про себя:
"Я бы не умер здесь вот так, верно?"
- Отец, отец...
Не зная, как долго У Руо был без сознания, вдруг услышал звук плачущего Дана, но перед глазами, все равно было темно.
- Папа... Ты должен скорее очнуться. - Дан Дан разрыдался.
У Руо был очень встревожен, когда услышал плач своего сына, но его тело, казалось, было связано, он не мог двигаться, и его веки были очень тяжелыми. Он пытался несколько раз, но все заканчивалось неудачей.
- Папа, не игнорируй меня.
У Руо плакал в своем сердце, когда услышал голос своего сына, встревоженный и измученный, и, наконец, открыл глаза. Он сразу же закричал на уродливое лицо.
Увидев, что У Руо проснулся, Дан Дан подбежал и сказал:
- Папа, ты меня напугал.
- Извини, папа не нарочно тебя напугал. - У Руо хотел обнять его, но ничего не мог с собой поделать. Он поспешно достал пилюлю из пространства и засунул ее в рот. Когда он пришел в себя, он быстро встал и взял Дана к себе на руки. Он бдительно наблюдал за человеком перед ним, который был уродливее призрака. - Кто ты?
Лицо другой стороны выглядело как высохшая земля, трещины неприглядных пятен крови, а плоть по углам перевернута вверх ногами, выглядит очень отвратительно, с седыми волосами, полностью белыми глазами, провалом носа и желто-черными зубами, выставленными за пределы губ и не похожими на человека вообще.
Дан Дан поспешно сказал:
- Папа, именно эта старая женщина спасла нас.
У Руо извиняющимся тоном сказал:
- Извините, спасибо, что спасли нас.
- Ах... - Старуха подошла к У Руо в волнении, хриплым голосом, но ее глаза были полны слез.
У Руо посчитал ее не умеющей говорить и утешил ее:
- Не волнуйся, если у тебя есть какие-то слова, медленно скажи это.
- Ааааа... - Старуха обняла его.
У Руо не мог понять, что она сказала, поэтому он спросил:
- Ты умеешь писать?
Сейчас старая госпожа не слышала, что он сказал, она плакала и все время обнимала его, плача еще более жалко, чем Дан, просто не позволяя У Руо уклониться.
Пожилая женщина отпустила У Руо, когда она выплакалась, вытерла слезы и повернулась, чтобы налить воды в чашу, чтобы У Руо смог попить.
У Руо пил воду и смотрел на комнату. Комната была тусклой и простой, там были только кровать, шкаф, стол и стул. Стол был освещен масляной лампой, и она едва могла позволить ему видеть людей в комнате и обстановку этого места.
- Извините, где это мы? - У Руо вспомнил наводнение и снова спросил, - Старушка, ты видила кого-нибудь еще, кроме нас?
Старуха покачала головой и прижала его обратно к кровати, подавая ему сигнал больше спать.
- Я не хочу спать. - У Руо хотел, но на него сильно надавили с другой стороны, ему пришлось лечь.
Старуха открыла уродливую улыбку и вышла с миской.
У Руо быстро встал и спросил Дан Дана:
- Дан Дан, ты знаешь, где мы? Ты видел кого-нибудь еще, когда проснулся?
Дан покачал головой с красными глазами и сказал:
- Когда я проснулся, я только увидел, что старая госпожп потратила много энергии, чтобы притащить нас сюда.
У Руо открыл одеяло и обнаружил, что он раздет, и быстро достал халат из пространства, чтобы надеть на себя и своего ребенка, а затем вынес Дана из комнаты.
За пределами комнаты есть темный проход, а в противоположной комнате старуха готовит.
У Руо не стал ее беспокоить, вернулся в комнату и вышел с масляной лампой, держа Дан Дана справа от прохода.

    
  





  Глава 204 - Город под землей часть 2


  

    
      Для тех кто не помнит что было в прошлых главах: Наши герои отправились к семье Хе, но при открытии врат, которые позволяют попасть туда, где живет семья Хе Сюань И, произошло наводнение и нашу парочку раскидало в разные стороны. У Руо защищая сына применил артефакты, что по-видимому привело к духовному истощению. В бессознательном состоянии У Руо был найден старой призраком-женщиной, из-за того что он был похож на ее пропавшего сына, она его приютила вместе с Даном.
________________________'
Пройдя около десяти чжан, У Руо, наконец, достиг конца прохода. Он держал масляную лампу и смотрел налево. Слева был проход в неизвестность. Высота прохода составляет три чжана в высоту, а ширина - около двух чжанов. Вдалеке виднелся слабый свет.
Он повернулся направо, когда внезапно перед ними появились два лица, настолько напугав их, что Дан Дан чуть не использовал тайную технику, чтобы напасть на незнакомцев.
У Руо быстро похлопал сына по спине, удивленно успокаивая его:
- Не бойся, не бойся.
Он использовал масляную лампу, чтобы осветить пространство и взглянуть на других людей. Там были двое мужчин, которые были выше его. Их волосы были слегка растрепаны, а их лица были грубыми, и одеты они были в серую грубую одежду. Их обувь была стерта до больших дыр.
Один из мужчин повыше спросил угрюмо:
- Кто ты?
У Руо посмотрел на них и ничего не сказал.
Другой мужчина окинул взглядом одежду У Руо. Благородный взгляд У Руо заставил его глаза загореться:
- О, когда красивая богатая госпожа приехала в наш город? Цзю Цзе гэ, ты знаешь?
- Ты большой дурак, он мужчина. - Цзю Цзе прищурился и уставился на лицо У Руо, - Да, он выглядит действительно хорошо, но этот парень выглядит знакомым и богатым, пожалуйста, присмотрись, разве мы когда-нибудь встречали его?
- Это лицо выглядит знакомо. - Человек долго смотрел на У Руо. Как будто думая о чем-то, он хлопнул в ладоши и сказал - Разве это не сын матери-призрака Юй Пань Ян? Он ушел, но призрак действительно его нашла? Этот глупый большой человек не умер после падения в реку, и его жизнь оказалась слишком длинной. Ну, все говорили, что у глупых людей глупые благословения, что действительно хорошо. Цзю гэ, разве ты не видишь что за его одежду уплачено тысячу или две лянов серебра, не так ли?
Да Цзю гэ уставился на меховой плащ У Руо, и его глаза засверкали:
- Глупый толстяк, где ты разбогател в последнее время? Научи этого Да гэ. Когда у меня будут деньги, я никогда тебя не забуду.
У Руо нахмурился.
"Я так похож на человека по имени Юпань Ян? Иначе зачем им неверно признавать человека?"
"Кстати, кто такая женщина-призрак?"
У Руо подумал о старой женщине, спасшей его и его сына. Она была так взволнована и плакала ранее, возможно, его считали ее сыном.
Богатый человек ущипнул себя за подбородок и спросил:
- Глупый большой человек, разве ты не был бы любимцем богатого торговца или богатого человека, мисс Цянь Цзинь, и вас считали бы лицом другого человека. Увы, если ты хорошо выглядишь, ты другой. Зарабатываешь много денег, глупый здоровяк, ты держишь своего сына на руках?
У Руо проигнорировал их и отвернулся.
Цзю гэ и богач быстро преградили ему путь:
- Давай мы поговорим с тобой. Ты глупец, думаешь, раз у тебя есть несколько вонючих денег, то можешь нас игнорировать?
Цзю гэ сказал, что он собирается забрать Дана из рук У Руо.
У Руо опустил лицо и пнул Цзю гэ на землю одной поднятой ногой.
Богатый человек смутился и сказал:
- Ты смеешь кого-то бить? Твою мать, сегодня я не буду давать тебе урок, я буду преследовать твою фамилию.
Он поднял руку, чтобы оглушить его. Внезапно вспыхнуло пламя, напугав его, от чего он убрал руку назад.
- Аххххххххххххххххххххххх - К счастью, так как выбежала старуха, держа в руке дрова, она гневно нападала на этих богатых людей.
- Призрак, ты хочешь сжечь меня? Твою мать, вы двое ждете нас. - Богатый человек закричал и поспешно помог Цзю гэ на земле уйти.
- Аххххххххххххххххххх, - Так как пожилая женщина разозлилась на то, что они ушли, и ругая, потащила У Руо обратно в комнату.
Она указала на стул перед столом и попросила У Руо сесть, прежде чем вернуться к работе на кухне.
У Руо посадил Дан Дана на стол и они посмотрели друг другу в глаза, беспомощно вздыхая:
- Дан Дан, мы разлучены с твоим отцом, и мы не знаем, все ли хорошо с твоим отецом и твоим дедушкой, как у нас.
Дан Дан утешил его:
- С моим отцом ничего не произойдет, и он не позволит причинить вред моему дедушке.
- Я тоже так думаю. - У Руо улыбнулся и потер лоб, утешаемый своим сыном, которому было меньше двух лет.
Сегодня они разлучены с Хе Сюань И. Хе Сюань И и остальные не могут их найти, и они, должно быть, очень обеспокоены в своих сердцах. Они обязательно пошлют людей, чтобы найти их, поэтому они не могут оставаться здесь все время. Если они найдут дверь в город Некромантов, они должны быть в состоянии увидеть людей из семьи Хе, которые ищут их поблизости. Когда вошла женщина-призрак, он решил спросить, где находится дверь, но женщина-призрак была немой, и он не знал, сможет ли он спросить про место нахождения двери.
Дан Дан огляделся:
- Папа, здесь так темно.
У Руо вздохнул:
- Может ли не быть темно под землей?
Здесь нет дневного света. Невозможно было узнать, когда наступит следующий день. Куда бы вы ни пошли, вы можете видеть вещи только при свете свечи. Кроме того, земля все еще очень холодная. Он действительно не знал, как Сюань И проводил здесь дни, живя здесь круглый год. Неудивительно, что кожа Хе была такой бледной. Это результат отсутствия воздействия солнца круглый год.
У Руо посмотрел на свое теневое пространство и достал изнутри защитное магическое оружие. Верхняя часть представляла собой прозрачный хрустальный шар, а нижняя часть была похожа на полку для свечей, для того чтобы поддерживать баланс, чтобы его можно было спокойно размещать на столе и использовать его духовную силу. Весь дом стал ярким, как днём.
Он засмеялся:
- Теперь достаточно светло?
- Он достаточно яркий, он достаточно яркий. - Дан Дан радостно обнял волшебное оружие.
В это время вошла женщина-призрак с горшком и, увидев, что Дан держат волшебный инструмент, невольно остолбенела.
У Руо быстро встал и поставил Дана на землю. Затем он взял горшок в руки и поставил его на стол. В кастрюле слегка пахло гарью, и он не знал, что там варилось, но внутри все было черным.
Женщина-призрак повернулась и пошла за миской и палочками для еды, и каждый человек отпил из миски.
- Спасибо тебе, женщина-призрак. - У Руо взял миску и поставил ее перед Дан Даном.
Он ухмыльнулся:
- Спасибо, бабушка.
Он уже давно был голоден, поэтому поспешно взял ложку и отправил ее в рот. С этими словами он нахмурился:
- Хэй.
У Руо замер, взъерошил волосы и сказал:
- Это трудолюбивое блюдо, приготовленное призрачной госпожой. Ты не можешь потратить его впустую, понимаешь?
Дан кивал, кивал и продолжал подносить еду ко рту.
У Руо тоже зачерпнул полную ложку и поднес ее ко рту. Вкус действительно был горьким и пригоревшим, пить его было очень трудно, но он допил его.
Когда он опустил миску с палочками для еды, то обнаружил, что старуха продолжает смотреть, как он плачет.
У Руо быстро достал шелковый шелк и протянул его ей:
- Призрак, почему ты плачешь?
- Ахххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххх, когда в свое время эта женщина была счастлива и грустна.
У Руо догадался, что она должна скучать по своему сыну, взял ее за руку и вежливо сказал:
- Призрак, мне нужно прояснить с тобой одну вещь. Я только что узнал от своего брата-винодела и богача, что вырос вместе с вашим сыном. Очень похоже, но я не твой сын.
Женщина-призрак была потрясена и воскликнула:
- А-а-а...
У Руо увидел, что женщина-призрак не поверила ее словам, но беспомощно сказал:
- Это правда.
-Ааааааааааааа - поскольку я поморщился, его рука так грустно, что он не хочет в этом признаваться.
- Призрак, успокойся.
За дверью внезапно вспыхнул женский гнев:
- Женщина-призрак, из Паньяна, убирайся от сюда.
У Руо нахмурился.
Услышав этот звук, женщина-призрак вытерла слезы в уголках глаз, встала и обняла У Руо, жестом велев ему не выходить, а затем сама вышла за дверь.
Женщина за дверью увидела, как она вышла, и сразу же бросилась вперед и схватила ее за воротник:
- О, ведьма, люди в нашем городе любезно приняли тебя, но ты ударила моего сына дровами, и это повредило моему маленькому сыну. Будь осторожна и бойся, о, ты сталв смелой, даже осмелилась сражаться с моим сыном.
Богатая женщина сердито взяла палку в руку и сильно ударила ее. Более того, она специально выделила то место, которое не было покрыто халатом, чтобы ни что не заблокировало удар:
- Ты посмела ударить моего сына, я позволяла тебе ударить моего сына?
Палка ударила женщину-призрака, затрещав, и женщина-призрак закричала от боли.
В комнате Дан Дан влетел в объятия У Руо.
Служанка, которая следовала за ней, злобно сказала:
- Госпожа, вы должны посильнее ударить, посмотрим, посмеет ли она запугивать нашего молодого хозяина в будущем.
У Руо, с холодным лицом, быстро вышел и выхватил палку из рук этой матери. Он сильно потянул, схватил палку и бросил ее на землю. Когда он увидел, что лоб старухи был разбит, он был в ярости и достиг высшей точки кипения:
- Не перегибай палку, старуха. Женщина только что напугала вашего сына горящим поленом и не ударила его палкой, но ты пришла, чтобы избить старого человека. Ты все еще человек? И твой сын, которого лишь немного напугали, просто побежал плакаться к своей матери - трус, это просто пустая трата времени.
Служанка усмехнулась:
- Даже если мы убьем ее, никто в этом городе не осмелится поднять шум.
- Кто ты, сукин сын? Осмелитесь назвать моего сына пустой тратой времени, разве вы тварь не хочешь жить? - Его мать гневно и ошеломленно уставился на У Руо. - Ю Пань Ян, это действительно ты. Ха-ха, ты так одет, что не возможно узнать тебя. Ты, маленький ублюдок, вернулся как раз вовремя, чтобы вернуть мне десять лянов серебром, которые должна твоя мать.
.
Когда женщина-призрак услышала это, она взволнованно замахала руками и закричала:
-Аххх - Когда женщина-призрак слушала с волнением, она расплакалась.
Она никогда не была должна ей столько денег.
По выражению ее лица У Руо догадался, что происходит:
- Ты сказал, что моя мать должна тебе дюжину или две монет? Долговая расписка? Есть ли долговая расписка? Если у вас нет расписки, убирайтесь с моего пути.
Богатая госпожа хотела стать ещё богаче и не ожидала, что мертвый дурак станет таким сообразительным:
- Ты планируешь не признавать это?
В этом городе никто не осмеливался задолжать ей деньги, даже если не было долгового обязательства.
У Руо усмехнулся:
- Ты должна показать долговую расписку, чтобы говорить об этом.
Горничная сказала:
- Все знают, что твоя мать задолжала нашей госпоже дюжину или две тэалей.
У Руо даже не взглянул на нее:
- Я разговариваю с твоей госпожой, разве ты можешь открывать свой рот?
Служанка бросила на него зловещий взгляд.
- Ладно, сукин сын, ты стал храбрым после нескольких лет отсутствия. Ты осмеливаешься полагаться на рассказ своей матери, не так ли? Очень хорошо, похоже, что старуха не преподала тебе урок сегодня. Ты не помнишь, кто в этом городе самый значимый.
Богатая госпожа вытащила короткий хлыст из-за спины, и на хлысте сгустилась черная аура.
Женщина-призрак испугалась еще больше и поспешно защитила У Руо, спрятав его позади себя.
У Руо поднял брови и почувствовал, что богатая госпожа была экспертом второго уровня, но он не понимал, чем может гордиться эксперт второго уровня.
- Ты боишься? - Богатая госпожа гордо улыбнулся, и в следующий момент она потянулась к У Руо.

    
  





  Глава 205 - Господин


  

    
      Но прежде чем кнут упал, богатую госпажу схватили за запястье.
Толпа переглянулась, глядя на мужчину, стоящего за спиной богатой женщины. Слабый свет фонаря в руке служанки освещал его лицо, подобно ярко-черному зрачку из обсидиана, сияющему внушающим благоговейный трепет духом Ингруи. Под внешне спокойным взглядом скрывались острые орлиные глаза, которые соответствовали, словно вырезаному из камня, красивому лицу, которое выглядело еще более сильным и неотразимым. Оно было полно опасности, можно было подумать, что это пантера в саванне, которая нападает на свою жертву.
Сердце У Руо было так напряжено, что он не понял, когда мужчина приблизился к ним. Видно, что духовный порядок другого человека достиг девятого уровня, или же существовал магический инструмент высокого уровня, чтобы скрыть его духовную силу.
Служанка увидела, что мужчина не тот, кого они могли себе позволить, и быстро сделала шаг назад.
Мать богача также почувствовала, что с этим человеком нелегко связываться, и заикаясь пробормотала:
- Ты... Кто ты?
Мужчина взглянул на них, его взгляд упал на У Руо, который не был должным образом одет.
Женщина-призрак охраняла У Руо и бдительно смотрела на мужчину.
Затем подошел другой высокий и худой мужчина и уставился на У Руо:
- Кто этот человек? Не похоже, что он с восемнадцатого этажа.
Конечно, никто не ответил на его слова.
Красивый мужчина сделал небольшое усилие, и вдруг что-то щелкнуло, и запястье богатой госпажи издало треск, и сильная боль чуть не заставила ее упасть в обморок.
Мать богача взмалилась о пощаде:
- Господин, прости меня.
Горничная быстро сказала:
- Его зовут Юй ПаньЯн, он сын женщины-призрака.
Красивый мужчина прищурился:
- Какая фамилия?
Высокий и худой мужчина поднял бровь:
- Кто эта женщина-призрак?
Служанка указала на женщину-призрак перед У Руо.
Высокий и худой мужчина фыркнул и холодно посмотрел на У Руо сверху вниз:
- Старая госпожа носит грубую одежду, а сын носит шелковые одежды. Он действительно сыновний? Он действительно сын женщины-призрака?
- Да. - Служанка беспокоилась, что он в это не поверил, и добавила - Все в городе их узнают. Если вы в это не верите, вы можете спросить об этом других людей.
У Руо:
- ...
"Его лицо так похоже на сына женщины-призрака? В противном случае, почему вы думаете, что я и есть ПаньЯн?"
Но это тоже хорошо, он мог скрыть свою личность.
Красивый мужчина равнодушно оттолкнул истирившую богатую госпожу:
- Убирайся.
- Да, да. - Горничная поспешно помогла своей госпоже уйти отсюда.
У Руо поблагодарил его:
- Спасибо за вашу помощь.
Высокий и худой мужчина закричал:
- Ты тоже не очень хорош. Как ты — человек сыновей, можешь выглядеть так дорого, но при этом заставляешь свою мать быть такой потрепанной.
У Руо был смущен и не объяснил им ситуацию.
Красивый мужчина некоторое время смотрел на У Руо, затем посмотрел на белый свет из комнаты и, не говоря ни слова, повернулся, уходя к перекрестку.
В этот момент подъехала группа людей верхом на демоническом звере и спросила мужчину:
- Хозяин, ты нашел его?
- Нет. - Мужчина запрыгнул на зверя перед ним.
- Тогда давайте продолжим поиски.
- Хорошо.
Красивый мужчина и высокий, худой мужчина сели на спину монстра и ушли вместе с остальными.Женщина-призрак поспешно вернула У Руо в комнату и закрыла дверь.Дан Дан подбежал:- Бабушка, ты в порядке?Женщина-призрак махнула рукой и жестом велела ему погасить волшебный свет. Она быстро открыла шкаф и достала все свои халаты и сухую еду и упаковала их. Затем она пошла на кухню, чтобы отнести одежду У Руо которая не была высушена, в комнату, обернула ее другой тканью, а затем взяла факел и поспешно потащила У Руо прочь.У Руо поднял Дана и быстро спросил:- Призрак, куда мы идем?Женщина-призрак не ответила и потащила его по проходу. Наконец, она остановилась на углу, и тайно выглянула.У Руо тоже последовал её примеру и выглянул. Напротив них были ворота, похожие на вход в Ямень. Свет был ярким. За воротами стояли два каменных льва, и группа людей платила деньги посланнику Ямена в здании.В этот момент Цзю гэ вышел с группой чиновников и сердито закричал на стражников охранявших ворота:- Вы должны хорошо охранять вход, не позволяйте женщине-призраку и ее сыну, а также людям, которые причинили боль моей матери, покинуть нашу систему телепортации.- Да, хозяин.Богатый человек говорил не хорошие вещи и в гневе повел своих людей в сторону У Руо.Женщина-призрак поспешила увести У Руо в другом направлении.У Руо, который следовал за ней, вероятно, догадался, что женщина-призрак боялась, что из-за богачей у них будут неприятности, поэтому они ушли до того, как нашли выход.Женщина-призрак взяла У Руо, и они обошли вокруг, и наконец, подошли к воротам города. Найдя экипажи с демонический зверями, которые передвигались на большие расстояния, а затем подтолкнула У Руо к экипажу.Когда возница увидел, что посетительница - женщина-призрак, он усмехнулся и сказал:- Женщина-призрак, это ты. Я могу сказать, что от нашего последнего города до Чжунчжэня стоит 1500 монет. У тебя так много денег?Женщина-призрак дала ему немного денег.
Возница взглянул:
- Здесь не хватает пятисот монет.
- Ах, ах, - Женщина, умоляла предоставить им транспорт, заверял что вернет остальную сумму позже.
Возница искренне сказал:
- Призрак, ты должна очень хорошо знать, что я никогда не раздаю здесь кредит. Если у тебя есть деньги, ты можешь сесть, если у тебя нет денег, ты должна выйти из экипажа. Иди, иди, не мешай мне заниматься бизнесом.
Он потерял терпение и оттолкнул женщину-призрак.
У Руо поспешно схватил призрака, достал немного серебра из пустоты и сердито спросил:
- Достаточно ли этих двенадцати серебряных лянов для нас троих, чтобы арендовать твой экипаж?
Глаза возницы заблестели, он заметил, что мужчина, пришедший с женщиной-призраком, был очень хорошо одет. Он быстро кивнул и потянулся за серебром:
- Этого хватит, хватит.
У Руо усмехнулся и забрал серебро обратно:
- Но я больше не хочу брать твой экипаж.
Он взял Дан Дана и затащил женщину-призрак в другой экипаж с демоническим зверем, который выглядел лучше и больше, и спросил возницу:
- Сколько стоит поездка в Чжунчжэнь?
Возница знал, что у него есть деньги, и он честно ответил:
- У меня большой экипаж. Он удобный и быстрый. Плата, естественно, дороже, чем у других людей. Если вы втроем отправитесь в Чжунчжэнь, вам придется заплатить два бай хэ*, а если вы отправитесь в Лучэн, пять монет бай хэ.
Прежде чем У Руо посмотрел вниз, на возницу демонического пса, сидящего с опущенными глазами и сунул серебро ему в руку:
- Едем в город Лучэн, не нужно ни кого искать.
Возница экипажа не ожидал, что У Руо будет таким щедрым, и с широкой улыбкой принял серебро:
- Спасибо, господин, спасибо.
Предыдущий возница завидовал с красными глазами и сожалел о желании отвесить себе пару пощечин.
Покинув город, У Руо немедленно достал лекарство от ран и нанес на рану женщине-призраку.
Видя его таким нежным, женщина-призрак не могла не обнять его и не заплакать.
- Не плачь, это повредит твоему телу. - Хотя У Руо давно не была в городе, он видит, что все презирали женщину-призрака, поэтому ему все еще не нравится ее положение. После поездки в город он должен все устроить для нее перед отъездом. В конце концов, эта старейшина - спасщая их жизнь благодетель.
Возница увидел, как женщина-призрак грустно плачет, и не мог не сказать:
- Женщине-призраку нелегко было находиться в последнем городе, поэтому лучше уехать.
У Руо похлопал призрака по спине, и когда она заснула, он тихо прошептал вознице и спросил:
- Господин, ты знаешь, где находятся ворота, чтобы покинуть Страну Мертвых?
Возница оглянулся на него, но из-за того, что свет свечей был тусклым, он не обратил внимания на его внешность:
- Этот господин из другой страны?
У Руо не ответил ему.
Возница увидел, что он дал больше денег, и любезно напомнил:
- Тогда вы должны быть осторожны, не раскрывайте свою личность, иначе вас арестуют, чтобы переселитт вашу душу в тело другого человека.
У Руо был удивлен:
- Почему я должен переселять свою душу в другое тело?
- Извините, я не могу этого сказать. Если вы хотите покинуть Страну Мертвых, вы можете выйти на землю только с первого этажа.
- Поверхность земли? - У Руо нахмурился. - Но когда я пришел, я пришел с морского дна.
- Пришел с морского дна? - Возница нахмурился и сказал. - Я никогда не слышал о такой вещи. Конечно, это может быть мое невежество. После того, как вы отправитесь в город Лучэн, вы можете спросить людей об этом, но обязательно спрашивайте тихо.
- Хорошо, спасибо, господин, что напомнили мне. - У Руо немного подумал и спросил, - Господин, где мы сейчас находимся?
- Это восемнадцатый этаж, самый нижний этаж города мертвых. Наш этаж состоит из пятидесяти шести маленьких городов и девяти крупных городов. Если вы хотите добраться до семнадцатого этажа, вам нужно отправится через крупный город через систему телепортации.
У Руо спросил:
- Разве в последней команде нет команды телепортации?
Он только что услышал, что богач сказал, что есть система телепортации.
- Есть системы телепортации, но они перемешают только в другие крупные города и другие населённые пункты на этом этаже. Плата за нее дороже, чем за наши экипажи с демоническими животными.
- Ваш демонический зверь быстр. Сколько времени потребуется, чтобы добраться до города Лучэн?
- Около двух часов или около того.
Когда У Руо увидел, что времени осталось немного, он не планировал останавливаться, чтобы воспользоваться системой телепортации на полпути:
- Господин, у тебя здесь нет солнца и луны, откуда вы знаете, когда уже рассвело? Когда уже стемнеет?
- Есть отсчет времени. Когда происходит смена времени об этом сообщают, смена времени происходит каждый час.
Возница только что закончил говорить, и вдруг позади него раздался грохочущий звук.
Возница поспешил отогнать экипаж с монстром в сторону.
У Руо оглянулся:
- Что случилось?
- Я уступаю дорогу людям позади.
Через некоторое время к ним подлетела команда на демонических зверях.
У Руо с первого взгляда увидел, что мужчина, бегущий впереди, был красивым мужчиной, который помог им раньше.
Красивый мужчина также увидел У Руо. За короткий промежуток времени он видел этого человека дважды. Более того его одежда была действительно заметной, поэтому он не мог не взглянуть на У Руо внимательнее.
Команда на демонических дверях была очень быстрой. Она пролетела мимо них. Высокий и худой мужчина ехавший позади группы увидел, что человеком в экипаже демонического монстра был У Руо. Он холодно фыркнул и хлестнул своего монстра по заднице. Затем, со звуком "пуф", монстр пукнул в сторону У Руо.
У Руо быстро задержал дыхание.
- Ах, это так воняет, это воняет. - Дан Дан быстро прикрыл свой маленький носик. - Это еще более вонючее, чем мой пердеж. Папа, от меня сейчас будет вонять. Пожалуйста, помоги мне.
- ... - У Руо поспешно поддержал его маленькое тело.
Когда команда на монстрах услышала слова ребенка, они не смогли удержаться от смеха.
Красивые мужчины редко способны разжать губы.
Высокий и худой мужчина в задней части команды поднял большой палец в сторону У Руо, а затем опустил его, демонстрируя свое серьезное презрение.
____________________________
Бай хэ - белый журавль, воплощённое светлое начало ян без всякой примеси тёмного принципа инь, принимается даосами за эталон чистоты и целомудрия. Верхом на священном белом журавле летали под облаками легендарный царевич Цяо, святой Мао Ин и бог монет Лю Хай. Наверное, именно поэтому образ журавля можно и теперь часто встретить на китайских монетах.
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      У Руо прищурился, удивившись тому, что его презирали.
Тот час же его глаза вспыхнули, и он широко открыл рот:
- Ап-чхи...
Внезапно, ветер с сильной энергией Ци вырвался из его рта в сторону команды на монстрах, и его скорость была довольно высокой. За исключением красивого мужчины, группа людей, которые смеялись и смеялись, не отреагировали когда сильный ветер Ци пронесся по телам демонических зверей. Ветер был похож на удар свирепово кнута, и монстры испытали боль и врезались в стену прохода. Внезапно наступил хаос.
Возница замер.
У Руо попросил возницу продолжать путь.
Возница медленно проехал на своём звере с экипажем сбоку от команды.
- Ап-чхи, ха-ха... - У Руо снова чихнул на высокого, худого мужчину. На этот раз сила была намного меньше, чем раньше. Это было похоже на избиение несколькими кнутами высокого и худого мужчины. Высокий, худой мужчина испытал большое раздражение.
- Черт возьми, это ты чихаешь или гремит гром? Это так жестоко!
У Руо потер нос и широко улыбнулся:
- Извините, я до сих пор востанавливаюсь после переохлаждения.
Этот прием - секретная техника восхваления, которой он научился у Си Хуа, когда был на борту. Она может потрясти душу звуком, завладеть сердцами людей и привести их в замешательство, или вызвать возбуждение у другой стороны, и незаметно убить людей.
Высокий и худой мужчина свирепо уставился на него.
У Руо улыбнулся еще шире и сделал жест призрения, который только что прямо перед ним, был показан высокии и худым мужчиной.
Для Дан Дана - это своего рода обучение. Он со смехом протянул две белые и нежные руки, презирая высокого и худощавого мужчину. Затем он распространил магию рева, которой его научил Джи Си, взорвав слой на земле, чтобы они съели ее.
- Черт возьми, ты мертвый мальчишка. - Высокий и худой мужчина в гневе закатал рукава.
Дан Дан хихикнул и скорчил ему рожу.
- Что ж, ты зависим, не так ли? Сегодня я не буду преподавать тебе урок. Ты будешь моим дядей.
Дан поспешно спрятался за У Руо, и проверив окружение сказал:
- Си Си говорит: "Плохие парни делают это до конца, отправляй мертвых на Запад."
У Руо увидел, как его сын веселится, и не остановил его. Он помахал красивому мужчине:
- Прошу прощения. Мы удалимся первыми.
Красивый мужчина прищурился и тихо сказал:
- Мы тебя догоним.
- Я подожду, пока ты догонишь. - У Руо наложил заклинание скорости на спину их демонического зверя и исчез у них на глазах.
Высокий и худой мужчина сердито сказал:
- Черт, не показывайся мне больше на глаза, или я убью тебя.
Красивый мужчина обернулся и сказал:
- Ты ему не противник.
Высокий и худой мужчина
- ...
После того, как возница от ехал от команды монстров позади него, он поспешно сказал У Руо:
- Мой господин, их нелегко спровоцировать. Если вы встретите их снова позже, держитесь подальше.
- Кто они такие?
Возница покачал головой:
- Вы не из нашей страны. Есть определенные вещи, о которых я не могу тебе рассказать.
У Руо:
- ...
- Аххх - Женщина-призрак проснулась и спросила У Руо, что случилось.
У Руо заставил её лечь:
- Сначала ты ляжешь спать, и когда ты проснешься, мы уже будем на месте.
Дан Дан зевнул и сознательно заполз на руки У Руо, чтобы уснуть.
После того, как на ездового зверя было наложено заклинание, скорость стала намного выше. Двухчасовое путешествие было сокращено до одного часа.
Когда они приехали в город Лучэн, возница и У Руо вошли в город, а затем они самостоятельно нашли место для отдыха. Возница должен будет уехать, как только найдет клиента, чтобы вернуться в город Мао или другие города завтра.
Ночь в Лучэне почти такая же, как в обычных городах Поднебесной империи Тяньсин. Повсюду яркие огни. В отличие от предыдущего города, где было темно и даже не было видно дороги.
После того, как У Руо и кучер попрощались, он подумал о том, что он не знаком с местностью. Он незнаком с сегодняшней жизнью и не знает ситуации в стране Мертвых. Он решил остаться в городе на ночь и подождать развития ситуации, чтобы выяснить, где найти Хе Сюань И.
Приняв решение, он сначала повел женщину-призрака в магазин готовой одежды, чтобы купить несколько вещей.
Женщина-призрак сначала не хотела переодеваться. Услышав, что У Руо сказал, что есть деньги, она согласилась переодется.
Позже У Руо купил ей кое-какие украшения и купил несколько разных маленьких масок для своего Дана. Некоторые из них могли закрывать все лицо или только половину лица, или только рот, глаза и другие части. Он покупал маски для своего ребенка только потому, что боялся, что случайно встретит врагов Хе Сюань И. Он боялся, что, увидев лицо Дан Дана, они подумают о Хе Сюань И и убьют его.
Купив одежду и украшения, он повел людей в аптеку, чтобы купить лекарства на случай необходимости. Менее чем за час он потратил 3000 лян серебра. К счастью, перед тем, как покинуть Поднебесную, они обменяли серебряные билеты на обычное серебро, которое было в ходу в каждой стране. Более того, все серебро было положено в его пространство, так что недостатка в серебре у него совсем не было.
- Час Шэнь-Ши наступает... - Мужчина у аптеки ударил в гонг, крича, - Час Шэнь-Ши наступает...
У Руо увидел что уже поздно, и спустился вниз из аптеки с призраком и Даном. Затем он увидел мужчину, вбегающего снаружи с четырехлетним ребенком на руках, за которым следовала плачущая женщина.
- Доктор, доктор, пожалуйста, осмотрите моего сына.
Доктор посмотрел на ребенка и покачал головой:
- Мы ничего не можем сделать.
С "глухим стуком" мужчина опустился на колени и задыхаясь сказал:
- Доктор, вы еще не осмотрели его, как вы могли понять, что не может спасти его. Он еще такой маленький и не видел внешнего мира, как вы можете просто смотреть, как он вот так умирает...
Жена этого человека тоже опустилась на колени и продолжала говорить с доктором:
- Доктор, пожалуйста, спасите моего сына.
Доктор нахмурился и заставил их подняться:
- Вы разве не знаете, что дефицит Ян неизлечим. Даже если я осмотрю его, у меня нет способа вылечить его
Отец ребенка услышал слова и громко заплакал, и вся аптека была полна печали.
Остальные покачали головами и вздохнули.
У Руо посмотрел на пару и прошел мимо них.
- Папа, мама, не плачьте, со мной все в порядке. - Ребенок утешал своих родителей со слабым и разумным лицом. Он не хотел снова видеть, как его отец и мать плачут.
Незрелый голос заставил У Руо внезапно остановиться.
- Хорошо, мы не плачем, мы не плачем. - Отец ребенка быстро вытер слезы с лица.
У Руо повернулся, чтобы посмотреть на бледного и слабого ребенка. Он не мог не думать о Дане, утешающем его. Он на мгновение заколебался, передал Дана женщине-призраку и спросил:
- Могу я взглянуть?
Пара на мгновение замерла, затем поспешно спросила:
- Вы врач?
У Руо покачал головой:
- Нет, но я изучал медицину.
Он не хотел вмешиваться, но ребенок был действительно жалким.
Отец ребенка подумал, что доктор сказал, что его не спасти. Так почему бы не отнестись к мертвой лошади, как к живой? Может быть появиться шанс на жизнь. Он стиснул зубы и кивнул:
- Хорошо, попробуйте помочь моему сыну. Осмотрите его.
Доктор попытался убедить:
- Господин, у ребенка недостаток энергии Ян, и его нельзя вылечить.
Другие зрители также вздохнули и сказали:
- Ни один врач в стране Мертвых не может вылечить недостаток энергии Ян.
У Руо никогда не слышал о дефиците Ян, и решил проверить ребенку пульс. Ребенок выглядел так, словно его только что вытащили из ледяной пещеры. Его кожа была холодной, и его тело постоянно дрожало. Ни только его тело было холодным, но и даже выдыхаемый воздух холоден. Сейчас ребенок почти опустошен до такой степени, что не может дышать. Можно сказать, что ребенок сейчас находится у призрачных врат.
У Руо нахмурился. Он никогда не видел и не слышал об этой болезни
- Молодой господин, моего сына можно спасти? - Спросил отец ребенка с ноткой надежды.
У Руо нахмурился:
- Родился ли он с холодным телом?
Мать ребенка заплакала и сказала:
- Он не родился, он стал таким только в возрасте одного года.
Увидев, что ребенок медленно закрыл глаза, У Руо понял, что ребенок вот-вот умрет. Он быстро сказал:
- У меня есть способ временно сдержать холод в его теле. Но я не знаю, хотели бы вы попробовать?
Пара также знала, что ребенок умирает, и быстро кивнула:
- Независимо от того, какой метод использует господин, мы готовы попробовать.
У Руо притворился, что роется в своей поясной сумке, и достал из пространства огненного червя, которого Ну Мю дал ему. Он похож на огненно-красного шелкопряда, около трех цуней длиной, и имеет мягкое словно хлопок тело. Он выглядит безвредным, но если обычные люди, прикоснутся к нему, то они будут сожжены дотла его внутренним огнём.
Повторяя мантру, он посадил насекомое на тыльную сторону ладони ребенка.
Ядовитое насекомое проникло в тело ребенка через синие сухожилия на тыльной стороне рук малыша. Зрители не могли не затаить дыхание. Увидев, как червь медленно проникает в тело ребенка, они не могли не вздрогнуть.
Доктор посмотрел на неподвижного ребенка и вздохнул:
- Это действительно бесполезно.
Когда родители ребенка услышали эти слова, они не могли удержаться от слез:
- Чжао'Эр, мой Чжао'Эр.
У Руо опустил веки. Он сделал все, что мог.
На самом деле, он просто подумал о жаре, чтобы попробовать убить холод, а затем бы вытащил огненного червя. В итоге, он не был уверен, сможет ли спасти ребенка.
Остальные снова вздохнули:
- Бедный мальчик.
Сразу после этого кто-то воскликнул:
- Ребенок пошевелился.
Родители ребенка быстро подняли головы и увидели, что веки ребенка затрепетали, его бледные губы постепенно приобрёли красный цвет, а кожа и температура тела уже не были такими холодными, как раньше.
- Чжао'Эр? Чжао'Эр? - Родители ребенка взволнованно плакали.
Через мгновение ребенок медленно открыл глаза и слабо позвал:
- Папа, мама...
Родители ребенка снова и снова плакали:
- Это здорово, это здорово, наш сын в порядке.
Все в шоке посмотрели на У Руо:
- Этот молодой господин может вылечить недостаток Ян? Означает ли это, что дети с недостатком энергии Ян будут спасены?
Доктор поспешно спросил:
- Молодой господин, как вы это сделали? Вы можете научить меня?
У Руо нахмурился:
- Я уже сказал что это, только для того, чтобы временно сдержать холод ребенка. Как только огонь в насекомом иссякнет, состояние ребенка повторится. Поэтому, прежде чем у ребенка начнется приступ, лучше найти способ вылечить болезнь.
- Как долго может существовать червь?
- В теле ребенка это может длиться около двух лет. Если это взрослый человек, то самое большее полгода.
- Разве мы не можем подсадить другое насекомое после того, как огонь погаснет?
У Руо покачал головой:
- Оставлять ядовитых насекомых в организме круглый год вредно для человеческого организма, и, возможно, в следующий раз они не подействуют на ребенка.
Он не хотел привлекать слишком много внимания людей. Он обернулся, чтобы взять Дан Дана, и увидел красивого мужчину и высокого худощавого мужчину, стоявшего перед ним.
________________________
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      Красивый мужчина посмотрел на губы У Руо и сказал:
- Мы снова встретились.
"Мы встретились три раза за день. Это действительно удача."
- Вы действительно догнали. - У Руо поднял бровь и ушел с ребенком и женщиной-призраком.
Высокий худой мужчина посмотрел на далекую фигуру и с волнением схватил за руку красивого мужчину:
- Мастер, он может вылечить нехватку Ян.
Красивый мужчина нахмурился.
- Это просто временное сдерживание, а не радикальное лечение.
- Это также может помочь выиграть немного времени. - Высокий и худой мужчина указал на очнувшигося ребенка, - Вы видите, что этот ребенок ничем не отличается от обычного.
Глаза красивого мужчины сверкнули, и он больше ничего не сказал.
У Руо вышел из аптеки и нашел ближайшую гостиницу, чтобы остановиться.
После ужина У Руо проверил лицо призрака:
- Призрак, как ты получила травму на лице?
Женщина-призрак опустила глаза и ничего не сказала.
У Руо не ожидал, что сможет получить ответ из немого рта:
- На твоем лице нет яда. Это не должно быть вызвано отравлением. Шрамы изогнутые. Это не похоже на ранение мечом. Это больше похоже на солнечный ожог.
Тело призрачной женщины затряслось, как будто она вспомнила о плохих вещах. Она закрыла голову руками и закричала.
У Руо быстро нажал на акупунктурную точку, позволяя потерять сознание, обнял ее и уложил в постель, укрыв. После этого он продолжил изучать ее лицо. Судя по ее реакции, она должно быть действительно обгорела на солнце.
Он поднял руку, чтобы коснуться кожи на ее лице, и наморщил лоб. Сколько солнца потребуется, чтобы получить такой ожог?
Дан осторожно приблизился и спросил:
- Бабушка, ты спишь?
- Эн. - У Руо накрыл призрака одеялом, взял Дана и пошел в соседнюю комнату, и пока Сяо Эр набирал им воду для купания, У Руо использовал технику разговора через дух, чтобы допросить Сяо Эра, - Ты знаешь, где находятся врата, ведущие из страны Мертвых?
Глаза Сяо Эра стали тусклыми:
- Выход на первом этаже.
У Руо нахмурил брови, а затем снова спросил:
- Неужели нет другого способа уйти? Например, есть ли на дне моря врата, которые могут помочь покинуть царство Мертвых?
- Не знаю.
Сердце У Руо немного сжалось, а брови нахмурились, и он спросил:
- Ты знаешь, у кого или где узнать самые свежие новости в городе Лучэн? Ты можешь знать новости о каждом этаже.
- Ямен. - Сяо Эр сказал, - Люди, которые выстраиваются в очередь на телепортацию в Ямене, любят поговорить о сплетнях всех этажей, прежде чем войти с командой в систему телепортации.
- Я слышал, что когда люди из других стран приезжают в страну Мертвых, они не могут показать, что они люди из другой страны. Это правда?
- Да.
- Почему?
- Потому что наш народ проклят, он не может видеть солнца, не может покинуть границу страны Мертвых. Если они окажутся под воздействием солнца или покинут границу страны, они превратятся в пепел. Поэтому некоторые люди думают об обмене телами с людьми из других стран, чтобы покинуть страну Мертвых.
У Руо холодно вздохнул не веря тому, что сказал Сяо Эр.
Если это так, то как Хе Сюань И и остальные смогут это объяснить? Разве это не означает, что они используют чужие тела?
У Руо подумал о словах и поступках Хе Сюань И и остальных. Они не похожи на людей, сменивших свое тело.
Кстати, разве призрак не поэтому получила ожог, потому что она не может получать солнечный свет?
- Быть проклятым - значит быть проклятым не только телом, но и душой. Какой смысл менять тело?
- Вы можете использовать чужое физическое тело в течение определенного периода времени, после чего вам нужно будет изменить свое тело снова.
- А как насчет заимствованного тела?
- Это станет бесполезным обгоревшим трупом.
У Руо:
- ...
Неудивительно, что возница неохотно говорил правду.
У Руо немного подумал, а затем спросил:
- Что такое недостаток Ян?
- Из-за того, что жители страны Мертвых много лет прятались под землей и не могли попасть на солнце, здоровье потомства обычных людей становилось все более слабым. Чуть более 20 лет назад у некоторых людей в стране началась болезнь. Тело больного человека все холодное, и кожа холодная, и выдыхаемое дыхание холодное. Весь человек не может не дрожать. Люди, страдающие этим заболеванием, долго не живут, но все известные врачи в стране беспомощны. Никто не может вылечить эту болезнь. Позже некоторые люди постепенно назвали это заболевание дефицитом Ян, указывая на то, что болезнь была вызвана хроническим недостатком солнечного света.
- И много людей болеют этой болезнью?
- Да, все больше и больше людей болеют, большинству из них она передаётся от матери, поэтому многие дети умирают вскоре после рождения, и все меньше и меньше детей могут выжить сегодня.
Брови У Руо нахмурились, и он не ожидал, что ситуация в стране Хе Сюань И будет настолько плохой.
- Никто не может снять проклятие?
- Не знаю.
У У Руо все еще было много сомнений в его голове, но Сяо Эр не мог ему ответить. Он мог только найти Хе Сюань И, чтобы прояснить всё это.
Он отозвал технику разговора через дух и позволил Сяо Эр покинуть комнату.
У Руо закрыл дверь и Дан Данвзволнованно вскочил:
- Папа, я хочу принять с тобой ванну.
Он улыбнулся и взял ребенка на руки:
- Хорошо.
Дан Дан был так взволнован, что наконец-то может принять ванну вместе со своим папой.
У Руо тоже был очень счастлив. Это был первый раз, когда он принимал ванну вместе с ребенком. За три быстрых движения он полностью раздел Дана. Ещё за пять действий тот был очищен и за пару движений опущен в воду, а его тело стало белым и нежным, как булочка. У Руо очень захотелось его укусить.
- Папа, залезай скорее. - Дан хихикал и никак не мог перестать.
- Уже иду. - У Руо снял свои последние непристойные штаны и шагнул в воду.
Дан с любопытством указал на своего "младшего брата" и спросил:
- Папа, почему мой Сяо Дан такой маленький, а твой Сяо Руо такой большой?
- ... - У Руо закатил глаза. - Конечно, потому что я взрослый, я больше тебя
- Мой отец выше тебя, значит он больше тебя?
Щеки У Руо необъяснимо запылали, и он не признал:
- Я больше его.
- Папа, почему у твоего Сяо Руо черные волосы спереди?
У Руо:
- ...
Дан Дан снова указал на "вишенки" у него на груди:
- Папа, почему у тебя на груди два красных пятна?
У Руо:
- ...
"Почему от этого ребенка так много проблем?"
Он сожалел о том, что принял ванну со своим ребенком. Что ему теперь делать?
- Малыш, не спрашивай так много. - У Руо схватил ребенка и сказал, - Я вымою тебе волосы.
Дан был недоволен и ворчал.
- Оставь эти вопросы, чтобы спросить своего отца позже.
- Отец мне не ответит.
- Откуда ты знаешь, что он тебе не ответит, если ты не спрашивал? - У Руо вымыл голову, втер жидкость и вымыл его маленькую попку и уложил ребенка. После того, как он закончил с ребенком, настала его очередь. Когда отец и сын лежали в постели, он не мог не вздохнуть, - Утомительно иметь детей.
Просто принимать ванну с ребенком - все равно что служить маленькому предку.
Дан счастливо лежал на груди У Руо:
- Хорошо иметь возможность спать с папой.
У Руо улыбнулся, поднял глаза и поцеловал его маленькое личико:
- Поспеши и ложись спать.
Дан Дан лежал у него на груди:
- Я буду спать вот так.
- Хорошо, мой маленький предок. Ты можешь спать как хочешь и столько, сколько захочешь. - У Руо нежно похлопал его по спине, уговорил его уснуть. Как только Дан Дан закрыл глаза, он заснул. Однако сон его был беспокойным и часто Дан любил менять позы. Несколько раз У Руо пинали, и он просыпался, так что ему пришлось отложить ребенка в сторону.
Когда он проснулся, то услышал мужчину, который бил в гонги возле гостиницы:
- Пришло время Мао-ши...
У Руо услышала звук гонга, открыл глаза и увидел, что ребенок все еще спит. Он осторожно встал с кровати, надел одежду и пошел в соседнюю комнату, чтобы увидеть женщину-призрака.
Женщина-призрак уже проснулась, одетая в новую одежду и украшения для волос, которые У Руо купил для нее, сидела за столом и пила чай.
- Доброе утро, бабушка.
Женщина-призрак кивнула.
- Как ты спала прошлой ночью?
Женщина-призрак снова кивнула.
У Руо несколько раз хотел спросить ее, в каком городе она хотела бы поселиться. Однако, когда он доходил до этого вопроса, то так и не смог спросить. Он беспокоился, что женщина-призрак снова начнет плакать, и в конце концов решил подождать, пока не узнаёт о воротах ведущих в страну Мертвых, прежде чем говорить с женщиной-призраком об этом.
Позавтракав, У Руо оставил своего Дана сопровождать женщину-призрака, а сам отправился в Ямен, чтобы получить информацию. Однако никто не знал о подводных вратах.
Он вспомнил, что Сяо Эр сказал прошлой ночью, что люди в царстве Мертвых не могут покинуть свою страну. Способность Хе Сюань И оставить страну Мертвых должна быть связана с открытием канала на дне моря, так что этот канал, вероятно, секрет, который больше никто не должен знать.
У Руо должен был навести справки о фамилии Хе. Учитывая финансовую мощь Хе Сюань И и уровень тайных техник, кто-нибудь должен его знать.
- Фамилию Хе носят и клан старейшин и королевская семья. - Те, кто был околдован техникой разговора через дух У Руо, ответили честно.
У Руо поднял бровь:
- Королевская семья?
Было бы неудивительно, если бы Хе Сюань И был королевской особой. В его глазах личность Хе Сюань И была непростой.
- Что значит клан старейшин?
- Старый клан - это старая королевская семья.
У Руо:
- ...
"Обе фамили Хе. Есть ли разница?"
У Руо не стал утруждать себя этим вопросом:
- Вы знаете человека по имени Хе Сюань И?
- Не знаю.
- А Хе Сюань Тан?
- Не знаю.
- Хе Ган, Хе Синь, Хе Чао, Хе... - У Руо спрашивал имена многих людей.
- Не знаю.
У Руо был немного сломлен.
Обязательно ли ему искать каждый особняк с фамилией Хе?
- Где живет королевская семья?
- Первый этаж, конечно.
- А как насчет старого клана?
- Я слышал, что они живут на восемнадцатом этаже, который является нашим этажом. Их местонахождение изменчиво, и их трудно найти.
Затем У Руо задал нескольким людям одни и те же вопросы, и все они ответили на вопросы аналогичным образом, сказав, что не знают Хе Сюань И.
Вскоре наступил полдень, и он подумал, что Дан Дан и женщина-призрак все еще ждут его в гостинице, чтобы он вернулся, поэтому он отказался от идеи дальнейших расспросов.
У Руо вернулся в гостиницу и услышал шумные голоса с заднего двора. Одним из них был голос Дана:
- Плохой парень, отпусти мою бабушку. Если ты не отпустишь мою бабушку, я тебя ударю.
- Кто этот мертвый ребенок? Ты хочешь меня ударить? - Человек, который говорил, был мужчиной.
- Аааааааа...
- Господин, это задний двор. Все гости отдыхают. Не могли бы вы, пожалуйста, говорить немного тише? - Сяо Эр сказал пару льстивых слов.
У Руо поспешно прошёл на задний двор и увидел мужчину средних лет, держащего запястье женщины-призрака. Призрак держала его Дана позади себя, чтобы мужчина средних лет не причинил вреда ребенку.
Он ошарашино взглянул на ребенка:
- Дан, что случилось?
Дан увидел, что У Руо вернулся, и его глаза заблестели:
- Папа!
_______________________________
Время Мао-ши - с 5 до 7 часов утра.

    
  





  Глава 208 - Жизнь под землёй


  

    
      Прежде чем уйти, У Руо защитил женщину-призрак и Дана позади себя, щурясь на мужчину средних лет. Он был ошеломлен. Не считая усов над верхней губой, мужчина был на девять пунктов похож на его внешность.
"Что за чёрт!"
Если бы он не знал, чей он ребёнок, он бы подумал, что этот эксперт — его отец.
Дан Дан, кажется, обнаружил, что мужчина средних лет похож на У Руо, и его маленькие глаза смотрели то на У Руо, то на мужчину средних лет.
Когда мужчина средних лет увидел, что У Руо был ошеломлен, он посмотрел с вверху вниз на одежду У Руо и сердито сказал:
- Ты ублюдок, ты действительно смотришь в лицо другим? Я не поверил, когда вчера вечером услышал от семьи богачей, что ты стал главой чужой семьи, но теперь, когда я вижу тебя, одетого в золото и нефрит, я вынужден в это поверить. Ты не хочешь находится рядом со мной. В любом случае, ты должен вернуться сегодня со мной. После того, как ты вернешься, я расскажу тебе кое-что о твоей семье.
У Руо:
- ...
"Этот человек действительно его отец?"
"О, нет, это действительно отец Юй ПаньЯна?"
Он посмотрел на мужчину средних лет. Судя по его хорошей одежде, тканям и украшениям, даже если он не был богатым человеком, он тоже должен был быть состоятельным человеком. Причем по ощущениям духовной силы мужчины средних лет он должен быть экспертом 7 уровня. Почему жизнь женщины-призрака так несчастна?
У У Руо сложилось очень плохое впечатление о мужчине средних лет. Даже не говоря, что его нынешнее отношение плохое, взять хотябы вопрос о женщине-призраке. Даже если женщина-призрак превратилась в человека, который не похож на человека, а стала призраком не похожим на призрака, он не должен так обращаться со своей женой.
Когда женщина-призрак услышала, что мужчина средних лет собирается забрать У Руо, она была так взволнована, что бросилась на мужчину средних лет и сказала:
- Ах, ах…
Юй И Лун схватил ее за руки, чтобы подавить гнев:
- Он почти в том возрасте, когда должен понять что, что-то неправильно. В его возрасте у него уже должны быть дети или даже внуки. Ты не даешь ему жениться. Ты хочешь, чтобы он остался таким же одиноким, как и ты, на всю жизнь?
Когда У Руо услышал это, он почувствовал, что они не были похожи на пару.
Женщина-призрак была ошеломлена.
Сделав глубокий вдох И Лун сказал:
- И мы должны вылечить твое лицо.
У Руо:
- ...
Мужчина являлся не таким плохим, как он подумал.
- Ах, ах… - Женщина-призрак снова стала очень взволнованной.
— Я не думаю, что ты захочешь прийти на этот раз. - По приказу И Луна из зала гостиницы выбежали пятеро охранников, - Отправьте их обратно.
Двое охранников остановили женщину-призрак, а двое других охранников поднялись наверх, чтобы помочь им собраться.
— Куда ты нас ведешь? - Подсознательно спросил У Руо.
- Назад в Сянчэн.
У Руо:
- …
Он только что узнал, что Сянчэн — столица на 18-м этаже, самый процветающий и богатый город на 18-м этаже. Говорят, что там живут старые кланы с фамилией Хе.
Поколебавшись, У Руо бессознательно последовал за И Луном в Ямен. Девять человек потратили в общей сложности 20 лянов серебра для телепортации до Сянчэна.
Сянчэн действительно можно считать первый городом - с яркими огнями, оживленным движением, громкой музыкой и постоянным смехом. Дан с любопытством оглядывался, держась за шею У Руо.
Юй И Лин посмотрел на Дана с удивлением:
- Чей это ребенок?
- Мой сын, мой собственный сын, - Пробормотал У Руо.
Юй И Лун спросил сердитым голосом:
- Ты женат? Ты не сказал своей семье, когда женился. Ты когда-нибудь относился ко мне как к отцу? - Он повернулся к женщине-призраку и сказал. - Ты знала об этом?
Лицо женщины-призрака было ошеломленным.
Видя, как она отреагировала, И Лун понял, что она не знала. Он почувствовал себя лучше. Юй И Лун оглянулся на У Руо и спросил со спокойным лицом:
- А как же твоя жена?
- Я с ним расстался.
Юй И Лун:
- ...
- Сейчас я ищу его.
- Ты, ты, даже свою жену смог потерять, ты…
Он даже не удосужился сказать, что этот сын - глупый. Покачав головой, он вернул людей обратно в резиденцию Юй.
Входная дверь особняка просторная. Похоже, что в нем живет большая семья. Поскольку в под землёй нет солнечного света, двор был украшен разнообразной резьбой по нефриту и камнями.
- Мастер, вы вернулись. - Женщина в роскошных одеждах вышла из зала и увидела женщину-призрак, которую вернули. Лицо роскошной госпожи внезапно исказилось, - Хозяин, вы все равно вернули ее.
С угрюмым лицом Юй И Лун подошел к госпоже и холодным голосом сказал:
- Она моя родная сестра, твоя шумэй* и драгоценная дочь твоих свекров, ее
фамилия Юй, особняк Юй - ее дом, если она не вернется сюда, то куда она пойдет?
Су БайШуан неловко улыбнулась:
- Мастер, я не это имею в виду. Вы также знаете, что она ни когда не остаеться в этом особняке. Каждый раз, когда она возвращается, через пару дней она вновь убегает и исчезает.
- Пока Пан Ян в особняке, Ин Ран не уйдет.
Су Байшуан не хотела расстраивать мужа, поэтому перестала упоминать об этом. Она посмотрела на У Руо и увидела, что он держит ребенка на руках, и нахмурила брови, - Чьего ребенка держит Пан Ян?
— Это сын Пан Яна, — Сказал Юй И Лун.
Лицо Су Бай Шуан изменилось:
- У него есть сын? Как это может быть? Я уже устроила ему брак.
Юй И Лун спросил:
- Так быстро?
- Прошлой ночью я слышал, что он устроил погром в доме других людей. Я беспокоилась, что о его репутации будут ходить неприятные слухи, поэтому подумала, что до того, пока все не всплывет наружу, я быстро устрою для него брак.
- Не думай, что я не знаю, о чем ты думаешь.
Су Бай Шуан опустила лицо:
- Он мой собственный сын, могу ли я причинить ему вред?
Когда У Руо услышал, что они сказали, его глаза вспыхнули от удивления.
Из их разговора можно узнать, что они — И Лун и Гуй По, — брат и сестра, а не муж и жена, а госпожа — мать Юй Пан Яна. Но почему люди в последнем городе говорили, что Гуй По — мать Юй Пан Яна?
- Он женат, так что вы должны расторгнуть брак, — Сказал И Лун.
Су Бай Шуан вдвойне сомневалась:
- Разве это не означает, что он сделал чужое лицо? Как ты женился?
- Кажется, это не похоже на то, что он показал чужое лицо, скорее это похоже, что он женился на богатой госпоже.
Су Бай Шуан посмотрела на одежду У Руо, и ее глаза засияли:
- Как насчет его жены?
- Ушла.
- Ушла? - Су Бай Шуан была ошеломлена. Она не знала, что и думать. Её лицо поникло. Она попросила управляющего отвести У Руо к нему. Сначала они сели в зале, а потом увела И Луна шептаться во дворе, - Мастер, как ты можешь быть таким растерянным? Если его жена - человек из Страны Мертвых, просто нужно вернуть его в особняк и ждать кого-нибудь другого. Лучше сказать, что у него на руках нет детей. Я не знаю, правильно это или нет, и действительно это его сын?
- Ты разве не знаешь, что Пан Ян дурак, и неудивительно, что он разлучен со своей женой.
- Но я не думаю, что он глуп.
После того, как Су Бай Шуан напомнила ему, И Лун заметил, что его сын ведет себя нормально с тех пор, как встретил его.
Су Бай Шуан сказала:
- Разве вы не говорили, что его жена богатая? Возможно, он излечился от своей дурацкой болезни, так что, возможно, нас обманули. Если жена Пан Яна из другой страны, возможно она уехала?
И Лун нахмурился:
- Ты беспокоешся, что жена Пан Яна из другой страны?
- Конечно. - Су Бай Шуан понизила голос и сказала, - Мастер, вы забываете, что старый клан не позволяет нам вступать в брак с иностранцами из чужих стран. Хочешь посмотреть, что случилось с нашим домом несколько десятков лет назад?
С уродливым выражением лица И Лун произнёс:
- Когда мы сядем есть, мы заставим его все рассказать.
- Хорошо.
Когда Юй И Лун и Су Бай Шуан вернулись в зал, они приказали управляющему начинать накрывать на стол, чтобы поесть.
Су Бай Шуан улыбнулась У Руо и спросила:
- Как зовут этого ребенка?
- Дан Дан.
- Его зовут Дан. Как прелестно. - Су Бай Шуан потянулась к Дан Дану и сказала, - Дан, бабушка обнимает тебя, хорошо?
Дану не нравилась Су Бай Шуан. Он спрятал голову в руках У Руо и проигнорировал ее. Кроме того, эта женщина не его бабушка. Его бабушка нежная и добрая.
Су Бай Шуан неловко посмотрела на У Руо.
- Он незнаком с вами, — Сказал У Руо.
— Тогда возьму его, когда познакомлюсь с ним. - Су Бай Шуан убрала руки и спрасила, - Дан должно быть прозвищем ребенка, как его имя?
У Руо выбрал имя случайно:
- Его имя Юй Юй.
Су Бай Шуан нахмурилась:
- Как имя его матери? И где она?
- Я представлю его вам, когда найду.
- Ты не можешь сказать нам сейчас? Мы можем послать кого-нибудь, чтобы помочь тебе найти ее.
- У него слишком много врагов. Я боюсь, что если скажу это, то его семья будет убита.
- Что? - Су Бай Шуан изменилась в лице, - Как ты посмел жениться на такой женщине? Ты хочешь нас убить?
Лицо Юй И Луна тоже стало очень уродливое.
Су Бай и Шуан быстро встали и сказали:
- Сейчас же поспеши покинуть резиденцию Юй ради меня. Мы не хотим, чтобы ты на нас влиял.
У Руо усмехнулся:
- Вот как ты относишься к собственному сыну?
— Теперь ты признаешь, что ты мой сын? - Сказала Су Бай Шуан. - Почему ты раньше не называл меня мамой?
У Руо увидел, что она не рада ему, и встал с Дан Даном на руках. Женщина-призрак также поспешно встала и дважды толкнула Су Бай Шуан.
Управляющий быстро поддержал Су Бай Шуан, и она не упала на землю.
- Ты, Гуй По, не переусердствуй. — Сердито сказала Су Бай Шуан.
У Руо посмотрел на Юй И Луна и сказал:
- Ты тоже хочешь, чтобы мы ушли?
Юй И Лун со спокойным лицом сказал:
- Дом не выдержит нападения. Вы можете съесть рис на прощание.
У Руо усмехнулся, он решил забрать Гуй По. Во-первых, он хотел найти семью Хе Сюань И, а во-вторых, он хотел узнать, хорошо ли они относятся к женщине-призраку. Если бы они хорошо относились к женщине-призраку, он бы оставил женщину-призрак дома и позволит ее семье позаботиться о ней. Но сейчас было лучше забрать человека и поместить её в другое место.
Су Бай Шуан снова сказал:
- Я надеюсь, что ты сможешь остаться. Отправь ребенка обратно к той женщине, и я устрою еще один брак.
У Руо усмехнулся:
- Ты думаешь, я хочу остаться?
В двойном гневе Су Бай Шуан шлепнула по столу и сказала:
- Если у тебя есть возможность уйти, не возвращайся.
У Руо холодно посмотрел на нее:
- Если у тебя есть способности, ты не должна узнавать своего сына, и ты не должна узнавать сестру мужа в женщине-призраке.
- Ты…
Взглянув на Су Бай Шуан И Лун произнёс:
- Бай Шуан, ты должна меньше открывать рот.
Су Бай Шуан была так зла, что вышла из зала.
У Руо также взял свою одежду и забрал женщину-призрака из резиденции Юй.
Юй И Лун сидел в зале, и горько вздыхал:
- Если бы не угроза того дела, несколько десителетей назад...
____________________
Шумэй - золовка / младшая сестра мужа.

    
  





  Глава 209 - Ты всё ещё мужчина?


  

    
      Они с У Руо ушли и остановились в гостинице.
После обеда У Руо остался в комнате, чтобы приготовить лекарство от солнечных ожогов для Гуй По, и вышел из комнаты ближе к ужину. Чего он не ожидал, так это того, что реакция Гуй По будет настолько яростной, что она отказалась применять лекарство и вообще не хотела, чтобы ее лицо вылечили.
Даже через несколько раз ему не удалось убедить её, поэтому сначала он отказался от лечения, а затем он решил, что вылечит женщину-призрак после того, как найдет Хе Сюань И.
На следующее утро У Руо отправился в Ямень, чтобы узнать о старом клане. Однако старый клан казалось имел загадочное существование. Никто не может знать их местонахождение или даже заставить людей говорить о нем. Более того, в городе даже нет большой резиденции семьи по фамилии Хе.
Он не сдался. Он провел три дня, используя тайное искусство сокрытия теней, чтобы создавать проблемы в каждой большой семье, но не нашел знакомой фигуры, поэтому ему пришлось отказаться от идеи продолжать поиски и был готов покинуть город с женщиной-призраком.
Когда У Руо убедился, что в последней богатой семье все еще нет нужного человека, которого он ищет, он развернулся и отправился обратно в гостиницу. Издалека он увидел группу людей, окруживших дверь гостиницы.
— Черт возьми, у этого мертвого ребенка такое мощное защитное магическое оружие. Как мы можем их поймать? — Кто-то сказал сердито.
— Я не верю, что они останутся в массиве всю свою жизнь.
У Руо был знаком этот голос, похоже, это голос Су Бай Шуан. Он с любопытством сделал шаг вперед и увидел Дан Дана и женщину-призрака, сидящую на земле. Над их головами находилось защитное магическое оружие высшего уровня, обеспечивающее их безопасность.
Он что-то заподозрил и втиснулся в толпу:
— Дан Дан?
Когда Дан увидел У Руо, его глаза за сияли:
— Папа...
У Руо поднял руку и жестом показал ему не выходить первым. Он обернулся и посмотрел на других людей. Одной из них была Су Бай Шуан, которую он видел три дня назад.
— Это он. — Су Бай Шуан взволнованно указала на У Руо.— Лян Гуань, он мой сын, он - Пан Ян.
Лян Гуань Ши посмотрел на У Руо и удовлетворенно кивнул:
— Очень похоже на старого мастера. Всё элегантно, а в человеке аура дракона и феникса.
Всем нравится слушать похвалы мужу. Су Бай Шуан как его жена тоже была необычно рада. Когда она услышала, как Лян Гуань Ши хвалит внешность её мужа, она не смогла сдержать улыбку.
У Руо усмехнулся Су Бай Шуан и сказал:
— Госпожа, я не был вашим сыном с тех пор, как вы безжалостно выгнали меня.
Лицо Су Бай Шуан изменилось.
— Госпожа, в чем дело? — спросил Лян Гуань.
Су Бай Шуан быстро ответила:
— Я отругала его несколько дней назад. У него сейчас плохой характер.
Лян Гуань Ши нахмурился:
— Тогда он знает о браке?
— Какой брак? — Спросил У Руо холодным голосом.
Решила ли женщина выйти за него замуж?
Су Бай Шуан сказала:
— Свадьбу своих детей всегда заключают родители. Что он об этом знает?
Лян Гуань Ши на мгновение заколебался, повернулся к девушке в экипаже запряженным животным и спросил:
— Юная госпожа, вам нравится этот молодой человек?
Занавес был поднят, показывая пару глаз. Увидев У Руо, девушка быстро опустила занавеску и застенчиво произнесла:
— Мгм.
Су Бай Шуан была очень счастлива.
Все впорядке, пока юнной госпоже Лян нравится ее сын.
Лян Гуань Ши улыбнулся и приказал:
— Уходим. Заберите Сан гунцзы* с нами.
Трое охранников семьи Лян окружили У Руо.
У Руо нахмурил лицо и взмахом рукавов смел троих охранников.
Су Бай Шуан была ошеломлена.
"Как этот дурак мог стать таким могущественным?"
Лян Гуань Ши скривил брови:
— Госпожа, разве вы не говорили, что он не владеет боевыми искусствами и не умеет использовать тайные техники? Однако, таким образом, для третьего молодого мастера будет лучше владеть грамотой и боевыми искусствами, чтобы быть достойными моей юнной госпожи.
У Руо усмехнулся:
— Я больше не ее сын. Если ты хочешь сыграть свадьбу, иди и найди других ее сыновей.
Лян Гуань Ши внезапно нахмурил лицо:
— Нас не волнуют твои семейные дела. Поскольку твоя мать получила от нас 100 000 лянов в подарк, мы должны заключить этот брак.
— Оказалось, что семья дошла до того, что продала своего сына. — У Руо усмехнулся Су Бай Шуан и сказал, — Однако ты была слишком нахальной дома. Когда я сказал, что у меня проблемы, ты выгнала нас, не сказав ни слова. Теперь ты хочешь продать меня и забрать деньги, когда у тебя их совсем нет. Как может быть такая хорошая вещь в мире? Скажите все, я прав?
— Да. — Зрители кивнули и тайно указали на Су Бай Шуан.
Глаза Су Бай Шуан покраснели:
— Успокойся, Ян, ты тоже не дома. Не порти свою репутацию.
У Руо невинно посмотрел на нее:
— Разве я не прав?
Су Бай Шуан подавила свой гнев, подошла к нему и прошептала:
— Я взяла 100 000 лянов серебра для твоего да гэ и эр гэ, чтобы они прошли этап на Линцзе. Когда они перейдут на шестой уровень, для тебя будут преимущества.
У Руо насмешливо посмотрел на нее:
— Относишся ко мне как к дураку?
"Мне жаль тебя, Пан Ян." Он тоже сын, но мать думает только о двух старших сыновьях. Лучше не иметь такой матери. К счастью, его мать Гуань Тун такого не сделает.
Су Бай Шуан хотела еще больше убедить У Руо. Внезапно кто-то сдернул с нее юбку и посмотрел на нее снизу вверх. Дан посмотрел на нее красивыми глазами:
— Ты труп.
Су Бай Шуан сердито посмотрела на него:
— Что ты говоришь, мёртвый ребенок?
— Ты умрешь, если мой отец узнаёт об этом браке.
Если бы его отец узнал об этом, он бы очень разозлился, и последствия были бы серьезными.
— Вы говорили об этом, госпожа? – Холодно спросил управляющий.
Су Бай Шуан повернула голову и сказала с улыбкой:
— Все верно.
— Тогда, решено. — У Руо указал на Су Бай Шуан и сказал, — Она сказала, что получила серебро. Она хотела бы выйти замуж за дом Лян, чтобы отполировать зеркало вместе с твоей молодой госпожой.
Все были ошеломлены.
— Пффф. — Внезапно, некоторые люди первыми рассмеялись, другие тоже заревели.
Лицо Су Бай Шуан стало сине-белым:
— Юй Пан Ян, ты...
Лицо Лян Гуань Ши тоже было очень уродливым:
— Давайте, давайте поймайте Сан гунцзы
Как только охранник семьи Лян сделал шаг, он услышал, как кто-то сказал:
— Лян Гуань Ши, ты действительно хорош в ловле людей и публичной женитьбе.
Лян Гуань Ши поднял голову, и его лицо побледнело. Он немедленно почтительно приветствовал человека, сидящего на звере:
— Я видел, как ты глубоко восхваляешь свою госпожу…
Тело Су Бай Шуан слегка задрожало, и она поспешно присела на корточки, чтобы поклониться.
У Руо прищурился. "Разве это не тот высокий и худой мужчина, которого он видел несколько дней назад?"
Мужчина посмотрел на Лян Гуань Ши с высокой позиции:
— Сан гунцзы не желает жениться на вашей госпоже, зачем вы принуждаете другого.
— Да-да, это старый раб не подумал и не должен принуждать Сан гунцзы жениться на моей юнной госпоже.
Шень Сун улыбнулся, и указал на Су Бай Шуан и сказал:
— Это похоже на то, что тебе сказал Сан гунцзы. Она приняла серебро, поэтому она и твоя юная леди…
— Шень Сун! — Холодный голос раздался из-за толпы, предупреждающий говорящего не болтать лишнего.
Шень Сун затих и больше ничего не говорил.
Глядя на людей позади толпы, Лян выглядел более уважительно:
— Я не видел господина Цзюнь Сина раньше.
— Не нужно быть вежливым. — Цзюнь Син подошел к У Руо и сказал, — С Сан Сяо ланцзюнем мы снова встретились.
У Руо поднял бровь и сказал:
— Да, это действительно предопределено.
Цзюнь Син посмотрел на хозяйку управляющего Лян:
— Ты знаешь что делать?
— Да. — У управляющего Лян весь лоб покрылся испариной, и он спешно увёл людей резиденции Лян.
Когда Су Бай Шуан увидела, что У Руо узнал их первым, она поняла, что брак расторгнут, и не осмелилась их обидеть, поэтому быстро удалилась из толпы.
Когда другие люди увидели что шоу больше не будет, они поспешили разойтись.
Шень Сун посмотрел на У Руо и сказал:
— Ты должен нам два раза, Сан ланцзюн.
У Руо взял Дана и поблагодарил их:
— Спасибо за помощь.Хоть он и мог решить эту проблему сам, и в их помощи он не нуждается, но раз они ему помогли, то он не может быть неблагодарным и обижать людей.
Цзюнь Син посмотрел на ребенка в его руках:
— Твой сын?
— Конечно. — У Руо поправил маску Дан Дана, которая закрывает только его глаза, чтобы она не сползает и сидела ровно.
— Ах ах... — Женщина-призрак встала перед У Руо и внимательно наблюдала за ними.
У Руо подумал, что они не нравятся бабушке-призраку, он сказал им:
— Мне нужно кое-что сделать. Сначала мне нужно уйти. Если мы встретимся в следующий раз, я приглашу двух старших на ужин.
— Тогда решено, — Сказал Шень Сун. Сначала у него сложилось плохое впечатление об У Руо, но с тех пор, как он спас ребенка с дефицитом Ян, его впечатление полностью изменилось.
Цзюнь Син наблюдал, как У Руо и остальные вошли в гостиницу.
Шень Сун сказал с улыбкой:
— Мастер, этот человек очень интересный. Он даже попросил свою мать отполировать зеркало вместе с другой молодой девушкой на глазах у такого большого количества людей. Ха-ха, спасибо ему.
Уголки рта Цзюнь Сина незаметно при поднялись:
— Мастер, мы обыскали весь 18-й этаж. Мы вообще не нашли этого человека. Думаю, если он не рассеялся, и не вернулся обратно в царство мертвых. Я слышал, что остальные уже вернулись во дворец.
Другой не издал ни звука.
Шень Син увидел его холодное лицо и осторожно спросил:
— Мастер, мы все еще продолжаем искать человека?
Цзюнь Син прищурился.
— Продолжайте искать.
— Да.
Шень Сун развернул зверя чтобы уйти, но он увидел, что У Руо вышел из гостиницы со свертком на спине и женщиной-призраком. Он засмеялся:
— Сан Сяо ланцзюнь, мы снова встретились. Можете ли вы пригласить нас на ужин?
Цзюнь Син:
— ...
У Руо:
— ...
"Почему эти двое все еще здесь."
В это время мимо них прошел караульный и выкрикнул:
— Уже час У-ши*...
В это время, в нужный момент живот Дана издал урчание.
Уголок рта У Руо дернулся:
— Хорошо, я приглашу двоих старших на ужин.
Он повернулся обратно в гостиницу и попросил официанта отвести их в отдельную комнату на ужин.
Как только они сели, Шень Сун стянул маску с Дан Дана, хотел Дан этого или нет:
— Пора есть, а ты все еще носишь это.
Дан Дан был недоволен и надулся:
— Мужчина не давал своё согласие на близость мужчине, ты не можешь снять мою маску.
У Руо:
— ...
Как только он услышал это, он понял, что ребенок научился этому от Джи Си.
Шень Сун замер, отпустив свою руку, он громко рассмеялся:
— Близость между мужчинами?
Он опустил голову и несколько раз поцеловал белое и нежное лицо Дана. Он улыбнулся и сказал:
— Я столько раз тебя целовал. Ты все еще мужчина?
____________________________________
Сан гунцзы — третий ребенок семьи.
Сан Сяо лан Цзюнь — третий молодой хозяин/мастер/господин.
Час У-ди — час лошади (с 11:00 до 13:00).
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      — Твоя борода меня колит.
Дан Дан выдохнул серию проклятий. Внезапно из его поясной сумки, словно молния, мелькнула сине-золотая тень. Она быстро обвила тело Шэнь Суна несколько раз, затем один из них сжался, как сверток цзунцзы, и связал Шэнь Суна.
Шэнь Сун был на мгновение ошеломлен, глядя вниз, он был похож на червяка, его конечности были крепко сомкнуты, и он боролся, но обнаружил, что чем больше он двигал веревку, тем туже она становилась:
— Эй, маленький мальчик, как ты смог получить столько продвинутых магических артефактов? Я даже не могу их развязать
Дан Дан усмехнулся, соскользнул с него и набросился на У Руо:
— Папа, он очень плохой.
У Руо огорченно посмотрел на маленькое красное личико:
— Ну, так и надо обращаться с плохими людьми.
Шэнь Сун глубоко дуясь и дуясь произнёс:
— Мелкий, как ты учишь ребенка, разве я плохой человек? — "Где я, плохой парень?"
Цзюнь Син также увидел, что лицо ребенка покраснело, кинув легкий взгляд на Шэнь Суна, он сказал:
— Потому что ты издеваешься над ребенком, поэтому ты будешь смотреть, как мы едим.
Шэнь Сун обиделся:
— Мастер…
Не обращая на него внимания, он повернулся к У Руо:
— А как насчет матери ребенка?
— Занят другими делами в другом городе, мы встретимся с ним через несколько дней. — Несколько дней назад У Руо использовал «рассеяние»; в качестве оправдания, которое вызвало подозрения и предположения, поэтому на этот раз он не мог сказать этого снова.
Бросив взгляд на их багаж, Цзюнь Син спросил:
— Куда ты сейчас идешь?
— Вы сами видели все это недавно. Нас выгнали из дома. Сянчэн больше не может нас разместить, поэтому мы планируем поехать в другие города.
— Если вы хотите остаться в Сянчэне, я могу гарантировать, что ваша семья и семья Лян не будут вас беспокоить.
У Руо покачал головой:
— Спасибо за вашу доброту, я все еще хочу прогуляться.
Шэнь Сун повторил:
— В этих подземных городах везде одно и то же.
В подземном городе нет особых пейзажей, позволяющих увидеть города на каждом этаже, кроме домов.
Взглянув на него, он сказал У Руо:
— Если ты еще не придумал, куда идти, ты можешь отправиться в Чичэн. Завтра они будут очень заняты после апрельского фестиваля, и вы сможете посетить рынок, чтобы купить вещи на других уровнях.
— Спасибо за информацию. — У Руо также планировал поехать в Чичэн, ближайший город к Сянчэну.
Когда прошло не слишком много времени, Сяо Эр Дуань уже накрыл стол с вином и блюдами.
После того, как Дан Дан развязал Шэнь Суна, они начали есть.
— Ешь медленно.
У Руо вытер рот и снова подал овощи. Когда он увидел, что женщина-призрак боится взять со стола закуску, он лично помог ей положив в ее миску и увидел, как она глотает слишком быстро. После этого он поспешно напоил ее чаем, похлопал по спине и подождал, пока маленький и старый поедят, почти перед тем, как начать двигать палочками для еды.
Цзюнь Син молча смотрел, как он служит молодым и старым, и не беспокоил его.
Шэнь Сун громко сказал:
— Я обвинял тебя раньше.
У Руо подозрительно посмотрел на него.
Шэнь Сун неловко улыбнулся:
— Я думал, что ты не сыновний сын, и ты заботишься только о своем собственном удовольствии, но игнорируешь жизнь и смерть своей матери.
Лицу У Руо было безразличным:
— У любого, кто увидел бы в то время нашу одежду, возникло бы такое недоразумение.
— Я возмещу это едой позже.
У Руо моргнул:
— Разве я просил вас об этом?
— Тогда увидимся в следующий раз и спрошу тебя еще раз.
У Руо расплылся в улыбке:
— Хорошо. Сын, тогда мы хорошо проведем время, чтобы восхволять господина.
Дан набил рот рисом и сказал:
— Я приду в ресторан, чтобы попробовать самую дорогую еду.
Шэнь Сун, смеясь улыбнулся и нежно ткнул пальцами в его маленькое лицо:
— Ты, маленький мальчик, очень жестокий, ты сожалеешь о несправедливости, которую я причинил тебе?
Скривив уголок рта Цзюнь Син произнёс:
— Ресторан на первом этаже - самый дорогой и лучший в Стране Мертвых.
— Мастер. — Шэнь Сун посмотрел на него с плачущим лицом, — Есть ли кто-нибудь, подобный тебе, который убивает своих подчиненных?
Цзюнь Син приподнял бровь:
— Кто сказал тебе только что поцеловать лицо этого ребенка, сделав его красным? Ты должен хорошо извиниться.
Дан Дан поел и отложил палочки:
— Да, да, ты несешь за меня ответственность.
У Руо:
— ...
"Какому беспорядку научился его сын за последний год?"
Шэнь Сун многозначительно посмотрело на него:
— Малыш, ты действительно возлагаешь на меня ответственность перед тобой?
У Руо взглянул на него:
— Господин Сун, не учи моего сына плохому.
— Ха-ха.
После того, как они наелись, У Руо и Цзюнь Син попрощались у Ямэня. Затем они отправились в Чичэн вместе с командой массива телепортации.
Когда он прибыл в Чичэн, У Руо сразу же получил своего рода индукцию, и он заразился индукцией с кем-то, и это было недалеко от Ямэня.
Он взял женщину-призрака, подошел к воротам Ямэня и подошел к месту, где собрались люди за воротами. Он услышал, как кто-то сказал:
— Я только что вернулся с первого этажа. Я слышал, что принц вернулся в правительство и привел в правительство будущую принцессу. Говорят, что через несколько дней в храме он будет венчан с принцессой.
Кто-то был рад за принца:
— Отлично, принц наконец женился. Я верю, что совсем скоро наши император и императрица смогут обнять своих внуков.
— О, я слышал, что принц собирается жениться на мужчине.
Все удивились:
— Мужчина?
— Император, согласится ли что принц жениться на мужчине? — Голос этого мужчины знаком У Руо, он явно принадлежал его человеку - Лао Хе, который некоторое время назад был готов пойти с ними в Страну Мертвых.
— Разумно не соглашаться, но у принца всегда есть мнение. Это действительно трудно сказать. Мы до сих пор не комментируем императорский поступок.
Услышав это, У Руо освободил духовную силу связывующего контракта, заключенную в его теле и посмотрел на Лао Хе, который разговаривал о сплетнях со стариками. Внезапно, Лао Хе взглянул в ту сторону, где стоял У Руо его глаза засияли, и он поспешно растолкал толпу пробираясь к нему. Встав перед У Руо его глаза стали красными, и он сказал:
— Лао-цзы… Мастер, младший господин, наконец я нашёл вас.
Лао Хе не был настолько глуп, чтобы назвать его госпожой на глазах у всех.
У Руо посмотрел на его одежду и засмеялся:
— Ты хорошо выглядишь.
После того, как с лица Лао Хе сняли толстый слой повязок и одели в аккуратные и чистые одежды, его лицо, приобрело серьезное выражение, как у молодого мастера из семьи Шусян*, с лёгким взглядом.
Он смущенно улыбнулся, взял ношу из рук У Руо и спросил:
— Молодой мастер, где вы сейчас живете?
У Руо сказал:
— Я только что приехал в Чичен.
Лао Хе посмотрел на призрака рядом с ним:
— Мой господин тоже разлучен с мастером?Неужели они еще не нашли вас, хозяин?
У Руо покачал головой:
— Что ты сейчас делал?
— Я собирал информацию.
У Руо подождал, пока никого не осталось, а затем спросил его:
— Ты единственный, кого сюда забросило?
— Да.
— Тогда ты спросил о вратах, через которые мы сюда пришли? Или кто нас нашел?
Лао Хе с горечью сказал:
— Нет, младший господин, я спросил нескольких людей о нашем приходе. Никто не знал, в какой вход мы вошли. Так что этот младший думает, что хозяин привел нас к воротам, которые возможно являются тайным ходом. Кстати, я тут слышал...
Он оглянулся и сказал тихим голосом:
— Все люди в этой стране прокляты, и никто не может покинуть Страну Мертвых, и если они окажутся на солнце, они сгорят и станут пеплом. Поэтому,если люди из других стран приходят сюда, они не должны дать другим знать, что они из других стран. Иначе их заберут люди Страны Мёртвых, потому что они смогут покинуть Страну Мертвых в этих телах.
У Руо приподнял бровь:
— Твои новости все еще предоставляют верную информацию.
Тому, кто не может достичь даже первого уровня духовной силы, нелегко разузнать столько новостей, не будучи узнанным другими.
Лао Хе засмеялся:
— Вы также знаете мою прежнюю личность. Когда я бездельничаю, мне нравится посплетничать с другими и обмениваться с ними информацией. Это небольшое хвастовство. Хотя я здесь всего пять или шесть дней, у меня есть четкое представление о последних событиях в Стране Мертвых. Я знаю обо всем на каждом уровне. Что вы хотите узнать, господин? Вы можете задавать небольшие вопросы о том, что вы не знаете.
У Руо подумал, что они только что упомянали принца, и спросил:
— О каком дерьме, вы только что говорили про принца?
— ... — Лао Хе молча взглянул на него, — Молодой мастер, я не ожидал, что вы тоже можете шутить. Если вы действительно хотите узнать, тогда этот младший прокрадется во дворец и узнает для вас об этом?
— ... — У Руо закатил глаза. — Нет, мне это не интересно знать. Ты не должен называть себя младшим, это звучит неловко. Лучше называй себя передо мной, как и прежде.
Лао Хе рассмеялся:
— Хорошо.
У Руо спросил:
— Где ты жил в последнее время?
Лицо Лао Хе выражало достоинство:
— Об этом, моя судьба столкнулась меня с нищим. Когда меня привезли сюда, меня спас старый нищий. Сейчас я живу в разрушенном доме. Господин, можете ли вы мне помочь?
У Руо увидел, что он серьезен и он тоже поправил выражение лица:
— Что такое?
Лао Хе быстро сказал:
— Внучка и внук, старого нищего, который спас меня, а также несколько детей в большом доме были серьезно больны. Я хотел бы попросить вас взглянуть на их болезнь.
— Конечно я помогу.
Лао Хе добавил:
— У меня все ещё есть серебро. Я оплачу их лечение.
У Руо:
— Ты мой человек. Спасение тебя равносильно спасению меня. Тебе не нужно платить деньги. Если ты действительно смущен, поспешите найти моего мужа и остальных.
Лао Хе улыбнулся:
— Вы скучаете по мастеру, да?
— Чепуха. — Лицо У Руо стало горячим.
Лао Хе похлопал себя по груди и заверил:
— Можете быть уверены, что я постараюсь их найти.
У Руо улыбнулся:
— Хорошо, я верю в тебя.
— Молодой мастер, когда я только что увидел вас, почему я вдруг почувствовал, что вы рядом?
У Руо объяснил:
— Это соглашение в контракте между нами. Неважно, где ты находишься и как далеко, я почувствую, где ты, но в Стране Мертвых, это работает только когда мы в одном и том же городе. Только тогда я смогу ощутить твое присутствие, а ты можешь чувствовать меня, потому что я дал право узнать, где я нахожусь.
— Так вот в чем дело.
— Лао Хе, ты только что сказал, что знаешь последние новости Страны Мертвых. Слышал ли ты что-нибудь об остальных? Например, что-то похожее на ситуацию Сюань И?
Лао Хе нерешительно спросил:
— Мастер, разве вы не знаете личности хозяина? Или где он живёт?
— Нужно ли мне их искать, если бы я знал?
— Тогда то, что я хочу сказать дальше, - это всего лишь мое простое предположение. Если Господин послушает, я буду использовать это как подсказку. То, что я скажу, не обязательно верно.
У Руо кивнул:
— Просто скажи это.
___________________________
Цзунцзы (кит. 粽子, пиньинь zòngzi) — китайское блюдо, клейкий рис с начинками, завёрнутый в бамбуковый, тростниковый[1] или любой другой плоский лист, варёный на пару́.

Шусян 叔向 (ум. 528 до н. э.) — крупный политический деятель царства Цзинь, фигурирует в «Цзо чжуань» и «Го юй» как высоконравственный и талантливый сановник. Согласно восхвалению в устах Конфуция, явил собой пример «древней добропорядочности»
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      — Я слышал, что только люди императорской семьи и старой семьи носят фамилию Хе, а императорская семья — это новая императорская семья. Я не буду это много объяснять. Старая семья была бывшей императорской семьей. По какой-то причине нынешняя императорская семья свергла их, но их власть все еще существует.Они все еще очень обеспокоены благополучием людей в стране Мертвых, но в некотором смысле они более властны и экстремистны, заставляя людей бояться их.Я много чего слышала о стариках за последние несколько дней.Судя по тому, что все говорили, я думаю, что хозяин этого старика больше похож на императорскую особу. Неважно, в словах и делах, или в повседневных расходах, он больше похож на человека в нынешней императорской семье. Точно так же, как и лодка, на которой мы плыли, если она не предназначена для императорской семьи, другие определенно не осмелится построить такую ​​же роскошную, как официальный дворец. Даже если они люди из старой семьи, у них нет таких средств. Кроме того, я также слышал, что принц прогуливался снаружи последние два года и вернулся во дворец лишь несколько дней назад, и ходят слухи, что он привел обратно наложницу-мужчину, судя по различным намекам, я думаю, муж моего господина, вероятно, принц.
Лао Хе предположив это, прошептал на ухо У Руо:
— Хозяин, я не думаю, что вам нужно, чтобы я спрашивал. Вы должны знать лучше меня, какого цвета нутро наследного принца.
У Руо взглянул на него:
— Ты уверен, что он принц?
— На 80% это должен быть он. — Лао Хе нахмурился, поскольку другой был недоволен, и спросил, — Молодой господин, ты обеспокоен тем, что император не примет тебя?
У Руо сказал:
— Конечно, как принц может жениться на мужчине в будущем? Не говоря уже о том, что император никогда не примет мужчину-наложника для восхождения на трон страны Мертвых. Не говоря уже о том, что императорские отношения сложны, это постоянная борьба, и куда бы ты ни пошел, там дни интриг и никакого мира.
— Мастер, не волнуйтесь слишком сильно. Это не так сложно, как вы думаете. Я слышал, что император страны Мертвых не похож на императора Поднебесной. У императора нет три дворца и шесть дворов, есть только одна императрица. Все пять принцев и принцесс происходят от одного отца и матери. Отношения между братьями и сестрами очень гармоничны, и метод наследования императорской семьи также отличается. Независимо от того, является ли другая сторона мужчиной или женщиной, взрослым или молодым, трон передается только по способностям самому сильному, все остальные потеряют право на наследование. Даже если принц внезапно умрет перед вступлением на трон, другие люди больше не могут наследовать трон и император будет выбирать кандидатов только из внуков. Тогда ребенок унаследует имя умершего наследного принца, а первоначальные родители избранного внука будут сокращены до гражданских лиц и никогда больше не войдут в императорскую семью.
У Руо приподнял бровь:
— Этот метод преемственности совершенно особенный.
С одной стороны, это может рассеять мысли других людей о преемственности; с другой стороны, это мешает братьям и сестрам интриговать друг против друга; а с другой стороны, это не позволяет другим пытаться одолжить их сына, чтобы он взял на себя управление.
— В любом случае, я все еще надеюсь, что СюаньИ не принц.
Лао Хе улыбнулся, посмотрел на дом перед собой и сказал:
— Мастер, мы пришли.
У Руо стоял перед разрушенными воротами:
— Ты живешь здесь?
Все, кто входил и выходил из ворот, были одеты в рваные одежды, лица были грязными, волосы растрепанными, а некоторые даже чувствовали неприятный запах.
— Да. — Лао Хе сделал знак — Мастер, пожалуйста.
У Руо вошел в ворота, двор и дом освещались только одной большой лампой, которая была очень тусклой и едва позволяла видеть друг друга. Поэтому нищие в доме не заметили, что прибыл У Руо, и все находились в своих углах. Тихо разговаривали или спали в оцепенении. И все дети сосредоточились в центре двора и веселились, что наполняли двор смехом.
— Дядя Пан. — Лао Хе потянул за пояс У Руо подошел к дальнему углу комнаты, — Я нашел своего мастера.
Дядя Пан — обычный человек. После стольких лет он выглядит старым. Волосы у него седые, лицо хмурое, одежда измятая. Когда он увидел приближающегося Лао Хе, он встал:
— Ван Пин, что ты только что сказал?
Ван Пин — прежнее имя Лао Хе.
Лао Хе взял за руку дядю, в ставшего рядом с ним:
— Я сказал, что нашел своего мастера. Он знает некоторые лекарства и может просмотреть твоих внучку и внука.
Дядя Пан взволнованно сказал:
— Правда?
Лао Хе кивнул и притянул дядю к У Руо.
Дядя Пан увидел, что У Руо так богато одет, и сразу же опустился на колени:
— Господин, пожалуйста, спасите мою маленькую внучку и маленького внука…
Лао Хе быстро помог ему подняться:
— Дядя Пан, вставай быстрее. Мой хозяин уже здесь, он согласился их увидеть, так что не волнуйтесь.
У Руо спросил:
— Где его внучка и внук?
Лао Хе указал на двоих детей, укрытых одеялом.
В комнате было слишком темно. У Руо достал используемое ранее магическое оружие. Внезапно в комнате стало светло, как днем, и все оглянулись.
— Это так ярко. — Ребенок радостно побежал к У Руо, по пути с любопытством наблюдая за артефактом, — Это фонарь? Почему свет такой белый и яркий? Я никогда не видел раньше ни такого фонаря, ни такого света.
Нищий возле дома с любопытством подошел к воротам, чтобы посмотреть.
У Руо присел на корточки и раскрыл одеяло. Двух пяти- и шестилетних детей постоянно трясло. Когда он прикоснулся к их коже, он сразу почувствовал холод. Ситуация была точно такая же, как у вылеченого на днях ребенка.
Он торжественно поднял глаза и посмотрел на человека, и сказал Лао Хе:
— Они страдают дефицитом Ян.
Как только эти слова прозвучали, в комнате стало печально, и дядя рядом с ним не мог сдержать слез:
— Мой бедные внуки, как они могли заболеть дефицитом Ян, они еще такие маленькие. За что мне это, что нам делать в будущем?
Все посмотрели на дядюшку Пана с сочувствием.
Лао Хе нервно прошептал:
— Мастер, можно ли их еще спасти?
У Руо спросил его:
— Ты должен был слышать о болезни с такими симптомами?
Лао Хе с печальным лицом кивнул, зная, что никто, страдающий от дефицита Ян, не может быть спасен.
У Руо вздохнул. Прежде чем прийти, он подумал, что внука и внучка старого нищего страдают обычными болезнями. Так что, он не раздумывая, согласился прийти и посмотреть. Но все было так, и у него остался всего одно ядовитое насекомое. Сейчас, он мог временно спасти одного, но не мог спасти второго.
Со стороны комнаты доносился крик хозяина, у другой стороны стояла тишина.
Внезапно женщина опустилась на колени перед У Руо:
— Мастер, пожалуйста, помогите и моему ребенку.
У Руо кивнул:
— Где твой ребенок?
Женщина быстро привела У Руо в угол, где она жила. Точно так же ее ребенок был накрыт толстым одеялом.
У Руо смотрел на постоянно дрожащее одеяло и уже мог догадаться, что болезнь ее ребенка была такой же, как у внуков дедушки, стоявшего рядом с ним.
Женщина быстро раскрыла одеяло.
Как только У Руо коснулся запястья ребенка, он понял, в каком состоянии ребенок.
Женщина нервно посмотрела на У Руо:
— Мастер, как здоровье моего ребенка?
У Руо прошептал:
— Он тоже страдает дефицитом Ян.
Внезапно женщина упала на землю, как будто потеряв душу.
Все на месте происшествия знали, что те, у кого был дефицит Ян, не могут быть спасены, поэтому никто не просил У Руо спасти детей.
Затем Лао Хе привел У Руо посмотреть на ещё троих детей, и все они оказались в одинаковой ситуации. Первоначальный дом, полный смеха, стал полон слез, и атмосфера стала очень грустной.
Лао Хе поспешил увести У Руо прочь из большого дома, чтобы Дан не слишком грустил. Он сказал У Руо запыхавшись:
— Господин, я не ожидал, что все дети будут страдать дефицитом Ян. Увы, я слышал, что эту болезнь невозможно вылечить.
У Руо ничего не говорил.
Лао Хе решил сменить эту тему и сказал:
— Мастер, уже поздно, я отвезу вас в гостиницу.
У Руо кивнул.
Лао Хе отвез их в недорогую и комфортабельную гостиницу.
У Руо:
— Ты тоже переезжай сюда, чтобы жить с нами. Здесь для всех хороший уход. Через два дня мы отправимся на первый этаж, чтобы найти СюаньИ и остальных.
— Хорошо.
После того, как У Руо остался в комнате для гостей, он продолжал вспоминать плач в разрушенном доме. Подумав об этом, он не мог усидеть на месте. Он пошёл в большую аптеку, чтобы купить лекарство для очистки.
Фестиваль четвёртого месяца — единственный фестиваль в Чичене. Рано утром все встали, чтобы возжечь благовония и поклониться богам, и зажгли петарды. ДляУ Руо было так шумно, что он не мог спать, поэтому он встал и позавтракал с Даном. Когда пришло время, он и Дан Дан покинули гостиницу.
На улице, как на Новый год, было очень оживленно. Многие люди преоделись и были полны радости.
— Мастер, я слышал, что на сегодняшнем рынке в городе будут продаваться разные вещи. Хотите это увидеть? Однако там много людей. Вы должны с оптимизмом смотреть на таланты юного мастера и старушки, иначе они могут потеряться. — Видя, что У Руо не ответил, и даже казался с тяжелым сердцем, Лао Хе спросил, — Господин, о чем вы думаете?
У Руо пришёл в себя:
— Я думаю о дедушке. Позволят ли мне исцелить его внука?
В этой жизни он планировал больше не беспокоиться об этом, но все люди, которые имели этот недостаток, были группой невинных детей, и его сердце всегда было немного невыносимо. Более того, если Хе СюаньИ действительно принц или императорская особа, должен ли он, как спутник Хе СюаньИ, внести свой вклад и поделиться своими переживаниями за мужа?
Лао Хе был вне себя от радости:
— Мастер, вы хотите исцелить внуков дедушки Пана?
— Я просто хотел попробовать, но я совсем не уверен. Было бы излишним брать ребенка для тестирования лекарства. Самое главное, что неизвестно может это кого-то вылечить, поэтому я колеблюсь, стоит ли это делать.
— Вы можете спросить дядюшку Пана об их желаниях и все им объяснить. Если нет, мы не будем этого делать. — Лао Хе нахмурился. — Честно говоря, отсутствие Ян равно ожиданию смерти, лучше попытаться. Может быть, есть спасение. Не думайте слишком много, молодой господин. Сегодня праздник - оживленный день. Вам стоит хорошо провести время. Когда мы вернемся, я спрошу дядю Пана хочет ли он попробовать. Если нет, мы можем уйти пораньше.
У Руо подумал, что стоит купить подарок семье Хе СюаньИ, и на время оставил проблему нехватки Ян позади:
— Лао Хе, я хочу спросить тебя кое о чем, знаешь, кха-кха…
Он посмотрел ему в глаза и прошептал:
— Ты узнал, что любит семья принца?
Лао Хе засмеялся:
— Хозяин, вы смогли спросить нужного человека. Пойдем. Я возьму тебя, чтобы выбрать подарок.
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      У Руо проследил за тем, как Лао Хе выбрал несколько подарков, но он не был удовлетворен. Основная причина заключалась в том, что он не был уверен в личности Хе СюаньИ. Если бы он был принцем, и он бы купил подарки, которые понравились его семье, это заставляло бы других думать, что у него есть какие-то планы, распрашивая об их личности заранее, чтобы угодить им. Если он не принц и будут куплены подарки, которые нравится другим, это не уважение семьи Хе СюаньИ. После долгих раздумий он решил сам нарисовать картину, и сделать артефакты, а для этого стоило использовать много денег, чтобы успеть изготовить их за два дня. Независимо от того, понравится это другим людям или нет, но это было его сердцем.
Позже, когда он купил лекарственные материалы в других слоях, он спросил врача в аптеке о различных условиях лечения дефицита Ян. Выйдя из аптеки, они купили Дан Дану кучу игрушек взамен прежних, одежду и аксессуары для женщины-призрака, а также одежду, которую носил Лао Хе. Когда пришло время, четыре человека вернулись в гостиницу, жаждущие еды.
Съев рис, У Руо достал из пространства билет на 12 000 лянь серебряных монет, чтобы Лао Хе обменял их на серебро.
Лао Хе поменял серебряный билет и пошел прямо в разрушенный дом, чтобы поговорить с дядей об исцелении его внука и внучки, и сначала сообщил о последствиях дяде Пану. Дядя Пан узнав, что У Руо согласился бесплатно попытаться исцелить болезнь его внука и внучки, пошел в гостиницу с Лао Хе, держа на руках своих детей.
У Руо увидел детей, которые продолжали дрожать в его руках, и спросил:
— Дядя Пан, Лао Хе должен был сказать вам, что я, возможно, не смогу исцелить ваших внука и внучку, или даже может…
Дядя Пан всхлипнул с красными глазами и сказал:
— Все рассказали, все рассказали. Они все равно лёжа страдают от боли. Лучше попробовать. Может быть, нить жизни не оборвется.
— Вы должны положить ребенка на кровать. — У Руо достал буклет, купленный у врача в аптеке, и внимательно посмотрел на него. Говорят, что в этой брошюре описаны все методы лечения дефицита Ян, применявшиеся врачами в эти годы, но ни один человек не добился успеха.
Лао Хе прошептал дяде Пану:
— Дядя Пан, давай не будем беспокоить мастера. Как насчет того, чтобы я отвел тебя в свою комнату на ужин?
Дяде Пану было неудобно здесь сидеть, поэтому он вышел вместе с Лао Хе.
У Руо посмотрел на них, продолжил изучать буклет в своей руке и достал кучу медицинских материалов, чтобы усовершенствовать зелье.
В этот момент снаружи дома послышался громкий шум.
— Папа, я вернулся в разрушенный дом и узнал, что ты забрал двоих детей на лечение. Я знаю, насколько ты волнуешься. Я беспокоился, что тебя могут обмануть, поэтому пришел сюда, чтобы посмотреть.
— Да Пан, говори тихо, мой мастер совершенствует лекарство. — Это был голос Лао Хе.
— Как ты думаешь, раз мы нищие, то заслуживаем того, чтобы нас стали обманывать?
— Папа, я не это имел в виду. — Да Пан посмотрел на Лао Хе, — Я отец ребенка. Я здесь, чтобы посмотреть, кто исцелит ребенка. Прав ли я, поступая так?
У Руо услышал это и взял на себя инициативу открыть дверь и выйти из комнаты:
— Я тот, кто исцеляет вашего ребенка.
Когда человек увидел У Руо с красивой внешностью и в великолепном одеянии, он внезапно потерял рассудок.
— Си гунцзы. — Глубокий голос привлек всеобщее внимание.
У Руо посмотрел на хозяина голоса и был слегка ошеломлен:
— Мастер Син…
В глазах Цзюнь Сина сверкнула улыбка:
— Мы действительно связаны судьбой.
У Руо улыбнулся:
— Да, у нас действительно есть судьба.
Если бы не тот факт, что за ними никто не следил, они бы подумали, что за ними следит Цзюнь Син.
Дядя Пан подтолкнул его:
— Ты уже видел, кто собирается исцелить Сяо Шуя и Сяо Ли, так что возвращайся скорее и не мешай господину исцелять детей.
Да Пан пришел в себя, оглянувшись посмотрел на еду в комнате Лао Хе и сглотнул:
— Я хочу остаться здесь и посмотреть, как господин лечит ребенка.
Так как Лао Хе не знал что следует делать, разве он мог себе позволить не угостить еще одной миской с рисом второго человека?
У Руо вернулся в комнату.
Прежде чем уйти, Цзюнь Син спросил:
— Могу ли я зайти и посмотреть?
У Руо нерешительно кивнул.
Он твёрдой походкой вошел в комнату и рассказал о том, почему он здесь появился.
— Сегодня я пришел в Чичен, и хотел купить что-нибудь на других этажах, но увидел, что нищего только что остановили лавочник и Сяо Эр. Я видел детей за воротами гостиницы и слышал что его ребенок здесь, чтобы вылечить дефицит Ян, поэтому мне было любопытно проводить его и посмотреть. Я не ожидал встретить здесь вас.
У Руо налил в стакан чай:
— Я просто хочу попробовать, возможно, это не удастся.
Цзюнь Син взял чашку чая:
— Ты занимайся своими делами, я буду сидеть и смотреть, не беспокоя тебя.
— Хорошо. — У Руо не было времени развлекать его, и он повернулся, чтобы продолжить обработку трав.
Сделав легкий глоток чая, он бросил взгляд на детей лежащих на кровати. Вскоре его взгляд был прикован к артефакту над головой У Руо, и он мог почувствовать, что это высокоуровневый магический инструмент, даже не видя его. Однако У Руо считался обычным человеком. Было слишком расточительно, использовать его в качестве обычной свечи для освещения.
Уголок его рта немного дернулся от смеха.
Цзюнь Син отвел глаза и перевёл взгляд, чтобы посмотреть на лицо У Руо. После стольких встреч с ним он впервые серьезно разглядывать его внешность. Белый свет осветил его тело, сделав прекрасную красоту еще более чистой и элегантной. Словно белая луна на небе - ею можно любоваться только издалека. Кажется, что рядом с ним эта красота расцветет. Черные густые ресницы, как два черных перышка, нежно трогают сердца других, прямой нос, и вишнево-красные губы в сочетании с идеальным лицом подобны несравненной красоте, сошедшей с картины. От этого захватывает дух, а также он слишком красив, чтобы различать его пол. Благодаря этому, человеку легче выглядеть как мужчиной, так и женщиной, завораживая умы всех людей. Все они говорят, что красоту можно увидеть под лампой, в то время как красота лекарства, тщательно очищенного под лампой, более привлекательна. Он видел бесчисленное множество красивых людей, и он не мог не смотреть на этого "дурочка". Он не мог прийти в себя, пока в дверь не постучали. К этому времени чай в его руке уже остыл.
Увидев, что У Руо погрузился в очищение лекарственных трав, он поставил чашку чая и открыл дверь.
Мужчиной за дверью был Лао Хе. Увидев, что мужчина, открывший дверь, был один, он был ошеломлен и почтительно сказал:
— Мастер, пора есть.
Цзюнь Син оглянулся на У Руо, который сосредоточился на очистке лекарства:
— Сначала поешь сам. Я подожду, пока он закончит обработку этих трав, и поем вместе с ним.
К сожалению, У Руо обрабатывал травы до следующего утра. В этот период дядя Пан накормил детей кашей и помог принять им горячую ванну.
У Руо налил последнюю каплю зелья в бутылку и выдохнул:
— Который час?
Цзюнь Син, наблюдавший за переработкой лекарств, встал и сказал:
— Второй день четвёртого месяца, час Чэнь-ши*.
У Руо сказал:
— Ах, прошла ночь?
Его спросили:
— Ты всегда это делаешь?
У Руо задумался:
— Что именно?
— Как только ты начинаешь очищать травы, ты забываешь о еде и сне.
— Что ж, если я сосредоточусь на очистке трав, то забываю о времени. Но мой супруг не позволял мне не не есть и не спать, иначе мне не дадут медицинские травы для изготовления лекарств. — Когда У Руо упомянул Хе СюаньИ, его взгляд стал мягче
Услышав о его супруге, Цзюнь Син был удивлен, но кивнул с пониманием:
— Твоя жена делает это для твоего блага. Теперь, когда все травы очищены, можешь ли ты спуститься вниз позавтракать?
— Хорошо. — У Руо покрутил шеей и пошел с ним вниз на завтрак. Когда они вернулись, Да Пан и его жена разговаривали с двумя детьми.
— Папа, мне так холодно, — Слабо сказал Сяо Шуй.
Невестка поспешно укрыла ребенка одеялом:
— Когда доктор тебя вылечит, тебе больше не будет холодно.
Когда они увидели У Руо, они были ошеломлены и преклонили колени перед ним:
— Пожалуйста, господин, пожалуйста, спасите моего ребенка?
У Руо помог ему подняться:
— Вы должны отвести одного из детей в ванную внизу. Позвольте мне попробовать посмотреть, оказывает ли лекарство, которое я усовершенствовал, какое-либо влияние на организм ребенка.
— А что насчет другого ребенка?
— Если препарат подойдет вашему ребенку, я так же дам его и другому ребенку.
— Хорошо.— Да Пан сразу взял на руки свою дочь Сяо Ли и спустился вниз.
Цзюнь Син спросил:
— Сможете ли вы спасти ребенка, даже не отдохнув?
— Здоровье детей становится все слабее и слабее. Важнее спасти их.
У Руо взял лекарство, которое он извлек, в ванную, сначала поместил лекарство в ванну, приготовленную Лао Хе, а затем позволил Да Пану положить ребенка в воду, чтобы он понежился в ванной, и за одно подождать, пока кожа ребенка нагреется. Когда кожа ребенка достаточно распарилась он достал из поясной сумки тонкую иголку с воронкой над ней и положил на стол.
— Что это? — С любопытством спросил Цзюнь Син.
У Руо взглянул на него:
— Вы видели, как черви в последний раз заползали в тело ребенка?
— Видел.
— Итак, я хочу попробовать, смогу ли я ввести лекарство в кровеносный сосуды ребенка. Это то, что используется для введения лекарства в сосуды. Я сделал это специально для людей. Я пока не знаю как это назвать. — Указывая на иглу в трубке, он сказал, — Этот конец следует ввести в тело ребенка. Воронка используется для введения жидкого лекарства в организм ребенка.
Глаза Цзюнь Сина сверкнули, и он про шептал:
— Другие врачи либо готовят лекарственную ванну, либо кормят лекарством через рот. Я никогда раньше не видел, чтобы врач пробовал ввести лекарства подобным образом.
— Я тоже внезапно подумала об этом недавно. Я не знаю, сработает ли это.
— Конечно.
У Руо был ошеломлен и сказал с улыбкой:
— Позаимствую ваши хорошие слова.
Цзюнь Син, увидел его улыбку, и уголок его рта тоже слегка изогнулся.
Видя, что тело ребенка становится все горячее, У Руо взял простерилизованную иглу, осторожно ввёл ее в кровеносный сосуд на тыльной стороне ладони, а затем капля за каплей переливал лекарство в воронку.
Цзюнь Син наблюдал, как лекарство медленно капает, затаив дыхание.
Да Пан забеспокоился и поспешно спросил:
— Нельзя ли налить побыстрее?
У Руо сказал:
— Лекарство очень сильное, и его нужно смешивать с кровью по капле. Если это будет слишком быстро, кровь ребенка закипит, как кипящая вода, и она умрет от высокой температуры.
Цзюнь Син холодно взглянул на Да Пана.
Да Пан вздрогнул и больше не осмелился заговорить.
Примерно через две чашки чая, бледное лицо ребенка наконец порозовело.
У Руо сказал Цзюнь Сину:
— Мастер Цзюнь Син, пожалуйста, проверьте дыхание этого ребенка и посмотрите, не стало ли оно горячим.
— Мгм. — Цзюнь Син, вытянул указательный палец и подставил его ребенку под нос. Чувствуя выходящее горячее дыхание, он взволнованно сказал, — Горячо, горячо.
Он не был так взволнован уже много лет. В этот момент он почувствовал себя ребенком. Он не мог сдержать своего внутреннего волнения и хотел вскочить и подбодрить У Руо.
У Руо посмотрел на него, приподнял уголок рта и улыбнулся.
Внезапно у маленькой девочки изо рта хлынула кровь.
_______________________________
Час Чэнь-ши - час Дракона с 7 до 9 утра.
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      Все замерли.
У Руо поспешно перестал вливать зелье:
— Как это могло случиться?
Даже если приготовленное им лекарство окажется неэффективно, этого будет недостаточно, чтобы ребенка вырвало кровью, не говоря уже о том, что такое произошло сразу после того, как он дал ребенку лекарство. Это лекарство не должно быть слишком сильным.
Конечно, девочку не только рвало кровью изо рта, но даже из глаз, носа и ушей текла кровь, точно как при отравлении.
Цзюнь Син прищурился.
— Сяо Ли. — Да Пан обнял дочь и заплакал.
У Руо хотел взять Сяо Ли за запястье, чтобы измерить пульс, но его ударили по ладони. Да Пан плакал и кричал:
— Это все ты, это ты... Если бы не ты, моя Сяо Ли не плевала бы кровью.
У Руо склонил голову и сказал:
— Если ты не позволишь мне взглянуть на ее тело, она действительно умрет.
— Не нужно быть таким добрым. Если бы не ты, моя Сяо Ли не была бы такой. — Да Пан вытер кровь с лица дочери, проверил дыхание под носом, и ошеломленно произнёс, — Нет... У неё нет дыхания.
У Руо был удивлен.
— Что случилось с Сяо Ли? — Жена Да Пана поспешила к дочери, когда она услышала доносящийся крик и увидел кровь на лице девочки, она упала плашмя на руки Да Пана, сразу же закричав, — Дочь моя, ты умерла так ужасно.
Она посмотрела на У Руо в слезах, повернулась и бросилась на него:
— Ублюдок, верни жизнь моей дочери. Если бы не ты, с моей дочерью все было бы в порядке.
— О чем ты плачешь? Что случилось? — Дядя Пан, женщина-призрак и Дан Дан прибежали в ванную и спросили.
Да Пан закричал:
— Папа, Сяо Ли мертва.
— А? — Затем старик споткнулся, если бы не помощь Лао Хе, он бы упал на землю.
Лао Хе нахмурился и прошел вперед, чтобы проверить дыхание Сяо Ли, покачал головой У Руо, показывая, что она действительно не дышет.
Цзюнь Син, отодвинул в сторону Да Пана, схватил Сяо Ли за запястье и пощупал его, поднял голову и сказал:
— Это отравление.
У Руо нахмурил брови. "Лекарство, которое он дал, не было ядовитым. Как это могло быть отравление?"
— Отравление? Это оказалось отравление! — Да Пан указал на У Руо и сердито крикнул, — Ты её отравил, не так ли? Ты ублюдок, я собираюсь с тобой драться.
Цзюнь Син, быстро остановил его и сказал У Руо:
— Молодой господин, подойдите и сами проверьте что произошло.
Он не верил, что Юй Пань Ян отравил девочку или что Юй Пань Ян небрежно внедрит яд в зелье. Не говоря уже о том, что у него не было причин отравлять девочку, и смерть ребенка не принесла ни какой пользы Юй Пань Яну, поэтому должно быть здесь что-то не так.
Жена Да Пана неожиданно схватила У Руо, чтобы он не смог уйти:
— Ты, черт возьми, убил мою дочь. Ты заплатишь за смерть моей дочери, иначе я отправлю тебя в Ямэнь.
Да Пан последовал её примеру:
— Да, если вы не компенсируете смерть нашей дочери, мы отправим вас к чиновникам.
Дядя Пан пришёл в себя и сказал:
— Господина это не касается. Мы уже говорили об этом раньше. Если что-то пойдет не так, господин не будет виноват.
Да Пан сердито сказал:
— Папа, он говорил тебе хорошие слова, но нам он не говорил хороших слов.
— Отец, ты позволишь моей дочери умереть напрасно? — Жена Да Пана встала и потащила У Руо. — Ты сейчас пойдешь со мной к офицеру.
У Руо, услышав эти слова, посмотрел на жену Да Пана, после перевёл взгляд на самого Да Пана и тихо сказал:
— Как вы хотите, чтобы я заплатил за смерть вашей дочери?
У жены Да Пана тут же загорелись глаза:
— Ты... Ты передашь мне тысячу лян серебра, и я не буду с тобой судиться.
Она опустила лицо, прекрасно понимая что это шантаж. Она вдруг почувствовала, что что-то было не так. Она не могла смотреть на холодное лицо У Руо.
Дядя Пан рассердился:
— Чепуха! Молодой господин по доброте душевной спасает нашего ребенка, а ты не стесняешься просить у него денег.
— Отец, он добрый? Исцелила ли доброта мою дочь? — Жена Да Пана сердито посмотрела на старика. — Папа, А'Ли твоя внучка, почему ты все время говоришь за постороннего?
Дядя Пан злился на свою невестку.
У Руо попросил Лао Хе дать ему билет в тысячу серебряных монет, а затем сказал жене Да Пана:
— Это серебряная банкнота в тысячу лян…
Жена Да Пана радостно протянула руку, но У Руо уклоняется от нее.
— Прежде чем получить серебряный билет, вы ответите мне на вопрос.
Жена Да Пана ошеломленно спросила:
— Вопрос? В чём проблема?
У Руо глядя ей в глаза и используя тайную технику говорящего духа, спросил её:
— Что ты сделала с Сяо Ли, прежде чем мы вернулись с обеда?
Невестка, подвергшаяся технике говорящего духа, сразу честно ответила:
— Прежде чем ты вернулся, мы тайно накормили Сяо Ли ядом.
Все замерли.
У Руо резко спросил:
— Почему ты отравила свою дочь?
Он действительно подумал, что с его лекарством что-то не так. Позже, когда он увидел жену Да Пана, которая мешала ему пройти мимо, и выслушав слова мужа и жены: «Отправим к офицеру, если не заплатишь за смерть дочери», он почувствовал, что возникла проблема. Затем он использовал технику говорящего духа, чтобы заставить ее сказать правду. Как и ожидалось, это действительно был их собственный яд.
— Мой муж сказал, что ни один ребенок с дефецитом Ян не выживет. Лучше позволить нашей дочери умереть без боли, чтобы он мог шантажировать вас определенной суммой денег.
У Руо:
— ...
Они вдвоем ради денег даже отравили свою собственную дочь.
Да Пан запаниковал:
— А'Фан, о чем ты говоришь?
Старик Пан сердито закричал:
— Вы двое, потерявшие свою доброту, не хотите ли тоже умереть.
Лао Хе был особенно зол. Его хозяин был добр и согласился попытаться спасти детей, но пара использовала это, чтобы попытаться заработать на этом много денег. Это было слишком возмутительно.
Глаза Цзюнь Сина были красными и холодными, в это время у него даже хватило бы духу убить Да Пана.
У Руо отозвал технику говорящего духа.
Жена Да Пана пришла в себя и тут же подумала о том, как забрать серебряный билет.
У Руо бросил серебряный билет в огонь и холодно сказал:
— Даже если я сожгу его, я не отдам тебе серебро. Лао Хе, иди позови сюда офицера Ямэня.
— Да. — Лао Хе повернулся и вышел на улицу.
У Руо посмотрел на женщину, которая бросилась к огню, чтобы получить серебряный билет:
— Я изначально планировал что, если что-то случится во время исцеления ваших детей, я компенсирую вам пятьдесят тысяч лян серебром. Даже если бы лечение было успешным, вы все равно получили бы десять тысяч лян серебра чтобы вы могли жить хорошей жизнью, но вы убили своего ребенка ради тысячи серебряных. Ха-ха, это хороший расчет, но вина за это не на моих плечах.
Да Пан и жена Да Пана удивленно посмотрели на него.
"Готов был возместить им пятьдесят или десять тысяч серебра..."
"Так какой же смысл был убивать дочь собственными руками?"
Цзюнь Сину сейчас было необъяснимо жаль У Руо, но он также грустил и злился на него.
— Что на счет Сяо Шуя, ты так же отравил Сяо Шуя? — Старик Пан забеспокоился о безопасности своего внука и, спотыкаясь, вышел из ванной.
— Плохой парень. — Дан Дан сердито посмотрел на них и отвернулся, чтобы лечь на плечо женщины-призрака. Когда он увидит своего отца, он расскажет ему обо всем этом и позволит тому разобраться с этим.
У Руо прикрыл веки, чтобы не показывать боль в глазах. Ему было трудно быть добрым, так еще он столкнулся с расчетливыми людьми. "Сможет ли он еще спасать людей в будущем?"
Похлопав У Руо по плечу перед тем, как отойти Цзюнь Син сказал:
— Не грусти, от нечестивых будут плохие слухи.
Вскоре Лао Хе вернулся с офицерами Ямэня.
Согласно тесту проведенному чиновниками Ямэня, медицинский порошок на пальцах Да Пана соответствовал яду в теле Сяо Ли. На основании этого Да Пану и его жене предъявили обвинение в отравлении детей.
Как только они ушли, в ванную пришёл старик с внуком на руках:
— Господин, пожалуйста, спасите скорее моего внука? Он скоро умрёт.
Быстро шагая, он смотрел прямо на У Руо.
Если бы У Руо не сделал ничего для спасения ребенка, никто бы не посмел обвинить его в том, что он оставил его умирать.
У Руо молча вынул тело Сяо Ли из бочки, вылил воду с зельем, вымыл деревянную бочку, наполнил её горячей водой и положил туда лекарственные материалы, а затем позволил старику опустить тело ребенка в воду.
— Господин, мне стыдно перед вами. Мне жаль, что мои сын и невестка, были очарованы призраками. — Затем старик заплакал и опустился на колени, чтобы признать себя виновным перед У Руо.
У Руо взглянул на Лао Хе.
Лао Хе понял и поспешил поднять Лао Пана:
— Дядя Пан, не делай этого. Это вина твоего сына и невестки. К тебе это не имеет отношения. Тебе не нужно извиняться за них, и члены нашей семьи не будут отказывать в помощи. Для этого придется лишь потратить немного воды.
— Спасибо, господин, вы очень добры. — Дядя Пан вскрикнул в слезах.
У У Руо не было настроения разговаривать. Когда тело Сяо Шуя стало горячим, он вставил иглу в тыльную сторону руки ребенка, а затем протянул Цзюнь Сину пузырек с лекарством:
— Лейте лекарство с прежней скоростью что и я, пока все не закончится.
Судя по его поведению, он был не в настроении здесь оставаться. Цзюнь Син кивнул, взял зелье и стал лить его в воронку.
У Руо повернулся и ушел.
Лао Хе и женщина-призрак с ребёнком последовали за ним.
Примерно через одну палочку благовоний Сяо Шуй проснулся и вернулся к жизни.
— Сяо Шуй проснулся. Я так счастлив. — Сказал старик Пан.
Цзюнь Син, также был очень счастлив, как и прежде. Он поставил бутылку и быстро вышел из ванной, чтобы найти У Руо. Однако в комнате для молодого господина был только билет на пять тысяч лян серебра и письмо к нему. В письме объяснялось, что Сяо Шую нужно было сделать после пробуждения, и объяснялось, что, если лечение на этот раз окажется успешным, оно продлится всего полгода. В дальнейшем он помогать с улучшением зелья не будет.
Увидев наконец слово «прощай», Цзюнь Син поспешил из гостиницы, и бросился к Ямэну сидя на своём монстре. Он огляделся вокруг и не смог найти У Руо.
Держа письмо, он, вышел за дверь.
— Мастер… — Шэнь Сун издалека увидел Цзюнь Сина и быстро подъехал к нему верхом на монстре, — Мастер, где ты был сегодня? Я сходил с ума, ища тебя.
Цзюнь Син посмотрел на него.
Внезапно Шэнь Сун был поражен его красными и злыми глазами. "Сколько времени прошло с тех пор, как он видел рассерженного мастера?"
Он не удержался и сглотнул:
— Господин, господин, что с тобой? Кто тебя так расстроил, ты мне скажи. Я вымещу эту обиду за тебя.
Он не смог совладать с яростью монстра под собой, когда тот взбесился. Монстр тут же закричал и вылетел, как куджу.
Шэнь Сун в шоке спрыгнул, а затем зверь яростно врезался в стену и бесшумно мертвым упал на землю.
Посмотрев на Шэнь Суна, Цзюнь Син холодно сказал:
— Помогите мне украсть супружескую пару Пан, которую только что привелт в тюрьму. Я хочу хорошо о них позаботиться.
Шэнь Сун быстро ответил:
— Да.
"Кто такая эта пара Пан? Удивительно, как они смогли спровоцировать гнев его господина. "
Цзюнь Син повернулся и вернулся в Ямэнь.
Шэнь Сун с глубокой тревогой спросил:
—Учитель, куда вы идете?
Цзюнь Син не ответил ему, прыгнул в массив телепортации и покинул город Чичэн.
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      Руо не покинул Чичэн после того, как покинул гостиницу. Вместо этого он нашел другую гостиницу и остановился там. Он не ушел сразу, потому что все, что он сделал, не должно было быть выбращенно в пустую. Вторая причина в том, что он хотел проверить, подействует ли усовершенствованное им лекарство на внука дяди Пана?
— Мастер, это моя вина, что я не сделал все хорошо, поэтому у Да Пана был шанс этим воспользоваться. — Лао Хе чувствовал себя очень виноватым, он одновременно был зол и разочарован из-за того что сделал Да Пан. Если бы жизнь его не заставила это сделать, возможно, этого бы и не произошло. В прошлом лично он не совершал много ужасных поступков ради серебра.
— Я могу понять их мотив подставить меня ради серебра, но я не могут простить им убийство дочери ради серебра. Не упоминай об этом. — У Руо отвернулся от Лао Хе, и бросил детскую погремушку. Поднялся громкий шум.
Очевидно, это была детская игрушка, но Лао Хе испугался, и у него на лбу выступил холодный пот.
У Руо посмотрел на Лао Хе, который дрожал от страха:
— Знаешь, что это такое?
— Погремушка.
У Руо растянул свои губы в улыбке:
— Ну да, это погремушка, но в ней содержится самка червя. Пока я осторожно поворачиваю её, погремушка будет издавать глухой звук, от которого люди, в теле которых есть детёныш червя, будут чувствовать себя несчастными.
Лао Хе смог что-то разглядеть внутри в свете свечей. В погремушке, казалось, был червь. Он сглатнул слюну и задается вопросом, каковы намерения У Руо. Потом он спросил:
— Кому вы ходите подсадить этого червя?
У Руо многозначительно посмотрел на него:
— А как ты думаешь?
Лао Хе сразу подумал о Да Пане и его жене.
— Папа… — Дан Дан с волнением бросился к У Руо, потянувшись за погремушкой, — Дай мне, я хочу поиграть.
У Руо дал ему погремушку:
— Возьми, только не убивай самку червя внутри, иначе человек с детенышем червя не выживет.
— О. — Дан Дан продолжал вращать её с грохотом.
Сердце Лао Хе выпрыгнуло из горла с храпом. По словам мастера, человек с личинками в теле не знал, насколько это болезненно, и на мгновение ему стало их очень жаль.
Естественно в этих бедных людях должно быть что-то ненавистное. После ареста они так и не признались в убийстве своей дочерей. Они не признавали себя виновными до тех пор, пока все их тело необъяснимо не начало испытывать сильную боль. Посланники Ямэня согласились, что их физическая боль - это наказание данное им небом. Все хлопали в ладоши перед ними. Такой человек, который убивал девочек и зарабатывал деньги, должен быть проклят.
Той ночью чету Да Пан похитили из тюрьмы.
Когда У Руо получил эту новость, они прогуливались по городу. Он обнаружил, что люди, живущие в их городах, живут лучше. Бедняки в местных городах были хуже, чем бедняки в Поднебесной. По крайней мере, у людей Поднебесной есть вода для питья. Люди здесь испытывают трудности с питьевой водой.
Два дня спустя У Руо получил подарок и взял Лао Хе, и остальных чтобы пойти к массиву телепортации. Стоимость перехода на другие этажи была относительно высокой. Каждый человек должен был заплатить от двух до трёх лян серебра и плата была тем выше, чем выше был нужный этаж.
Каждый раз, когда вы поднимаетесь вверх, вы можете увидеть большие изменения. Хотя У Руо пришел на 17-й этаж Ямэня и сразу же перешел на 16-й этаж с 17-го этажа телепортационной системы Ямэня, они все равно заметили разницу в размере Ямэня. Сразу же видно, что один этаж богаче другого, а температура теплее, чем у нижних этажей.
Когда они поднялись в столицу на первом этаже, у них возникло ощущение, будто они попали в рай. По сравнению с восемнадцатым этажом это место действительно просто рай.
Ширина улицы составляет один чжан, а дома по обеим сторонам достигают десяти этажей. Повсюду разноцветные огни, как будто наступил новый год, и очень оживленно. Кроме того, бесчисленные шары белого света парят над улицами и переулками, освещая все главные дороги. Будда находится на земле, и во всем городе светло как днем.
— Мастер, я слышал, как кто-то говорил, что световой шар на первом этаже столицы, который освещает улицу, может измениться с течением времени. Если наступит ночь, световой шар станет похож на звезду, мигая и вспыхивая. Вы сразу же поймете, когда это произойдет.
У Руо удивился:
— Так необыкновенно?
— Я хочу это, папа, я хочу это. — Дан Дан в волнении протянул его за руку.
У Руо беспомощно указал на свою маленькую поясную сумку:
— Если ты сможешь поместить это сюда, я принесу его тебе.
Две маленькие поясные сумочки на талии его сына меньше половины его ладоней. Магическое оружие заключённое в них, сделанное Хе СюаньИ, пришлось потратить много времени, чтобы придать им маленькую и изысканный форму, и в тоже время чтобы оно оставалось таким же мощным.
Дан посмотрел на свою маленькую поясную сумку, посмотрел на шар над его головой, который сам был размером с его маленькую голову, и пробормотал ртом:
— Я не смогу сюда его поместить.
— Тогда это значит, что ты не сможешь получить все, понимаешь?
Дан Дан послушно кивнул.
Лао Хе сказал:
— Мастер, как насчет того, чтобы сначала найти место, где можно жить, а потом узнать новости?
У Руо спросил:
— Ты знаешь, где находятся лучшие рестораны?
— Я слышал, что «ВанъЮэДжу»* — лучший. Окружающая среда и убранство позволяют людям чувствовать себя комфортно. Это как возвращение домой, но цена дороже, чем в других гостиницах. Самая низкая цена - сто пятьдесят лян одна ночь. — Лао Хе сказал, что почувствовал боль во всем теле, — Первоклассные номера в «Гранд Инн» в Поднебесной стоят всего около пятнадцати лян серебра. Насколько дорого здесь жилье?
— Это в городе?
— Ну да, прямо в центре города.
— Пойдем посмотрим.
У Руо было очень любопытно, почему «ВанъЮэДжу» стоит столько денег за одну ночь. Когда он приехал в «ВанъЮэДжу», он понял, что место проживания — это не просто комната.
Строения гостиницы занимают большую площадь и не видны с первого взгляда. В резиденции десять зданий. Каждое здание десятиэтажное. На каждом этаже есть свой небольшой дворик, четыре комнаты и небольшая кухня. В нем может жить вся семья. Кроме того, в доме трое слуг. Они могут не только покупать овощи и готовить, но и тратить деньги на доставку еды в гостиницу, когда дело доходит до еды, это все равно что купить маленький дом. Это очень удобно.
Самое главное, что это очень безопасно. Для гостиницы «ВанъЮэДжу» существуют определенные правила. В здании «ВанъЮэДжу» нельзя драться и создавать проблемы. Нарушители будут изгнаны из резиденции «ВанъЮэДжу» и будет выплачена крупная сумма штрафов. Кроме того, каждая комната оборудована системой защиты, а гостиницу «ВанъЮэДжу» патрулируют эксперты шестого уровня.
Внутренний двор «ВанъЮэДжу» стоит больших денег. Это стоит 1000 лян серебра за ночь. Место гораздо просторнее, чем небольшой двор. Здесь также можно увидеть озера, водопады и другие пейзажи. Есть еще люди, которые одидают. У Руо не считал необходимым жить так широко. Место было выбрано самое дешевое - маленький дворик. Они вчетвером смогут спокойно жить в маленьком дворике и он не будет выглядеть пустым.
Когда Лао Хе достал две тысячи лян серебряными билетами, чтобы внести задаток для владельца гостиницы, его сердце все время обливалось кровью. Он продолжал молиться о том, чтобы найти мастера Хе как можно скорее, чтобы им не пришлось тратить так много денег.
После обеда У Руо достал для Лао Хе еще десять коробок серебра для обмена на серебряные билеты, а затем отправился к месту, где находился Императорский дворец. Однако первый этаж дворца был оборудован большим массивом. Большое количество слоев защищало внутренний двор дворца. Если бы произошли какие-либо изменения, люди бы это обнаружили. Охранники были очень строгими. Многие охранники патрулировали взад и вперед. Он вообще не мог попасть внутрь, поэтому ему пришлось уйти. Он ждал снаружи, прождав до ужина, но люди из дворца так и не вышли.
Позже он услышал, что наследный принц во дворце был влюблен в будущую кронпринцессу. Он подумал, что наследный принц не может быть Хе Сюань И, и пошел по другим особнякам с фамилией Хе, чтобы найти его, но так и не смог никого найти. Он был немного зол, из-за того что Хе Сюань И не назвал ему свое настоящее имя и настоящую личность. Что касается поисков в Стране Мертвых, то он целый месяц никого не мог найти?
Внезапно У Руо обнаружил, что мало что знает о Хе Сюань И. Не то чтобы его не волновали дела мужа, но каждый раз, когда он спрашивал его о делах семьи, тот говорил, что расскажет ему, когда они прибудут в страну Мертвых, очевидно, намереваясь скрыть от него некоторые вещи.
— Прекращаем поиски, — Сердито сказал У Руо.
Лао Хе не осмелился сказать ни слова, и в глубине души он был очень обижен на Хе Сюань И. Будучи мужем, он даже не назвал У Руо свое настоящее имя и личность, кого бы это не рассердило.
У Руо поднял Дана, который провёл так более полумесяца, и сказал:
— Папа возьмет тебя поиграть.
Глаза Дана засияли, он обнимал шею У Руо и взволнованно воскликнул:
— Хорошо.
Увидев своего сына таким счастливым, и в сердце У Руо утихло много гнева. Он посмотрел на женщину-призрака:
— Гуй По, хочешь пойти прогуляться?
Женщина-призрак покачала головой.
У Руо не стал ее принуждать:
— Тогда оставайся здесь. Если тебе нужно что-нибудь сделать, прикажи слугам сделать это.
Женщина-призрак кивнула.
У Руо покинул «ВанъЮэДжу» вместе с Дан Даном и Лао Хе:
— Лао Хе, ты не знаешь, есть ли в стране какие-нибудь интересные места?
— Да, но большинство из них построено на суше. Они откроются только после захода солнца. Нам нужно подать заявку на получение жетона доступа, иначе мы никуда не выйдем.
У Руо посмотрел на белый шар над своей головой:
— Уже рассвело, но дверь еще не открыли?
— Да.
Когда У Руо увидел, что взгляд Дан Дана постоянно падал на прилавки с обеих сторон, он понял, что тот хочет снова купить вещи, он поставил ребенка на землю. Ребенок был не таким высоким, как прилавок. Если он хочет увидеть вещи на прилавке, он должен был подпрыгнуть, чтобы увидеть их.
У Руо посмотрел на своего сына стоявшего на цыпочках, посмотрел на прилавок и не мог не усмехнуться:
— Мой сын такой милый.
Лао Хе улыбнулся и сказал:
— Маленький мастер выглядит как хозяин.
У Руо услышал, как он упомянул Хе Сюань И, и холодно фыркнул:
— Не упоминай его сегодня. Если ты упомянешь его, то рассердишь меня.
— Да. — Лао Хе улыбнулся и закрыл рот.
У Руо увидел перед собой большую толпу и с любопытством спросил:
— Что случилось?
— Господин, позволь мне узнать.
Лао Хе отправился туда и вернулся после полудня, сказав:
— В Цзюй Фэн Чжае в полдень прием.
— Прием? Будет алкоголь?
— Это не алкогольная вечеринка. На первый взгляд, это похоже на аукцион, но отличается от аукциона. Например, аукцион имеет дело только с реальными объектами, но тут можно выставлять на аукцион свою собственную способность помогать людям, и на нем можно встретить самых разных важных людей. Однако входная плата составляет сто лянов серебра, и вы также можете поесть и выпить внутри.
У Руо больше заинтересовало последнее предложение:
— Дан, ты голоден?
Дан посмотрел на прилавок с блинами и сглотнул:
— Папа, ты мне купишь блинов?
— Никаких блинчиков. — У Руо поднял Дана и улыбнулся. — Пойдем поедим что-нибудь получше. Ты можешь вернуть мне триста лянов серебра.
— Хорошо. — Дан Дан пустил слюни от волнения.
— ... — Лао Хе молча посмотрел на его маленький живот. Некоторые удивлялись, что молодому мастеру приходилось есть несколько раз в день. Он ел больше, чем взрослые. Лао Хе действительно не знал, куда все это девалось.
_________________________________
ВанъЮэДжу — дословно Дом наблюдения за Луной.
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      Все идут в «Цзюй Фэн Чжай», чтобы завести знакомства, и только У Руо подошел прямо к столу, полному еды.
Лао Хе расстроился из-за трехсот серебряных монет и положил в миску самое дорогое печенье. Когда он увидел много дешевой еды, схваченую Дан Даном, он быстро сказал:
— Маленький Мастер, этот пирог с красной фасолью и гибискусом дороже. Тебе лучше съесть его.
У Руо это позабавило:
— Лао Хе, не волнуйся, мы никогда не потратим триста лян серебра зря.
Если у Дан Дана нет духовной пищи, он не будет сыт.
— ... — Лао Хе наблюдал, как Дан Дан доедал тарелку за тарелкой с едой, и его выражение сменилось с расстроенного на сочувствующее «Цзюй Фэн Чжай». Если бы таких людей, как Маленький Мастер, было больше, они бы определенно потеряли деньги.
— Я слышал, что владелец «Цзюй Фэн Чжай» пригласил принца прийти на прием, с чистым сердцем.
У Руо и Лао Хе услышали, как люди упомянули принца, и посмотрели на стол рядом с ними.
— Правда? Я еще не видела принца. Как выглядит принц?
— У принца необычная внешность. Он самый красивый мужчина, которого я когда-либо видел с момента его рождения. Кстати, принц также привезет своего будущего супруга в «Цзюй Фэн Чжай».
— Я слышал, что принцесса - мужчина, и не человек из нашей страны Мертвых, могут ли император и императрица согласиться на этот брак?
— Не знаю, согласен ли император, но есть много министров, которые противятся этому. Однако принц собирается жениться на этом человеке, и министрам бесполезно возражать. В лучшем случае, они издают лишь небольшие звуки при дворе. Когда они собираются встретиться лицом к лицу с принцем, они не смеют даже пукнуть.
Одна женщина-эксперт с завистью сказала:
— Я очень завидую будущей кронпринцессе. Я не знаю, как он выглядит. Если он будет выглядеть слишком некрасиво, я его не приму. — Что такого хорошего в принцессе, которая выглядит некрасиво? Дело не в том, что ты женишься чтобы стать принцессой.
Кто-то напомнил им:
— Сейчас полдень, и принц скоро должен приехать.
Когда остальные услышали это, они больше не осмеливались говорить о принце.
У Руо и Лао Хе переглянулись.
Дан Дан уже съел всю еду из тарелки, и Лао Хэ пошел наполнить её ещё раз, и вернулся с полной миской.
— Мы вернули потраченное, - Улыбнулся Лао Хе и сказал, — Триста лян заработаны обратно, и молодой господин действительно смог на них поесть.
У Руо улыбнулся и посмотрел на расположение «Цзюй Фэн Чжай». На колоннах и балках дома была выгравирована руна для подавления духовной силы, чтобы предотвратить возникновение различных духовных волновых контрактов и других защитных мер. Иначе эксперты бы уничтожили здесь все.
В это время за дверью произошла суматоха, и некоторые люди услышали, что прибыл Наследный Принц.
Затем, под охраной большой группы охранников, двое мужчин в ярких одеждах рука об руку вошли в зал «Цзюй Фэн Чжай». У одного из мужчин были идеальные контуры, идеальные черты лица, острые как нож, и брови словно нарисованные тушью, совсем как у красивых и благородных небожителей. Мужчина, стоящий рядом с ним, был одет в пурпурно-черную мантию, а на его лице была белая маска, чтобы его не было видно внешность, но темперамент, исходящий от его тела, совершенно необыкновенный.
— Принц, это Наследный Принц.
Их окружили эксперты, желавшие познакомиться с принцем.
Глаза У Руо на мгновение блеснули.
Лао Хе увидел этого человека, его глаза расширились от шока:
— Разве, это не мастер Хе…
"Разве это не Хе СюаньИ?"
"Он действительно принц".
"Отлично, не надо его искать, человек сам пришёл к их двери".
"Но кого он тянет? Наследная принцесса?"
"Но почему... "
Лао Хе посмотрел на замершего У Руо, который весь похолодел. Он не мог унять дрожь.
Дан Дан в волнении встал:
— Это отец…
У Руо прикрыл его маленький рот, холодно приподнял губы, встал и сказал:
— Эй, Лао Хе, мы идем наверх.
Лао Хе пришёл в себя и сказал:
— Мастер, вход наверх будет оплачиваться отдельно.
— Сколько?
— Отдельная комната - тысяча лян.
— Все в порядке, мой сын может поесть на эти деньги. — У Руо взял Дана и подошел с ним к лестнице, чтобы подняться.
— ... — Лао Хе тихо достал тысячу лян серебряными билетами и вручил их охраннику, охранявшему лестницу, а затем пошел в ложу на втором этаже вместе с У Руо.
Дан Дан тут же взял фрукты со стола и откусил.
Лао Хе сказал:
— Маленький Мастер съел так много пирожных, неужели у него не болит живот?
—Нет, я не наелся.
— ... — Лао Хе посмотрел на его плоский живот.
У Руо подошел к окну со шторами и занавесками из бус и уставился на все то, что происходило внизу.
"Что ж, ты Хе Сюань И. Я искал тебя месяц, но ты здесь, держишь других за руки и кричишь, что это твоя наследная принцесса. Кто тогда я?"
Он усмехнулся:
— Эй, Хе Сюань И, ты труп.
Хе Сюань И почувствовал, что кто-то смотрит на него, и посмотрел на второй этаж, но из-за занавесок перед окном он не смог разглядеть лица другого человека. Однако ему смутно показалось что фигура знакома, что заставило его сердце биться чаще.
— Папа, я видел своего отца. — Дан Дан подбежал к ногам У Руо, схватил его за край одежды и сказал.
У Руо посмотрел на него сверху вниз:
— Не называй его отцом.
— О, как тогда называть?
— Ублюдок.
Лао Хе:
— ...
У Руо прищурился:
— Проще говоря, ты не можешь узнать его, пока я не разрешу, понимаешь?
Дан заметил, что папа недоволен, и быстро кивнул.
Лао Хе тысячу раз обругал Хе Сюань И в своем сердце. Они усердно работали, чтобы найти кое-кого, но другой, повсюду берет с собой наложницу - будущую принцессу, чтобы покрасоваться. Это правильно, что их сын его не узнает.
Хе Сюань И отвел людей на третий этаж и вошел в комнату напротив по диагонали.
Эксперты в переднем зале внизу сначала знакомятся друг с другом, а затем рекомендуют друг другу вещи или свои способности. Если кто-то хочет купить товары или способности друг друга и договориться о цене, им нужно передать серебро и изделия людям в «Цзюй Фэн Чжай». Люди в «Цзюй Фэн Чжай», которые ждут, пока «Цзюй Фэн Чжай» подтвердит, что товары и серебро не были поддельными, взимают соответствующую плату, а затем передают вещи в руки другой стороны, что приравнивается к успешной сделке.
Таким образом, это безопасно и не будет никаких конфликтов. Вы можете безопасно покупать и продавать лучшие вещи.
У Руо не собирался наблюдать за ситуацией внизу и смотрел на комнату напротив, пока звук «БАХ» не раздался внизу, и он вернулся из своих мыслей:
— Лао Хе, что бы они ни хотели получить, мы будем также участвовать в торгах за это. Кроме того, не позволяй им слышать твой голос.
Лао Хе осторожно спросил:
— Мастер, у вас достаточно серебра?
В пространстве У Руо есть сотни миллионов серебряных лян, но он все еще не уверен:
— Этого должно быть достаточно.
Он задумался и добавил:
— Если это не больше 80 миллионов лян, то все впорядке.
Лао Хе не мог не вздохнуть аромат от благовоний. В настоящее время он не может себе представить ничего, что могло бы превысить 80 миллионов лян серебром.
«Цзюй Фэн Чжай» выставил несколько первоклассных магических инструментов, трав и материалов. Никто в комнате напротив не начинал торги. Так продолжалось до тех пор, пока «Цзюй Фэн Чжай» не выставил девятиуровневого призрака, на что комната наверху отреагировала.
— Призрак девятого уровня был захвачен тремя мастерами девятого уровня. Я не знаю, сколько усилий это потребовало. Видно, что у него необычайные способности. Более того, возраст призрака превышает пятьсот лет. Его нельзя сравнить с обычными призраками. Он может быть невидимым и проходить даже сквозь стену, он также может отправляться на небеса и землю. Он также обладает способностью видеть сквозь стены и использовать призрачный огонь. Следовательно, его базовая цена составляет два миллиона лян серебром, ставка не может быть ниже ста тысяч лян серебром за раз.
Духовным призраком девятого уровня могут управлять только эксперты девятого уровня. Однако экспертов девятого уровня здесь немного. Более того, некоторым экспертам девятого уровня очень трудно контролировать духовного призрака. Если кто-то из них окажется плох, его заберет дух-призрак. Если они не потратят много денег на покупку магического инструмента для управления им, то, за исключением экспертов, которые используют артефакт призрачного духа, эксперты страны Мертвых не смогут контролировать духовного призрака. Дух-призрак просто начнет нападать на людей. Кроме того, люди в стране Мертвых могут призвать на помощь людей-призраков. Вот почему призраки девятого уровня стоят так дешево
— Два миллиона сто тысяч. — Кто-то крикнул в комнате рядом с комнатой У Руо.
Аукционист спросил:
— Два миллиона сто тысяч, может кто-нибудь предложит больше?
У Руо с большим энтузиазмом относится к призракам девятого порядка, потому что у него нет духовных существ, которые можно было бы использовать сейчас, помимо использования Чиао Стал и Цянцян, и с его нынешними способностями он должен быть в состоянии контролировать трех девятых. -заказать призраков. Дух-призрак или монстр, демон и т. д.
Он уже собирался сделать ставку, как из комнаты Хе Сюань И раздался крик:
— Два миллиона пятьсот тысяч.
Лао Хе, который всегда нервничал, услышал предложенную цену Хе Сюань И, а затем крикнул:
— Два с половиной миллиона.
Он был взволнован и его голос дрожал.
У Руо молча повернул голову, чтобы посмотреть нах Лао Хе.
Лао Хе вытер пот:
— Я впервые делаю ставку на аукционе, и когда я сказал, оно уже стоило миллионы. Мне трудно избежать некоторого волнения.
У Руо цыкнул и сказал:
— Ты привыкнешь к этому, как только сделаешь несколько раз.
— Три миллиона.
— Три миллиона сто тысяч. — Лао Хе крикнул, подняв цену, и спросил, — Господин, каждый раз я буду поднимать цену на сто тысяч. Они поймут, что мы нацелились на них?
У Руо промурлыкал:
— Я просто хочу дать им понять, что нацелился на них.
Лао Хе вздохнул с облегчением:
— Это хорошо.
— Три с половиной миллиона.
— Три миллиона шестьсот тысяч.
— ... — Хе Сюань И вскоре понял, что другая сторона намеренно поднимала ставку на сто тысяч больше, чем у них.
— Пять миллионов.
— Пять миллионов сто тысяч. — Лао Хе говорил все более и более гладко.
— Восемь миллионов.
— Восемь миллионов сто тысяч.
Восемь миллионов уже превысили стоимость духов-призраков, и в комнате Хе Сюань И отбросили идею о покупке духов-призраков, и У Руо получил духов-призраков.
Затем «Цзюй Фэн Чжай» выставил девятиуровнего тигроподобного льва-монстра. Чудовище оказывает большое влияние на жителей страны Мертвых. Его можно использовать как ездовое животное или как охранника, а также для нападения на людей. Его атаки разнообразны, и даже есть некоторые способности, с которыми эксперты не могут справиться.
Аукционист представил способности Девятиуровневого монстра:
— Этот девятиуровневый тигроподобный лев- монстр обладает сопротивлением толстой кожи и может летать. Демоническое Искусство Пяти Элементов настолько эффективно, что эксперты захватыватили его, только когда он был ранен...
Все услышав, что монстр обладает демоническим искусством пяти элементов, а так же может быть использован для перемещения, многие захотели его. Но к сожалению не все смогут его контролировать.
— Начальная цена - десять миллионов, а каждая ставка не может быть меньше 100 тысяч.
Человек рядом с У Руо немедленно крикнул:
— Одиннадцать миллионов.
— Тринадцать миллионов…
— Пятнадцать миллионов.
— Девятнадцать миллионов...
Пока цена не превысила 30 миллионов лян серебром, желающих становилось все меньше и меньше.
— Тридцать пять миллионов. — Кто-то в комнате с Хе Сюань И начал торговаться.
Лао Хе тут же крикнул:
— Тридцать пять миллионов сто тысяч…
Хе Сюань И нахмурился, жестом приказав людям продолжать торговаться.
— Сорок миллионов.
— Сорок миллионов сто тысяч...
Мужчина рядом с Хе Сюань И разозлился:
— Тот, кто внизу, намеренно нацелился на нас? Каждый раз его ставка была всего на сто тысяч больше, чем у нас.
Он сказал охраннику стоявшему рядом:
— Кричи, продолжай торговаться.
— Да, — Охранник тут же крикнул, — Сорок пять миллионов…
— Сорок пять миллионов сто тысяч…
— Пятьдесят миллионов.
Лао Хе услышал эту цифру, и его губы неудержимо задрожали, он посмотрел на У Руо и не был уверен, стоит ли продолжать кричать.
— Кричи, кричи. — Взволнованно крикнул Дан Дан.
Лао Хе посмотрел на У Руо.
У Руо на мгновение заколебался, раздумывая, стоит ли покупка этого монстра за десятки миллионов.
Мужчина, сидевший рядом с Хе Сюань И, усмехнулся:
— Этот человек определенно недостаточно богат, и он не смеет дальше с нами торговаться.
Затем из комнаты У Руо раздался детский голос:
— Восемьдесять миллионов лян…
Все с удивлением посмотрели на комнату на втором этаже.

    
  





  Глава 216 - Маленький мастер хорошо сказал


  

    
      Хе Сюань И услышал голос и резко встал.
— Что за безумцы на втором этаже? Поднять ставку на тридцать миллионов. Этот монстр вообще не стоит восьмидесяти миллионов, ведь так. — Мужчина в маске рядом с ним был зол. Увидев, что Хе Сюань И встал, он спросил его, — Что с тобой случилось?
Хе Сюань И быстро повернул голову:
— Хе Ган.
Хе Ган понял, что он хотел спросить:
— Кажется, это голос молодого мастера.
С другой стороны выкрикнули всего три слова, это было слишком быстро, так что люди не могли разобрать их очень четко.
Хе Сюань И повернул голову к двери комнаты.
Хе Ган быстро остановил его:
— Мастер, будьте осторожны, чтобы не столкнуться с обманом. Пусть сначала посмотрят подчиненные.
— Восемьдесят миллионов, есть ли кто еще со ставкой на тридцать миллионов больше? — Крикнул сотрудник аукциона внизу.
— Аукцион нужно приостановить на некоторое время. — Сказал Хе Сюань И шепотом, Хе Ган быстро вышел из комнаты и пошел на второй этаж.
Гости внизу взволновано переговаривались.
— Люди на втором этаже, очевидно, делают ставки против наследного принца, каждый раз поднимая всего на сто тысяч лян, как это было в случае, когда выставлялся духовный призрак на аукционе ранее.
— Кто этот человек на втором этаже? Если вы так богаты, если вы заплатите восемьдесят миллионов лян серебра плюс предыдущие восемь миллионов лян, они должны иметь близко к соти миллионов.
— Принц попросил о паузе. Похоже люди на втором этаже умрут.
— Голос звучал как детский. Может ли ребенок на втором этаже лаять?
— То, что я услышал, было также голосом ребенка. Когда я впервые вошел в «Цзюй Фэн Чжай», я увидел, как кто-то привел с собой ребенка.
— Если на самом деле цену назвал ребенок, а человек, который привел ребенка, придется платить деньги, тогда он определенно будет несчастен. «Цзюй Фэн Чжай» - это не то место, где люди будут беспорядочно торговаться, даже если другая сторона всего лишь ребенок, они будут расследовать этот вопрос.
В комнате на втором этаже У Руо и Лао Хе смотрели широко открытыми глазами на Дан Дана который был особенно щедр.
Дан Дан моргнул своими невинными большими глазами, глядя на папу:
— Не более восьмидесяти миллионов.
У Руо:
— ...
"Это конечно не больше восьмидесяти миллионов, но это больше восьмидесяти миллионов и плюс прежние восемь миллионов."
Лао Хе:
— ...
"Он добавил тридцать миллионов на одном дыхании. Маленький Мастер, ты такой щедрый."
— Господин, кое-кто из комнаты наверху пришёл сюда.
У Руо посмотрел на комнату наверху напротив и смутно увидел, что Хе Сюань И все еще находится в комнате:
— Он, возможно, позволил Хе Гану прийти, мы должны его впустить.
— Да.
Мгновение спустя в дверь постучали.
Лао Хе открыл дверь комнаты, и охранник «Цзюй Фэн Чжай» сказал:
— Охранник Его Императорского Высочества здесь, чтобы увидит вас.
Бесстрастное лицо Хе Гана вспыхнуло радостью:
— Это ты, Лао Хе? Разве там не госпожа и молодой господин?
Лао Хе фыркнул и повернул голову, игнорируя его.
— ... — У Хе Гана было плохое предчувствие. Если вспомнить предыдущую ситуацию с торгами, дурное предчувствие усилилось.
Охранник «Цзюй Фэн Чжай» взглянул на Лао Хе. "Кто этот человек? Он посмел фыркнуть в лицо стражнику принца."
Хе Ган напрягся и заглянул просунув голову в комнату. Он сразу же встретился взглядом с холодными глазами У Руо, и его сердце бешено заколотилось. Видя, что ситуация нехорошая, он знал, что мастеру стоит прийти самому.
У Руо спокойно посмотрел на него:
— Кто ты?
Дан Дан поднял банан, который он только что очистил, и указал на Хе Гана. Увидев лицо У Руо, он спросил с суровым лицом:
— Кто ты?
Хе Ган уважительно позвал:
— Госпожа...
У Руо сказал:
— Здесь нет твоей госпожи.
— ... — Хе Ган посмотрел на Дана с покрытым испариной лицом — Маленький Мастер.
— Здесь нет твоего маленького мастера. — Дан Дан откусил банан.
Хе Ган увидел их такими энергичными и вздохнул с облегчением:
— Как хорошо, что с вами все в порядке.
У Руо саркастически сказал:
— Когда вы просыпаетесь и спрашиваете людей о местонахождении вашего партнера, вы обнаруживаете, что не знаете, где проживает ваш партнер и кто он такой. Мы искали его целый месяц, и нам нелегко было его увидеть. Правда? Но когда мы увидели его, он уже держал кого-то другого за руку. Как бы вы себя чувствовали?
Хе Ган:
— ...
Дан Дан подражал его тону и сказал:
— Когда я очнулся, чтобы спросить людей о местонахождении этого ублюдка-отца, я обнаружил, что не знаю, где находится его особняк и каков его статус, и даже все слова его были ложными. После поиска в месяц, мы смогли найти этого ублюдка, но увидели, как он держит чужую руку, ты думаешь, это будет нормально?
Лао Хе:
— !!!!!!!!!
"Он на самом деле назвал своего отца - ублюдком!"
Хе Ган:
— !!!!!!
"Даже маленький мастер осмелился назвать хозяина ублюдком" - казалось, что его госпожа и молодой господин были очень рассержены.
Край глаза У Руо дернулся, он повернулся и посмотрел на Дан Дана.
Он просто сказал это по своей прихоти, но Дан Дан действительно так его назвал.
Дан Дан откусил банан и властно сказал:
— Я не узнаю его, пока папа его не простит.
— Маленький Мастер так хорошо это сказал. — Лао Хе улыбнулся и очистил банан для Дана, прежде чем отойти.
Хе Ган уставился на Лао Хе:
— Госпожа, выслушайте своего подчинённого.
— Возвращайся, я больше ничего не хочу сейчас слышать, — Сказал У Руо холодным голосом.
Увидев, что он действительно рассердился, Хе Ган беспомощно кивнул:
— Да.
Как только он ушел, Лао Хэ быстро закрыл дверь:
— Мастер, господин действительно с этим человеком…
— Нет, — Подтвердил У Руо.
Он действительно верил, что Хе Сюань И не был таким человеком, но когда он был слишком расстроен, чтобы продолжать кое-кого искать, Хе Сюань И появился перед ним, держась за руки с другим, а также заставил других ошибочно думать, что человек, которого он тянет, был его партнером. Его очень злит, что он боится, что у Хе Сюань И есть тайная или иная цель, или он привел другую сторону чтобы обмануть мир иллюзией, это его очень злит.
Лао Хе вздохнул с облегчением.
Хе Ган вернулся в комнату на третьем этаже с ужасным выражением лица. Он посмотрел на Хе Сюань И:
— Мастер, это госпожа и молодой мастер, они кажутся очень рассерженными.
После этого Хе Сюань И поспешно вышел из комнаты и поспешил к двери комнаты на втором этаже.
Стражники поспешно опустились на колени:
—Мы приветствуем наследного принца.
Хе Сюань И сразу толкнул дверь, но дверь была заперта.
Он нахмурил брови и осторожно постучал в дверь:
— Сяо Руо.
Двое охранников переглянулись. "Кто эти люди внутри? Они могут заставить благородного принца говорить тихим голосом."
Ему никто не ответил, и никто не открыл дверь. Через некоторое время в комнате раздался голос Лао Хе:
— Когда вы хотите остановиться? Если мы не начнем торги, то нам этот монстр будет не нужен.
Хе Сюань И услышал эти слова и сказал охраннику у двери:
— Пусть аукцион продолжится. Если люди в комнате выиграют на аукционе монстров, все серебро будет оплачено дворцом, и пусть аукцион закончится досрочно.
— Да.
После того, как двое охранников ушли, Хе Сюань И продолжал стучать в дверь, чтобы объясниться:
— Сяо Руо, человек, которого я привёл в «Цзюй Фэн Чжай», был моим пятым братом, а не моей кронпринессой.
Когда дверь открылась, его глаза вспыхнули радостью.
— Хозяин. — Лао Хе повернулся боком и позволил Хе Сюань И войти.
— Сяо Руо. — В тот момент, когда Хе Сюань И увидел У Руо, его сердце, находившееся в подвешенном состоянии, наконец, вернулось в исходное положение.
У Руо сказал:
— Не заходи сюда.
Хе Сюань И остановился, взглянул в его равнодушные глаза, и его сердце замерло.
— С моим отцом и матерью все в порядке?
— Они живут в особняке Шатан.
У Руо услышал, что аукцион окончен, взял Дан Дана, встал и вышел из комнаты.
Хе Сюань И последовал за ним.
Держа У Руо за шею и напевая, Дан уткнулся лицом в шею У Руо и проигнорировал его.
Хе Сюань И:
— ...
Даже его сын проигнорировал его.
Эксперты в зале не сразу ушли, им просто хотелось увидеть хорошее зрелище и посмотреть, как принц обращается с теми, кто соревнуется с ним за монстров. Неожиданно благородный принц опустил свое тело и проводил их до самой двери, и даже ушел вместе с ними.
Хе Ган быстро погнался за ними.
Все увидев эту сцену переглянулись.
— Кто этот мужчина с красивым лицом? Это кронпринцесса попросила кронпринца отослать их прочь?
— Этого не может быть. Посмотрите на одежду этого мужчины, она совсем не похожа на предыдущую одежду кронпринцессы.
— Я видел этого человека раньше. Они пришли рано утром и сели в углу, чтобы поесть выпечку.
— Как насчет кронпринцессы? Принцу больше не нужна принцесса, не так ли?
— Принц еще не женат, откуда возьмется принцесса?
— Этот человек выглядел так хорошо, что он, должно быть, понравился принцу.
— Человек, которого привел принц, действительно жалок.
Человек, сидевший в комнате на третьем этаже, и о котором шла речь усмехнулся:
— С момента рождения этого принца, и по настоящее время, я впервые видел своего да гэ, таким нервным. Моя дасао действительно выглядел хорошо. — Было очень правильно, когда он стоял рядом с его братом, поэтому он почувствовал облегчение.
У Руо вернулся в «ВанъЮэДжу» и оставил Хе Сюань И возле дома.
— Предок, не вини свою жену за то, что он так с тобой обращается. Ты не думал, что вы женаты больше года, но ты ничего ему не сказал, даже твое имя было вымышленным. Поскольку мы ничего о вас не знаем, мы могли только повсюду распрашивать о новостях про вас. Все эти дни мы искали вас, каждый день мы уходили рано и возвращались поздно. Мы оставались за воротами домов других людей, боясь упустить шанс увидеть тебя. А с тобой оказывается всё в порядке,ты взял и привёл другого человека в «Цзюй Фэн Чжай». Ты думаешь, он не рассердится? — Лао Хе вздохнул и закрыл дверь, чтобы люди не смогли войти.
Хе Ган вышел вперед и спросил:
— Мастер, моя госпожа выглядит очень рассерженной, что нам делать?
— ... — Хе Сюань И знал, что У Руо действительно разозлился, и ему ничего было ответить. — Отправьте кого-нибудь, чтобы сказать моему тестю и его жене, что Сяо Руо нашелся.
— Не хотите ли вы также рассказать об этом императору и императрице? Они с нетерпением ждали встречи со своей невесткой и внуком.
— Пятый брат расскажет им.
Через полчаса У Цянь Цин поспешил к «ВанъЮэДжу»:
— Что насчет Сяо Руо? Где Сяо Руо?
— Госпожа внутри. — Хе Ган поспешно постучал в дверь.
Лао Хе открыл дверь и увидев, что это У Цянь Цин и остальные, он впустил их
Хе Сюань Тан, пришедший вместе с ним, сочувственно похлопал Хе Сюань И по плечу:
— Сюань гэ, я скажу о тебе что-нибудь хорошее.
Лао Хе сказал Хе Сюань Тану:
—Мастер Тан, вы не можете войти.
Хе Сюань Тан с тревогой спросил:
— Дасао злится на меня?
— Пока ваша фамилия Хе, вы не можете войти.
— У Дан Дана фамилия тоже Хе.
— Мой мастер сказал, что в будущем поменяет его фамилию на У.
Они стояли параженными словами, словно кто-то их ударил, одного за другим.
Хе Сюань Тан и Хе Сюань И остались смотреть друг на друга:
— На этот раз дасао очень зол, что нам делать? Он же не будет забирать людей из страны Мертвых в приступе гнева, не так ли?
Хе Сюань И:
— ...
Хе Ган скривил уголок своего рта:
— Мастер Тан, пожалуйста, не накаркайте.
Хе Сюань Тан:
— ...

    
  





  Глава 217 - Действительно хорошо


  

    
      — Сяо Руо… — У Цянь Цин, и остальные поспешно вошли в зал. Они увидели У Руо, сидящего на стуле с улыбкой, и счастливо улыбнулись, — Сяо Руо, это действительно ты, это здорово, что с тобой все в порядке.
У Чжу обнял У Руо, который встал с таким же объятием лица перед уходом:
— Ты не видел нас целый месяц, ты нас до смерти напугал.
У Руо сдержал У Чжу одной рукой:
— Да гэ, я тоже очень беспокоился за тебя и рад видеть, что с тобой все в порядке.
— Эр гэ… — Воскликнула У Си с красными глазами и подошла к У Руо.
У Руо потрепал волосы:
— Со мной все в порядке, не волнуйся.
Гуань Тон обняла Дана и проверила, нет ли на нем каких-либо травм. Она почувствовала облегчение, когда увидела, что с ним все в порядке.
Дан Дан плакал сладко говоря:
— Бабушка, я скучал по тебе.
Гуань Тон расплылась в улыбке:
—Я тоже скучала по тебе.
У Си поддразнила:
—А что насчет меня? Ты скучал по мне?
— Я скучал по тебе.
— Как хорошо. — У Си ущипнула его белое нежное лицо.
Когда У Руо увидел Джи Си и приближение Йе Джи, он попросил их сесть:
— Разве вас не смыло наводнением?
У Чжу сказал:
— В то время мы еще не высадились с корабля. В тот момент, когда вода хлынула вниз, Сюань И немедленно открыл защитный барьер на корабле, чтобы перекрыть доступ воды, так что мы все были в порядке. А как насчет вас, где вы были? Сюань И отправил так много людей, которые не могли найти тебя, и это нас убивало.
— Нас забросило на нижний этаж, и в конце концов нас спасла госпожа. — У Руо увидел женщину-призрака, которая боялась выглянуть из зала, поспешно встал и отвёл к ней людей, — Папа, мама, это та, что спасла меня и Дан Дана. Все называют ее женщиной-призраком.
Все были слегка шокированы, увидев уродливое лицо женщины-призрака.
Женщина-призрак поспешно спряталась за У Руо, осторожно высунула голову и посмотрела на них.
У Чжу искренне поблагодарил ее перед тем, как подойти:
—Спасибо Гуй По за спасение Сяо Руо и Дан Дана.
— Ааааа…— Женщина-призрак вскрикнула от страха и жестом показала ему не подходить.
У Чжу с сомнением посмотрел на У Руо.
У Руо беспомощно улыбнулся:
—Она должно быть боиться живых.
— Вот как. — У Чжу отступил.
Ю подошёл к нему и обнял:
— Сянгун, я не боюсь живых, я больше боюсь, что мы недостаточно сблизились.
Глаза У Чжу сузились, и он оттолкнул голову со своего плеча.
Гуань Тон взяла Дана и шагнул вперед, мягко улыбнувшись женщине-призраку:
—Женщина-призрак, спасибо тебе за спасение моего сына и внука. Если бы не ты, мы, возможно, никогда бы их больше не увидели.
Женщина-призрак застенчиво посмотрела на нее, бросилась к Гуань Тон и закричала:
—Аааааааа…
У Цянь Цин поспешно подошел, но не причинил вреда женщине-призраку:
—Сяо Руо, что с ней случилось?
— Я не знаю, что происходит. Возможно, вид моей матери напоминает ей о сыне. — У Руо шагнул вперед, чтобы успокоить женщину-призрака, — Женщина-призрак, пожалуйста, посмотри на человека перед собой, она моя мать, а не твой сын.
— Ах… — Женщина-призрак была ошеломлена и заплакала, обнимая Гуань Тон.
Гуань Тон увидела, что ей так грустно, и быстро сказала:
—Не уговаривайте ее, просто позвольте ей держаться рядом со мной, она не должна причинить мне вреда.
У Руо беспомощно вздохнул.
Он думал, что разум женщины-призрака прояснился зная, что он не её сын. Но она видимо не ожидала увидеть еще одного похожего человека, и начала плакать и обниматься.
У Цянь Цин задался вопросом:
—Твоя мать - женщина. Как она могла подумать о твоей матери, как о своём сыне? И что насчет ее сына?
У Руо объяснил:
—Ее сын пропал без вести уже несколько лет, и она очень рада видеть любого, кто похож на ее сына.
— Было ли то же самое, когда она увидела тебя?
— Да.
— Ее сын похож на тебя?
— Я не видела ее сына. Не знаю, насколько мы с ним похожи, но многие принимают меня за ее сына. Ну, на самом деле пропавший сын тоже не ее сын. Позже я узнал, что на самом деле этот сын является сыном ее да гэ, и... — У Руо засмеялся. — Вы будете удивлены, когда я кое-что скажу. Когда я увидел её да гэ, я подумал, что я настоящий сын да гэ женщины-призрака. Я очень похож на биологического отца этого сына.
У Си удивилась:
— Неужели есть такой человек?
— Ну, мы действительно походи, за исключением того, что у него есть борода, которой нет у меня.
У Цянь Цин сказал:
— Мир такой большой, что неудивительно встретить человека, похожего на тебя самого.
— Ах, женщина-призрак, почему ты снимаешь мою одежду? — Гуань Тон быстро прижала воротник и не позволила его тянуть.
— Ааааааааааааааааааааааааааааа.
У Руо напрямую ударил по акупунктурной точке женщины-призрака, подхватив, он отнёс её в комнату, а затем вернулся и сказал:
— Возможно, она сделала так много нелепых вещей из-за чрезмерной стимуляции.
У Си с любопытством спросила:
— Эр гэ, что случилось с лицом женщины-призрака?
— Это солнечный ожог. Я приготовил ей аптечную мазь, но она не хочет ее наносить.
— Почему?
— Я не знаю. Женщина-призрак не умеет ни говорить, ни писать. Трудно угадать, что она хочет выразить.
У Цянь Цин почувствовал, что женщина-призрак была очень жалкой:
— Сяо Руо, ты привёл ее на первый этаж, ты собираешься позаботиться о ней?
У Руо кивнул:
— Изначально я хотел, чтобы женщина-призрак пошла со своим да гэ, но ее да гэ и невестка не приветствовали ее. На восемнадцатом этаже над женщиной-призраком часто издевались, поэтому я захотел взять ее на первый этаж, чтобы помочь ей обосноваться.
У Цянь Цин согласился с его подходом:
—Тогда собирайся. Давай уйдем отсюда, прежде чем строить план.
У Руо опустил веки и скрыл настроение в своих глазах:
—Папа, я хочу успокоиться, прежде чем уйти.
Он все еще злится и не хочет возвращаться к Хе Сюань И.
У Цянь Цин сразу понял, что что-то не так. Когда они пришли ранее, они увидели Хе Сюань И, стоящего у двери, и даже Хе Сюань Тан пришёл с ними, но они не увидели, как те вошли внутрь. "Кроме того, после того, как они нашли своих родственников, разве они не должны счастливо покинуть гостиницу со своими семьями? Даже если вы хотите остепениться, вы можете остепениться после того, как покинете гостиницу «ВанъЮэДжу».
Гуань Тон сказала:
— Подождём, пока ты успокоишься, и после мы тебя заберем.
Глаза У Руо сверкнули от удивления. Гуань Тон, должно быть, первая, кто согласился, чтобы он не уходил. Как она могла быть первой, кто согласился остаться здесь? У Си тихо подошла к У Руо сзади, прошептав:
— С тех пор, как она приехала в страну Мертвых, моя мать стала немного ненормальной. Внезапно она не захотела видеть моего И гэ. Каждый раз, когда зять приходит к нам в гости, она говорит, что ей неудобно, и прячется в комнате. Более того, каждый раз, когда при ней упоминают о зяте, её лицо такое жестокое, как будто мой зять был ее смертельным врагом.
Сначала они действительно думали, что у Гуань Тон физические проблемы, но позже обнаружили, что, когда Хе Сюань И приходил в дом Хе Сюань Тана, чтобы навестить их, она говорила, что ей некомфортно, и ей нужно вернуться в комнату, чтобы отдохнуть.
У Руо:
— ...
Бывают и такие вещи.
Гуань Тон не слышала, что сказала У Си. Она оглядела обстановку и спросила:
— У тебя должно быть много серебра? У тебя достаточно серебра чтобы заплатить за нас?
— Достаточно. — У Руо попросил Лао Хе отдать Гуань Тон серебряный билет и сохранить его на случай, если он ей понадобится.
Гуань Тон знает, что у него есть теневое пространство и он может многое отложить. Прежде чем прийти в страну Мертвых, он поменял серебряный билет на серебряные ляны, поэтому не беспокоился что у него не хватит серебра для оплаты.
Лао Хе улыбнулся:
— Мастер, госпожа, я приказал местным слугам пойти за покупками, поэтому вы должны остаться здесь на ужин, а затем сможете вернуться.
Гуань Тон кивнула.
У Си подошла к У Руо и спросила:
—Эр гэ, как Сюань и гэ тебя нашел?
У Руо просто сказал:
— Случайная встреча.
У Си улыбнулась:
— Это означает, что вы предназначены друг другу судьбой. Кстати на счет И гэ, ты знаешь, что он принц страны Мертвых?
У Руо слегка приподнял бровь и сказал:
—Я узнал это только сегодня.
У Си взволнованно сказала:
— Эр гэ, в будущем ты станешь наследной принцессой.
У Руо спросил ее:
— Как ты думаешь, хорошо быть принцессой?
У Си серьезно задумалась:
— Нет, возможно, в будущем тебе придется соревноваться с другими наложницами.
Перед уходом У Чжу постучал ей по голове:
— Не говори то, что делает Сяо Руо несчастным. Сяо Руо, не слушай ее разговоров вслепую. Я спросил Сюань И, и он сказал, что даже если он принц, у него будет только один супруг и он никогда не жениться на ком-то другом.
У Руо засмеялся и ничего не сказал.
Схватив У Чжу за плечи, Ю сказал У Руо:
— Можете быть уверены, люди в стране Мёртвых не могут быть полигамными или заводить наложниц.
У Руо посмотрел на него:
— Кажется, ты что-то знаешь о стране Мертвых.
Он здесь уже месяц, но он не слышал, что у людей в стране Мертвых может быть только одна жена.
Ю спросил его:
— Ты слышал о проклятие людей страны Мёртвых?
У Руо кивнул:
— Слышал, говорят, что люди страны Мёртвых не могут покидать пределы своей страны и не могут подвергаться воздействию солнца.
— Это правда, но это только половина проклятия. Другая половина, о которой вы не знаете, заключается в том, что люди в стране Мертвых могут жениться только на одном человеке. Если вторая половина не умрет, они не могут жениться повторно, иначе душа покинет их. Когда-то в стране Мертвых были такие люди, которые пытались привести другого партнера, но они умирали дома сразу после этого.
У Руо:
— ...
Он вспомнил, как Хе Сюань Тан сказал, что люди в их клане могут жениться только на одном человеке из поколения. Это первоначально было из-за проклятия.
У Си с любопытством спросила:
—Да'эр*, ты знаешь, откуда взялось проклятие страны Мертвых?
У Чжу взглянул на нее:
—Где здесь дасао*?
Ю сказал с улыбкой:
— Я расскажу тебе то, что знаю. Говорят, что более тысячи лет назад император страны Мертвых был влюблен в императрицу. Внезапно в один прекрасный день император убил императрицу из-за женщины. Перед смертью императрица прокляла императора страны Мертвых и весь народ страны Мертвых своей собственной душой и остатками своей духовной силы. Теперь вы все знаете, я не буду много говорить об этом.
Глаза У Си расширились:
—И это все?
— Я также услышал это от старейшин клана Демонов. Что касается правды, то ее знает только императорская семья страны Мёртвых.
У Руо был озадачен:
— Даже если императрица - эксперт девятого уровня, у нее не может быть способности проклясть всю страну Мертвых?
Если бы не великая сила небожителей, было бы невозможно проклясть такую большую страну.
Джи Си усмехнулся:
— Император и императрица страны Мертвых - потомки бессмертных. Когда они хотят проклясть страну, им это легко. К сожалению, следующее поколение было хуже предыдущего поколения, и они могут унаследовать все меньше и меньше бессмертной силы. Однако, если клан страны Мертвых сможет вернуться на землю, они все еще смогут доминировать в мире, свергнуть страну Тяньсин и другие страны, так же просто, как ущипнуть муравья.
___________________________________
Да'эр и дасао - старшая невестка, только в первом варианте это ласкательный вариант, типа невестушка.

    
  





  Глава 218 - Ублюдок смотрит на меня


  

    
      — Потомки бессмертных? — У Чжу и У Си никогда не слышали об этих вещах, и оба с любопытством открыли глаза. — Есть ли бессмертные в нашем человеческом мире?
У Руо:
— ...
Оказалось, что Хе Сюань И был потомком небожителей, и неудивительно, что он так много знал о потомках бессмертных.
Ю сказал:
— Десять тысяч лет назад бессмертные часто посещали мир людей. После войны бессмертные редко возвращались в мир. Их дети, родившиеся у людей ранее, стали потомками бессмертных. Теперь в мире людей могут появляться бессмертные. Если они не раскроют свою личность, мы об этом даже не узнаем.
У Руо пробормотал и спросил:
— Мгновение назад Джи Си было сказано, что император страны Мертвых — потомк бессмертных. Тогда императрица, которая также является отпрыском бессмертного, не должна быть членом клана страны Мертвых?
— На самом деле это не так. Она была той на ком женился кто-то из другой страны. Из-за проклятия императрицы ее страна тоже замолчала, спрятавшись в месте, где другие не могли ее найти
У Руо спросил:
— Может ли страна Мертвых снять проклятие?
— Я думаю, что все должно быть в порядке. — Ю многозначительно улыбнулся. — Они должны искать сейчас как избавиться от проклятья.
У Си с любопытством спросила:
— Разве ты не говорил, что люди страны Мертвых не могут видеть свет? Тогда почему И гэ смог снова попасть в Поднебесную?
У Чжу нахмурил брови.
— Я слышал, что жители страны Мертвых могут ловить людей из других стран, вселять в их тела свои души, а затем покидать страну Мертвых...
— Смена тела? Тогда, И гэ, и остальные тоже изменили свои тела? И гэ и его диди, они оба, э-э… — У Си была потрясена, ее глаза были широко открыты, и ее слова были произнесены, несмотря ни на что.
Ю тихо моргнул и спросил:
— А что на счет твоего И гэ и его диди?
У Руо:
— ...
У Си покраснела и сердито топнула:
— Все в порядке.
У Чжу похлопал Ю по плечу:
— Не учи мою мэймэй плохому.
Ю выглядел невинно:
— Я ничего не говорил.
У Руо сказал:
— Они должны были использовать другие способы, чтобы избежать проклятия бессмертных и попасть в Поднебесную.
У Си сказала с облегчением:
— Это хорошо, это хорошо.
У Руо:
— ...
Ю рассмеялся, и посмотрел на Дана, который разговаривал с Гуань Тон и У Цянь Цином, и сказал:
— Мне больше любопытно, как появился этот камень Саньци.
У Руо:
— ...
Ему всегда казалось, что император Демонов знает происхождение Дан Дана.
Йе Джи и Джи Си:
— …
За все это время Император ни разу не упомянул камень СаньЦи, и они думали, что он забыл давно про него.
Все трое посмотрели на Ю, глядя на него, притворяясь, что не понимают, что Ю сказал.
Ю цыкнул.
У Чжу и У Си выглядели озадаченными:
— Камень СаньЦи?
— Я говорю ерунду. — Ю подошел к Гуань Тон, — Мама, могу ли я подержать Дан Дана? Я еще не обнимал его.
Гуань Тон улыбнулась и передала ему ребенка.
Дан Дан смотрел на Ю, не мигая.
Ю ткнул кончиком пальца по его маленькому личику и с улыбкой спросил:
— Ты знаешь, как меня называть?
Когда он был в приморской деревне, его личность была немного неловкой для семьи У. Однако Дан Дан выбегал со своими маленькими друзьями поиграть, и они могли видеться только во время еды. После того, как они сели на корабль, из-за морской болезни Дан Дан обычно оставался ужинать в комнате, так что у У Руо и у них не было возможности научить его, как его обращаться к Ю.
Маленькие, яркие глазки Дана моргнули, и маленький ротик приоткрылся в улыбке:
— Старшая тетушка.
Ю весело улыбнулся:
— Малыш, такой умный, этот нефрит для тебя.
Он достал кусок черного нефритового кулона и протянул его Дан Дану:
— С ним ты сможешь беспрепятственно ходить повсюду в Мире Демонов.
— Спасибо, тетя. — Дан Дан засунул подвеску в свою маленькую поясную сумку.
Ю рассмеялся и подбросил его в воздух.
Дан хихикал и особенно хорошо проводил время.
Видя это, сердце У Цянь Цина билось быстрее: "Что, если Ю не поймает ребенка?"
Гуань Тон наблюдала, как они так хорошо проводят время, и усмехнулась:
— Ю'эр, ты так любишь детей. Ты можешь завести одного с Сяо Чжу.
Люди, знавшие пол Ю, чуть не захлебнулись собственной слюной.
— Хорошо, — Сказал Ю, не задумываясь, — Я хочу ребенка, который будет выглядеть так же, как Сяо Чжу.
У Чжу:
— ...
Если бы не Гуань Тон и все остальные, кто присутствовал здесь, ему хотелось бы крикнуть: "Как же двое здоровых мужчин могут родить ребенка?" Йе Джи и Джи Си с опаской посмотрели на Ю. "Император Демонов хочет забрать их камень СаньЦи?"
Когда пришло время есть, У Си спросила:
— Разве И гэ не придет на ужин?
Было так трудно найти Эр гэ. У И гэ не было причин отказываться от совместного ужина.
У Руо на мгновение улыбнулся, думая, что Хе Сюань И, возможно, все еще беспокоится в ожидании, за дверью.
Лао Хе, раскладывающий тарелки с овощами, сказал:
— Принц есть принц. У него есть еще дела. Он вернется позже
У Руо посмотрел на Лао Хе.
Лао Хе глянул на дверь, показывая, что братья Хе все еще был у двери.
У Руо опустил веки и, несмотря на все терпение и терпение, он все еще не позволил Лао Хе пригласить Хе Сюань И прийти на ужин.
После еды У Цянь Цин и остальные отдохнули полчаса, а затем встали, чтобы вернуться обратно. Когда они открыли дверь, они увидели Хе Сюань И и Хе Сюань Тана, стоящих снаружи.
У Си вздохнула и сказала:
— И гэ, почему ты пришел сюда? Мы только что поели? Ты поел?
Уголки рта Хе Сюань Тана были опущены.
"Мэймэй Сяо Си такая наивная!"
Он не мог сказать ей, что они вообще не уходили и стояли у двери, вдыхая северо-западный ветер.
Хе Сюань И кивнул.
У Руо посмотрел на него и ничего не сказал.
У Цянь Цин:
— Сюань И, мы сначала вернемся.
— Хорошо, тесть, идите неторопясь.
Воспользовавшись тем, что дверь открылась Хе Сюань Тан поспешно втолкнул Хе Сюань И в дверь. Затем он делает жест в сторону У Цянь Цина и спросил его:
— Дорогой отец, мать, я вернусь с вами
Гуань Тон внимательно посмотрела на двух мужчин, стоявших у двери дома и смотрящих друг на друга. Она слегка приоткрыла рот, и казалось, хотела что-то сказать и наконец беспомощно вздохнула. Она повернулась и ушла вместе с У Цянь Цином и остальными.
У Руо, который забыл проводить У Цянь Цина вниз, не мог отвести взгляд, когда смотрел на Хе Сюань И, глубоко сжимая свое сердце с мыслями о том, как они встретились. Это так его беспокоило, что он готов был взорваться, как вулкан.
То же самое верно и для Хе Сюань И. С тех пор, как У Руо исчез, он ни на мгновение не забывал скучать по человеку, и теперь он перед ним, и ему не терпится обнять и поцеловать его.
Они оба смотрели друг на друга и задавались вопросом, вспомнят ли они сегодняшний год или даже сына, который стоял у их ног.
Дан посмотрел на своего отца и на своего папу. Они оба проигнорировали его. Дан Дан немного расстроился и потянул за халат Руо:
— Папа, я хочу принять ванну.
У Руо оглянулся, быстро отвел глаза и обнял сына, зайдя в дом.
Хе Сюань И уставился на ребёнка. "Этот маленький плохой парень действительно их беспокоил. Хе Сюань Тан должен был забрать его прямо сейчас."
Дан поморщился и сказал У Руо:
— Папа, ублюдок смотрит на меня.
Уголки рта Хе Сюань И дёрнулись.
У Руо оглянулся и сказал:
— Тебе запрещено входить.
Хе Сюань И:
— ...
Дан хихикнул, обнял У Руо за шею и сказал:
— Папа, прими ванну со мной
— Хорошо.
Хе Сюань И:
— ...
"Я очень хочу отшлепать своего ребенка."
Дождавшись, пока слуги нальют горячую воду, У Руо отвел ребенка в ванную и закрыл дверь.
Хе Сюань И был заблокирован за дверью. Из тени на окне он мог видеть только, как У Руо снимает одежду с их ребенка и сажает его в воду. Затем, одну за другой, он снимает с себя одежду, обнажая свое привлекательное тело. Когда Сюань И увидел эту сцену кипящей крови, у него чуть не пошла кровь из носа.
Он быстро огляделся, но, к счастью, все кто был в комнате убирались.
Хе Сюань И глубоко вздохнул и подавил желание в своем теле. "Надеюсь за прошедший месяц У Руо не принимал так ванну?"
"Если это так, то ему придется выкалывать глаза всем присутствующим."
"Его человека может видеть только он."
На самом деле, У Руо намеренно сделал это и намеренно направил тень на окно, чтобы соблазнить Хе Сюань И, чтобы он мог только смотреть, но не мог есть.
В ванной слышны шутливые голоса У Руо и Дан Дана, папа и сын в ванной не подозревают, как весело им в ванной. Они заставляют Хе Сюань И, завидовать Дану. Он очень хотел поймать этого ребенка, чтобы он принял ванну вместо него.
После двух чашек чая из ванной вышли один взрослый и один ребенок.
У Руо обнял ребенка с мокрыми волосами и вернулся в комнату.
Прежде чем он закрыл дверь, следом вошел Хе Сюань И:
— Сяо Руо.
У Руо не смотрел на него, он высушил волосы духовной силой и положил ребенка на кровать.
— Сяо Руо. — Хе Сюань И взял его за руку.
Если он не объяснит, этот человек будет злиться несколько дней. Он не может выносить безразличия У Руо к нему.
У Руо сжал его руку и не стряхнул:
— Отпусти.
Хе Сюань И притянул человека в свои объятия:
— Сяо Руо,мое имя настоящее, и я тебя не обманывал. На самом деле, это мое имя, и моя семья зовет меня Сюань И. Имя Хе Сюань И можно использовать только тогда, когда я покидаю страну Мертвых. Неудивительно, что вы ничего не слышали от моего народа. Когда ты покинул страну Тяньсин в Поднебесной, я уже планировал рассказать тебе все, но когда мы вернулись, я не ожидал, что ты будешь смыт водой. Мне пришлось ждать когда я верну тебя обратно. Прости, что заставил тебя искать меня целый месяц.
У Руо поднял глаза:
— У Хе Гана и Хе Синя те же имена? Я тоже спрашивал о них раньше, и другие люди до сих пор не знают, кто они.
Хе Сюань И объяснил:
— Они - мои теневые стражи, и обычные люди не знают об их существовании.
У Руо успокоился:
— Я пропал, а ты никого не послал искать меня.
Он навел справки о делах дворца в Ямене, но не слышал о пропаже партнера принца.
— Я отправил много людей на твои поиски. Но только тех, кто видел тебя. Посылал их, но они не могут искать людей открыто и нагло, они могут только маскироваться под обычных людей и смешиваться с толпой, чтобы найти их тайно.
— Почему?
— Потому что я беспокоился, что мои враги воспользуются возможностью увезти тебя или убить, я ложно распространю новость о том, что я вернулся во дворец с маленьким принцем и наложницей, и позволил моему Ву ди* притвориться тобой, и позволил ему отправиться со мной в «Цзюй Фэн Чжай», и пусть другие думают, что наследный принц и его наложница действительно вместе, чтобы отвлечь внимание других людей.
Хе Сюань И понял, что гнев человека в его объятиях сильно утих. Он опустил голову и поцеловал волосы на его голове. Он спросил:
— Хочешь, я расскажу тебе все сейчас?
______________________________________
Ву ди - пятый брат.
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      Руо пристально посмотрел на него и сказал:
— Сначала скажи мне, это тело твое собственное?
— Да. — Хе Сюань И на мгновение был ошеломлен, и в его глазах промелькнула улыбка, — Ты слышал о исчезновении людей в стране Мертвых?
— Я также слышал, что вы, люди в стране Мертвых, не можете покинуть свою страну. Как ты и твои люди попали в Поднебесную?
— У нас есть дерево бессмертных, посаженное здесь небожителем. Мы можем использовать плоды, которые оно производит, для создания эликсира. Съев его, мы можем противостоять проклятию с помощью бессмертной силы внутри, но только в течение одного года. Через год нам нужно снова принять эликсир из плода.
У Руо снова спросил:
— Когда мы пришли в страну Мертвых, мы вошли со дна моря, так почему же ни кто не знает об этом?
— Этот вход, был создан нашей императорской семьей. Естественно остальные, не знают о нем.
— Ты можешь покинуть страну Мертвых со дна моря?
— На дне моря лежит скелет бессмертного из клана страны Мертвых. Он может защитить наш народ от покидания страны Мертвых. Он также используется, чтобы открыть морской проход.
У Руо оттолкнул его, сел на кровать и взял Дана на руки:
— Я закончил. Что ты хочешь сказать дальше? Объяснишь, почему ты принц. Или есть что-то еще?
На самом деле, у него все еще было много вопросов, и он хотел задать их Хе Сюань И, но он смутно чувствовал, что Хе Сюань И хотел сказать именно то, что он хотел спросить.
Хе Сюань И сел и убирал растрепанные волосы за ухо:
— Прежде чем говорить, я надеюсь, что ты не рассердишься после того, как выслушаешь
У Руо, нахмурив брови и сжав сердце в руках, подвинул Дан Дана на кровати и лег:
— Тогда тебе лучше не говорить этого первым. Боюсь, я не смогу удержаться, чтобы не поколотить тебя.
Изначально он уже был зол, и если бы он разозлился после услышанного, то обязательно кого-нибудь ударил бы.
Хе Сюань И:
— ...
Если он может утихомирить гнев У Руо, избив его, он можете избивать его по своему желанию. Главное, чтобы он не игнорировал его с холодным лицом.
Хе Сюань И снял туфли, лег в постель и обнял его:
— Разве ты не хочешь услышать это?
— Я хочу это услышать. — Дан Дан взволнованно встал, — Я хочу послушать сказку на ночь.
Хе Сюань И посмотрел на него краем глаза, прежде чем рассказать ему сказку на ночь.
У Руо схватил Дан Дана и уложил обратно:
— Поторопись и спи.
В мгновение ока ребенок громко захрапел.
У Руо пощекотал подошвы ног.
— Хихи… — Дан Дан тут же рассмеялся.
У Руо похлопал по его маленькой попке:
— А? Притворяешься спящим, я не позволял тебе притвориться спящим.
Хе Сюань И увидел их такими счастливыми, что уголки его рта последовали за ними в улыбке. Он не видел их месяц. За месяц отношения между отцом и сыном стали лучше, чем раньше.
Дан лежал на У Руо:
— Папа, я не могу уснуть.
У Руо ущипнул его носик:
— Думаю, ты хочешь услышать эту историю
— Эн. — Дан Дан уставился на Хе Сюань И блестящими глазами.
У Руо повернулся и сказал Хе Сюань И:
— Ты можешь рассказать мне. Ты сказал, что я не должен злиться, и я постараюсь не злиться.
Хе Сюань И сел и взял его за руку:
— Это дело начнется более пяти тысяч лет назад…
У Руо увидел его таким серьезным и сел, держа Дана в руках:
— Более пяти тысяч лет назад?
"Как можно упомянуть что-то, что было более 5000 лет назад?"
— Эн. Ты помнишь, что я тебе говорил о потомках бессмертных? Это правда. В то время потомки бессмертных и обычных людей делились на три основных клана, а именно: группу ТяньСин, группу Мертвых Духов и тайную скрытую группу. Среди них есть много кланов группы ТяньСин с большими амбициями. Когда они увидели создание одной страны за другой, они обсуждали с людьми из Мертвых Духов и тайной группы вторжение в другие страны, чтобы основать единую великую страну. Люди из клана Мертвых Духов и люди из тайного скрытого клана никогда не оспаривали мир, но они так же не хотят, чтобы окружающие страны вторгались на их территорию, поэтому они согласились напасть на другие страны. Для тех, кто унаследовал часть силы бессмертных, даже если в сумме три клана насчитывают менее двух тысяч человек, их достаточно, чтобы уничтожить окружающие страны.
— Всего за два года три клана победили множество стран и основали великую Поднебесную страну. Как левые и правые защитники Дхармы, клан Мертвых Духов и Тайный Скрытый клан охраняли страну ТяньСин. Вначале все было довольно мирно. Клан Мертвых Духов и Тайный клан никогда не занимались политикой. Только когда шла война, они сражались и убивали врагов. Лидер страны ТяньСин был вполне удовлетворен отношением двух кланов к тому, что им не нравилась власть. До тех пор, пока более трех тысяч лет спустя не появилось все больше и больше членов клана Мертвых Духов и Тайной семьи, и они становились все более могущественными. У двух кланов были тесные контакты, как у родных братьев. Позже патриарх клана Мертвых Духов и святая дочь тайной семьи полюбили друг друга. Смешанные браки двух кланов сделали отношения между двумя кланами более тесными, что должно было насторожить императора Поднебесной. В первоначальных трех кланах способности клана ТяньСин были не такими хорошими, как у двух других кланов, поэтому император Поднебесной, опасаясь, что брак двух семей объединит их усилия, чтобы отнять все у клана ТяньСин. Поэтому император Поднебесной придумал зловещий заговор с целью разделения двух семей.
— В то время люди клана Мертвых Духов и Тайного клана не знали, что император ТяньСин питает к ним иное сердце. В итоге на пиру, императору Поднебесной была представлена возможность. Постепенно патриарх клана Мертвых Духов все меньше и меньше испытывал чувств к святой дочери Тайного клана. Он даже женился на принцессе страны ТяньСин как на второй жене. Она могла пользоваться правами жены патриарха по своему желанию, и даже чтобы угодить принцессе Поднебесной, патриарх клана Мертвых Духов фактически убил святую дочь Тайного клана. Даже ребенок от него и святой дочери не был отпущен. Святая дочь Тайного клана стала свидетельницей того, как ее ребенок умер на руках патриарха клана Мертвых Духов. Она была зла на главу клана Мертвых Духов и людей из клана Мертвых Духов. Перед смертью она использовала свою последнюю духовную и бессмертную силу, чтобы проклясть страну Мертвых Духов.
— Проклятые люди страны Мертвых, никогда больше не увидят солнца завтрашнего дня и не смогут покинуть страну Мертвых ни на полшага. Она также прокляла страну Мертвых, чтобы в ней не могли иметь много жен или иметь наложниц, и так же прокляла патриарха клана Мертвых Духов. Императорская семья ни когда не сможет жить на земле, иначе она превратится в пепел и никогда не перевоплотится.
У Руо спросил:
— Неужели святая дочь Тайного клана недостаточно могущественна? В противном случае она должна была бы иметь возможность напрямую проклясть патриарха клана Мертвых Духов.
— Да, если бы ее духовная бессмертная сила была еще немного выше, людям клана Мертвых Духов было бы еще хуже. — Хе Сюань И прищурился и продолжил, — После смерти девушки патриарх клана Мертвых Духов внезапно пришел в себя. Увидев мертвую жену и ребенка, он испытал сильную боль. Зная, что это люди из страны ТяньСин наложили на него заклятие, он использовал половину своей духовной бессмертной силы, чтобы проклясть жителей Поднебесной, пока был в сознании. Он проклял императора Поднебесной на короткую жизнь. Другая половина прожила менее 40 лет. Другая половина бессмертной силы должна была помочь в том, чтобы дать стране Мертвых шанс снять проклятие. Пока императорская семья страны Мертвых и люди из Тайного клана действительно снова не полюбят друг друга, тогда часть проклятия может быть снята.
У Руо с любопытством спросил:
— Какая часть заклинания?
— Когда мы увидим дневной свет, все люди в стране Мертвых смогут покинуть свою страну. Это так же будет искуплением вины для главы клана Мертвых Духов.
У Руо был очень рад, что страна Мертвых смогла разрушить какую-то часть из проклятья, а затем нахмурился:
— Люди страны Мертвых и люди Тайного клана все прокляты. Неужели жители Поднебесной не были задеты проклятьем? Они прокляли только ваши два клана?
— Такое проклятие должно истощить жизнь и бессмертную силу. Никто в Поднебесной не желает жертвовать собой. Однако они не позволят патриархам клана Мертвых Духов делать то, что они хотят. Они рассказали миру, что существует секретный навык тайного скрытого клана. После изучения этой техники люди становится непобедимыми. Эксперты всех стран готовы призвать всех экспертов, чтобы отнять секретное умение у секретного клана. Люди, которые беспокоят Тайный клан, настолько раздражены, что главе Тайного клана приходится жить в уединении со всей семьей, чтобы никто не мог их найти.
— Разве люди в стране Мертвых не способны наложить свои чары?
— В то время императорская семья страны Мертвых не придавали значения проклятью. Только некоторые из них были из рода Мертвых Духов. Для них было все равно, смогут они снять проклятие или нет, потому что они никогда не смогли бы жить на этой земле...
Когда У Руо услышал это, он догадался о следующем:
— Значит, ваша нынешняя императорская семья победила бывшую императорскую семью и сделала бывшую императорскую семью старой?
Хе Сюань И слегка кивнул:
— Да, мы все хотим вернуться на землю и увидеть солнце. Ты какое-то время находился в стране Мертвых, и я не знаю, слышал ли ты о заболевании недостатка Ян.
У Руо кивнул:
— Я не только слышал это, но и видел это своими глазами.
"Он даже лечил ее своими руками."
Но он этого не сказал.
— Эта болезнь неизлечима, поэтому нам необходимо срочно снять заклятие.
У Руо немного нахмурился:
— Но люди Тайного клана ведут затворнический образ жизни, как ты справишься с проклятием, или ты уже нашел их? Даже если ты их найдешь, нельзя просто пожелать, чтобы они влюбились друг в друга, верно?
— Они нашли свое место уединения триста лет назад. Однако их люди выходили только тогда, когда они практиковались. Мы послали людей подождать их. Однако их местонахождение было неопределенным. После 50 лет ожидания мы встретили только одного из них. Более того, мы просто взглянули на них в спешке, а затем они исчезли. Пока более 20 лет назад мы наконец не увидели настоящего человека из Тайного клана, личность другой стороны все еще была святая дочь. Наши люди были так взволнованы, что решили, что есть шанс снять проклятие. Однако им пришлось просто вернуться, как только они узнали, что ей уже кто-то нравился извне.
У Руо:
— ...
"Какая неудача!"
— Сначала у нашего народа не было надежды, но через некоторое время святая дочь была изгнана из Тайного клана, потому что она влюбилась в человека вне кланов. Ей больше никогда не разрешалось возвращаться в клан.
У Руо услышал, что эта женщина пережила тот же опыт, что и его мать, и не мог не сдерживать обиду:
— Как они могут не вступать в браки с другими людьми, как семья моей матери? Они когда-нибудь задумывались о том, что в течение длительного времени это приведет к тому, что близкие родственники поженятся, а рожденные дети будут нездоровыми?
Он заметил что Хе Сюань И молчал.
У Руо в замешательстве:
— Я сказал что-то неправильно?
— Нет.
— У этой девушки есть кто-то, кто ей нравится, и ты не можешь их разлучить, верно?
— Ну, разлучить их невозможно. Чтобы снять проклятие, двум сторонам нужно по-настоящему любить друг друга. Разлучать их бессмысленно. Мы могли подумать только об их детях. Однако ее первый ребенок на самом деле не унаследовал кровь Тайного клана.
У Руо задумался:
— Разве разве этот ребенок не наполовину из Тайного клана?
— Это полукровка, но у этого ребенка нет способности наследовать знания Тайного клана, и он не считается настоящим человеком Тайного клана.
— Что тогда? Продолжать ждать, пока у нее родится второй ребенок?
— Да, примерно через два года у нее родился второй ребенок.
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      У Руо быстро спросил:
— Второй ребенок должен унаследовать способности Тайного клана, верно?
Хе Сюань И слегка покачал головой:
— Этот ребенок не только не имел способности наследовать тайные знания клана, но даже не обладал духовной силой.
— Как такое возможно? Неужели из-за того, что у девушки есть дети от другого клана, эти дети не так хороши, как один ребенок Тайного клана?
— Сначала мы тоже так подумали, но позже решили, что это невозможно. Даже если второй не так хорош, как у первый, но у него даже нет духовной силы, а у третьего ребенка есть духовная сила. Поэтому мы почувствовали, что со вторым ребенком что-то не так. Поэтому продолжали тайно наблюдать за ним.
— После того, как вы заметили это, действительно ли была проблема?
— Ну, проблема была.
— Значит, этот ребенок унаследовал способности Тайного клана?
— Унаследовал.
— А что насчет третьего ребенка? Он унаследовал эту способность?
— Нет.
У Руо поднял бровь:
— Теперь, когда прошло 20 лет, второй ребенок вырос, ваша императорская семья не пошлет кого-либо связаться со вторым ребенком. Что, если вам нравятся другие? Вам придется ждать рождения его ребенка? Кстати, кого ваша императорская семья собирается связать со вторым ребенком?
Хе Сюань И спросил его:
— Тебе не кажется, что с нашей стороны нехорошо целенаправленно подходить ко второму ребенку?
У Руо немного подумал и сказал:
— Это не очень хорошо, но вы просто даете шанс людям из страны Мертвых понравится ей, а не заставляете ее выходить замуж за человека из страны Мертвых. Если она не понравиться вашим людям, или ей не понравятся ваши люди, то вы сразу отпустите ее. Конечно, невозможно контролировать чувства, и нет возможности знать наверняка будут они или нет. Так что для этого ребенка, нет ни каких потерь. Конечно, было бы лучше если эти двое людей понравились бы друг другу. После того, как ей понравятся кто-то из ваших людей, она определенно будет надеяться, что страна Мертвых сможет снять проклятие и поможет в этом. Однако, прежде чем вступать в контакт, лучше всего, чтобы твои люди сначала полюбили второго ребенка, иначе им будет слишком жаль.
Хе Сюань И молча посмотрел на него.
— Что ты на меня смотришь? — У Руо было неуютно рядом с ним, затем он прищурился и немного рассердился. — Ваша императорская семья не собирается посылать тебя связаться с этим ребенком, верно?
Хе Сюань И быстро сжал его руку, все еще не в силах вымолвить ни слова.
У Руо подумал и почувствовал себя неправильно.
— Однако у тебя уже есть кто-то, кто тебе нравится, и контакт со вторым ребенком для тебя невозможен.
Хе Сюань И беспомощно вздохнул, и заключил человека в объятья.
У Руо толкнул его:
— Эй, рассказал половину, то расскажи и вторую. Что происходит? Ты послал кого-нибудь связаться со вторым ребенком?
Хе Сюань И крепко держал его, продолжая молчать.
Дан Дан поднял глаза на двух обнимающихся людей, скучающе зевнул и заснул на руках у У Руо. Он все равно не мог понять эту историю.
У Руо почувствовал себя странным и не мог не вспомнить то, что только что рассказал Хе Сюань И, и обнаружил, что история девушки в чем-то похожа на ситуацию его матери. Она была изгнана из семьи, и у нее так же было трое детей. Кроме того, страна Мертвых очень хотела снять проклятие, и давно следовало послать кого-то, чтобы связаться со вторым ребенком, и это даже дало результаты.
Он повернул голову и быстро во всем разобрался. Внезапно он оттолкнул Хе Сюань И и сердито спросил с красными глазами:
— Я второй ребенок, да?
Хе Сюань И посмотрел на сердитое лицо, сжал губы и с трудом кивнул.
У Руо вдруг почувствовал себя обманутым:
— Ты…
Неудивительно, что такой идеальный мужчина женился на таком толстяке. Все это было запланировано с самого начала. Теперь все первоначальные сомнения нашли свое объяснение.
Его мать, должно быть знала об этом, и поэтому она не хотела видеть Хе Сюань И, когда они прибыли в страну Мертвых.
Дан Дан испугался сердитого голоса и рассеянно потер глаза:
— Папа, что случилось?
У Руо боясь напугать ребенка и быстро подавил гнев, похлопал его по спине и уговорил:
— Все в порядке, продолжай спать.
Веки Дана продолжали опускаться, он не смог удержаться и заснул.
У Руо холодно и сердито посмотрел на Хе Сюань И и повысив голос сказал:
— Уходи.
— Сяо Руо…
Хе Сюань И хотел удержать его, но У Руо увернулся от его рук:
— Ты действительно хочешь, чтобы я тебя избил?
Хе Сюань И слегка опустил голову и выглядел так, будто согласен чтобы его ударили:
— Если ты сможешь избавиться от своего гнева, можешь бить меня, как тебе нравится.
У Руо усмехнулся:
— Поколотить тебя несколько раз и думаешь, что я перестану злиться. Для тебя это не слишком дешево? Ты уходишь или нет? Если ты не уйдешь, то уйду я.
Хе Сюань И быстро обнял его:
— Я уйду.
Он беспокоился, что У Руо никогда не вернется.
Хе Сюань И надел туфли, подошел к двери и сказал:
— Сяо Руо, хотя сближение с тобой имеет определенную цель, ты мне действительно нравишься. Если бы ты мне не нравился, никто не смог бы заставить меня делать то, что мне не нравится.
У Руо не смотрел на него.
Хе Сюань И открыл дверь и вышел.
Когда Хе Синь увидел вышедшего Хе Сюань И, он быстро спросил:
— Мастер, госпожа простила вас?
Хе Сюань И сказал хриплым голосом:
— Я рассказал ему все о проклятии.
Хе Синь замер и потом вздохнув, сказал:
— Об этом стоило рассказать ему. Если мы продолжали скрывать это от него, вы двое не сможете хорошо ладить в будущем. Теперь госпожа, должно быть, злится, но вы не можете винить его, после того как все, мы подошли к нему с определенной целью. Только не известно, когда наша госпожа простит господина.
Хе Ган нахмурился:
— Простит ли госпожа нашего мастера?
— Да. — Хе Синь сказал с уверенностью — Пока госпожа любит хозяина, он простит хозяина. Хотя мы сблизились с госпожой с определенной целью, мастер действительно любит свою жену, и у нас так же возникают трудности. Мы беспомощны. После того, как госпожа все обдумает, он поймет нас.
Хе Ган спросил:
— Гунцзы, мы собираемся вернуться?
— Нет. — Хе Сюань И посмотрел на дверь. — Я подожду здесь, пока Сяо Руо простит меня.
В комнате У Руо трясся от гнева. Чтобы не разбудить сына, он просто поприветствовал восемнадцать поколений предков страны Мертвых в своем сердце. Наконец-то он мог посмеяться над собой.
Раньше, когда он не знал, кто был вторым ребенком святой дочери, он беспокоился, что жители страны Мертвых поспешно послали кого-нибудь связаться со вторым ребенком, в надежде, что они смогут снять проклятие, как можно быстрее. Независимо от того, было бы это успешным или нет, потери для второго ребенка не было. Однако, узнав, что вторым ребенком девушки является он сам, он не смог отнестись к этому спокойно, и наружу вырвались такие эмоции, как гнев, шок и печаль. Он боясь, что чувства Хе Сюань И были фальшивыми, из-за чего ему было стыдно.
— Человек действительно эгоистичен.
У Руо был расстроен.
При таких обстоятельствах заснуть явно невозможно. Однако его веки становятся все тяжелее и тяжелее. Перед его глазами стало темно, но вскоре снова появился свет. Затем перед ним появился Хе Сюань И.
У Руо замер и сердито сказал:
— Разве я не выгнал тебя? Почему ты снова пришел обратно?
Хе Сюань И, будто не слышал его, он стоял опустив голову. Его дыхание было полно печали и боли. Если бы У Руо присмотрелся повнимательнее, то заметил бы, что его тело сотрясается, как от плача.
— … — На сердце У Руо было угрюмо и неуютно. Внезапно гнев исчез — Не думай, что если ты притворишься…
Внезапно кто-то крикнул:
— Хе Сюань И…
У Руо услышал знакомый голос и быстро оглянулся. Подошел мужчина, одетый как владелец черного рынка.
Он недоверчиво вытаращил глаза:
— Владелец!? Почему ты здесь?
У РУо быстро огляделся и обнаружил, что это оказался задний двор в особняке Хе в стране ТяньСин.
"Почему?"
"Ему это снится?"
Владелец сказал:
— Его успешно отправили обратно в прошлое…
— Обратно в прошлое… — Голос Хе Сюань И был таким непривычным, как будто он не говорил много лет. — После того, как он вернется в прошлое, он скоро сможет быть со мной…
"Но что насчет него?"
"Что ему делать, если У Руо ушел?"
— Я надеюсь, это больше не повторится. - Владелец рынка долго вздыхал, его дыхание было наполнено невыразимой печалью.
Он опустил голову, прошел мимо Хе Сюань И и вернулся во двор, где жил.
— Мастер, — Хе Ган вышел из темноты, наблюдая за тем, как Хе Сюань И взад и вперед, и, наконец, выплюнул всего четыре слова, — Печаль и сожаление - в знак траура.
Эти четыре слова, казалось, затронули гнев Хе Сюань И, он поднял голову, и его красные глаза напугали У Руо, заставляя отступить назад.
Сразу после этого тело Хе Сюань И собрало черную Ци.
Хе Ган был поражен и поспешно сказал:
— Мастер, что вы делаете?
Хе Сюань И не ответил ему, укусил правый палец и быстро нарисовал на левой ладони руну, которую У Руо никогда не видел. В то же время он пробормотал про себя заклинание. Затем он поднял левую руку и несколько раз провел рукой в воздухе. В следующий момент подул странный ветер, заставив затрепетать цветы и деревья во дворе.
Хе Сюань Тан поспешил наружу и с тревогой закричал:
— Да гэ…
В это время небо изменилось, и ветер зазвучал, как призрак, воющий и кричащий, а затем с неба донесся ужасный странный смех и ужасный крик.
— Ха-ха…
— Уууу...
— Цзззз-цзззз...
Странный крик был настолько резким, что казалось, будто кто-то пронзил барабанную перепонку стрелой. Боль заставила Хе Гана и Хе Сюань Тана быстро заткнуть уши, но это не сработало. Они могли только запечатать слух духовной силой.
У Руо поднял голову, и в небе появилось бесчисленное множество ужасных лиц. Они дико выли с открытыми перекошенными ртами. Люди в городе не могли выносить вой призраков и духов. Они издали пронзительный крик боли. В одно мгновение весь город взревел.
Мгновение спустя тысячи призраков высшего уровня спустились с неба и выползли из-под земли. Отовсюду - из деревьев и других мест появляются их отвратительные лица, а их поведение было жестоким. Когда они видят людей, они убивают их. Когда они видят животных, они разрывают их на части. Они едят человеческую плоть и обгладывают кости. Кажется, что они ненавидят весь мир. Свирепые призраки не могут отпустить даже окружающие растения, деревья и дома. Они уничтожают их все один за другим.
Эта сцена похожа на ночную прогулку десяти тысяч призраков, которую видел У Руо, но она более ужасна, чем ночная прогулка десяти тысяч призраков.
Неподалеку, всего за половину столба благовоний, все превратилось в руины. Простые люди разбегаются отовсюду. Эксперты были не в состоянии сопротивляться, а свирепые призраки становились все более и более безумными.
Хе Сюань Тан и Хе Ган спрятались за Хе Сюань И. Только так Ли Гуй не сможет подобраться к ним близко.
У Руо был удивлен: "Неужели это настоящий «Пир всех призраков»?"
Хе Сюань И опустил левую руку, и пошел по грязной земле к резиденции У.

    
  





  Глава 221 - Прошлое (часть 3)


  

    
      У Руо последовал за ними во двор, и с первого взгляда он увидел оставленный во дворе массив. Он не мог удержаться, чтобы не распахнуть от удивления глаза. Разве это не тот массив, который вернул его в прошлое?
"Это……"
"Ему это снится?"
"Но как он мог видеть сон о том, что произошло после того, как его отослали?"
У Руо не понимал, что происходит, и какая-то сила притягивала его к Хе Сюань И.
На улицах валялись трупы, и крики не прекращались, а дома рушились один за другим, как будто наступил конец света. Шумный город превратился в ад на земле.
Даже семья У, самая большая семья, не смогла избежать трудностей. Ворота и стены рухнули, и они могли войти на территорию, ступая прямо по камням. Их никто не остановил, и ни у кого не было времени обратить внимание на Хе Сюань И.
Хе Сюань И проделал весь этот путь, чтобы найти У Чэнь Цзы.
У Чэнь Цзы и глава семьи У боролись с высшими призраками. Они даже достали бессмертный артефакт, который так и не был возвращен. Если бы не было бессмертного артефакта для их защиты, семья У давно пала бы.
Хе Сюань И вызвал свой Костяной Коготь Дракона, и бросился к бессмертному артефакту. С громким хлопком артефакт немедленно испустил мощную вибрацию. Люди вокруг него отшатнулись на шаг. Затем два магических артефакта столкнулись друг с другом.
У Руо был удивлен, что Костяной Коготь Дракона может соперничать с божественным артефактом, но Гуй Чао однажды сказал, что от ауры бессмертного в артефакте ничего не осталось, иначе Костяной Коготь Дракона, созданный Хе Сюань И, не смог бы противостоять ГанФо*.
У Чэнь Цзы увидел Хе Сюань И, в его глазах вспыхнул страх:
— Хе Сюань И...
У Вэй Сюэ услышала эти слова и покраснела от счастья.
Однако она не смогла долго радоваться. После того, как люди резиденции У потеряли свою защиту бессмертного артефакта, они были немедленно съедены дикими призраками. В одно мгновение люди особняка У упали, и от их тел остались только кости.
— Дедушка, спаси меня...
У Вэй Сюэ закричала, но использованные тайные техники и магические инструменты оказались недействительными для Ли Гуя, и вскоре Ли Гуй оторвал ей руку.
— Ах, моя рука, моя рука. — У Вэй Сюэ упала и покатилась по земле.
Чем больше она кричала, тем больше сходил с ума Ли Гуй. Он бросился на нее и откусил ее красные губы. Оставшись без губ ей было невыносимо видеть, что ее прекрасного лица больше не существует.
У Чэнь Цзы не смог защитить даже себя. Столкнувшись лицом к лицу со свирепым призраком, У Чэнь Цзы был ошеломлен:
— Хе Сюань И, так это ты, кто призвал Ли Гуя?
У Руо повернулся, чтобы посмотреть на красивое лицо, которое было еще более пугающим, чем Ли Гуй, но оно заставляло его чувствовать, что его сердце плачет от горя, и он не мог удержаться от желания шагнуть вперед и обнять его, но протянутая рука прошла сквозь его тело:
— Сюань И ...
Хе Сюань И в мгновение добрался до У Чэнь Цзы:
— Кто мастер Руан Чжи Чжена?
У Чэнь Цзы на мгновение замер и после безумно рассмеялся:
— Хе Сюань И, ты так злишься, потому что У Руо уже потерял свою душу?
В следующий момент Хе Сюань И повалил его на землю.
— Сюань И... — У Чэнь Цзы выплюнул полный рот крови. Трудно поверить, что молодой Хе Сюань И обладал такой мощной духовной силой.
Прежде чем уйти, Хе Сюань И наступил на грудь У Чэнь Цзы:
— Кто мастер Руан Чжи Чжена?
У Чэнь Цзы слабо усмехнулся:
— Этот господин никогда не скажет вам, кто такой мастер Руан Чжи Чжена, и этот господин никогда в жизни не позволит вам найти этого человека.
Глаза Хе Сюань И стали еще краснее, как у свирепого призрака, пришедшего забрать его жизнь. Он протянул свою белую руку к У Чэнь Цзы. Внезапно У Чэнь Цзы почувствовал, что его душа вот-вот покинет свое тело.
В его глазах вспыхнул страх:
— Эй, Хе Сюань И, что ты собрался сделаь?
У Руо ясно видел, как душа У Чэнь Цзы покинула его тело.
— Ааааа, Сюань И, Сюань И - У Чэнь Цзы закричал от боли. Его душу вырвали из его тела, и это было даже более болезненно, чем перерезание костей и мышц. Он хотел использовать секретные техники, чтобы расправиться с Хе Сюань И, но не смог использовать ее, потому что его душа была нестабильна.
Хе Сюань И увеличил свою духовную силу и мгновенно вытащил душу У Чэнь Цзы из его тела.
Люди из семьи У были в ужасе. Те, у кого не было особых сил, вскоре были поглощены Ли Гуем.
У Чэнь Цзы, чья душа была вырвана из его тела, пребывал в агонии. Он был так встревожен, находясь под жестоким контролем Хе Сюань И, что бессознательно сказал:
— Я вообще не знаю мастера Руан Чжи Чжена. Я никогда не видел этого человека.
Хе Сюань И поднял холодные глаза, и высвободил силу, которая сокрушила душу У Чэнь Цзы.
У Вэй Сюэ, чье тело все еще пожирал Ли Гуй, смотрела на него с оттенком ужаса. Она никогда не думала, что этот красивый мужчина может быть таким ужасным. "Если бы я знала это, то никогда не провоцировала бы этого человека."
Хе Сюань И повернул голову, чтобы посмотреть на У Вэй Сюэ.
В то время У Вэй Сюэ была очень напугана в сочетании с болью в теле, поэтому она была ошеломлена мужчиной, в которого была без ума влюблена. Вскоре ее бездыханное тело было обглодано до костей.
Хе Сюань Тан поспешно сказал:
— Да гэ, вся семья У мертва, ты должен остановится. Использование тайны "Пира призраков" в течение длительного времени истощит твой дух, и ты же не хочешь, чтобы дасао беспокоился о тебе?
Хе Сюань И услышал, как он упомянул У Руо, и быстро собрал свою духовную силу.
Кажется, что призраки недостаточно наелись. Они слизывают кровь со своих рук, пронзительно и странно улыбаясь. Они медленно исчезли в Имперском городе Хуанду.
Хе Сюань Тан поспешно отдал Хе Сюань И пять таблеток бессмертных.
— Он больше никогда не будет беспокоиться обо мне. — Хе Сюань И нетвердым шагом подтолкнул Хе Сюань Тана вернуться в резиденцию Хе. Хотя особняк Хе превратился в руины, он все еще смог найти двор, в котором они когда-то жили.
У Руо молчал, следуя у него за спиной. Он хотел обнять его и сказать, что даже если он переродился, он всегда будет помнить прошлую жизнь.
Хе Сюань И неподвижно стоял перед разрушенным домом, все, что было перед его глазами, казалось, было запечатлено в памяти, и красный шелк в его печальных глазах никогда не менял цвет.
Хе Сюань Тан и остальные последовали за ним, но не посмели побеспокоить его и молча остались позади.
Небо постепенно загорается, а затем постепенно темнеет, а затем вновь медленно загорается, и затем медленно темнеет, но Хе Сюань И не сдвинулся с места ни на минуту.
Глаза У Руо наблюдали, как он понемногу становился изможденным, и постепенно на его нижней челюсти появилась черная кровь.
— Сюань И, я умоляю тебя, не мучай себя так. Видя тебя таким, у меня на сердце так некомфортно. Ты умрешь, если также не будешь продолжать есть или пить.
Однако Хе Сюань И его совсем не слышал.
В это время Хе Сюань Тан подошел с тарелкой куриного супа:
— Да гэ, ты выпей немного супа. В противном случае ты не сможешь поддержать свое тело.
Хе Сюань И проигнорировал его.
Хе Сюань Тан посмотрел на разрушенный дом напротив:
— Да гэ, я знаю, что это место полно воспоминаний для тебя. Если тебе не хочется уезжать отсюда, можем ли мы восстановить его? Отстроим ли мы его заново?
Хе Сюань И по-прежнему не двигался.
При виде такого да гэ Хе Сюань Тан почувствовал себя очень опечаленным. Поперхнувшись, он сказал:
— Да гэ, скоро истекает крайний срок в один год. У нас осталось не так уж много времени, чтобы быть здесь. Следовательно, мы должны уйти отсюда и вернуться в страну Мертвых.
Хе Сюань И слегка пошевелился.
Хе Сюань Тан увидел, как он пошевелился, и его лицо наполнилось радостью, он продолжил:
— Да гэ, мы возвращаемся через два дня, иначе мы не сможем наверстать время, когда действие эликсира прекратится.
Хе Сюань И поднял на него глаза и хрипло сказал:
— Я отправляюсь в мир Демонов.
— Куда бы ты ни пошел, мы будем сопровождать тебя, но только после того, как ты выпьешь эту тарелку куриного супа.
Хе Сюань И подумал о том, что он собирался сделать, поэтому взял куриный суп и съел его.
Хе Сюань Тан и У Руо вздохнули с облегчением.
Хе Сюань И сначала повел людей на черный рынок, чтобы найти владельца рынка. Получив разрешение владельца, он отправился в мир Демонов через проход, а затем пробрался во дворец.
У Руо следовал за ними до конца. Сначала он не знал о намерении Хе Сюань И отправиться в мир Демонов. Позже он подумал, что Хе Сюань И собирается украсть камень СаньЦи. Хе Сюань И узнал о местонахождении камня СаньЦи. Однако он не увидел камень СаньЦи, когда нашел это место.
— Почему его нет?
Он снова перевернул весь дворец, но все еще не мог найти его, пока не встретил Джи Си.
Хе Сюань И знал, что у Джи Си были договорные отношения с У Руо, и он не боялся, что Джи Си найдет кого-нибудь, чтобы арестовать его, и направился прямо к Джи Си.
Увидев Хе Сюань И, Джи Си нахмурился:
— Почему ты здесь?
У Руо тоже был ошеломлен, когда увидел Джи Си. Человек перед ним утратил свою гордость. В целом человек казался очень спокойным. "Что произошло после того, как Джи Си покинули его и вернулись в мир демонов?"
— Ты знаешь, где находится камень СаньЦи? - Хе Сюань И напрямую спросил.
Джи Си нахмурил брови еще сильнее:
— Что ты хочешь сделать с камнем СаньЦи?
Хе Сюань И не ответил ему.
Джи Си снова спросил:
— Где У Руо? Почему наш контракт внезапно разорвал эти договорные отношения с ним?
Больше года он ни разу не был в человеческом мире и не знал, что произошло.
Хе Сюань И прищурился и холодно посмотрел на него.
Сердце Джи Си подпрыгнуло. "Этот человек же не убил У Руо, не так ли?" Но он не был похож на человека который убил своего супруга. Вместо этого это выглядит так, как будто его жена умерла.
"Действительно ли У Руо мертв?"
Чем больше он думал об этом, тем больше это казалось возможным. Только тогда они могли необъяснимым образом разорвать связь.
Хе Сюань И снова спросил:
— Где Камень СаньЦи?
Страшный взгляд заставил Джи Си втайне сглотнуть:
— Ты не говоришь, для чего хочешь использовать Камень СаньЦи, поэтому этот демон не скажет тебе, где находится СаньЦи.
Хе Сюань И поджал губы. Когда Джи Си подумал, что с этим покончино, он услышал, как Хе Сюань И сказал хриплым голосом:
— Я хочу создать ребенка, чтобы отправить его к возрожденному У Руо.
— Возрожденный У Руо? — Джи Си потрясенно посмотрел на него. — У Руо действительно умер? Ты отправил человека обратно в прошлое? О боже, ты сумасшедший?
Хе Сюань И холодно уставился на него:
— Где Камень СаньЦи?
Джи Си:
— ...
Он был с У Руо много лет и был свидетелем процесса сближения с У Руо Хе Сюань И. Поэтому он думал, что Хе Сюань И не нравился У Руо, но он не ожидал, что этот человек может так поступить.
Джи Си колебался и сопротивлялся:
— Ты... Следуй за мной.
Он пришел к себе домой с Хе Сюань И, вынес камень СаньЦи из задней комнаты и сказал:
— Это камень СаньЦи, которые мой партнер обманом выкрал у императора Демонов, когда женился на принцессе королевства Демонов, чтобы моя семья дала согласие нам быть вместе. Цель состояла в том, чтобы позволить нам завести ребенка, чтобы семья не возражала против того, чтобы мы были вместе, но.... — Джи Си горько улыбнулся, — В этом больше нет необходимости.
У Руо, который осматривался в резиденции Джи Си с момента входа, услышал его слова и обнаружил, что карта духа Йе Джи была помещена на подставку возле главной стены, окуриваемая благовоньями.
___________________________________________
ГанФо — "любовь Будды", бессмертный артефакт, которым в прошлой жизни чуть не уничтожили дух У Руо, и который был похищен У Руо после перерождения.
Ли Гуй — дословно Свирепый Призрак, для тех кто не помнит, это жнец смерти который приходит за душами тех, кто должен умереть. Хе Сюань И и У Руо сражались с ними в жизни после перерождения, и Сюань И был ранен.

    
  





  Глава 222 - Прошлое (часть 4)


  

    
      У Руо быстро подошел к стене поклонения и с удивлением посмотрел на карту духа на стене. "Йе Джи умер? Как он умер? Умер ли Йе Джи через десять лет?"
Он посмотрел на Джи Си. Демон внезапно стал стабильным и зрелым, потому что его партнер умер?
Хе Сюань И взглянул на карту духа на подставке для благовоний, взял камень СаньЦи и тихим голосом сказал:
— Спасибо.
— Не нужно благодарить.— Джи Си повернулся и посмотрел на карту духа, - Этот демон дает тебе камень СаньЦи не только для того, чтобы посмотреть в лицо У Руо, но и для того, чтобы иметь возможность изменить судьбу всех людей с помощью камня СаньЦи.
Он достал черный носовой платок, аккуратно вытер карточку для стирания и прошептал:
— Ты можешь уйти сам, я тебя не стану провожать.
Хэй Сию взял камень СаньЦи, развернулся и вышел из комнаты, а затем спросил людей в особняке, как партнер Джи Си погиб. Оказалось, что он умер от рук других во время мятежа.
Покинув особняк Джи Си, они вернулись в резиденцию Хе в стране ТяньСин..
Хе Сюань Тан быстро сказал:
— Да гэ, ты получил то, что хотел, можем ли мы вернуться в страну Мертвых?
Хе Сюань И тихо сказал:
— Сначала ты возвращайся.
Хе Сюань Тан колебался:
— А как же ты? Ты не собираешься возвращаться?
Хе Ган сказал:
— Мастер, если ты не вернешься, ты не вынесешь жаркого солнца.
Хе Сюань И проигнорировал их, повернулся к кабинету и убрал упавшие деревянные доски и камни.
Хе Синь и остальные поспешили на помощь, полчаса спустя они откопали из руин большую черную коробку, на которой были выгравированы замораживающие руны.
Хе Сюань И осторожно открыл коробку, в которой на самом деле находился уродливый обгоревший труп.
Хе Сюань Тан широко раскрыл глаза.
— Почему в коробке обгоревшее тело? Чье это тело?
Хе Синь быстро потянул Хе Сюань Тана за рукав и прошептал:
— Это тело госпожи.
Глаза Хе Сюань Тана вспыхнули от удивления. Его да гэ все еще держал в доме тело его дасао:
— Что он хочет делать, когда заберет его тело?
У Руо посмотрел на свой обгоревший труп, его настроение было чрезвычайно сложным. Хе Сюань И на самом деле так хорошо сохранил его труп.
Хе Сюань И вытаскивает обгоревший труп, а затем достает длинный меч, чтобы кусочек за кусочком срезать плоть с обгоревшего трупа.
У Руо увидел, как дрожат руки Хе Сюань И, и его сердце разрывалось от этого. Если бы это было необходимо, этот человек не захотел бы срезать его плоть.
—Да гэ, что ты делаешь? Дасао умер, почему ты ...
Хе Сюань И поднял голову и посмотрел на Хе Сюань Тана холодно, и сурово сказал:
— Он не умер.
У Руо:
— ...
Его отправили обратно в прошлое, что, по логике вещей, не является настоящей смертью.
Хе Сюань Тан:
— ...
Хе Синь печально вздохнул:
— Си гунцзы*, пожалуйста, позволь мастеру заняться этим самостоятельно. Возможно, только так он сможет почувствовать себя лучше.
Хе Сюань Тан сердито сказал:
— Во всем виноват великий духовный учитель. Я должен попросить старшего брата полюбить дасао. Я знаю, что дасао прожил недолго, и мне не нужно было говорить, чтобы да гэ подошел к дасао. Теперь, когда дасао мертв, мой да гэ похож на потерянную душу. Теперь человек не похож на человека, и как человек-призрак, он не похож на людей-призраков. Как теперь, мой да гэ будет жить в будущем без дасао?
Чем больше он говорил, тем грустнее ему становилось.
Хе Сюань И не слышал Хе Сюань Тана, он легко удалил все мясо, а затем положил оставшиеся кости обратно в коробку:
— Верни Сяо Руо обратно в страну Мертвых и похороните его в нашем императорском склепе.
— Да. — Хе Ган приказал двум призракам забрать коробку.
Хе Сюань И поднял один из кусков трупа и натер им камень СаньЦи. Потребовалось около получаса, чтобы кусок трупа полностью был поглощен камнем СаньЦи. Он взял еще один кусок мяса и положил его на камень СаньЦи.
У Руо печально присел на корточки рядом с Хе Сюань И, наблюдая, как он натирает камень СаньЦи, а частей тела вокруг него становилось все меньше и меньше.
Время шло, солнце зашло и взошло снова.
Хе Сюань Тан все больше и больше беспокоится, их время было уже на исходе.
Он поспешил найти Хе Сюань И и сказал:
— Да гэ, ты больше не можешь здесь оставаться. Возвращайся со мной.
Хе Сюань И сидя на земле, втер последний кусочек трупа в камень СаньЦи.
У Руо посмотрел на Хе Сюань И красными глазами, зная, что если тот не уйдет, он не выдержит пребывания на солнце:
— Хе Сюань И, камень СаньЦи можно наполнить в любое время и в любом месте. Самое важное для тебя сейчас - вернуться в страну Мертвых вместе с ди ди, иначе тебе негде будет спрятаться.
Хотя то, что он говорил, не могло быть услышано другим, он все равно пытался убедить Хе Сюань И.
— Да гэ, ты меня слышал? — Хе Сюань Тан не смог удержаться и громко закричал, — Эй, ты умрешь, если будешь продолжать в том же духе.
У Руо:
— ...
Увидев эту сцену, он вспомнил то, что ему приснилось раньше.
Хе Сюань Тан с тревогой шагнул вперед, потянул Хе Сюань И за руку и пытался убедить его:
— Да гэ, ты должен лучше, чем кто-либо другой, знать, что ты не можешь возродиться после смерти. Ты не можешь так мучить себя, а дасао не может вернуться. Да гэ, ты меня слышишь? Ты знаешь, что родители беспокоятся о тебе? Возвращайся со мной.
Хе Сюань Тан плакал и говорил:
— Да гэ, я умоляю тебя, ты все еще в порядке? Я умоляю тебя вернуться со мной, если ты останешься здесь, ты будешь действительно мертв.
Хе Сюань Тан встал, держа камень СаньЦи в руках:
— Я не вернусь.
— Ты ... — Хе Сюань Тан поднял руку и попытался оглушить Хе Сюань И. Но Хе Сюань И понял что, тот задумал и сам оглушил Хе Сюань Тана.
— Хе Синь, Хе Ган, вы вернете Сюань Тана в страну Мертвых.
Хе Синь и Хе Ган спросили:
— Мастер, а как насчет тебя?
Хе Сюань И ничего не сказал.
Хе Ган снова спросил:
— Мастер, ты вернешься с нами, хорошо?
Хе Сюань И холодно взглянул на него.
Хе Синь знал, что не сможет убедить Хе Сюань И, и вздохнул:
— Хорошо, давай вернемся. Мастер, тебе нужно позаботиться о своем теле.
Он попросил людей-призраков поднять Хе Сюань Тан и отнести в экипаж, а так же приказал нескольким людям-призракам выкопать яму в земле. После того, как действие лекарства закончиться, Хе Сюань И сможет спрятаться в норе. Он не стал ни чего объяснять, прежде чем утащить Хе Гана прочь.
У Руо накричал на человека, который не изменил своего решения:
— Ты большой дурак.
Хе Синь, и остальные ушли, и призраки немедленно вырыли яму.
Хе Сюань И отдыхал в течение часа, а затем пустил кровь на камень СаньЦи.
Следующие полмесяца он послушно ел пищу клана призраков, чтобы получить больше крови и духовной силы для поддержки камня СаньЦи.
Полмесяца спустя действие эликсира против проклятия прошло, и Хе Сюань И больше не мог покидать нору в течение дня.
У Руо сопровождал Хе Сюань И, чтобы спрятаться в пещере.
— Сяо Руо любит таких детей, как я, поэтому в будущем ты должен быть похож на меня. — Хе Сюань И пустил кровь, манипулируя камнем СаньЦи. — Если ты посмеешь не выглядеть как я, я тебя отшлепаю.
В этот момент камень СаньЦи был больше похож на человека. Его тело затряслось, когда он услышал слова Сюань И.
Хе Сюань И приподнял уголк рта.
Это первый раз, когда на его лице появилась улыбка после потери У Руо.
У Руо рассмеялся, когда увидел его:
— Ты угрожал ему до того, как ребенок сформировался. Неудивительно, что Дан Дан так тебя боится. Однако не волнуйтесь, ребенок похож на тебя, хотя иногда он очень непослушный, но иногда он очень хороший и разумный. Когда он видит меня больным, ему будет так грустно, что он заплачет. Это лучший подарок, который ты мне делаешь. Я буду очень любить его.
Хе Сюань И сделал камень СаньЦи таким, каким он был когда был маленьким, и сказал:
- Через два дня я отправлю тебя к твоему папе. После этого ты будешь хорошо заботиться о нем ради меня и не позволишь мне запугивать его. Если я посмею запугать твоего отца и причинить ему боль, ты можешь помочь мне победить его. Ты понял?
У Руо рассмеялся:
— Ребенок помог мне назвать его "ублюдком".
Глаза Хе Сюань И внезапно потемнели, и он пробормотал:
— Однако я не хочу, чтобы Сяо Руо грустил, потому что он мне так нравится. Есть только одна вещь, которую я утаил от Сяо Руо. Я знал, что должен был рассказать Сяо Руо это раньше. После того, как Сяо Руо вернется в прошлое, у него не будет конфликтов со мной из-за сокрытия проклятия. Однако лучше не говорить, чтобы мне не было так легко заполучить Сяо Руо, иначе я буду чувствовать себя неловко.
У Руо:
— ...
Что за мужчина с маленьким животом.
У Руо чувствует себя счастливым и грустным, когда видит, что черный Сюань И как будто отпустил тот факт, что он умер. Только в последние несколько дней он перестал грустить. Он действительно ему нравится.
Два дня спустя Хе Сюань И использовал несколько материалов для изготовления яичной скорлупы. Он поместил камень СаньЦи в яичную скорлупу, запечатал яичную скорлупу духовной силой, а затем вышел с большим белым яйцом из норы.
На ровной земле устроил массив.
Хе Сюань И поместил яйцо в массив и использовал силу, чтобы управлять массивом.
Через некоторое время большое белое яйцо исчезло в массиве.
У Руо посмотрел на массив Хе и изогнул брови. Казалось, что эту сцену уже видели раньше.
Хе Сюань И посмотрел на список и пробормотал:
— Ты отправился к Сяо Руо, и я тоже хочу отправиться к Сяо Руо.
Он печально вздохнул.
Как раз в это время взошло солнце.
У Руо был ошеломлен и поспешно позвал его:
— Сюань И, солнце вышло, тебе следует вернуться в пещеру.
Хе Сюань И смотрел на восходящее солнце спокойно, словно с облегчением, в уголках его рта появилась невидимая улыбка.
У Руо был встревожен и разгневан и даже закричал:
— Как ты можешь это делать, ублюдок? Когда ты не захотел, чтобы я исчез, ты отправил меня обратно в прошлое, но ты здесь, чтобы умереть. Хе Сюань И, ты намеренно хочешь чтобы я увидел эту сцену, намеренно огорчаешь меня и не хочешь, чтобы я забыл тебя, не так ли?
Хе Сюань И издал шипящий звук, как будто на него плеснули едкой водой, и его кожа понемногу начала обгорать.
— Мастер......
Хе Ян и Хе Инь увидели эту сцену и поспешили туда.
У Руо с тревогой крикнул:
— Хе Ян, Хе Инь отправьте его обратно в пещеру
Как только он выкрикнул эти слова, он увидел что Хе Яна и Хе Иня отбросило назад.
У Руо поднял глаза и увидел, что на земле была защитная граница. Они вообще не могли пробиться сквозь нее.
— Мастер... — Хе Ян опустился на колени, — Мастер, ты забыл про императора и императрицу, что они ждут твоего возвращения?
У Руо снова испугался и разозлился:
— Теперь какой смысл говорить такие вещи? Спешите найти способ разрушить границу и затащить человека обратно в пещеру.
Однако на данный момент было уже слишком поздно спасать человека. Тело Хе Сюань И обгорело до такой степени, что от него не осталось ни чего живого. Это было даже хуже, чем его тело, сожженное Руань Чжи Чжэном. Наконец, все превратилось в кучку пепла. Когда подул ветер, черный пепел разнесся повсюду.
__________________________________
Си гунцзы - четвертый молодой господин.
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      У Руо плакал и смотрел на место, где Хе Сюань И стал пеплом. Он долго не мог прийти в себя и плакал, глядя на пепел. Только когда черный пеел проплыл мимо его лица, он издал громкий крик:
— Сюань И, Сюань И...
"Хе Сюань И мертв."
Его муж умер.
У Руо вот-вот задохнется.
- Папа, папа…
- Сяо Руо, Сяо Руо...
У Руо услышала голоса Дан Дана и Хе Сюань И, в тот же миг потекли слезы, а изображение перед его глазами исказилось и почернело, а когда он снова стал видеть, глаза Дан Дана были полны слез, а лицо Сюань И выглядело обеспокоенным.
Когда Дан увидел, что его папа проснулся, он заплакал и бросился в объятия У Руо:
— Папа, ты напугал Дана.
В глазах Хе Сюань И сверкнула радость:
— Сяо Руо, ты проснулся.
Ранее этим утром Дан Дан выбежал из дома в слезах и сказал, что У Руо все время плачет и не может проснуться, это его очень напугало, так как он подумал, что произошедшее прошлой ночью возбудило У Руо.
У Руо быстро встал и обнял Хе Сюань И со слезами на глазах.
"Замечательно, что этот человек не умер и не исчез."
Дан, скатившись с У Руо, тут же кинулся обратно к У Руо, продолжая плакать.
Внезапно в комнате раздался крик, словно он потерял мужа и отца. Его сердце было разбито, он был так расстроен, что продолжать плакать до тех пор, пока у него не перехватило дыхание.
Впервые Хе Сюань И увидел У Руо таким грустным, он прижал его к себе и с тревогой спросил:
— Сяо Руо, ты плохо себя чувствуешь?
Хе Синь, Хе Ган и Лао Хе посмотрели друг на друга.
У Руо крепко обнял Хе Сюань И и не мог перестать плакать. После чая, доктор и приглашенный императорский доктор пришли в «ВанъЮэДжу». Плач в комнате все еще не утихал.
Врач и императорский врач смущенно стояли у двери комнаты и неловко переглянулись:
— В этом крике столько жизненной силы, что не похоже, что вы больны.
Доктор кивнул.
Хе Синь сначала позволил всем выйти из комнаты, оставив хозяина и его жену наедине.
Примерно за чашку чая* плач постепенно стал тихим.
Устав плакать, У Руо обнял Хе Сюань И и уснул.
Дан лег на живот и уснул на коленях У Руо.
Хе Сюань И боялся пошевелиться, потому что он боялся разбудить взрослого и ребенка.
Когда Хе Синь за дверью услышал, что в комнате нет движения, он тихонько вошел и спросил:
— Мастер, вы хотите, чтобы доктор и врач осмотрели вашу жену?
Хе Сюань И слегка прищурился.
Хе Синь вышел из двери и сказал:
— Госпожа и маленький господин спят. Когда войдете, говорите тише.
Врач и доктор кивнули, а когда вошли в комнату, то боялись даже вздохнуть.
Сначала врач измерил пульс У Руо, пульс был нормальным, здоровым, губы розовыми, цвет лица и температура нормальные, не как у больного.
Настала очередь медицинского обследования императорского врача, и результаты были такими же.
Они вышли из комнаты, чтобы обсудить состояние пульса, и сказали, что У Руо не болен, но им нужно дождаться, пока У Руо проснется и расскажет им, что случилось.
Хе Сюань И поцеловал его заплаканные ресницы, удивляясь, почему У Руо плачкал.
У Руо долго не мог заснуть до этого и проснулся от сна, в котором Хе Сюань И превратился в пепел.
Хе Сюань И быстро похлопал его по спине, чтобы успокоить.
У Руо посмотрел на Хе Сюань И, и слезы снова потекли из глаз.
Хе Сюань И расстроенно протянул белый шелк и вытер слезы, обращаясь к У Руо:
— Почему ты снова плачешь?
У Руо посмотрел на Хе Сюань И не смея моргнуть.
"Был ли предыдущий сон реальностью?"
"Хе Сюань И из прошлой жизни выбрал сгореть дотла на солнце после того, как я сам возродился?"
"Если все это подделка, то почему это так реально?"
Когда У Руо подумал об этом, его сердце стало таким болезненным и неуютным, что он не мог дышать:
— Сердце болит.
Человек плакал. Должно быть, это очень больно. Хе Сюань И поспешил к врачу, и врач зашел.
У Руо воскликнул:
— Мне не нужны врачи и лекари.
Хе Сюань И:
— ...
Ни доктор, ни императорский врач у двери не смели войти.
Хе Ган:
— Подождите, прежде чем войти.
У Руо схватил руку Хе Сюань И и положил ее себе на грудь:
— Просто потри ее для меня.
Хотя там был слой ткани, но все еще чувствуется тепло от рук.
У Руо был уверен, что этот человек перед его глазами, действительно жив. Боль в его сердце значительно утихла. Он протянул руку и оттолкнул его:
— Я еще не простил тебя.
На самом деле, после сна об исчезновении Хе Сюань И, как бы он ни злился, все заменило горе и печаль. Однако Хе Сюань И во сне сказал, что не хочет, чтобы Хе Сюань И в этой жизни так легко его заполучил, иначе он будет грустить. Поэтому он хотел некоторое время ворочать на Сюань И и планировал не прощать его так легко.
Хе Сюань И:
— ...
У Руо осторожно взял Дан Дана и вернулся в исходное положение, повернулся, не глядя на него:
— А ты уходи.
Хе Сюань И встал:
— Прежде чем выйти, я хочу убедиться, что ты не чувствуешь себя некомфортно.
Он может злиться на него, но не может шутить со своим телом.
— Нет.
— Я буду рядом, просто позови меня, если что-то будет нужно. — Хе Сюань И наклонился и обнял У Руо, поцеловал его в лицо и отвернулся.
У Руо посмотрел на сына, которого держал на руках:
— Ты действительно тот ребенок, которого он мне дал.
Сегодня он почти поверил, что увиденное во сне - правда, потому что во сне он видел, как появился ребенок.
У Руо расстроился, вытер слезы с глаз Дан Дана и поцеловала нежное личико, прежде чем приступить к исследованию.
Вскоре Лао Хе принес приготовленный завтрак.
У Руо приказал:
— Иди и возьми жетон, чтобы входить и выходить из страны. Ночью я хочу осмотреть страну.
— Да. — Лао Хе накрыл на стол завтрак, — Хозяин и остальные остались в зале, а женщина-призрак отказывается выходить на завтрак. Мы отправили ей завтрак, и она открыв небольшую щель, взяла лишь паровую булочку и закрыла дверь.
У Руо взял ложку каши:
— Они напугали Гуй По?
— Она должно быть бояться живых, а теперь даже меня не пускает.
У Руо проглотил полный рот каши:
— Я пойду к ней позже. Кстати, когда ты пойдешь получать жетон доступа, заодно, посмотри, не хочет ли кто-нибудь на первом этаже продать дом.
Невозможно, чтобы он и женщина-призрак жили в «ВанъЮэДжу» все время, и невозможно, чтобы женщина-призрак жила с ним. Они могут только договориться о другом жилье и найти несколько человек, которые будут обслуживать ее.
У Руо взял еще 500 000 теалей серебра из теневого пространства, чтобы позволить Лао Хе обменять на серебряные билеты.
Лао Хе попросил людей помочь перенести серебро.
Дан Дан проснувшись с разгоряченным лицо, тут же бросился к У Руо, который сидел на кровати и пил кашу. Он смотрел на него красными глазами:
— Папа, не грусти.
У Руо расстроился и взял ребенка на руки:
— Извини, я напугал тебя утром.
— Папа, ублюдок издевался над тобой вчера вечером?
У Руо рассмеялся:
— О, ты голоден? Хочешь позавтракать?
Он моментально привлек внимание Дан Дана завтраком на столе. Он указал на торт с гибискусом на столе и сказал:
— Я хочу это съесть.
У Руо сначала надел мантию, а затем взял в руку кусок теста.
После того, как они оба насытились, он подал завтрак женщине-призраку.
Женщина-призрак увидела его и поспешно втащила в комнату.
— Аааааа... — Она указала рукой наружу, замахала руками от страха и снова закричала.
У Руо взял ее за руку:
— Гуй По, не волнуйся, эти люди не причинят нам вреда.
— Аа ...
— Гуй По, я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду. Если ты умеешь писать, можешь написать? — У Руо считал, что Гуй По - из семьи Цюй, и у нее нет причин не уметь писать.
— А-а… — Женщина-призрак от страха широко раскрыла глаза, затрясла головой и отчаянно замотала головой.
У Руо беспокоился о том, что может ее стимулировать, и быстро сменил тему:
— Женщина-призрак, сегодня вечером мы собираемся развлечься на поверхности. Хочешь пойти вместе?
Неожиданно это замечание еще больше разозлило женщину-призрака, и она даже сошла с ума, непрерывно крича.
У Руо был поражен. Его слова могли напомнить женщине-призраку о том, что ее лицо было обожжено солнцем. Он быстро нажал на акупунктурную точку, заставив ее потерять сознание.
Женщина-призрак упала в обморок.
У Руо поднял ее и положил на кровать, глядя на загорелое лицо женщины-призрака, думая, что проклятие должно быть снято как можно скорее.
Он повернулся и положил на стол небольшой набор, чтобы сохранить завтрак теплым, а затем вышел из комнаты. Когда он проходил по коридору, он увидел Хе Сюань И, сидящего на стуле с закрытыми глазами и отдыхающего. Он не мог не наморщить лоб, заколебался, быстро снял плащ и слегка накрыл Хе Сюань И, и Хе Синь, охраняющий дверь коридора, увидел эту сцену, улыбнулся и сказал Хе Гану:
— Я говорил, что нам не нужно много делать, кое-кто любит мастера и боится, что он простудиться.
Хе Ган заглянул внутрь и увидел улыбку на лице отдыхавшего Хе Сюань И.
Днем люди из «Цзюй Фэн Чжая» отправили призраков и монстров девятого уровня во двор, где жил У Руо.
У Руо узнал, что Хе Сюань И сделал ставки на призраков и монстров во время торгов для него, он не стал притворятся, что его нет дома. Он подчинил призраков и монстров напрямую.
Призраки и монстры хотели сопротивляться, но пока у них есть эта мысль, тело будет испытывать боль, как будто его разрывают на части люди, делая их жизнь хуже смерти, пока они не захотят подчиниться и не встанут на колени на землю, тогда боль медленно исчезнет.
У Руо спросил:
— Ты больше не должен сопротивляться.
Чудовище заскрежетало зубами, его сердце вспыхнуло от гнева, и боль вернулась. Оно больше не думало об этом и поспешно выразило свои чувства от самого сердца:
— С сегодняшнего вечера я готов следовать приказам господина.
Призрак также быстро выразил свою готовность сдаться У Руо:
— Этого младшего зовут Шоу ЦзиньЮ. Это имя было мне дано еще до рождения.
У Руо посмотрел на призрака:
— В день аукциона я слышал, что у тебя есть способность видеть насквозь? Это правда?
— Да. — Первый взгляд скользнул по У Руо. - Даже если мастер не снимает одежду, я могу видеть внутренние органы в твоем теле. Ты когда-нибудь ел арахис?
У Руо приподнял бровь:
— Итак, даже если я не сниму одежду, ты видишь меня нагим?
Призрак тут же почувствовал, что Хе Сюань И выстрелил в него холодным светом, заморозив его так, что он затрясся всем телом, как будто если он скажет что-то не так, то он убьет его:
— Без согласия хозяина я не буду смотреть на хозяина или других людей без одежды.
— Итак, какую роль играет твоя способность видеть насквозь, помимо наблюдения за телами других людей?
— В игорном доме я могу помочь хозяину заработать деньги и помочь хозяину увидеть, где зарыты лучшие материалы или золотые прииски.
У Руо был очень рад:
— Это хорошо, я буду рассчитывать на тебя и в будущем, когда пойду в игорный дом.
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      Поняв все их способности, У Руо сделал серьезное лицо и сказал им:
— В будущем вы будете следовать за мной. Тогда я расскажу вам свои правила. У меня нет к вам особых требований, и мне не нужно, чтобы вы следовали за мной все время. Поэтому, когда вы будете уверены, что сможете защитить меня и мою семью, независимо от того, как бы далеко вы ни находились, вы свободны, вы можете делать все, что захотите.
Монстр и Шоу Цзинь Ю посмотрели на него. Они думали, что с ними будут обращаться как с животными, так же, когда их ранее поймали в «Цзюй Фэн Чжае».
Затем они так и не услышали голоса У Руо, и монстр не удержался и спросил:
— И это все? Других требований нет?
— Нет. — У Руо немного подумал. — Да, я буду давать вам серебро каждый месяц.
В конце концов, они все девятиуровневые и призрак и монстр. У них есть свое сознание и мнение, а также свои потребности. Естественно, им нужно серебро, чтобы купить то, что им нужно для улучшения своих способностей, или использовать серебро, чтобы купить магическое оружие. Если бы они были с ним, не было бы дополнительного времени, чтобы заработать деньги, конечно, ему пришлось бы посылать им ежемесячное серебро.
Монстр и Шоу Цзинь Ю снова были ошеломлены, и они больше не сопротивлялись У Руо, как прежде.
У Руо дал им тысячу серебряных лян на каждого, и попросил их собраться чтобы они отправились с ним на землю ночью.
Вечером, после ужина, У Руо забрал Дан Дана, и они покинули «ВанъЮэДжу».
Хе Сюань И также рано утром переоделся в костюм обычного человека, надел маску на лицо и ждал У Руо внизу, а за ним стояли только двое теневых стражей, которых У Руо никогда не видел.
У Руо взглянул на них и направился к воротам.
Когда они приехали в Ямень, они увидели длинную очередь людей. Видно, что многие хотят подышать на земле. К счастью, скорость входа в массив передачи была очень высока. После столба благовоний настала очередь У Руо и остальных.
Лао Хе достал жетон, который мог позволить двадцати людям войти и выйти на землю и обратно, чтобы показать посланнику Яменя.
Служащий Яменя спросил:
— Кто из вас собирается отправиться на поверхность?
Лао Хе помедлил, затем, указал на У Руо, и указал также на троих человек.
— Входите.
После того, как У Руо вошел в телепортационный массив, картина перед ними изменилась: от ворот, заполненных фонарями, до неба, полного звезд, и температура тоже изменилась. У Руо и Хе Сюань И сняли свои плащи.
Лао Хе глубоко вдохнул свежий воздух и аромат цветов неподалеку и не мог не почувствовать:
— Я провел месяц под землей, я едва ли могу вспомнить запах цветов и деревьев.
— Папа, что это? — С любопытством спросил Дан, глядя на густое звездное небо.
У Руо поднял глаза и увидел, как звезды на небе постоянно поднимаются в небо, и вздохнул:
— Как красиво, словно небесные фонарики?
Он и раньше видел, как другие запускали небесные фонарики, но в большинстве случаев одновременно запускали не более десяти небесных фонариков, в то время как сейчас их число достигает десятков тысяч, все небо освещается небесными фонариками.
Хе Сюань И ответил:
— Часть из них — звезды, а часть — воздушные змеи.
— Воздушный змей? — Лао Хе уставился широко раскрытыми глазами. — Воздушный змей, летящий ночью? Видите, где ветер устойчивый?
Хе Сюань И объяснил им:
— Змеи здесь будут яркими, а рисунки нарисованы особым видом чернил. Вы видите, как воздушные змеи излучают разноцветный свет.
Дан Дан радостно сказал:
— Папа, я хочу поиграть в воздушного змея.
— Хорошо, когда ты увидишь кого-то, кто продает воздушных змеев, я куплю одного для тебя. — У Руо поставил ребенка на землю и позволил ему играть самому, позади него парил Шоу Цзинь Ю , и всегда следовал за Дан Даном.
Хе Сюань И подошел к У Руо:
— Что ты хочешь купить? Я куплю это для тебя.
У Руо не взглянул на него, подошел к одному из прилавков, увидел, что там весело, и сразу же этим воспользовался.
Хе Сюань И, стоявший позади, отвечал за передачу денег.
У Руо внезапно понял, что когда Дан Дан что-то видит, он хочет это купить, потому что вкус такой отменный. Если бы он не мог взять так много вещей, он отдавал их Лао Хе.
Хе Сюань И был рад видеть, что он радуется покупкам.
Внезапно женщина с вуалью в белом подняла Дан Дана перед собой и сказала со счастливой улыбкой:
— Мой дорогой внук, вы приехали в столицу страны?
У Руо: "Кто эта женщина? "
Он поспешил вперед и сказал:
— Госпожа, вы узнали не того человека. Это мой сын, а не ваш внук.
Женщина в белом ошеломленно сказала:
— Я признала не того человека? Как это возможно? Этот ребенок, очевидно, очень похож на моего хорошего внука, муж, приди и посмотри, наш ли это хороший внук.
Мужчина в белом, который также был покрыт белой вуалью, подошел и кивнул:
— Он действительно похож на нашего хорошего внука.
У Руо:
— ...
"Как могут быть одинаковые люди повсюду в этой стране Мертвых?"
Стоя позади У Руо, он посмотрел на женщину в белом и мужчину в белом, его глаза сверкнули.
Человек в белом присмотрелся:
— Но если присмотреться, то не очень-то похоже.
— Папа, — Дан Дан протянул руку и попросил У Руо обнять его.
У Руо взял ребенка:
— Извините, вы действительно признали не того человека, этот ребенок действительно мой сын.
Мужчина в белом извинился:
— Мне жаль, что мы вас напугали. Моя жена и я давно не видели нашего внука. Когда мы видим похожего ребенка, мы думаем, что он наш хороший внук.
— Супруг, неужели мы распознали не того человека? — Женщина в белом жалобно посмотрела на ребенка и хотела его обнять, — Могу ли я его обнять? Я давно не обнимала своего внука.
— Это... — У Руо беспокоился, что двое внезапно появившихся людей окажутся плохими, и, естественно, не хотел отдавать ребенка в их руки.
Мужчина в белом также смущенно посмотрел на У Руо.
Хе Сюань И вдруг сказал:
— Пусть они подержат Дан Дана.
У Руо повернулся и посмотрел на него.
Хе Сюань И похлопал его по плечу:
— Не волнуйся, я здесь.
Это успокоило У Руо, и он отдал ребенка женщине в белом.
Женщина в белом взяла ребенка:
— Я только что услышала, как ты назвал ребенка Дан Дан. Ребенка зовут Даном?
У Руо кивнул:
— Ну, да.
Женщина в белом взяла маленького воздушного змея в руки и поддразнила его:
— Бабушка купила тебе маленького воздушного змея. Тебе нравится?
У Руо дернул уголком рта.
"Дан Дан не ее внук, уместно ли Дану называть ее бабушкой?"
"Или она снова перепутала Дана со своим внуком?"
— Госпожа, как я могу позволить вам потратить деньги на нас?
Человек в белом сказал с улыбкой:
— Это все мелочи, которые не стоят и нескольких монет. А как насчет того, чтобы отнестись к этим вещам в качестве подарка для вас, чтобы подержать вашего ребенка? В противном случае их бросят на склад, после их покупки. Если их долго хранить, вещи будет легко сломать.
— Вы собирались купить его для внука, не так ли?
— У меня была такая идея, когда я его покупал, но я не знаю, когда увижу своего внука. Я мог бы также уговорить вашего сына улыбнуться и позже я смогу купить и для своего внука, когда увижу его.
У Руо все еще не очень хорошо умеет принимать чужие вещи. Однако, глядя на их одежду и наряды, они явно не испытывают недостатка в деньгах. Они не обратят внимания на несколько потраченных монет и не будут беспокоиться об этом.
Дан посмотрел на У Руо, он кивнул и Дан Дан с радостью получил подарок:
— Мне нравится.
— Если ты назовешь меня бабушкой, я составлю тебе компанию и подожду ветра, хорошо?
У Руо:
— ...
Похоже, эта женщина действительно скучает по своему внуку. Не стоит говорить о том, чтобы позволить ей поиграть с ребенком какое-то время.
Дан послушно позвал:
— Бабушка.
Женщина в белом восторженно поцеловала лицо ребенка.
Человек в белом взял у своего слуги маленький небесный фонарик, поддразнил ребенка и сказал:
— Дан, ты назвал ее бабушкой. Значит ты должен называть меня дедушкой?
Дан увидел небесный фонарик в его руке, его глаза ярко засеяли:
— Дедушка.
— Такой милый. — Человек в белом был особенно взволнован.
У Руо:
— ...
Видя, как они ладят, он почувствовал себя чужаком.
Человек в белом повернул голову к У Руо и сказал:
— Вы не против, если мы поиграем с ребенком?
У Руо кивнул.
Человек в белом рассмеялся.
— Давайте возьмем ребенка запускать небесные огни и воздушных змеев.
У Руо изначально хотел взять малыша с собой на запуск небесных фонариков и воздушных змеев. Услышав это, он, естественно, согласился.
По дороге У Руо купил несколько небесных фонариков и воздушных змеев, а Хе Сюань И, следовавший за ним, продолжал за него платить.
Когда человек в белом увидел поведение Хе Сюань И, он не мог не посмотреть еще несколько раз. Когда он посмотрел в глаза Хе Сюань И, на дне его глаз появилась забавная улыбка.
Хе Сюань И взглянул на него и продолжил следовать за У Руо.
Лао Хе, отвечавший за переноску вещей, следовал рядом с У Руо, он с любопытством огляделся вокруг:
— Я думал, что на этой земле не будет домов, а если бы и был дом, то он был бы ветхим.
Но теперь посмотрите, он даже более процветающий, чем Императорская столица ТяньСин, и мостовая совсем новая. Она повсюду ярко освещена фонарями.
У Руо рассмеялся:
— Не только ты так думаешь, до того, как я поднялся, я думал, что тут будет темнее, чем под землей. Там всего несколько магазинов, где люди могут поиграть, и не так много людей, которые хотят подняться. А теперь посмотрите на это. Куда не глянь, люди повсюду.
Хе Сюань И сказал:
— Каждый день мы находимся под землей, всегда думая о том, чтобы выйти и подышать ночью, чтобы увидеть звезды и луну на небе.
В стране Мертвых большинство людей хотят вернуться на землю, хотят наблюдать восход и закат солнца, но из-за проклятия многие люди не знают, как выглядит солнце или каково это - находиться под солнцем.
Лао Хе посмотрел налево и направо:
— Здесь так процветает. Раньше это была столица страны Мертвых?
— Да, когда нас прокляли, мы вырыли проход прямо под землю.
У Руо с любопытством спросил:
— Тогда откуда берётся рис?
Хе Сюань И успокоился и вздохнул с облегчением, и наконец Хе Ган сказал:
— Люди страны Мертвых приходят ночью, чтобы выращивать еду.
— А не украдут ли его, пока светит солнце?
— Тогда устанавливают массив, или... — Тут Хе Сюань И сказал и невольно замолчал, — Или позволим людям-призракам, или заберем тела других людей, чтобы защитить сельскохозяйственные угодья.
Когда У Руо и Лао Хе услышали это, они не приняли захват человеческого тела плохо, ведь люди страны Мертвых были беспомощны. Если бы они этого не сделали, они бы умерли от голода.


    
  





  Глава 225 - Он снова обманул


  

    
      Свет за городом относительно тусклый. Только несколько фонарей развешаны вокруг места, где размещаются небесные фонарики и воздушные змеи. После выезда из города все купленные в городе игрушки сразу же загораются.
— Я хочу запустить небесные фонарики. — Дан Дан обратился к женщине в белом, — Бабушка, я хочу зажечь небесный фонарь.
Женщина в белом услышала, что он так естественно назвал ее своей бабушкой, она улыбнулась, не в состоянии сдержать свою улыбку:
— Хорошо, давайте сначала зажжем небесный фонарь, но прежде, чем запустить небесный фонарь, сначала напишем желание на небесном фонаре. Какое желание у Дана?
Дан Дан посмотрели на У Руо и Хе Сюань И и улыбнулся:
— Я надеюсь, что папа и ублюдок останутся вместе навсегда.
— ... — У Руо был тронут этим, но он не ожидал, что первым желанием его сына будет подумать о нем и Хе Сюань И.
Но~~~
"Сынок, как ты можешь называть своего отца ублюдком в присутствии других?"
Хе Сюань И:
— ...
Дан Дан продолжил:
— Я также надеюсь, что ублюдок не будет издеваться над моим папой и доводить его до слез.
У Руо услышав сказанное, очень хотелось взять сына на руки и поцеловать его.
Хе Сюань И молча посмотрел на У Руо.
Женщина в белом замерла:
— Кто этот ублюдок?
Дан украдкой посмотрели на Хе Сюань И и прошептал на ухо женщине:
— Это мой отец.
Женщина в белом:
— ...
— Ха-ха-ха
Человек в белом не мог сдержать смеха.
Хе Сюань И:
— ...
Женщина в белом спросила с улыбкой:
— Почему ты называешь своего отца ублюдком?
— Он разозлил моего папу и заставил его плакать.
Женщина в белом кивнула:
— Человек, который заставляет своего партнера плакать - плохой партнер, и ты не сможешь простить его, пока твой папа не простит его.
Она взяла у слуги уголь.
Это маленькая ручка из древесного угля и бамбука. Она примерно такой же длины, как средний палец, но только в два раза тоньше среднего пальца. Под бамбуком находится только маленький уголь. Это особенная угольная ручка, используемая для написания желаний для людей, которые покупают небесные фонарики.
Женщина в белом помогла написать Дан Дану желание на небесном фонарике, и на другой стороне написала свое желание, а именно - увидеть на этом свете внука и невестку.
Хе Сюань И взял фонарь, который он купил ранее, и спросил у У Руо:
— Какое твое желание?
У Руо сказал:
— Я надеюсь, что моя семья всегда будет в безопасности.
— Есть только одно желание?
— Есть еще одно... — У Руо взял еще один небесный фонарик и выхватил уголь из руки Хе Сюань И, — Я хочу написать его сам.
Он отошел в сторону, написал предложение на небесном фонарике и сам отправил фонарь на небо.
Хе Сюань И поднял брови, ему было очень любопытно, что У Руо написал в своем желание, раз даже избегал его.
Когда небесные фонарики поднялись, У Руо повернулся и пошел обратно, с угрызениями совести взглянув на Хе Сюань И.
Хе Сюань И приподнял бровь.
У Руо посмотрел на небесный фонарик, который он запустил сам. Внезапно небесный фонарик загорелся и мгновенно упал на землю.
Люди вокруг закричали и разбежались.
— А? — У Руо быстро подошел и увидел, что небесный фонарик сгорел больше, чем наполовину. Он не мог не сказать, — Разве Всевышний не хочет осуществить мое желание?
Лао Хе успокоил его:
— Госпожа, небесный фонарик, который ты только что запустил, загорится только в том случае, если у торговца дела пойдут плохо. Хочешь попробовать еще раз?
Он передал У Руо еще один небесный фонарик.
У Руо покачал головой:
— Желание, которое я только что загадал, практически невозможно осуществить, просто забудь об этом.
— Это не обязательно. Возможно, Всевышний просто пообещал исполнить ваше желание, прежде чем сжечь ваш небесный фонарик, что означает, что он получил ваше желание.
— Я надеюсь, что это так.
— Папа, давай запустим воздушного змея, — Крикнул Дан Дан где-то вдалеке.
— Хорошо.
После того, как У Руо и Лао Хе ушли, Хе Сюань И пнул половину небесного фонаря, который был разрушен пинком, и смог прочесть некоторые слова:
«Пусть сохранится жизнь из прошлого.»
Он нахмурился: "Что означают эти слова? Зачем упоминать прошлую жизнь?"
— Хозяин, маленький господин и госпожа уже ушли далеко, — Напомнил теневой страж Ань Вэй.
Хе Сюань И подавил сомнения в глубине своего сердца, и пришел к месту, где У Руо и ребенок ждали ветра.
У Руо оглянулся на Дан Дана с змеем, который был больше него, и прищурился. Он повернулся и взял змея из рук Лао Хе и передал его Хе Сюань И:
— Ты запустишь змея.
Хе Сюань И кивнул.
Теневой страж хотел помочь, но его остановил У Руо:
— Я хочу, чтобы он сам запустил воздушного змея.
Хе Сюань И мельком взглянул на теневого стража.
Теневой страж быстро вернулся на исходную позицию.
Хе Сюань И взял воздушного змея и быстро направился на открытое пространство.
У Руо не видел, чтобы Хе Сюань И бежал большими шагами, даже в прошлой жизни. Хотя его движения элегантны, они не такие благородные, как раньше. Теперь Хе Сюань И больше похож на простого обывателя.
Он не мог не поднять губы в улыбке:
— Ты слишком медлителен, поторопись, поторопись, поторопись.
Хе Сюань И ускорил шаг и даже почти использовал навык «легкого шага», видя ветер и все такое, когда услышал, как У Руо кричит:
— Ты слишком быстр, сбавь скорость.
Он быстро замедлил шаг.
У Руо продолжал кричать:
— Сбавь скорость еще немного.
Хе Сюань И снова замедлил шаг, на этот раз его скорость была лишь немного выше скорости ходьбы.
— Будь медленнее.
Лао Хе не удержался и прошептал:
— Мастер, если он будет идти еще медленнее, воздушный змей не сможет летать.
У Руо взглянул на него и продолжил кричать:
— Неважно. Еще медленнее.
Он намеренно поднял шум вокруг Хе Сюань И, потому что обнаружил, что Хе Сюань И игнорирует все это. Мало того, что Хе Сюань И был еще очень опечален, так еще и ему самому было неуютно рядом с ним, и он не мог не захотеть поговорить с Хе Сюань И. Он решил помучить Хе Сюань И другим способом.
Хе Сюань И снова замедлил полет, и, естественно, воздушный змей упал на землю без ветра.
— Какой ты глупый, ты даже воздушного змея запустить не можешь, — Выругался У Руо, но уголки его рта были высоко подняты. Было ясно, что он намеренно затруднял Хе Сюань И запуск змея.
Два теневых стража:
— ...
В стране Мертвых никто и никогда не осмеливался ругать наследного принца, У Руо был первым.
Лао Хе:
— ...
У Руо крикнул:
— Если ты сегодня не запустишь воздушного змея, завтра ты можешь ко мне не приходить.
Хе Сюань И спросил его:
— А что, если я запущу воздушного змея?
— Подождем, пока ты его не запустил.
Хе Сюань И удлинил леску, а затем послал духовную силу ветру и ждал, пока он не подул. Внезапно налетел сильный ветер и поднял воздушного змея.
Лао Хе выпалил:
— Он сжульничал.
Хе Сюань И подошел к нему с катушкой:
— Воздушный змей летит.
У Руо с улыбкой взял бобину, которую принес Хе Сюань И:
— Завтра увидимся в «ВанъЮэДжу» до Инь ши*.
Лао Хе:
— ...
«Да в это время все еще спят».
Хе Сюань И улыбнулся.
Женщина в белом и мужчина в белом посмотрели друг на друга и улыбнулись.
Когда время приблизилось к Хай ши*, все они друг за другом вернулись в подземный город.
Женщина в белом и мужчина в белом отдали все игрушки в руки Хе Сюань И теневого стража Ань Вэя, в то время как женщина в белом держала Дана и не хотела отпускать его, а мужчина в белом пытался ее уговорить позволить У Руо забрать его.
Хе Сюань И отправил У РУо обратно во двор «ВанъЮэДжу»:
— Сяо Руо, я хочу тебе кое-что сказать.
У Руо нахмурился.
— Ты больше ничего от меня не скрываешь?
Хе Сюань И поджал губы и сказал:
— Мужчина и женщина в белом - это на самом деле мои отец и мать. Они должно быть услышали от моего пятого брата, что я нашел тебя, поэтому они не могли дождаться, чтобы увидеть тебя. Они очень хотели увидеть внука и невестку.
Он не хотел скрывать это от У Руо, иначе У Руо снова рассердится на него.
Внезапно во дворе наступила тишина.
Хе Сюань И посмотрел на У Руо так, словно он солгал не ему а своей матери, а затем подчеркнул:
— Это правда.
— До свидания.
БАХ…
У Руо тут же закрыл дверь во двор.
Хе Сюань И:
— ...
— Боже, господин, эти двое только что были императором и императрицей? — Лао Хе не мог в это поверить, — Разве император и государь не должны быть в высшей степени высокими и благородными? Почему они такие доступные? Верно? Господин, разве ты только что не увидел своих родственников?
У Руо закрыл лицо руками:
— Пожалуйста, не говори больше ничего.
Неудивительно, что эти двое людей продолжали заставлять Дана называть их дедушкой и бабушкой и давали Дан Дану так много игрушек, ведь они оказалось дедушкой и бабушкой Дан Дана.
Он вел себя так плохо и издевался над их сыном, что у них наверняка сложилось плохое впечатление о нем.
Лао Хе знал, о чем тот беспокоился, поэтому он успокоил его:
— Мастер, не волнуйся, ты был хорошо одет и вежлив. Хотя твое отношение к хозяину было немного плохим, это дело между вами мужем и женой. Они не имеют права вмешиваться в дела твоего мужа, даже если они родители хозяина.
— Ты так думаешь?
Лао Хе решительно кивнул:
— Конечно.
У Руо потер лицо:
— Если бы Хе Сюань И сказал мне раньше, я бы выглядеть лучше.
Лао Хе сказал:
—Это не обязательно так. Возможно, если бы вы узнали, то стали нервничать или даже заикаться.
— Это имеет смысл. — У Руо почувствовал облегчение и похлопал Лао Хе по плечу, — Спасибо за утешение. У меня поднялось настроение. Завтра утром я хочу съесть куриную кашу, лапшу, пельмени и пирог на выбор приготовленные шеф-поваром Хе Сюань И. Если это будет не вкусно, ты можешь позволить ему сделать это снова.
— Да, — Лао Хе молча молился за Хе Сюань И.
На следующий день, до наступления Инь ши, Хе Сюань И прибыл во двор «ВанъЮэДжу» вовремя.
Лао Хе открыл ему дверь и попросил Хе Сюань И пойти на кухню:
— Он сказал, что вы должны заняться куриным супом, лапшой, пельменями и пирогами на ваш выбор, которые вы сами приготовите. Я проверю вас через полчаса.
Он зевнул и повернулся, чтобы выйти из кухни.
Хе Сюань И тихо стоял на кухне и оглядывался. Его попросили приготовить куриную кашу, лапшу и пельмени, но он увидел только курицу, муку и кусок свинины. Каши, лапши и кожуры для пельменей не было. Что он будет делать?
Через полчаса Лао Хе поднялся, чтобы проверить, и обнаружил, что У Руо стоит возле кухни и подглядывает.
Увидев Лао Хе, У Руо и быстро прижал палец ко рту, прося молчать.
На кухне Хе Сюань И был очень занят. Кроме того, рядом с ним стоял мужчина средних лет и давал ему указания:
— Ваше Высочество, теперь вы можете положить курицу в горшок и сварить ее с кашей.
Лао Хе сделал вид что не видел, что У Руо стоял рядом с кухней, и торжественно сказал:
— Мастер, твоя жена хочет, чтобы ты сделал это сам, так же никому не позволено тебя учить, поэтому тебе придется сделать это снова.
Мужчина средних лет сказал:
— Если бы я не научил принца, он бы не приготовил эти блюда.
— Мне все равно. Моя госпожа попросила меня присматривать за хозяином, вот я и присматриваю за хозяином.
Мужчина средних лет разозлился до смерти, ведь принцу не под силу приготовить завтрак.
Хе Сюань И сразу же переделал все, что было сделано ранее.
— Ваше Высочество, вы... — Мужчина средних лет был особенно обижен за своего принца, тем более что его заставили все переделать. Это было уже слишком.
Хе Сюань И взглянул на него и жестом приказал заткнуться.
Лао Хе вышел из кухни, и У Руо увел его в зал:
— Он усердно трудился полчаса, как ты можешь заставлять его все переделывать?
— Я испытываю хозяина для тебя. — Лао Хе улыбнулся и сказал, — Мастер, готов ли он терпеть тяготы ради тебя?
У Руо взглянул на него и ничего не сказал.
— Честно говоря, раньше я был зол, что как твой муж, он ничего тебе не сказал, но теперь, когда оказалось что он принц, он готов сделать для тебя все это. Я не могу не сказать что-то хорошее за хозяина. Господин, просто отпусти это. Хозяин действительно хороший человек. Если ты хочешь найти кого-то другого, ты должен развернуться и уйти.
__________________________________________
Инь ши – 5 стража, час Тигра, с 3 до 5 утра.
Хай ши – 2 стража, час Свиньи, с 21 до 23 часов вечера.


    
  





  Глава 226 - Кисло


  

    
      У Руо не объяснил причину Лао Хе. Отправив Лао Хе обратно спать в комнату, он осторожно вернулся к кухонной двери и увидел, что длинные белые руки Хе Сюань И были немного обожжены, они уже покраснели, что заставило У Руо занервничать.
Мужчина средних лет тоже был слегка расстроен:
— Ваше Высочество, будьте осторожны, не обожгись еще сильнее или позволь это сделать этому рабу, они все равно этого не увидят.
— Ты императорский повар. Если он попробует еду, которую ты приготовил, он поймет, что она приготовлена не этим принцем. К тому же этот принц хочет приготовить ее для своей собственной Фу Жэнь*.
— Фу Жэнь Вашего Высочества? — Глаза Ши ЮйЧжу расширились. — Хотите приготовить завтрак для ГуФэй*?
Он подумал, что это был злодей, который одолжил собаку с небес и осмелился попросить принца приготовить ему завтрак. Только что он проклял человека, который попросил наследного принца приготовить завтрак. Это было действительно преступление.
— Мгм, — Хе Сюань И посмотрел на дверь, и уголки его рта слегка приподнялись.
У Руо, выглянувший из-за кухонной двери, напевал про себя, думая, что простит других, за то, что его называют своей Фу Жэнь.
Думая так в глубине души, уголки его рта уже давно были приподняты, и У Руо не мог их удержать.
Через час Хе Сюань И наконец приготовил завтрак.
У Руо увидел на столе липкий завтрак и спросил:
— Он готов так поздно, ты хочешь уморить меня голодом?
Хе Сюфнь И подал ему миску каши:
— Пей пока горячая.
Императорский повар стоял рядом и тайно смотрел на У Руо. Он подумал о том, что наследная принцесса такая красивая. Неудивительно, что принц отложил свои дела, чтобы приготовить для нее завтрак. Если бы у него была такая красивая госпожа, он был бы готов встать на колени и готовить завтрак каждый день.
У Руо спрятал руки под стол:
— Я не хочу двигаться, накорми меня.
— Хорошо, — Хе Сюань И зачерпнул ложку каши и подул, прежде чем поднести ее ко рту У Руо.
У Руо открыл рот, чтобы поесть.
— Каково на вкус? — В темных глазах Хе Сюань И мелькнул проблеск ожидания.
У Руо сказал:
— Неплохо.
На самом деле каша получилась особенно соленой и имела привкус подгоревшего мяса.
Хе Сюань И вздохнул с облегчением и зачерпнул еще ложку.
У Руо смотрит на тарелку с пельменями перед собой и выбрал следующее блюдо:
— Я хочу съесть пельмени.
Хе Сюань И взял в руку бесформенный пельмень и положил его ему в рот.
У Руо откусил кусочек, прожевал во рту, внезапно остановился и замер.
Хе Сюань И задался вопросом:
— Что не так? Это невкусно?
— Нет, я просто прикусил язык. — У Руо проглотил мясо находившееся во рту и отправил его в желудок.
Хе Сюань И поднял брови:
— Открой рот и дай мне посмотреть.
Императорский повар:
— ...
"Принц был очень добр к своей принцессе, он только прикусил язык и принц уже расстроился."
— Всё в порядке, — У Руо съел пельмени, которые держали на палочках, и отправил все в желудок.
Выпив еще одну чашку чая, У Руо съедает большую часть завтрака на столе.
В этот момент Дан Дан выбежал из комнаты:
— Папа, папа, я голоден.
Когда императорский повар увидел Дана, он не мог не раскрыть широко глаза.
"Разве это не уменьшенная версия наследного принца?"
"Боже мой"
"У принца есть сын?"
Дан подбежал к столу, схватил пельмень и засунул его в рот. Действие было таким быстрым, что было уже поздно прекращать пить чай.
Вдруг раздался треск.
Это произошло при раскусывании пельменя.
Лоб У Руо покрылся испариной.
Этот треск был слишком громким, его трудно не услышать окружающим.
Императорский повар быстро вышел вперед и спросил:
— Что случилось с Вашим Высочеством?
Дан Дан жалобно выплюнул пельмень, который был у него во рту,
— Такой соленый.
У Дан был застывший взгляд, в мясе оказался большой кусок соли.
У Руо:
— ...
Хе Сюань И:
— ...
Императорский повар взял миску с лапшой и передал Дану:
— Ваше Высочество, вы можете съесть лапшу.
Дан послушно кивнул.
У Руо замолчал.
Как только Дан Дан откусил первый кусочек, он нахмурилась:
— Так кисло?
— Кислый? — ЮйЧжу наклонил голову и понюхал, запах действительно оказался кислым, — Очень кислый.
Хе Сюань И:
— ...
"Возможно, он только что использовал вместо соевого соуса уксус."
Однако У Руо сказал, что это было очень вкусно.
Хе Сюань И и ЮйЧжу посмотрели на У Руо.
У Руо сделал вид, что пьет чай, не замечая, как они наблюдают за ним.
Хе Сюань И спросил У Руо:
— Ты тоже только что ел соль? Разве от этого у тебя не разболится желудок?
— Я думаю, это вкусно, — У Руо положил в рот еще один пельмень.
Императорский повар:
— ...
"Похоже, принцесса тоже очень любит принца, иначе этот неприятный завтрак не был бы съеден."
Вскоре Лао Хе и остальные слуги пришли с коробками с завтраком.
После того, как все насытились, У Руо придумал другие способы использовать Хе Сюань И, позволив ему подмести пол, постирать белье, вымыть туалет, искупать ребенка и так далее.
Хе Сюань И не проявил никакого недовольства, и если У Руо просил его сделать что-то, то он делал.
У Руо видел все в его глазах. Он почувствовал себя расстроенным, но не хотел так легко его щадить.
Спустя три дня У Руо наконец спросил:
— Неужели только двое влюбленных могут снять проклятие страны Мертвых?
Если бы это было так, то проклятие давно должно было быть снято.
Хе Сюань И на мгновение был ощеломлен. Он думал, что пройдет месяц или месяцы, прежде чем У Руо простит его, но он не ожидал, что У Руо так быстро возьмет на себя инициативу поговорить о проклятье.
У Руо было неловко смотреть на него:
— Тебе лучше рассказать о том, что произошло, прежде чем я пожалею об этом?
— Мне нужно спросить великого Мастера, как это сделать. — Хе Сюань И держал У Руо за руку. — Но прежде я хочу отвести тебя к моему отцу и матери и представить тебе мою семью.
У Руо не мог не вспомнить о встрече с императором и императрицей несколько дней назад:
— Наверняка я им не понравлюсь?
— Нет. — Хе Сюань И сжал руки — Когда они узнали, что ты и Дан Дан пропали, ты не представляешь, как сильно они были обеспокоены. Они не могли спать спокойно, и каждый день и каждый час спрашивали есть ли новости о вас… Если бы я не остановил их в то время, они бы послали людей на твои поиски
— Правда? — У Руо подумал, что император и его жена должны быть обеспокоены исчезновением Дан Дана.
— Ты был с моим отцом и матерью. Ты должен знать, что они не строгие старейшины. Они никогда не вмешиваются в решения, принимаемые их детьми. Когда ты поживешь с ними долгое время, ты поймешь, что они хорошие родители мужа.
У Руо тут же возразил:
— Для меня твои родители, те же что для тебя мои*.
Хе Сюань И приподнял уголок рта:
— В будущем тебе нужно будет называть моих родителей просто отцом и матерью.
У Руо действительно было чувство, будто он некрасивая невестка, которая хочет увидеть своих родственников, и он был очень встревожен:
— Я поговорю о встрече с твоим отцом и матерью позже. Я хочу сначала увидеть своих отца и мать.
Теперь его мать должно быть злиться по отношению к Хе Сюань И из-за проклятия, он должен позволить матери успокоится.
— Хорошо, я это устрою.
На самом деле, Хе Сюань И также чувствовал, что отношение Гуань Тон к нему изменилось с тех пор, как они прибыли в столицу страны Мертвых. Если он не ошибался, Гуань Тон сделала это из-за проклятия страны Мертвых. Поэтому перед официальной встречей двух семей, они с Гуань Тон наконец-то должны разрешить свое недоразумение.
У Руо взял Дана и поехал в повозке, которую заказал Хе Сюань И, в особняк Хе Сюань Тана.
Особняк Ванъе не обычный. Несмотря на то, что он живет под землей, он все равно посадил всевозможные цветы и растения, и свет вокруг был таким же ослепительным, как днем.
Чтобы не огорчать Гуань Тон, Хе Сюань И сначала отправил У Руо и Дан Дана во двор, где жил У Цянь Цин, а затем отправился во двор Хе Сюань Тана, чтобы найти его.
У Си была вне себя от радости, узнав, что пришел У Руо. Остальные узнали, что У Руо и Дан Дан здесь, и все были в восторге и выбежали во двор, чтобы встретить их.
У Руо передал ребенка Гуань Тон и спросил:
— Папа, ты уже привык жить здесь?
У Цянь Цин усмехнулся:
— Здесь хорошо, как будто живешь в собственной резиденции. Очень свободно. Можешь идти, куда хочешь. Никто в доме не будет нам мешать.
У Чжу продолжил:
— Под землей просто немного темновато. Мы, привыкшие к жизни на земле, не привыкли к дням без дневного света. Сяо Си когда только пришла сюда, была очень счастливой, а теперь весь человек увял.
Сяо Си пробормотала:
— Я просто хочу играть на земле днем, но днем там тихо, как будто входишь в город-призрак, где нет ни одного человека. Это не весело.
У Руо последовал за ними в зал дома и спросил:
— Где Джи Си и Йе Джи?
У Чжу сказал:
— Они услышали, что Сюань И может делать магические инструменты, поэтому они пошли купить материалы и хотели попросить помощь Сюань И, чтобы сделать некоторые магические инструменты.
— Вот как. — У Руо сел на стул, — В конце концов, это дворец Сюань Тана. Оставаться здесь нехорошо. Через некоторое время я куплю вам дом в другом месте, и вы сможете переехать туда.
У Цянь Цин сказал:
— Сяо Руо, мы не будем жить здесь долго, так что не трать деньги зря.
У Руо сказал:
— Папа, ты хочешь покинуть страну Мертвых?
Он никогда не думал, что отец и мать оставят его.
— Мы приехали сюда, чтобы просто посмотреть, все ли у вас хорошо. И мы были рады увидеть, что у вас все хорошо.
— Но…
У Цянь Цин знал, что он не хочет чтобы они покидали его:
— Не волнуйся, мы не уедем, раньше, чем через полтора года.
У Руо больше не уговаривал их, а лишь надеялся, что за это время его отец и мать не захотят уезжать отсюда.
Он посмотрел на Гуань Тон:
— Мама, я хочу сказать тебе кое-что наедине.
Гуань Тон колебался и, догадавшись, что он хотел сказать, передал Дана в руки У Си, а затем отвел У Руо в ее комнату.
У Руо увидел гору и сказал:
— Мама, Сюань И рассказал мне, что его страна проклята. Он также знает, что матушка — Святая дочь Тайного клана. Он также сказал мне, что только член Императорской семьи и человек Тайного клана могут снять проклятие мертвой нации.
Гуань Тон нахмурилась.
У Руо взял ее за руку:
— Мама, ты имеешь предубеждение против Сюань И из-за проклятья, думая, что он подошел ко мне с какой-то целью, верно?
Гуань Тон кивнула:
— Если бы не это, как бы наследный принц мог жениться на мужчине?
— Когда Сюань И сказал мне эти вещи, я тоже был очень зол и печален. Я чувствовал, что он лжец, однако он любит меня. Кроме того, видя положение людей в стране Мертвых, он хотел снять с них проклятие и не хотел, чтобы они все время оставались под землей.
Гуань Тон была очень встревожена:
— Сяо Руо, ты не понимаешь. Я слышала, что снять проклятие не так-то просто...
Прежде чем она успела договорить, она вдруг с хрипящим звуком выплюнула кровь изо рта.
_________________________________________________
Фу Жэнь – титул жены.
ГуФэй – особый титул «Драгоценной» наложницы.
Родители мужа - Сюань И назвал своих родителей по отнешению к Руо родителями мужа (свекр и свекровь), тогда как сам, обращается к родителям Руо как к родителям жены (тесть, теща), отсюда недовольство Руо в обращение, поскольку они оба мужчины.


    
  





  Глава 227 - Потому что я ему нравлюсь


  

    
      У Руо был потрясен и поспешно проверил пульс Гуань Тон:
— Мама, почему тебя вырвало кровью? Тебе нехорошо? Или ты съела что-то не то?
Гуань Тон махнул рукой, достала шелковый платок, вытерла уголки рта и успокоила его:
— Не волнуйся, я просто хочу сказать, что слова о делах в клане будут поглощены ядовитой клятвой. Сейчас рвота кровью - уже легкая кара.
— Наличие крови считается легким? — У Руо решил, что у нее просто дефицит ци, и не стал беспокоиться, она невольно сжала руку, — Тогда серьезная кара – это смерть?
Гуань Тон молчала, но молчание было правилом.
— Мама, тебе все равно не обязательно это говорить. — У Руо не хотел, чтобы у его матери были неприятности. — Да, ты не можешь этого сказать. Можно ли об этом написать на бумаге?
Гуань Тон покачал головой:
— Я уже пробовала это раньше, но не смогла написать это на бумаге.
У Руо нахмурил брови.
— Только что, мама сказала, что если двое полюбят друг друга, то они смогут снять проклятие, верно? Видя ее беспокойство, есть ли какая-то опасность в процессе снятия проклятия?
Гуань Тон кивнул.
У Руо на мгновение уставился на нее.
— Мама, я заметил, что пока ты киваешь и качаешь головой, давая понять, что моя догадка верна, яд тебе не вредит.
Гуань Тон задумалась об этом, это было похоже на правду.
— Прежде чем прийти, я спросил Сюань И, как снять проклятие. Он сказал, что ему нужно спросить Мастера, как это сделать. Видно, что он не знал об опасности проклятия и думал, что проклятие можно снять, только если двое будут любить друг друга.
Гуань Тон вспыхнула от удивления:
— Он не знает?
— Ну, мама, настоящей причиной, по которой ты избегаешь Сюань И, должно быть то, что он приблизился ко мне намеренно и подверг меня опасности, верно?
Гуань Тон опустила лицо:
— Да.
— Знаешь ли ты, как снять проклятие?
Гуань Тон покачала головой.
— Значит, в этом процессе есть что-то очень опасное?
Гуань Тон кивнул.
— Когда вернусь, спрошу Сюань И.
Гуань Тон нахмурилась:
— Он сказал тебе правду?
— Да. — У Руо улыбнулся ей обнимая за плечи. — Потому что я ему нравлюсь.
Гуань Тон позабавили его слова:
— Это так бесстыдно...
—Я серьезно, мама, разве ты не беспокоишься, потому что он обманул меня и заставил помочь снять проклятие? Но как ты думаешь, если бы я ему на самом деле не нравился, смог бы он добиться успеха в снятии проклятия?
Гуань Тон замерла.
Раньше она беспокоилась только о том, что ее сына обманут, но она не думала, что у Хе Сюань И могут оказаться истинные чувства к ее ребенку.
У Руо продолжал говорить, используя то, что ее отношение стало мягким:
— Мама, это действительно отвратительно, что он подошел к нам со своими намерениями. Я злился на него несколько дней после того, как узнал об этом, и я намеренно заставил его смутиться и попросил его приготовить мне завтрак, постирать, вымыть туалет, но я пока не собираюсь прощать его.
Гуань Тон вскрикнула:
— Ты попросил его почистить туалет?
— Да, ты не представляешь, какой он смешной. Когда он чистил туалет, он закрыл лицо, как вор.
Гуань Тон подумала о том что он был принцем, но ему пришлось почистить туалет, и она не могла сдержать смех.
— Когда я успокоился после приступа гнева, я подумал, что вполне понятно, почему он был рядом со мной. Матушка, ты видишь только то, что простые люди на первом этаже не могут выйти на землю днем, что, кажется, ничем не отличается от тех людей, что живут в Поднебесной. Но ты не знаешь, насколько плоха ситуация на восемнадцатом этаже. Там не только холодно и промозгло, но и нет дров или чистой воды для питья, и есть нечего. Многим людям приходится выкапывать насекомых под землей, чтобы провести день сытыми. Кроме того, многие дети страдают от дефицита Ян. Дети, страдающие этим заболеванием, не могут дожить до десяти лет. Причина, по которой они страдают от дефицита, заключается в том, что они не могут увидеть солнце круглый год. Как принц, Сюань И, естественно, хочет взять на себя безопасность людей и позволить стране Мертвых избавиться от проблемы, чтобы они могли жить хорошей жизнью.
Гуань Тон была мягкосердечным и добросердечным человеком. Когда она услышала о ситуации на 18 этаже, ей стало не по себе:
— Неужели болезнь у детей не может быть вылечена?
— Нет, — Нахмурился У Руо. — Я уже пробовал раньше, в лучшем случае они могут прожить немного дольше.
— Все так плохо?
— Ну, если у тебя есть время, ты можешь пройти с отцом на другие уровни. Однако закон и порядок внизу нехороши. Тебе следует взять с собой свою невестку. Если обнаружится, что ты из другой страны, тебя легко поймают и ограбят.
— Хорошо.
У Руо встал:
— Мама, уже почти полдень, пойдем пообедаем.
— Хорошо.
Когда они вернулись в вестибюль, У Си тут же подбежала и спросила:
— Эр гэ*, о чем вы говорили с мамой, спрятавшись в комнате?
У Руо улыбнулся:
— Мы обсуждали, как выдать тебя замуж.
У Си покраснела:
— Я не хочу выходить замуж так рано.
У Руо поддразнил ее:
— Тогда когда ты собираешься выйти замуж?
— По крайней мере после тридцати.
У Чжу рассмеялся:
— Когда ты встречаешь кого-то, кто тебе понравится, ты, возможно, не сможешь дождаться, чтобы выйти замуж, когда тебе еще не исполнится 20 лет.
— Матушка, — У Си побежала к Гуань Тон — Да гэ* и Эр гэ издевались надо мной.
Гуань Тон не рассердилась и посмотрела на У Чжу и У Руо:
—Твои Да гэ даже стесняются издеваться над своей мэймэй*, а ведь они собирались пообедать. Сяо Руо, пошли кого-нибудь, чтобы пригласить Сюань И и Сюань Тана поесть.
— Хорошо.
Во время ужина Гуань Тон наконец-то согласилась поговорить с Хе Сюань И и дала ему кусок курицы, дав понять, что она больше не так сердита.
Хе Сюань Тан успокоил своего старшего брата.
Ночью У Руо и Хе Сюань И покинули дворец. В экипаже У Руо рассказал о словах Гуань Тон о проклятии.
Хе Сюань И сказал:
— После того, как две семьи встретятся, я проверю это. Завтра я отвезу тебя во дворец, чтобы ты познакомился со своей семьей.
Услышав это, У Руо невольно занервничал, вернулся в «ВанъЮэДжу». Он тут же достал всю одежду и положил ее на кровать:
— Лао Хе, ты можешь показать мне, какой наряд мне подойдет для поездки во дворец. Есть еще Дан, какую одежду лучше выбрать для него?
Лао Хе посмотрел на одежды на кровати перед тем, как уйти. Некоторые из них были вышиты, некоторые были простыми и незамысловатыми, а некоторые были слишком яркими. Они, казалось, не подходили для дворца:
— Господин, ваши одежды не подходят для ношения во дворце. В конце концов, во дворце существует множество правил. Если вы возьмете одежду с вышитыми иероглифами, вы можете заметить свои ошибки в словах на вашем наряде. На простоту, безусловно, будут смотреть свысока. Если одежда слишком великолепна, это заставит вас чувствовать себя слишком заметным и отвлечет внимание от императорской семьи.
У Руо кивнул:
— Ты прав, что мне надеть? Я не могу завтра пойти во дворец голым, верно?
Лао Хе немного подумал и неловко улыбнулся:
— Ну, господин, я и хочу тебе кое-что сказать.
— О чем ты?
— На второй день, когда ты узнал, что хозяин — принц, разве ты не дал мне 500 000 лян серебра для обмена на серебряные билеты? После того, как я обменял серебряные билеты, я подумал, что рано или поздно вы войдете в зал дворца вместе с хозяином, а вы так же войдете во дворец как будущая принцесса, поэтому я поспешил и заказал тебе и молодому господину, сшить три комплекта одежд, подходящих для входа во дворец, чтобы у вас были подходящие наряды для посещения дворца.
У Руо посмотрел на него.
Лао Хе с тревогой посмотрел на него и осторожно спросил:
— Мастер, тебе кажется, что я доставляю неприятности?
— Все хорошо, Лао Хе, — Рассмеялся У Руо. — Я не ожидал, что ты будешь таким внимательным.
Лао Хе вздохнул, его нос невольно вздернулся:
— Я буду человеком рядом с принцессой ГуФэй, и, конечно же, я буду заботиться обо всем, что происходит вокруг принцессы ГуФэй.
У Руо перестал выбирать, и напомнил:
— Я слышал, что все люди из окружения принцессы — евнухи.
Лао Хе напряг нижнюю часть тела и с горечью посмотрел на него:
— Неужели ты будешь обращаться со мной так жестоко?
У Руо ухмыльнулся и убрал все одежды в пространство:
— Я пока уберу всю одежду, а ты принеси новую.
— Да. — Лао Хе вернулся в комнату с улыбкой и принес новый комплект. У Руо сразу понравился красно-белый халат сверху. Одежды были сделаны из превосходного белого шелка, а затем красный шелк использовался для вышивки уникальных красивых узоров страны Мертвых. После того, как он надел их на себя, они не были ни слишком простыми, ни слишком великолепными. Они не только подчеркивали его белый и цвет кожи, но и добавляли блеска его прекрасному лицу.
Лао Хе надел туфли и аксессуары, сочетающиеся с новой одеждой, на У Руо. Внезапно перед его глазами появились прекрасный ребенок и несравненный молодой мастер.
— Мастер, вы так хорошо выглядите, — Лао Хе не мог не вздохнуть.
Даже Хе Сюань И, приехавший забрать человека на следующее утро, не мог перестать смотреть на У Руо, будто потеряв рассудок.
Сердце У Руо было очень счастливым:
— Выглядит красиво?
Хе Сюань И сказал с улыбкой в глазах:
— Выглядит хорошо.
— А что насчет меня? Я красивый? — Дан Дан потянул черную мантию Сюань И и заставил его опустить взгляд на него.
Хе Сюань И посмотрел на своего сына, который был одет в ту же одежду, что и его принцесса, и удивленно поднял брови, завидуя ему:
— Плохо.
У Руо:
— ...
Сяо Дан поджал губы и с обидой посмотрел на У Руо:
— Папа...
У Руо уставился на Хе Сюань И и подняв Дан Дана, обнял его:
— Не слушай его чепуху, мой сын — самый милый ребенок на свете.
Ребенок сказал со слезами:
— Папа должен наказать негодяя.
У Руо улыбнулся и спросил:
— Как ты думаешь, как мне его наказать?
— Не позволяй ему целовать тебя.
Хе Сюань И дернул уголком рта, и ребенок становился все более и более непослушным, полагаясь на У Руо.
Лао Хе прикрыл рот и ухмыльнулся.
У Руо взглянул в черные глаза на лице Сюань И и покусав губы произнёс:
— Хорошо.
Хе Сюань И не мог не сказать:
— Сяо Руо, не слушай его.
Дан широко улыбнулся и показал свой маленький язычок в сторону Хе Сюань И.
Хе Сюань И обхватил его лицо руками, и подхватив на руки похлопал по его маленьким ягодицам:
— Отправляемся во дворец.
Они приехали к императорскому дворцу на запряженной животными повозке. Поскольку Хе Сюань И был принцем, они смогли доехать до места, где можно было оставить запряженную животными повозку.
Выйдя из экипажа, У Руо с любопытством огляделся. Здания дворца были очень высокими и величественными, чтобы избежать обрушения, в императорском дворце не было слишком большого пространства. Крыша официального дворца совмещена с самой поверхностью земли. Крыша и земля покрыты рунами, что играет роль укрепления.
Дан Дан тоже с любопытством огляделся:
— Папа, где это мы?
— Императорский дворец. — У Руо немного подумал и прошептал ему на ухо, — Ты увидишь семью своего отца. Когда встретишься с ними, ты не можешь называть своего отца ублюдком в их присутствии.
Он тихо спросил:
— Простил ли папа моего отца?
У Руо посмотрел на мужчину, который прислушивался, и тихо пробормотал:
— Еще нет.
Хе Сюань И:
— ...
_____________________________________________
Да гэ – старший брат.
Эр гэ – второй брат.
Мэймэй – младшая сестра.
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      Хе Сюань Тан, ожидавший у ворот двора рано утром, увидел приближающегося Хе Сюань И и радостно поприветствовал его:
— Да гэ*, дасао*, сяо чжицзы*, вы здесь.
Он улыбнулся и взял Дана из рук Хе Сюань И:
— Сяо чжицзы, четвертый дядя, отведет тебя к дедушке и бабушке.
У Руо молча посмотрел на одежду Хе Сюань Тана, которая была почти такой же, как у обычных богатых торговцев, очень повседневная.
Хе Сюань И был одет таким же образом, кажется, что он оделся как обычный человек, чтобы У Руо чувствовал себя более комфортно.
— Сяо Руо, не волнуйся, мой отец и моя мать тебя очень любят. — Хе Сюань И взял У Руо за руку и вошел во двор, — Они не хотят, чтобы ты был связан из-за их статуса, поэтому они разместились на территории двора. На праздник нам также было приказано не надевать дворцовые одежды и не называть их отцом-императором и матерью-императрицей. Отец и мать просто хотят, чтобы ты чувствовал себя более непринужденно и считал это место своим домом.
Услышав это, У Руо сразу почувствовал облегчение и был очень тронут тем, что император и императрица сделали для него.
Войдя во двор он увидел что, только несколько дворцовых служанок и евнухов были заняты тем, что входили и выходили. Более того, все они были одеты в обычную одежду, как слуги простых людей.
Дворцовая служанка и евнух поклонились, прежде чем уйти:
— Приветствуем молодого господина и молодую госпожу.
У Руо:
— ...
Изменились даже тип приветствия и обращение к нему.
— Мой любимый внук, бабушка так по тебе скучала. Посмотри на игрушки, которые купила тебе бабушка. Тебе они нравятся?
У Руо услышал издалека голос женщины в белом.
Дан Дан радостно захихикал:
— Нравится.
— Как зовут сяо чжицзы? — Голос говорящего был ясным и энергичным.
— Меня зовут Дан Дан.
— Дан Дан - это молочное имя, да? А какое у тебя полное имя?
Дан моргнул, глядя на говорящего, а затем моргнул еще раз.
Мужчина, который его спросил, поддразнил его и сказал:
— Ты что, не знаешь своего имени?
Дан сомкнул свой рот, но увидел приближающегося У Руо и быстро побежал к нему:
— Папа, у меня есть другое имя?
У Руо поднял его:
— Да, тебя зовут Хе Хао Цян.
Они так и не назвали его этим именем.
Дан послушал и нахмурился.
— Мне все равно нравится, что ты называешь меня Дан.
Все не могли сдержать смеха.
Хе Сюань И привел У Руо к императору и императрице:
— Отец, мать, он мой супруг, У Руо, в будущем вы можете называть его Сяо Руо.
Император очень похож на Хе Сюань И. Он старался как можно больше показывать доброе лицо У Руо, но его выдавала аура. Скрыть величие императора все равно было трудно. Внешность императрицы была такой же изящной и прекрасной, как цветущий нарцисс. Ее глаза мерцали, как у ребенка с непослушным огоньком. Она была похожа на Хе Сюань Тана.
У Руо увидел, что Император и Императрица одеты так, как сказал Хе Сюань И. Они все одеты как обычные люди. Последний след напряжения наконец исчез без следа. Он наконец-то познакомился с родителями своего мужа.
Императрица наконец не смогла усидеть на месте, быстро встала, взяла У Руо за руку и сказала:
— Сяо Руо, ты должен быть здесь самим собой. Не сдерживайся. Мы все твои родственники. Если тебя посмеют обидеть, сообщи своей матери, я всегда найду справедливость для тебя.
Она посмотрела на него черными глазами:
— Даже если он мой сын, я буду бить его для тебя как следует.
У Руо не мог не улыбнуться:
— Спасибо, мама.
Императрица вообще не стала строить из себя величественную императрицу и с улыбкой сказала:
— Сюань И должен был рассказать тебе, что мы виделись несколько дней назад? Надеюсь, ты не винишь нас, мы слишком хотели увидеть вас. Чтобы увидеть тебя и ребенка, мне пришлось притворяться, что мы посторенние, чтобы подойти к вам.
— Мама, не хватай мою дасао, да гэ нас еще не представил, — Обеспокоенно сказала женщина в желтом платье рядом с ней, ее внешность была похожа на внешность Императрицы.
— Тогда мы поговорим позже. — Императрица была недовольна и, сверля взглядом дочь, неохотно отпустила У Руо, — Сяо Руо, мы сядем и поговорим позже.
У Руо очень понравилась императрица:
—Хорошо.
Хе Сюань И представил У Руо женщину в желтом:
— Сяо Руо, это моя третья сестра, Хе Цзы Я.
— Госпожа, вы так хорошо выглядите. — Хе Цзы Я подождала, пока Хе Сюань И закончит свое представление, и не могла дождаться, чтобы схватить руку У Руо, — Он выглядит лучше, чем мой да гэ. Я отведу вас и представлю сестрицам. Мы покажем, что у меня есть прекрасная дасао.
У Руо было неловко от ее слов.
Мужчина рядом с ними тихонько фыркнул:
— Будь осторожна, или да гэ убьет тебя.
У Руо понял по голосу, что этот человек был тем, кто спрашивал имя Дана раньше. Он был похож на императора и был немного высокомерен.
Хе Сюань И представил его:
— Этот человек - мой пятый брат Хе Сюань Сюй, то есть тот человек, с которым я вошел в «Цзюй Фэн Чжай», держась за руки.
Хе Сюань Сюй широко улыбнулся:
— Дасао, в тот день, когда я увидел, как мой да гэ ведёт меня в «Цзюй Фэн Чжай», ты ревновал?
У Руо честно кивнул и признался:
— Ну, я ревновал, так что потом твоего да гэ заставили страдать.
Хе Сюань И:
— ...
Хе Сюань Сюй был ошеломлен и рассмеялся:
— Ты позволил ему встать на колени и постирать одежду?
— Нет, я просто отправил его убирать туалет.
Хе Сюань Сюй рассмеялся еще более претенциозно:
— Ха-ха, ты позволил моему да гэ чистить туалет, ха-ха, ты такой талантливый.
Остальные не могли сдержать смеха.
Хе Сюань И прищурился:
— Хочешь попробовать?
Хе Сюань Сюй быстро сдержал смех:
— Гэ, ты должен представить ему своего шестого брата.
Хе Сюань И холодно вздохнул и повел У Руо посмотреть на худого молодого человека, который сидел в инвалидной коляске и улыбался:
— Сяо Руо, это мой шестой младший брат Хэ Сюань Си, он страдает от дефицита Ян, поэтому с детства он был очень болезненным.
У Руо почувствовал себя расстроенным при виде бледного подростка, который был примерно того же возраста, что и У Си.
Хе Сюань Си слегка улыбнулся У Руо:
— Дасао, я рад с вами познакомиться.
— Сюань Си, я рад тебя видеть. — У Руо не удержался и взял мальчика за руку. Внезапно от него накатила холодная волна.
Хе Сюань И огляделся:
— А где же Цзы Хэ?
Императрица неохотно сказала:
— Ты не знаешь темперамента своей сестры. Она не выйдет, пока не перестанет метаться.
Хе Сюань И:
— ...
— Гэ, ты еще не познакомил меня с дасао, — Выскочил Хе Сюань Тан, чтобы заговорить.
У Руо молча взглянул на него:
— Нам все еще нужно знакомится?
Он подхватил Дана и объяснил ребенку, как звать других.
В это время за дверью раздался крик евнуха:
— Господин, госпожа, вторая молодая госпожа здесь.
У Руо и Дан Дан посмотрели на дверь и тут же увидели движущиеся к ним предметы, сверкающие ослепительным золотом.
Все невольно подняли руки, чтобы закрыть глаза, или прищурились.
Дан Дан закрыл своими маленькими ручками свои глаза: 
— Папа, что это?
Глаза У Руо сузились, и он не был уверен:
— Кажется, это лампа?
Возможно, здесь было темно, поэтому евнухи принесли на задний двор более мощные светильники.
Хе Сюань Тан услышал эти слова и рассмеялся:
—Дасао, ты смеешься надо мной?
Другие невольно прикрыли рты и ухмыльнулись.
У Руо выглядел озадаченным. Он ошибся в своих догадках?
Хе Сюань И прищурился.
— Папа, мама, гэ гэ, не опоздала ли я? — Сказала лампа, сияя золотым светом.
У Руо и Дан Дан были ошеломлены, а объект, бросавший яркий свет, оказался человеком.
Хе Сюань И представила У Руо:
— Это моя вторая сестра Хе Цзы Хэ.
Хе Цзы Хэ с волнением держал У Руо за руку:
— О, я рада познакомиться с тобой. Я не заставила тебя ждать.
— Нет, нет. — У Руо не мог разглядеть, как она выглядит, в золотом свете, отраженном от ее золотого одеяния. Она даже носила кучу ослепительных золотых украшений на голове.
Император строго сказал:
— Разве мы не договорились одеть самую обычную одежду?
Хе Цзы Хэ невинно заметила:
— Это и так самый простой наряд из моего гардероба.
У Руо: 
— ...
Если уже это самое обычное одеяние ослепляет, то насколько ослепительны самые необычные наряды?
— Ха-ха, дасао, я же говорил тебе, что моя вторая сестра любит блестящие вещи, и она также любит одеваться в золотые наряды. Куда бы она ни пошла, она может сделать место ярким. Кстати, она построила лодку, на которой мы вернулись. Изначально она была покрашена золотой краской, но только когда да гэ изменил цвет на цвет обычной лодки, мы смогли выгнать ее.
У Руо:
— ...
Если ты приплывешь на судне, покрашенном золотой краской, тебя ограбят.
— Ну, у тебя действительно нет глаз. Ты не понимаешь, как ценить такое прекрасное золото. — Хе Цзы Хэ достала зеркало из золота и посмотрела в него, — Я такая красивая.
Хе Сюань И саркастически спросил:
— Вторая сестра, ты уверена, что зеркало отражает тебя, а не золотой свет?
У Руо: 
— ...
Это то что он хотел спросить.
Хе Цзы Хэ, словно не расслышал его сарказма, протянул зеркало У Руо:
— Дасао, это зеркало - приветствие для тебя, и... — Она достала золотой мячик и дала его Дану, — Мой милый сяо чжицзы, ты похож на моего да гэ. Это подарок для тебя, чтобы играть. Пожалуйста, называй меня старшей тетушкой.
Хе Сюань Тан не мог не сказать:
— Вторая сестра, ты сделала мяч из золота, ты уверена, что твой сяо чжицзы сможет с этим играть?
— Разве я говорила ему играть с ним? Я попросила повесить его на свое тело. Смотри, здесь есть золотая веревка.
Каждый:
— ...
"Такой большой мяч висит на его теле?"
Хе Сюань Си слегка кашлянул:
— Я тоже хочу кое-что подарить своей дасао.
Он достал из-за спины длинную коробку и протянул ее У Руо:
— Я не знаю, что нравится дасао, поэтому я лично выбрал тебе меч чтобы порадовать тебя. Надеюсь тебе понравится.
У Руо постеснялся принять это.
Хе Сюань И взял его и сунул ему в руку:
— Его принесли для тебя.
У Руо поблагодарил Хе Сюань Си.
Хе Сюань Си улыбнулся и достал большую ветряную мельницу, которую протянул Дану:
— Дан, эта ветряная мельница может поднять тебя наверх.
— Правда? — Глаза Дан Дана засияли, и он с волнением взял ветряную мельницу, —Спасибо, шестой дядя.
Он схватил ручку мельницы и выбежал, а затем мельница быстро развернулась и взлетела в воздух.
Дан радостно захихикали.
Императрица поспешила сказать:
— Дан, не в коем случае не отпускай.
Другие увидели, как Хе Сюань Си и Хе Цзы Хэ провели церемонию встречи, а также принесли кучу подарков У Руо и Дан Дану.
____________________________________
Да гэ – старший брат.
Да сао – старшая невестка.
Сяо Чжицзы – маленький племянник.
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      Все подарки, которые преподнесли У Руо являлись артефактами высокого уровня, и все артефакты, подаренные Дан Дану были маленькими копиями больших. Больше всего Дан Дану понравился подарок ветряная мельница от Хе Сюань Си и маленькие черные туфли от Хе Сюань Сюя. Одев эти туфли, вы сможете убежать без следа мгновенно.Когда все закончили одаривать У Руо, пришла очередь ему доставать подарки для всех. Это были наборы аксессуаров для каждого человека. По сравнению с подарками, отправленными семьей Хе, это очень распространенные и простые. Каждый набор очень похож на другой по стилю. Пока они надеты, другие могут сразу понять, что это члены одной семьи.Все увидели, как У Руо достает подарки из своего пространства прямо перед ними, с еще большей улыбкой на лице, что показывает, что У Руо действительно относится к ним как к своим, поэтому нет необходимости скрывать свое пространство.Раздав подарки, У Руо присел перед Хе Сюань Си, чтобы извинится:— Прости, я только слышал, что у Сюань И всего четверо младших братьев и сестер, и не подготовил подарок для тебя.Он сказал это прямо перед таким количеством людей, действительно относясь к ним как к семье.Хе Сюань Си улыбнулся и сказал:— Дасао не нужно быть таким вежливым, пока я есть в твоем сердце. — Сказал Сюань Си с улыбкой.Сюань Сюй объяснил:— Дасао, неудивительно, что вы не знали о существовании шестого брата. Его отправили жить на землю, когда он был ребенком из-за дефицита Ян. Телепортационный массив находится прямо в его комнате, чтобы он мог незаметно вернутся в императорский дворец, поэтому все снаружи думали, что шестой брат умер, и мы не отрицали внешние слухи об этом. Поэтому Шестой брат может безопасно жить на земле, и окружающие люди также не знали о существовании шестого брата, даже наши родственники и друзья не все знают об этом.У Руо огорченно посмотрел на Хе Сюань Си:— Хотя я не подготовил подарок шестому брату, у меня есть что-то, что очень подходит для шестого брата.Все с любопытством посмотрели на У Руо:— Что это?У Руо достал маленькую красную коробочку, которая была меньше половины ладони:— В коробке находится Гу, который может спасти вам жизнь, когда дефицит Ян станет серьезным. Конечно, я надеюсь, что тебе никогда не понадобится это насекомое.— Червь Гу? — Спросил Хе Сюань Тан. — Дасао, это червь, который сделан твоим шифу Ну Мю?— Да. Если обычные люди столкнутся с ним, они мгновенно будут сожжены дотла огнем внутри них. Если эксперт ниже 3 уровня коснется его, он сможет сопротивляться в течении чашки чая. — У Руо открыл коробку для всех, показать, что внутри.Все были удивлены, маленький червь оказался таким могущественным.Хе Сюань Тан нахмурился:— Безопасно ли держать его рядом с шестым братом? Червь действительно может спасти жизнь шестого брата в критический момент?— Конечно, это безопасно. Телосложение шестого брата холодное и холодное, и соприкоснутся с ним не будет для него проблемой. Более того, человек, который управляет червем - это я. Пока я не позволю ему нападать на человека, он не будет нападать на носителя. — У Руо передал коробку, — Смогу ли я действительно спасти жизнь шестого брата, я не могу дать вам слишком много гарантий. Однако я столкнулся с ребенком, который умирал от дефицита Ян на 18 этаже. В то время я не знал, что такое эта болезнь дефицит Ян. Когда я увидел, что ребенок замерзал, я попытался использовать насекомое, чтобы контролировать холод внутри ребенка. Позже малыш был спасен и вернулся к своему обычному здоровому состоянию. Однако ребенок может прожить еще только два года или около того. В течение этого периода его болезнь должна быть вылечена как можно скорее. Шестой брат старше ребенка, самое большее его жизнь возможно продлить на шесть месяцев.Император и все окружающие его люди возрадовались.Этот подарок для них лучше любого другого подарка.Хе Сюань Тан сунул коробку в руку Хе Сюань Си:— Шестой брат, ты всегда должен брать коробку с собой.Хе Сюань Си был очень счастлив:— Спасибо, дасао, мне очень понравился этот подарок.

  

  Глава 230 - Ты извращенец



  Глава 230 - Ты извращенец


  

    
      У Руо посмотрел на хрустальный шар и после посмотрел на него:
— Ты только что сказал, что только если капнуть на него кровью человека, другой человек сможет видеть каждое движение этого человека через кристалл, как бы далеко он ни находился? Тогда почему мы внутри?
Хе Сюань И спросил его:
— Что ты думаешь?
У Руо задумался на некоторое время:
— В хрустальном шаре твоя кровь? Но какой смысл смотреть на хрустальный шар? Ты... — Сказав это, он отчаянно нахмурился, — Моя кровь находится в хрустальном шаре?
Хе Сюань И не стал отрицать:
— Да.
У Руо посмотрел на него с удивлением:
— Когда ты успел это сделать? Разве мы не видимся теперь каждый день? Зачем тебе там моя кровь?
Хе Сюань И коснулся хрустального шара:
— Двадцать лет назад люди страны Мертвых пробрались в семью У, города Гаолин в Поднебесной, и украли твою кровь для хрустального шара...
У Руо:
— !!!!!!
— С тех пор, помимо чтения книг и ежедневных тренировок с мечом, я познавал тайны и наблюдал, как ты растешь день за днем, через хрустальный шар.
У Руо вспомнил, что Хе Сюань Тан часто упоминал хрустальный шар:
— Ты, ты, ты... — Его лицо покраснело от гнева. — Ты ведь не будешь смотреть на меня, когда я пойду в соломенную хижину*, чтобы избавится от нечистот, правда?
Если этот человек осмелится признаться в этом, у него будет запор.
А еще было время, когда ему приснился первый весенний сон, и видел ли этот человек разные безобразия.
Хе Сюань И на мгновение задумался и громко рассмеялся:
— О чем ты думаешь?
Может быть, его жена обращает внимание не на то место?
Хе Сюань И обнял его и поцеловал в губы:
— Как принц, я должен делать много дел. Невозможно все время смотреть на тебя, у меня есть время только наблюдать как ты собираешься каждый день.
У Руо сказал:
— Это хорошо.
Увидев его нервный взгляд, Хе Сюань И невольно захотелось подразнить его:
— Однако я однажды видел, как ты выглядишь, когда ты раздет.
Это правда, но в то время Руо был всего лишь младенцем в несколько месяцев.
У Руо тут же взглянул на него:
— Ты, извращенец, почему ты подглядываешь за мной каждый день?
Хе Сюань И соблазнил его улыбкой:
— Вначале мне показали отец и мать. В то время я думал, что ты ребенок из дома одного из моих родственников, и я смотрел на тебя из кристалла вместе с ними. Времени на просмотр было не так много, я видел тебя от трех до пяти фэнь*. Ты был очень красивым и нежным, когда был ребенком. Я влюбился в тебя с первого взгляда. Но эта любовь была любовью к младшему брату. Пока тебе не исполнилось четыре года. После этого возраста великий духовный учитель сказал мне, что ты должен нравиться мне так как моему отцу нравиться моя мать, потому что только тогда я смогу снять проклятие с народа страны Мертвых. Однако я был еще полувзрослым ребенком, а ты был просто маленьким ребенком в моих глазах. Как я мог испытывать к тебе привязанность, подобную партнеру, и я не люблю, когда другие приказывают или устраивают для меня что-либо. Поэтому я очень сопротивлялся тому, что сказал мастер, и даже обратил свой гнев на великого духовного учителя и на тебя. С тех пор я убрал хрустальный шар. Спустя более полугода мои дедушка и бабушка погибли в жестокой битве со стариками, а моего шестого младшего брата отправили жить на землю из-за дефицита Ян. Страна Мертвых должна была как можно скорее снять проклятие смерти, и вот так я снова достал хрустальный шар. Когда я увидел, что ты превратилась в большую толстую куклу*, я почти не узнал в тебе того ребенка. С того дня я садился и смотрел на тебя всякий раз, когда у меня появлялось время, и пытался перейти от чистой симпатии к любви между супругами, но, в конце концов, ты был всего лишь ребенком. Сложно было полюбить тебя как партнера. И мы даже не имели возможности касаться друг друга. Я мог лишь наблюдать за твоей повседневной жизнью только через хрустальный шар.
У Руо закатил глаза:
— Чем больше я рос, тем толще становился. Неудивительно, что я тебе не нравился.
— Это действительно сложно объяснить.
— Эй, теперь, когда я стал твоей принцессой, ты не можешь сказать мне что-нибудь хорошее, чтобы меня уговорить?
Хе Сюань И пошевелил губами:
— Если я тебе солгу, ты не поверишь.
— Когда ты успел изменить свое мнение обо мне?
—Когда я увидел, как над тобой издевались. В то время тебе было очень не по себе. Ты хотел бороться за себя, но ничего не мог сделать. Ты выглядел очень грустным и жалким, что меня очень огорчило. Я хотел бы поспешить к тебе и помочь тебе избить этих людей.
У Руо вспомнил дни, когда над ним издевались, и нахмурился:
— Тебе это не нравилось, не так ли?
Хе Сюань И признался:
— Ну, мне это не нравилось, но с тех пор мне очень хотелось потрогать твое толстое тело.
У Руо сердито уставилась на него:
— Неудивительно, что после свадьбы ты всегда толкал руками мой живот, неужели тогда ты думал, что это весело?
Черные глаза Хе Сюань И расцвели в улыбке:
— Это очень весело, иногда мне действительно хотелось мять тебя, как тесто.
— ... — У Руо ущипнул его за талию, — Я тебе понравился, когда ты попал в Поднебесную?
— Это не очень похоже на это. Я хотел, чтобы я тебе нравился больше. Но этого можно достичь только через контакт. Когда тебе было почти восемнадцать лет, я взял людей на землю и направился в Поднебесную. По совпадению, наш человек однажды спас отца У Чэнь Цзы. Чтобы отплатить за доброту, его отец хотел выдать свою внучку или правнучку за представителя народа страны Мертвых духов. — Хе Сюань И прищурился. — Это только на словах выглядело хорошо, будто свадьба была платой за нашу милость. На самом деле, он узнал, что наша императорская семья — потомки бессмертных. Он придумал план, что мы женимся на женщине семьи У, чтобы родить семье У потомка бессмертных.
У Руо был удивлен:
— Неожиданно все еще есть такая внутренняя история.
— Отец У Чэнь Цзы очень интересовался потомками бессмертных и также хотел увеличить семью У. Когда мы узнали, в чем его идея, мы убили его, когда прибыли.
— ... — У Руо онемел, — Ты благодетель или враг?
— Убив его, мы получили возможность добраться до семьи У в Гаолине через У Чэнь Цзы, чтобы ты не сомневался в нас.
У Руо :
— Мне не по себе.
Хе Сюань И потер лоб:
— Позже, когда У Бу Фан пришел к У Чэнь Цзы, мы сделали им предложение. Чтобы не дать У Вэй Сюэ полюбить меня, я намеренно обезобразил себя. Что было дальше, ты уже знаешь.
— Я действительно тебе понравился после того, как мы стали близко общаться?
— Конечно.
У Руо был в очень сложном настроении. Он не хотел, чтобы Хе Сюань И связался с ним с какой-то целью, но он был рад, что он потомок Тайного клана, иначе он не смог бы встретить человека, который был так добр к нему.
Хе Сюань И обнял его и поцеловал в лоб:
— Когда я попал в Тяньсин, я думал, что ты не полюбишь меня в этой жизни, или потребуются годы, чтобы я тебе понравился. Но я не ожидал, что всё превзойдет мои ожидания.
У Руо:
— ...
Если бы это была предыдущая жизнь, ситуация была бы такой, как сказал Хе Сюань И.
— К счастью, Великий Мастер решил позволить мне полюбить тебя, иначе я бы ненавидел, что Великий Мастер не дал мне такой возможности. — Хе Сюань И прикоснулся губами к губам У Руо.
У У Руо давно не было такого близкого контакта с Хе Сюань И. Когда он почувствовал горячее дыхание на своем лице, его ноги невольно подкосились и он упал в объятия Хе Сюань И.
— Его императорское высочество... — Вдруг послышался за пределами комнаты встревожанный голос евнуха.
Он мрачно нахмурил лицо:
— Что такое?
— Шестой принц болен.
Хе Сюань И и У Руо изменились в лице и поспешили выйти из комнаты:
— Где сейчас Шестой брат?
— Он находится во дворце императрицы.
Хе Сюань И обнял У Руо и прыгнул. В одно мгновение они оказались во дворце, где жила императрица. Хе Сюань Тан с тревогой обернулся. Увидев приближающегося Хе Сюань И он поприветствовал его:
— Да гэ.
Хе Сюань И спросил:
— Какова ситуация с шестым братом?
— Я не знаю, императорский врач сейчас ставит диагноз, — Хе Цзы Я плакала с красными глазами. — Когда только что у шестого младшего брата случился приступ, это выглядело очень больно. Я думала, он не выдержит.
Хе Цзы Хэ успокоила ее:
— С шестым братом все будет в порядке.
Хе Сюань И направился прямо в комнату императрицы, а У Руо последовал за ним и увидел императрицу, сидящую в кресле с Дан Даном на руках и сдерживающую слезы.
Дан поднял руки и вытер ей слезы:
— Бабушка, не плачь.
— Хорошо, — Императрица поцеловала его маленькую ручку.
В это время вышел императорский врач и вздохнул, глядя на императора.
Император поспешно спросил:
— Как обстоят дела с болезнью?
— Здоровье шестого принца становится все хуже и хуже. Если мы не разработаем лекарство, чтобы вылечить шестого принца или исцелить его тело, боюсь, он не сможет пережить следующий приступ болезни.
Хе Сюань Си смог выжить по сей день только потому, что он принадлежит к императорской семье и может принимать эликсир, чтобы жить на земле.
Все побледнели.
Хе Сюань И, вошедший снаружи, сердито сказал:
— Вы разрабатывали лекарство столько лет, разве вы не разработали его, чтобы вылечить шестого брата? Вы же смогли создать лекарство которое облегчает его боль. — Сердито сказал Хе Сюань Сюй.
Императорский врач Яо был печален:
— Старый министр некомпетентен. Разработанное лекарство может только предотвратить его страдания, когда у него случается приступ?
— Уходи, — Разгневался Хе Сюань Сюй, глядя в небо.
Хе Сюань Тан сказал:
— Пятый брат, императорский доктор Яо, останется здесь, чтобы наблюдать за состоянием шестого брата.
— Брат, не сердись, — Раздался из комнаты слабый голос Хе Сюань Си.
Все вбежали в комнату.
Хе Сюань Си лежал бледный на кровати:
— Я смог выжить по сей день, и я счастливее других детей, страдающих этой болезнью. По крайней мере, я все еще смог увидеть дасао и своего сяо чжицзы при жизни.
У толпы тут же покраснели глаза.
Хе Сюань Сюй подошел и взял шестого брата за руку.
— Сюань Си, мы должны найти способ спасти тебя. Перестаньте разговаривать и поторопись отдохнуть. Мы позовем тебя во время ужина.
— Хорошо. — Хе Сюань Си так устал, что закрыл глаза и уснул, но выглядел очень умиротворённым, словно умер.
Императорский врач Яо поспешил вперед, чтобы проверить пульс, и, по-настоящему расслабившись, вздохнул с облегчением:
— Он спит.
Хе Цзы Я не могла сдержать слез.
Императрица отчаянно плакала.
Император сказал императорскому доктору Яо:
— Вы должны постараться исцелить шестого сына, не важно сколько будут стоить лекарства.
— Старый министр сделает все возможное.
Император Хе посмотрел на него. Он не знал, сколько раз он это слышал, но каков был результат?
— Могу ли я увидеть шестого брата? — Внезапно спросил У Руо.
____________________________________________________
Соломенная хижина — туалет.
Фэнь — мера времени равная минуте.
Кукла – сравнение для маленьких детей.
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      Все посмотрели на У Руо.
Глаза Хе Сюань Тана засияли:
— Да, дасао знает медицину, поэтому он когда видит, что еще одному человеку нужна помощь, для нас это еще одна надежда.
Как только остальные услышали это, они быстро уступили дорогу У Руо.
У Руо подошел к кровати, сел и пощупал пульс. Вены Хе Сюань Си очень слабые и почти незаметные, как и сказал врач, если болезнь повторится в следующий раз, Хе Сюань Си не переживет ее. Червь может помочь пережить следующий приступ, и после может поддерживать его некоторое время, но что им делать в следующий раз?
Он убрал руку и спросил врача ТайИ:
— Доктор Яо, какое лекарство вы давали ему каждый раз, когда шестой брат болел? А в остальные дни вы даете ему лекарства?
Яо ТайИ посмотрел на императора и сказал с согласия императора:
— Пять лет назад мы прекратили принимать лекарства после того, как лекарства, данные шестому принцу, не дали никакого эффекта. В конце концов, лекарство на три пункта было ядом. Поскольку оно бесполезно, оно больше не нужно. После этого мы заменили их на лечебную ванну. Только когда он болел, мы давали ему лекарство от озноба, сделанное из сильных лекарственных трав, чтобы сдержать холод, так что шестой принц не чувствовал себя так болезненно, когда он заболевал, но время, в течение которого лекарство оставалось в его теле, становилось все короче и короче. До сих пор эффект эликсира не превышал половины чашки чая. После половины чашки чая шестой принц был бы замучен болезнью.
У Руо нахмурился:
— Раз уж это не работает, вы не думали попробовать другой способ?
— Помимо приема лекарств, ванн и иглоукалывания, я также пытался использовать рейки, чтобы изгнать холод из тела, и пробовал его с другими рецептами из других стран. Однако это не дало никакого эффекта. Я также консультировался с врачами из других стран, чтобы узнать, как лечить недостаток янь, но все еще не смог вылечить болезнь.
У Руо спросил его:
— Смогли бы вы ввести лекарство в тело нашего шестого брата напрямую?
Яо ТайИ на мгновение задумался:
— Ввести лекарство в тело? Как это можно сделать?
— Это просто переработка лекарства в зелье и ввести его ему в вену.
Яо ТайИ удивленно посмотрел на У Руо:
— Мы никогда этого не пробовали. Этот метод действительно странный и неслыханный, но осуществим ли он?
— Я использовал этот метод для лечения детей с дефицитом...
Яо ТайИ поспешно спросил:
— Каков результат?
— Ребенок поправился, и стал обычным, но я не знаю, как долго это продлится.
Все были счастливы.
Глаза Яо ТайИ засияли:
— Как ты пришел к такому решению?
У Руо сказал, что мысль пришла после лечения первого ребенка:
— Помимо более сильнодействующих лекарств, остальные только временно согревают тело людей, страдающих дефицитом Ян. Может быть, через год-полтора их болезнь все еще проявится. Поэтому в эти дни я все думал, что в дополнение к согреванию тела, настоянные зелья должны также регулировать внутренние органы и кости тела. После восстановления тела необходимо заменить кровь.
— Заменить кровь? — Глаза Яо Тайи расширились от шока. — Ты заменил всю кровь в его теле?
— Ну, кровь у больного уже умирает, и ее всю нужно выкачать, а затем влить хорошую кровь, возможно, она сможет вылечить анемию. — В конце концов, У Руо — перерожденец. После десяти лет обучения медицине, он узнал много видов лечения. Именно потому, что он видел, как кто-то заменил свою кровь, он осмелился сделать такое смелое предположение, — В настоящее время это всего лишь моя идея. Я не знаю, сработает ли это.
— Если убрать всю кровь, то как появится новая кровь?
— Возьмите немного крови у здорового человека.
— Как может быть достаточно лишь небольшого количества крови? Если только этот человек не полностью истощен, разве это не означает, что нужно спасти одного человека и убить другого?
Если бы не атмосфера, У Руо действительно хотелось закатить глаза:
— В стране Мервых так много людей, что нужно всего лишь взять немного от каждого человека, чтобы исцелить многих, но кровь у всех будет разная...
— Я никогда не слышал об этих методах и никогда не думал о них, но, похоже, они могут полностью вылечить дефицит Ян.
Присутствующие были в восторге. Хотя они не разбирались в медицине и не знали, сработает ли метод, который предложил У Руо, но метод, о котором сказал У Руо, был надежнее, чем те что использовали врачи и лекари.
У Руо:
— Это все мои предположения. Легко сказать, но трудно сделать.
— Мы не боимся трудностей. Мы боимся, что нет пути. Пойдемте со мной в больницу Тай и обсудим то, что вы сказали, с другими врачами. — Не дав У Руо возможности ответить, императорский врач уташил человека из дворца в волнении. Они были заняты и не покидали больницу Тай до полуночи.
Хе Сюань И встретил У Руо прямо в его официальной резиденции и сказал:
— Ты должен покинуть двор «ВанъЮэДжу» и жить во дворце.
У Руо лениво лежал в ванне:
— Я хочу обустроить жилище для женщины-призрака и приду во дворец, когда все для нее будет устроено.
Женщина-призрак - его спасительница жизни, что также равнозначно спасению жизни Хе Сюань И:
— Я сделаю это.
— Нет, женщина-призрак боится живых, она не посмеет приблизиться к тебе.
— У меня есть несколько больших домов снаружи, и ты можешь отвезти ее туда завтра.
— Хорошо, тогда мне не нужно искать дом. Ладно, помоги наконец, найти честных людей, которые позаботятся о ней.
— Хорошо.
У Руо зевнул.
Хе Сюань И вытащил его из воды и положил на кровать. Когда он вымылся и надел свои непристойные штаны, У Руо так устал, что уснул.
Проснувшись на следующий день, чтобы позавтракать, У Руо вышел, чтобы устроить дела женщины-призрака. Знаете ли вы, что когда женщина-призрак знала, что он собирается расстаться с ней, она обнимала человека и плакала особенно горько. чувство.
У Руо беспомощно сказал:
— Женщина-призрак, ты мне не не нужна, я буду приходить к тебе на каждом шагу.
Женщина-призрак вообще не могла слушать, она просто держала У Руо и не отпускала его.
У Руо не смог заставить ее уйти.
Он посмотрел на Лао Хе:
— Придумай способ.
Лао Хе рот выдавил:
— Женщина-призрак узнает только тебя, что я могу сделать?
У Руо:
— ...
Он определенно будет жить во дворце с Хе Сюань И в будущем. Невозможно все время сопровождать женщину-призрака. Если она сможет быть как обычный человек, он, возможно, сможет привести человека жить во дворец. Однако она увидела Хе Сюань И с первого взгляда. Она просто прячется, плачет и время от времени создает проблемы, как он может привести человека в официальную резиденцию.
Старые черные глаза быстро повернулись и прошептали:
— Хозяин, разве ты не собираешься идти во дворец и не можешь привести людей во дворец? Но ты можешь послать женщину-призрак к старшей госпоже.
— Старшая госпожа? Ты говоришь, про мою мать? — У Руо озадачился, — Зачем посылать людей к моей матери?
— Ты похожа на госпожу. Женщина-призрак определенно хочет пустить корни у госпожи. Пока женщина-призрак утешена, она должна вести себя как обычный человек и не будет доставлять проблем госпоже.
— Это... нормально? — У Руо посчитал, что нехорошо отдавать женщину-призрак его матери.
— Сначала попробуй, а если она будет устраивать неприятности, уведи ее—.
У Руо снова и снова смотрел на то, как она плачет, и только тогда ему стало легче:
— Ну, теперь я отведу женщину-призрак к четвертому брату.
Он отвел людей в телегу со зверем и прибыл в особняк Хе Сюань Тана, и нашел Гуань Тон, но не мог этого объяснить. Увидев Гуань Тон, он держал в руках женщину-призрак, которую он не мог не превратить в Гуань Тон.
У Руо:
— ...
Лао Хе прошептал ему на ухо:
— Я же говорил, что это сработает.
— Сяо Руо, что с Дан Даном? Почему Дан не пришел с тобой? — Спросила Гуань Тон, пока тот был там.
У Руо поспешно сказал это в будущем.
Гуань Тон мягко улыбнулась:
— Оказалось, что сначала мне придется разобраться с женой-призраком.
— Я останусь здесь на одну ночь, и если она заплачет, я заберу ее.
— Хорошо, я попрошу кого-нибудь подготовить для вас комнату.
У Чжу быстро сказал:
— Мама, позволь Сяо Руо спать со мной.
Ю’эр тут же бросил на У Руо завистливый и ревнивый взгляд, и было бы неплохо, если бы У Чжу тоже встал и лег спать вместе с ним, но каждую ночь ему приходилось перелезать через окно, чтобы войти в комнату У Чжу.
У Руо снова принял гордый вид.
— Ладно, сегодня я переночую с братом и, кстати, повешу на его комнату большой массив, чтобы вор не смог войти.
—...— Юю подошёл к У Руо и спросил, — Маленький деверь, ты пытаешься помешать другим жить?
У Руо улыбнулся:
— Я шучу.
Он наблюдал, как тот сидит рядом с ним, играя с волосатым Йе Джи Джи, невольно вспомнил прошлое во сне и прошептал:
— Дасао, я спрошу тебя кое о чем.
Ю увидел, как выражение его лица стало серьезным, и он посмотрел на него серьезно:
— В чем дело?
— Возможно ли, что некоторые из твоих демонов восстали?
— Ну, и зачем ты это просишь?
У Руо не ответил ему и продолжил спрашивать:
— Ты уверен, что среди твоих демонов нет мятежников?
— Теперь демоны будут моими подчиненными. Они всегда были мне верны и никогда не сделают ничего, что было бы мне жаль.
Ю нахмурил брови:
— Ты спрашиваешь, ты что-нибудь слышал?
— В конце концов, я позабочусь о том, чтобы ты была моей невесткой, и, конечно, ты должен заботиться о себе.
— Это так?
— Конечно, если ты справишься с демонами, я могу быть уверен, что отдам тебе да гэ. — У Руо подумал, что его перерождение могло бы изменить смерть Йе Джи.
Ю не поверил этому, но и не считал, что что-то не так.
— Кстати, дасао, ваша наложница умерла?— У Руо вспомнила, что Хе Синь отвел ее на лодку.
— Если ее так пытать, даже бессмертный умрет.
У Руо улыбнулся:
— Спасибо за комплимент.
Ю:
— ...
— И что вы сделали с ее телом?
— В тот день, когда я прибыл в страну Мертвых, я позволил выбросить ее тело в море на корм рыбам.
— Да гэ не знает?
— Я ему не сказал, но он должен был это найти.
У Руо вздохнул:
— Я рад видеть, что ты так защищаешь моего да гэ и отдаешь его тебе.
Просто иногда чрезмерная защита может быть не очень хорошей идеей.
После ужина все немного посидели в вестибюле, а затем вернулись в свои номера, чтобы принять ванну и отдохнуть.
— Сяо Руо, не держи здесь своего халата, сначала надень мой. — У Чжу достал из шкафа комплект халатов и протянул его У Руо.
— У меня есть халат. — У Руо достал свою непристойную одежду и штаны из пространства перед собой.
У Чжу в шоке уставился на него:
— Откуда взялись твоя одежда и штаны?
У Руо спросил:
— Вы когда-нибудь слышали о горчичном пространстве?
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      У Чжу покачал головой:
— Нет.
У Руо объяснил:
— На самом деле, я не так уж много знаю о горчичном пространстве. Я знаю только, что космический объект может вмещать в себя множество вещей, а в моем теле есть теневое пространство.
Члены семьи Хе Сюань И знали, что у него есть место, и у него не было причин не рассказать об этом своей семье, поэтому он расскажет У Чжу обо всем после того, как печать будет снята.
У Чжу был удивлен:
— Значит, все, чем ты можешь сражаться против У Чэнь Цзы, это потому, что у тебя есть навыки кражи теней. Можешь ли ты поглощать духовную силу других людей, чтобы быстро подняться до мага девятого уровня?
— Да.
— Наша мать — дочь тайного клана и потомок бессмертных?
— Правильно.
У Чжу был в замешательстве:
— Почему у меня нет секретной техники, о которой ты говорил?
— Я послушал Сюань И. Это потому, что потомки бессмертного и смертного вступают в брак, чтобы произвести потомство. Одно поколение стало хуже другого. Поэтому не все могут унаследовать секретную технику, брат, ты не будешь винить меня за то, что я скрываю эту вещь.
— Тебе, должно быть, было трудно скрывать эти вещи, так же как мать не может сказать, что в ее клане все так, потому что она поклялась отравить. — У Чжу с завистью хлопает У Руо по плечу, — Ты можешь быстро подняться без практики. Девятый уровень, способность к краже теней, просто против неба.
— Гэ, рано или поздно ты сможешь достичь девятого уровня.
— Да, хотя я и не унаследовал секретную технику, но то, что я говорю, является потомком бессмертного, и я думаю, что я очень силен, ха-ха.
У Руо также вежливо улыбнулся.
— А-а-а… — Внезапно снаружи раздался крик.
Лицо У Руо изменилось:
— Кажется, это крик матери.
Он и У Чжу быстро выбежали из комнаты и побежали в комнату, где жила Гуань Тон. Как только они подошли к двери, они услышали крик У Цянь Цина:
— Не входи первым.
Они ошеломили.
— Я только что услышал плач своей матери, что случилось с моей матерью? — У Си поспешила к ней.
У Руо и У Чжу покачали головами:
— Я не знаю.
Через некоторое время У Цянь Цин открыл дверь комнаты:
— Войдите.
У Чжу обеспокоенно спросил:
— Папа, что случилось?
У Цянь Цинь сказал с черным лицом:
— Кто-то осмелился подсмотреть за твоей матерью, когда она собралась искупаться и переодеться.
Трое, два брата и сестра были ошеломлены и рассержены:
— Папа, ты видел, кто подглядывал в ванну матери? Ты послал кого-нибудь арестовать этого человека?
— Ю и остальные, они бросились и поймали кого-то как можно скорее.
У Руо спросил:
— Где мама?
У Цянь Цин сказал:
— Я одевался во внутренней комнате.
У Руо подошел к экрану, где стояла ванна, огляделся и, заглянув в смотровое окно, увидел небольшую дырку в углу бумажного окна.
— Сяо Руо, что ты нашел? — вошел У Чжу.
У Руо указал на маленькое отверстие в окне и сказал:
— Этот человек должен был подглядывать отсюда, но как мать обнаружила, что кто-то подглядывает за ней?
Гуань Тон, одетая в халат, вошла и сказала:
— Я случайно увидела маленькую дырочку в окне, когда обернулся, и когда я увидела моргающий глаз позади меня, я закричала. Да, Сяо Си, Сяо Си, ты еще не мылась?
У Си покачала головой, бледная.
— Я собиралась раздеться, и услышала крик матери.
У Чжу сказал:
— Я помогу тебе оставаться снаружи, пока ты будешь купаться и переодеваться.
В это время вернулись Ю, Джи Сии Йе Джи и покачали головами:
— Мы ловили людей с самой высокой скоростью, но другая группа быстрее нас. Думаю, другая группа — эксперт девятого уровня.
Когда У Руо услышал их, их лица не выразили ничего хорошего.
Должны ли они быть благодарны за то, что другой человек просто подглядел за кем-то, чтобы принять ванну, вместо того чтобы отнимать жизни?
Ю продолжил говорить:
— Не волнуйтесь, если другая сторона действительно хочет лишить мать жизни, это нужно было сделать давно, но эта сторона этого не сделала, поэтому моя другая сторона должна была захотеть найти кого-то в правительстве, а затем случайно украсть. Он видел, как моя мать купается.
У Руо успокоился:
— Надежда — это всего лишь надежда.
— Свекровь, свекровь, вы в порядке? — Хе Сюань Тан узнал, что У Цянь Цин подкрался к вору во дворе, и помчался посмотреть.
Гуань Тон сказала:
— У нас все в порядке.
Хе Сюань Тан снова спросил:
— Вы пострадали? Ю поймал вора?
Ю был темным.
— Нет.
Хе Сюань Тан с недоверием оглядел лица У Руо, Ю и Йе Джи:
— Никто из вас, троих магов девятого уровня, не собирается никого ловить? Насколько же ужасно, что другая сторона вырвалась из ваших рук.
У Руо, Ю, Йе Джи:
— ...
— Похоже, мне придется послать дополнительные патрули. Иначе у вас будет и долго, и коротко. Моему брату, и отцу, и матери придется сдирать с меня кожу.
Гуань Тон сказала:
— Еще не рано, ты рано ложишься спать.
— Ну, папа, мама, ложитесь пораньше спать. — У Руо вышел из комнаты и сказал Ю, — Давайте осмотримся и посмотрим, нет ли подозрительных личностей.
— Хорошо.
У Руо обошел двор и, убедившись, что охранника снаружи нет, вернулся во двор, где жила У Си, и встал снаружи вместе с У Чжу.
После того, как купание было закончено, У Руо позвал Шоу в тюрьму и зачаровал, чтобы защитить У Цянь Цина, Гуань Тон и У Си.
Ночь прошла спокойно, за исключением демонов, все пришли в вестибюль на завтрак с темными кругами под глазами.
У Си зевнула и спросила:
— Никто из вас не выспался?
У Чжу сказал:
— Мы беспокоимся, что вор все еще может появиться, где мы можем заснуть, а Сяо Руо часто встает, чтобы патрулировать двор.
У Руо тоже зевнул:
— Я не могу спокойно спать, когда такое происходит.
Гуань Тон расстроилась:
— Подожди завтрака, прежде чем идти спать.
У Руо сказал:
— Я больше не буду спать. Позже пойду и куплю лекарства.
У Си быстро сказала:
— Эр гэ, я тоже пойду.
— Хорошо.
В это время вошел Хе Сюань Тан:
— Дасао, я передал двенадцать духов-воинов от моего гэ гэ.
— Двенадцать воинов-духов? — Все посмотрели на него с подозрением.
Хе Сюань Тан похлопал его по ладони:
— Выходи.
Внезапно из двери вышли двенадцать женщин в черных доспехах, и каждая женщина-воин духа была яркой и великолепной.
У Руо спросил:
— Они...
Хэ Сюань Тан представил:
— Это духовные солдаты, тайно обученные нашей императорской семьей. За исключением Эммануэля, эксперта девятого уровня, все остальные обладают магической силой восьмого уровня. С их помощью они могут защитить женщин во дворе.
У Си широко улыбнулся:
— Ты так глубокомысленно мыслишь.
Хе Сюань Тан смутился и сказал:
— Это мой да гэ глубокомысленно подумал, что, узнав, что такое случилось с его матерью, он немедленно мобилизовал женщину-воина.
У Си закатила глаза:
— Я же говорила, как внезапно ты стал осторожен.
Хе Сюань Тан:
— ...
У Руо спросил:
— Сюань Тан, ты пойдешь во дворец, если подождешь?
— Да.
— Тогда скажи Сюань И, что я поживу в твоем доме два дня.
Хе Сюань Тан улыбнулся и сказал:
— Да гэ догадался, что вам здесь не по себе, поэтому позволь мне сказать вам, что через два дня он заберет вас и приведет во дворец на встречу вместе с родителями.
У Цянь Цин удивился:
— Мы тоже идем во дворец?
— Да, мой отец-император передал вам, что с тех пор, как вы пришли в царство Мертвых в качестве тестя, никто из нас не встречался, поэтому я официально приглашаю вас приехать во дворец и обсудить брак Да гэ и дасао.
У Си широко раскрыла глаза.
— Свадьба? Разве да эр гэ и И гэ не поженились?
У Цянь Цин и Гуань Тон тоже замерли на мгновение.
— Бракосочетание зятя было совершено на улице. Естественно, когда он вернулся, вам придется провести еще одну церемонию, чтобы люди в стране Мертвых узнали, кто эта принцесса.
У Чжу сказал:
— Сюань И — принц, и мы должны заключить еще один брак.
Гуань Тон кивнула:
— Хорошо, мы будем хорошо подготовлены.
Позавтракав, У Руо и У Си покинули дворец.
— Эр гэ, может, нам пойти прямо в аптеку и купить лекарственные средства?
У Руо, который выглядел взволнованным, сказал:
— Изначально так и задумывалось, но мы последовали этому совету, мы не можете просто пойти в аптеку.
У Си радостно сказала:
— Отлично.
У Руо погладил ее по волосам:
— Сначала я отведу тебя на рынок монстров.
— Эр гэ, ты хочешь купить монстра?
— Я покупаю не монстра, а питомца для тебя.
— Эр гэ, почему ты вдруг захотел купить мне питомца?
— Помню, как я увидел на черном рынке домашнее животное. Оно мне очень понравилось. Я хотел купить его для тебя, но так как я хотел пооучить самого лучшего монстра, я боялся, что у меня не хватит денег на его покупку.
У Си потянулась, чтобы обнять У Руо за руку:
— Эр гэ, какой ты милый.
Прошел почти год, а я все еще помню это.
— Ты моя сестра, разве это не хорошо для тебя? Кому это хорошо?
У Руо отвел ее на рынок монстров и сразу же почувствовал колебание контрактов.
Он прищурился, повел У Си вглубь рынка и услышал, как кто-то издалека возмутился:
— Ваш рынок монстров действительно чёрный, поэтому вы не можете продать мне немного дешевле после того, как мы столько раз торговали с вами. Дело не в том, что этот монстр действительно хорош. Я не могу тратить так много денег.
У Руо поднял бровь, что, по-видимому, означало глубокую песню.
Торговец на рынке монстров рассмеялся и сказал:
— Мастер, младший знает, что вы здесь постоянный покупатель, и я хочу сделать для вас дешевле, но это чудовище было поймано нашими людьми с большими усилиями. Зная, сколько талантов было травмировано, чтобы поймать это чудовище, теперь мы просто зарабатываем деньги.
— Забудь, забудь... — Шэнь Сун достал серебряный билет и протянул его торговцу.
Торговец пересчитал серебряные билеты, а затем его вытащил чудовище.
— Йийийи — У Си широко раскрыла глаза и указала на нарисованного монстра, — Эр гэ, посм